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PREFATA

Asupra lucriiriI de fata am de facut, in prealabil, oh-
ervatiile urmatoare.

1. N-am putut stapini decit o parte din materiea si
din literatura privitoare la chestiune, pentruca nu m-aft a-
jutat niel mintea nici mijloacele de informatie. Dar prea
multa (cad de toatd nici vorba nu poate fi) materie si lite-
ratura privitoare la o chestiune nu poate stapini nimeni,
chiar amid and are la indamina puterl sufletestl marl $i
bibliotecl bogate (nu bibliotecl ca a mea si a universitatii
din Iasi). In special, din cauza insuficientif puterilor mele,
tot ce s-a scris, ori se va fi scris, asupra chestiunii In limbile
ungureased, sirba, bulgara, ceha, polona, ruseasca, ori In vreo
limba germana nordica, n-am putut consulta, cu exceptie de
darile de sama care s-aft facut prin reviste germane ori In
.alte serien i asupra citorva din lucrarile serse In vreuna din
aceste limbl. In astfel de Inprejurari, fiindca activitatea
extensiva mi a fost in mod necesar marginita, o activitate
intensivä mi-a fost impusa, si fiindca din cele dofta mijloace

informatie, izvoare de o parte, serien l pe baza izvoare-
lor de alta parte, trebuesc preferite izvoarele, le-am pre-
ferit si eft pe acestea, si fiindca n-am putut stapini toate
izvoarele, am dat toata atentiea numai unora din ele, dar
toatd atentiea. Care gilt acelea, gasesc de prisos sa le in-
ir aid. Ele se vor vedea in cursul lucrärii. (Atita doar Et

putea spune, ca cel mal insemnat iz vor, si cel mal noil tot-
cdata, 1-am gasit in limba romineasca). Intr-un tabloft Ins&
a parte daft intreaga bibliografie consultatd. Fac aceasta
pentru doila motive, mal întîiü pentruca sa alba cetitorul
un punct de sprijin in .caz cind citatiea va fi cumva nepre-
Liza (Vezi mai jos sub 6), si apoi pentruca savantut sa-si
dea socoteala de lipsurile bibliografice ale lucrarii si even-
tual sa le complecteze. Aceasta bibliografie insit are defecte,
cad pe de o parte articule de revista, care mi-aft servit
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IV

mult, sint adeseori citate name I ea numele revistel unde aft,.
apitrut, lar pe de alta selleri care mi-aft servit foarte pu-
tin (Pe Ovidius, de pilda, 1-am consultat numal ea sit con-
trolez citatele lui Tomaschek) sInt notate a parte.

2. Dupacum starea precara a bibliotecelor care mi-ati.
fost la dispozitie mi -a impus o restringere bibliogratica, tot
asa ea mi-a impus o utilizare a izvoarelbr in editiile nu
cele mai bane. In recensiea pe care o face K. Dieterich

Byzantinische Zeitschrift, XVI, pag. 324-328 cartii
Geschichte des rumhnischen Volkes a lui N. Iorga, imputa
lui Iorga ca n-a utilizat editiile scriitorilor byzantini de De.
Boor, Reifferscheid, Heisenberg, mai ales pentru autori asa
de importanti si de des consultati ea Theophylaktos Simo-
kattes, Theophanes Confessor, Georgios Monachos, Anna Kom-
nena, Georgios Akropolites. Asa este, trebue sit consulte.
cineva editiile 10 de Boor, etc., daca le are, mal ales ca-s
entice, si inci mai ales ca-s nofta. Dar daca nu le are ?'
Noi aid la Iasi avem pe scriitorii byzantini numai In edi-
tiile de Paris, Venezia si Bonn, si cind vine viemea lucru-
lui, trebue. sa se multameasca cineva cu aceste editil, caci
nu se poate opri pentru a astepta editiile cele mal proas--
pete (chlar daca ar avea bani sa le cumpere), intre alte:e
nu se poate opri, de pilda, pentruca dela un capat la cela.
lalt al pamintului arde focul razboiului i carp nu se ma I
trimet dela un loe la altul, ci numai tunuri si carne pentru
tunuri. Dar nu e totdeauna o nenorocire ca n-are cineva
la Indaminit editiile cele mai nofia. In ce priveste In spe-
cial pe scriitoriI byzantinI, eft posed intimplator editiea lui
Georgius Monachus a lul De Boor, si nu mi a servit la ni-
mic mal bine declt u editie mai veche, lar pentru greseala
facuta de De Boor, ca a virit pe torna In loc de retorna in
textul lui Theophylaktos i pe frater in loe de fratre in textul
lui Theophanes vezI lucrarea de fata § 110: daca tot textul
lul Theophylaktos si al luI Theophanes este cu acelas dis-
cernamint constituit de De Boor, apoi n-am perdut mult
nu m-am servit de editiile acestui Invatat. Dar oricum, e-
ditiile entice, iacute adeca pe baza á cit mai multe manu-
scripte off pe baza tuturor manuscriptelor, aft un avantaj,
chtar daca textul e defectuos constituit de editor, pe acela
anume ca daft multe variante si hotarasc vrista manuscrip-
telor, astfel ca ajuta la precizarea chestiunii, mai ales and
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V

*Este vorba de lucruti marunte, de cuvinte. De pildi nu-
mele thrac din 0 vidius Ex Ponto IV, 10, 23 (Vezi lucrarea
de fat& § 159) este dat de Tomaschek ca Piacches.
bucu os as fi facut controlul intr-o editie ande sa fie in-
semnate variantele din manuscripte, dar n-am avut la dis-
pozitie decit editiile Lemaire, Paris, 1822 .si Merkd, Leip-
zig, 1911, si acolo variante nu slut date, lar lectura este
Phyaces. Se poate intimpla ca Piaeches sa fie cuvintul just,
dar de uncle pot ti? La editiea critica te ajuta editoral cu
hotarirea lui, daca S3 nimereste sa alba minte, apoi te ajuti
tu eh pot): Cu diferitele variante. Este prin urmare un ne-
ajuns ca nu m-am servit totdeauna de editiile cele mai bane.
Am zis toideauna, pentruca am avut si editii bane la inda-
mina, si Nei pentra izvoarele cele mai importante, anume
editiile Firmin Didot, dintre care unele, precum acea a lui
Strabon facuta prin C. Milner, slnt cele mal bune posibile.

3. In recensiea pe care o face Dieterich cartii lui
larga Geschichte des rumänischen Volkes (Vezi mai sus
sub 2) recensentul mai imputa loi Iorga ca pe Konstantinos
Porphyrogennetos 11 numeste (à la franceza, Porphyrogénete)
Porphyrogenetes, pe Akropolites Il numeste Akropolitas, si
pe Niketas Akominatos il numeste Choniates. Marturisesc ca,
din punctul acesta de videre am procedat tot atit de ne-
exact, ba i Cu neconsecventa. E un obiceift raft acesta, de
.a stilci numele propril, obiceia care a purees dela Grecii
cei veal si a continuat pana la Francejli si Germanh de
astan Germanii numal relativ de curind aft inceput a re-
produce exact ortografiea numelor proprii personale antice
(si nu din cale afara de exact, cad continua de a latiniza
uumele proprii personale grecesti si de a scri Aeschylus in
loe de Aischylos, etc.), si Inca si pana astazi cartile lor-
thiar ale celor mai pedantisint pline de Lucian, Pindar,
Plutarch, FIoraz, Virgil ; iar Francejii probabil
sa serie pana la infinitEschyle si Plutarque si Horace si
Stace, etc. Cum ni s-ar putea cere sistema i consecventa
din acest punct de videre noila istoralalti, care am avut
avem atitea exemple rete supt ochi ? Pentru aceia in lu-
crarea de fata -os i -us, de pilda, dela terminatiile name-
lor proprii personale grecesti se vor gad alaturl, apoi Con-
stantin cel nascut in purpura va aparea ba ca Konstantinos
Porphyrogennetos, ba ca Constantinus Porphyrogenitus, si
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VI

Anna, fata lui Alexios imparatul, va fi ba Komnena, ba
Comnena, etc., lar pe Niketas (orl si Nicetas) Akominatos.
(orisi Acominatos) Choniates it voift numi si eft adesea nu -
ma1 Niketas Choniates, dap un obiceift vechIft
dacinat.

Mal raft sta. Inca lucrul cu numele de localitat". Cei
putin pentru numele propril personale are cineva un panel-
de sprijin in ortografiea originalulul, si °licit ar scri si
ar pronunta Francezul de stilcit pe Stace, cunoaste cineva
pe originalul Statius. Dar la numele de localitatf originalul
e necunoscut, cel putin aici in rasitritul Europei, cad /vet care
vorbesc de localitatile depe aid off aft facut hartile geografice
ale teritoriilor acestora sint mai mult straini, mai ales Ger-
man'. Chiar localnicil, de pilda Romînil, daca vorbesc de
localitatilé din propriea lor tara, fac aceasta in asa chip,
cu asa nepreciza scrisoare, incit de multe orl lectorul ro-
min insus nu poate pricepe cum se pronunta in realitate
numele cutaril localitatI. Pentru aceia vreo consecventa in
scrisul numelor de localitati nu se poate pretinde dela omul
de stiinta atunci cind aceias localitate apare in diferite iz-
voare cu diferite ortografii. Trebue sa serie si el cum ga-
seste scris, ba intr-un fel, ba In altul.

In general am pastrat ortografiea etimologica a nu-
melor etnice si topice antice : Hellada, Illyr, Scyth, Thrac,
etc. Dar far& consecventa.

M-am servit de scurtari pentru a cita autoril numal
cind citatiile aft trebuit sit se repete des, astfel ca ar fi fost
In adevar plerdere de vreme de a tot repeta titlul unel scrie)l
in intregime. Si se gasesc in aceasta lucrare anumite capitole
(XI-XV, XVII-XVIII), unde firea lucrurilor a cerut ca ci-
tatiile sa se fad% des. La aceste anumite capitole scurtarile.
aft devenit ceva necesar, si pentru aceia s-a dat cite° lista
a lor la inceputul capitolulul XI si capitolulut XVII. 0
alta serie de scurtari, de alta natura, a devenit necesara
prin inprejurarea ca notele pe care le fac in capitolul
afi trebuit sa fie foarte des citate In cursul lucraril, mat
ales In capitolul IV. S-a impus, decl, prin forta lucrurilor
intrebuintarea de scurtari. In general insa evit scurtarile
pentru a cita lucrarile autorilor. i daca cumva le intre -
buintez, explicarea lor este data, in earl de inceputurile
capitolelor XI si XVII, la tabloul bibliografic.
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VII

Tot asa evit scurtarile de once alta natura, si daca
intrebuintez vreo citeva, pe unele de nevoe, pentructi cu-
vintele respective se repeta prea des, pe altele din deprin-
dere rea, explicarea lor o daft supt o rubrica a parte mat
jos. Unele care-mi vor fi sclipat din vedere se inteleg lesne
fall nicIo explicare.

7. Bucatile citate din autori le daft in traducere ro-
mineasca, afarit de cele franceze, pe care le las de cele mai
multe orI in limba de origine. Cuvintele citate din dictio-
nare le dad cu traducerea din dictionarele respective, numal
rar adaug traducerea romineasca.

S. Prin pagina paris. dela citatiile din scriitoril by-
zantinI editiea Bonn insemnez cifrele marginale, care re-
prezinta de cele ma): multe on paginile editiei din Paris.
Pentru comoditate am pastrat aceasta numire de pagind paris.
el:liar acolo unde, ca la Constantin Porphyrogennetos, cifrele
marginale reprezinta in editiea Bonn paginile une alte e-
ditiI vechi. Acest lucru 1-am facut, pentruca editiea din
Paris a servit de obiceIft acelora care aft scris Oita astazi
asupra Rominilor, si pentruca Cu acele cifre marginale
cineva poate gasi locul citat in orIcare editie a scriitorilor
byzantini. Chid a fost posibil, am citat cartile si capitolele.

Cronologiea e probabil pe ici pe colea gresita, cu
un an sad doi In plus ori in minus.

Pozitiile geografice sint date avindu-se in videre
statele de dinainte de razboIul din 1914.

Ortografiea cuvintelor rominesti discutate este cea
obisnuita romineasca. De ortografiea fonetica speciala ma ser-
vesc numal chid este vorba de multti precizie. Pentru aceia a-
deseori scrisoarea obisnuita romineascá si cea precizit fonetica
se gasesc in unul si acelas cuvint, astfel ca preciz fonetic este
scris numai sunetul de care este in special vorba, de pilda
i icidr (=cu ortografiea comuha romineasca cickír, ca orto-
grafiea preciza fonetica e'16r). Observatil asupra ortografieI
comune rominesti si a celel fonetice se gasesc mat jos In-
tr-un tablofi a parte.

Alexandru Philippide
Iao, Septerubre 1923.
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VIII

Ortografiea comuna romineasca

final dupa o consonanta inseamna ca consonanta
este muiata orl palatala : ant=_M , ocid=ok,

a final dupa o consonanta inseamna ca consonanta
este rotunzita : macedoromin

- al final dupa o consonanta Inseamna ca consonanta
este mulatti (ori palatala) si rotunzita : cupt6ria=kuptor,
muschi6=naiVi.

c-F e , cer ='eer , cfne =
ci ort ce a , o , u + a, o, : cioc = eok ,ciú-

mà , ceas = eas.
ch - e , + e, che! = 11e!, chip kip.
g + e , i e , i : gem= , ginere = ginere.
gi ge ,o, ± a , o , u: grol o1,

tubed kubed , gecínd kcind.
gh + e , I = + e , ghem =kern ,ghimpe= ,,;ímpe.j jug ug.

= ;ép e =
_ts (afficata): fap = tsap.

Valoarea celorlalte caractere din ortografiea comuna
romlneasca se Intelege dela sine.

Ortografiea fonetica

o o micá rotita pusa dedesuptul caracterului In-
seamn6. rotunzirea sunetulul : a rotunzit , e ro-
tunzit ( De acest caracter din urma , ö , mä servesc
de obicelt ) , i i rotunzit ( De acest caracter din
urma , ma servesc de obiceId )1 P = p rotunzit
1=t rotunzit ri=n rotunzit rotunzit 7 etc.

un punct pu i dedesuptul caracterului care simboli-
zeaza o vocala inseamna ca vocala e Inchisa : e =e Inchis , etc.

7 un chit rotund pus dedesuptul caracterului care
simbolizeaza o vocal Inseamna ca vocala e deschisa
deschis 7 etc.

un semicerc pus deasupra caracterului care sim-
bolizeaza o vocala inseamna mal multe lucruri : ) inseanana
ca vocala e consonanta : law& , picitra , r6dtei &Via , n61
bóu , ) Inseamnii ca vocala e scurta : latin gem . ) Pus
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IX

deasupra lui a (d) simbolizeaza sunetul o nerotunzit. E-
chivocul nu-I mare, pentruca Inprejurarile in care semnul
- apare In unul din serviciile de sub cc , p , y sint de asa
natura, inch lesne se poate pricepe despre ce este vorba.
In serviclul anume de sub (3 vocala prevazuta cu semnul
apare intre consonante propriu zise, intre sunete cu mill
mica plenitudine decit vocala, pelinga care aceasta din urma
nu poate fi consonanta : se intelege dela sine cii Intr un e-
xemplu ca gemo e nu poate insemna pe e consonant, ci DE-
maï decit pe e scurf. La acestea se adauge faptul ca de cele
mal multe orl vocalele cu semnul scurtArii - sint prevlizute
ca accent si oricine poate pricepe ca e din gem, de pilda,
nu poate sa fi insemnind un e consonant, cad doar firea
consonantel tocmal In acea sta ca n-are accentul silabel.
Acolo unde vreun echivoc poate avea flint& spun de altfel
In mod expres ca vocala e consonanta ori cá vocala e scurta.
In ce priveste caracterul ii, echivocul cum ca ar putea fi
vorba despre a consonant este exclus, pentruca a este cel
mal plin din toate sunetele si nu poate fi consonant nicl
()data ; iar despre a scurt daci este cumva vorba vreodata,
se spune atuncl in mod expres ea a e scurt, fara sa se in-
trebuinteze caracterul ii, ofi acel az scurt e notat in vreun
cuvint latinesc, unde nu siar putea nimeni Inchipui pe o ne-
rotunzit.

- , o linioara pusa deasupra caracterului inseamna ca
sunetul este lung : E. e lung, etc. Dintre consonante numai
la r se arata uneori lungimea in acest chip (0, si anume
nu numai lungimea lui r, ci si puternicul lul tril. Lun -
gimea consonantelor se arata prin dublarea caracterului: pp,
11, 11, rr, etc.

v) 7 un circumflex grec pus deasupra caracternlul care
simbolizeaza o vocala inseamua ca vocala este nazala : ci -.-=-- a

nazal, etc.
1 , un accent ascutit pus deasupra orI alaturI sus la

dreapta caracterului care simbolizeaza o consonanta inseamna :
a) Ca sunetul este =Ha, daca e articulat cu limba ante-
rioara : s', ,, ,,i, l, t', d', 7i, ), r. o Ca sunetul este palatal
(articulat la palatul tare), daca e articulat ea limba poste-
rioara : fi -;' AI, 4,-. -;) Ca la articularea sunetului limba se
gaseste sincron-ic in pozitiea Jul i, daca sunetul e articulat
cu buze.le or" cu buza inferioara si dintil superiori : f, 7',
IV, .1), 11.
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X

a = o nerotunzit. Vezi § 236.
t.=-._ u nerotunzit. Vezi § 236.
ö = e rotunzit.
a = j rotunzit.
a =. vocala produsa cu limba In stare de repaos.
a= spiranta palatala afona (Limba posterioara arti-

culeaza la palatul tare).
h= spiranta guturala (velará) eon& (Limba posterioara

articuleaza la palatul moale).
4' = fi.
z h.
y' = spiranta palatala fonica (Limba posterioara arti-

culeaza la palatul tare).
y spiranta guturala (velara) fonica (Limba posterioara

articuleaza la palatul moale).
c , spiritus asper grec pus sus la stinga vocalei=spi-

ranta laringala afona.
g = spiranta sueratoare afona simbolizata in ortogra-

fi ea germana prin sch, in cea franceza prin ch, dintr-un
cuvint ca francezul chapeau.

i = spiranta sueratoare fonica simbolizata in ortogra-
fiea franceza prin j dintr-un cuvint ca jamais.

w = spiranta bilabial& fonica.
4 = spiranta dental& afona=neogrec v., inglez th in-

tr-un cuvint ca think.
ó = spiranta dental& fonica=neogrec a , inglez th in-

tr-un cuvint ca that.
li exploziva palatala afona (Limba posterioara arti-

culeaza la palatul tare).
k exploziva guturala (velara) afona (Limba poste-

rioara articuleaza la palatal moale).
= exploziva palatal& fonica (Limba posterioara arti-

culeaza la palatul tare).
g= exploziza guturala (velará) fonica (Limba poste-

rioara articuleaza la palatul moale).
e = africata e. *)
*) PArerea unoraintre altif a NI Battoli, Das Dalmatische,

If, 315 (Pentru ceilalt1 vez1 la acest loe din Bartoli)cum di a-
tricatele 0, cl, ts, dz, ts', ct.i ar fi sunete unitare, lar nu com-
puse dintr-o explozivA §i spirants omorganA, provine, cred, dela
o neintelegere. Cel care anume sustin unitatea sunetelor acestora
pronuntA probabil cele (Witt elemente, unul exploziv gi celitlalt
spirant, din care li se spune ca ar it ele constituite, until dupa
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XI

africata 6,
t = africata ts
Africatele dz, f di nu le seriti prin anumite caractere,

ci analizate In elementele lor constitutive.
Fiindca este o imposibilitate fiziologica de a articula

spirante si explozive guturale (velare) imediat inainte de
vocalele palatale (Limba posterioara articuleaza la palatul
tare) e, i, 6, II, caracterele ft,z, y, k fac serviclu si de h', z',
.t', inainte de e, I, 6, i 1 : her oil zer, yin, kip se Intelege
dela sine ea se pronunta h'er oil x'er, *r'in, kip. Numai pen-
tru ..- am pastrat totdeauna notarea Inainte de vocalele pa -
latale, pentruca scrierea ge, gi ar deveni echivoca prin con-
fuziea cu ortografiea comuna romineasca si cetitorul ar pu-
tea gresi sa ceteasca As; e, in loe de Zre,

altul in intregimea lor, astfel ea dupti, o complectii exploziva, gi
dupitee limba percurge spatiul obifnuit pentru a trece la spiranta
urmatoEre, sit se produca spiranta. In asemenea inprejuritri, fi-
reste, grupurile 0, 6, ts, dz, 1, d apar Cu asa remarcabile de-
osebiii de timbru fbta de africatele 0, 6, ts, dz, is, cE, it cIt
hotarirea ca aeeste din arma n-ar fi sunete dable, compuse din

etc., este indreptatita. Dar africata nu e numbi un grup
de somete, ci e un grup de somete de un anumit fel. Pentru a-
-era doar i foneticii ati gasit de euviinta. sit-1 dea un anumit Fa-
me, a//rica/a. Primo! element eonstitutiv al africatet, exploziva,
este mai intirit un sunet redus, si nu este identic Cu aceiag ex-
ploziva din alt grup de sunete, cum ar fi, de pilda, (Ind explo
ziva ar fi urma/t de o vocala, oil chiar de spiranta respectiva,
dar aga fel ca sa. fie exploziva pronnntata neredusd si pe hide-
lete ; lar rcducerea are loe anume nu dm punct de videre al mA-
rimil spatIului pe care se face inchiderea, ci din acel al fortet gi
leplinittatif inchidera (foita gi deplinatatea slut minime): exploztva
nu-i, ca sA vorbim in termeniI lut Rousselot, o occlusivd, ci o
rniocclusivii (Rousselot, Principes de phonétique expérimentale,
Paris, 1897-1909, pag. 582). Apoi local uncle se produce explo-
ziva nu este acela uncle se produce ea atunci chid se gasegte in
alt grup de sunete decit grupul africatel : in grupal e, de pildP,
eind el nu constitue africata, exploziva t se produce in alt loc
decit in grupul t, chid el constitne africata, in africata e a-
nume t Este un t special din punct de videre al loculd gi tot o-
data cel mai omorgan posibil al lul urmator, care gi acesta e
un special. Appi, dupace exploziea are loe, limba nu se sec,-
boaril spre stares de repaos pentru a articula dupit ace% spirant&
nrmatoare, ea nu strabate in once caz, pentra a trece dela arti-
cularea explozivei la acea a spirantet, drumul pe care-I strabate
atunci dud nu se produce africata; limbP, dupit producerea ex-
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XII

La fixarea ace$tel ortografiI fonetice $i la notitile pe-
care le-am dat mill sus asupra ei am avut in vedere limba
ronaîneasca, a carel baza de articulare, ca si acea a limbif
gernaane ($i probabil a celor mal multe nimbi europene),
este cea inaintdd (Virful limbi in stare de repaos se ga-
seste dedesuptul alveolelor dintilor inferior°, $i la care limba
articuleaza nu la liaie verticala spre panne corespondente
ale palatului, ci in raze, astfel ca de pilda vocalele e, i, spi-
rantele h', explozivele k', sint articulate cu limba pos-
terioarä la palatul tare. Aceasta o spun mal ales ca pri-
vire la faptulenorm in a lut absurditateca uniia aft in-
ceput sa vorbeasca de sunetele romine$ti dupa normele sta-
bilite de Jespersen pentru limbile nordice $i pentru cea in-
gleza, uncle pozitiea de repaos a limbil e ca totul alta, tar

ploziei se deplaseazgt numaI atit, cit ii trebue puitra a produce
imediat cea mi orno-gana spiranta, psibilA, astfel ca niel spi-
ranta dintr-o africata nu este acela$ en spiranta pe c ire o pro-
duce cineva in alt gap de snnete, ori ehlar in grupul africatei
atuncl dud acest grnp nu constitne o africata. De altfel com-
pozitiea dintr-o exploziva $i din spirants omorgana, a africatel
este lesne de constatat. Chid vrei sa pronuntl lung o africata,
lungirea are loe intomal ea la explozive, in fellal acala aflame
ea prelunge$ti momentn1 ploziv, care la afrieatele atone t, ts, t,
nu se aude de fel, a$a dupa cum nu se ande momental ploziv al
unuI t oarecire, lar la africatele fonie dfr, dz, 6: este constituit
de tip, numitul Bldhlaut, dupa cum el e constitnit de Blählaut
la un d oarecare. Este evident da aici el prima parte a africa-
telor e, ts, d, dz, di trebae sa fie o exploziva; $i ca aeeasta
exploziva esce t la cele atone, d la cele fonice, se constata nu
numai pria simtul nervilor din limba, dar $i prin Bliih'aut, care
este exact acela$ ca Blahlaut al luf d. Apol, daca vrei, nu sa

ei sa prelungeol o africttâ °data prodasit, nu vei ren$i
un snnet cu timbrul afrieatel decit numai nu moment,

numai in timpul extrem de scart initial, incolo vel capata la ne-
stir$it o spirantil, i anume la e un la ts un s, la ts' un 6;
la dz. un la dz nu z, la di nu z, dar nu spirantale s,

z, obitmnite, ci altele, foarte remarcabil altele. Pe aceste
spirante remarcabil altele Riusselot, care $i el apartine la acei
care considera africatele CA sanete nnitare, le considera (Principes,
pag. 618 628) ea constituind momentul exploziv al uneI miocclu-
sive. Acest moment exploziv insa, dupa propriea marturisire a lui
Rousselot, samanit foarte mull en o spiranta, astfel ea, ori vei
z'ce ca catare sunet e o mioc,31usivit, a carel explozie samana
foarte malt en o spiranta, or' ea vet zice ea catare sunet e o mioc-
clasiva care sfile$te intr-o spiranta, e tot aceitt.
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Scurtari i semne
Nota A oil N A = Nota la Appianos. Vezi § 50.
Nota C oil N C = Nota la Cassius Dio. VE Zi § 53.
Nota H off N II = Nota la Herodotos. Vezï § 48.
Nota P oil' N P Nota la Polybios. Vezi § 49.
Nota Pt oil N Pt = Nota la Ptolemaeos. Vezï § 52.
Nota S °fi N S = Nota. la Strabon. Vez1 § 51.

C urmat numai de cifra latina = Table cerate in C.
I. L. III.

dipl. orI diploma = Privilegia militum veteranorum-
que de civitate et connubio in C. I. L. III.

ad. = adiectiv.
b. = barbat.
f. = feminin ori fimee.
m. masculin.
p. = persoana.
pl. ---,-- plural.
s. = sabstantiv ori singular.

x <y din x a provenit y. Sa se bage de sama cu
privire la acest semn, < orI >, ca eü Il intrebuintez cu
alt inteles decit cum este el intrebnintat de obicf.Ifi. De o-
bicuft elemental care deriva din altul este pus la
capatul cel ascutit, i semnul < este inteles oarecum ca o
sAgeata. Eft nu-1 inteleg ca o si1geata, ci ca o dezvoltare
dintr-un panct.

XIII

articulares limbil fata cu palatul se face in linie verticala.
In aceasta ortografie fonetica, schitata maï sus, am

transcris ortografiea foneticA a altora, astfel ca
ij =.-- a PopovicI 7' ,_- j Weigand
a . 2 Weigand 7' -,.. y Papahagi
î --= u Weigand 7' y Weigand.
i-t =e Weigand , s, Weigand
i . i Weigand z; . z;, Weigand

ts' (africata) = (-' Popovi ï
ea = e Weigand dz (africata) = cl Papahagi
ocz = o Weigand di (africata).--- t Popovici

<
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XIV

Pentru alte scurtdei vezi la iacepaturile capitolelor XI,
XVII, si la tabloul biliografic.

Cu semnele , . se reproduc exact vorbele citate
din vreun autor.

Cu semnele ' . . . se dd. numai intelesul celor spuse
de vreun autor.

In parentezul ( . . . ) se pun vorbele autorului citat.
Acolo unde ins& din autorul citat se pune la inceputul pa-
rentezalui cuvintul de limbd stritind.) de pildd grec, restul
vorbelor din parentez apartin mie.

In parentezul [ . . . 1 se pun observatiile mele.
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E. G. Graff, Althochdeutscher Sprachschatz, Berlin, 1834-1846.
C. H. Grandgent, Introduzione allo studio del latino vol-

gare, traduzione dall'inglese, Milano, 1914.
Gröber, Valgärlateinische Substrate romanischer Wörter,

in Wölfflin's Archiv I, 204 sqq., 539 sqq , H, 100 sqq.,
276 sqq., 424 sqq., III, 138 sqq., 264 sqq., 507 sqq ,
IV, 116 sqq., 422 sqq., V, 125 sqq., 234 sqq., 453
sqq., VI, 117 sqq., 377 sqq., VII, 25 sqq.

»Grundriss der romanischen Philologie, herausgegeben von
Gustav Gröber, Strassburg, I editie 1888-1902, II e-
ditie (numai volumul intlift) 1904-1906. = Gröbers
Grundriss.

Johann Georg von Hahn, Albanesische Studien, Jena, 1851.
B. P. Hasdeu, Arhiva istorica a Rominiei, Bucuresti,

1865 1867.
B. P. Hasdeu, Cine sint Albanejii ? in Analele Academiei

Romine, seriea II, tomul XXIII, Memoriile sectiunii
literare.

B. P. Hasdeu, Cavinte din batrini, Bucuresti, 1878-1879.
= H. Cuy.

B. P. Hasdeu, Etymologicurn magnum Romaniae, Bucuresti,
1886-1898. = H Et.

B. P. Hasdeu, Istoriea critica a Rominilor, vol. I, Baca-
reqtY,3 1875.
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XXII

B. P. Hasdeu, Negru Voda, un secol si jumatate din ince-
puturile statului Tani Romine$U, introducere la tomul
IV din Etymologicum Magnum, Bucuresti, 1898.

B. P. Hasdeu, Principli de filologie comparativa ario-eu-
ropee, Bucure$H, 1875. = H. Pr.

P. Hasdeu, Strat $i Substrat, la inceputul tomultif III
din Etymologicum magnum, BucureKt, 1893.

Robert Helbig, Die italienischen Elemente im Albanesischen,
In -Weigand's X Jahresbericht, pag. 1 sqq. Helbig.

Herodotus, ed. Firmin Didot, Paris, 1887, prin C. Mfiller.
=11.

Hesychius (din Alexandria), AE=Ar.6y, Hagenau, 1521.
Léon Heuzey, Le mont Olympe et L'Acarnanie, Paris, 1860.
Léon Heuzey, Mission archéologique de Macédoine, Paris,

1876.
Ilierokles, Synekdemos. Editiea Bonn, la sfir$itul luI Con-

stantinus Porphyrogennetus volumul 11I.
Herman Hirt, Die Indogermanen, Strassburg, 1905-1907.
Herman Hirt, Gehören die Phryger und Thraker zu den.

satem- cder zu den centum - Sprachen ? in Indoget ma-
nische Forschungen II.

Enea Hodc$, PoeziI poporale din Banat, Caransebe$, 1892.
Alfred Holder, Altceltischer Sprachschatz, Leipzig, 1891-

1913. ----.. Holder.
Hopf, Geschichte Griechenlands vom Beginn des Mittel-

alters bis auf unsere Zeit. VI $i V11 volum din Grie-
chenland, geographisch, geschichtlich und kulturhisto-
risch, von den ältesten Zeiten bis auf die Gegenwart,.
Separatausgabe aus der allgemeinen Encyklopädie der
Wissenschaften und Kfinste von Ersch und Gruber, Leip-
zig, 1870. = Hopf 1, II ori Hopf Geschichte Grie:
chenlands VI, V11.

Paul Hunfalvy, Die Rumänen und ihre Ansprfiche, Wien.
und Teschen, 1883.

Eudoxfu Hurmuzaki, Fragmente zur Geschichte der Runa-
nen, Bucure$ti, 1878.

V. Jagié, Wie lautete bei den alten Bulgaren, in Archir
für slavische Philologie, III, pag. 312 sqq.

Jahresbericht des Instituts fiir rumänische Sprache zu Leip-
zig, herausgfgeben von Gustav Weigand, I XXIX,.
Leipzig, 1894-1921.=Weigand's Jahresbericht off Ja-
hresbericht.
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XXIII

L. Jelié, Das älteste kartographische Denkmal iiber die rij-
mische Provinz Dalmatien, in W. M. B. H. VII=Jelié.

Otto Jespersen, Lehrbuch der Phonetik, Uebersetzang von
Hermann Davidsen, Leipzig rind Berlin, 1901.

C. Jire6ek, Die Heerstrasse von Belgrad nach Konstantino-
pel, Prag, 1877.

C. Jire6ek, Die Romanen in den Städten Dalmatiens wä
hrend des Mittelalters, in Denkschriften der Akademie
der Wissenschaften in Wien, philosophisch-historische
Klasse, volumele 48, 49.

C. Jirecek, Geschichte der Bulgaren, Prag, 1876.
C. Jireeek, Geschichte der Serben, I, Gotha, 1911.
C. Jiretek, Zum Namen Plovdin oder Plovdiv, In Archiv

für slavische Philologie, XVI, pag. 596 sqq.
.Toseph und Hermenegild Jire6ek, Entstehen christlicher Reiche

im Gebiete des heutigen oesterreichischen Kaiserstaates,
Wien, 1865.

Indogermanische Forschungen, Zeitschrift fiir indogermanische
Sprach- und Altertumskunde, Strassburg, K. I. Triib-
ner, si cu incepere dela volumul XXXIX Berlin und
Leipzig, -Walter de Gruyter et Comp.

lohannes Lydus. editiea Bonn.
Norbert Jokl, Beiträge zur albanesischen Grammatik, in

Indogermanische Forschungen, XXXVI, pag. 98 sqq.
= Jokl Ind. XXXVI.

Norbert Jokl, Beiträge zur albanesischen Grammatik, in
Indogermanische Forschungen, XXXVII, pag. 90 sqq.

Jokl Ind. XXXVII.
Norbert Jokl, Katun, zur Geschichte eines Balkanwortes,

in Indogermanische Forschungen, XXXIII, pag. 420
sqq. = Jokl Ind.

Norbert Jokl, Linguistisch-kulturhistorische Untersuchungen
aus dem Bereiche des Albanischen, Berlin und Leip-
zig, 1923 = Jokl Unt.

Norbert Jokl, Studien zur albanesischen Etymologie und Wort-
bildung, in Sitzungsberichte der philosophisch-histori-
schen Klasse der Akademie der Wissenschaften in Wien,
volumul 168. = Jokl.

Norbert Jokl, Vulgarlateinisches im Albanischen, in Zeit-
schrift fiir romanische Philologie, XLI, pag. 228 sqq,

Jokl Zeit.
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XXIV

Ion Ionescu, Agricultura romina din judetul Patna, Bucu
resti, 1869.

Iorgu Iol dan, Dialectele italiene de sud si limba romina, in
Arhiva Iasi anul 1923.

Iorgu Iordan, Diftongarea lui e $i o accentuatI in pozitiile
4 e, Iasi, 1921.

Iorgu Iordan, Lateinisches ei and t im Siiditalienischen, in
Zeitschrift fiir romanische Philologie XLII.

Iordanis, ed. Mommsen in Monumenta Germaniae historica,
Auctores antiquissimi, tom. V, pars 1, Berlin, 1882. =
Iordanis Get. (=Iordanis, De origine actibusque Ge-
tarum), Iordanis Rom. (= Iordanis, De origine acti-
busque gentis Romanorum).

N. Iorga, Despre Cantacuzini, stud,' istorice bazate in parte
pe documentele inedite din arhiva D-lul G. Gr. Canta-
cuzino, Bucuresti, 1902.

N. Iorga, Documente rominesti din arhivele Bistritei, Bu-
curesti, 1899-1900.

N. lorga, Geschichte des rumaniv,hen Volkes, Gotha, 1905.
N. Iorga, Histoire des Roumains de Transylvanie et de

Hongrie, Bucarest, 1915.
N. Iorga, Istoriea literaturilor romanice In dezvoltarea

legaturile lor, Bucuresti, 1920.
N. Iorga, Istoriea Rominilor din peninsula balcanica, Bucu-

restI, 1919.
N. Iorga, Legaturile Bominilor cu Ru$ii apusenI si ca te-

ritoriul zis ucrainian, in Analele Academiei Romine,
seriea II, tom XXXVIII, Bucuresti, 1916.

P. Ispirescu, Legende saft basmele Ronainilor, Bucuresti, 1882.
Istoriea Tara Rominesti decind aft descalecat Rominil [au-

tor anonim], in Magazinul istoric tomul IV.
Andreas Iszer, Walachisch-deutsches Wörterbuch, Kron-

stadt, 1850.
Jakob Jud, Recherches sur la genèse et la diffusion des ac-

cusatifs en -ain et en -on, Halle a. S. 1907.
Julius Capitolinus, in H. A. (Scriptores historiae augustae).
Iulius Jung, Die romanischen Landschaften des römischen

Reiches, Innsbruck, 1881.
Wilts Jung, Römer (Ind Romanen in den Donauländern, 11

Auflage, Innsbruck:1887.
Iustinus.
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XXV

Ernst Kalinka, Antike Debkmäler in Bulgarien, Wien, 1906
(Schriften der Balkankommission, Antiquarische Abtei-
lung, IV). = Kalinka.

Kalopathakes, De Thracia provincia romana, Berlin, 1893.
E. Kaluiniacki, Zur Geschichte der bulgariscben Benennung

der Stadt Philippopel, in Archiv für slavische Philo-
logie, XVI, pag. 594 sqq.

Kantakuzenus (Iohannes), editiea Bonn.
N. Karamzin, Histoire de l'empire de Russie, traduite par

St. Thomas et Jauffret, Paris, 1819.
Th. A. Kavalliotis, HpWCCo7:Etp:2, in Fr. Miklosich, Rumuni-

- sche Untersuchungen, I, zveite Abtheilung.
Kedrenus, editiea Bonn.
Kekavmenos, Strategikon, et incerti scriptoris de officiis re-

gis libellus, ediderunt B. Wassiliewsky, V. Jernstedt,
Petropoli, 1896 (Zapiski istoriko-filologiCeskago fakul-
teta imperatorskago S. Peterburgskago universiteta,
t a sti XXXVIII).

Simonis de Kéza De originibus et gestis Hungarorum libri
duo, ed. Iosephus Podhradczky, Budae, 1833.

H. Kiepert, Formae orbis antiqui, bearbeitet und heransge-
geben von Richard Kiepert, Berlin, 1894 sqq.

Kinnamus, editiea Bonn.
Gustav Körting, Lateinisch romanisches Wörterbuch, III Ans-

gabe, Paderborn, 1907.
Paul Kretschmer, Einleitung in die Geschichte der griechi-

schen Sprache, Göttingen, 1896.
Kritischer Jahresbericht iiber die Fortschritte der romani-

schen Philologie, herausgegeben von Karl Vollmöller,
Erlangen.

Karl Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur,
Mflachen, 1891, in Iwan Miiller's Handbuch der klassi-
schen Altertumswissenschaft IX.I.

Géza Kuun, Codex camanicus, Budapest, 1880.
Géza Kuun, Relationum Hungarorum cum oriente gentibus-

que orientalis originis historia antiquissima, editio se-
cunda. Claudiopoli, 1892.

R. Lenz, Beiträge zur Kenntnis des Amerikanospanischen,
in Zeitschrift fiir romanische Philologie XVII, 188 sqq.

Leo Grammaticus, editiea Bonn.
Lexicon rominesc-latinesc-unguresc-nemtesc, care de mai multi
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XXVI

autori s-a lucrat, Buda, 1825= Dictionarul de Budst
Lexicon Buda.

W. M. Lindsay, Die lateinisehe Sprache, Uebersetzung von
Hans Nohl, Leipzig, 1897.

Literaturblatt för germaniache und romanische Philologie,
Leipzig.

Sofronie LIuba $i Aurelie _Lana, Topografiea satului $i ho-
tarului Maidan, Caransebe$, 1895.

T. Livius.
Richard Löwe, Altgermanische Elemente der Balkansprachen,

in Zeitschrift fiir vergleichende Sprachforschung, XXXIX,
anul 1906, pag. 265 sqq.

Lucius, De regno Dalmatiae et Croatiae, Frankfurt, 1666,
II editie In Schwandtner, Scriptores rerum hungarica-
rum, dalmaticarnm, croatiearum et sclavonicarum ve-
teres ac genuini, Vindobonae, 1746-1748, volumul III.

Magazinul istoric pentru Dacia, supt redactiea luI A. Treb.
Laurian $i Nicol. Balcescu, Bueure$tI, 1845-1847.=
Magazinul istoric.

Petru Mafor, Istoriea pentru Inceputul Rominilor In Dacia,
II editie, Buda, 1834.

Tit Maiorescu, Critice, BucurestI, 1874.
Malalas, editiea Bonn.
Marcellinus Comes, ed. Mommsen in Monumenta Germaniae

historica, Auctores antiquissimi, tom. XI, pars I, Ber-
lin, 1893.

S. Fi. Manan, Inmormintarea la Romini, Bacuresti, 1892.
S. Fi. Manan, Nunta la Romini, BucurestI, 1890.
S. Fi. Manan, Ornitologiea poporana rominti, CernautI, 1883.
S. FI. Manan, Sarbatorile la Romint, Bucurepi, 1898-1901.
A. Meillet, Linguistique historique et linguistique générale,

Paris, 1921.
Gustav Meyer, Albanesische Studien, I, Die Pluralbildungen

der albanesischen Nomina, In Sitzungsberichte der phi-
losophisch-historischen Klasse der Akademie der Wis-
senschaften in Wien, volumul 104.=M. Alb. I.

Gustav Meyer, Albanesische Studien, II, Die albanesischen
Zahlwörter, In Sitzungsberichte der philosophisch-hi-
storischen Klasse der Akademie der Wissenschaften in
Wien, volumul 107.=M. Alb. II.

Gustav Meyer, Albanesische Studien, III, Lautlehre der in-
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XXVII

dogermanischen Bestandtheile des Albanesischen, in Si-
tzungsberichte der philosophisch-historischen Klasse der
Akademie der Wissenschaften in Wien, volumul 125.=
M, Alb.

Gustav Meyer, Albanesische Studien, IV, Das griechisch-
södrumänisch-albanesische Wortverzeichniss des Kaval-
liotis, in Sitzungsberichte der philosophisch-historischen
Klasse der Akademie der Wissenschaften in Wien, vo-
lumul 132....-M. Alb. IV.

Gustav Meyer, Albanesische Studien, V, Beiträge zur Kennt-
niss der in Griechenland gesprochenen albanesischen
Mundarten, in Sitzungsberichte der philosophisch-his-
torischen Klasse der Akademie der Wissenschaften in
Wien, volumul 134..M. Alb. V.

Gustav Meyer, Die lateinischen Elemente im Albanesisrthen,
In Gröber's Grundriss der romanischen Philologie, I,
editiea I, Strassburg, 1888. = M. Lat.

Gustav Meyer, Etymologisches aus den Balkansprachen, in
Indogermanische Forschungen, VI, pag. 104 sqq..M.
Ind. VI.

Gusta v Meyer, Etymologisches Wörterbuch der alba nesischen
Sprache, Strassburg, 1891.=M. Wört.

Gustav Meyer, Kurzgefasste albanesische Grammatik, Leip-
zig, 1888..M. G.

W. Meyer-Liibke, Altgermanische Elemente im Rumänischen ? in
Zeitschrift !Ur vergleichende Sprachfors' chung, XXXIX,
pag. 593 sqq.

W. Meyer-Liibke, Die lateinischen Elemente im Albanesi-
schen, von Gustav Meyer, neubearbeitet von W. Meyer-
Litbke, in Gröber 's Grundriss der romanischen Philolo-
gie, I, editiea II, Strassburg, 1904-1906.-=----M. L. Lat.

W. Meyer-Ltibke, Die lateinische Sprache in den romani-
schen Ländern, in Grober's Grundriss der romanischen
Philologie, I, prima editie pag. 351 sqq., a dona editie
pag. 451 sqq.=Meyer-Ltibke, Die lateinische Sprache.

W. Meyer-Ltibke, Die romanischen Sprachen, in Die Kul-
tur der Gegenwart, herausgegeben von Paul Hinneberg,
Berlin un Leipzig, Verlag von B. G. Teubner, I, xi, 1,
anul 1909.

W. Meyer-Ltibke, Einfithrung in das Studiam der romani-
schen Sprachwissenschaft, II editie, Heidelberg, 1909.=
Meyer-Ltibke Eintiihrung.
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XXVIII

W. Meyer-Liibke, Grammatik der romanischen Sprachen,
Leipzig, 1890-1902.

W. Meyer-Liibke, Itaiienische Grammatik, Leipzig, 1890.
W. Meyer-Liibke, Romanisches etymologisches Wfirterbuch,

Heidelberg, 1911-1920.
W. Meyer-Lfibke, Rumiinisch, Romanisch, Albanesisch, in

Mitteilungen, pag. 1-42..M. L. R. R. Alb.
W. Meyer-Liibke, Zentripetale Kräfte im Sprachleben, in

Hauptfragen der Romanistik, Festschrift ffic Philipp
August Becker, Heidelberg, 1922, pag. 126-154.

W. Meyer-Liibke, Zur Geschichte des c vor hellen Vokalen,
in Bausteine zur romanischen Philologie, pag. 313 sqq.

W. Meyer Liibke, Zur Geschichte des Infinitivs im Rumä-
nischen, in Romanische Abhandlungen Adolf Tobler
dargebracht, Halle a, S 1895.

Stefan Mihrtileanu, Dictionar macedoromin, Bucuresti, 1901.
Frarz Miklosich, Albanische Forschungen, Wien, 1870-

1871, in Denkschriften der Akademie der Wissenschaf-
ten in Wien, philosophisch-historische Klasse, volumele
XIX, XX.

Fratz Miklosich, Beiträge zur Lautlehre der rumunischen
Dialekte, in Sitzunvberichte der philosophisch-histo-
rischen Klasse der Akademie der Wissenschatten in Wien,
volumele 98, 99, 100, 101, 102, atilt 1881-1883. =---
Mikl. B.

Franz Miklosich, Die slavischen Elemente im Rumunischen,
in Denkschrifcen der Akademie der Wissenschaften in
Wien, philosophisch-historische Klasse, volumul XII,
anul 1862.= Mikl. Slay.

Franz Miklosich, Die slavischen Ortsnamen aus Appellati-
ven, in Denkschriften der Akademie der Wissenschaften
in Wien, philosophisch-historische Klasse, volumele
XXI, XXIII.

Franz Miklosich, Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum,
Viodobonae, 1862-1865.

Franz Miklosich, Rumunische Untersuchungen, I, istro- und
Macedorumunische Sprachdenkmäler, in Denkschriften
der Akademie der Wissenschaften in Wien, philoso-
phisch historische Klasse, volumul XXXII.

Franz Miklosich, Ueber die Wanderungen der Rumunen in
den dalmatinischen Alpen mid den Karpaten, in Denk-
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XXIX

sehriften der Akademie der Wissenschaften in Wien,
philosophisch-historische Klasse, volumul XXX.

Franz Miklosich, Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen, ll Ausgabe, Wien, 1879-1883.

Lj. Mi1etf6, Das Ostbulgarische, Wien, 1903 (Schriften der
Balkaukommission, linguistische Abtheilung, II).

Mitteilungen des rum5mischen Instituts an der Universita
Wien, herausgegeben von W. Meyer-Liibke, I Band,
Heidelberg, 1914.= Mitteilun gen.

G-. Mohl, Intr9duction a la chronologie da latin vulgaire,
Paris, 1899.

Th. Mommsen, Römische Geschichte, volumele I, II a patra
editie, Berlin, 1865, volumul III a treia editie, Berlin,
1861, volutnul V a cincea editie, Berlin, 1904.

Victor Motogna, Articole si documente, contributif la isto-
riea Rominilor din veacurile XIII-XVI, Cluj, 1923.

Miillenhoff, Donau, Dunavz, Dunaj, in Archiv fiir sla-
vische Philologie, I, pag. 290 sqq.

Iacob Negruzzi, Scrieri complecte, Bucuresti, 1891-1897.

D. Nemanié, Cakavisch-kroatische Studien, Erste Studie,
Accentlehre, I, II, in Sitzungsberichte der philosophisch-
historischen Klasse der Akademie der Wissenschaften
in Wien, volumele 104, 105, 108.=Nemanié.

Nestor, Chronica, textum russico slovenicum, edidit Fr. Mik -
losich, Vinclobonae, 1860.

Nestor, Russische Annalen in ihrer slavonischen Grund-
sprache, verglichen, iibersetzt und erklart, von August
Ludwig Schlözer, Göttingen, 1802-1809.

Niederle, Ein Beitrag zur Geschiche der sfldslavischen
Wanderungen, in Archiv fiir slavische Philologie XXV.

Nikephoros Gregoras, editiea Bonn.
Nikephoros Patriarches (Constantinopolitanus), editiea Bonn.
Niketas Akominatos Choniates, editiea Bonn.
Franz Baron Nopcsa, Beiträge zur Urgeschichte und Eth-

nologie Nordalbaniens, in W. M. B. H. XII.
Nopcsa M.

Franz Baron Nopcsa, Die AA aner, in Urania, Wochen-
scbrift iiir Volksbildung, Wien, anul 1913.= Nopcsa U.

Franz Baron Nopcsa, Sind die heutigen Albanesen die Nach-
kommen der alten Illyrier ? in Zeitschrift 1ftr Ethno-
logie, Berlin, anul 1911. =-- Nopcsa Z.
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XXX

Franz Baron Nopcsa, Thrakisch-albanische ParaHelen, in
Anthropos, Revue internationale d'ethnologie et de lin-
guistique, St. Gabriel -Mödling bei Wien, anul 1913.
= Nopcsa A.

Franz Baron Nopcsa, Zu Fischer's Albanerforschung, in
Korrespondenzblatt der deutschen Gesellschaft fiir An-
thropologie, Ethnologie und Urgeschichte, Verlag von
Friedr. Vieweg und Sohn in Braunschweig, Jahrgang
XLV, Mai 1914.= Nopcsa K.

Vatroslav Oblak, Eine Bemerkung zur ältesten siidslavi-
schen Geschichte, in Archiv fiir slavische Philologie,
XVIII, pag. 228 sqq.

vatroslav Oblak, Macedonische Studien, Die slavischen Dia-
lekte des siidlichen und nordwestlichen Macedoniens,
in Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Klasse
der Akademie der Wisseuschaften in Wien, volumul 134.

D. Onciul, Din istoriea Rominiei, Bucuresti, 1911 (Extras
din Calauza oficial& a expozitiunii generale romine 1906).

D. Onciul, Les phases du développement historique du peuple
et de l'état roumain, in Bulletin de la section histo-
rique de l'Académie roumaine, Janvier-Juin 1921.

D. Onciul, Originile principatelor romine, Bucuresti, 1899.
D. Onciul, Rominii in Dacia tralana pana la intemeerea prin-

cipatelor, Bucuresti, 1902 (Din Enciclopediea romina
publicata de Diaconovich, Sibiiü, volumul

D. ()acid, Teoriea lui Roesler, Studii asupra staruintii Ro-
minilor in Dacia trmana, de A. D. Xenopol. Dare de
seama critica, in Convorbiri Literare XIX, anul 1885.

D. Onclul, Traditiea istorica in chestiunea originilor romine,
in Analele Academie Romine, seriea II, tomul XXIX,
Memoriile sectiunii istorice.

Orosius, In Migne Patrologia latina XXXI.
Hermann Osthoff und Karl Brugmann, Morphologische Un-

tersuchungen auf dem Gebiete der indogermanischen
Sprachen, I Theil, Leipzig, 1878.

Ovidius.
Pachymeres, editiea Bonn.
Tudor Pamfile, industriea casnica la Rominl, Bucuresti, 1910.
Tudor Pamfile, Sarbatorile de varit la Romini, Bucuresti,

1910.
Zach. C. Pantu, Plantele cunoscute de poporul romin, Bu-

curesti, 1906.
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XXXI

A. Papadopol Calimah, Pedaniu Dioscoride si Luciu A pit-
leiu, in Analele Academiei Romine, seriea I, tomul XI.

Per. Papahagi, Basme aromine, Bucuresti, 1905. = P. B.
Per. Papahagi, Din literatura poporana a Aromintlor, vo-

lumul I, Bucuresti, 1900.
Per. Papahagi, Megleno-Rominii, partea I, in Analele Aca-

demies! Romine, seriea II, tomul XXV, Memoriile sec-
tiunii literare.

Per. Papahagi, Megleno-Rominii, partea II, in Analele Aca-
demiel Romine, seriea II, tontul XXV, Memoriile sec-
tiunti literare.= P. M.

Per. Papahagi, Notite etimologice, in Analele Academiei
Romine, seriea II, tomul XXIX, Memoriile sectiunit
literare.= Pap. et.

Per. Papahagi, Parallele Ausdriicke und Redensarten im
Rumänischen, Albanesischen, Neugriechischen und Bul-
garischen, in Weigand's XIV Jahresbericht, pag.113 sqq.

Per. Papahagi, Rominii din Meglenia, Bueuresti, 1900.
Per. Papahagi, Rumänische Etymologien, in Weigand's XII

Jahresbericht, pag. 101 sqq.= Pap. Jahr.
Per. Papahagi, Scriitori aromini In secolul XVIII, Bucu-

resti, 1909.
G. Pascal, Despre cimilituri, I, Iasi, 1909.
G. Pascu, Etimologii rominesti, Iasi, 1910.
G. Pam), Lateinische Elemente im Rumänischen, in Archi-

vum romanicum anul 1922 pag. 254-279.
G. Pascu, Sufixele romlnesti, Bucuregi, 1916.=Pascu Sufixe.
Franz Passow, Handwörterbuch der griechischen Sprache, V

Auflage, Leipzig, 1841-1857.
Patrologiae cursus completus omnium sanctorum patrum, doc-

torum scriptorumque ecclesiasticorum graecorum, qui ab
aevo apostolico ad concilii florentini tcmpora florue-
runt, ed. Migne, Paris, 1857-1904. = Migne, Patro-
logia graeca.

Patrologiae cursus completas omnium sanctorum patrum, doe-
torum scriptorumque ecclesiasticorum latinorum, qui ab
aevo apostolico ad usque Innocentii III tempora floru-
erunt, ed. Migne, Paris, 1844-1864. = Migne, Patro-
logia latina.

Karl Patsch, Archäologisch-epigraphische Untersuchungen
zur Geschichte der römischen Provinz Dalmatien, in
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XXXII

W. M. B. H. volumele IV, V, VI, VII, VIII, IX, XI,
XII.= Patsch.

C. Pauli, Altitalische Forschungen, Leipzig, 1886-1894.
Pauly's Realencyclopädie, Stuttgart, 1842-1864.
Pauly's Realencyclopädie, neue Bearbeitung von Georg Wis-

sowa, Stuttgart, 1894-1909 (Necomplect).
V. Pärvan, Castrul dela Poiana $i drumul roman prin Mol-

dova de jos, in Analele Academid Romine, seriea
tomul XXXVI, Memoriile sectiunii istorice.

V. Phrvan, Cetatea Tropaeum, in Buletinul comisiunil mo-
numentelor istorice, anul 1911, pag. 1 sqq., 163 sqq.

V. Pärvan, Cetatea Ulmetum, in Analele Academiel Romine,
seriea It, tomurile XXXIV, XXXVI, XXXV1I, Memo
riile sectiunil istorice.= Pirvan Ulmetum.

V. Parvan, ConsideratiunI asupra unor nume de fluff daco-
scitice, in Analele AcademieI Romine, Memoriile secti-
unit' istorice, seriea iII, tomul I.

V. PArvan, Contribut)I epigrafice la istoriea cre$tinismului
dacoroman, Bucure01, 1911.

V. Parvan, Descoperifi notta in Scythia Minor, in Analele
Academia Romine, seriea II, tomul XXXV, Memoriile
sectiumI istorice.

V. Pirvan, Die Nationalität der Kaufleute im römischen Kai-
serreiche, Breslau, 1909.

V. Pirvan, Gerusia din Callatis, in Analele Academiei Ro-
mine, seriea II, tomul XXXIX, Memoriile sectiunq
jato rice.

V. Pirvan, Histria, IV, InscriptiI gAsite in 1914 si 1915,
in Analele Academief Romine, seriea II, tomul XXXVIII,
Memoriile sectiuniI istorice.

V. Pärvan, Salsovia, Bucure$II, 1906.
V. Parvan, titï noitA. din Dacia Malvensis, in Analele Aca-

demieI Romine, seriea II, tomul XXXVI, Memoriile
sectiunii istorice.

V. PArvan, Zidul cetAtif Tomi, in Analele Academiei Ro-
mine, seriea II, tomul XXXVII, Memoriile sectiunit
istorice.

Holger Pedersen, Albanesisch, in Kritischer Jahresbericht
iiber die Fortsehritte der romanischen Philologie. =
Ped. Krit.

Holger Pedersen, Albanesische Texte mit Glossar, Leipiig,
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XXXIII

1895, in Abhandlungen der philologisch - historischen
Klasse der sachsischen Gesellschaft der Wissenschaften,
volumul XV.= Ped.

Holger Pedersen, Das indogermanische s im Slavischen, in
Indogermanische Forschungen, V, pag. 33 sqq.= Ped.
Ind. V.

Holger Pedersen, Die albanesischen /- Laute, in Zeitschrifc
für vergleichen de Sprachforschung, XXXIII, pag. 535
sqq,. Ped. Zeit. XXXIII.

Holger Pedersen, Die Gutturale im Albanesischen, in Zeit-
schrift für vergleichende Sprachforschung XXXVI, pag.
277 Ng.= Ped. Zeit. XXXVI.

J. Peisker, Die Abkunft der Rumänen, in Zeitschrift des
historischen Vereiues ftir Steiermark, XV Jahrgang, 1-4
Heft, Graz, 1917, pag. 160-205.

Dr. Pekrnezi, Grammatik der albanesischen Sprache, Wien,
1908,=Pek.

Petronius, Cena Trimalchionis, ed. Friedlaender, Leipzig, 1891.
E. Philipon, Les accusatifs en - on et en - am, in Romania

XXXI, pag. 201 sqq.
Demetrios Philippides, 7.1); Poup.ouvg, tomul I (alte to-

murI n-aü apArut), Leipzig, 1816.
Dionysios Photinos, Icr:opía -ci;c; irc'Oat Acot,:ag, T& TpvatXPccoccç,

Mczyjaq zal 111oXBaliaç, iv Iltdvn, 1818.
Phrantzes, editiea Bonn.
Jos. Lad. Pis, Ueber die Abstammung der Rumä,nen, Leip-

zig, 1880.
Eugène Pittard, Popoarele din peninsula Balcanilor, in Bu-

letinul societatii regale romine de geografie, XXXVII
(aali 1916-1918), Bucuresti 1919, pag. 241-269 (Re-
producere din Revue générale des sciences pures et
appliquées, tome XXV, Paris, 1915).

Plautus, editiea Ritschl, Leipzig, 1884-1894.
Plinius, Naturalis historia, ed Lemaire, Paris, 1828 sqq=

Pl. N. H.
Plutarchus.
Polybius, ed. Firmin Didot, Paris, 1880. = P.
Raoul de Pontbriant, Dictionar romino-francez, Bucuresti,

1862.
Ion Pop Reteganul, Povesti ardelenesti, Brapv, 1888.
Iosif Popovici, Dialectele romine din Istria, I, Referintele

sociale i gramatica, Halle a. S. 1914. 3.
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XXXIV

Iosif Popoviei, Dialectele romine din Istria, II, Texte i glo-
sar, Halle a. S. 1909.=P. I.

Iosif Popovici, Die Dialekte der Munteni und Padureni im
Hunyader Komitat, Halle a. S. 1905.

Iosif PopovicI, Fiziologiea vocalelor romineoI a0 1, Cluj,
1921.

Pouqueville, Voyage de la Grèce, Paris, 1820-1822.
Priscianus, in Grammatici latini ed. Keil.
Priscus, editiea Bonn.
Procopius (din Caesarea Palestind), editiea Bonn.
Psaltirea cheiana, editiea Academia Bomine (prin I. Bianu),

Bucure0i, 1889 ; editiea comisiunil istorice a Rominia
(prin I. A. Candrea), Bucure0i11916.

Michael Psellos, 'EXCCTOVTX-a-rrlplç (34anCyri; icr.cp:aç, in Sathas AlEcat-
bmxil PtAtoati..1, tomul 1V, Athena, 1874.

Ptolemaei (Claudii) Geographia, Tabulae a C. Mullero in-
structae, Paris, 1901.= Ptolemaei Tabulae.

Ptolemaeus (Claudius), ed. Nobbe, Leipzig, 1881.= Pt.
Sextil Pwariu, Der lu- Genitiv im Rumänischen, in Zeit-

schrift fiir romanische Philologie, XLI, pag. 76 sqq.
Sextil Puscarlu, Die rumänischen Diminutivsuffixe, in Wei-

gand's VIII Jahresbericht, 86 sqq.
Sextil Pwariu, Etymologisches Wörterbuch der rumänischen

Sprache, I, Lateinisches Element, Heidelberg, 1905.
Sextil Piwariu, Lateinisches it und k im Rumänischen, Ita-

lienisehen und Sardischen, in Weigand's XI Jahres-
bericht, pag. 1 sqq.

Sextil Pwcariu, Locul limbii romine hare limbile romanice,
Bucure0i, 1920, discurs de receptiune la Academia
Romina.

Sextil Pwariu, Studii istroromine, I, Texte, in Analele A-
cademia Romine, seriea II, tomul XXVIII, Memoriile
sectiunii literare.= S. P.

Sextil Puscariu, Zur Rekonstruktion des Urrumänisehen, in
26 Beiheft zur Zeitschrift fiir romanische Philologie,
Halle a. S. 1910.

Ravennatis anonymi cosmographia et Guidonis geographica,
ediderunt Pinder et Parthey, Berlin, 1860. = Geogra-
ful Ravennas.

Radulescu-Codin, O seama de cuvinte din Muscel, Cimpu-
lung, 1901.
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Radulesca-Codin i D. Mihalache, Sarbatorile poporului,
Bucure§ti, 1909.

James W. Redhouse, A turkish and english Lexicon, Con-
stantinople, 1890.

Ladislau Réthy, Dezlegarea chestiunit . originii Rominilor,
traducere din limba lingua de Loan Costa, Budapesta,
1896.

Revista criticA-literara, director Aron Densu§fanu, Tag,
1893-1897.

Revista Noftà., director B. P. Hasdeu, BucurestI, 1887-1895.
Revista pentru istorie, archeologie §i filologie, sub directi-

unea lui Gr. G-, Tocilesm, Bucurepi, 1883 sqq.----= Re-
vista Toeilescu.

Rivue de dialectologie romane, Bruxelles, apoi Hamburg, a-
nii 1909-1914.

El. Richter, Beiträge zur Landeskunde Bosniens und der
Herzegovina, In W. M. B. H., X.

Elise Richter, Der innere Zusammenhang in der Entwicklung
der romanischen Sprachen, in 27 Beiheft zur Zeit-
schrift fiir romanische Philologie, Halle a. S. 1911.

Robert Roesler, Romänische Studien, Leipzig, 1871.
Romania, remit trimestriel consacré i l'étude des langues

et des littératures romanes, Paris, Emile Bouillon, apoi,
cu Incepere dela anal 1906, Honoré Champion.

Rada Rosetti, Despre Ungurf §i episcopiile catolice din Mol-
dova, In Analele Academiel: Routine, seriea If, tomul

XXVII, Memoriile sectiunii istorice
Rada Rosetti, Invaziunile Slavilor in peninsula balcanicA i

formatiunea nationalitAtil romine, In Revista Noita, a-
nul 1889.

L'abbé Rousselot, Principes de phonétique expérimentale, Pa-
ris-Leipzig, 1897-1908.

Russo, Elenismul in RomInia, Bucure§tI, 1912.
Gust. Rydberg, Zur Geschichte des französischen a, Upsala,

1896-1898.
Samy Bey Fraschery, Dictionnaire frang tis-turc, Constanti-

nople, 1905.
Sancti Demetrii martyris acta, in Migne Patrologia graeca,

tomul 116.
Kr. Sandfeld-Jensen, Der Schwand des Infinitivs im Rumä

nischen, in Weigand's IX Jahresbericht, pag. 75 sqq.
=-- Sand. Jahr.
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XXXVI

Kr. Sandfeld-Jensen, Die Konjunktion de im Rumänischen.
in Zeitschrift fiir romanische Philologie, XXVIII, pag.
11 sqq. = Sand. Zeit.

Kr. Sandfeld-Jensen, Die nichtlateinischen Bestandtheile im
Rumänischen, in Gröber's Grundriss der romanischen
Philologie, I, editiea II. = Sand. Grund.

Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique générale, II
ed., Paris, 1922.

V. Saghinescu, Scrutare dictionarului universal al limbii ro
mine de Lazar aineanu, IasT, 1898.

V. Saghinescu, Vocabular rominesc, Iasi, 1901.
Paul Joseph Schafarik, Slavische Alterthiimer, deutsch von

Mosig von Aehrenfeld, Leipzig, 1843-1844.
M. Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und

Völkernamen, Heidelberg, 1911. = Schönfeld.
Hugo Schuchardt, Vokalismus des Vulgärlateins, Leipzig,

1866-1868. = Schuch. Vok.
Friedrich Schiirr, Zur rumänischen Lautlehre, in Mitteilun-

gen, pag. 43 sqq.
Scriptor incertus, Chronographica narratio, complectens ea_

quae tempore Leonis filii Bardae Armeni contigerunt
editiea Bonn.

Scriptores historiae augustae, recensuit Her mannus Peter
Lipsiae, 1884. = H. A.

Emil Seelmann, Die Aussprache des Latein, Heilbronn, 1885
Elena Sevastos, Cintece moldovenesti, Iasi, 1888
Eduard Sievers, Grundziige der Phonetik, III Auflage, Leii -

zt, 1885.
Skylax, Periplus, in Geographi graeci minores ed. Firmin

Didot, Paris, 1882.
Skylitzes (Johannes), editiea Bonn.
I. Slavici, Nuvele, Bucuresti, 1892-1896.
Slavisch-rumänisches Psalterbruchstiick, herausgegeben von

C. Galusca, Halle a. S. 1913. = Psaltirea slavo-romina.
A. Sobolevskij, Einige Hypothesen iiber die Sprache der

Scythen und Sarmaten, in Archiv fiir slavische Philo-
logie, XXVII, pag. 240 sqq.

Felix Solmsen, Thrakisch-phrygisches, in Zeitschrift fiir ver-
gleiehende Sprachforschung, XXXIV, pag, 68 sqq.

Felix Solmsen, Zam Phrygischen, in Zeitschrift für ver-
gleichende Sprachforschung, XXXIV, pag. 36 sqq.
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XXXVII

L. Spitzer, Albanesische Etymologien, in Mitteilungen, pag.
318 sqq. = Spitzer.

L. Spitzer, Albanisches, in Indogermanische Forschungen,
XXXIX, pag. 105 sqq.

L Spitzer, Zu den linguistischen Beziehungen der Alba-
nesen und Rumänen, in Mitteilungen, pag. 292 sqq.

Stephanus Byzantinus, Leipzig, 1825.
Strabon, ed. Firmin Didot, Paris, 1853-1877, prin C. Mil-

ler. = S.
H. Suchier, Chlotars des II Sachsenkrieg und die Anfänge

des französischen Volksepos, in Zeitschrift fiir roma -
nische Philologie XVIII, pag. 175 sqq.

Suetonius.
Franz Joseph Sulzer, Geschichte des transalpinischen Da-

ciens, Wien, 1781-1782.
Simeon Magister, editiea Bonn.
Lazar Saineanu, Dictionar universal al limbil romine, Cra-

iova, 1896.
Lazar Saineanu, Elementele turcesti in limba romlna, in

Revista Tocilescu IV.
Lazar Saineanu. Incercare asupra semasiologiei limbil ro-

mine, in Revista Tocilescn VI.= Sail].
Sezatoarea, revista pentru literatura si traditiuni populare,

director Artur GoroveI, Falticeni, 1892 sqq.
G. Sincai, Hronica Rominilor, Iasi, 1853-1854.
Tabula peutingeriana, ed. Konrad Miller, Ravensburg, 1888.
Tacitus.
O. Tafrali, Thessalonique des origines an XIV siècle, Pa-

ris, 1919.
D. M. Teodorescu, Monumente inedite din Tomi, in Bule-

tinul comisiunif monunaentelor istorice, anul 1914, pag.
180 sqq., anal 1915, pag. 6 sqq.

W. S. Teuffel, Geschichte der römischen Literatur, nett bear-
beitet von Ludwig Schwabe, V Auflage, Leipzig, 1890.

Theophanes Confessor, editiea Bonn.
Theophanes continuatus, editiea Bonn.
Theophylaktus Simokattes, editiea Bonn.
Ph. Thielmann, Habere mit dem Infinitiv und die Ent-

stehung des romanischen Futurums, in Wölfflin's Archiv
II, 48 sqq., 157 sqq.

alukydides.
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XXXVIII

Albert Thumb, Altgriechische Elemente des Albanesischen,
in Indogermanische Forschungen, XXVI, pag. 1 sqq

Albert Thumb, Handbuch der neugriechischen Volkssprache,
II Auflage, Strassburg, 1910.

Iohann Thunmann, Untersuchungen iiber die Geschichte der
östlichen europäischen Völker, Leipzig, 1774.

H. Tiktin, Der Konsonantismus des Rumänischen, in Zeit-
schrift fiir romanische Philologie XXIV.

H. Tiktin, Der V okalismus des Rumänischen, in Zeitschrift
fur romanische Philologie X, XI, XII.

H. Tiktin, Gramatica rominà, I, Etimologiea, Iasi, 1892.
H. Tiktin, Rumänisch-deutsches Wörterbuch, Bucureo

1895-1915.
H. Tiktin, Studien zur rumänisehen Philologie, I Theil,

Leipzig, 1884.
Gr. Tocilescu, Dacia inainte de Romani, Bucuresti, 1880, in

Analele Academiei Romine, seriea I, tomul X.
Gr. Tocilescu, Manual de istoriea rominA, Bucuresti, 1866
Gr. Tocilescu, Monumentele epigrafice si sculpturale ale

muzeului national de antichitati, Bucuresu, 1902-1908
W. Tomaschek, Die alten Thraker, in Sitzungsberichte der

philosophisch-historischen Klasse der Akademie der Wis-
senschaften in Wien, volumele 128, 130, 131. = To-
maschek.

W. Tomasehek, Die Gothen in Taurien, Wien, 1881.
W. Tomaschek, Ueber Brumalia und Rosalia, in Sitzungs-

berichte der philosophisch-historischen Klasse der Aka-
demie der Wissenschaften in Wien, volumul 60,

W. Tomaschek, Zur Kunde der Haemus-Halbinsel, in Si-
tzungsberichte der philosophisch-historischen Klasse del
Akademie der Wissenschaften in Wien, volumul 99.

Trebellius Pollio, In H. A. (Scriptores historiae augustae).
Karl Treimer, Albanisch und Rumänisch, in Zeitschrift fiir

romanisehe Philologie, XXXVIII, pag. 385 Trei-
mer Zeit.

Karl Treimer, Beiträge zur albanischen Sprachgeschichte,
In Mitteilungen, pag. 336 sqq.= Treimer.

Karl Treimer, Der albanische Nationalname, in Indogerma-
nische Forschungen, XXXV, pag. 135 sql. = Treimer
Ind. XXXV.

Tunusli,`Igtspfa 7.77; BX2-/jz; .7oXt7tv2t1 zzì1,E(o7pctarz'r, Tija
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XXXIX

ti.)7i1; 7.2-..a.777gs6); Hu); T. :T5 1774 Fly Btfren TiT4

cp:a5, 1806.

A. Vasiliu, Cintece, uraturi $i bocete de ale popornlui, Bu-
cure$ti, 1909.

Max Vasmer, Studien zur albanesischen Wortforschung, I,
in Acta et commentationes universitatis dorpatensis, B,
Humaniora, I, Tarta (Dorpat), 1921, pag. 3-65.=
Vasmer.

Vechile cronici moldovene$ti pana la Ureche, texte slave cu
studin, traduceri $i note de Loan Bogdan, Bucure$ti,
1891.

Viata romlneasca, revista, ht$1.
Alexia Viciu, Glosar de cuvinte dialectale din graiul via

al poporului romin din Ardeal, in Analele Academiei
Romine, serioa II, tomul XXIX, Memoriile sectiunii li-
terare.= Viciu.

Geoffroy de Villehardouin, ed. Ducange, Paris, 1657.
Vincentii de Vit, Totius latinitatis onomasticon, Prati, 1860-

18S7 (Anexa la dictionarul latinesc al luí Forcellini).
Alois Walde, Lateinisches etymologisches Wörterbuch, II

Auflage, Heidelberg, 1910.
Eduard Wechssler, Giebt es Lautgesetze ? in Forschungen

zur romanischen Philologie, Festgabe fiir H. Suchier,
Halle a. S., 1900, pag. 349 sqq.

Sta nislaus Wrikiewicz, Zur Charakteristik der rumänischen
Lehnwörter im Westslavischen, in Mitteilungen, pag.
262 sqq.

Gustav 'Weigand, Albanesische Grammatik im stidgegischen
Dialekt, Leipzig, 1913.

Gustav Weigand, Die Aromunen, Leipzig, 1894-1895.
Gustav Weigand, Die Bildung des Imperfecti Futuri (Kon-

ditionalis, Optativi) im Rumänischen, in III Jahresbe-
richt pag. 139 sqq.

Gustav Weigand, Die Dialekte der Bnkowina und Bessara-
biens, Leipzig, 1904.

Gustav Weigand, Die Sprache der Olympo-Walachen, Leip-
zig, 1888.= Weigand Olymp.

Gustav Weigand, Istrisches, in Weigand's I Jahresbericht,
pag. 122 sqq.= W.

Gustav Weigand, Linguistischer Atlas des dakorumänischen
Sprachgebietes, Leipzig, 1909.
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XL

Gustav Weigand, Vlacho-Meglen, Leipzig, 1892.= Weigand
Meglen.

Fritz erner, Die Lltinität der Getica des Iordanis, Halle
a. S. 1908.

Ernst Windisch, Keltische Sprache, in Gröber 's Grundriss,
I, editiea I pag. 283 sqq., ed. H pag. 371 sqq.

Wissenschaftliche Mittheilungen aus Bosnien und der Herce-
govina, Wien, 1893 sqq.= W. M. B. H.

Wilhelm Wundt, Völkerpsychologie, Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte.
Erster Band, Die Sprache, erster Theil, Leipzig, 1900.
Zweiter Band, Die Sprache, zweiter Theil, vierte Auf-
lage, Stuttgart, 1922.

Xenophon.
A. D. Xenopol, Istoriea Romlnilor, Iasi, 1888-1893.
A. D. Xenopol, Teuriea luI Roesler, Studii asupra staruintii

Rominilor in Dacia traiana, in Revista Tocilescu volu-
mete I, II, Ill, IV. /a editie a parte, Iasi, 1884.

Zeitschrift fiir romanische Philologie, Halle a. S , Max
Nietneyer.

Zeitschrift fiir vergleiehende Sprachforschang auf dem Ge-
biete der indogermanischen Sprachen, Giitersloh, C.
Bertelsmann.

Jules Théodore Zenker, Dictionnaire turc-arabe-persan, Leip-
zig, 1866-1876.

Zonaras, Chronicon, in Migue Patrologia graeca, volumele
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ORIGINEA ROMMILOR
PA RTEA 1

CE SPUN IZVOARELE isToRieE

CA PITOL UL I.

§ i. Olt de departe ajunsese romauizarea peninsulel
balcanice ? La prima videre abundanta numelor romane In
Wirile din rasarit, numarul mare al imparatilor de origine
balcanica i faptul ca limba latina era limba oficiala a im-
periulut de rasarit pana la inceputul secolului VII ar indica
o patrundere a limbii i culturn romane peste toata penin-
sula, exceptindu-se doar numai teritoriul vechtit grecesc al
Poloponesului i Helladei i orwle grecesti depe coastele
peninsulet. La anal 1868 Tomaschek in Brumalia und Ro-
salia, pag. 398 a exprimat acest punct de videre : Impe-
rial roman de rasArit prezinta pan la Iustinianus si Maui-
cius atit de mult caracterul roman in toate privintile, M-
elt, cu exceptie de Hellada propriu zisa, limba greaca se
mal intrebuinta numal de 1nva4atI, prin orwle grece01,
mat ales depe coasta, i la curte". Cu mult mat tirzift, la
1893, Tomaschek a sustinut acelas lucru, de asta data cu
argumente, Die alten Thraker, I, pag. 78: In imperIul ro -
man de rasarit armata din Europa era compusa mal ales din
Thrati. Imparatul Marcianus, contemporanul lui Attila, era
un Thrac ; succesorul sail, Leo I (457-174), era numit 6
137-4,3-co; (Malala p. 368). Imparatul Anastasius, un Illyr, a tri-
mes (492) contra Isaurilor rebel]. generali LIES X 7C X0OU; LW &WO

^(07 0LY.ii; Y.CC: OE auty.f,; zEtp6g (Malala p. 393), *i maI tirzia
(502) contra Per*ilor crspaTtecv 1.6701.ov te v.cci BEacu)v xal itiporo
V.EFAJV 65vG)v. Sub Dardanul Iustinian I intilnim printre mi-
Marl' necontenit Thract §i BessI, i Procopius ni da cele din

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



2

urma exemple de nume personale curat besse, de pilda
lioxrDcc;,Alapz.i'v7tc;, (anul 539) 13:Jpv.b7to; lizaco;
Sub Mauricius insa toti sefif poarta nume romane, de pilda
Priscus, Castus, Martinus, Commentiolus, Salvianus, macarca
imparatul insus era cprimus ex Graecorum genere (Paulus
Diaconus III, 15) care se suise pe tron. Intreaga organi-
zatie a statulut din impertul de rasarit purta inca ea total
caracterul roman in drept i judecata, in armata si in in-
stitutiile bisericit_ Intitas data ca incepere dela Heraclius
ese la iveala caracterul grecesc. Sub Iustinian doar a scris
gramaticul Priscianus ale sale Institutiones grammaticae, a re-
dactat Trebonianus renumitele Digesta (530-533), si castele
noft cladite aft primit name romane! Incercase el, nu-1. vorba,
Cappadocul Ioannes pela 540 sa introduca limba greceasca
in serviciile pnblice, dar fall succes, anume, cum observa
Ioannes Lydus (De magistratibus IH, 68), i,3L31 'CO 7:..); rig

po 76; o:7:47:pa; 71:1 TStr) 171/,60 ?IHN,-;EcOctt ?corn, cela ce e o proba
deciziva contra tuturor acelora care socot ca provincialit
Thract ar fi vorbit greceste *). In Rhodope si in Haemus

Tomaschek nu spune lucrul exact. In realitate faptul po-
vestit de loan Lydus este urmatord. eCel dintim magistrat care
a introdus limba greaca in actele publice a fost Cyrus Aegyptius,
praefectus urbis si in aceias vreme praefectus praetorio pe vremea
101 Theodosius II [imparat 408-450]', Lydus De magistratibus ed.
Bonn pag. 178, 235. Cyrus Aegyptius a fost consul in anul 441,
praefectus urbis i in aceias vreme praefectus praetorio trebue
sa fi fost, den, inainte de anal 441. elnovatiea lui Cyrus a prins
pentru restul imparatiet, dark de Europa, si din aatiza aceasta
afacerile au inceput sa mearga rail'. Lydus ibidem pag. 261-262.
eIn Europa inovatiea lui Cyrus n-a pntut prinde din (mama ca
77locuitmil dintr-insa, macarca eran Greci cet mal multi, vorbiau
insa latineste, mai ales functionarit publici" (71 7.spi 7TiV Eipurr,v
7p27,7,61J.EVJC & at6zr ì dywri; a6c TO TOJ; :67Ti;

Y.a:7;Ep " EVisvi 7cor '17aVrt Oe-,-
-(Eat(lat ?col, 1:01,; avoc te:Jcv.74. Lydus ibidem pag. 262.
'loan Cappadox msA., ca praefectus praetorio [pela anul 540], a
scos limba latind si din oficiile partilor europene ale impermlui,
in fellul acela ca toate serviciile functionarilor publici le tam,
prin oamenii lui de cast" (2t1 WV r)) pentraca veniturile, pe
care functionarit le aveau dela inpricinati, sa le incaseze el, si
fiindca acestl agenti at lot erau necunoscatoit de chipul, de for-
mele legale, in care trebulau redactate actele respective, apoi
redactarea acestora i rezolvarea chestiunilor se facea cum se
intimpla, in stil de babit si trivial" (6; i7uzEv , -,72(2r, 7tvi
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7.211.12*IXOV &77.2nEM1V). ,,De aici incolo apoi s-a Meat obiceid, pi
tap, la Intimplare, senil pi execata pi rezoalva ehestiani, la care
nu se pricep, pi a caror legalitate era garantata inainte vreme
intr-o multime de fellari, prin memoriile ziluice ale grefierilor,
prin registi ele pastrate la arhive, pi prin tunctionaril îosii care
trageail venituri din redaztarea legalli a acteloru (Kai v6p.o;

7.21 17.&VT..4 ËTUZE Y.CCI 7pci+oun 7.2: W)01p0111: Mt: &ITO-
VP:oULT: T& 7:COTE)stk ïotçetyvo61),Evx, Tb T:piv ilvplot; xamia:FaXtcp.iva Tp6-
Tcotq, TO% TE ?,:iyop.ivot; xoTTtBtxvol'q ro 5 cit3 dixTt;, TO.:; TB 7p:acp6potg axpt-
v:otç, xct: ceJTot; to i )T6v izouct Tbv 7c6pov).' Lydus ibidem pag.
262-263. Lydus a saris &ILA anal 552, cind loan Kappadox de
malt nu mai era praefectus praetorio.

§ 1-2. 3

se auzia Inca pana la Hetaclius in toate partile lingua rus-
tica romanisca. Un exempla tipic pentra aceasta ni-1 ofera
cunoscutele vorbe torna, retorna, fratre, pe care le-a strigat
la 587 un soldat camaradului sail, pecind fuglaft [fal$11
printr-o trecatoale din Haemus. Soldatii de rind pi eel de
la bagaje erail oamen1 de origine bessa, ; compara Laurentius
Lydus [acelap cu Ioannes Lydus 1 ] (De magistratibas 1, 47):
Romanil numesc T.pOrng TO:JG Tanstvol);, 670:CU; i!Vat aulActv.st
Tol); Xsyop.ivou; Bu;, oç Apptavb; iv Tot; TcEpi 7.pocr,76-

pzLY:z TptW,Xo5;. Cu mindrie insa acepti Bassi i$I ziceaft Ro-
mani, a$a cum ipi zic descendentii lor de astAzI, Vlahil".

§ 2. Lista de nume de imparati originan l din ra4ritul
Europa pi de nume romane ale militarilor din ostirea bi-
zantina pana la inceputul secolului VII este mat bogata cu
mult decit s-ar parea din schita lui Tomaschek. Cei
vrednic1 imparatl, incepind dela Maximinus, aft fost de ori-
gine off thraca off illyra oft in general indigena (dar ne-
greaca) din rasaritul Europei : Maximinus (235-238) era
dintr-un sat al Thraciei, vecin cu barbaril, nascut din tata
si mama barbari, despre care se spune ca unul ar fi fost
Got, lar ceialalta Alana" Julius Capitolinus, Maximini duo
cap. 1, Historia augusta II, 3 ; Decius (249-251) era ori-
ginar din Pannonia inferior ; Regilianus, until din cei trei-
zed de tyranni din timpul lui Gallienus (253-268), era n de
neam da; ruda, dup. cum se spune, cu insup Decibalus"
Trebellius Pollio, Tyranni triginta cap. 10, Historia au-
gusta II, 108 ; Claudiug II (268-270) 'era din Dardania,
dupa cum spuneaft unii, oil din Dalmatia, dap cum spunea
el inns/ Trebellius Pollio, Claudius cap 11, Historia au-
gusts 11,142 ; Aurelianus (270-275) din Sirmium [Nino-
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*) Cum a familiea impAratuluI Iustinian ar fi fost slavA de
origine, si clt pe tatal lui lustinian lar fi chemat Iztok, lar pe
Iustinian Upravda, slut inventii ale lui Iohannes Marnavich. Vezt
Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur pag. 46.
Macarca de loe din Dardania, Iustinianus era probabil Thrac, nu
Illyr, jadecind dupA numele tata-so Sabbatius (Eafißcítto;) Prom-
pios Historia arcana 12, pentrn care compara zeul thrac Sabazios,
Sabadios, Tomaschek Die alten Thraker III 43.SA se mal noteze
ea pe unul din camarazil i consittenii lul Iustinus I 11 &ems Ditu-
bistus. ALTúßtcrroç, Procoptus Historia arcana 6, care name este e-
vident thrac. Compara pentra partea intha a composalni Di y-
zelis i pentrn partea a doua Byrebistas.

4 § 2.

nia inferior], cum spun eel mai mulï, dintr-o familie ob-
scura, lar dupi cum spun unita, din Dacia ripensis ; eft Insa
tin minte ca am cetit un autor care sustinea ca Aurelianus
era din Moesia" Flavius Vopiscus, Aurelianus cap. 3, His-
toria augusta 11,150; Probus (276-282) din Pannonia infe-
rior ; Diocletianus (284-305, vir obscurissime natus, a deo
ut a plerisque scribae filius, a nonnullis senatoris libertinus
fuisse credatur. Eutropius I. IX, cap. 19) din Dalmatia, si
anume ori din Doclea-Podgoritza ori mai degraba din Sa-
lona, C. I. L. III pag. 283 ; Galenas (292-311) din Ser-
dica-Sofia ; Constantius I (292-306) era nepotul de fiica al
lui Claudius II, Eutropius 1. IX, cap. 22; Constantin cel
mare (306-337), fiul lui Constantius I, nascut la Naissus
(Nis) ; Licinius (307-323) din Dacia aureliana, tragea
spifa neamului din Dad" Zonaras Chronicon I. XII, cap. 34.;
Constantin II, fiul lui Constantin cel mare (317-340)
Constans, fiul loi Constantin ce! mare (333-350); Constantius
11, fiul lui Constantin cel mare (323-361); Julianus, nepot
de frate al lui Constantin cel mare (355-363) ; Jovianus
(363-364) din Singidunum-Belgrad; Valentinianus 1(364-375)
si fratele sail Valens (364-378) si fiul saft Gratianus 367-
383) eraü de loe din Cibalae-Vinkovci, Pannonia inferior
Constantios, coregentul lui Honorius 420-421, din Naissus
(Ni); Marcianus (450-457) si Leo 1 (457-474) eraft Thraci ;
Anastasius I (491-518) era Illyro-Epirot din Dyrrhachion
Instinus I (518-527) si nepotul saft de sora Iustinianus I
(527-565) eraft Dardani din regiunea dela Scupi - Zloku-
éani nordvest de Skopje (Procopius De aedificiis IV, 1 ; C.
Jirec'ek, Geschichte der Serben, I, 54), membrit familiei
cArora se numfail Iustus, Iustinus, lustinianus, Sabbatius,
Marcellus, Dulcissimus, Germanus, Iustina, Lupicina, Vigi-
lantia, Preiecta Aceasta lista de imparati a dat-o C. Ji-
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§ 2-3 5

re6ek, Geschichte der Serben, I, 35. Eft am dat izvoare
numai acolo unde am facut adlogiri la cele spuse de Jire6ek.
Cu Iustinus II (565-578), nepotul de sora al lni Iustinian I,
se inchele seriea imparatilor de nationalitate romana, in spe-
cial de nationalitate romana balcanica. Cu Tiberius II
(578-582), care ca toata aftrmarea lui Paulus Diaconus
III, 15, la Tomaschek Die alten Thraker I, 78, ca Mauri-
cius ar fi fost cel dintiift imparat de singe grecesc a fost
ce! dintlift Grec ajuns imparat roman (Vezi Krumbacher,
Geschichte der byzantinischen Litteratttr 3), incepe seriea
imparatilor de origine greaca, armeana, isauriana. Printre
acestiia este unul Cu nume de familie probabil thrac, Can-
tacuzin dar daca slut Cantacuzinil cumva de origine
thraca, nu sint Thraci Romani, ca Aurelian ori Galenas
off Lieinius, ci Thraci Greci.

§. 3. in acelas timp o abundanti de nume romane se
gaseste la comandantii ostirilor din imperial de rasarit.
lista a dat C. Jireek, Die Romanen in den Städten Dalma-
tiens, I pag. 18-19: Sub imparatul Zeno (474-491, el in-
su s un Isaurian) Sabinianus, Martinianus. Sub Anastasius

*) Kay-x(7447i*, cítete Candacuzin6, Este o greeizare a
unni primitiv Candacuzenu, in care -zenu este corespondentul
thrac al MI grecesc din nume ca Auluzenu, Dinzenu
IJ toyiv%, vezi § 171, Nota), lar partea intiia a compusulul Este
un derivat prin sufixul thrae -acu din radicalnl Cand-, care se
gaseste in numele lui Mars thrao pilstrat in transcrierea grEceasca
liccvócko, Kav'ecito; (Tomaschek, Die alten Thraker II/ 56), si in cog-
nomen Candalio dintr-o inseriptie din Dalmatia (Vrbka), C. I. L.
IiI, 9813 a. Pentrn sufixul thrac -acu din nume personale comptira
Pittacu, Spartan si vezi § 171. d In Candacuzia nu s-a pre-
Mat in gura Grecilor in spiranta neogreaca din canzä ca pre-
facerea in sinul limba grecegii a 1n1 d in a incepnt foarte de
mnit (Vezi Karl Brugmamr, Griechische Grammatik, in Lyn

Handbuch der klasstschen Altertnmswissenschaft II ed. 1I,
Miinchen, 1890, § 33) si incetase atunci (And s-a introdus la Gnu
numele thrac Candacuzenu. Pronuntarea Cantacuzin, en t, este
cava rominesc, provenit din cetirea dupit fires scrierii rominegta
a cuvintului ortografiat greeeste Cantacuzin6s, Kavray.o4veg. Fi-
regte ea acest Nun s-a petreent in sinul claselor saciale care pn-
teat' serie gi ceti, in special in sinul insus al familiEI en actst
nume stabilite printre Rominl si complect rominizate. Povesti a-
supra originii familiet si numelur Kavrazot4v6ç VEZ1 in Genealcgiea
Cantacuzinilor de banul 3Ithbi Cantacnzino, pnblicata de N. Iorga,.
Buourestl, 1902, pag. 2 sqq., si compara cele spuse de N. Iorga
in Despre Cantacuzini, Bucurestl, 1902, pag. VI Eqq.
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§ 3 4.

(491-518) Celer, Iustinus (viitorul imparat), Romulus, Bo-
nosus, Patriciolus, Rusticius, Vitalianus, Maxentius, Carinus,
Celerianus. Sub Iustinianus Bonus, Claudianus, Constanti-
nus, Florentius (numit si Constantiolus), Constantianus, In -
nocentius, Iustinus, Liberius, Magnus, Martinus, Maxentius,
Maximinus, Palladius, Sabinianus, Ursicinus, Valentinus,
Valerianus, Vitalis. Sub Iustinus II (565-578) Bonus, Mar-
cianus, Longinus, Traianus, Vitalianus. Pentru ultima oara
apar nume romane de militari in razboaele contra PerOlor,
Avarilor si Slavilor sub Mauricius (582-603): Bonosus,
Castus, Comentiolus, Domentiolus, Germanus, Martinus, Pris-
cus, Probus, Romanus, Rufinus, Rusticius, Salvianus, Vitalis.
Imparatul Phokas insus (602-610) era un p.C,i,c¡i4is:?,2p; din
Thracia, tar pe frateso il cherna Domentiolus"

§ 4. Printre acesti imparati si generali, de origine
barbari romanizati din rasaritul Europe', se gasesc si de
aceia care reprezinta in special interesele acestei romani-
tati orientale. Astfel a fost Regilianus, care pe timpul ce-
lor 30 de tiranT depe vremea lui G-allienus se da drept des-
cendent al lui Decebal si se proclama imparat in Moesia
(Trebellius Pollio, Tyranni triginta, 10), apoI Vitaliahus de
pe vremea lui Anastasius I si Iustinus I, care, originar (11
Scythia Minor (Dobrogia), dispunea de nordestul peninsu e
ca de un principat proprio, mergea contra Constantinopo-
lulu' cu °stir" numeroase compuse din compatriop., si

*) Este curios ca cel maI mare general depe aceste tim-
pun is' pastrase numela three. Belisar (13i),t7ptc,;, Belesarius, Bi-
lisarius) era de loc din Germania (rEpp.av:a, repii.ar4, vezi C. I. L.

pag. 1338)-Saparevzki Banj9. ltnga Dupnita, pe terenul ro-
manizat din Dacia mediterranea. C. JireJek Geschtchte der Ser-
ben, I, 49. Ca nedrept", zice Jireek, in nota dela aceasta pa-
gina, vild tint' istorict mal noi in Belisar un Slav beli tai
adeca (awl alb I]. Neobulgaral bjall tar, neoserbnl bijeli lar sa-

nau in limba documentelor din secolele 9-12 bjali t isar". Tot
asa de pe nedrept 1-au considerat alth pe Beltsar ca Got, pen-
truca in vechea germana numele Belisai apare ca. Piliheri, Pil-
sari =*Bilis-harjis, ,,sanftes Heer", ostire blinda"! Bilis-harjis
este fosit numai o etimologie populara. Tomaschek, Die alten
Thraker II,, 13. Beli-sara prezinta toata aparenta unui, flume
complect (Vollname) three, si pentrn fiecare din partile compo-
nente se pot aduce probe din nume on personale on topice sigar
thrace (Vezi Tomaschek, Die alten Thraker ll, 13), macarca in-
telesnl, ca in general la numele thrace, este enigmatic.
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§4 7

pe imparat sa-i dea magistraturile pe care el le poftIa. Vi-
talian se ma' da apoi drept aparator al ortodoxiel contra
imparatului care era partizan al deipassianilor, si prindea
rude de ale NI Anastasius, pentru rascumpararea carora
cerea apoi sume enorme. Vitalian se pm-ta cu imparatiea
roman& intocmai a4a cum se purtaft regii barbari, de pildft
regii Gotilor, cu deosebire numai ca, invremece regii bar-
bari reprezentaft interesele unor popoare care Intr-adevar
nu Wean parte din imperiu, macarca se dadeaft drept ali
ate §i servitoare ale imparatulni, el reprezenta intemele
cetatenilor roman' din peninsula balcanica, interesele popoa-
relor Winase romanizate ale peninsulei, in special ale ce-
lor din nordestul acesteIa, adeca ale stramosilor Rominilor.
Vitalianus era Thrac de neam, judecind dupa numele Cutzis,
pe care 1-a pus ficioru-so, Malalas XVIII pag. 441. Thrac
il nume$te Zonaras Chronicon XIV, 3 $i Malalas XVI pag.
402. 'El era fiul lui Patriciolus si inpreuna cu tatu-so a
facut parte, printre efi, din ostirea trimeasa de Imparatul
Anastasius sa despresure orapl Amida, care era asediat de
Per$1. Nu mult dupa ace's a 'idlest armele Inpotriva lui
Anastasius i s-a facut tyrannus (5 Fri b7Xa evo*cx; Avac7cca:(:

7 .) PaaCketoò 7r,oX)s;) :Ja7Epo itupoiwiczr. Procopios De bello per
sico I, 8. QPeeind era tyrannus, a avut de sfetnic pe lier-
mogenes, pe ca e apoi Iustinianus 1-a dat de coleg lui
lisarius, end a plecat acesta cu ostirea la Dara contra Per-

Procopios De bello persico I, 13. QNepotul de sortt
al lui Vitalian, Ioannes, facea parte ca $ef din o$tirea care
opera sub comanda lu" Belisarius contra Gotilor, a cucerit
Ariminum, faptb. prin care a silit pe GotI sa paraseasca a-
sediul Rome', si si a clstigat mare glorie cu aceasta9. Pro-
copios De bello gotthico II, 10. eAcest nepot al lui Vitalian
a luat apoi in casatorie pe fata lui Germanus, nepotul de
frate al imparatulni Iustinianus9. Procopios De bello got-
thico III, 12. °Feciorul lui Vitalianus, Cutzis, a fost unul din
efiiostirilor romane in razboaele contra Persilor pe vremea

imparatului Istinianus 19 Malalas XVIII pag. 441-442.
Marcellinus Comes anul 514: Scythul Vitalianus a adunat
in tint zile o Wire mai mare de seizeci de mii, calarime
si pedestrime, si daca a ajuns la locul numit Septimus, a
Mark acolo, insirindu-sI Wirea dela o mare pan& la ceia
lalta, lar el, fara sa faca vreun raft cuiva, s-a dus pana la
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8 §4.

poarta de aur, asa numita, spunind ca a venit la Constanti-
nopol ca sa apere ortodoxiea si in pricina episcopuluI Ma-
cedonius, care fusese pe nedrept surgunit de Imparatul Anas-
tasius. Ademenit Insa si insalat de prefacatoriile si de jura-
mintele mincinoase ale lui A nastasins, prin mijlocirea lui
Theodorus, s-a intors inapoi a opta zi dela sosirea lul la
Constantinopol. De aici a ajuns Vitalianus noaptea la O-
dyssus (Varna). Acolo a gasit pe Cyrillus, care se tinea mal
mult de petrecerl decit de ostire, dormind filtre doila fimel,
1-a luat din pat si 1-a ucis cu cutit getic si apoi s-a de-
clarat pe fata dusman al imparatului Anastasius". Anal 515:
Vitalianus a devenit un formidabil dusman al imparatului
Anastasius. trimes ìntiiü inainte cavaleriea, a incarcat
o parte din ostire pe corabii, care plutiail de-a stinga lul
pelinga tarm, lar el incunjurat de pedestrime a intrat in
cimpiea dela Systhene, ande a luat resedinta In palatal im-
paratesc. A trimes atund la dinsul imparatul citIva sena-
torl, care si& inchee pace. Nodazeci de libre de aur a pri-
mit atuncI Vitalianus ca pret de rascumparare a lui Hypa-
tios, afara de darurI altele Imparatesti si de alte o mie si
o suta de libre de aur pe care le primise, inpreuna cu cap-
tivul Uranius, dela rudele lui Hypatios in Sozopolis. Vita-

facut magistru al militiel din. ambele Thracil, s-a
intors acasa, si pe Hypatius, pe care-1 tinuse pana atunci
inchis i In lanturi la cetatuea Acres pa actualul cap Ka-
liakra linga Cavara dupa C. Jireeek, Geschichte der Ser-
ben, I, 52], 1-a trimes unchiu-so". Anul 516 : Impitratul
Anastasius se supitra pe Vitalianus si hotaraste sa puna in
local lui pe Rufinus". Anal 519: Imparatul Iustinus din
bunatatea inimil sale a rechemat la afacerile publice pe Vi-
talianus, care a Intrat in Constantinopol si a septea zi du-
pace a fost primit de Imparat a fost numit magistru al mi-
litiei". Anul 520: Consulul Vitalianus in a septea luna a
consulatului sail a fost ucis in palatul imparatesc caseispre-

*) Supt anal 493 vorbeste Marcellinus de ferrum scythicum,
ea care a fost ncis Iulianus, magistral militiei, intr-o lupta de
noapte in Thracia. Este sigur voz ba de un anumit catit, care
probabil nu era alta! decit cutitul (oil daca vrei, sablea) in forma
de secare fitra dinti, de care se servlau Dacu i probabil tott
Thracii.
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*) Este curios ca pe Vitalianus Jorge, G-eschichte des ru-
manischen Volkes I, 102, if face episcop de Odessus: In centrele
mal mart se gaslatt episcopi: la Priscos episcopii de Margus, Vi-
minacium si Sirmium, la Marcellinus Comes Vitalianus de Odes-
sos". i citeaza ca informator pe Marcellinus Comes ! Se inseala
Parvan, Histria IV, 170, chid numeste pe Vitalianus general got
si-1 face stranepot al lui Aspar. Daca Marcellinus Comes nnmeste
pe Vitalianus Scyth, prin aceasta nn voeste sa zica câ ar fi fost
Got (Pe Goff Marcellinus COMES it numeste Gothi), ci ca era din
Scythia Minor, pentruca pe vremea hi Scythia Minor (Dobrogia)
se numia Scythia, si locattoril dintrasa erad numill Scytlil (Com-
pare, de pilde, Procopius De aeddiciis IV, 7: i acuru voiii trace
Ja SeythI, 1.402; è b Xcmbv flaa to5p.xt" [Adeca si actim VOM
lnsira cetatile din Scythia"]). In ce priveste pe Aspar, el si cu
feclorif lui, Ardabur i Patriciolus, au fost ucisl de imparatul Leo
la anul 471, Iordanis Rom. 338, Marcellinus Comes anul 471, si
intro Patriciolus, feciorut lui Aspar, si Patriciolus, tatal lui Vita-
lianus, sef de Ntire, &Atari on fectorn-so, pe vremea imparatu-
lut Anastasius 491-518) nu este DiCIO legatura. Pentru
SfirMatlea sa Parvan n-adace nicio probo, trimete numal la
Gibbon, Roman Empire, cap. XL. La Gibbon (traducerea ger-
mana a lui Sporschil, Leipzig, 1862, tom VII, pag. 217, nota 2)
cap. XL se spun intr-adevar urnattoarele: Vitalian era strAne-
potul lui Aspar, care Aspar fasese print al Scythiel Minor si co-
mes al foederatilor Goti din Thracia". Nici Ciibbon n-aduce vreo
proba. Sigur ca a fost indus in eroare de numele Patriciolus al
tatalui lui Vitalian si de numele Scytha pe care-1 da Marcellinus
Comes acestui din urma.

4.

4 9

zece rru Inpreuna Cu satelitil sai Celerianus $i Paulus'.*)
Acest" provinciali at lui Vitalianus, care dadeaft acestuia
ostirl de peste seized de mil de °amen', apar la 587 ca
formind ()Pima luí Commentiolus in luptele Bizantinilor cu
Avarii, Theophylactos Simocattes 1. II cap. 15 pag. paris.
52, si Theophanes Confessor pag. paris. 218 (Vezi locurile
in intregime in articolul mea Prejuditii" Viata Romineasa
April - MaIa 1916), apoi, ca Valahi, supt anit 1096, 1161-
1173, la Anna Comnena pag. paris, 273-274, 451-452,
Cinnamos pag. paris. 150-152 (Vezi locurile in intregime
in studiul mea Barangii In istoriea Rominilor si in limba
romineascii." nota 12, Viata Romineascit Mart 1916). Tot
el apar ca Valahii" fundator1 a1 imperiulul romino-bul-
garesc la sfirsitul secolului XII si principali locuitori al
Valahiel" dintre Duo are si Balcani pe vremea lui Ionitg, la
inceputul secolului XIII dupa marturiea marturilor ocularí
Niketas Choniates i Villehardouin (Vezi discutiea pe larg
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10 C 5
b

la Barangil in istoriea Rominilor si in limba romineasca",
Viata Romineasca Mart 1916.

§ 5. Cu toate acestea numai la prima videre apare
romanizarea peninsulei balcanice asa de puternica pela sfir-
situl secolului VI. In realitate lucrurile stall altfel. 0 parte
numal din peninsula a fost romanizata, si anume, in general
vorbind, jumatatea dela nord, jumatatea dela sud a fost
grecizata.

Proba cea mal puternica o del inscriptiile. Se intelege
In adevar lesne ca acolo unde inscriptiile, de once fel ar fi
ele, dedicatoril pe altare, onorifice pe statu" on pe monu-
mente, funerarii, pletre miliare, acte publice on private,
slut scrise on numal intr-o limbA oarecare, on ma" mult in
limba acela, populatiea din localitatea respectiva trebue sa
fi apartinut excluziv orI in majoritate acele" limb'. S-a pe-
trecut in toate timpurile acelas lucru care se petrece si in
timpul nostru. Se cunoaste cit de colo ca WI in Franta
on in Germania on in Anglia dupa limba firmelor, a in-
scriptiilor depe monumentele publice on depe morminte.
Cluar daca se gasesc strain" in Franta on in Germania on
In Anglia, care sit vorbeasca alta limba deal cea francezä
on germana on ingleza, dar majoritatea populatiel din a-
cele tan cum ca este franceza on germana on ingleza, se
cunoaste evident dupa inscripti". Daca te poti insela, te pot'
In acel sens, ca se intimpla ca un popor stapinitor sal' im-
pung limba in inscriptiile snpusilor de alta nationalitate,
cum s-a intimplat on se intimpla, de piltla, ca Germanil sà
pue inscriptil germane pe monumentele publice din Posnania,
ca Inglejil sa pue inscriptif ingleze pe monumentele publice
din Irlanda, ca Unguril sa pue inscriptil ungurest" pe mo-
numentele publice pan si din orase ca Fagarasul, dar a-
ceasta inselaciune pentru cazul nostru, al celor care voim
sa cercetam limitele romanizari" din peninsula balcanicA,
este imposibila. Daca Romani', ce" mal mindri stapiniton,
au permis ca o platra miliara oarecare din peninsula bal-
canica, platra oficiala prin excelenta, sa poarte o inscriptie
greceascA, de Okla co:b Aux\ao;, apoi pot" fi sigur di locui-
ton" deprin tinutul acela trebue sa fi stint numai greceste.
Cum si-ar putea cineva inchipui o regiune romana, ca limba
romana, cu civilizatie romana, avind inscriptiile faneraril,
dedicatoril, etc. in greceste ? Asta e tot una ca si cum si-ar
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*) Introdncerea timpurie a culturli gr.3cesti la Thram se pro-
beaza si prin faptnl ea alfabetn1 grec se gase5te intrebuintat de
Thrael pentru a-si serie propriea limb& Inca din prima jumatate
a seeoluln" V a. Chr. Exista in adevar o inscriptie in limb%
thraca (singura de altfel inscriptie in limb% thraca aflata pang
astaz") din prima jamItate a secolului V a. Chr., serisa ea carac-
tare grecest" de tipnl ionic Paul Kretschmer, Die erste thraki-
sche Inschrift, in Glotta, VI pag. 71-79: °In April 1912 do" tä-
rani au gasit intr-un tumult's lingA satul Ezerovo, cereal Boris-
sovgrad, linga Philippopol, un inel de anr en o iuscriptie, pe
placa inelului, serisa ea Mere grecesti in limba thraca. In aeelas
mormint maI Visit si alte podoabe de aur, apol bucati din-
trun vas de bronz si o oglinda de bronz de stil arhaic greeesc.

§ 5. 11

inehipui cineva Debretinul cu inscriptif rominesti la garti,
la scoli, la teatru si pe toate mormintele din tintirim.

Pentru aceia IncA din 1887 Jung, Roemer und Roma-
nen in den Donauländern, spunea pag. 101: In general se
poate zice cà Thracia era un teritoria in majoritate grec,
tar Moesia dintre Haemus si DanAre un teritoriu In majo-
ritate latin". i pag. 105 : ,Aceastli provincle [Moesia in-
ferior, in special Dobrogia] era asezati la granita dintre
cele dotil domenit limbistice si culturale, i apartinea rasit-
ritului nu numaï din punct de videre geografic". Tar la
1892 Albert Dumont, Mélanges d'archéologie et d'épigra-
phie (Lucrarea e din 1869. Editori1 InsA, Th. Homolle si
L. Heuzey att pus-o la curent) afirma urmatoarele. Pag. 201:
Ce texte [Inscriptiea dela Bes3apara, pe care autorul o da-
teazä ca dela sfirsitul secoluluI IV a. Chr.] nous montre
dans cette partie reculée de la Thrace : 1) Le culte du dieu
Apollon, divinité inconnue anx Thraces du temps d'Héro -
dote ; 2) L'existence d'un temple qui lui est dédié ; 3) L'ha-
bitude des panégyries, réunions dont le caractère hellénique
est précisé par plusieurs passages des auteurs anciens, sur-
tout par un témoignage remarquable d'Isocrate ; 4) L'usage
de décerner des couronnes publiques décrétées par les ci-
toyens. La langue est le grec attique dans toute sa pureté.
Les formes du décret, bien que le début soit aujourd'hui
indéchiffrable, se rapprochent de celles usitées à Athèaes
toutefois le sénat n'est pas nommé. Toute la rédaction du
document prouve cette époque l'existence, dans cette par-
tie de la Thrace, d'une ville dont les institutions devaient
étre celles des pures cités helléniques'. *)Pag. 213 : ,La
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Asemenea tumuli se deosebesc de acei depe vremea Romanilor
nu slut mai noi decit veacul IV a. Chr. i felial inelulDi i felial
celorlalte obiecte ne indica prima jumatate a secolului V a. Chr.
Caracterele sint cele grecegil din secolul V u. Chr,, i aflame ale
altabetului ionic.9 Asnpra interpretaril inscriptiei s-au incercat, in
afara de Kretschmer la local citat, acelag invatat in Glotta, VII,
86-92, Detschew in Glotta VII, 81-86, Hirt in Indogermanische
Fors,haugen XXXVII, 213-217, Olsen in Indogermanische For-
schungen XXXVIII, 166-168, dar zadarnic. Sigar se canoagte un
singar name personal, care se gasegte drept la inceputul inserip-
tie', Pc),t;, cara este algar numele personal thrac Roles (pentru
cara yew. § 159 ), i asupra acestili lacra a atras atentiea lack
primal editor al inscriptiei, Filow, in Izvéstila na bulgaiskogo ar-
cheologli:estgo druzestvo anul 1912-1913, pag. 202 Fqq.,

12 5

période romaine nous a laissé. des inscriptions et des bas-
reliefs plus nombreux que ceux de l'époque précédente. En
étudiant les restes de cette époque, on arrive aux trois con-
clusions suivantes, qui ne sont peut-être pas toutes d'accord,
surtout les deux premières, avec les opinions que le voya
geur s'est formées par la lecture des livres anciens, avant
de parcourir la Thrace: 1) La civilisation était très répan-
due en Thrace, même dans les parties les plus reculées, mais
presque exclusivement dans les plaines ; 2) Cette civilisation
était grecque et non romaine ; 3) Elle était loin d'avoir
fait disparaitre le caractère national primitif ; bien au con-
traire, elle avait accepté beaucoup des traditions du passé,
de sorte que les moeurs religieuses du pays, au temps de
l'empire, présentaient des traits originaux qu serait 1316-
cieux de pouvoir tous retrouver". Pag. 215 [Despre pe-
rioada roman* La langue du pays [de la Thrace] était
le grec. Les inscriptions latines sont rares; presque toutes
se lisent sur des monuments de légionnaires. Plusieurs fois,
quand un Romain, mort en Thrace, appartient à une fa-
mille distinguée, un texte grec accompagne l'épitaphe latine.
Toutes les inscriptions particulières à des Thraces sont en
grec, même les plus barbares, male celles qui ont 'un ca-
ractère évident de rusticité. Les honneurs décernés aux
gouverneurs de la province sont en grec; une borne milli-
aire trouvée près de Tatar-Bazargik est écrite en cette lan-
gue. L'inscription monumentale destinée à conserver le sou-
venir de la construction des mars de Philippopolis est bi-
lingue". Pag. 488: Ces inscriptions donnent lieu tout
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§ 5-6. 13

d'abord A. une remarque générale: l'épigraphie de la Thrace
est grecque et non latine. Les inscriptions latines sont très
rares dans cette province. Les dédicaces aux empereurs sont
en grec ; les ex-voto populaires également. On sait qu'au
nord de l'Hémus la langue latine domine au contraire dans
l'épigraphie. L'introduction du grec en Thrace ne se fit pas
seulement par les villes de la propontide. Le marbre le plus
ancien de notre recueil est conservé dans la partie la plus
reculée de la province, a Bessapara, dans le pays des Bessi,
qui étaient renommés par leur barbarie. Ce texte me parait
étre de la fin du IV siècle ou du III siè.-le avant notre
ère. Ainsi, â cette date on parlait et on écrivait le grec au
fond de la Thrace. Il y a lieu de croire que l'influence
macédonienne explique en partie ce fait".Pag. 488 nota 1:
,,Le recueil [de inscriptil din Thracia] contient un peu plus
de. 560 inscriptions ; sur ce nombre, on compte 43 latines
et 12 bilingues, gréco-latines, pas méme un dixième".

§ 6. Colectiea de inscripth a lui Dumont-Homolle-
Heuzey este adunata din provinciea roman& Thracia cita se
intinde pana la Balcani. Provinciea romana Thracia insa
se intindea i dincolo de Benin, ambele versanturi ale BaI-
canilor, nordic si sudic, faceaft parte din Thracia. Aceasta
se probeaza prin inscriptiile C. I. L. III. 749 (pag. 992),
12407, 13729 si 14422, cea dintuiü gAsitii la Hodnita un
ceas dela Nikopoli (Nikjup) spre rtisarit, doña ceasuri dela
Tirnova spre nord, pe malul sting al riului Rusita, la septe
chilometri mat sus dela varsarea lui in 'antra", cea de a
doña la sud de satul Butovo, cea de a treia la Hadarta
(am Nikolajevska), si cea de a patra la Iaii. In cea din-
thu, cea de a doña si cea de a patra se spune ca Antius
Rufinus inter Moesos et Thraces fines posuit" in anul XX
de domnie a imparatului Hadrian, adeca la anul 136 p. Chi.
In cea de a treia se arata fines terrae Thraciae". La
pagina 992 editorul (Mommsen) face observarea : Se pare,
decz, ca cele don provinciI [Moesia i Thracia] eraii ast-
fel impartite ca tot muntele Haemus apartinea la Thracia,
lar partile despre Dunare ca garnizoanele sale se stapiniau
de legatul MoesieI". Aceasta impirtire oarecum nefireasca
se explica prin faptul ca limba i cultura greceas.cit, proprie
Traciei, se intindea pe ambele poale ale Balcanilor. Si in
adevar inscriptiile arata aceasta. Dintre cele 73 (aproxi-
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14 §6.

mativ) de localitatt dintre Balcanl ai Dunare, dela care
s aft publicat inscriptii in colectiea lut Kalinka, Antike
Denkmäler in Bulgarien, 18 ail numaI inscript)I greceati, 11
ail inscriptiI greceati ai latineatt, 1 are inscriptit grece, la-
tine ai bilingues. Cele cu inscriptii greceatt sint urmitoa-
rele : Mesdra, la sud-est de Vrata, ling& Isker, la poalele
BalcanuluI (1 inscriptie, dedicatoare catra Imparatul Severus
Alexander 222-235 din partea oraaulut Serdica. La Mesdra
era probabil un vicus); Oihanije, poalele Balcanulut (1 in-
scriptie dedicatoare din partea lut Mlestrius, probabil un
Thrac *); 1 inscriptie funerara. La Orhanije era probabil
un vicus); Ljeskovet, putin la est de Rjahovo, MO. Du-
flare (1 inscriptie, indoIoasa, pentruca nitt nu se atie de
unde provine, ai Diet nu cuprinde decit tret litere); Novi
Nikjup, putin la nord de Ntkjup (1 inscriptie, funerara, a
unut Grec, stoler, de loe din Nicaea. La Novi-Ntkjup era
probabil un vicus apartinind la regiunea oraauluI Nikopolis
ad Istrum) ; Cerven, pe Lom, la sud de Rustmc (1 inscrip-
tie fail importanta, funerara a um. calugar Grec din anul
870 p. Chr. Inscriptiile greceati ale calugarilor greet nu
probeaza nimic asupra limbil localitatilor unde ele s-ar gasi);
Markov6a, la mijlocul distantei dintre Sumla si Provadia
(1 inscriptie dedicatoare 10 Jupiter ai Dioscurilor, cel mat
tirzift din secolul I p. Chr. La Markovja era probabil un
vicus, apartinind la Marcianopolis); 1VIadara, putin la rasa-
rit de Sumla (3 inscriptit, dintre care una e de origine de
la Kallatis-Mangalia, alta e probabil de origine dela Bizye-
Viza, a treta e funerara cretina aril datare posibila. La
Madara s-a mat gasit pe o stinca un fragment de inscriptie
latina C. I. L. III 7468. Era probabil un vicus aparti-
nind la Marcianopolis); Mogila, putin la rasarit de Madara
(1 inscriptie funerara a unut Thrac, Dorpanos [compara
Diurpaneus], om de casa until han bulgar. Probabil vicus
apartinind la Marcianopolis); Ienibazar, putin la nordest de
AIadara (0 lista de arme, probabil a unit". Bulgar. Na se
atie sigur daca inscriptiea e din Ienibazar ai nu mat de-
graba din Preslav) ; Sijutli, la nord de Madara linga Aboba
(2 inscriptit, una funerara a unlit sclav si alta probabil a-

*) Pentru numele Mestrius vezi § 118. Dupa criteriile mele
(vezi § 158) nn 1-am pate pane printre numele sigar thrace.
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§6. 15

dusa dela Didymotichos-Dimotika. Probabil vicus apartinind
la Marcianopolis) ; Avren, sud-est de Provadia (1 inscriptie
dedicatoare. Probabil vicus apartinind on la Marcianopolis
ori la Odessus); Galata IMO Varna (1 inscriptie funerara
a unui Grec. Probabil vicus apartinind la Odessus) ; Euxi-
nograd IMO, Varna (3 inscriptii : una dedicatoare din par-
tea locuitorilor unei regiuni ; alta funerara a unui Grec si
a sotiei sale Grace ; alta funerara a unui Celt plpdy.wv B-c-
Tupírd. Probabil vicus apartinind la Odessus); Golema Franga
linga Varna (1 inscriptie funerara a mini Grec. Probabil vi-
cus apartinind la Odessus) ; Asargik, nordest de Provadia
(1 inscriptie dedicatoare a unui Thrac vd,c;:mopt; A')soty7.6pEcq..

Aici era cea dintîiü statiune pe drama! dela Marcianopolis
la Durostorum, Kalinka sub No. 153) ; Sabla, nord-est de
Kavarna (Doti& inscriptii: una cuprinde lista armelor unui
Bulgar Baya-ceJp Bayevou, ceialalta e un fragment in dialectul
doric si cu litere din sec. V-IV a. Chr. Probabil vicus a-
partinind la Dionysopolis); Iunuscilar, la vest de Sabla (1 in-
scriptie foarte fragmentara. Probabil vicus apartinind la Dio-
nysopolis) ; Kalajgidere, nordvest de Sala (1 inscriptie foarte
fragmentara. Probabil vicus apartinind la Dionysopolis).
Cele ca inscriptii grecesti si lathiesti sint urmiitoarele : Fer-
dinandovo Kutlovita (I lat.: 3 inscriptii dedicatoare, 1 fune-
rara. II gr.: 1 inscriptie dedicatoare din partea preotului
colegiului Asianilor, Saturninas, si a sotiei sale Magna. La
Ferdinandovo s-aft mai gAsit inscripii1e latine C. I. L. III
7448-7451, 12371-12372, 12374, 12376,12378, 12529, a-
deca 10 inscriptii. La Ferdinandovo era Municipium Mon-
tanensium, lar in apropiere de municipia era un castel cu
un teritoriu deosebit de acel al municipiului. C. I. L. III
7450, 7451, 12376) ; Nikjup (Nicopolis iuxta Iatrum, r.p.;g
'177pov, 17E:pi lìnga Iantra la poalele Balcanilor. SI nu
se confunde cu actualul Nicopol delinga Dunare. Aceasta
din urma localitate se numia in vechime Asamus si numele
de Nicopol l-a capatat numai dela veacul de mijloc incoace.
Ven C. I. L. III pag. 141. I lat.: 2 inscriptii, una dedi-
catoare, una funerara a unui militar. H gr.: 2 inscriptii
dedicatoare pe monumente publice. La Nikjup s-aft mai ga-
sit inscriptiile latinesti C. I. L. III 6144, 6146, 6147, 7461,
7462, 12432, 12433, 144271); Preslav-Eski Stambul, sud-
vest de Sarnia (I lat. : 3 inscriptii, una dedicatoare din par-
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16 §6.

tea um vir clarissimus, vicarius Thraciae, alta dedicatoare
cretina, alta funerara. H gr.: 1 inscriptie cuprinzind o lista
de arme, nu se stie sigur daca e din Preslav or' din Ieni-
bazar, aka e Inregistrata la Ienibazar, vezi ma]. sus. Era
probabil un vicus apartinind la Marcianopolis); Sarnia (I
lat.: 1 inscriptie dedicatoare din partea lui Burtinus, civis
tomitanus, magister vici, din anul 153 p. Chr. II gr. : 1
inscriptie [funerara n din anul 819 on 820 p. Chr., cu-
prinzind numele probabil trac n574; rciteste pa°, compara.
rominul Cluca]. La *urnla era, precum se vede din inscrip-
tiea latina, un vicus, care, macarca primarul era civis to-
mitanus, nu apartinea, negresit, la regiunea orasulut Tomi,
ci, probabil, ca i Markov6a, Madara, Mogila, Sijutli, Pre-
slay, Aboba, Provadia, la regiunea orasului Marcianopolis)
Provadia (I lat.: 0 inscriptie funerara a lui Secundas prae-
fectus jure dicundo. II gr. : 2 inscriptil ale hanului bulgar
Omortag, anii 819-829. Probabil un vicus apartinind la re-
giunea orasului Marcianopolis); Devna (Marcianopolis), pu-
in la nordest de Provadia (I lat.: 2 inscriptii funerare,

dintre care una a lui Cosconius Ingenus decurio. II gr.: 7
dintre care 2 dedicatoare, 4 funeraril si o piatra

miliara. La Devna ma' gasit inscriptiile funerare la-
tine C. I. L. III 1421112, 14212 si inscriptiea funerara bi-
lingua (J. I. L. III 761. Marcianopolis era un municipium,
precum se vede din inscriptiea funerara a decurionutuI Cos-
conius Ingenus si acea a lift Secundas praefeetus iure dieundo
ingropat la o vila a sa dela Provadia); Aboba, la nord de
Madara, Win la nordvest de Ienibazar (I lat.: 2 inscriptil
funerare. II gr.: 0 inscriptie probabil de origine din Bur-
dizus intre Hafsa si Liile-Burgas. La Aboba s-aft mai gasit
2 inscriptiI latine, una dedicatoare si alta funerara, C. I.
L. III 7464, 7465. Era probabil un vicus apartinind la o-
rasul Marcianopolis. La Aboba a fost cea mai veche rese-
dinta a tarilor bulgar1, acolo era vechea Preslav, numita de
Bizantini Pliska. Infloria Inca pe vremea Id Simeon Catlin
Cu notia Preslav delinga Eski-Stambul. Byzantinische Zeit-
schrift XVII pag. 211); Balcic (I lat.: 1 inscriptie funerara
a fiuluI um veteran. II gr.: 5 inscriptil, dintre care 4 de-
dicatoare si una funerara. Dintre cele dedicatoare una e din
partea orasului pela 48 a. Chr., alfa e din al treilea secol
a. Chr., alta e dela 79-81 p. Chr. La Balcic era orasul gre-
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§ 6-7. 17

cese Dionysopolis, eX ; tov6.70u, dupa cum se vede din in-
scriptiea dedicatoare dela anul 48 a. Chr. mai sus pomenita
*i din C. I. L. III 14416); Cavara, putin la est de Balcic
(I lat. : 1 inscriptie dedicatoare cretina cu scrisoare unciala
din sec. IV-VI. II gr. : O lista de preoti si de patronI
unul colegiu religios. La Cavara era probabil un vicus a-
partinInd la Dionysopolis) ; Abtatkalesi, la jamatatea dis -

tantei dintre Mangalia $i Silistra (I lat.: 3 inscriptii, dintre
care doila funerarii si una dedicatoare din partea until Thrac,
a lui Antonius Zinenis princeps [adeca primarul satului].
Aceasta din urma jasa nu se stie sigur daca e din Abtat-
kalesi ori din Adamkiisi. I[ gr. : 1 inscriptie funerara a
Thracultu ZE:77ig Zop:7;016=u La Abtatkalesi era un castel ro-
man cu canabae, identificat de nail cu istoricul Abritum [ori
Abrittus], unde a cazut la anal 251 Imparatul Decius In
lupta contra Gotilor. Kalinka pag. 349) ; Siiistra (I lat. : 9

dintre care 2 dedicatoare din moil 226 si 238 p.
Chi. si 7 funerarii. II gr.: 2 inscriptil funeram, dintre care
una a 1111 P. Flavius Respectianus pasa de tatal säü Respec-
tianus Threptus. La Silistra mai gasit inscriptiile C. I.
L. III 6152, 7474, 7476-7478, 7480, 12456-12460, 142131.
Silistra e vechea localitate traca Darostorum, unde a sta-
tionat intîiü legiunea I italica, apoi legiunea XI claudia, cu
canabae. Numele Silistra [j2] apare Intliti la Zonaras.
Vezt. C. I. L. III pag 1349 $i No. 7474).Cea cu inscriptii
grecesti, latinesti si bilingues este Varna. Din aproximativ
79 de inscriptil slut minim 2 latine si 3 bilingues. Dintre
cele latine una este un edict al Imparatulul on. al legatului
impAratesc, lar celaIaltä e foarte fragmentara. Dintre cele
bilingues una e dedicatoare din partea orasului cu ocaziea
aducerii ape') alta e dedicatoare catra imparat, alta e fune-
rara. De remarcat la aceasta din urma esie faptul ca par-
tea latineasca cuprinde formula funerara propriu zisa, pe
care un Roman, Ma(n)lius Secundus, beneficiarias consularis,
o pune sotiel sale Antistia Firmina, lar partea greceasca en-
prinde interdictiea de a se mal ingropa alt cineva In acel
mormint. La Varna era orasul grecesc Odessus, '0:.11006;.

§ 7. Ail fost Insa si in Thracia clteva centre made
elemental roman exista puternicdar nu preponderant--ala-
turi Cu ce! grecesc. Pentru a pricepe lucrul volil Insira da-
tele din Dumont, din C. I. L. III si din Kalinka.
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18 §7.

Dumont : Sofia (Serdica) 13 gr., 5 lat. Kiistendil
(Pautalia) 14 gr., 3 lat., 1 bil. Tatarbazargik (Bessapara)
20 gr., 6 lat., 1 bil. Philippopolis 40 gr., 2 lat., 2 bil.
Eski Zagra (Traiana Augusta) 26 gr. Hadrianopolis 15
gr. Iambol 6 gr. Viza (Bizye) 4 gr.Selivri (Selymbria)
53 gr. Eregli (Heracleia, Perinthus) 62 gr., 9 lat., 1

bil. Rodosto (Rhaedestus) 13 gr., 3 lat., 1 bil. Panidon
64 gr., 3 lat. Ganos 4 gr. Chora 5 gr., 1 lat. Char-
keni [adeca $arköi!], Peristasis (Tiristasis) 2 gr., 1 lat.
Hexamili (Lysimachia) 11 gr. Plagiari 4 gr., 1 lat.Bur-
neri (Lysimachia) 1 lat.-- Gallipoli (Kallipolis) 25 gr., 5 lat.
Ainos 7 gr., 1 lat. Dimotica (Didymoteichos) 3 gr.
Traianopolis 4 gr. Dede-Agat 2 gr. Abdera 1 gr., 1 lat.,
1 bil. Maronea 19 gr.Kavala (Neapolis) 1 gr. Kilia
Koela) 3 gr., 1 lat. Maito (Madytus) 9 gr., 1 lat. Ia-
lova (Sestos) 10 gr. Burgas 1 gr. Sizeboli (A pollonia)
10 gr. Misivri (Mesembria) 10 gr. Anchialos 8 gr.U-
rumIeniköi (linga Calidae) 1 lat. Thraciae incertae 2 gr.

Va sa zica cele 45 inscriptii latine, cite exista in co -
lectiea Dumont, alatuti cu 471 grecesti si 7 bilingues (Mie
mi-a esit alta numaratoare decit autorulut, care spune la
pag. 488 nota 1, precum deja am mai facut cunoscut [vez1
ma' sus § 5 fine], ca din cele 560 inscriptu ale colectiel
sale [eft am numarat 523] 43 sint lathiest]. si 12 bilingues.
Probabil m-am inselat ea), se repartizeaza astfel : Sofia 5,
Kiistendil 3, Tatarbazargik 6, Philippopolis 2, Eregli 9, Ro-
dosto 3, Panidon 3, Chora 1, 8arköi-Peristasis 1, Plagiani
1, Burneri 1, Gallipoli 5, Ainos 1, Abdera 1, Kilia 1, Maito
1, Urum-Ieniköi 1. Adeca doila grupuri, un grup la nord-
vest, compus din Sofia, Kiistendil, Tatar-Bazargik, Philip-
popoli (16 inscriptn), si unul la extremul sud-est, compus
din Eregli, Rodosto, Panidon, Chora, arköi-Peristasis, Pla-
giari, Burneri, Gallipoli, Ainos, Abdera, Kilia, Maito (28
incriptii). Din grupul dela sud-est Eregli, Rodosto, Panidon,
Chora, arköi-Peristasis, Plagian, Burneri, Gallipoli, Maito,
Kilia (26 inscriptn) sint pe coastele marn de Marmara (Pro-
pontis) si in peninsula Gallipoli (Chersonesos), Ainos e la
gura Maritel, Abdera e la actualul cap Balastra la sud de
Karasu-Jengfe. Nana). Urum-Ieniköi linga Burgas (1 in-
scriptie) formeaza o saritura razleata. Este remarcabil cum
tot grosul, tot interiorul Thraciet, intre coastele proponti -
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§ 7-8. 19

du de o parte si muntit balcani de alta parte, nu prezinta
nieto inscriptie latina. Niel macar localitatt ca Tr aiana Au-
gusta, Hadrianopolis, Didymoteichos, Traianopolis nu pre-
zint6. nimic latinesc. Si tot asa nimic latinesc nu prezinta
marile si renumitele orase depe coastele mart' negre A pol-
Ionia, Mesembria, Anchialos.

Colectiea lut Dumont formeazi un corpus. Pag. 306
Ce mémoire forme une sorte de Cot pus de la Thrace". Prin
armare rezultatele insirate mai sus sint bazate pe colectiea
strict proportionala cita exista la anal 1892. Pela anul 1892
pana astazi numarul inscriptiilor grecesti si latinesti aflate
In Thracia a crescut. Un tabloù Insii. ca cel de mal sus pen-
tru spattul de timp dela 1892 incoace nu pot face din cauzi.
ca.mi lipsesc mijloacele pentru inscriptiile grecestI. Voift
cauta cu toate acestea sa vad daca datele din C. L L. III,
care se inchee ca anul 1902, si daca coleetiea Kalinka ,

inehetata in anal 1906, care din nenorocire nu e un corpus
i Did nu cuprinde toata Thracia, ci numal acea parte din

aceasta provincie cita intra in granitele statului bulgaresc pela
1906, confirma rezultatele capatate pe baza colectief Dumont.

§ 8. C. I. L. III cuprinde urmatoarele inscriptii lati-
nest' din Thracia : Samothrace insula 713-723 (dintre care
5 bilingues), 7367-7377 (dintre care 3 bilingues), 12318-
12323 (dintre care 4 bilingues)=. 28 (dintre care 12 bilin-
gues) ; Maclytus (Maidos) 724= 1; Callipolis 725, 7382-
7383 = 3; Burneri-Plagiari-Peristasi, prope Lysimachiam
726, 7384-7386, 14406-t= 5; Khoras prope Heraklizzam
727 .1; Rhaedestus (Rodosto) 728-729, 7388-7390, 142072-
142071= 8; Perinthas sive Heraklea (Erekli) 730-731,
7391-7394, 7396-7400 (dintre care 1 bilinguis), 12326,
142071- 142071, 144061= 18; Byzantium 732-745 (din-
tre care 3 bilingues), 7405-7407 (dintre care 1 bilinguis),
1420711= 17; Philippopolis 746-747, 6120-6122 (dintre
care 2 biliogues), 7410 (bilinguis), 1420714. 7 ; Serdica
748, 7415-7416, 12333-123351 142071- 142071, 142072-
14207i2, 1440721 = 19; Thasos insula 7366, 12317 = 2;
Abdera (Bulustra oft Balastra) 7378-7379 (dintre care una
bilinguis). 2; Coela (Kilia) chersonesi thracicae 7380 =1;
Aquae calidae (Urum-leniköi prope Burgas) 7408 = 1; Go-
lemo selo prope Kalofer 7411 = 1; Bessapara (Tatarbazar-
gik) 7112-7414 (dintre care 2 bilingues) = 3; Pautalia
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20 §8

(Kiistendil) 7417 (bilinguis), 12336 (bilinguis), 1420721 =
3; Banja prope Dubnica 7418, 12338-12339 = 3; Aitos in
apropiere de Deultum 12328 = 1; Deultum (Iakasli) 12329

Traiana (Eski-Zagora, Stara Zagora) 12330, 14207.1
Bona Mansio (Vetren la apus de Tatarbazarik) 12332

= 1 ; Slivnica 13715- 13716 = 2; Taribrod 13717 = 1
Tzanta (adec5. Uinta) Thraciae, 16 kilometri dela Perinthus
142071! = 1; Mesembria 1420733 = 1; Intre Pautalia
Serdica 14407 = 1 ; Mahalé, petit villagb bulgare, situé
au pied des premiers contreforts de l'Haemus, à 36 kil. de
Philippopolis" 6123 (la Kalinka 1; La locul nu-
mit Bas-Kunar, intre satele Lada-Keii, distr. Burgas, si
HoCfalare, distr. Anchialos, 4 kil, la rasArit de Aquae Ca-
lidae" 142073_ = 1, bilinguis ; Ichtiman 14207 3 7 1, bilin-
guis ; Satul Hagia Trapeza, nordvest de Voden, districtul
Stanimacaa 14408 = 1; De origine necunoscuta" 14207?-!
= 1. AdecA 139 inscriptit, dintre care 38 bilingues. SA se
observe ca Dumont n-a colectat inscriptiile din Samothrace
insula, Byzantium si Thasos. Daca scAdem, deci, inscriptiile
din aceste din urma localitati (47 la numftr, dintre care 16
bilingues) din cele 139, mai rAmin 92, dintre care 11 bi-
lingues. Si dacà nu luain in considerare, ca adevArate la-
tinesti, dupit cum am facut si la colectiea Dumont decit
pe cele serse numai in latineste, apoi totalul inscriptilloi
diu C. 1. L. III fata ca cele ale lui Dumont, se reduce la
81 fatA cu 45. In zece am, dela 1892-1902 s-a inmultit
colectiea inscriptiilor latine din Thracia cu 36. Cu cit se va
fi inmultit colectiea celor grecesti, nu stig. Nu este temerar
a presupune ca trebue sA se fi inmultit si ea cel pupil in
aceias proportie, asa ca pela 1902 totalul inscriptiilor gre-
cesti din Thracia cunoscute trebue sa se fi ridicat la nu-
mitrul (luind ca baza numArAtoarea mea de 471, vezi mai
sus § 7) 858 *). Acum aceste 81 de inscriptil latinesti ale

*) Un calcul aproximativ se poate face, comparinda-se ci-
frele lui Dumont ca acele ale luf Kalinka. La 1892 colectiea Du-
mont prezenta pentru acea parte din Thracia care era cnprinse in
regatnl bulgeresc de dincolo de Balcani suma de 148 de insoripth
grecestr. Pentru aceras parte din regatul bulgar colectiea
prezenta la 1906 (4 ani numai dupe, termenul 1902 la care se
opreste C. I. L. III) suma de 193 inscriptil grece. La care este de
observat ca colectiea KalinkA nu este un corpus, ap ce, de pil-
dil, invremece Damoat inregistreazit la Kiistendil 14 inscriptir
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§ 8-9. 21

Thracid, inregistrate de C. I. L. III (ea exceptie de Sarno-
thrace, Byzantium si Thasos), se grupeaza, exact ea cele
ale lut. Dumont, si In aceleas localitati ea la Dumont, la
extremul nord-vest (Sofia, Kfistendil, Tatarbazargik, Philip-
popoli : 26 inscriptii) si extremul sud-est (Erekli, Rodosto, Pa-
nidon [la Rodosto], Khoras, Peristasis, Plagian, Burneri,
Gallipoli, Abdera, Kilia, Maito : 37 inscriptil). Localitatile,
de unde s-ail Inregistrat inscripth latine in C. I. L. III si
care lipsese in Dumont, se grupeaza cele ma1 multe la a-
celeas extremitati : Golemo selo ling& Kalofer, Banja linga
Dubnita, Vetren la vest de Tatarbazargik, Slivnita la nord-
vest de Sofia pe drumul dintre Sofia si Pirot, Taribrod la
granita de nordvest a Traciel bulgaresti, regiunea dintre
Pautalia si Serdica, Mahale, 1chtiman, Hagia Trapeza, cu un

.,

total de 12 inseriptiI, apartin la extremul nordvest ; Canta
de linga Eregli cu o inseriptie apartine la extremul sudest.
Baran, ca statii razlete, In afara de Urum-Ieniköi delinga
Burgas (cu 1 inscriptie), cunoscuta si de Dumont, numbi cinci
localitatI : Aitos ling& Deultum, Deultum (Iakasli) linga Bur-
gas, Bas-Kunar linga Urum Ieniköi si Mesembria, cu cite o
inscriptie, Traiana (Stara Zagora) cu doila inscriptiI. 0 inscrip-
tie e de origine necunoscuta.

§ 9. Acelas rezultat, din punct de videre si numeric
si topic, se capata din colectiea Kalinka. Daca pe harta de
la sfIrsitul volumului, in partea care reprezinta Thracia bul-
gareascal Inseamna cineva cu puncte albastre localitatile de
unde s-ail cules inscriptii grecesti, si cu puncte rosii pe a-
cele de unde s ail cules inscriptif latinestI, harta apare toata
plina de puncte albastre, printre care se pierd, ea sporadice
aparitit., citeva puncte rosiI la extremitatea de nordvest a
Thraciei, si numai trei puncte rosii spre rasarit de Philippo-
poli, un punct anume la Traiana (Stara Zagora), unul la
Aitos si unul la Apollonia (Sozopolis). Pentru a preciza ma/
bine lucrul daft lista localitatilor ca numarul respectiv al in-
scriptiilor. Sofia 26 gr., 5 lat. Kiistendil 8 gr., 1 biling.

grecesti, la Tatarbazargik 20, la Starazagora 26, la Misivri 10,
la Anchialos 8, Kalinka posede inscriptit grece dela Kiistendil (in-
pretina en Konjovo, Sgarovo) mina]. 11, dela Tatarbazargik (in-
pretina Cu Saladinovo, Tekira, Vetren) numai 8, dela Starazagora
numai 9, dala Misivri Hum' 4 si dela Anehialos niemna.
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22 § 9-10.

Tatarbazargik 5 gr. Philippopolis 36 gr., 3 lat., 1 biling.
Kostinbrod (district Bofia) 1 gr. Kurilovo (district Sofia)

-,

1 gr. Ormanli (district Sofia) 1 gr., 1 lat. Cekalevo
(district Sofia) 1 lat.-- Konjovo (district Kiistendil) 2 gr.
Sgurovo (district Kiistendil) 1 gr. Saladinovo (district Ta-
tarbazargik) 1 gr.-- Tekira (district Tatarbazargik) 1 gr.
Yetren (district Tatarbazargik) 1 gr. Gorni Voden (dis-
trict Philippopolis) 1 gr. Hissar (district Philippopolis) 3
gr. Karatair (dstrict Philippopolis) 2 gr. Mersan (district
Philippopolis) 1 gr. Stara-Zagora 9 gr., 1 lat. Sozopolis
(Apollonia) 25 gr., 1 lat. Ichtiman 1 gr., 1 lat., 1 bi-
ling. Aitos 1 gr., 1 lat. Dupnita 2 lat. Saparevo 1
lat. Mihilci J. lat. Iambol 2 gr. Burgas 1 gr. Me-
sembria 4 gr. Kosarsko 1 gr. Losno 1 gr. Ko'eerinovo
1 gr. Ryla 1 gr. Bobaraci 1 gr. Crkva 2 gr. Vrb
nita 1 gr. Volujak 1 gr. Gaber 1 gr. Selenigrad 2
gr. Miloslavti 1 gr. Dragoman 2 gr. Gradine 1 gr.,
Kalotina 2 gr. Tuden 1 gr. Cerprlinti 1 gr. Taribrod
1 gr. Vakuf 1 gr. Kapu;ik 1 gr.Batkun 2 gr.-- Ha-
f,ili 1 gr. Aidinov 1 gr. Arapovo 1 gr. Polatovo 1
gr. Geren 2 gr. Hambarli 1 gr. Karaorman 2 gr.
Turkmisli 1 gr. AlOakairak 2 gr. Hasnakovo 1 gr.

A kbunar 2 gr. Girpan 1 gr. Mer6i1eri 1 gr. Kurbet
1 gr. Cakarlar 4 gr. Sarasmail 2 gr. Alipasa 1 gr.

Alipasanovo 1 gr. AvOduvanga I gr.Arabagiievo 1
gr. Novazagora 1 gr. Biijiik-Monastir 1 gr. Ala:teli 1
gr. Sliven 1 gr. Hogabiik 1 gr. Skef 1 gr. Meca
69 localitati cu inscriptil grecestt, 11 localitati cu inscriptit
latinestI si 3 localitatI cu inscripta bilingues. Inscriptiile
grecesti sint 193 la numar, cele latinesti 18 si cele bilin-
gues 3. NumaI 4 localitatI prezinta numaI inscripta latine

(cite una de localitate) : Cekalevo, Dapnita, Saparevo, Mi-
hilci, care toate apartin regiunit nordvestice a Thraciet bul-
garestt.

§ 10. Grecizarea Thraciel se constata ¡usa, mal mult
decil din numarul, din feliul inscriptiilor.

Mal lintliti pietrele miliare din aceasta provincie sint
maI toate scrise in greceste ort In latine3te si greceste.
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§ 10. 23

In Kalinka si C. I. L. III s-aft publicat din Thracia
17 pietre miliare grecest1 (Dela Cirpan 1, Kalinka N2. 33
dela Akbunar 2, Kalinks, N 43, 64; dela Vrbnita 1, Ka-
linka N° 45; dela Taribrod 3, Kalinka N°1 47, 53, 77
dela Polatovo 1, Kalinka Na 49; dela Philippopolis 3, Ka-
linka N°5 50, 51, 60; dela Sofia. 2, Kalinka Nos 52, 61;
dela Karatair 1, Kalinka IV- 56; dela Devna 1, Kalinka
NI 58; dela Hisar;,ik 1, Kalinka N° 59 ; dela Dragoman
1, Kalinka N ° 65), 3 bilingues (Dela Varna 1, Kalinka
N2 72 ; dela lchtiman 1, Kalinka N°- 73, C. I. L. III N°-
1420737; dela BaKunar 1, C. I. L. III 1420735), si numal
6 latinestI (Dela Mihilci 1, Kalinka N°- 19, C. I. L. III
NI 6123; dela Hagia Trapeza 1, C. I. L. III NI 14408;
de origine necunoscuta 1, C. I. L. III NI 14207; dela
Slivnita 2, C. I. L. III N°3 13715, 13716; dela Taribrod
1, C. I. L. III 13717). *) 16 din cele 17 grecesti sint asezate
din partea oraselor Traiana-Staraz agora (Cirpan Kalinka
N°- 33 ; Akbunar Kalinka Nos 43,64), Serdica-Sofia (Vrbnita
Kalinka NI 45, Serdica Kalinka N-9- 52), Pautalia-Kiistendil
(Taribrod Kalinka Ncis 47, 53, 77, Serdica Kalinka No. 61 "),
Philippopolis (Polatovo Kalinka N-°- 49, Philippopolis Ka-
linka Nos 50, 51, 60, Karatair Kalinka N-2. 56, Hisargi'<
Halinka N2- 59), Markianopolis-Devn a (DevnaKalinka N° 58).
Prin urmare localitatile actuale Cirpan si Akbunar aparti-
naafi la regiunea Traianel, Vrbnita apartinea la regiunea
SerdiceT, Taribrod apartinea la regiunea PautalieI, Polatovo,
Karatair si Hisargik apartineaii la regiunea Philippopolii.
Daca la orasele Traiana, Serdica, Pautalia, Philippopolis
cu regiunile lor, adaugI Marcianopolis cu piatra miliara

*) SI se observe ca constatarea pietrelor miliare este apro -

ximativit, pentruca atund cind nu se arata anume in inscriptie
ca avem a face en o piatra miliarl (de pilda. il 1-12u72),F.1..yrwy .ne),t;
7.6 ii.00094 oil m(ilia) p(assuum)") pietrele millare se confunda cu
dedicatii Acute implratdor. Astfel insis eiitoril C. L L. III aseaza
clout columne Cu exact acelas inscriptie, pe una (13715) printre
pietrele miliare, pe ceialaltl (12333) fail nu. Pentra pietrele mi -

liare din C. I. L. m-am das dupa clasificarea editorilor. Pentru
cele din Kalinka, care nu-s clasificate, m-am dus dupli. simtul meil.
In tot cazal am insemnat ca pietre miliare grecesta maz putine
decit slut in realitate publicate de Kalinka.

**) Aceasta piatrk &AA la Volujak Hoglt Sofia, a fost pro-
babil adus4 acolo de aiarea de undeva, din regiunea Pautaliel.
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24 § 10-11.

greacii, i Varna (a carel grecizare de altfel n-are trebuinta
de proba) cu pIatra miliara bilinguis, i localitatile Dragoman
(probabil in rcgiunea PautalieI), Ichtiman, Ba§-Kunar, cu
inscriptiile lor, una greaca Eji data bilingues, apol toga
Thracia, cita se cuprindea in granitele regatuluI bulgaresc
la 1906, apare plina de indicatil ale distantelor scrise in
limba greceasca. Si dad. se mal tine socoteala de acela ca
colectiea Kalinka nu e un corpus, care sa cuprincla bate ins-
criptiile, ca ea nu inregistreaza apof decit inscriptiile dintr-o
jumatate a Thraciel, i ca pentru intreaga Thracie C. I. L.
nu poate inregistra cleat 6 pietre miliare latineA apof de
aicl nu se poate deduce altceva decit ca in Thracia limba
obipuita era cea greceasca. Si era cea greceasca chiar pe
vremea celel mal marl Inflorirl a puterii romane in aceasti
provincie, anume In seculele II, III i IV p. Chr., cad pie-
trele m;liare poarta datele urmatoare : Cirpan 198-211 p.
Chr. ; Akbunar 222-235, 244-249; Vrbnita 222-235; Tari-
brod 222-235; Polatovo 222-235; Philippopolis 222-235,
241-244; Sofia 222-235; 241-244; Karatair 235-238;
Devna 238-244; Hiaargik 238-244; Dragoman244-246; Varna
275-276; Ichtiman 317-323 ; Ba-Kunar 124.

§ 11. In al doilea loc., printre inscriptiile grecqti din
Thracia, care de altfel i wa sint cu mult mai numeroase
decit cele latineW, s-ail pastrat unele de op natura, ca se
vad reflectIndu-se in ele nu numaI sentimente ocazionale i

de parada oarecum, ci Insa$ viata poporului. In inseriptil
dedicatoare ori zeilor orl unor personaje oficiale, In inscriptif
funerare chiar, se poate face parada, In fraze stereotipe, de
sentimente factice. Si fiindca sentimentele sint astfel, niel In
limba in care ele sint exprimate nu poll avea mare incredere.
Nu se plinge doar Juvenal ca In ins4 Roma cea mare ti-
meile romane ziceaft amorezatilor Ox.Y1 1100 5i c'il Ilcu ? i Ro-
mincele din ap poreclitele inalte clase sociale i nbilblitil
cu gara strimba", care formeaza opiniea publica romineascii,
nu vorbese (adeca vorba vine) numaI frantuzeOe ? Cine tie
cite inscriptil funerare frantuzegi nu se vor fi gasind pe
morminte romlnert puse de ni$te mame sclifosite 1 Sint Ins&
i ocazii de acelea unde pospalala inceteaza, cind, de pilda,

intreaga populatie 1§1 manifesteaza IA zuintile i suferintile.
Atunci ese la iveala firea adevaratA exprimata in limba cea
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§ 11-12. 25

cunoscutA dela sinul mameI. Asemenea acte publice ema-
nate dela constiinta unel Intregi populatil s-ati pastrat din
Thracia i sint toate scrise In greceste.

§ 12, Kalinka N2- 34. La anul '202 p. Chr. s-a Infiintat a-

colo ande este astazi satul bulgaresc dakirlar (putin la nord- est

de Cirpan si la nord-vest de Akbunar) un emporium, Pizos,
locuitoff fruntasi de prin satele regiuniI sub directiea unor to-
parchi alesi dintre senatorii (buleutae) din capitala regiuniI. Daca
ne-am servi de termini moderni, ar trebui sa zicem ca dintre
consilierii comunall al capitalel judetulul (ori dintre membril
consilfuluI judetean) s a ales o delegatie, care a adunat de
prin satele i comunele urbane ale judetulul oameni dintre
eel mai ca dare de minA si a Infiintat cu dinsil un tirg co-
mercial. Tirgul acesta s-a infiintat nu numai pentru nece-
sitatile regiuniz, ci mal ales pentru acelea ale IntregiI pro-
vincil, si pentru aceia era asezat la drumul mare care lega
Hadrianopolis ca Philippopolis, dupa cum se vede din harta
peutingeriana. Imparat era pe atuncl L. Septimius Severas,
care-si luase ca asociati la tron, ca titlul de Augustus pe
ficioru-so mal mare M. Aurelius Antoninus (Caracalla), si
titlul de Caesar pe ficIoruso mal mic P. Septimius Geta. A-

*) Dar poate ca limba canoseuta dela sinnl mamet era cea
thraca, tar Thracil se servlail de limba greaca In asemenea acte
publice, i in general in inscriptii, numai pentruca aceasta limba
era una din cele delta limbf in general raspindite gi in de obste
anonnte in imparatiea romana. Na erail dear sA serie in limba
thraca, pe care n-o mal cunogtea nimenI afara de dingil. Aceasta o-
btectie are putere pentru to teritorial impel inlet roman, undo exista
inscriptif orl latinegti ori grecestl. In special, in ce privegte teritorial
imperlulul roman din rasaritul Europet, care pe nol ne preocup6,
niment nu ponte tfigadui ca sub patura de inseriptil grecegti
latinegtl nta vor fi existat limbile autohtone, prin regiunl din ce
In ce mat restrinse gi liana la o epoca nehotdrita oarecare (Pentrn
limba thracii, avem chiar oarecare indicatu ca a existat pe alo-
curea pana prin secolul p. Chr. VI, vezi § 99). 'Lisa tot atit de
netagaduit este faptul ca, acolo uncle apare limba gread. ca organ
de manifestare a cunostintilor anni neam de °amen], acel neam de

oileit de mult vi-ar fi pastrat limba nationala, cunogtea
dintre cele delta limbI oficiale, oareeum, ale imparatiet pe cea gre-
ceasca, lar nu pe cea latina, ca cra supus influintit grecegtt, tar
nu celel romane, ca era amenintat sit fie grecizat, lar nu romanizat,
gi elf, se petreceati lucrarile din potriva acolo uncle organul de ma-
nifestare era limba latina.

5.
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26 §12.

eest vrednic domnitor se ingrijIa ea pe de o parte tIrgurile
deja existente pe caile Imparatiel sa de villa mal infloritoare
de cum fusese, lar pe de alta sa se infiinteze tirgurl noila.
Printre aceste din arm& a fost $i Pizos. Pentruca Infiintarea
tIrgului sa se faca cu mai multa $i autoritate si soliditate,
a numit $efl aI intreprinderii nu dintre locuitorii losi$I adunatI
deprin comunele regiunil, macarca $i pe ace$ffla pusese sa-1
aleaga dintre fruntap, ci pe citiva membri din senatul re-
gional, ale$I pe raspunderea si pe garantiea colegilor. Fan
violenta $i fara insolenta ace$ti topa rchi trebuIail si admi-
nistreze pe concetatenii lor din Pizos, lar cladirile publice,
precum baile $i cladirile care serwaïl de locuinta autori-
tatilor, trebulau sa le primeasca dela antreprenorl cu cea
mill mare bagare de sama, $i din punct de videre al zidariel,
$i din acel al ornamentaril, $i din acel al practicitatil. Once
neajuns, care se va fi constatat mal tirmil din aceste trel
puncte de videre, trebula si cada In raspunderea toparchilor
$i a colegilor lor senatorI care-I delegase. Iar pentruca vii-
toril locuitorl al tirguluI Pizos, care trebufati recrutap de-
prin satele deprin prejur fara sila, ci cu Indemn $i cu con-
vingere, sa alba tragere de mima la aceasta colonizare, eran
asigurati din partea Imparatului ca se vor bucura de pri-
vilegiI, $i anume ca nu vor da proviant pentru (Will, niel
oameni de plaza prin cetät1 ori pela alte statiunl militare,
Din cal de posta (caí de olae, cum ar zice cronicarii no$tri).
Aceste toate ad fost serse pe o lespede de pIatra de colo-
ni$til tIrgului Pizos, cu o formula Introducatoare de omagiu
pentru ceI trei Imparati $i pentru Iulia Domna, sotiea lui
Septimius Severus, pentru senatul $i poporul roman $i pentru
ostirile romane, pe vremea and erail consull cei doi augusti,
L. Septimius Severus si Must) M. Aurelius Antoninus (Ca-
racalla), aniI p. Chr. 202. lntre formula dedicatoare $i ho-
tarIrile imparategI $1-afi sapat In platra numele coloni5tiI,
aratindu-se locurile de oblqie ale lor. Din opt sate se adunase,
toate cu nume thrace (Vezi Tomaschek, Die alten Thraker
IL) : Scelabria, Stratopara, Scepta, Gelupara, Curpisos, Ba-
zopara, Strunilos, Busipara. lata numele coloni$tilor : Byzes
Mucatraleos, Doles Mucatraleos, Bithes Biartu, Dydes Celsu,
Bithas Tarsu, Mucatralis Athyos, Mucatralis Bitheus Bosis,
Mucatralis Bithyos, Mucatralis Dineos, A.uluzenis Tarsu cu
frateso, Auluporis Auluporeos, Zurazis Auluzeneos, Mucaporis
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§ 12 97

Mucatraleos cu fra teso, Mucatralis Auluporeos, Mucatralis Mu-
catraleos, Eptetralis Auluzeneos, Bithys Mucatraleos, Salsa
Mucatraleos, Bithys Eptetraleos, Eptenis Crescentos, Cotys
Carossu, Mucatralis Rymetalcu, Mucatralis Epteneos, Muca-
tralis Spartocu, Mucatralis Byzu, Mucatralis Ebreneos cu
frateso, Mucatralis Mucatraleos, Tarsas Mucatraleos, Sidmus
Byzu, Eptetralis Mucatraleos, Auluzenis Brizeneos, Auluzen is
Dibithyos, Auluzenis Mucaporeos, Epteporis Mucatraleos,
Mucaporis Antiochu, Mucabithyris Disyru ca frateso, Brin-
cazis Eptacenthu, Brincazis Auluzeneos, Brizenis Bithyos,
Gilpyris Dytutraleos, Sethilas Brizeneos, Diascuporis Brize-
neos, Bithys Dibithyos, Eptaicenthos Mucatraleos, Mucatralis
Mucaporeos, Mucaporis Mucatraleos, Mucaporis Bithyos, Mu-
caporis Dorzentha, Sabinos Sabinu, Suris Auluzeneos, Secun-
dos Mucatraleos, Saris Brincazereos cu frateso, Celsos Da-
leporeos, Mucatralis Boseos, Scaurianos Scaurianu, Dytuporis
Bessodenthu, Saris Doleus Pantas cu frateso, Aulazenis Au-
luzeneos, Dytutralis Bithyos, Mucatralis Mucatraleos, Mica-
tralis Sa. threus, Mucatralis Bithyos, Mucatralis Diaseuporeos,
Mucatralis Auluzeneos, Diascuporis Brincazereos, Diomedes
Diomedus, Mucaporis Dreneos, Flavios..., Mucaporis Bithyos,
Brasetralis Mucatraleos, Mucatralis Brizeneos, Mucatralis
Bithyos, Mucatralis Mucatraleos, Bithys Teru, Bastocilas Bi-
thyos, Dytutralis Bithytraleos, Diascuporis Mucaporeos, Dy-
tutralis Dytutraleos, Demosthenes Teru, Dringistas Brinca-
zereos Hermogenes, Dytutralis Sala, Celsos Macaporeos,
Mucatralis Mucaporeos, Mucatralis Brizeneos, Mucatralis Dias-
cuporeos, Mucatralis Dalezaleos, Mucatralis Salu, Mucatralis
Dytutraleos, Mucianos Marcellu, Epteporis Dytutraleos, Salas
Derodenthu, Salas Celsu, Teres Mucatraleos, Aurelios Mucatra-
leos, Auluzenis Muca..., Mucatralis Auluzeneos, Atticios Dytu-
traleos, Bithyris..., Bithis Brincazereos, Brincazis Dolens, Bur-
gilos Bithyos, Bithys Bithytraleos, Dytutra lis Doleus Trazyre-
ses, Genicilas Aulutraleos, Dytutralis Diascnporeos, Doles...,
Doles..., Eptetralis Doleus, Diuporis Sala, Doles Aulutraleos,
Dringistas Diucilu, Eptetralis Bithycilu, Epteporis..., Castor
Auluzeneos, Celsos Dringistu, Mucatralis..., Macatralis Brin-
cazereos, Mucatralis Doleus, Mucatralis Daletraleos, Mica-
trails Diascuporeos, Mucatralis Brizeneos, ...Mucatraleos ca
frateso, Macatralis..., ...Dytuporeos, Mucatralis Mucaporeos,
Mucatralis Mucaporis Mucaporeos, Mucatralis Seuthu, Mu-
catralis Bithyos, Mucatralis Dytutraleos, Mucatralis Diupo-
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28 §2.
reos, Mucaporis Mucaporeos, Rusticus Bithyos, Salas Doleas,
Sceles Diascenthu, Sceles Doleas, Seuthes Daletraleos, Tarsas
Brincazereos, Teres Besodenthu cu frateso, Teres Celsu,
Tarsas Mucatraleos, M. Aurelios Abidios Titos, Doles Drin-
gistu, Mucatralis Doleus, Salas Mucaporeos, Sedes Cesar
Dytutralis Dytutraleos, lulls Daltetraleos, Sceles
Seuthu, Thyles Apollodoru, Philippos Philippe, Dytutralis
Mucatraleos Ephetes, Mucatralis Mucatraleos ; Archelacs
A cylu, Antonios Antoniu, G. Valerios Rufos, Mucianos Mu-
capareos, Mucianos Acylu, Vales Valentos, Valerios Bufos,
Rufas Flavios Mucianos, Cointos Sicinnios Claros. CeI zece
din urn* incepind dela Archelaos Acylu, slat numitI primii
colonistI, oí Tcp6Tot oix4iTopq. La sfirsitul decretului imparatescr
care este pus in gura legatuluI imparatilor Cu vorbele
gatul imparatilor pro praetore zice" (7pECYPEll* GEPCCGSCO ecnt-

a7páTriyo; ),i-rEL), se gasesc sapate numele a dol locuitort din
Bazopara cu fratif lor, Epteporis Bithyos, Dringistas Brin-
cazereos, cu fratii, din Bazopara".

Mal toate aceste name de colonisti dela Pizos sInt thrace-
(vezl § 159), dupacum era de asteptat chIar dela numirile
thrace ale satelor de unde 41' trageaft originea. Si nu nu-
mi numele de botez (cum s-ar zice astazI), numele perso-
nale slut thrace, ci este thrac, fireste, i chtpul de a se numi
ca persoana in societate, prin numele personal anume si prin
genitival numeluI personal al tatalui. Era acesta un sisteni
de nomenclatura propriu tuturor popoarelor anteromane din
peninsula balcanica, Thracilor, Illyrilor si Grecilor. Pe let
colea se introdusese la acesti Thrad, care aa colonizat Pi-
zos, citeva name grece i romane: pe tali): unuI Dydes, Ep-
tenis, Mucaporis, Salas, Teres, Sceles, Thyles II chemase
Celsus, Crescens, Antiochos, Apollodoros ; lar un Mucatralis,
Daleporis, Teres, Dytutralis, Auluzenis, Dringista, Daltetra-
lis, Mucapor îi numise copiii Secundus, Celsus, Demosthenes,.
Aurelius, Atticius, Castor, Rusticas, 'alias, Mucianus. Cite-
°data porecla (signum) era greceasca : Saris Doleus era
poreclit pantas, Dringistas Brincazereos maf era numit si
Hertnogenes, lar Dytutralis Mucatraleos avea porecla epkeles.
Alta data amindoila numele, si cel personal proprIa si cet
al piirintelui, erall grece ori romane : Sabinos Sabinu, Scau-
rianos Scaurianu, Diomedes Diomedus, Mucianos Marcella,
Philippos Philippa, Archelaos Acylu, Antonios Antoniu, Ma-
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§ 12. 29

cianos Acylu, Valens Valentos. Numal cinci poarta nume ro-
-mane dupA chipul de a se numi roman (ea praenomen, nomen,
cognomen), si eraft prin armare cetAtenl romani : M. Au-
relius Abidius Titus, C. Valerius Rufus, Valerius Rufus,
Flavius Mucianus, Q. Sicinnius Claras. Din 181 de per-
soane, care aft colonizat Pizos (Aft fost 183 de top, dar la
dot numele sint aproape $terse), 176 sint numite dupa no-
menclatura balcanicA $i 5 dupA nomenclatura romanA. Din
cele 176 aft ambele nume ($i pe ce! personal $i pe cel al
parintelui) thrace 138. Aceste persoane eraft sigur Thraci.
9 aft numai unul din cele dotiA nume (cad al doilea nume
este $ters), i acel name este thrac. Cum cA $i ace$tia e-
raft Thraci, nu incape indoiala. 17 aft unul din nume,
orl pe cel personal, orl pe cel al pArintelur, grecesc
saû latinesc, lar pe celAlalt nume 11 aft thrac. Cum
eraft Thraci $i acestiia, nu este nicIo indoialA. 3 gilt in-
doto$1: Flavios..., Mucianos..., Rufas.... Flavios ar putea a-
vea un cognomen si fi prin armare cetAtean roman, dar tot
atit de posibil e ca in al doilea loe sit fi fost la genitiv
numele pArintelut, care nume nu se $tie ce fel va fi fost,
thrac, grec oil roman. Mucianos si Rufas (=un derivat din
rufus prin sufixul grecesc trebue sit fi avut in al doilea
loe numele pArintelut la genitiv, caci nu exista ca nomina
In nomenclatura romana. Acel nume de pArinte lima ce
fel va fi fost, thrac, grec ori roman, nu se $tie. 9 aft a-
mindofiA numele, si pe cel personal si pe cel al pArintelui,
grecesti sau latinesti. SA fi fost Greci acestia? CAcI Romani
doar nu puteaft fi, pentrucA Romanii aveaft altfel de no-
menclatura *). :Poate. Dar mai probabil este ca eraft tot
Thraci. De ce nationalitate erafi eel cinci cetAteni romani ?
M. Aurelius Abidius Titus se arata a fi fost celt prim cog-
nomen Abidius, care apare ($i anume ca nomen) numal pe
teritortul celt (vezi Holder, Altceltischer Sprachschatz).

*) Foarte probabil chiar cetAtenil roman' in peninsula bal
canica se numiau citeodata dupA chipul de a se numi al popoa-
relor autohtone, prin numele propriu alipit la numele in genitiv
al pitrintelul. Yen V. PArvan Cetatea Ulmetum I pag. 46 si 96,
in special faptul din inscriptiea 5 pag. 45 cit ficioril lui Valerius
Valens sint numiti Saturninus Valentis i Varro Valentis. Dar a-
ce$11 cetAteni roman' erail de singe balcanie, er.au Thraci
Greel incetataniti. Niciodatti un cetb.tean roman de singe neori-
ental nu s-ar fi numit astfel.
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30 § 12-13.

doi Valerii ne aduc aminte de frecventa numeluI Valerins
printre Thracii romanizati din Scythia Minor (vezi V. Far. -
van Cetatea Ulmetum I pag. 47).

Dar oricare va fi fost nationalitatea celor vreo citiva,
17 la numar, despre care nu stim sigur ca erail Thraci,
marea majoritate a coloni§tilor dela Pizos, in numar de 167
cap' de familie, era compusa din Thraci adunati din opt

v

sate deprin Inprejurimele actualuluI sat bulgaresc Cakirlar.
Si acei Thraci erati grecizati complect. Altfel cum s-ar ex-
plica faptul ca pe vremea celei mai mail infloriri a paten
romane in peninsula balcanicti, pe vremea lui Septimius Se-
veras, la anul 202 p. Chr., acesti Thrad, in tirgul infiintat
de Imparatul insus ca atita ingrijire, si care tirg insus poarta
un nume thrite, slaviail acest eveniment pe un monument pu-
blic in limba greceasca ? Edictul Inns imparatesc apare in
traducere greceasca pe piatra comemorativa dela Pizos. In-
treaga regiune era compusit din sate de ThracI grecizati si
constitula o civitas ea capitala probabil in satul Bazopara,
cad cei doI colonist' iscaliti tocmal la urma, dupa decretal
imparatesc, si care erail din satul Bazopara, trebue sa fi fost
insis toparchil delegati din sinul senatului regional.

§ 13. Cu totul alte inprejurari refiecteaza inscriptieo
C. 1. L. III 12336. Sintem aiei in anul 238, la inceputul
domnie" lul Gordianus III. Nu mai este timpul harniculu-
domnitor, care in mumentul chid isi da sufletul spunea nhal,
dati Incoace, daca avem ceva de fAcut" (Cassius Dio LXXVI,
17), ci acel al unui tinar de 16 ani, care se incerca sO
domneasca, dupace vazuse asasinati, in spatial de o luna,
pe tatil sat", Gordianus II, si pe bunul sau, Gordianus I.
Si nixl nu mal este vorba aid de Infiintarea unui tirg si de
"ngrijiri din partea impitratului ca cladirile publice O. fie
WA. defecte, ci de starea nenorocita a until' sat din cauza
abuzurilor functionarilor publieI. Acolo unde este astazi lo.

,
calitatea bulgareasca Gumala (in harp Dshuma, Djumaa,
Dschuma), la sudest de Kiistendil, era pe vremurile acelea
un sat Scaptopara, arum II mai zicea si Gresita, aparti-
'find la regiunea orasului Pautalia. Erati izvoare de ape
calde folositoare sanatatli in cuprinsul acelui sat, si acele

v

izvoare termale exista si pana astazi la Gumaia. Dar acest
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§13. 31

avantaj, precum si pozitiea cea frumoasA a satulu", devenise
ca vremea un izvor de nacazur" pentru stitenl, cdci tot fe-
lial de functional.' a" statului $i multi militar" se abAteaft
din drum si veniaii la Scaptopara sd. se scalde $i O. petreacA
gratis, cerind dela sAten" gazduire $i cele trebuitoare pen-
tru hrand fan sA plateasca. S-aft adresat sAtenif in repetite
rindan la guvernatorul provincie", care era un legatus pro
praetore, dar ca putin folos. La urmii s-aft adresat insu$
ImpAratulul, care a trimes pe un om de legi sa facA ancheta.
Ancheta a gdsit juste plingerile locuitorilor $i impAratul a
dat un rescript, prin care hotAre$te ca afacerea sit fie intifu
judecata de guvernatorul provinciel. Plingerea satenilor a
fust inminata imparatultu si rescriptul impArateso a fost tri-
mes sAtenilor prin mijlocirea luf Aurelius Purrus, de loc din
satul Scaptopara $i care era militar in cohorta X praetoria.
Numaf rescriptul Imprätesc $i formula initiala slut serse In
latine$te, incolo tot actul este grecesc. Si clifar formula ini-
tiald, unde se spune cd actul de mal jos a fost copiat sub
consulatul cutArora dupa originalul dela Roma, nu este dupa
tipicul roman scrisa, ci dupa cel grecesc, act are inceputul
dedicatiilor grecestl: bona fortuna .--- eoirmn T.:,-411.

Tata suplica sAtenilor din Scaptopara :
nRugAminte din partea sAtenilor din Scaptopara, care

se mal cliiamd. $i Gresita, adresata imparatuluI Caesar M.
Antonius Gordianus pius felix augustus. In vremurile tale
cele prea fericite $i ve$nice de multe or" al poruncit ca satele
sail inmulteascA populatiea $i 0.-§I inabunatiiteasca starea,
tar nu sa se pustieascA, cAcl este acest lucru de folos nu
numal locuitorilor, ci $i prea sfintuluI tAft tezaur. Pentru
aceIa vom adresa $i nol dumnezeiril tale o legIuitA suplicA,
rugindu-ne sa te milostive$ti sd ne dai ascultare, dud te im-
plorAm pentru inprejurarea urmdtoare. Noi locuim $i stapinim
pAmint in satul spus mal sus, care sat se gAse$te in conditii
favorabile, pentrucA are izvoare de apd. calda $i este a$Azat
la mijloc intre cele &aid. lagAre ale o$tirilor tale din Thracia.
In timpurile mal de demult locuitorii trAlaft nesupdratj $i
fall fried $i-$1 plAtlaft birul $i celelalte dajdii ca deplinatate.
Decind insa de o bucatA de vreme aft inceput unila sa se
poarte en violenta $i cu samavolnicie, de atuncl a inceput
$i satul nostru sa dea indardt. La dotid mile anume de satul
nostru se face un larmaroc vestit, $i ace" care vin pentru
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39 §13.

larmarocul acesta nu ramin cincisprezece zile la local unde
el se tine, ci se stramutit de acolo in satul nostru si ne si-
lesc si-i gazduim si sa le dam alte multe pentru intretinere
far& Apoi soldatii care slut trimesi ba colo ba dincolo
se abat din drumul lor, via in sat la nol si ne silesc
sa-i gazduim si sa le procuram cele trebuitoare farà. sa ne
dea nicio plata. Cel mid des vin si stall in satul nostru, si
anume pentru folosul apelor, guvernatorii provinciei si pro-
curatorii tal. Acu, autoritatile le primim intr-una, pentruci
n-avem incotro. Pe ceilalti insi ne mal putindu-i duce in
spinare, ne-am adresat de multe ori la guvernatorii Thraciei,
care intr-adevir aft dispus prin dumnezeesti ordine sit fim
16,sati in pace, caci le-am aratat cá nu mai putem suferi
si ca ne-am pus in minte si parasim vetrele parintesti din
cauza violentel ce ni se face, dupi cum chlar ca adevarat
din multi capi de familie, ce fusesem 'odata, am mai ramas
astazi numat citIva. $i pentru un timp aft avut putere or-
dinele gavernatorilor si nu ne-a mal suparat nime niel cu
glizduirea niel ca intretinerea. Dar cu trecerea vremil lar
aft indraznit sa se puna pe capul nostru, citi llama! aft vrut,
dispretuind prostiea noastra. Fiindca, den, nu mai putem
suporta greutatile i vom fi nevoitl sa facem si noi ce aft
facut ceilaltl consiteni al nostri, sá parisim adeci vetrele
pirintesti, pentru aceia te rugam pe tine, neinvinsule Auguste,
sA pnruncepl cu rescriptul tAft dumnezeesc ca sAil caute
fiecitre de drum, si nu mai paraseasea satele celelalte ca sit
vie la no!, si sit nu ne mal sileasca sa le procuram pe de-
geaba cele trebuitoare, ci nicl gazduire sa nu le dam, afarit
numal carora nu se poate altfel, dupa cum si guvernatorii
aft hotarit adeseori ci pe altil nu trebue gazduim, fat
numal pe aceia care slat trimesi de guvernatorl si de pro-
curator]. in afaceri de serviciu. Altfel, daca vom mal fi im-
povorati, avem sa fugim dela casele noastre si cu aceasta
se va aduce mare pagaba tezaurului. Daca vom fi milostivitl
prin intelepciunea ta divini. si vom raminea pela casele
noastre, vom putea plati sfintul impozit si celelalte daj di]
toate. $i acest bine ni se va face in timpurile cele prea fe-
ricite ale tale, daca vei porunci ca dumnezeescul tiftrescript
sa fie sipat pe o lespede i expus in public, astfel ca sä
putem, dobindind aceasta gratie, sä multamim norocului tau,
dupit cum si facem acum i totdeauna vom face".
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*) Pentru numele thrace de locilitati sa se consulte Toma
schek Die Alten Thraker 110 52 sqq. Pentru numele thrace personale
sit se consulte listele dela §§ 159, 170 si Tomaselek Die alten
Thraker liii 1 sqq. La Tomasehek se gasesc nume personale thrace
care lipsesc in listele mete, pentru3a dupa criteriile mele nu pot
ti considerate ca järd tndorala thrace. La eitatarea vreunui nume
topic ori personal in listele mele si ale lui Tomasehek sit se aiba
In vedere ambele parti ale compusului : daca, de Oda, nu se git-
seste iusemaat Zelibasta, se gaseste insemnat Basteira, §i daca
nu se gaseste insemnat Brentopara, cnvintul e probat ea thrac
prin -para din nenumarate nume topice altele. De altfel, indatace
numele grec nici roman si se gaseste pe teritorin thrac, e
foarte probabil thrae, i acesta a si fost critenal de care s-a
servit in cea mai mare parte Tomaschek.

g 13-14. 33

Cum ca erail Thraci satenil de RUA datii dela Gumaia,
se vede cit de colo din numele satuluT lor Scaptopara *)
din numele consateanului lor, convicanus et compossessor",
Purrus (Pentru acest nume vezi Tomaschek, Die alten
Thraker IT 21), prin mijlocirea caruia fiicuse sa ajungh su-
plica lor la imparat pe atunci, ca i astazi, o peti/ie, ca
sa ajunga sigur la destinatie, trebuia incredintata unuT prietin.
Trimeasa de a dreptul la oficiu era amenintatii, pe a.tuncT
ca i astazi, de a fi pusi pur i simplu la dosar). Çi cum
ca erafi greeizag se vede destul din faptul ca fac suplica in
greceste. N-ar fi scris-o doar in greceste, daca ar fi fost in
satul lor macar un om care si stie latineste. Cum ca erati
grecizatT se vede insa si din chipul cum s-a facut si s-a re-
dactat ancheta. Insarcinat ca facerea anchetel a fost anume
un Grec, Atoyiv% T6pto;, i acest legist (7cprnmer,ty.k) facut
raportul ,in greceste (Acest raport In inscriptie urmeaza
indata dupa suplica satenilor). Dar ce mai este trebuinta de
vorba ?

§ 14. Kalinka N°.: 55,100. In regiunea actualuluT sat
bulgaresc Hissar, spre nord de Philippopolis la poalele Bal-
canilor, erati o maltime de sate thrace, care se grupail cite
trei si cite patru in comune, In miel civitates. Fiecare sat
ìi avea magistratul sEE, primarul säù,7.61404pxo; lar toate la
un loc, cite formail comune, aveail un magistrat mal mare,
un 46XaP7.05, care rezida in unul din satele comunei. e cu-
nose doila asemenea mici civitates, compuse una din satele
Zercla, Zelobasta, Brentopara, Mosygena, lar alta din satele
Itrizena, Gizagera, Bdecyra. Faptul acesta, ca un numar res-
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34 § 14-15.

trins de sate constitutaft o mica civitas, precnm i numirea
de pActFLo; a magistratulut superior, se explica prin aceta
ca satele respective eraft censingene si constitutaft un trib,
un neam, <poi, care purta un nume. Cele patru sate Main
numite formafi tribal, neamul Ebreis. Cum se va fi chemat
neamul celor trei sate in urma numite nu stim. Pe timpul
luf Severus Alexander (222-235 p. Chr.) cele patru sate din
neamul Ebreis aft scris o pieta comemorativa de multamire
pentru phylarchul Aurelius Cardenthes, pentruca a adminis-
trat comuna In mod cinstit, drept si legal". La un timp
necunoscut satenu din cele tret sate aft scris si et o platra
spre a multami phylarchului lor Aemilius Bithys pentru acelas
motiv. AcestI philarchl eraft Thraci incetatanitY, nomina lor
suit romane, dar se cunosc ca-s Thract dupa cognomina. Si
aceste lucran intime, care privesc raporturile dintre un trib
si seful tribulut, slnt spuse in greceste.

.§ 15. Kalinka No. 161. La Stara Za gore , unde era orasul
Traiana, locuitorii unut sat (on poate a unet corporatit) Er-
gissa aft ridicat o statue until consatean (or1 poate unui
membru al corporatie 1) Dinicenthos Brincazereos, pe care aft
consacrat-o unui zefi local, Apollo din Sicera, si Nimfelor.
Statuea nu mat exista, dar s-a pastrat 'mitre, pe care era
ea asezatii, cu numele dedicatorilor : Teres Brincazereos,
Flavios Mucaporis Scelu, Flavios Demosthenes, Flavios Sceles,
Flavios Maximos, Flavios Iason, Lucios Lucretios Proclos,
Lucios Lucretios Emeritos, Lucios Lucretios Zosimos,
Emeritos, Ulpios Ca piton, Philoxenos, Eptaitralis Engiscinos,
Seuthes Auleneos, Mucatralis Celsu, Asiaticos Iasonos, Dor-
zenthes Iasonos. Unita aft nume thrace complecte : mat In-
tlIft personajul Innis caruTa i s -a ridicat statuea, Dinicenthos
Brincazereos, apol Teres Brincazereos, Eptaitralis Engiscinos
In caz clad Engiscinos e un genitiv), Seuthes Auleneos.

Alti1 aft chipul de a se numi three, dar numele parintelui
nu-I thrac : Mucatralis Celsu, Dorzenthes Iasonos. Altif au
chipul de a se numi roman, dar se cunosc ca-s ThracI dupa
cognomen : Flavios Sceles, Flavios Mucaporis Scelu (La a -
cest din urma intreg numele parintelu'r, format dup. chipul
three, serveste ca cognomen al fiulul). Altil art chipul de a
se numi roman ca cognomina grecestt : Flavios Demosthenes,
Flavios Iason, L. Lucretios Zosimos. Altif aft chipul de a
se numi roman ca cognomina romaue: Flavios Maximos,

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 15-16. 35

L. Lucretios Proclos (= Proculus), L. Lucretios Emeritos,
Ulpios Emeritos, Ulpios Capiton. Unul are chipul de a se
numi thrac, dar numele personal este roman i numele pa-
rintelur este grec : Asiaticos iasonos. Unul in sfirsit are nu -
mal nume personal fait numele parintelui : Philoxenos. Tot
feliul de numirl, pe care lima le poarta (mimed inruditi In-
tre dinsir. Cad este foarte lesne de admis ca cer cinci Fla-
vii, dintre care doi aft cognomina thrace, apartineaft aceleia
familif, si ca tot asa apartinead aceloras familif cer tref Lu-
cretii si eel dof Ulpii ; apof Asiaticos Iasonos, at tot nu-
mele luT personal roman (adeca un cognomen roman intre-
buintat ca nume personal), greii e sa nu fi fost frate ea
Dorzenthes Iasonos. Sigur este di toti acestf oameni, ma-
earn unif etaleaza nume romane si eraft cetateni romanl,
erail Gred de limba, cad altfel n-ar fi celebrat pe un com-
patriot al lor in limba greceasca *).

§ 16. In tot cazul nu se poate tagadui ca la extremi-
ta tea nordvestica a Thraciei pe de o parte, si in peninsula
Gallipoli cu coastele maritime Invecinate pe de alta parte,
n-ar fi existat localitati romanizate. Pentru a putea judeca mai
bine, insemn aid feliul si data (rari sInt Ins& inscriptlile
datate) inscriptiilor din C. I. L. lII in ordinea in care au
fost insemnate localitatile la § 8 fine,

*) Grecizarea Thraciet F e probeaza si prin aceza ca atunci
cind statul roman a cantat sa organizeze comunele dtntr -insa, li-a
dat o organizatie nu romana, ci greaca. Astfel in partea Thra-
ciei dela nord de Balcani orasele Nikopolis ad 'strum si Mai kia-
nopolis (9), lar in partea ei dela sndul Balcanilor orasele Philip-
popolis, Topeiros, Nikopolis la Nestos, Plotinopolis, Pautalia, Ser-
dica, Augusta Traiane, Traianopolis, Hadrianopolis, ou infiintate
on marite prin aducere si aglomerare de populatie loualnica de
imparata Domitian, TraIan si Hadrian, au primit organizatie gre-
ceasca. Si s-a infiintat din initiativa statnlaI roman o dietg, o
camera reprezentativa a Thraciei, care rezida in Philippopolis, a-
naloaga di etelor analof ge care existafi in toate provinciile en limba
si cultura grecesti, precum in Grecia proptiu zisa, in Thessalia,
in Macedonia. Mommsen, Riimische Geschichte, V, 191, 281-282.
AicI trebue mentionat si taptul cit Athena era plina de tineti
thracI din provinoiea Thracia care ven tau la invatatnra, dupa mar-
turiea lol Philostratos, Vitae sophistarum (priwa jumatate a se-
coluluI III p Chr.) la Mommsen, Riimische Geschichte, V, 259.
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36 § 16.

Sofia *) : 748 fragmentari ; 7415 funerari a until. mi-
litar Flavius Felix ; 7116 funerará a unuI cavaler roman ;
12333 dedicatoare **) Imparatulul Aurelianus aniI 270-275
(poate pIatrit miliará, veil nota dela § 10) ; 12334 fune -
rara a unuf militar ; 12335 fragmentará, funerará ; 1420717 de-
dicatoare impAratulul din partea until veteran legionar
1420718 fragmentará., dedicatoare until Impá.rat ; 1420720 fu-
nerará, a unui om cu numire romana, dar cu cognomen
probabil thrac (Avediur) ; 14207" dedicatoare cretina a until'
oratorium ; 1420722 funerari cretina a lut. Demetrius Dia-
conus ; 1420723 funerara cretina a luí Decius; 1423724 fu
Iterará crestina a feteI Florencia virgo ; 14207" funerará
crestiná a luf Ioannes, fiul luí Georgius inlustris; 14207" fu-
nerarit cretina a lui. Maxentius presbyter; 14207" funerará
cretina a lul Nocentianus; 1420728 pe o cArAmida, secolul
V or' VI p. Chr.; 14207 funerara a luf Theoprepius epis-
copus; 14407a fragmentará. Kiistendil: 7417 fragmentará,
funerarit a lui Alexander, bilinguis; 12336 (inscriptiea sAteni-
lor din Scaptopara, despre care s-a vorbit maT sus §13) ; 11207"
fragmentará, dedicatoare. Tatarbazargik: 7412 fragmen-
tara, bilinguis ; 7413 fragmentará, dedicatoare, vremea lm-
paratuluf Iulianus anir 355-363 p. Chr.; 7414 funerara a
lui Iulius Iulianus, militar In cohors III praetoria, pusa din
partea frateso, Aurelius Mucianus, militar In acella cohorta,
bilinguis. Philippopolis; 746 fragmentará, funerara ; 747
fragmentará ; 6120 dedicatoare zeului Medyzis din partea
until veteran legionar, bilinguis, anul 76 p. Chr.; 6121 de-
dicatoare din partea oraplui Philippopolis cu ocaziea faced-
zidulut ()rapid din baniI (Uniti de impárat, bilinguis, anul

*) Sá se observe ett in C. I. L. III inscriptiile siat adeseon
grupate la o localitate mai insemnatit dupl regiznI, si cti, de multe
on sint publicate sub titlul aceld localitAti inseriptil de origine
nesigurA, lining pentrua se gAsesc in muzeul localitAtiI. Asa de
ex. este pusit la Serdica inscriptiea 1420711,macarcit s-a gAsit la Ich
ti nan, pentrucA Ichtiman a fost considerat ca apartinind la re-
giunea Serdicel (de altfel WA nicIan motiv). Si tot la Serdica
sint inregistrate inscriptiile 1420718, 1420720, 1420721, macarcA nu
se s tie de unde

provin'
numai pentrueA se gAsesc in muzeul dela

Sofia. 0 sistematizare din acest punct de videre m-ar fi dns prea
departe si niel n-ar fi adus vre-o schimbare concluzillor finale.

**) Pentrn scartare 01 numesc dedicatoare toate inscriptiile
care nu sint fanerare, pletre miliare si pletre de limitA.
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§16. 37

172 p. Chr.; 6122 funerara a unuT Thrac, Aurelius Seutes,
veteran flex equitibus singulares [sic] imperatorisi ; 7410
funerara a unui cetatean roman, Ti. Claudius Martialis, din
partea fratelui sAil Ti. Claudius Primigenianus $i a mamel
sale Silvia Primigenia, bilinguis ; 14207" funerara a unel fi-
mei Coelia din partea sotuld er Veras a commentariis pro-
vinciae". Erekli: 730 dedicatoare imparatuluT Antoninus
Pius, anul 138-161; 731 dedicatoare unlit legat al im-
paratuluI Cu ocaziea Intrarif sale In ordinul senatoric care
legat inn:di-Mac fusese 1nainte vreme prefect al cohorteI
a Breucilor, din partea calaretilor sal singulares" din a-
ceasta cohorta ; 7391 dedicatoare imparatului Titus din partea
lui Ti. Claudius Sabinus, anul 79 p. Chr.; 7392 dedicatoare
imparatuluI Antoninus Pius, anul 138-161 p. Chr.

'
7393

fragmentará; 7394 dedicatoare luT L. Pullaienus Gargilius
Antiquus, legat pro praetore al Thraciei, din partea a trei
cornicularli, timpul lui Antoninus Pius orl al lui M. Aurelius
$i L. Verus (138-169); 7396 funerara a legionarului Au-
relius Marcellus din partea mostenitorilor sAi Aelius Iustinus,
Aurelius Taurus $i Septimius Sabinianus ; 7397 funerara a
unuI fost centurion din legiunile XV Apollinaris, V mace-
donica $i XVI Flavia pe vremea Imparatilor Domitianus $i
Nerva, din partea surorilor luT; 7398 lista decurionilor unti
civitas, a carel re$edinta se afla la actualal sat Umurga

Intre Erekli $i Corlu ; 7399 funerara a luI Ti. Claudius Sil-
vanus, bilinguis ; 7400 funerara a lul C. Poblicius Xanthus ;
12326 dedicatoare luí Diocletianus din partea unul praefectus
praetorio, anal 284-305; 142075 dedicatoare din partea unuf
praefectus praetorio, anul 416-420; 142076 funerara a unuI
legionar ; 142077 funerara a unui legionar ; 142078- frag-
mentara, funerara ; 142079 funerara cretina a unui copil
cu nume thrac, Ursucenthus ; 14406g funerara a lui M.
Iulius Maximus din partea frateluf $i a copiilor saI. Ro-
dosto : 728 funerara a militaruluf Aprilius Eleuterus din nu-
merus Divitensium, care numerus stationa in Thracia; 729
funerara a sotief, Thetis, $i a fiuluï, Perinthio, al unuf sclav,
Italicus, care era sclavul luí Coriscus, un libert al Impara-
tulur; 7388 funerara a lul P. Aelius Asclepias $i P. Aelius
Festus ; 7389 funerara a luT Magava ; 7390 fragmentará;
142071 fragmentara; 11207-1 fragmentara; 14207± frog-
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38 §16.

mentará, funerara cretina a unul militar. Khoras : 727
dedicatoare luf L. Volusius Saturninus din partea uneT coloniT,
care e probabil Colonia Iulia Parium depe cuasta invecinata
a Asid l mid, de unde a fost adusá apol piatra cu vreo o-
cazie la Khoras, anul 11 a. Chr. (Hi 3 p. (hhr.-- Peristasis-
Plagiari-Barneri : 726 *) dedicatoare until" procurator al im-
piratuluï, vremea luT Tra1an, Inainte de 114 p. Chr.; 7384
fragmentará, dedicatoare; 7385 dedicatoare unuf Impärat ;
7386 dedicatoare din partea unel centuril din cohorta X a
legiunif VIII macedonice, timpul WI Augustus 23 a. Chr. -
15 p. Chr.; 144061 dedicatoare une! Romane, Lollia Pau-
lina, din partea duumvirilor quinquennales (probabil din
Callipolis) Paulus Antonius Bosporus i Aelius Apollinius.
Gallipoli : 725 **) dedicatoare a lui L. Calea Rufus ; 7382
-dedicatoare lui Antoninus Pius, anul 138-161; 7383 dedi-
catoare din parta unul collegium. Abdera : 7378 dedica-
toare din partea adoratorilor zeuluf thrac ipwce.)Xonsr.trig (To-
maschek, Die alten Thraker II I 58) sub preotul cu
nomen roman i cognomen thrac r1017D.).t0; ZE(7.2";, bilinzuis ;

*) Cu ocaziea aceste1 inscripth editorul face observatiea ur-
railtoare : Uncle va fi fost pusit aceastA inseriptie, nu-I lueru la-
murit, cita Lysimachia din apropiare era pustie 'nett din timpul
lul Plinius 5i latine5te in ea nu se vorbise niciodatit, apoi in tot
Chersonesul nu cunosc nicInn oras ande sit se fi vorbit latine5te
inainte de timpul lui Tralan. Cit despre Coda, dupAcum 5i nu-
rnele el de municipium aelium aratä, a cApAtat dreptul municipal
dela Hadrianus i locuitoril el chiar in timpul infloririi romane
au vorbit in public numai grece5te".

**) Cu ocaziea ace5teI inscriptii editorul face observatiea ur-
mAtoare : »Nu pricep cum a putut fi aceastA inseriptie scrisit in
latine5te, deoareee Callipolitanii n-afi avut niendatit dreptul
de colonie niel de municipIa". Va sit zieli numaI in eolonii 5i in
municiph se putea scrie latine5te? Ori poate editorul en vorbele
haereo in tituli sermone latino" a vrat sA zicii, »nu pricep lati-
neasca din aceastit inscriptie", raportindu-se la faptui cA perso-
najul din inscriptie, L. Calea, se aratA ea fAcind parte din tribal
Arnensis ? Dar, dacit un personaj aratit intr-o inscriptie tribal din
care face parte, trebue numai decit ca i localitatea, mide s-a
pus inscriptiea, sA apartinO. tribulul maim ? In ce prive5te afir-
marea cA niciodatA Callipolis n-a avut dreptul municipal, ea este
dezmintitA de inscriptiea 144061, nude este vorba de duoviri
quinquennales, despre care duoviri editorul admite indirect (dupg.
Seure, Balletin de correspondance hellénique 1900) eit ar fi fost
din Callipolis.
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§ 16-17 39

7379 funerara copilulul Aristocritos din partea mamef sale
Uttiedia Cleopatra.-- Kilia : 7380 dedicatoare din partea
procuratoruluT Imparatulal ca ocaziea facerif anal bAI, anal
55 p. Chr.-- Maito : 724 funerara lui Q. Cornelius Crispas
din partea mameT sale Servilia Antylla. Golemo Selo: 7411
dedicatoare din partea lul Agatho duovir municipii Oesci.
Banja : 7418 dedicatoare imparatului din partea uneI co-
horte, anul 199; 12338 dedicatoare Imparatulul din partea
unel cohorte, anal 217-218; 12339 dedicatoare imparatulul
din partea unel cohorte, anul 217-218.-- Vetren : 12332
fragmentara. Slivnita : 13715 pTatra miliara timpul lul Au-
relianus anul 270-275 p. Chr.; 13716 platra miliara timpul
lui Claudius Constantinus anul 317-340 p. Chr. Taribrod :
13717 piatra miliara timpul ltif Claudius Tacitus anul 275-
276 p. Chr. Intre Pautalia si Serdica : 14407 funerara
a 1111 C. Volusenus Nepos si a sotief sale Victoria. Ma-
hale (Mihilci Kalinka FeL 19): 6123 pIatra miliara anul 61
p. Chr.- - Ichtiman : 14207F pIatra miliara anii 317-323
p. Chr. bilinguis. Hagia Trapeza: 14408 'man
Canta : 14207! funerara a unuT militar din numerus explo-
ratorum germanicorum. Urum-Ieniköi : 7408 funerara a
until libert L. Titovius Diadumenus din partea sotieI sale
Flavia Vera.Aitos: 12328 si 14207E i Kalinka 1\151- 82 de-
dicatoare imparatului Marcianus, anul 450-457 p. Chr., ca
ocaziea restaurarif uneT c1diri. natra a fost apof rupta
pela mijloc si pe cele dotia latan Inguste, superioara si in-
ferioara, ale ef, puse una ling& alta, s-a pus o inscriptie
greceasca din care se poate ceti data, anul 6379 (870-871
p. Chr.).-- Colonia Flavia Dealt= (Iakasli): 12329 platra
de granita (F(ines) c(oloniae) D(eulti)). Bas-Kunar : 14207?J
plant miliara, anul 124, bilinguis. Traiana : 12330 de-
dicatoare 1mparatulul Constans, anii 341-344; 14207 fu-
nerara, In limba populara, fimell Dona din partea lui Fla-
vius Moco domesticos, pe care cognomenul Moco 11 arata
ea Thrac. Domesticos e o slujba bizantina din V ori
seco). VezI Kalinka N° 428. Mesembria : 14207?..2 dedica-
toare lui Jupiter din partea lui Tiberius Felix Naso si a so-
tie]. sale Aelia Antonia. De origine necunoscuta : 1420736
platra miliara, imparatul Tacitus, anul 275-276.

§ 17: Cela ce caracterizeaza in trasaturi generale a-
teste inscriptil este, la cele dedicatoare, oficialitatea persoa
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40 § 17-18

nelor. In ce limba decit in cea latina puteati si faca Imp&
ratului dedicatii un veteran legionar, un praefectus prae-
torio, orI legatulul Imparatesc ni$te cornicularii ? Apo' de
ce limba decit de cea latina se putea servi Intr-o dedicatie
cohorta und legiuni ? Acolo unde un caracter maI intim
domne$te, off uncle oficialitatea este anonima., apare bilin-
guitatea : un veteran legionar se lnchina zeului local in la -
tine$te i grece$te, i ora$ul Philippopolis slAve$te in ambele
limbI pe imparat. Apoi sa se tina socoteala de musafirl, care
eraii de loc de aiurea $i puneall inscriptif in Thracia, ca
acel duovir al municipialul Oescus dela Dunare, care In vi-
legiaturit fiind la poalele sudice ale Balcanulul a ridicat un
altar luI Apollo $i Muzelor pentru sanatatea municipalilor
sal (7411). 0 singura inscriptie prezinta importanta prin
seriosul cuprinsuluI eI (12336), dar aceia e scrisa, se poate
zice, toata in grece$te $i este Arita printre cele latine$ta
numal din cauza a doll& anexe mid ale eI serse In latine-
$te, anume din cauza formulei initiale ($i aceia In stit grec)
$i a rescriptului Imparatesc dela coada.

In ce prive$te inscriptiile funerare, nu pot intra la so-
coteala acele ale militarilor (vreo 11 la numar), care p ro-
babil nu erall localnicI, niel acele ale unor functionarI, ca
cea pusa de Verus a commentariis" sotiel sale (142071).

Importante sint, pentru a proba romanizarea partiali,
multele inscriptil funerare cre$tine, ca cele dela Sofia
(14207 !!-14207 r, 14207), apol lista decurionilor dela Umurge.
(7398), duovirii quinquennales dela Callipolis (144061) 1,
dar ma' ales cele 6 pietre miliare latine$ti ((NA dela Sliv -
nip. 13715, 13716; una dela Taribrod 13717; una dela-

Mahale-Mihilci 6123 una dela Hagia-Trapeza 14408 --
toate aceste localitatI sInt In regiunea de nord-vest ; una
de origine necunoscuta 14207.3).

§ 18. Aceastit prezenta a elementului romanizat la
cele data capete, de nordvest $i de sudest, ale Thraciti se
poate explica In mod diferit pentru cele doila locuri. Roma-
nizareaslaba dela sudest sta poate In legitura ca faptul
ca cu incepere dela Augustus (cánula II fusese lasat mo$te-

*) Nu faptnl existenirel miel administratit comnnale romane
Ja Umurga si la Callipolis pledeaza pentru romanizarea, eel pu-
in in parte, a acelor reginni, ci aeela ett, decurionii i duumviril

quinquennales respectivl scriA in latine$te.
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§ 18-19. 41

nire de Agrippa) chersonesul tracic devenise proprietatea im-
paratilor, care-1 administrafi printr-un anumit procurator.
Acolo exista o intreaga a$azare de sclavi $i de mici func-
tionarl imparate$n (familia Caesaris), care tram alaturl cu
populatiea bastina$a (populus) In orase importante, precum
Coela (Kilia), care sub imparatul Hadrianus deveni chIar
municipium. Vezi cele spuse de editor in C. I. L. III pag. 1331
sub N° 7380, $i Mommsen Römische Geschichte, V, 281.
Romanizareaceva mai taredela nordvest sta in legatura
eu romanizarea complecta a provinciilor 1nvecinate Moesia In-
ferior $i Moesia Superior. Acolo era oarecum punctul de tre-
cere dela o limba la alta, dela o cultura la alta. Daca 1111111bl
la nordvestul Thraciei, nu $i la nordestul el, a existat element
romanizat, aceasta se dato reste inprejuraril ca in partea de nord-
est exista o puternica radiatie de cultura greaca din partea
importantelor orase depe coasta mar)]. negre Apollonia, An-
chialos, Mesembria, Odessus, Dionysopolis. Tot din aceasta
pricina $i liniea de demarcare dintre cele (Iona limb.' dela
vest spre est merge strimb fata de Dunare, a$a c ten-
tonal romanizat (daca al In videre Moesia Inferior $i Thra-
cia) de a dreapta Dunarli merge tot ingustindu-se ca
inaintezi dela apus spre rasarit.

§ 19. Cu totul alt aspect prezinta Moesia Inferior.
Daca pe harta dela sfir$itul volumulul care cuprinde colec-
tiea Kalinka, In partea care reprezinta Moesia Inferior bul-
gareasca, inseamna cineva ca puncte albastre localitatile de
unde s-ati cules inscriptii grecesti, $i en puncte rosiI pe a-
cele de unde cales inscriptii latinesti, harta apare toata
plina de puncte ro$if, printre care se Nerd, ca sporadice a-

in partea despre vest, la poalele Balcanilor, citeva
puncte albastre, $i alatuti cu care numal in partea despre
raarit, la poalele Balcanilor si spre coasta marii negre,
punctele albastre formeaza o masa covir$itoare. Compara
cele spuse la § 9.

Moesia Inferior cuprindea actuala Bulgarie dintre Du-
'Are $i poalele nordice ale Balcanilor (vezi § 6 ), incepind
dela, excluziv, Ratiaria (Arter-Palanka, Ar6ar), care ficea
parte din Moesia, Superior, apoi Dobrogia i (in proportii
pentru care vezi paragrafele urmatoare) Muntenia dela Olt
spre rasarit, Moldova dela Siret spre rasarit, Basarabia pana
la Tyras incluziv.

6.
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42 § 20.

§ 20. Cum ca teritoriile de a stinga Duntirfi ma). sus
pomenite apartineaft Intr-adevar la Moesia Inferior se pro-
beaza in primul loe prin inscriptii.

La Petrosani, judetul Vlasca, lingl rlul Vedea aproape
de Dunare, s-a gasit in ruine de castre romane o cAramidii
a legiunii I italica. C. I. L. III 12522.

La Drajna de sus, judetul Prahova, la nord de Va-
lenii de munte, in ruine de castre romane s-aft gitsit Ora-
mizi de ale legiunilor I italica, V macedonica, XI claudia
si a une! cohors Comagenorum. C. I. L. IH 12530.

La Gberghina *), lingik Biirbosi, la confluenta Siretiu-
lui cu Dunarea, s-aii glisit intr-un castel roman cirAmizi de
ale c ohortei II Mattlacorum, legiunb. V macedonica, legi-
unii I italica, C. I. L. ILI 785 si 7620, 7618, 7517 si Par-
van Castrul dela Poiana pag. 23.

Legiunile I italica, V macedonica, XI claudia, cohors
Comagenorum, cohors II Mattiacorum apartineatt la Moesia
Inferior. La insctiptiea C. 1. L. III 12530 pag. 2107 editorul
face observatiea urmatoare : Deoarece toate legiunile, care
in al doilea secol rezidall in Moesia Inferior, aft fost intre-
buintate la construirea de castre [in localitatea Drajna], este
probabil ca detasamente din ostirea Mcesief inferioare aveafi
castre stative la poalele Carpatilor. Regiunea deci transdanu-

*) Gherghina chip/ Franzescu Dictionar topografic, M ron
Costin Carte pentru descalecatul dintliu a taiii Moldovei cap. V
ed. H Cogalniceana I pag. 24, Dmitrie Cantemtr Hronicul ve-
ch mii Romino-Moldo-Vlahilor ed. Acad. Rom. pag. 162, Dimitrie
Cantemir Descriptio Moldaviae IV, 8; Ghertina dupg. Seulfscul,
DeEcrierea istorico-gheorrafica a cetatit Caput Boy's, Capul Bon-
ita' sail Ghertina, la Pg.rvan °astral dala Poiana pag. 16, de unde
am luat si citatiile din Miron Costin si D. Cantemir ; Gyergyitza
dupà Timon Imago aniiquae et novae Hungariae in C. I. L. IiI 777;
Gerthma dupä C. Schuchhardt in C. I. L. III 7515 si Vaillant La
Romanie in C I. L. III 7620. Rarvan in Castrul dela Poiana nu-
meste localitatea de obicfm Gherghma, la pag. 24 jos o numeste
Gh -4 tins. Tot Gheitina (Gertina) sta seria In harta anexatii la
Farvan Cetatea Ulmetum. Pe plana VII figura 1 din Castrul de
la Poiana apune Pitrvan ca lino Gherghina este o balta care se
nuttiest° cotul Tirighinii, mini din nomele actuale ale cetatil". Va
sg. zlett Gherghina se numeste si Tirighina. Eu crag cg, Tirighma
e turcul terek'k'iin, fermeté, Festigkeit Zenker 279e, a place 's
beirg impregnable Redhouse 5372. Numele Gherghina ar fi o e-
timologie popularit &ILIA glierghinA, Dahlia.
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§ 20-21. 43

biana, care este situata la risarit de riul Olt, ficea parte
din provinciea Moesia Inferior". Acelas observatie se poate
face cu privire la Petrosant si la Gherghina.

§ 21. La o concluzie analoagi ne conduc inscriptiile
urmatoare, unde este vorba de persoane apartinind la ar-
mata si la guvernamintul Moesiel inferioare.

La Gherghina la anul p. Chr. 112-113 s-a facut o de-
dicatie imparatulut, mentionindu-se ca legat pro praetore P.
Calpurnius Macer Caulius Rufus. C. I. L. III 777. Acest per-
sonaj Iasi pe atunct era legat pro praetore al Moesiet in-
ferior.

La Gherghina anul 161-169 p. Chr. s-a pus o inscriptie
dedicatoare din partea lut Cornelius Firmus, centurion in
legiunea I italica. C. I. L. ILI 778 si 7514.

In satul Kartal, districtul Bolgrad, in fata IsacceT, linga
Dunire, s-a pus o inscriptie dedicatoare din partea unor
militari din legiunea V macedonica. pe vremea impiratulut
M. Aurelius Antoninus, anul 161-180 p. Chr. C. I. L. III
780 si 7519.

La anul 201 p. Chr., pe vremea imparatuluI Septimius
Severus, care-si asociase la tron pe fiu-so Caracalla, lega-
tul imparatilor pro praetore al Moesiet Inferior, L. Ovinius
Tel tunas, a trimes cetittenilor din Tyras copie dupti dofta
scrisort adresate de impirati, una lui Ovinius Tertullus in-
sus, si alta unui oarecare Heraclitus, care probabil trebue
sa fi fost pe atunci procurator al impAratilor pentru vamile
IllyriculuI. In acele scrisort imparata recunosc Tyranilor
dreptul de a fi scutitt de vama aceI dintre dinsit care ar
fi cetiteni ar orasuluI Tyras, chtar pentru mirfurile cu care
ar vrea si faca comert, macarci Tyranii se bazafi numat
pe obiceM, pe dreptul c onsuetudinal, si nu puteati si. pre-
zinte niciun act oficial din care si se vada ci intr-adevir
cipitase pe cale le gala acest drept. Hotirisc insa impara-
tii ca de acum inainte cetateniea orasuluI Tyras si nu se
mai acoarde decit acelora pe care legatul imparatese al
Moesiet Inferior il va socoti demni de aceasta. Aceste co-
pit ale serisorilor imparitestt Tertullus le insoteste cu o
scrisoare a sa proprie in greceste, adresata arbontilor, se-
natulut si poporulul din Tyras, prin care le face cunoscut
ci le trimete copil depe scrisorile imparatilor, pentruca, al-
noscind marinimiea si galantomiea acestora, si le fie recu-
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44 § 21-22.

noscatori. La urma sta insemnat in greceste ca acest act a
fost inminat la 17 Februar, sub consulatul lui Mucianus si
Fabianus [anal 201 p. Chrd, in timpul dad magistrat su-
prem la Tyras era P. Aelius Calpurnius, la anul [decind
Tyras intrase sub stapinirea romana] 145. C. I. L. III 781 si
12509. E o lespede. de marmura, gasita in satul Korokotje
pe malul sting al Nistrului, in fata orasulul Ak-Kerman
depe paitea dreapta a fluvlulul", ande [la Ak-Kermau] se
stie ca a fost odata orasul Tyras." Cu ocaziea acestel in
scriptil editorul face obiervatiile urmatoare Dacia se intin-
dea pana la Siret (Ptolemaeus 3, 8, 10), partea dela Siret
pana la Tyras incluziv apartinea la Moesia Inferior. Olbia
[cam unde-1 actualul Niko-lajev] apartinea la teritoriul bar-
bar, extraroman. Aceasta se confirma si prin locul din Cas-
sius Dio 68, 12, unde se spune ca Decebal a carat dela
TraIan si I &I:43 pamintul pana la Istru. Tyras a devenit
parte a imperlului depe la anil 56 or' 37 p. Chr. supt im-
paratul Nero, clad legatul Moesid, Ti. Plautius Silvanus,
a stramutat in Moesia mal malt de o suta de mil de Trans-
danubieni ca sotiile, copiiI, sefii si regfl lor si ï a obligat
sa plateasca tribut. Acest fapt, atestat de o inscriptie, se
potriveste tocmai ca data de 115 pe care magistratul din
Tyras a pus-o dedesuptul decretului imparatesc, care face
cuprinsul inscriptiei 781. Partea dransdanubiana a Itoesid.
Inferior a fost parasita de Romani pe vremea imparatului
Maximinus (235-238 p. Chr.), pentruca monezile dela Tyras
inceteaza sub Severas Alexander (222-235), lar sub Maxi-
minus Carpi): ail navalit In Moesia si ail ruinat orasul
Histria.9

§ 22. Stapinirea romana insit pe acest Intins teritorfu
al Moesin Inferior de de-a slings. DunariI avea slabe pro-
pol VI. In tiara de inscriptiile insirate mai sus s-aft min
pastrat urmatoarele : Ienuseali HBO gara Daft Olt, cara-
mida a cohors II Comagenorum. 0.1. L. III 807414d Bo-
roneasa, aproape de Stolnicenl, ling& Olt, judetul Vilcea,
cart mida a cohors milliaria Brittonum. C. I. L. II[ 14216w.
Bivolarl, in sus de manitstirea_ Cozia, pe malul sting al 01-
tuluI, judetul Arges, dedicatoare imparatului Hadrianus din
pat tea a Sari sagittarii, anul 133. C. I. L. ITT 12601'

eedicatoare imparatuluf Hadrianua din partea a Suri
sagittarii, anul 133. 0.1. L. III 12601b Bivolari, lama.
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§ 22-23. 45

de argint Cu numele luí Valerius Valerianus eques libra-
rius cohortis I Hispanorum. C. I. L. III 12602.Bivolau,
lama de argint cu numele luí Terentius decurio. 0 I. L. III
12603. Racovita-CopacenT, judetul Arges, dedicatoare 1m-
parataluI Hadrianus din partea a numerus burgariorum et
veredariorum Daciae inferioris,anul 138. C. I. L. III 13795.
Racovita-Copacen1, dedicatoare luí Antoninus Pius ca oca-
ziea IntaririT castrelor burgarilor si veredarilor, anul 140
C. I. L. III 13796.Racovita-CopAceni, pIatra miliara, anal
233 p. Chr. C. I. L. III 1421619. Racovita-CopacenT, call-
midi ea numele Aurelius Ponticus. 0.1. L III 1421640.Ra-
dacinestI, judetul Arges, dedicatoare imparatului Hadria -
nus. C. I. L. III 12604. Radacinestf, dedicatoare impara-
tului Hadrianus din partea a Suri sagittarii. C. I. L. III
12605. Gura Ialomiter, dedicatoare genfulif centurief din
partea la' signifer numeri Surorum sagittariorum. C, I. L.
Ill 7493. JidovI linga Cimpu Lung, judetul Muscel, ft ag..
mentara. C. I. L. III 12531. JidovI, fragmentará. C. I. L.
III 12532. Gherghina, fnnerara. C I. L. III 6219. Gher-
ghino, funerará. C. I. L. III 6220 si 7518. Gherghina, o
lista de militarI, anul 147 p. Chr. C. I. L. III 7515. Gher-
ghina, fragmentará, in care se poate ceti legatus Augusti
pro praetore. 0.1. L. 1117516. Gherghina, fragmentara. 0.
I. L. III 7517. Gherghina (?), o lampa ea numele fabrican-
Whit Atimetns. C. I. L. III 7623. Gherghina, funerará. C.
I. L. III 12486. Sendrent, judetul CovurluIii, pe Siret, Ft-
tin spre nord de Barbosi (Gherghina), dedicatoare luí Her-
cules victor din partea luí L. Iulius Iulianus, qui et Run-
dacio, quinquennalis, ca locul dat prin decretul senatulii o-
rasuluI. PArvan, Castrul dela Polana, pag. 11. In ce pri-
veste inscriptiile dela Turnu Magurele C. I. L. HI 753
(7429) anul 161-168 p. Chr. si 12351 anal 249 p. Chr., ele
provin probabil dela Colonia Oescus (Gigen) de peste Du-
pare din apropiere, de unde aft fost adnse ca material de
constructie.

§ 23. Dintre aceste 1ocalitat1 ienusestl (Acidava ?),
Boroneasa (Buridava ?), Bivolan (A.rutela ?), Raco vita-Co-
pacenl (Praetorium ?) si Radicinestl, uncle la toate se gasesc
ruine de castre romane, apartineat la Dacia, dupticum se
vede lámurit din inscriptiea 13795, si faceat parte din frun-
tariea orientalit a acesteI provincii Vezi Gr. Tocilescu, Mu-
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46 §23

numentele epigrafice si sculpturale ale muzeului national de
antichitati, I, Bucuresti, 1902, pag. 211. La Moesia Inferior
ramin numai gura Ialomitei (castre ?), Jidovi (castre), Gher-
ghina (castre) si endreni, la care se adaug Petrosani (castre)

Drajna de sus (castre), pe care le-am vazat mai sus ea
alta ocazie. Toate gut asezari militare pela trecatori, ori
peste Dunare, ea gura Ialomitei, cap de pod in fata Ilirsovei
(Carsium), Parvan, tir1 non& din Dacia Malvensis pag. 29,
Petrosani ìn fata de $vistov (Novae), Gherghina, unde se
ridica un castel puternic, care servia drept tovaras altui
castel din dreapta Dunarii, existent pana astazi la Bisericuta
in Dobrogia si alcatuind inpreuna ca cel dela Barbosi ca-
petele de pod ale vadului dunarean dela Galati, pentru le-
gatura intre Moesia inferioarlt si Dacia estica," Pârvan,
Castrul dela Poiana, pag. 19, ori peste munti, ca Jidovi (tre-
catoarea dela Bran-Torzburg), Drajna de sus (trecatorile de
la Bratocea si dela Buztiii). Cea mar importanta asezare din
toate se pare a fi fost, judecind diva resturile care ni s ati
pitstrat, acea dela Gherghina. *)

Era o cetate puterniert, ca o mare garnizoana, in a pro-
pierea careia eraft doila asezari civile, una in imediata
apropiere, si alta la citiva chilometri departare, la actualul
sat endreui, unde exista o administratie comunala ca quin-
quennales si ea ordo decurioiaum, dupa cum se vede din in-
scriptiea publieata la Parvan, Castrul dela Po/anti pag. 11
(veil mai sus § 22). Drumul pe malul Siretiulur, incepind dela
Gherghina pana la gura Trotusuld, apoi pe malul Trotu-
sului pana in Transilvania la Bereczk prin pasul Oituzului,

*) Cum s-a chemat castrul dala Barbosi de catta cei vecht,
HU §t Parvan, Castrul dela Poiana pag. 24. Cum ca Gherghina
ar ti Caput Bovis, canoscat din Procopins de aedificlis IV', 6 ca o
cetate asezata de a stinga Dunarii blue Orsova i Turnul Beverly,
s-a scornit !litho G-. 88uleseal, Deserterea istorico-gheografica
a cetatu Caput Bovis, Ca pu! Boului Ghertina, Iasi, 1837. Pârvan,
Castrul dela Poiaaa, pg. 16 E qq. Importanta asezatil rotnane de
la Gherghina se poate vedea, pearga ramasitile impunatoare ale
ruinelor si numaiul relativ nadie al inscriptillor, Inca si dintr-nn
sarcofag de dimensiun! colosale din epuca romana, gasit in cimi-
tirul cetiltii (inalt pana la calmea capacului de 2.10 rnetri, lung
la corp de 2.45 melt'', tar la capac de 2.61 metri, lat la corp de
1.31, lar la cape de 1.42 metri"). Sarcofagul acesta a fost fa,
bricat In Asia Mica iexpediatde acolo la gura Siretfultll". Parvan,
Castrul dela Poiana, pag. 20.
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§ 23-24. 47

era din timpurile anteromane frecventat si populat, dupit cum
se constata prin resturi preromane, cioburi de vase, in-
strumente de piatra, arme de bronz, oseminte, resturl de foc,
tumuli grupati in chip de cimitire in localitatile Birsanesti
[jud. Bacatl], Bratila [jud. Bacafi], Ripele la confluenta
Tazlaului cu Trotusul, Homocea [jud. Tecucift], Domnesti
[jul. Putna], Poiana la confluenta Trotusului. ca Siretiul,
Cozmesti Ducl. Tecucifil, Pisca [jud. Covurluift]," printr-o am-
fora dela Thasos secolul V-III a. Chr. gasita la Politna, si
prin lecythi din epoca ciasteà greaca gasiti la Gherghina.
lyarvan, Castrul dela Poiana pag. 2,8,25. Pe vremea stapi-
nirii romane acest drum a continuat de a fi frecventat $i
populat, precum probeaza, pelinga asazarile dela Gherghina
$i S endreni, resturile ( ceramicit, monede, fibule de bronz din
vremea imperiului") $i intariturile romane dela Poiana. P Al-
van, Castrul dula Poiana, pag. 3 Cum cä drumul pe malul
Siretiului si al Trotusului era o linie de comunicatie Intre
Moesia Inferior si Dacia orientala, se constata prin diploma
militara (C. I. L. III dipl. 15) data in anul 92 p. Chr. de
imparatul Domitianus unui veteran din flota Moesiei (classis
flavia moesica), si Visita la Bereczk (la poalele muntilor,
unde te scobori in Transilvania prin pasal Oituzulni). Acest
marinar veteran nu putuse ajunge la Bereczk, unde l-a a-
pucat moartea (poate ca colon si oaspete inca inainte de cu-
cerirea Daciel), decit pe drumul Gherghina-Poiana.

§ 24. Valul roman care merge prin sudul Moldovei
dela Agiud, in linie putin curba spre sud, pana la vadul lui
Isac la Prut, si apoi de acolo prin Basarabia, in linii putin
curbe spre nord, dela Vadul lui Isac la nordul lacului Cat-
lapug si de ahí la nordul lacului Con duc, a format probabil
granita despre nord-est a Moesiei Inferior. In special valul
mal scurt, intern, care se intinde dela Serbesti pe Siret, In
cerc convex spre nord, pana la Tulucesti la nordul lacului
Brates, a servit pentru a apara Gherghina $i teritoriul co-
munal dela Sendreni. Parvan, Castrul dela Poiana, pag.
25, 27. *)

*) Na se poate tAgg.dui ind. cl acest din urnitt val corAs-
pando foarte bine acelni despre care vorbEste Ammianus Marcel-
linus XXXI, 3, di 1-ar fi construit Athanaric la anul 375 pentrn
a se apAra contra Hunilor : a superciliis Gerasi fluminis adusque
Danubium muros altius erigebat" (murus ca inteles de val de pii -
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48 §25.

§ 25. Pentru a capita o idee complecti despre starea
inscriptiilor In Moesia Inferior, va trebui, pe ling& tabloul
oferit de colectiea Kalinka, si pe linga inscriptiile gasite in
Moesia Inferior de de-a stinga Dunirii, si Insir pe acele din
Dobrogia (Scythia Minor). Pot face aceasta insa numal In
ce priveste inscriptiile latinesti. Pentru inscriptiile grecesti
iml lipsesc mijloacele, $i numal o aproximativa Were IV
poate face cineva din inseriptiile cercetate In publicatiile ro-
minesti, singurele pe care si mijloacele si timpul mi-ail permis
si le notez. Dar pentru a constata proportiea de romanizare
si de grecizare a Scythiei Minor nu este trebuinti numal
cleat de un catalog complect al inscriptiilor grecegi. In ce
privete anume ora$ele grece$tI Histria, Tomi, Callatis, avem
trebuinta de a cunoa$te cit mal mult inscriptiile latine din
ele, lar nu pe cele grecesti, cad n-avem doar nevoe de
probe pentru a sti ci erail grece aceste orase. Trebuinti
de a cunoaste cit mai complect inscriptiile grecesti avem
pentru restul Scythief Minor. Aid losa ne aiuti mult co-
lectiea de inscriptii dela Ulmetum, publicata de Parvan, care
are toate caracterele until corpus, si notita asupra inscrip-
tiilor grecesti depe lingi Adamclisi si din tinutul sudestic
al Dobrogiei cunoscute pini la anul 1911, data de P Aryan
Cetatea Tropaeum pag. 164 si nota 111 dela pag. 165 (22
inseriptii din urmittoarele 16 localititti, Urluia, Kerimcuiusu,
Azarlic, Sofular, Hasiduluk, Alakapu, Omurcea, Hasancea,
Ana dolchioi, Agigea, Laz-Mahale, Palazu, Buitic-TatlIgeac,
Teehirghiol, Tuzla-Muratan, Caracichfulachiol. PIrvan no-
teazi si localitatea Besoul at inscriptiea C. I. L. III 7540,
dar pe aceasti din urmi inscriptie, dedicatoare din partea
orasului Tomi, ell am inregistrat-o sub Constanta). La in-
sirarea localitatilor am procedat In ordin alfabetic si am dat
la fiecare pozitiea fati ca orasele ori satele cunoscute, care
se pot gisi pe once harta. Numele localititilor le-am dat Cu
ortografiea romlneasci, astfel cum le-am Visit In hirtile
cailor de comunicatie ale judetelor Constanta si Talcea, pu-
blicate de biuroul tehnic si statistic dela ministerial Inca-
rilor publice, in Tablofi de comunele rurale, cu satele si
citunele ce le compun, si de plisile din tara, pe judete",

mtnt, ca in Varro r. r. 1, 14, 3, vez! Georges Handwörterbueb..
Hasdeu Etymologicum Magnum pag. 2807 intelege cit G-erasus ar
ti Prutul §i raporteaza vorbele lid Ammianus la Cheile Btcului).
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§ 25-26 49

publicat In Monitorul oficial din 29 April 1908, si la Do-
brogea In timpul Romanilor, harta asezarilor i drumurilor
antice, de Vas le 11.rvana, anexata la Cetatea Ulmetum
Acolo nade nu se indica limba in care inscriptiea este sonsa,
se intelege ca aceasta limba este cea

§ 26. 1. Acpunar (la sudest de Turcoaea, la nord de
CirjelarI). O inscriptie fragmentara pe un mitthraeum. Parvan,
Descoperirt nail in Scythia Minor pag. 51.

Adamclisi (la mijlocul drumuluI dintre Silistra
Techirghlol, aproape si spre est de Cuzgun)=Tropaeum
Traiani. C I. L. III 1246 si 14437 dedicatoare.-12463 de-
dicatoare. 12464 dedicatoare p. Chr. 292-305.-12467 de-
dicatoare imparatulul p. Chr. 1C9.-12468 dedicatoare.
12469 dedicatoare.-12470 dedicatoare imparatulm din par-
tea or4eni1or p. Chr. 115-116. 12471 dedicatoare.
12473 funerara. 12474 funerarti. 12475 funerara.
13734 dedicatoare pentru reconstruirea orasulul p. Chr.
307-323.-13736 funerara.-14214 dedicatoare in onoarea
militarilor camp in razboitt ca lista lor p. Chr. 108.
14214 dedicatoare p. Chr. 138-161.-142142 dedicatoare
p. Chr. 210.-142143 dedicatoare.-142144 dedicatoare.
142145 dedicatoare 142146 funerara.-142147 funerara.
142148 funerara.-142146 funerara.-1421412 funerara.
14214" funerara.-14214'2 funerara p. Chi. 170-175;
vezi Parvan Cetatea Tropaeum pag. 6-7.-14214" fanerara.

14214" funerara. 14214'5_ funerara. 14214'6 funerara.
14214" funerara.-14214" funerara bilinguis cretina.
14437' fragmentara.

2° Aproape de Adamclisi (In C. L L. III la inscrip-
tiea respectivii se da numai indicatiea prope Adamclissia.
Pistrvan In harta dela Cetatea Ulmetnin I pune localitatea
la sud de Adamclisi, la satul Asarlic). C. I. L. III 144372
piatra de limita a teritoriului civitatis Ausdeo p. Chr. 177-
179 ; vezi Parvan Cetatea Tropaeur. pag. 7.

Alacapu (la vest de Constanta, la nord de Murfatlar).
C. I. L. III 7537 dedicatoare imparatuluI din partea o-
rasului Tomi p. Chr. 116-117. 14214" dedicatoare bi-
linguis.

Atpunar (11nga Adamclisi. In C. I.L. III la inscrip-
tiea respectiva se da numai indicatiea prope Adamclissia,
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50 §26.

dar localitatea lipseste si in harta IV anexata la Corpus,
si in harta anexata la PArvan Cetatea Ulmetum I, ea nu
se gaseste de asemenea in harta cailor de comuuicatie a
judetului Constanta si niel in lista satelor din monitorul o-
ficial). C. I. L. HI 12472 funerara.

Babadag=Vicus Novas. C. I. L. III 13739 funerara.
--1421494 o lista de militari., secolul IV p. Chr. 14448
dedicatoare din partea cetatenilor romani si a veteranilor
din Vicus novus, p. Chr. 178.

Bacillus (aproape de Cuzgun, la nord). C. I. L. III
7181 funerara.

Baltagesti (sudvest de Pantelimonul-de-sus). C. I. L.
III 12177 fanerard.

Besoul (la sudest de Adamclisi. In harta IV dela
Corpus gresit asezat in apropiere sudica de Pantelimonul-
de-sus). C. I. L. III 7530 dedicatoare.

Bestepe (putin la vest de Mahmudia). Salsovia.
Doila inscriptii, una funerard, ma' veche, si alta dedica-
toare din anal p. Chr. 322, pe acefas pIatra. Ta cea dedi -
catoare se vorbeste de castris salsoviensibus. Párvan Salso-
via pag. 26-27.

Caildere (la est de Hasarlic, la nord de Rimnicul-
de-sus). C. I. L. III 12487 dedicatoare din partea mayistee
via p. Chr. 187.

Calachioi (la nordvest de Baltagesti, la sud de To-
pal, lingil Dunare)=Capidava. C. I. L. III l 2178 funerard.
13737 funerara. 13738 funerara.. 1421419 funerard .
1421420 funerara, 14140 funerara. O inscriptie dedica-
toare p. Chr. 139-161. Parvan Descoperirl noria in Scythia
Minor pag. 5.

Calaigidere (la sud de Mangalia, in quadrilater).
C. I. L. III 7587 platrA terminal& : f(ines) terr(itorii) Coll-
(atulis).

Caraharman (la sud de Caranastif). Vicus Cereris ?
C. I. L. III 7526 dedicatoare, in care este vorba de vieus Ce-
reris. 7527 funerara. 7541 funerara. 12488 pfatra

care este vorba de niste viel Pars al, C Cos G.
11. Caramurat (la nordvest de Constanta, la nord de

Alacapu). Vicus Clementinuq ? C. I. L. III 7665 funerara a
lui Castas Mucapori a vieo Clentontino.

15. Caranasuf (aproape de local de comunicare intre
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§26. 51

lacurile Sinoe ai Tuzla) = Histrus, Histria. (Pentru numirea
Histrus veil. C. L L. III 12489 : ,,Histro In oppido." Pentra
forma Histria vezi Parvan Cetatea I.Timetum I pag. 35). 0. I.
L. III 7525 funerara. 2 inscriptii grectsti, una funerara $i
alta dedicatoare, Buletinul comisiunit monumentelor istorice,
anul 1910 pag. 95, anul 1911 pag. 106 (C. Moisil). ['Ar-
yan Histria IV: e65 inscriptil, dintre care 40 slat grecesti,
19 latineali, 4 bilingues, 2 indoloase din cauza ca slat prea
fragmentare pentru a se putea hotari in ce limba slut scrise.
Cele grecott slat 27 dedicatoare, 2 funerare, 11 fragmen-
tare, din a. Chr. secolele V, IV, III, II, p. Chr. secolele
I, II, III, V-VI, $i p. Chr. ann. 138, 160-180, 198-201,
196-198, 200-210, 212-217, 217,218, 218-222, 212-235,
235-238. Nis- 1.9 pag. 63 este dedicatoare din partea Thra-
cului Catit[es] Apfu prima jumatate a secalului II p. Chr.
Nsi- 20 pag. 64 p. Chr. 138 este lista membrilor unet ge-
rusit, printre care se gasesc numele probabil thrace Casias
(compara Cusaia) si Titoas (compara Thithus, Tithutes, Tit-
tha). Cele latinesti slat 7 dedicatoare, 9 funerare, 1 piarra
de limita, stampile pe caramizi, 1 fragmentara, dia p. Mr.
secolele II, III, IV, $i p. Chr. awl 139-151, 155, 139-161,
198-201, 491-518. N° 24 pag. 85 este dedicatoare din par-
tea a veterani et cives romani et Bessi consistentes vico
Quintionis", ca un nume thrac, Derzenus Aulupori, p. Chr.
139-161. N° 54 pag. 153, p. Chr. secolul II oil III, este
funerara a unui Thrac, Mucatrius Seutonis. Inscriptiea din
p. Chr. 491-518 (N°- 61 pag 169) consista in stampile pe
caramizI cu numele imparatuld Anastasius. Cele bilingaes
slat 3 dedicatoare din anit p. Chr. 100, 155, si una tune-
rara din p. Chr. a doña jumatate a secolulut 11.9

Cal-Emile (aproape si la sudvest de Cuzgun). C. L
L. 111 7482 funerara.

Carcaliu (nordvest de Iglita). C. L L. III 12483
dedicatoare cu ocaziea Intariril arm castel ca aparare con-
tra Gotilor p. Chr. 337-340.

Casapchica. (la nord de Caranasuf). C. I. L. III 7524
funerara. 14211" funerara. 14449 funerara a lut T. Ma-
nius Bassianus buleuta Histri.

CherimeuIus (aproape de A.damclisi spre sudvest)---=
pagas Oc. C. I. L. III 7481 dedicatoare intr-un pagus 0c, fi-
nele sec. 111 p. Chr.
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52 §26

'20. Chfuclucchid. orl CucIucchloi (la mijlocul drumului.
intre Hirsova si Caranasuf). C. I. L. III 12489 funerari a
10 L. Pompeius Valens de loe din Ancyra, care se stabi-
lise in regione Histri si fácuse In Histrus mat multe cladirt
de utilitate publicá.

Chizilasar (la sudvest de Babadag, MO Slava ru-
seascA). C. I. L. III 7523 funerarA.

Cocargea (la nordest de Adamclisi). C. I. L. III
7483 dedicatoare p. Chr. 161-180.

Cogealac (la vest de Caranasuf). C. I. L. III 7528
funerará.

Constanta.Tomi. C. I. L. III 763 dedicatoare.
764 dedicatoare 765 dedicatoare impáratuluf din partea
orasuluit p. Chr. 129.-766 si 6153 dedicatoare p. Chr. 194.
767 si 7542 dedicatoare. 768 dedicatoare. 770 funerara.
771 funerarA. 6154 dedicatoare p. Chr. 222-235.-6155
funerarA. 6156 funerarA. 6157 funerará. 6158 frag-
mentari. 7529 dedicatoare mijlocul sec. II p. Chr.-7531
dedicatoare p. Chr. 216. 7533 dedicatoare din partea a
cives romani consistentes vico Turre Muca.-- 7534 dedica-
toare. 7535 dedicatoare 7538 dedicatoare p. Chr. 97-117.
7539 si 12493 dedicatoare bilinguis impAratulul din par-
tea orasulul Tomi p. Chr. 120. 7540 dedicatoare impara-
tuluI, probabil din partea orasului Tomi, fragmentará, bi-
linguis, p. Chr. 201. 7541 dedicatoare impáratului frag-
mentará. 7545 funerará. bilinguis. 7546 funerara.-7547
funerarA. 7548 funerarA. 7549 funerara bilinguis.-7550
funerarA. 7551 funerarA. 7552 funerará bilinguis.-7553
funerarA.-7554 funerarA.-7555 funerarit. 7556 funerará.
7557 funerart 7558 funerara. 7559 funerara.-7560
funerara a unui bis duumviralis et augur municipii troes-
m.nsis. 7561 fragmentará sec. IV p. Chr. 7562 frag-
mentará p. Chr. 223. 7563 funerark 7564 funerarft.
7566 fanerara. 7567 funerarA. 7568 funerará bilinguis.

7570 funerará. 7671 fragmentará. 7572 funerarA.
7E 73 funerark 7574 funerarA. 7575 fragmentará.-7576
funerarA. 7577 funerara. 7578 fragmentará. 7579 fu-
nerará. 7580 fragmentará. 7581 fragmentará. 7582 fu-
nerará crestinA cu titlul grec Tci.1 Crliou Jecti si cu inceputul
hi brid es (-=--- E:g) memoriam, sec. V-VII p. Chr. Vezi pentra
datare Buletinul comisiunif monumentelor istorice anul 1914
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§26. 53

pag. 188 nota 1.-7583 funerarA, limbá popularA. 7584
funerarA, limbá populará. 12498 funerará. 12502 frag-
mentará. 12503 funerari. 12501 fragmentará. 12505
fragmentará. 13741 funerará. 13745 funerarA. 13746
funerara. 14214" funerara. 14214" funerara. 142141?.
funerarA. 14214E funerarA. 1421431 funerara bilinguis.

14450 dedicatoare p. Chr. 285-305. 14451 dedicatoare
imparatului din partea orasului p. Chr. 102-103.-- 14452
dedicatoare p. Chr. 97-117. 14453 funerara. 14454 fu-
nerará. 14455 funerará. 14456 funerarA. 14457 floe-
rarA. 14458 funerarA. Buletinul comisiuni1 monumente -
lor istorice (D. M. Teodorescu, Monnmente inedite din Tomi)
anul 1914 pag. 180 dedicatoare fragmentará greaca. pag.
181 fragmentará greaca. pag. 181 dedieatoare fragmen-
tará greacá. pag. 183 dedicatoare fragmentará greact.
pag. 183 fragmentará latiná. pag. 184 dedicatoare latiná.

pag. 181 fragmentará latina. pag. 185 fragmentara
greacá. pag. 185 fragmentará greacA. pag. 185 fragmen-
tara greacA. pag. 185 fragmentará greacA. pag. 185
funerara fragmentará latina. pag. 186 funerará fragmen-
tará pag. 186 funerara fragmentará greaca. pag.
186 funerara fragmentará greacA. pag. 187 funerari greaca
cretina. pag. 188 fragmentará greaca. pag. 189 fun( -
rari latinA crestina, timpul luí Iustinian?, limb& populara.

pag. 191 funerará greacA crestinA. Buletinul comisiuna
monumentelor istorice (D. M. Teodorescu, Monumente ine-
dite din Tomi) anul 1915 pag. 7 funerara fragmentará arean.

pag. 14 dedicatoare greacA. pag. 18 dedicatoare frag-
mentara latiná, limbl populara. pag. 79 dedicatoare greaa
p Chr. 166 172. pag. 81 dedicatoare greaca p. Chr. 175-
179 (pe aceias pIatrá pe care este si iuscriptiea precedentA).

pa. 83 funerarA latina. pag. 86 dedicatoare latina p.
Chr. 317-321.-- pag. 87 funerara great& crestinA.

Dautcea (sudest de Iglita). C. I. L. III 7522 de-
dieatoare.

Dorobant (sudest de BáltAgesti) Vicus Hi. C. I.
L. III 12494 dedicatoare din pastes magister via Hi.

Dulgherul (la est de Hirsova). C. I. L. III 7488
dedicatoare p. Chr. 138-161,

Hasartic (la 10 chilometri nordest de Hirsova)
Cius. C. I. L. liii 6159 si 7494 dedicatoare p. Chr. 369, E
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64 § 26.

vorba de un burgus rezidit de Valens, duptice a hiving pe
Got" sub regele Athanaric. 7495 funerara. 7496 fune-
rara. 12479 dedicatoare din partea a magister yid Vero
..rittiant. 12480 funerara. 142142' funerarA.

Hasidoluc (la sudvest de Constanta). C. I. L. III
7532 dedicatoare. 7643 funerarà a unui buleuta dela Tomi.

12495 dedicatoare p. Chr. 142. 12496 fragmentará p.
Chr 112-113.-12497 funerarA.-12499 funerant. 12500
funerarA. 12501 funerant.

Hinoc (ling& Cernavoda, la sud). Axiupolis. C. I.
L. ILI 7485 dedicatoare p. Chr. 198-211.-7486 fragmen-
tara sec. IV p. Chr. 14439 funerarA.

Hirsova. Carsium. (1. 1. L. III 7489 dedicatoare.
7490 funerarA. 7491 fragmentará. 7492 funerani.Par-
van Descoperin nottA in Scythia Minor pag. 13 fragmen-
tarA pag. 13 fragmentará latinA. pag. 15 dedi-
catoare impAratulul latina p. Chr. 103.

Iglita (la sud de MAcin, la nord de Turcoaea, pe
DunAre) Troesmis. C. I. L. III 773 si 6170 dedicatoare p.
Chr. 218-222. 774 si 6182 dedicatoare. 776 si 6183 de-
dicatoare. 776 si 6195 dedicatoare. 6162 dedicatoare p.
Chr. 139-161. 6163 dedicatoare. 6164 dedicatoare.
6165 dedicatoare. 6166 dedicatoare din partea veteranilor
si cetatenilor din canabae legiunii V macedonice p. Chr,
117-138. 6167 dedicatoare p. Chr. 147-161. 6168 de-
dicatoare p. Chr. 138-161. 6169 dedicatoare p. Chr. 161-
169. 6171 fragmentará. 6172 dedicatoare p. Chr. 244-
249. 6173 dedicatoare. 6174 dedicatoare p. Chr. 307-
314 on 307-323. 6176 dedicatoare. 6176 dedicatoare
p. Chr. 173. 6177 dedicatoare p. Chr. 198-211. 6178
lista de militan liberatl din ostire p. Chr. 134. 6179 lista
de militarf liberati. 6180 listä de militarl liberati.
6181 fragmentará. 6184 funerarA. 6185 funerant.-6186
funerarA.-- 6187 funerark 6188 funerarA. 6189 fune-
rarA. 6190 funerarä. 6191 funerarA. 6192 funerarA.
6193 funerarA. 6194 funerara. 6196 fragmentara.-6197
fragmentará. 6198 fragmentará. 6199 si 12481 dedica-
toare. 6200 funerarA. 6201 funerarA. 6202 funerara.
6203 funerarA. 6204 fragmentara. 6206 fragmentará.

6206 fragmentará. 6207 funerarA. 6208 funerarA.
6209 funerarA. 6210 funerarA. 6211 funeraril. 6212
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§ 26. 55

funerara. 6213 funerarit. 6214 funerara. 6215 frag-
mentara. 6216 fragmentara. 6217 fragmentara, 7498
dedicatoare. 7499 funerará. 7500 funerara. 7501 fa-
nerara. 7502 funerara. 7503 funerara. 7504 funerari,

7505 funerara, a dofta jumatate a sec. II p. Chr. 7506
funerara. 7507 funerari. 7508 funerara.. 7509 frag-
mentará. 7510 funerara. 12482 dedicatoare. 12481 fu-
nerara.-12485 fragmentará.-1421422 funerara. 142141.3
funerara. Párvan Descoperirl noila. In Scythia Minor pag.
27 funerara latina. pag. 28 dedicatoare imparatilor latina
p. Chi.. 162-163.

Isaccea Noviodunum. C. I. L. III 14446 dedica-
toare. 14447 pleat de limitd Intre Siampudi viltam $i In-
Ire vicanos bundavenses $i sinbuendu(enses) p. Chi% 198-211,
Aceasta inscriptie a fost retiparita i altfel interpretata de
Parvan Histria IV pag. 102. Dupi Pârvan ea nu este din
Noviodunum, ci din Histria, si formeaza al doilea exemplar
al inscriptief (pIatra de limità) din Histria N°- 30, Pirvan
citeste Bessi Ampudi villam et vieanos Buteridavenses $i ta-
gadueste existenta pe platra a vreunui. siribuendu(enses).
Párvan Descoperirl noità In Scythia Minor pag. 37 dedica-
toare fragmentara latina secolul II p. Chr.

Mangalia = Callatis. C. I. L. III 769 dedicatoare.
7585 dedicatoare p. Chr. 138-161. 7586 dedicatoare p.
Chr. 272.-12506 dedicatoare. 1421433 delimitarea unul
teren, bilinguis, in care este vorba de satele Asbolodina
Sardes. V. "'Aryan, Gerusia din Callatis, pa g, 10 dedica-
toare greaca secolul I p. Chr.

Macin = Arrubium. C. L L. III 6218 funerara.
7512 dedicatoare, 7513 dedicatoare.

MeidanchIoI (la sud de Nicolitel). C. I. L. III 14445
dedicatoare p. Chr. 222-235.

Muldova (la nord de Adamclisi). C. I. L. III 12465
dedicatoare imparatuluI din partea duumvirilor quinquen-
pales al' municiplulul (Tropaeum Traiani) p. Chr. 161-180 orI
211-217.

38, Nastradin (la sudvest de Adamclisi). C. I, L.III 12466
dedicatoare.

39. Nicolitel (la sud de Isaccea). C. I. L. III 7520 de-
dicatoare p. Chi', 211-217 (Moisil In Buletinul comisiuniI
monumentelor istorice anul 1910 pag. 31 pune gresit timpul
lui Elagabal). 7521 funerara.
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56 § 26.

40, Intre Palaz $i Anadolchid (AnadolchIoi linga Con-
stanta spre nordvest, Palaz la nordvest de AnadolchloI). O.
I. L, III 7536 dedicatoare din partea map's/ er.. vici Sc. 7569
funerarii.

41 Pantelimonul de sus (cam la jumatatea drumuluT intre
Calachlia $i Caranasuf) Vicus Ulmetum, e, I, L. III 12490
funerara. 12191 funerara a lui C. Iulius Quadratus loci
princeps quinquennalis teritorii capidavensis. 12492 dedi-
catoare p. Chr. 150. 14214l dedicatoare din partea a d-
yes romani et Bessi consistentes vico Ulmeto p. Chr. 140.

Pirvan Cetatea Ulmetum I pag. 35 funerara latina a lui
A elius buleuta Histriae $i a sotiei sale Flavia Victorina.
pag. 39 funerara greaca pag. 45 funerara latinä din
partea lui Valerius Valens $i Saturnina Saturnini fiilor De-
cius Valens, Saturninus Valentis, Varro Valentis. pag, 48
funerara latina, lui Aemilius Postuminus din partea sotiei
sale Theodote $i a fiilor Barbarus, Theodorus, Julia. pag.
50 funerara latina, limba populara. pag, 56 dedicatoare
luí Iapiter, latinii, din partea lui Valerius Felix, limba po-
pulara. pag, 60 dedicatoare latina pentru sanitatea lui L.
Valerius Victorinus $i Ulpia Nicandra $i a fiilor L. Valerius
Victorinus, L. Valerius Turbo, L. Valerius Soter din partea
luI Valerius Nilus. pag. 62 dedicatoare latina luI Iupiter
si Hercules din partea lui Calventius Constans. pag. 65
funerara greaca din partea lui Attas Possei pentru ficloru-so
lustus. pag. 68 funerara latina din partea lui Ithazis Dada

*) In privinta lui cov.i,a7pr,crav din aceastA inscriptie nir-as
permite sA clan o Were. auvi;arplaxv e 'ruing un mod de a serie
(provonat de asAmAnarea de pronuntare pe vremea chid a fost
pus& inscriptiea intre si et, intre si pentrn CUV30*TpU0'2V, lar
acest din lima cavint e quvetapuaav, ca epenteza foarte fireascit
a lur t Intro s si r. ctuveíapuaccv him e aoristn1 lur aJvstapgto. Pen-
trn forma de aorist ippuact in loe de obisnartn1 gppzuacc este iii oba
participIal púaccç intrebuintat de loan Damascenas, vezi Kiihner
Grammatak sub verbal w. In ce priveste lipsa augmentaluf,'auvetapucav
in loc de auvataippucav, ea este ceva obisnuit in limba greacit po-
pular, yen Thamb Handbuch der neugriechischen Voilcssprache
ed. II § 182. Infelesnl se potriveste bine. Mormintal este eonsi-
dent ca gxr,3aac;, liman de scApare, rar vietile calor dol mortl,
care ail fost ingropati iii aceras zi in acelas mormint, gat consi-
derate ca dot& riuri care se sourg in acelas loe: cuvAcrrplcrav

iy(3ciat !JAC!' s-ati scars din vieatil la limanal de scapare
in tcela3 vreme.
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*) Vicus Ultinsium este probabil vicus Ulmitensiom cu
mi nescris din scApare de videre. PArvan crede ca e vorba de
un vicus nou, altul decit Ulmetum.

7.

26 57

pentru sine $i pentru sotiea sa Ziftia. Pârvan Cetatea Ul-
metum 112 pag. 2 dedicatoare lath& fragmentara. pag. 5
funerará latina a luI A.urelius Sisinus paganus, limba po-

pular. pag. 13 dedicatoare latina luI Jupiter $i Juno din
partea lui T. Flavius Severus. pag. 15 dedicatoare latina
fragmentara. pag. 17 dedicatoare latina lui Iupiter $i Juno
pentru sanatatea imparatalui din partea lui Martius Philo
magister vici Ultinsium de suo et Besis, p. Chr. 172 *).
pag. 27 dedicatoare greaca pentru imparateasa Sabinia Tran-
quillina din partea senatulut $i poporului oraului Tomi, p.
Chr. 241-244. pag. 31 dedicatoare latina lul Silvanus din
partea consacrani-lor prin Valerius Valerianus, p. Chr. 178

pag. 38 dedicatoare latina lui Iupiter $i Tuno pentru sa-
natatea imparatilor din partea cetatenilor romani $i a Be-
silor din vicus Ulmetnm prin Flavius Germanus magister
vie!, p. Chi.. 163, limbit populara. pag. 41 dedicatoare la-
ina lui Iupiter pentru sanatatea imparatulut din partea lut

Aelius Aelianus magistratus vici Clementiancsces p. Chr. 195,
l'mba populara. pag. 44 fragmentará latina, pag. 41
fragmentara latina, pag. 45 fragmentará latina. pag. 46
fragmentará latina. paz. 47 dedicatoare latina lui Iupiter
$i Silvanus pentru sanatatea imparatului din partea lui Fla-
vius augustalis p. Chr. 191, limb& populara. pag. 51 de-
dicatoare latina, timpul lui Iustinianus. pag. 56 graffito
latm, timpul lut Iustinianus, pag. 56 graffito latin, tim-
pul lui Iustinianus. pag. 58 funerara latina a lul Vale-
rius Valerianus din partea sotiei sale Matrona, probabil p.
Chr. 324. pag. 61 fragmentará latina. pag. 62 platra
de hotar latina p. Chi.. 229. pag. 61 fragmentara latina.
pag. 65 dedicatoare fragmentara latina.pag. 66 lista mein-
brilor until colegm religios, grece$te. pag, 67 fragmentara
latina.Párvan Cetatea Ulmetum III pag. 12 funerara frag-
mentarft greacii. pag. 13 dedicatoare latina lui Iupiter $i
Juno din partea lui Iulius Teres magistras Viro Mind°,
limba populara. pag. 15 dediratoare latina lui Jupiter pen7
tru sanatatea imparatilor p. Chr. 198-209.

42. Rasova (la sud de Cernavoda, lìngä DunAre) C. I.
L. III 13735 dedicatoare.
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§26.

Rimnicul de jos (la nordest de Pantelimonul de
sus, la nordvest de Caranasuf). Pfirvan Descoperie nofta in
Scythia Minor pag. 56 funerarA a lui Aelius Ingenuas be-
neficiarius consularis din partea sotiei sale Ulpia Matrona.

SeImenii Mari (aproape de Cernavoda, la nord .

C. I. L. III 7487 dedicatoare p. Chi. 292-304. 12476 de-
dicatoare.

*ieremet (la nordest de Pazarlia, la nordvest de Ca-
vargic, cam la mijlocul drumului intre BAltagestl $i Cara.
barman. Parvan Descoperin nona in Scythia Minor pag.
68-69 dell inseriptii grecestI, care arata granitile a data
teritoril, pe sane' in padurea Seremetului.

Taita (la mijlocul drumului intre Turcoaea $i Ni-
colitel). C. I. L. III 6160 $i 7497 dedicatoare p. Chr. 223.
,6161 dedicatoare p. Chr. 218.

Techirghiol. C. I. L. III 772 pag. 997 funerara a
lui M. Atius T. f. Firmus, loci princeps, i a sotiei sale Coc-
ceia Iulia.

48, Tulcea Aegissus. C. I. L. III 6221 dedicatoare.
14441 dedicatoare, in care e vorba de un vicus i Errb,

p. Chr. 138-161.-- 14442 dedicatoare, in care e vorba de
un vicus U, p. Chr. 161-169. 14443 funeran. 14444
funerara.

UrluchioI (sudvest de Constanta) Vieus Amlai-
dina. 0.1. L. III 13743 funerara a lui Aurelius Dalenus ex
vico Amtaidina.

Pietre miliare. C. I. L. III 7602 aproape de Car -
navoda p. Chr. 200. 7603 Hir$ova cu dubla inscriptie p
Chr. 200 $i 292-305. 7604 Hir$ova p. Chi.. 200. 7605
Hirova p. Chi% 235-238.-- 7606 Hirsova ca dubla inscrip-
tie p. Chr. 238 $i 292-305.-- 7607 Hirsova p. Chr. 238.

7608 Hirsova p. Chr. 253-259. 7609 Hirova p. Chr.
292-305. 7610 Macin p. Chr. 292-305. 7611 Nicolitel
p. Chr. 355-363. 7612 Camana (pe harta Camena, nord-
est dela Ceamurli-de-sus) p. Chr. 237. 7613 Constanta cu
numele unet statiunI, altfel necunoscute, Protomis, p. Chr.
134. 7614 Gargalic (la sud de Caranasuf, aproape de
mare) cu dubla inscriptie p. Chr. 292-305 $i 355-363.---
7615 Constanta p. Chr. 124. 7616 Tatlageac Mic (putin
la nord de Mangalia) p. Chr. 162. 12512 aproape de Ra-
soya fragmentara. 12513 Casapcluoi p. Chr. 159. 12514
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§ 26-27. 59

Casapchioi p. Chr. 162. 12515 Casapelno" p. Chr. 249-
251. 12516 aproape de Dorobant fragmentara. 12517
Constanta p. Chr. 270-275. 12518 si 13756 Edilchio"
nordvest de Mangalia p. Chr. 367-375.-13755 aproape de
Rasova cu dubla inscriptie p. Chr. 292-305 si 367-375.
13757 pag. 2316 Mangalia p. Chr. 161-180. 13758 $i
142151- Asargic (nordvest de Vara) p. Chr. 292-305.
142152 Ilanlic (la sud de Mangalia Raga mare la granita
Dobrogel) p. Ch. 313-315.-14461 Peleclia (ling Tulcea)
p. Chr. 200. 14462 Cogealac p. Chr. 235-238. 14463
Constanta cu dubla inscriptie p. Chr. 292-305 si 323-337.

Buletinul comisiunii monnmentelor istorice anul 1910 pag.
142 (C. Moisil) Garvan (la nord de Mach', haga Vacareni)
doilh pletre miliare latine p. Chr. 162.

§ 27. Din acest tablotl se vede cä, in afara de pie-
trele miliare, sint 340 inscriptil latinesta, 68 grecest" si 15
bilingues. Pietrele miliare prezinta 37 inseriptii, toate la-
tinesti. Prezenta until puternic element romanic in Dobrogea
este evidenta. Nu numal numarul mare al inscriptiilor la-
tinesti probeaz . aceasta, dar si numarul localittitilor unde
s-aft gasit inseriptille si uncle a existat deel populatie ro-
manizata *), care numar este de 49. Toata Dobrogea era
apol presarata de pietre miliare latinesti. Se cunose numele
veclu a 35 de localitati, unde s-au pus inscriptiile, orI des-
pre care se vorbeste in inscriptii (daca cuprindem si pe
acelea care slat insemnate numa" cu numele de vicus
locus): Tropaeum Traiani, Civitas Ausdec..., Vieus Novus,
Salsovia, Vieus..., Capidava, Callatis, Asbolodina, Sardes,
ViCLI3 Cereris, Vicus Pars.. Al.., Vicus C.. Cos.. G.., Vicus
Clementinus ori Clementianus, Histrus, vicus Quintionis, Pa-
ps Oc.., Tomi, ViCU3 Turris Maca, Vicus Hi Cius, Vicus
Vero.. rittiani, Axiupolis, Carsium, Troesmis, Noviodunum,

*) Aceasta populatie insa avea prin uuele localitatl o orga-
nizatie comunala care nu era niel romana, niel greael, ci autoh-
touit, dupiL cum probeaza numele civitas al comunei Civitas Aus-
dec,. (Mommsen, Roemisehe Geschichte, V, 649: Nnmirea civitas
inseamna o comuna care n-are organizatie nim Rand niel greaca"),
precum i numele de actor civitatis al nnui fanctionar din Civitas
Ausdec..., nume pe care nu-1 poarta nician funcionar din comu-
nele en orgainzatie romana. Vez) gi cele spuse de Parvan, Ce-
tatea Tropaeum, pag. 6. Compara § 83 No. 2, Nota.
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60 § 27-28

Villa Siampudi or! Villa Bessi Ampudi, Vicus Buridava on
Vicus Buteridava, Arrubium, Vicus Sc.., Ulmetum, locus...,
Aegissus, Vicus I Urb,., Vicus U.., Vicus Amlaidina. Unele din
aceste numii I, ca Cius, Axiupolis, se cunose din itinerarii,
si se atribue locurilor unde s-atit gasit inscriptiile prin sa-
coteala distantelor dela alte localitati. (de pilda pozitiea o-
rasului Axiupolis se poate socoti dupa numarul miliarelor
aratate in tabula pentingeriana fata ca Durostorum, care a-
cest din urma este sigur Silistra); unele, cunoscute $i din
alte izvoare, gilt pomenite in inscriptiile inses ; unele se
cunosc numal din inscriptil, precum Civitas Ausdec... 5i di-
feritu Vicus. Paternica romanizare a Dobrogei se mai con-
stata si din prezenta a numeroase inscriptii latine In cen-
tre cunoscute grecesti, ca Torni (83), *) Callatis (4), Histria
(20), precum $i din faptul cä pe morminte ale senatorilor
011 cetatenilor distinsi din aceleas orase grecesti, care ei at
ingropati in vile mar apropiate oil maii departate de ace6te
orase, se puneati inscriptii latine: T. Manius Bassianus bu-
leuta Histri, ingropat la Casapchioi ; L. Pompeiu3 Valens,
de lac din Ancyra, care se stabilise in regione Histri si fa-
cuse in Histrus ma' multe cladiff de utilitate publica in-
gropat la Cumucchioi ; un buleuta dela Tomi, iagropa la
Hasidolue ; un buleuta Histriae, ingropat la Ultnetum.

§ 28. Pe de alta parte elementul grec era si el destul
de raspindit. In afara de orasele grecesti Histria Tomi
Callatis, se gasesc insci iptit grece Mc& In 19 lecalitati A.-

nume in cele 16 notate de Parvan, vezi mai sus § 25
apoii la Adamclisi, eremet, Ulmetum, pentru care vezi
mai sus § 26 sub aceste localitati. Alacapu, dela care am
notat o inscriptie bilinguis, nu se cuprinde in numaratoare
pentruca face parte din localitatile insirate de Phrvan), si
unele din ele slut foarte semnificative) cum slut cele doua

*) Din Tomi in sectiunea Constant& a muzeului national de
antichitatt", care prezinta probabilitatea unei colectil proportio-
nale, se gtisesc 18 inscriptit grece01 §i Hotta latine, Teodorescu,
Monumente inedite din Tomi, B.c.m.i. anul 1914 pag. 180 (In-
scriptiile vezi-le notate mat sus sub Constanta). Daca colectiea
muzeulut national, in ce prives,te inseriptiile dela Tomi, este intr-
adevär proportionalit, a o cum a rezultat din stiptLtun, apot s-ar
patea conchide ca in Tomi inscriptiile grece01 erau numai de (Iota.
oil mat multe decit cele latine.
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§ 28-29, 30. 61

.dela Seremet, care arata granitile dintre teritorii. Dar ele-
mentul grec ceda mult celui roman. 0 indicatie speciala
pentru aceasta ni da localitatea Ulmetum, pentruca colectiea
de inscriptii gasite aici, publicata de Pârvan, are caracte-
rele unui corpus. *) S-au gasit In Ulmetum, daca tinem so-
coteala $i de inscriptiile publicate in C. I. L. III, 36 in-
scriptii latine $i 5 grece$t].. Aceasta inseamna di, in vreme ce
intr-o localitate greaca ca Tomi elementul roman s. infiltrase
In raportul de 1 la 2 (\Ten mai sus nota), intr-o localitate
romana ca Ulmetum elementul grec se infiltrase numai in
raportul de 1 la 7.

Daca insa prin limba elementul roman a fost
puternic inradacinat in Scythia Minor, el a suferit influinte
le viata sociala din partea celui grec, ori mad degraba din

partea celui thrac. Aceasta se constata din faptul ca cetateni
roman' adoapta feliul de nomenclatura balcanic. Asttel pe
collii lui Valerius Valens $i al sotiei sale Saturnina Satur-
nini (aceasta din urma cu nureire neromana) ii chiama, pe
unul Decius Valentis, pe altul Saturninus Valentis, $i pe al
treilea Varro Valentis (Parvan, Cetatea Ulmetum I pag. 45
ei poarta adeca, dup. feliul grec $i thrac, un nume personal
urmat de numele personal al tatalui la genitiv. $i Cu toate
acestea numele tatalui, Valerius Valens, are forma romana,
$i Valerius Valens era sigur cetiltean roman. Vezi i obser-
vatiile lui Parvan la locul citat. *)

Un raport analog aceluia dintre Thracia i Moesia
nferior exista ntre Macedonia 4") $i Epir de o parte $i Dal-

*) Faptul acesta, cum ca colectiea inscriptiilor dela Ulmetum
ar prezenta un tablou proportional exact al inscriptiilor puse In
aceasta localitate, trebue, fireste, luat ca aproximatie, cad tot-
deanna mal ales in localitati de atItea ori rninate i rezidite,
cum sint cele din Dobrogea alatun en inscripth intr-adevar lo-
calnice se gasese altele importate. Asa, de pilla, una din inscrip-
tiile grecesti gasite la Ulmetnfo, acea care cnprinde dedicatiea
acuta de senatul i popornl orasului Toini Imparatesei Sabinia

Tranquillina, a fost probabil adasa, ea 'marl de constructie, de
antrea, poate, dupa Parvan, din Vim Clementianus.

**) In ce priveste inscriptiea din Parvan Cetatea Ulmetum I
pag. 48, ea este mai putin conelndenta. [D. M.] Aem. Postnmini
este cetit de Parvan D.s Manibus Aemilio Postunaini. Se poate eeti
'ma i Dis Manibus Aemilii Postumini.

***) Este vorba de provinciea roman Macedonia, nu de Ma-
cedonia regilor macedoneni.
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62 § 30-31.

matia i Moesia Superior de alta parte : Macedonia si Epirul
emit grecizate, Dalmatia si Moesia Superior eraft romanizate.

Pentru a arata aceasta datí pentru Macedonia si Epir
tabloul inscriptiilor grecestI din Boeckh Corpus inscriptionum
graecarum, din L'abbé Duchesne et Bayet, Mémoire sur une
mission au mont Athos, Paris, 1876, din Léon Heuzey, Le
mont Olympe et L'Acarnanie, Paris, 1860, si din Léon Heuzey,
Mission archéologique de Macédoine, Paris, 1876, lar pe acel
al inscriptiilor latinesti din C. I. L. III. Tabloul inscriptiilor
grecesti este necomplect fata cu acel al inscriptiilor latine,
pentruca mijloacele mi- aft fost insuficiente. (oncluziea va fi
insa cu atit mar puternica. Localitatile pentru inscriptiile
grecesti le daft In ordinea In care aa fost insirate de Boeckh.
Pe acele din Duchesne si Heuzey, care nu se gasesc la
Boeckh, le dad In ordine alfabetica. Alaturi ca nscriptiile
din Macedonia clail si pe cele din Thessalia, din cauza ca
inscriptiile latinesti din aceste data regiunt sInt grupate la
un loe In C. I. L. III.

L Inscriptif grecesti.
§ 31. Macedonia si Thessalia. 1) Dium : 1 inscriptie-

Boeckh ; 2 inscriptir Heuzey. 2) Pydna (Kitros) : 18 in-
scriptiI Boeckh ; 2 inscriptit Heuzey. 3) Thessalonica : 3S
inscriptil Boeckh ; 115 inscriptii Duchesne ; S inscriptit Heu-
zey. 4) Berrhoea : 4 inscriptii Boeckh. 5) Pella (Ienie
2 inscriptiI Boeckh ; 4 inscriptiI Dachesne. 6) Edessa (Vo-
dena) : 3 inscripta Boeckh ; 17 inscriptii Duchesne. 7) In
vecinatatea oraselor vechi Leta si Ossa Intre Thessalonica
si Sirrhae : 1 inscriptie Boeckh. 8) Heraclea-Lyncestis,
Heraclea Pelagoniae, Pelagonia (Bitolia): 9 inscriptil Boeckh
1 inscriptie Heuzey. 9) Sirrhae (Seres) : 2 inscriptit Boeckh.

Amphipolis : 3 inscriptir Boeckh ; 10 inscriptil Heu-
zey. 10e.) Philippi: 2 inscriptiI Boeckh ; 7 inscriptif Heuzey.

Olynthos (Hagio-Mamas) : 7 inscriptiI Boeckh ; 17
inscriptir Duchesne. 12) Acanthos (Erissa) : 1 inscriptie
Boeckh. 13) Charadriae, la muntele Athos: 2 inscriptit
Boeckh. 14) Atracis (Turnavo) : 1 inscriptie Boeckh; 5
inscriptir Heuzey. 15) Tatari, Intre Larissa si Tempe :
inscriptie Boeckh. 16) Thebae : 2 inscriptit Boeckh. 17)
Valea Titaresii, sese leghe franceze departare de Larissa
1 inscriptie Boeckh. 18) Thaumacis (Dhomoko): 3 inscripti/
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§31. 63

Boeckh. 19) Hypata (Neapatra) : 1 inscriptie Boeckh.
Dhamasi : 1 inscriptie Boeckh ; 2 inscriptit Heuzey.

Lamia : 2 inscriptii Boeckh. 218-) Trikala : 1 inscriptie
Boeckh ; 2 inscriptil Duchesne.-- 22) Larissa : 14 inscriptil
Boeckh ; 36 inscriptil Duchesne ; 3 inscriptit Heuzey. 23)
Aiginion : 2 inscriptir Duchesne. 24) Celetrum : 1 inscriptie
Duchesne. 25) Potidaea : 3 inscriptii Duchesne. 26) A-
lassona : 2 inscriptif Heuzey. 27) Apollonia : 7 inscriptii
Heuzey. 28) Armyro : 1 inscriptie Heuzey. 29) Beki-
daes : 2 inscriptit -Heuzey. 30) Belovoditza : 1 inscriptie
Heuzey. 31) Bereketlu : 1 inscriptie Heuzey. 32) Bo-
riani : 1 inscriptie Heuzey. 33) Derengli : 1 inscriptie
Heuzey. 34) Dikili-Ta: 2 inscriptit Heuzey. 35) Drama:
1 inscriptie Heuzey. 36) Duklista : 4 inscriptit Heuzey.
37) Durazzo : 4 inscriptil Heuzey. 38) Galakto : 1 in-
scriptie Heuzey. 39) Ghelani : 1 inscriptie Heuzey. 40)
Gratziano : 2 inscriptil Fleuzey. 41) Gurgi : 1 inscriptie
Heuzey. 42) Hadji-Amar : 1 inscriptie Heuzey. 43) Ha-
djobachi : 1 inscriptie Heuzey.-- 44) Hagii Apostoli : 1 in-
scriptie Heuzey. 45) Kaleh-Tepe : 1 inscriptie Heuzey.
46) Kaliani : 2 inscrip0 Heuzey. 47) Katerini : 1 inscriptie
Heuzey. 48) Kavaia : 1 inscriptie Heuzey. 49) Kondu-
riotissa : 9 inscriptit Heuzey. 50) Kruchevitza : 1 inscriptie
Heuzey.---- 51) Kulindro : 2 inscriptii Heuzey. 52) Kutlaes :
1 inscriptie Heuzey. 53) Kutzokhiro : 2 inscriptit Heuzey.

54) Mavromati : 1 inscriptie Heuzey. 55) Neokastro :
1 inscriptie Heuzey. 56) Nezero : 2 inscripti1 Heuzey.
57) Ochrida : 3 inscriptii Heuzey. 58) Pacha-Magula : 3
inscriptii Heuzey. 59) Palma: 1 inscriptie Heuzey. 60)
Palaeokastro : 5 inscriptii Heuzey. 61) Palaeokhori : 1
inscriptie Heuzey.-- 62) Perlepe : 3 inscriptit Heuzey.
63) Phersala: 7 inscriptir Heuzey. 64) Platamona : 1 in-
scriptie HeuZey. 65) Pletvari : 1 inscriptie Heuzey. 66)
Porta-Panaghia : 1 inscriptie Fleuzey. 67) Pravista : 1 in-
scriptie Heuzey. 68) Pyrgheto : 2 inscriptii Heuzey. 69)
Ressova : 4 inscriptit Heuzey. 70) Rhizi : 1 inscriptie
Heuzey. 71) Russo : 2 inscriptil Heuzey. 72) Selos : 8
inscriptil Heuzey.-73) Sphighi : 1 inscriptie Heuzey. 74)
Stobi : 2 inscriptii Heuzey 75) Tchaltadja : 2 inscriptit
Heuzey. 76) Troiak : 1 inscriptie Heuzey. 77) Vlakho-
Livadhi: 1 inscriptie Heuzey. 78) Volo : 9 inscriptif Heu-
zey, 79) Vuvala : 1 inscriptie Heuzey.
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61 § 31-32, 33.

Epir. 1) Ambracia (Arta) : 1.3 inscriptil Doeckh ; 5 in-
scripth Duchesne. 2) Nicopolis (Preveza) : 1.6 inscriptit
Boeckh. 3) Buthrotum : 1 inscriptie Boeckh. 4) Panor-
mus (aproape de Avlona) : 4 inscriptiI Boeckh. 5) Loc in-
cert : 1 inscriptie Boeckh. 6) Paramythia : 1 inscriptie
Boeckh. 7) Grammata : 3 inscriptil Heuzey.

II. Inscripth. latinesti

Macedonia si Thessalia. 1) Hypata (Neapatra):
1 inscriptie. 2) Lamia: 1. inscriptie.-- .3) Simekli, trel cea-
surf spre apus de Pharsalus: 1 inscriptie. 4) Larissa : 2
inscriptii. 5) Tempe: 3 inscriptil. 6) Dium (Malathria) :
4 inscriptii. 7) Mikro Aiani aproape de Pydna: 1 inscrip-
tie. 8) Berrhoea : 3 inscriptit. 9) Pella : 2 inscriptii.
10) Edessa (Vodena): 1 inscriptie. 11) Byllis (Gradista):
1 inscriptie. 12) A pollonia (Pollina): I inscriptie. 13)
Dyrrhachium : 14 inscripti].. 14) Stobi (Sirkovo): 3 in-
scriptii. 15) Chiuciuc-Orsova aproape de Amphipolis : 1 in-
scriptie. 16) Philippi : 130 inscriptil. 17) Heraclea-Lyn-
cestis (Bitolia): 6 inscriptii. 18) Lychnidis (Ochrida) : 1

inscriptie. 19) Elbassan-Bisdzukeza: 3 inscriptiT. 20) Thes-
salonica : 10 inseriptii. 21) Olynthos : 1 inscriptie. 22)
Potidaea: 2 inscriptit. 23) Sirrhae (Seres): 7 inscriptil.

24) Amphipolis (Ieniköt) : 6 inscriptii.
Epir. 1) Insula Leucas: 1 inscriptie bilinguis. 2) Ni-

copolis (aproape de Preveza) : 1 inscriptie. 3) Insula Cor-
cyra: 4 inscriptil. 5) Paramythia (San Donato): 7 inscrip-
Of. 6) Buthrotum (Vutzindro) : 2 inscriptit. 7) Gram-
mata aproape de Panormus : 3 inscriptii.

ConstatAm din acest tabloù urmAtoarele : 1)
Pentru Macedonia-Thessalia skit 477 inscriptif grecesti si
185 latinesti, adecit mat mult de dota orI si jumAtate ati-
tea inscriptit grece clte latine. Pentru Epir (wide se lasA la
o parte insulele Leucas si (ìorcyra, pentru care lipse3c cer-
cetArI In Boeckh, Duchesne si Heuzey) slut 44 inscriptii gre-
cesti si 13 latinesti, adecA mat mult de trel orI atitea in-
scriptii grece cite latine. SA nu se lute cit oblectiea inscrip-
tiilor grecestt luata in considerare la aceasta socoteala este
departe de a avea acea amplitudine pe care o are colectiea
inscriptiilor latinestY din C. I. L. III. 2) Numftrul localitAti-
lor unde s aft gait inscriptil grecesti, cu toata amplitudinea
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§33. 65

mal mica a cercetarilor, este cu mult mai mare decit numarul
localitatilor unde s-att gasit inscriptii latine (Macedonia-Thes-
salia : 79 cu grece$ti, 24 [or' cel mult 42, daca numaram
toate localitatile care formeaza domentul dela Philippi] cu
latine$t" ; Epir : 7 ca grece$t1, 4 cu 1atine01). 3) Localitat
ca ma" mult de 6 inscriptil se gasesc printre cele ca in-
scriptii grece$t" 15, lar printre cele ca inscriptiI latine$t
numai 5. 4) Localitatea cu cele mal multe inscript:I gre-
ce$U, Thessalonica, nu cuprinde nici a treIa parte din to-
talul inscriptiilor grece$U, pecind localitatea cu cele ma"
multe inscriptil latine$ti, Philippi, cuprinde de dolt& or" mal
multe inscriptiI decit toate celelalte localitat" la un loc. 5
Dintre localitatile cu inscriptil grece$ti si latine$t" se anu-
leaza citeuna din cauza numarulin exagerat de mare al in-
scriptiilor contrarii : Thessalonica cu 10 inscriptil latine dis-
pare fata ca Thessalonica cu 161 inscriptii grece, si Phi-
lippi cu 9 inscripti" grece$t" se anuleaza fata cu Philippi cu
130 inscripti" latineol, 6) In afara de Philippi numal o lo-
calitate mai prezinta un numar remarcabil de inscriptii la
tine, Dyrrhachium, In afara de Salonic localitati ea nume-
roase inscriptii grece$ti se gasesc Inca 12, Pydna, Edessa,
Heraclea-Lyncestis, Amphipolis, Philippi, Olynthos, Larissa,
Ambracia, Nicopolis, Konduriotissa, Selos, Volo.

La cele constatate din tabloti se adauge consideratiea
pletrelor miliare latine$ti. Din Macedonia (Din Epir n-a e$it
nicluna la iveala, lar pe cele din Thessalia nu le Iati in
considerare) s-ati publicat 9 pletre miliare in C. I. L. III.
Dintre acestea 4 sint numai latineste serse: 709 linga Dyrrha-
chium, 710 in apropiere de Dyrrhachium, 12316 la nord
de Stobi, 14207 linga Philippi. 5 prezinta bilinguitate lati-
neasca greceasca: 7101 combinaf cu 14206 L7 Demirkapu,
pe riol Vardar, pe drumul dela Stobi la Salonic , are doua
rinduri, In rindul lain" e insemnata cu litere latine$t" lo-
calitatea Stobi, ca termin de plecare, in rindul al doilea e
insemnat cuvintul mie cu sigla ($i greaca $i latina) C.1-) i

cuvIntul passus (off poate numarul miilor) ca sigla greceasca
u. 711 Struga, la locul unde Drinul lese din lacul Ochrida,
e latineascii, dar rindul de jos cuprinde aratarea distantel
dela Ochrida in grece$te, emb Auxv:Bou H. 712 Ochrida, e la-
tineasca, dar rindul de jos cuprinde aratarea distantei dela
Ochrida in grece$te, ci7o Au/v:Bou H. 7365 Levani linga ve-
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66 § 33-31.

chea Apollonia, e latinease, dar jos are indicarea distantei
ca cifra greceasea L1. 1420638 Raga. Bitolia, e greceasca,
numai rindul al doilea, care cuprinde numele imparatului, e
latinesc (Valentiniano), iar rindul intila, care cuprinde sigla
latineasca do (= domino), exprima aceasta sigla cu litere
grecesli : JO.

§ 34. Este evident ca teritoriul cuprins de Macedonia-
Thessalia-Epir prezenta ca si Thracia caracterul ca, in-
vremece restul teritormlul era grecizat, la extremitatile da
nordvest si sudest avea doña centre romanizate, Centrul ro-
manizat de nordvest era reprezentat de Dyrrhachium. Cen-
trul romanizat de sudest era reprezentat de Philippi.

Acest Weill se explica prin inprejurarile exceptionale
de colonizare a acestor doua localitati. Dyrrhachium (Co-
lonia Dyrrhachium) a fost un vechift oras al neamului illyro-
epirot Taulantii, lino care Corcyreii aft fundat orasul grec
Epidamnus. Numele Dyrrhachium a fost pastrat de Greei
intinl pentru mica peninsula (chersonesus) pe care era ase-
zat orasul Dyrrhachium-Epidamnus, al doilea in monedele
orasului, care dela cele mai vechi incepind nu poarta alt
nume decit Dyrrhachium. Oras liber deja dela anul 57 a.
Chr., Dyrrhachium a fost colonizat dupa bataliea dela Ac-
tium (31 a. Chr.) eu colonistI din Italia, anume cu acei Ita-
Heal, care fusese partizara al lui Antonius si pe ale caror
paminturi Augustus le confiscase si le impartise veteraniloi
sal (Cassius Dio LI, 4). Romanil aft pastrat numele vecina
illyr Dyrrhachium si aft parasit, ea de raft aiigur (daninum),
pe ce! grecesc Epidamnus. Vezi nota editorului in C, 1. L.
III pag. 117. Colonia Julia Philippensis ori Colonia Au-
gusta Julia Philippi a fost consituita dupa bataliea care a
avut loc la aceasta localitate intre partizanif lul Caesar si
republican' la anul 41 a. Chr., Wane in care ail cazut Cas-
sius si Brutus. Orasul se nunala pe vremea ciad s-a dat a-
cea bAtalie Philippi ((l)iXt=ot), lar mai inainte vreme se nu-
mise Crenides (Kprpae;), Strabo, VII, fragmente, 41, 42. Dupa
bataliea dela Actium coloniea aceasta a fost colonizata din
noft ca Italian)" partizan' al lui Antonius, pe ale caror pa-
minturI le confiscase Augustus, si dintre care unii ail colo-
nizat Dyrrhachium (Cassius Dio LI, 4). Coloniea, care la in-
fiintarea el purtase numele de Colonia Julia Philippensis, a
purtat de ain inainte numele de Colonia Augusta Julia Phi-
lippi. Vezi nota editorului in C. I. L. II( pag. 120.
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§ 34-35. 67

Dintre aceste hill centre romanizate cel ma" important
a fost Philippi. Era bucata de pamint care se intinde intre
poalele muntelul Bozdag la nord, lacal Tachyno la vest,
Kavala la est si marea la. sud, cuprinzind la mijloc muntele
ca mine de aur Pangaeus, actualul Bunardag (dupa Kiepert,
Pirnari dupa Stieler, virful cel mal inalt se numeste Pilaf-
Tepe, Heuzey Mission de Macédoine, 27), spre nordest de
care, linga malul nordic al unu1 mic lac, pe care nu-1 vad
numit in hartile ce-mi stail la dispozitie, era orasul propuu
zis Philippi, ale caruI ruine se numesc astaii Filibegik. Pe
acest teritorIu s-aIX gasit cele 130 de inscriptil latine in ur-
matoarele localitat" (Le asez dupa alfabet cu ortografiea ro-
mineasca) : Bulucica, Cadin-clfioprluslu, Calambac, Caracavac,
Cavala, Ceatalgea, Chirlicova, Chiupchicd, Crifia, Doxato,
Drama, Orsilova, Paleohori, Pravista, Prusoceani, Raccea, Se-
liani, Vasilachi, Voriani (Boriani ?). Editorul cuprinsese din-
tr-untim si Seres printre localitatile care apartineaft la te-
ritorlul Philippi, dar in Supliment a revenit asupra acestui
lucru si a Meat pentrn Seres o sectiune aparte 1.

§ 35. Intru cit influinta romanizatoare se extinsese
asupra populatiei indigene la Dyrrhachium, inscriptiile nu
ni dad niclo indicatie, cad ele nu cuprind decit nume romane
si grece. In ce priveste o asemenea influinta pe teritoriul
dela Philippi, ea este indicata de inscriptiile 703 (Orsilova,
funerara, nume de Thrac" cu nomenclatura thraca, unele cu
porecle [signa] romane. Localitatea se numla pe atune"
Tasibasta), 707 (Prusoceani, funerara, nume de Thrael cu
nomenclatura thraca), 6115a. (aproape de Cavala, funerara,
nume de ThracT cu nomenclatura thraca), 112061.2 (Pruso-
ceani, dedicatoare din partea unui Thrac cu nomenclatura
thraca), 14206i2 (Prusoceani, funerara, nume de Thrac cu
nomenclatura thraca), 14406'. (Philippi, dedicatoare zeitei
thrace Bendis din partea unul Thrac cu nomenclatura thraca
Sl cu porecla romana si a sotiei sale cu nume thrac).

La Philippi era teatru si o trapa de mimi intretinuta
de comuna (6119). La Philippi se stabilise cetitten" roman"

*) Pentru aceta dintre cele doga inseriptit dela Seres, Inre-
gistrate sub Philippi, Nos 654 i 680, am lasat in tabloul fault
mat sus numarul 654 la Philippi, pentruca nu se §te sigur daca
intr-adevar la Seres s-a gasit aceasta inscriptie, tar numarul 680
1-am pus printre inseriptiile dela Seres.
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68 § 35-36, 37

venit" din alte provincil (13707, funerara a celor data sotil
ale until cetatean roman venit dela Solva din Noric).

Cita vreme vor fi persistat aceste doul centre
romanizate ? Dintre inscriptiile dela Dyrrhachium este datata
628 (p. Chr. 530; din anul p. Chr. 531 este o inscriptie
greaca dela Kavaia, In apropiere, putin la sud, de Durazzo,
Heuzey, Mission de Macédoine, pag. 390, cela ce inseamna
coexistenta celor data limb'', In al seselea secol dupa Chr.,
pe teritorlal colonief Dyrrhachium dela frontiera dintre ta-
rile grecestI si cele barbare". Heuzey locul citat), lar In 605
(vezi C. I. L. III pag. 989) este vorba de un Sulpicianus,
dank "-a fost de 6 ori acordata praefectura fabrum de le-
gatul T. Statilius Taurus, care a fost consul In ani" a. Chr.
36 si 25. Dintre cele dela Philippi se pot data doua, 13706
(fragmentara, timpul lui Tram) si 14406d (o delimitare, tim-
pul lui Hadrian) ; se mal pominesc apoi treI flamin" a trel
I'm paratl raposa", al lui Augustus (386), al lu" Claudius
(650), al lui Vespasianus (660), si o preoteasa a uneI Au-
gustae (651). Nu este de admis ca romanismul sa fi persistat
multa vreme. La Philippi el a fost coplesit rapede de ele-
nismul Thraciel si Macedoniel, care-1 incunjura de toate par-

1e, si deja pe vremea Imparatului Ialianus (p. Chr. 355-363
Himerios lauda pe locuitorii dela Philippi pentru limba pura
atica pe care o vorbl'afi, Heuzey, Mission de Macédoine, pag.
64. La Dyrrhachium el si-a rupt legaturile ca nordul roma-
nizat atuncI chid la impartirea imperlultil dup. moartea lif
Theodosius (395) a cazut in partea limperlulul de rasarit si
a devenit prada influintil Epirului si Macedoniel grecizate.

La nordul Macedonief se intindeati provinciile
complect romanizate Moesia Superior si Dalmatia.

Daca nu luam In considerare ilia pletrele miliare, nici
inscriptiile pe caramie, vase si alte instrumente de tot felful,
inscriptiile latinestl din Moesia Superior, publicate in C.1. L.
III, sint In numar de 387 (calculate exact, pecit mia fost
posibil), lar cele lathiest' din Dalmatia, publicate tot acolo,
sint In numb. de 4919 (calcul aproximativ). Daca la inscrip-
tiile din Dalmatia publicate In C. I. L. III se adaug cele 67
inedite publicate de Patsch In Wissenschaftliche Mittheilun -
gen aus Bosnien und der Herzegovina (IX pag. 216, 227,
251, 266, 270, 289; XI pag. 107, 108, 109, 120, 125,
126, 127, 129, 131, 133, 134, 1352 138, 139, 146, 147,
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140, 141, 142, 160, 166), totalul inscriptiilor din aceasta
provincie se urea la 4986. Localitatile principale (eau edi-
torul a grupat adeseorl diferite localitati sub titlul unera din
ele) unde s-ail gasit inscriptif in Moesia Superior sint 23,
lar acelea ande s-ad gasit inscriptir in Dalmatia sint 62.

Pfetre miliare s-a ü publicat in C. I. L. 111 din Moesia
Superior 14, din Dalmatia 80. Toate latinesti in intregime,
fara nielo urma de bilinguitate.

(It de puternica era spre sudul acestor provincif roma-
nizarea se poate vedea din numarul remarcabil al inscrip-
tiilor din doña localitati ca Scupi (Scoplie, Üskiib, 52 in-
scriptir) si Doclea (Podgorita in Montenegro, 77 inscriptii).

In s .himb pentru Dalmatia Boeckh inregistreaza mime'
28 inscriptii grecest1, si anume 19 din Salonae, 5 din insula
Issa $i 4 din insula Pharos ; rar pentru Moesia Superior nu
inregi6treaza ni(Io inscriptie greaca.

§ 38. Istoricir ad obicelli ca argumentele, pe care-sr
bazeaza afirmarile, sa le enunte numai, fara sa le dezvolteze.
Daca aceste argumente grit, ca in majoritatea cazurilor, a-
firmarile altor istoricr, care de altfel rar se intimpla sa fie
contemporani cu faptele, citatiile se fac scut t, far& ca lec-
torul sa fie pus in posibilitate de a $ti ce anume spun acele
izvoare. Iar daca argument-le skit constituite de alte fapte,
acestea sint enuntate ca stiute de istoric, pe care lectorul
trebue sa-1 creada pe cuvint. i a$a procedeaza istoricir ce!
scrupulo,iI. Lucrul e incurcat si iagarmat, dar fiindca fiecare
fapt este bazat pe o citatie, macarca scurca, dintr-un izvor,
ori pe o inprejurare pe care istoricul spune ca o stie, istoriea
cutarur istoric devine, de bine de rail, o povestire de lucruu
aproximativ adevarate. Adeseor1 lasa istoricul ii inainteaza
afirmante fara argumente. Niel nu citeaza pe alt careva,
de unde va fi ciipatat informatiea, niel nu pomeneste vreun
fapt pe care se va fi bazInd, ci poveste$te pur $i simplu, ca
o poveste. Procedarea aceasta e primejdioasa din punct de
videre $i al lectoruluf $i al autorului. Cetitorul anume vrea
sa invete. Invatatura se bazeaza insa pe probe, care probe
provin off dela propriea observatie, on dela inductie, oil de
la increderea in cele spuse de altcineva. Cind insa istoricul
poveste$te faptele fara sa ante de unde le $tie, cetitorul nu

§ 37-38. 69

148, 149, 152, 155, 156, 157, 158, 160, 161, 162; XII
pag. 85, 93, 123, 124, 125, 126, 127, 132, 133, 135, 136,
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70 § 38-39.

se increde si nu le poate intipari In memorie ca pe ceva
adevarat, ramine prin urmare tot asa de neinvatat ca si cum
nu le-ar fi cetit de fel. Iar istoricul, orieita tragere de inima
ar ayes, de a spune lucruri adevarate, daca le povesteste
färä sa se controleze pe sine insus, fará sa-51 dea lamurit
socoteala de unde le stie, poate aluneca In naratiunl fan,
tastice.

§ 39. Cel mai bun cunoscator al istoriel peninsulel bal-
canice, C. Jireek, in Die Romanen in den Städten Dalma-
tiens während des Mittelalters, I, pag. 13 spune urmatoarele

pIetrele miliare si monezile oraselor din timpul
imperIulul ne fac sa putem stabili destul de precis limita
dintre cele doili limbi care aveati stapinirea In imparatiea
romanit, intre limba latina dela Dunare si marea adriatica
de o parte, si Intre limba greaca din Macedonia si din re-
giunile grecizate ale Thraciel pe de alta parte. Aceasta limita
coincide in mare parte cu granitile acestor provincii din
secolele I-III de dinainte de reformele lift Diocletian. Liniea
de granita parasla marea adriatica. la Lissus (Alessio) si urma
dintruntiai granita dintre Dalmatia (mai tirziu Freyalis) la
nord si Macedonia (mai tirziu Epirus Nova) la sud. Aceasta
granita mergea, la sud de actualui drum care duce dela
Scutari la Prizren, spre rasarit si se confunda cu limita
dintre Moesia Superior si Macedonia. Acolo locuitorii oraselor
dardanice Ulpiana (Lipljan) in actuala Kosovopolje si Scupi
(linga. Scopje) lu regiunea cea mai de sus a Hula' Axios
(Vardar) ail lasat inscriptii latinesti, in vreme ce apropiatul
Stobi fla sud de Köpriilii, la varsatura Cernei in Vardar] po-
seda un caracter cu totul grecesc. MaI departe aceasta gra-
nita urma pe acea dintre Moesia Superior si Thracia, asa
Naissus (Ni) si Remesiana (Bela Palanka Intre Ni s si Pirot)
apartineaft la domeniul latin, lar Pautalia si Ser-
dica (Sofia) inpreuna cu teritoriul dela Pirot apirtineau la
domeniul grecesc. Prin urmare provinciea de mai tirziu ro-
mana, din secolele IV-V.11, Dacia Mediterranea, compusa din
bucati din Thracia si Moesia Superior, cu orasele Serdica,
Pautalia, Naissus si Remesiana forma un domeniu bilingvu.
Dela regiunea dintre Bela Palanka si Pirot se indrepta li-
mita dintre cele doñA limbI spre rasarit de-a lungul versan-
tului de nord al muntele Haemus, de-a lungul granitil intre
provinciile Moesia Inferior si Thracia, si anume asa fe] ca
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s 39-40.b 71

inscriptiile din regiunea dela Vrata $i Nicopolis (Nikjup ling&
Trnovo) sint cele mai multe grece$ti, lar acele dela malul
Dullarei pana la guile ace$teia sint aproape excluziv lati-
nest'. In extremul est granita atingea teritoriile oraselor
grecesti care se intindeati de-a lungul coastei marii negre
pana la gurile Danarei, DomenIul de limbli greaca se Intin-
dea pana la marele regiuni grece $i grecizate ale Asid, do-
menial de limba latina se alipia de regiunile romanizate ale
Pannoniei, Noricului, Raetiei $i Gallid. Cea mai mare largime
o avea domenial limbii latine pe liniea dela granita de nord
a PannonieI panit la acea dintre Dardania $i Macedonia, de-
la Carnuntum $i Brigetio pana la spatial dintre Scupi $i
Stobi. Cea mai mica largime o avea acest domenlu la Du-
narea de jos, dela Ratiaria (Ar6er) la vale. Pe vremea chid
aft stapinit Romani' Dacia traiana domeniul limbii latine a
fost marit cu intinse teritorif de a stinga Dunarei la nord
de liniea dintre gura Savel $.i gura Oltulul. In afara acestor
domenii compacte apar numai sporadic inscriptil grece$tI in
domeniul latin $i inscriptii latine In domeniul grecesc. Colo-
niile de veterani romaif din provinciile grecesti, fundate cele
mai multe dupa sfirsitul razboaelor civile, $1-ail pastrat numai
arareori pentru mai multi vreme caracterul lor etnografic.
Asemenea colonii aU fost mai ales Deultus din timpul lui
Vespasian delinga mlaginile dela Burgas la marea neagra,
o puternica fortareata de granita in perioada bizantina contra
Bulgarilor, care a fost pustiita de abla in secolul XIV, apoi.,
in provinciea Macedonia, care Inainte de reformele hi Dio-
cletian se intindea la vest pan la marea adriatica, Philippi
la cimpul de lupta din vremea rtizboiului civil, Cassandrea
linga Thessalonica, $i Byllis linga Apollonia in valea de jos
a riului Vojussa, la rasarit de Valona, la actualul sat Gra-
dita. Cel mai bine s-a pastrat elementul roman la Dyrrha-
chium, unde inscriptiile latinesti ajung pana in secolul VI.
Din cauzit multelor relatii cu Italia din fata Dyrrhachium
a fost totdeauna un ora $ bilingvu , in veacul de mijloc se
Intl niail in regiunea lui cele trei limbi de atunci ale docu-
mentelor, limbile greaca, latina $i slava".

§ 40. Toate acestea, foarte adevarate, le spune Ji-
recek bazindu-se pe argumente trase din inscriptil, pietre
miliare $i monezile ora$elor : Inscriptiile, pletrele miliare
$i monezile ora$elor din timpul imperiului ne fac sa putem
stabili destul de precis limita,.." Foarte bine, dar cum ?
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72 § 40-41.

Cum, stie numal Jireeek, lectorulut nu spune nimio. Din
cauza aceasta, cu toata autoritatea cea mare a acestul isto-
ric, ar putea cineva sa i faca oarecare intimpinArl, care din
discutiea fleut/ de mine pan/ la acest loe s-ar parea In.
dreptatite. Anume, din ins;ripta, daca nu le eiteaza cineva
In bloc, ci le cerceteazi ca amanuntime, se vede el teri-
tot lul dela Serdica, $i In general partea nordvestiel a pro -
vinciEi Thracia, nu era asa complect grecizata, cum spune
Jireoek (Vezl maf sus § 39). Dacia Mediterranea nu
prezenta aspectul pe care acest autor i I dA, el ar fi fost
bilingva in acel fel ca o parte din ea (cea dela Remesiana
si Pirot) era cu limb& latina, Iar ceialalta parte (en, dela
Serdica si Pautalia) era en limbä greaca. Din 2 nscriplii re-
ese alt ceva, anume ca partea Daciel mediterrane dela Re-
mesiana si Pirot era cu limb& latineasel, lar partea el dela
Serdica i Pautalia era bilingva. Pentru Deultum (Na D -

ultus, vezl C. I. L. III pag. 2084), Cassandrea, Byllis i alte
colonizarl cu Italici pe teritortul grecizat al peninsulei bal-
canice, colonizan care n-au avut niel pe departe importanta
celor dela Dyrrachium si dela Philippi si prin nrmare a t
putut rezista greeizarit Inca mat putina vreme decit aceste
din urml, vezi § 83 No. 2 Nota.

Dintre argumentele pomenite numat de Jiraek, inscr p-
tii-pzetre maliare-monee, eu am dezvoltat In acest capitol
dottA, inscriptiile si pletrele miliare, din nefericire in mod
necomplect, din cauza el colectiea de inscripth si 'metre mi-
liare grecestt, care mi-a stat la indiiminl, a fost neindestu-
latoare. Dar chlar asa rezultatele capatate de mine confirma
aproape in totul cele povestite de Jire( ek si arata ca acest
istoric, chid a afirmat cele mal sus expuse, a tiut ce vor-
beste, decit numaiconform obicetulut istoricilora trecut
rtipede asupra argumentelor.

CAPITOLUL II.

§ 41. Este evident ea pe teritonul romanizat din rd-
sAritul Eutopei trebuesc autate originile poporulut romin.
Radacinile acestut popor trebue sA le fi formind popoare
anteromane depe acest teritortu, care st-aft perdut limba
bastinasa si aft adoptat pe cea latiná. Trebue sa tim, de( I,
mat ivainte de toate ce neamuri de oamenI trAIati pe a-
ceste locuri inainte de a fi stapinit Romani' locurile $i pe
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§ 41-42. 73

vremea and le-aft cucerit. Asupra acestut fapt sintem des-
tul de bine informan prin scriitori contemporani, greci $i
roman'. Pe unele din aceste izvoare le insir mai la vale,
in cel maI complect mod care mi-a fost posibil, Aceste pa-
tine izvoare, intensiv cercetate, formeaza baza probelor.

§ 42. Herodotus, ed. Firmin Didot, Paris, 1887,
prin C. Miiller.

V, 9: Ce fel de calmed vor fi locuind la nord de a-
ceasta tara [Thracia] nimenl nu poate spune sigur. Se pare
numai ca dincolo de Istru este o regiune fart& capat de mare
si pustie. Atita am putut sa aflu ca dincolo de Istru locuesc
niste °amen' numitl Sigynni (It-fúvvat), care poarta haute ca
ale Medilor. Caii lor se spune ca ar fi avind pe tot corpul
par lung pana' la cinci degete, ca ar fi min $i cirni, 'leapti
pentru calarie, dar foarte iuti, daca-s inhamati la cara, pen-
tru aceia locuitorii ar fi mergind numai cut cattle. Tara Si-
gynnilor se intinde pana la Enetii clivEtoo, care locuesc la
marea Adria. Se mai spune TA. Sigynnii i$I trag originea din
Mech. Cum s-a putut face ca sa fie el coloni de at Medilor
nu pot pricepe, dar ca vremea se pot toate. De altfel la
Ligurit care locuesc mal sus de Massilia sigynnae (aty!ivvat)

se numesc crimaril, lar Cyprienit numesc syginnae lancilea .
I, 106: n[Babilonenii] aveatt un obiceift foarte bun, care

am auzit ca s-ar fi gasind si la neamul illyr al Enetilor.
In fiecare sat anume, odat4 pe an, pe fete, cite erail de ma-
ritat, le adunall $i le duceaft intr-un loe, unde stateaft prin-
prejur barbatii. Atuncl crainicul punea pe fiecare din
ele la vinzare, $i aflame mai intiia pe cea maf frumoasit,
apoi, dupace o vindea ca pret mare pe aceasta, panca la
vinzare pe alta care era dap& dinsa cea mat frumoasa. Le
vindeaft pe fete pentru a fi luate de cumparatori in casa-
torie. i acu, acei dintre Babilonent care voiaa sa se In-
mare $i eraa bogatl 1$i cumparaft fetele cele frumoase, in-
trecindu-se ca plata unit pe altil. Cei saract insa nu se
uitaft la frumuseta, ci luaft pe fetele cele urite, primind $i
bani pe deasupra. Pentruca crainicul, dupace sfir$Ta cu
vinzarea celor frumoase, scotea la vinzare pe cea maI urIta,
saft care ar fi fost vreo oloaga, $i intreba care-i acela care
ar vrea s-o lee Cu mai putine parale, pana ce o da acelun
care se multamn cu mal putin. BaniI se procuraft din vin-
zarea celor frumoase, astfel ca fetele cele frumoase maritaft
pe cele unte $i oloage". 8.
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74 §42

49: [Se insira dela est spre vest riurile din pe-
ninsula balcanica ce se varsa in Istru] Din virfurile mun-
telul Haemus trei fluff man curg spre nord $i se versa In
Istru: Atlas ("k7«..,), Auras (A5pcq) §i Tibisis (Tífitat) ; lar
prin Thracia si prin tara Thracilor Crobyzi (Kp6P4ot) curg
Athrys (A4pu;) i Noes (N6r,;) §i Artanes CAptcív07 $i se versa
In Istru ; lar din tara Paeonilor si din muntele Rhodope se
versa in el fluviul Skios, care tac Vaemus prin mijloc. lar
din tara Illyrilor curge spre nord riul Angros, care se mat
In Brongos in cimpiea Triballilor 0; IZEVOY 'Co TptPIXXtx69,
Brongos se versa in Istru, asa ca pe amindotia aceste ri-
urI mail le primeste Istrul". Skios (Ey.o;) Isker Angros
("krpo0 = Morava occidentala, Brongos (Bp6ro;) Morava
orientala.

IX, 42-43: 'Era un oracol in care se spunea ca Illyril
Encheleil (zpricy.1%;.., '1),Xuptok TE Y.21 Tev 'EncE),ioro crTp76v) vor
peri cind vor prada templa! dela Delphi, dupa cum s-a si
intimplat )

61: ,Pe timpul chid domina [la Thebal Laodamas,
fiul 1111 Eteocles, Cadmeii alungati [din Theba]
de Argiern, s au refugiat la Enchelel."

VII, 185: Armata de uscat procurata [pentru Xerxes]
de Thracl, Paeonl, Eordi, BottiaeI, locuitorif din chalcidica,
Brygi, Pien, Macedoneni, Perrhaebi, Aeniani, Dolopl, Mag-
net', Achaei si citi locuesc pe coastele ThracieI, cred ca a
fost in numiír de treizecf de miriade". (A 41('..-atOVE;,

BC,T7tCLIOt, CXXX:3;7:`/ voç, BO-rot, IliEpE;, fleppatPo(,
AtvtilvEg, 6Xcr,-..:4, Azatc().

VII, 128, 131: Ostirea Persilor a trecut prin muntil
Macedonief in Thessalia in tara Perrhaebilor

VII, 131-132: Crainich care fusese trimesi in Grecia
ca sit ceara pAmint s-aii intors, uniia fart, MOT aducind
mint si apa. Popoarele care ail dat pamlnt si apa Persilor

fost Thessalii, Doiopi, Aenianii, Perrhaebii, Locrii, Mag-
netil, Mandl, Achaell Phthieti, Thebanif si ceilalt1 Boeoti
afara de Thespiel si Plataeei". escacací, A6Xc kivvriv.sg, llzp-
patfki, Amtp, 111yrri7z5, 11r,),tiEg, 'yito o I)t9,6-,Tat, Or,(32;:ct, Botco7o,
OscrxtiEg,

VII, 173 : ,Mitf este un drum, pe unde poate sit treaca
cineva in Thessalia, anume peste muntii Macedoniel i prin
tare Perrhaebilor pela orasnl Gonnos. Pe acolo a si trecut
ostirea lul Xerxes".
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§42. 75

V, 12-16: I s-a IntImplat lui Darius sa vada un lucru,
care 1 a Impins sa ordoane lui Megabazus s. supuna pe Paeonl
$i sa-I stramute din Europa In Asia. Pigres anume $i Man-
tyas (in-rpris, lucevrres), do)" Paeonl, dui:lace a trecut Darius in
Asia, dorind sa capete tiraniea asupra Paeonilor, aü venit
la Sardes $i aù adus cu dIn$il pe o sori a lor, fimee mare
la statura $i frumoasa. PazInd vremea clnd Darius sedea In
public intr-o suburbie a ora$ulul, aü imbricat pe sora lor
ea avut mal bun $i aU trimes-o si aduca apa. Fimeea
purta vasul de apa pe cap, ducea cu un brat un cal dupa.
(lima $i toreea totodati in. Cum trecea fimeea pelinga Da-
rius, a atras atentiea acestuIa, pentruca ce Weft ea era ceva
neobi$nuit $i la Per$1 qi la Lyelf $i la orleare alt popor din
Asia. Devenind curios regele, a trimes pe citIva din garzif
lui sa vada ce are sa faca fimeea ca calul. Si a$a garzii
s-ail pus s-o urmareasca. lar fimeea, daca a ajuns la rid, a
adapat ealul $i dupace 1-a adapat $1-a umplut vasul cu apa
$i s-a intors pe acela$ drum, duelnd apa pe cap, tragind cu
un brat ealul dupi (lima $i InvIrtind fusul. S-a mirat guild
Darius $i de cite a vilzut el inns $i de cite a aflat de-
la cereetap $i a poruncit si aduca fimeea Inaintea luI. Daci.
ali aduso, Infiito$at $i fratii ei, care erail pe acolo pe
aproape, ca sa vada ce are sit se Intimple. A Intrebat atunci
Darius ca de unde-I fimeea de loe, lar tineril ail raspuns
ca-s Paeonl $i ca fimeea-1 sora lor. lar a Intrebat regele ca
ce oamenI slut acela Paeonii, ande locuese, $i ca ce milli
ei de ail venit la Sardes. Rif aU raspuns ca au venit ca sa
se dele regeluf, ca Paeonia e o tara delinga nul Strymon
$i ea Strymon nu-Y departe de Hellespont, aft me spas apof
ca Paeonii slut colonl de al Teucrilor dela Troia. Duptiee
aU spus ei acestea, I-a intrebat regele daca toate fimeile gut
pe acolo tot a$a de harnice, $i el ail rispuns indata ea da,
cad doar pentru asta $i pusese ei treaba la cale. Atuncl a
scris Darius luí Megabazus, pe care-1 lasase In fruntea o$tirii
din Thracia, cu porunca sa stramute pe Paeoni din locurile
lor $i sa-I aduca la dinsul cu fimer cu copil cu tot. Indatä
a plecat un citlaret en porunca la Hellespont $i trecInd Hel-
lespontul a dat-o lul Megabazus. Acesta, dupace a eetit or-
dinul, a luat cilanzt din Thracia $i a plecat ca o$tirea asupra
Paeonilor. Paeonii, aflind ca Persil ail purces contra lor, s-au
adunat i aU plecat $i ei Cu o$tirea spre mare, socotind ea
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76 §42.

dinspre partile acelea vor si li navaleasca Per$il in tan._
Si PaeoniI eraft astfel gata sa respinga o$tirea lui Mega-
bazus. Per$il Insa, afilad ca Paeonii pazesc navala in tara
lor din pattile despre mare, aft luat calauzI $i aft apucat
prin partile de sus ale tarii, ail niivalit In orasele goale de
barbati $i le-ail ocupat fara Did° greutate. Atunci Paeonil,
daca ail aflat ca li s-aft luat ora$ele, s-ail Inprastiat indata,
s-aft intors fiecare pela casele lor $i s-aft predat Persilor.
In acest chip dintre Paeont Siropaeonil pp077.ar.ov.s..0 $i Paeoplit
(167),at) $i eV locutaft pana la lacul Prasias (lipagtk) au
fost rldicati din locurile lor $i du$1 In Asia. Acel Ins& depe
HBO muntele Pangaios $i Doberit 06p/pEO $i Agrianit ('kyptzvz;)
i Odbmantii COaoilávto0 §i eel depe linga lacul Prasias, aceta

n-aft fost supu$I de Megabazus, care s-a incercat insa chtar
pe eel care traesc In lac sa-I supuna. Ace$tila locuesc astfel
In mijlocul lacului FAA asezat pe $arampot un podi$, dela care
pana la tarm conduce o punte ingusta. Sarampoil mat inainte
vreme era obiceift sa-I aseze locuitorif top In comun. Dupa
aceta lima aft facut obicetil s.a-I a$Eze, aducindu-1 din muntele
Orbelos ("OpPriXo;, Perim), fiecare barbat de fiecare fimee a lut
cite tret, lar fimei are fiecare o multime. Chipul lor de a
trai este urmatorul. Pe podi$ ail cite o coliba. In care lo-
cuesc, lar coliba are in partea de jos o usa care se deschide
spre lac. Pe copii if in legatI ca funii, ca sa nu cada In
apa. Cailor $i boilor li daft pe$ti sa mlnince. Iar pestl sint
a$a de multi, ca daca daft oameniI la o parte usa cea de
jos $i coboarit ca o fringhie un cos in balta, nu dupa multa
vreme 11 scot plin de peste. Pestit slut de doul &huff, unu
fel II zic papraces (7,%irpcote;), tar celuilalt fel tilones (7),(,),0.--.0.

VII, 113: [Xel xes], dupace a trecut pela popoarele
dela nord de Pangaios, pela Paeoni anume, pela Dolan.' $i
Paeopli, s-a Indreptat spre apus, panace a ajuns la riul
Strymon $i la ora$ul Eion."

VII, 124: Xerxes cu ostirea de uscat a plecat dela
Acanthus $i a apucat drumul prin partile dinuntru, voind
sa ajunga la Therma. A mers prin Paeonia si prin Crestonia
pana la rlul Echedorus (Ezs2wpo0".

V) 1 : Persii pe care I-a 'ant In Europa Darius sub
conducerea lut Megabazus mai Intifil dintre Hellespontieni
aft supus pe Perinthii, care nu voiail sa se plece lui Darius.
Mai lnainte de aceasta Perinthii suferise raft $i din partea.
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§ 42. 77

Paeonilor. Paeonil dela Strymon anume primise dela un oracol
stirea sa piece Cu rgzbolft contra Perinthilor si daca II-or

Inpotriva Perinthri si I-or cherna In strigatele lor pe
nume, sA-1 atace, lar daca nu I-or cherna, sa nu-I atace.
Perinthir aft esit inaintea Paeonilor In suburbiul orasuluI,
unde s-aft provocat la o lupta singulara tripla, asa ca un om
-sa se lupte Cu un om, un cal cu un cal si un cine Cu un
cine. In dottit din aceste lupte aft invins Perinthil si aft in-
ceput de bucurie sa cInte un paean. AtuncI II-a venit In
minte Paeonilor ca acesta trebue sa fie oracolul si aft in-
ceput säi spun& unul altulo : 1a acum ni s-a implinit ora-

acum a venit vremea sa lucram., Si pecInd cintaft
paeanul Perinthil, 1-ati atacat PaeoniI si I-aft invins cu totul,
asa ca numai putini Perinthl aU scapat din lupta."

V, 98 : Aristagoras [dela ca sa faca în cluda
lut Darius, a trimes un om in Phrygia la Paeonfi aceia care
fusese dus1 captivI dela Strymon de Megabazus si care traIait
de o parte intr-un loe i intr-un sat din Phrygia. Daca a
ajuns la Paeonl, omul le vorbi astfel: ,Paeonilor, m-a W-
ines Aristagoras, tiranul MiletuluI, ca sa va spun cum puteti
sap de aid, daca vreti sg. ascultatl. Anume, toatit Ionia
s-a razvratit contra regelui, asa ca acu-1 ocaziea sa scapatI
inapoi la tara voastra. N-avetI sa va Ingrijip decit cum sit
ajangett pana la mare, ca dela mare Incolo-I treaba noastra).
Cum aft auzit asa Paeonii, aft i fugit ca copill si Cu fi-
melle la mare, numat citIva dintr-Insii s-aft temut i aft ramas
pe loc. Dupace aft ajuns la mare Paeonil, aft trecut de acolo
la Chios. Pecind erafi deja in Chios, calaretI persanI in
mare numar venise dap& dinsil In Asia, care, daca n-aft putut
prinde pe Paeoni, trimes veste la Chios sit se intoarca
iadarat. PaeoniI ins& nu s-ati. Mutt InduplecatI, ci dela Chios

transportat Chienit la Lesbos, lar Lesbienii I-aft das
la Doriscos si de acolo s-afi dus Paeonii pe jos in Paeonia".

V, 2-8: Noce a supus Perinthus, Megabazus dus
ostirea prin Thracia si a adus sub stapinirea regelul toate
orasele i toate popoarele din aceasta tarii, pentruca asa i
se poruncise de Darius, sa supuna Thracia. Neamul Thra -
-cilor este, dupa acel al Indienilor, cel mal mare din toate.
Daca ar avea un singar domnitor si ar fi, uniT intre dInsil,
ar fi neinvinsI si, dupa cum cred eft, cu mult cel mal pu-
ternici dintre toate popoarele. Dar aceasta e greft, e cu
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78 §4.

neputinta sa se intimple vreodata la dinsii, pentru aceia s
slabi. Numiri poarta diferite, dupa regiuni, obicelurI insa
aü aceleas top, afara de Geti (riTat) si de Trausi (Tp2J7:,)
si de acel care trae3e mai sus de Crestonael (Kpr,aztoatc:),
Dintre acestiia, obiceiurile Getilor, care se cred nemuritori,
le-am spus. Trausii In celelalte priving toate traesc ca si
celialti Thraci, puma' in privinta noilor nascutI si a oame-
nilor and mor aft obiceiul urmator. In jurul noulul nascut
se aduna neamurile 5i-1 jelesc, pentru nacazurile cele multe
si mari prin care va trebui sa treaca din momentul eind s-a
naseut, insirind toate suferintile omenesli. Pe cel raposat
insa 11 ingroapa glumind si veselindu-se, pomenind de cite
rele a sciipat si in ce fericire se gaseste acuma. lar cel
care locuesc mai sus de Crestonaei aft obiceiul acesta. Fie-
care are maI multe fimel. Cind moare careva dintr-insil,
mare discutie se incinge printre fimel si printre prietenit
raposatuluI asupra acestui lucru, anume care dintre ele fu-
sese mal draga barbatuluI, lar ace% care se hotareste ca a
avut aceasta onoare este laudata si de barbati si de fimel,
apoi ucisa la mormint de ruda ei cea mai de aproape si
ingropata 1npreuna cu barbatuso. Fimeile celelalte socot a-
ceasta ca o mare nenorocire pentru ele, pentruca e cea
mare batjoeura ce li se poate face. In ce priveste pe cei-
lalti Thraci, el aft urmatoarele obiceiuri. Ii vind copiii, ca.
sa fie dug prin tari straine. Pe fete nu le pazese, ei le
lasá sa Etna relatii cu care barbati vor, pe fimeile naafi-
tate insa le pazesc eu strasnicie, i sotiile si le cumpara dela
parinti Cu pret mare. A fi tatuat este un semn de nobletar
a nu fi tatuat Inseamna a fi de neam prost. A nu face nicio
treaba se considera ea cel mal frumos i mal de einste lu-
cru, lar a lucra pamintul este cea mal mare necinste. Cea
mal de lauda viata este sa tralasca cineva din razboift
din prada. Zei aft treI, pe Marte, pe Bacchus si pe Diana.
Regil lor halt, cu deosebire de ceilaltI cetateni, se Inclina
mal ales luI Mercur, se jarit numai in numele lui si sustin
ea-si trag neamul dela dinsul. Inmormintarea are loe la cell
bogati in chipul urmator. Expun mortul in timp de tret
zile, sacrifica tot feliul de victim i, dupace-1 bocesc
ospateaza, apoi ori 11 ard ori 11 ingroapa in pamint. Dupace
ridica o movila de pamint deasupra mormintului, fac lupte
de intrecere de tot feliul, la care recompense de mare pret
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se daft Invingatorilor. Si asa se face inmormintarea la
Thracl".

IV, 74: In tara aceasta [Scythia] creste cinepa, care
sultana foarte mult ca inul, fara numaf ca e mult mat groasa
si mal mare cleat mal. Creste si singura si sAmanata, si
dintr-insa isi fac halite Thracit foarte asamanatoare cu cele
din in facute, asa ca cine nu cunoaste cinepa ca deamarun-
tul nici nu poate deosebi daca-s de cinepa orl de in ; lar
cine n-a vlizut cinepa vreodata are sa creada ca-s de in".

VII, 110-111: Neamurile thrace prin tara carora sla
dus Xerxes ostirea aft fose acestea: Paetill Ciconii, Bistonh,
Sapaeil, Dersaeii, Edonii, Satrii Oki:7ot, WaTovEç, Iccr.2:ct,

.SEpcatot, IF8covoC, EiTpat). Dintre acestila acel care locuesc la
mare aft urmat pe rege ca corabille, lar acei care locuese
In pärtile dinuntru ale tariI, toti afar& de Satri, aft fost
siliti sa-i urmeze pe jos. Satril Insa, dupa cit stim, n-au
fost supusl nictodata cuIval ci singuri dintre Thraci aft ra-
mas totdeauna liberi pana in zilele mele. TrAesc pe niste
munti ina4i, acoperiti cu codri de tot feltul si ca °mat, si
la razboift sint aprigt. El sint ace' care aft oracolul lui
Bacchus. Oracolul acesta se gaseste pe cel mai halt munte,
si acei dintre Satri care profetizeaza in templa sint Bessil
(13-ticco:). Oracolele sint date de o fimee, ca si la Delphi, si
nu sint mal cu mestesug alcatuite decit cele dela Delphi'.

112: Muntele Pangaeon e mare si halt, In care
sint mine de aur si de argint exploatate de Pier', de Odo-
mantl si mai ales de Satri".

115-116: Xerxes, daca a Igsat pe Mardonius In
Thessalia, a plecat in graba spre Hellespont si dupa patru-
zeci si cinct de zile a ajuns la trecatoare, ducind ca dinsul
mai de fel ostire. ()stash pe drum, oriunde sjungeaft si la
once fel de oameni, rapTaft ce fruct al cimpului gamut si
mincati, si daca nu gasiaft cereale, mincaft tarba depe pa-
mint, si juplaft scoarta si luaft frunzele depe copad! si le
mincaft, si depe pomi si depe copad i salbatict, nu Waft ni-
mic. Aü mal dat apol peste (1101 duma si disenteriea, de
perlaft pe drumurt Pe cei bolnavl iI lasa Xerxes prin o-
rasele pe untie ajungea cu insarcinarea sa-1 ingrijeasca si sa-i
hraneascg, asa in Thessalia si in Siris din Paeonia si In Ma-
cedonia. Aici [in Macedonia] n-a mat gasit la intoarcere
Xerxes carul luí Jupiter, pe care-I lasase cind mergea asu-
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pra GrecieL pentruca Paeonil il Muse Thracilor, ei cind
II-a cerut Xerxes sa-I dea carul, I-aft spus ca pecind iepele
piletead aft fost rapite de Thracii care traesc pelinga iz
voarele Strymonului. Tot aici regele Bisaltilor ei al Cresto-
nilor, un Thrac, a facut un lucru straenic. Acesta anume
declarase ca de bun& voe n-are s robeasca lui Xerxes ei
s -a retras sus pe muntele Rhodope, lar feciorilor luI 1I-a
poruncit sit nu Ya parte la expeditiea contra Greciei. Et
irisa, ori ca aft nesocotit vorbele tatalui lor, ori c I-a fin-
pins dorinta de a videa razboiul, aU plecat la razboid in-
preuna cu Per4iI. Clud s-aft intors lasa acasa, teferl ca totii,
eese la numar, tatal lor li-a SCO3 ochii pentru aceasta vina
ei aceastit rasplata ad capatat-o".

II, 103: 4Sesostris] a trecut din Asia in Europa ei a
supus pa Scyti ei pe Thracl. Aceetiia aft fost eel din urma,
mi se pare, pana la care a ajuns Wirea egipteana, cacI In
tara lor se mal vac' coloane aeezate, maI departe insa

IX, 89: JArtabazus ca o parte din oetirea persana,
dupace a scapat dela Plataea,1 dus oastea in graba
prin Thessalia ei Macedonia deadreptul in Thracia, taind
drumul prin pArtile dinuntru ale taril, ei a ajuns la Bizant,
dupace a lasat In drum o multime de aï siti, ori uciei de
Thract oft peritt de foame ei de osteneala".

IV) 93-96: Mai inainte de a ajunge la Istru [Darius]
a supus pe Geti (Nutt), care se cred nemuritori. Pentruca
Thracii dela Salmidessus i acel care locuesc mai sus de
Apollonia ei de Mesambria, care Thrael se numesc Scyriniadi
si Nipsaei 1.7.uplItZ%Sat, vFal'ot), aceia s-aft supus lui Darius WI
lupta ; Getii insit, care dintre Thraci slut cei mai vrednici
si cei maI drepti, ad cautat sa se impotriveasca, dar ad fost
ei el robitl indata. Despre nemurire et spun urmatoarele. Et
cred anume ea nu mor, ci ca daca ad. raposat se duc la zeul
Zalmoxis (Z0y.o1;v;), pe care unii dintr-Ineii Il numesc Gebe-
leizis (rep,gt;). La fiecare duel anl trag la sorti pe unul
dintr-lneiI si-1 trimet sol la Zalmoxis, Insarcinindu-1 sa arate
acestula pasurile lor dela fiecare data. Pe sol il trimet In
chipul urmator. Unita se aeeaza ei in treI land, iar altii
apnea de mini ei de picloare pe cel pe care vor sa-1 trimeata
la Zalmoxis vi-1 zvIrl in sus ca sa cada deasupra Mellor.
Daca moare patruns de acestea; ei cred ca zeul favorabil ;
daca nu moare, ei aruncit vina asupra solului, spunind ca-t
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om raft, si daca aft dat vina pe dinsul, trimet pe altul In
locul lui. Cele ce trebue sa spun& luI Zalmoxis ei le Insira
solulut fiind Inca acesta In viata, Tot Thracil acestila, dud
tuna. si fulgera, arunca sageti spre cer si ameninta pe dum
nezeft, pentruca el cred ca nu este alt dumnezeil garb.
de al lor, Dupticum insa am aflat dela Grecil care traesc la
Hellespont si la Pont, acest Zalmoxis a fost om, sclav la
Samos, si anume sclav al lui Pythagoras, fiul lui Mnesarchus.
Dupace s-a liberat, a facut avere mare si s-a intors /was&
Si fiindca Thracil duceati viata proasta si inculta, acest Zal-
moxis, stiutor cum era de chipul de a till ionian si de o-
biceturl mai delicate decit cele ale Thracilor, deoarece traise
printre Greci si Inca pelinga unul din eel mal distinsl In-
telepti al Grecilor, pelitiga Pythagoras, si-a facut o odae, in
care primia $i ospata pe fruntasil concetatenilor sal si-I In-
vata ca. niel el niel oaspetii lui i nici urmasii acestora nu
vor muri, ci vor merge intr-un loe unde vor trai vesnic
vor avea toate bunatatile. In odaea aceia, in care facea
spunea cele expuse mal sus, el a pus sa-1 faca o subterana.
Indatace a fost gata subterana, el s-a facut nevazut dintre
Thraci, s a scoborit in subterana. si a trait acolo treI anl,
lar Thracit Il regretail si-1 jeliaft ca pe un mort. In al pa-
trulea an Insa tar s-a aratat printre dinsil $i asa s-aft In-
credintat Thracil ca cele ce spunea Zalmoxis eratt adevArate.
Asa spun ca ar fi facut Zalmoxis. Eft despre acestea i despre
subterana niel nu zic ca n-aft fost, ilia nu cred tare ca ar
fi fost, bAnuese numai ca Zalmoxis acesta trebue sa fi trait
cu multi alai inainte de Pythagoras. Dar orI ca va fi fost om
Zalmoxis, ori ca va fi el vreun zeii pamintean al Getilor,
treaba lut. Getit dar, care aft obiceiurile spuse, daci aft fost
slipup de Pars', aft urmat si ei ceialalte.

I, 28 : In timpul urmator [Croesus] a supus aproape
toate popoarele care locuesc dincoace de flufful Halys, caci,
Cu exceptie de Cilici si de Lycieni, pe toti ceilaltI II avea
sub stapinirea sa Croesus, anume pe Phrygi ((l)pirirEO, Mysi

Mariandyni (maptcoBuvo:), Chalybi, Paphlagoni, Thracia
Thyol (0,m9, i Bithyoi (Bouvo:), Cari ouip:s0, Ionl, Don, Aeoli,
Pamphyli".

VII, 11.5: nDela Strymon, de unde a plecat ostirea
[Persiler], spre apus este tarmul marii unde se gaseste orasul
grec Argilos, pelinga care a trecut ostirea. Regiunea aceasta

acea care se intiade mai sus de dinsa se numeste Bisaltia,"
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92 : De acolo [dela rid Tearus = Simerdere] ple-
and Darius a ajuns la alt rift,. numit Artiscus [=Dekedere 11.
care curge prin tara Odrysilor ('O,apícat)."

92, : La Corintienr era odata oligarhie, si asa nu-
mitii Bacchiadi guvernail orasul si nu se citsatorIaft decit
Intre dlnsil. -Unul dintre dinsii, Amphion, avea o fata schloapa,
numitA Labda, si fiindca niment dintre Bacchiadi nu vola s-o
lee de sotie, a lnat-o Eetion, fiul 10 Echecrates ('liErhav,
'Exexpirr,O, de loc din satul Petra, de neam insa Lapith si
Caen (1.(217:19.% TE Katv)."

20: Inainte de timpurile trolane Mysir orua0
si Teucrii aft trecut bosporul In Europa si aft supus pe tot].
Thracii, aft ajuns pana la marea ionica, lar spre mtazazi aft
patruns pana la riul Peneius".

I, 171: In orasul Mylasa CariI aft un tempiu vechiu
al lut Jupiter carianul, Inpreuna cu Mysit si Cu Lydit, ca
mail ce sint de acelas neam cu Cull, cad spun ca Lydus si
Mysus aft fost fratii lur Carus".

III, 90: De MysI, Lycli, Lasonl, Cabal', Hygenuer
se platIall lul Darius] cincI sute de talantI : aceasta era a
doña provincie. De HellespontiI, eel din a dreapta, cum intri
in strimtoare, si de Phrygieni, de Thracil din Asia, de Pa-
phlagoni, de Mariandyni, de Syn. treI sute selzecl de talantt
aceasta era a treia provincie".

VII, 42: Ostirea [lul Xerxes] a mers din Lydia la
riul Caicus sl In Mysia".

VII, 74-75: [In ostirea lul Xerxes] Mysit purtaft pe
cap casts'. indigene, scututI mid si land arse la !Jiff. Sint
coloni de al Lydilor, si dela muntele Olymp poarta numele
de OlympienI. Thracil [din Asia] aveaft pe cap piel de vulpe,
pe corp tunici si peste tunicI mantale cu inflorituri, in pi-
cIoare si la pulpe incaltari de hiele de cerb, apol land scurte,
suntan mid si pumnale. Thracif acestila, dupace aft trecut
In Asia, s-aft numit BithynI , mal inainte vreme, spun el,
se numIaft StrymonI, pentruca locuraft la Strymon, de unde
aft fost alungatI, se zice, de Teucri si MysI".

45: Pecind Mardonius Cu ostirea de uscat Ma-
risa In Macedonia, 1-aft atacat in timpul noptil Thracil Btygi
BPY°t) $i aft ucis multi din Persil si aft ranit pe insus Mar-

donius. Cu toate acestea n-aft scapat sit nu fie si el robiti
de Per', cad n-a plecat Mardonius din locurile acelea pana
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ce nu i-a supus $i pe din$ii. Mardonius 11'0, dupacel-a supus,
s-a intors cu o$tirea IndArat, pentruca ca o$tirea de uscat
suferise pierden i din partea Brygilor, Iar flota suferise mult
la muntele Athos".

VII, 73 : ,,Phrygii (I)pírrE), dupa cum spun Macedo-
nenii, se numlati Brigi (13E,),E.q) cita vreme aü locuit in Europa
inpreuna ca Macedonenit, apoi s-ati mutat in Asia $i °data
cu schimbarea loculul schimbat $i numele in Phrygi.
Armenii ('App.ivtot) erail inarmati ca i Phrygii, pentruca-s co-
loni de ai Phrygilor".

VI, 31, 36: Chersonesul il aveail Thracii Dolonci
(jòxo-fxct). Ace$tiia, apasati ca ritzbolfi din partea Apsin-

thiilor ('4v4tot), aft trimes pe regii lor la Delphi, sa consulte
oracolui... Miltiades, fiul lui Cypselos, a inchis istmul Cher-
sonesului ea un zid dela ora$ul Cardia pana la orapl Pactya,
ca sa nu poati navali Apsinthil i sa devasteze tara".

§ 43. Polybius, ed. Firmin Didot, Paris, 1880.
II, 2-4: `Agron ("kypto), regele Illyrilor, fiul lui Pleu-

ratos (11),Eupr.-0), cel mal puternic dintre toti regii pe care-I
ma" avusese Illyrii pana atunci, contemporan ca Demetrios
II al Macedoniei [239-229 a. Chr.], a fost indemnat cu badi
de acest din urma sa dea ajutor oraplul din Acarnania
Medion incontra Etolilor. Agron trimete duel mil de Hip"
in ajutorul acelui oras care era asediat de Etoli. Illyrii bat
complect pe Etoli, dela care Iaft multa prada. Agron de bu-
curie se Imbata a$9, de tare, Inch se inbolnave$te i moare.
In domnie ii succede sotiea sa Teuta (rE5ta)?

II, 4-12: Teuta, avInd ca comandant al o$tirilor pe
cumnatul sü Scerdilaidas (IxEpatXarx0, trimete flota sa prade
coastele Greciei continentale i insulele grece$ti $i sa faca
piraterie pe marea adriatica $i marea ionica. Intre altii aft
fost pradati, uci$1 $i du$1 in captivitate $i negustorI roman'.
Romanii aft trimes soli la Teuta pe C. Coruncanius $i L.
Coruncanius, ca sa se plinga $i sa ceara satisfacere. Teuta
raspunde cu mindrie, $i pe unul, pe cel mal tinar, dintre
soli, care-i facuse reginei o replica indrazneatill a pus sa-1
omoare pe drum la intoarcere. Consulii Cn. Fulvius $i A.
Postumius lanul Rome' 525, a. ehr. 229] debarca Wire la
Epidamnos IDyrrhachium], pe care tocmai 11 asediase Illyril,
$i despresura aceasta cetate. Illyrii apnea fuga. Romanii pa.
trund in interiorul tarii $i supun pe Ardiaei (col); ApBtet;o.4).
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venit atunci delegatil dela mal multe neamuri illyre,
intre care dela Parthini i Atintani 0,7)y ilecpktv6v, -Tri 'A7tv72-
yew), care safi supus Romanilor. AceOffa plecara apoI la
Issa (laca, insula Lissa), care i ea era asediata de Illyrii
de sub stapinirea reginel Teuta. La sosirea Romanilor Illyrii
parilsesc asedlul i se retrag. Issaeil (lacce:ot) se supun Roma-
nilor. Pecind Romanii plutesc at flota pelinga coastele
supun cu forta mai multe cetati illyre, intre altele Nutria
(No.rcp,x). Dintre IllyriI care asediase Issa Pharii (01 &,),1 (1)7:pc:,
insula Lesina) aû ramas la locurile lor nevatamati pentru
hatirul luI Demetrios dela Ph lros, fost general al reginei
Teuta i care trecuse de partea Romanilor, ceilalli aU fu-
git la Arbon ('Agg.ov). Teuta cu putinI a scapat la Rhizon
cmov, actualul Risano). 0 parte din Wirea romana a er-
nat in Illyria. In primavara Teuta a trimes delegati la
Roma si a inchelat pace cu urmatoarele conditil : Sa pla-
teasca tributul ce i se va impune, sa lese In stapinirea Ro.
manilor toga Illyria, afara de citeva locuri, i sa nu navi-
gheze dincolo de Lissos mai mult declt cu dotia corabiI. Insula
Pharos i locurile depe continent luate dela regina Teuta
Romanii dat spre guvernare luI Demetrios Pharios.9

IV, 16: `Scerdilaidas i Demetrios Pharius cu o flota
de 90 corabii prada coastele Greciei i cicladele, contra celor
stipulate in tractatul ca RomaniI, ea nu vor trece dilicolo
de Lissus ca mal multe corabil decit

IV, 29 : Philippos [Philippos V, regele Macedoniel, a.
Chr. 220-179] se intelege cu Scerdilaidas ca acesta sa-i dea
ajutor in razbolul pe carel proecta contra Etolilor. Scerdi-
laidas cade la intelegere ca atit maI wor, Cu cit mal inainte
de acestea fusese iwlat de EtolI, care-f fagaduise o parte
din prada, dacà li va da ajutor contra Acheilor, i nu se
tinuse de cuvint.9

55: Philippos trimete Cretanilor in ajutor 400 de
Illyri sub conducerea luY Plator (lacht°P).9

3-4 : Thilippos serie lul Scerdilaidas sa-f trimeata
trupe in ajutor, and era sa plece ca razbolll contra Eleilor.
Scerdilaidas trimete numaI 15 corabir i se scuzeaza ca nu
poate da mai mult ajutor din cauza rascoaleI i turbura-
rilor provocate din partea a diferitI regi"ri (uv5.c:eet) din
Illyria."7

V. 95 : `Scerdilaidas trimete 15 corabil sA prade coas
tele
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III, 18-19 : Cam pe vremea acen [end Hannibal a-
sedia Sagunto]] Demetrios [Pharios] a trimes o garnizoana
la Dimalos cu cele trebuitoare pentrn dinsa, lar celelalte
orase, dupace a ucis In ele pe eel care-I faceatt opozitie, le-a
dat spre guvernare la partizan' de al sal, $i alegind dintre
supu$I pe cel mal voInicl in molar de $ese mi1, I-a a§ezat
in Pharos. Consulul roman [L. Aemilius, a Chr, 218j, dupa-
ce a ajuns Cu legiunile in Illyric $i a aflat ca du$manul are
mare incredere in tariea cetatil Dimalos $i in pregatirile ce
facuse intr-Insa, astfel ca se credea imposibila de luat, a
hotarit sa atace mal intuiü de toate aceasta cetate $i sa vire
astfel spalma In inimicl. InbarbatInd, del, pe tribunl $i pe
centurionl, a ordonat sa se apropie In diferite puncte ma$i-
nile de rilzboid $i a Inceput atacul, In timp de $epte zile a
luat cetatea $i cu aceasta atit de mult a virit spaIma In
vrajma$1, Incit fara Intirziere aft Inceput sa soseasca din
toate partile $i sa se predee Romanilor. Consulul l-a lint In
stapinire cu cuvenitele tractate $i apoi a plutit la Pharos,
asupraf lu Demetrios Insu$. Informindu-se insa ca ora$ul are
o a$ezare tare $i ca are In el o numeroasa o§tire alma, bine
pregatita $i prevazuta ea cele trebuitoare, se temea ca asedrul
sa nu fie grell $i O. nu dureze prea multa vreme. Pentru acela
s-a servit de stratagema urmatoare. In timpul noptil a a-
bordat la insula cu toata o$tirea, a debarcat cea mal mare
parte dintr-insa in ni$te vat raduroase, far el ca doiltzecl
de nave, daca s-a facut ziala, a plutit la iveala spre portal
cel mai apropiat de ora. Demetrios §i al lul, cind U. 'glut
navile, eu dispret pentru numarul lor cel mic s-ati rapezit
din oras la port, ca sa impredece debarcarea dugnanuluf.
lupta crinceni s-a "twins $i aU inceput tot mal multf sa a-
lerge din ora $ In ajator, pana ce ail venit cu totii. Atuncl
Romanil cel care debarcase In timpul nopii, viind prin locurl
ascunse, aft intrat $i el in actiune, $i anume aft ocupat un
deal Intarit care se afla intre ora 3 $i port $i ail inter ceptat
astfel intoarcerea la ora § a inimiculuI. Cind a vlizut Deme-
trios ce s-a Intimplat, s-a 'ant de a mill' Impledeca debar-
carea, $i adunindull o$tirea $i Imbarbatind-o sa indreptat
In ordine de batalle asupra celor care ocupase dealul. Ro-
manil pe de alta parte, daca set väzut i ei venind asupra
lor o$tirea Illyrilor in$iratä. pentru lupia temelnica, a it pa$it in.
contra el cu cea maI mare violenta, invremece ace care de bar-
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case din corabit atacati pe Illyrt dela spate, astfel ea mare Ili-
valmaoag si turburare s-a produs in oastea Illyrilor. Pentru
acera, hartuiti si din fata si depe la spate, ostirea lur De-
metrios a apucat la urma fuga. Unira aù fugit In oras, cer
mar multd s-aft imprastiat pe drumuff neumblate prin insula.
Demetrios Insus s-a dus la niste corabir pe care le tinea
gata pentru once intimplare, tarmurite intr-un loe ascuns
oarecare, i suiudu-se In ele a plecat noaptea si a ajans ca
prin inmune la regele Philippos, pelinga care a trait restul

Consulul roman Aemilius a luat indata fárá greutate
orasul Pharos si 1-a ditrImat, a supus restul IllyrieT, area
I-a dat asazamintele ce a gasit el de cuviinta, lar spre sfir-
situl veril s-a intors la Roma, unde a Intrat in triumf cu
toata gloriea.'

V, 108 'Philippos, intors din Grecia [indata dupa vic-
toriea lul Hannibal dela lacul Trasymenus, a. Chr. 217], afla
cA Scerdilaidas pritdase orasnl din Patagonia Pissaeum (iltacmov),
ocupase orasele din Dassaretis (774; ActaaxpijOo; 7.6),El;), §isf a-
trAsese cu figaduelr orasele foebatide (potricitiacq, varianta
VP6T(3.2Z;) lipseste la Strabo si Ptolemeii) Autipatria CAv-rmáTpta,
lipseste la Strabo i Ptolemeil), Chrysondion (Xp,covnuri, lip-
seste la Strabo si Ptolemefl) si Gertus (rsp-rorisna acuzativ, va-
rianti FEP05vra, lipseste la Strabo si Ptolemeft). Philippos pleaca
cu ostirea, reía acele localitatí, i ,,ocupa in Dassaretis Creo-
nion (KpE6vtov) §i Gerus (rEpoz;v-cc: aeuzativ) ; din cele depe linga
lacul Lychnidia (7;Epi 'eriv Auzvt?,ccv lacul dela Ochrida)
Enchelanes, Cerax, Sation, Boioi CE-tzeXivaç, ii4ccza, Ecc(cov2,
Botok) ; din tara Calicoinilor (xosmoivo)v) Bantia (ncoiv:av); lar
din ale asa numitiloi Pissantinr (Rtgc/97(situv) Orgyson ("Onuccv)
Pe vremea aceia Romanil aveaft consul' pe C. Terentius si
L. Aemilius [a. Chr. 214"

V, 110 : Seerdilaidas cere ajutor dela Romani contra
lui Philippos, In anul bataliei dela Cannae [a. Chr. 216].'

XVIII, 30: 'T. Quinctius da lui Pleuratos (n) fiul
lur Scerdilahlas, orasele illyrice (oüaccç ZXXlipBocg) Lychnis si Par-
thos, care fusese stapinite de Philippos [a. Chr. l96Il.)

XXI, 9 Pleuratos fusese un regisor mic (?.; act?p,ov
XII TrOV Tuz6wcwv auvccaTZo'v), pe care Romanirl-aii facut prin pro-
tectiea lor si devina un rege de importanta (?)act),E.b; ,:;-

1.1.oXoyoJp.vto..;). Asa scrim P. Cornelius Scipio lul Prusias re-
gale Bitinier, care se temea sa nu desfiinteze Romani' pe
regir din Asia.9
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XXII, 4: ',Pe Pleuratos, care n-a avut niclun merit
altul declt ca v-a pastrat credinta, 1-al facut cel mal mare
dintre regisorif din Elyria.' Asa spunea Eumenes, regele
Pergamulul [Eumenes II a. Chr. 197-159], In discursul sa4
catra senatut roman.)

8-9 : Perseus [cel din urma rege al Mace-
doniei a. Chr. 179-168] trimete deputatl la Genthios (fiul lu'
Scerdilaidas) pe Illyrul Pleuratos, care era fugar la dlnsul,
si pe Adaeus din Beroea, ca .sA-1 Indemne si lege prietenie
si alianta de arme cu Macedonenii. Acestila, dupace aft trecut
peste muntele Scardus [-= at.] prin asa numitul pustift al
Iilyriel, prin acea regiune adecä pe care nu cu malt inainte
Macedonenif inadins o devastase si o pustiise de locuitorl,
ca sa Ingreueze trecerea Dardanilor in Elyria, aft ajuns
ca multa greutate la Scorda [-_-.*codra]) unde affind ea
Genthios se gam la Lissos, aft trimes dupa el sal anunte.
Genthios f-a chemat indata la dInsul, unde st-aft dat soliea.
Genthios ar fi vrut sa se alieze cu Perseus, dar, pentru a
nu adera chlar de odata la cererile deputatilor, a pretextat
ca nu-1 pregatit de razbolft si ca nu poate fara haul sa, Intre
In lupti contra Romanilor. Cu acest ritspuns se Intoarse
Adaeus la Perseus. Regele venise atunct la Stubera sill re-
facea armata asteptind intoareerea lui Pleuratos. Dupace
s a Intors si acesta si a auzit Perseus raspunsul luí Genthios,
a trimes indata lnapol pe Adaeus si Inpreuna Cu el pe Glau-
cias, unul dintre garziI sal de corp, precum si pe acelas Pleu-
ratos Illyrul, pentruca stila limba illyra. Deputatif trebuiaft
sa repete propunerile lul Perseus si sa-i ceara sa-sj lama-
reasca pretentiile si conditiile sub care vrea sa intre la in
voiala. AcestI noT deputatl s aft intors fArtt sá fi fault mal
mare isprava decit ceilaltl si fara sk adueä alt raspuns decit
dinsii. Genthios rAminea In aceleas Uispozith, era anume gata
sa se alieze ea Perseus, dar spunea cii are nevoe de haul.
FacIndu-se ca n-aude, Perseus trimete atuncl pe Hippias, ca
si ratifice oarecum lntelegerea cu Genthios, trecInd cu vi-
derea partea principala a afacerh, singurul luau prin care s;
putea atrage de partea sa pe acesta."

2-3: Inaintea lernit s-a Intors Hippias, pe
care-1 trimesese Perseus si inchee alianta cu Genthios, cu
raspunsul ca acesta este gata sa Intre In razboift contra Ro-
manilor, daca i se vor da trel sute de talantt si i se va ga-
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ranta reusita afacerif. Auzind aceasta si socotind ca este numar
decit nevoe sit-$1 atraga societatea lui Genthios, regele dezigna
pe Pantanchos, unul din prietenif sal intimi, si-1 trimese cu
insareinarea ca sa dea consimrimIntul asupra banilor si sit
fach juramintul reciproc privitor la alianra de rlizboift, apol
sá primeasca dela Genthios ostaticii, pe care-Y va dezigna
Pantauchos, i sa dea el insus ostaticif pe care-1 va arata
Genthios prin contract, in sfirsit sa se inreleaga cu acesta
asupra chipuluf cum sit se trimeata ceT &el sute de talanrf.
Pantauchos pleca indata i, ajungind la Meteon (Mwv) din
rara Labeatis (AccPErittg,), se intilni acolo Cu Genthios si con-
vinse lesne pe finar de a se intovarasi cu Perseus. Dupace
dar s-aa dat juramintele privitor la alianra de razboYil si

asternut in seris, Genthios trimese fart intirziere osta-
ticif cerurY de Pantauchos si inpreuna cu dinsil pe Olym-
pion, care sa primeasca juramintul i ostaticii din partea lui
Perseus, precum $i pe alrf cirlva care sit se ingrijeasca de
transportul banilor. L-a mai induplecat Pantauchos pe Gen-
thios ca sa ma:1 trimeati totodata i niste delegari, care
inpreuna cu eel pe care-Y va trimete Perseus, sa mearga la
Rhodos, ca sa se inreleaga asupra alianrei cu Rhodienir. Cacf
spunea Pantauchus ca daca se va intimpla sa Intre si Rbo-
dienif in ritzboYil, Romanil vor fi invinsi far& indolala. In-
voindu-se si la aceasta, Genthios a dat delegarie NI Par-
menion si lui Morcos ca, daca vor primi dela Perseus juramIntul
si ostaticif si se vor inrelege asupra banilor, sa plece in solie
la Rhodos. Aceita torY au plecat in Macedonia. Pantauchos
insa a ramas lingit Genthios, ca sa-1 indemne pe finar si

intereasca sa nu intirzie cu pregatirile, ci sa apuee sa
iee inainte dusmanului locuri, orase si aliali. Mai ales
indemna sa se pregateasca pentru razbotul marin, cac ,
spunea el, Romanil nefiind pregatiri din punctul acesta de
videre, lesne vor putea, atit Genthios cî i trimesif luï, sa
ocupe erice localitari ar vrea din Epir si din Illyria. Genthios,
decl, impins de aceste sfaturf, se pregatia pentru razboful pe
ILO), si pe uscat. Perseus pe de alta parte, daca au sosit in
Macedonia trimesif lui Genthios si ostaticil, a plecat din efts
trele dela riul Enipeus cu toata cavaleriea si f-a intimpinat
la Dion. i mai intiru, daca s-a Intlinit cu deputarlea, a depus
Perseus juriinfintul. in fara intregiI cavalerii, caci vela ca
Macedonenil sa cunoascit cu siguranra alianra cu Genthios,
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sperind ca vor capita curaj, daca vor afla de dinsa. Apoit
a primit ostaticil si a dat lul Olympion pe al Mi, dintre care
mai remarcabill erail Limnaeos, fiul lui Polemocrates, si Ba-
lauchos, finl lui Pantauchos ; lar pe ceI Insarcinati de Genthios
sa primeasca banii 1-a trimes la Pella, ca sa-I Ia de acolo."

51 7 : Genthios a facut multe rele in viata lui din
cauza betiei, pentraca vesnic era bat, si zi si noapte. i pe
frate-so Pleuratos 1-a ncis, pe a M'uf logodnica, fata lul
Mennnios (Mevotívto), a luat-o apoi el de sotie. Cu supusil se
parta crud."

13: ,IL. Anicius [la anul a. Chi.. 168, T. Living
XLIV, 30-32] a supus pe Illyri, si pe Genthios, regele Illy-
rilor, en copiii luI i-a dns in triumf."

XXXII, 18: Dupace Issii (lacnot) sal trimes de mal multe
ori deputatI la Roma ca sa se plinga ca DalmatiI (SeXp.aTEI;)

le devasteaza tara si orasele de sub stapinirea lor, anume
Epetion si Tragurion, si dnpace si DaorsiI (Accopao) afl facut
asemenea plingeri, senatal a delegat pe C. Fannius [consul
a. Chr. 160] ca si se duca sa cerceteze Incrurile in Illyria,
maI ales ca privire la Dalmatl. Dalmatii, cita vreme traise
Plenratos, fusese supusl acestula. Ciad insa a murit Pleuratos
si I-a urmat In domnie Genthios, Dalmatii aa scuturat jugul
acestul din arma si aii inceput sa se razboiasca ca neamu-
rile deprin prejur si sa supuna popoarele invecinate, pe care
le-ail facut pe unele tributare. Tributa' consista in fruete si
In gene."

XXXII, 19 : La Intoarcerea sa C. Fannius a neta
cunoscut senatului ca nu numai DalmatiI nu vor sa dea sa-
tisfacere celor nedreptatitI de dinsil, dar niel macar n-ati
vrut sa.-1 asculte, spunind ca n-ail nimic de a face ca Ro-
manil ; a mai aratat apoi d. n-ail vrut sa-1 gazdniasca niel
sa-I dea cele trebuitoare pentrn intretinere, ba 1-ati luat en
sila si cail, pe care-I capatase din alt oras, si ar fi ajuns
ciliar la violente personale, daca n-ar fi cedat la timp si n-ar
fi plecat din tara lor fara zgomot. Daca a ascultat senatul
en bagare de sama acestea, a fost jignit de indaratniciea si
de purtarea necnviincioasit a Dalmatilor si s-a gindit ca acum
e timpul potrivit de a porni en ritzboIri contra lor din mal
multe pricini, Mal* intild partile acestea ale Illyriei, care se
intind spre marea adriatica, dela timpul decind alungase pe
Demetrios Pharios, fasese neglijate de Romani en total, apoi

9.
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nu voia senatul ca locuitorri Italiel sit se mole$easca din
cauza plicil prea indelungate. Cad trecuse doisprezece alit
dela rAzboiul cu Perseus $i dela intimplarile din Macedonia.
Pentru acela prin ritzboiul contra Dalmatilor voia senatul
pe de o parte sl reinprospitteze avintul $i spiritul ritzboinic
al o$tirilor romane, Tar pe de alta sa-I sparie pe Illyr1 $i
sii.-1 Outwit sit asculte de poruncile Romanilor. Aceasta a
fost cauza pentru care Romanil aü pnrces rAzbeia contra
Dalmatilor. Pentru stritini Insit arittail ca pricinA a razboInlui
insultele pe care le facuse Dalmatil solilor romani". [a.
Chr. 166].

II, 65: La inceputul veril Antigonos [Doson, rege al
Ivlacedoniei a. Chr. 229-220], dupAce Macedonenii $i Achaeh
s-ail intors dela ernatic, a mers inprenna Cu aliatil in La-
conia. Avea Macedoneni zece mii, care format falanga, o$-
tire u$oarit trel mil, Wail trel sute, apoi Agriani CA1pteivs0
0 mie, Galli lar o mie, mercenari cu totul trel miI de pe-
destri $i trei sute de Wad, Acheel aleg trei mii de pe-
destri $i trei sute de calan, Megalopolitani, armatl ca Ma-
cedonenii, o mie. Apoi eraft dintre aliati Beoti deua mil
pedestri $i doña ante cAlitreti, Epiroti pedestri o mie, cii-
WI cincizeci, Acarnani tot pe atitia, Illyri sub conducerea
hi Demetrios Pharios o mie $ese sute".

V, 79: 'In armata luI Antiochos, reg le Syriei, in
lupta dela Raphia contra lui Ptolemaeos, regele Egiptulni,
a. Chr. 217, eraii Agriani $i Per$1, armatl ca arcurl $i en
prA$tii, dodit mii".2

II, 6: 'Pecind Scerdilaidas era ca ogirea Illyrilor in
Epir, a primit ordin dela regina Teuta sit se intoarca cit
mai degraba, pentrucA nuniia din Illyri aft trecut la Dar-
dani [Ttvk .r6v ifaupulv acpurrtpcivat 7cpbç Tot); A, apBávou;la. P

IV, 66: Pecind Philippos era ocupat cu acestea, I-a
venit veste de emit ci Dardanil ail hotArit sa invadeze
Macedonia $i ca pentru asta string o$tire $i fac marl pre-
gatirl. Daca a allat acest lncru Philippos, socotind ca este
Devoe sit apere ell mal In pripA Macedonia, s-a ridicat ea
oastea $i s-a intors grabnic inapol pe acela$ drum pe care
venise. Pecind era sii treacA golful ambracic din Acarnania
in Epir, 1-a Intllnit Demetrios Pharios, care venia cu o co-
rabie, dupice fusese alnngat de Romani din Illyria, precuns
am arAtat maI inainte. Regele 1-a primit cu bunavointa kii
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i-a spus si se duci la Corint si apoi de acolo sit vie la
(Distil prin Thessalia si Macedonia, lar el insus a stribitut
Epiral si a mers firi intrerupere tot mal departe. Daca a
ajans la Pella, Dardanii, aflind de sosirea luí dela niste
Thrac1 fugan, au fost cuprinsi de spaimi si a-ail desfacut
ostirea, macarei ajunsese pin la granitile Macedonia".

V, 97: Regele Philippos a ocupat Bylazor (BuX4o)p),
cel mal mare oras al Paeoniel, si care e asezat la apt loc
potrivit fata cu navilirile Dardanilor in Macedonia, tacit
prin ocnparea luI aproape a scipat de frica acelora. CM
nu li ma' era usor si invadeze Macedonia, Indatace Phi-
lippos prin ocaparea pomenitulul oras se ficuse stipin pe
toate trecitorile".

XXVI, 9: Mud au venit DardaniI si ail povestit des-
pre Bastarnl, cit de numerosI slut, ce corpurl marl au si
cu ce cura) intimpini primejdiile, si ail aritat cum Perseus
s-a aliat ca G-alltI si ci se tem mal tare Ina de Perseus
decit de BastarnI, cerind ajutor, si cind ThessaliI, care a-
nal de fatal el' confirmat spusele Dardanilor si s-aii rugat
-si el de ajator, senatul a hotirit si trimeati citiva care si
cerceteze la fata loculuI cele povestite".

XXIV, 8: Emathia se num1a alta data Poeonia".
XXVIII, 11: 'Q Marcius Philippus a treed din Thes-

salia in Macedonia prin Perrhaebia9.
XVIII, 29: 'La jocurile istmice T. Quinctius Flami-

ninus a pus un crainic si citeasci urmitoarea proclamatie :
Senatul roman si proconsulul T. Quinctins, invingitor1 al
regelul Philippos si aI Macedonenilor, declari liberl, mi-
tti de garuizoane si de dial, si autonotni pe CorinthienI,
Phoceenl, Locri, EuboeI, Achael PhthiotI, MagnetI, Thes -

sail', Perrhaebi".9
XXIII, 4, 6; XXIV, 1: ' Perrhaebil cer priu deputatl

trimesi la Roma ca si impue lui Philippos pupa invingerea
acestuia prin T. Quinctins] si li restitue orasele, pe care
Philippos le rapise dela Perrhaeb1 in timpul rizbaulul Ro-
manilor cu Antiochos".

XXXIV, 10: Sint numai patru trecitori peste Alpl,
una prin tara Ligurilor in apropiere de marea tyrrhenici,
alta prin tara Taurinilor (Tauptvot), pe nude a treed Han-
nibal, a trela prin tara Salassilor, si a patra prin tara
Rhaetilor".
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II, 15: Pe amlnaotia versanturile Alpilor, atit pe a--

cele care privesc spre Rhodanus, clt si pe acele care pri-
vesc spre cìmpiile mal sus pomenite [care se intind la poa-
lele Alpilor In Italia], colinele si vane slnt locnite, cele des-
pre Rhodanus de Gana Transalpini asa numiti, lar cele
despre cimpiile ItalieI de Taurisci (Trzupr.crhoL), Agoni, ("ATtovi.;),

alte multe neamuri barbare".
XXXIV, 10: 'Pe vremea lui Polybios, pela Aquileia,.

In tara Tauriscilor norici (iv Tot; Taupkncotg -col; NwptxcitO, s-a
gasit bogate mine de aur. Dintruntilil ail exploatat acele
mine Ran Inpreuna en Tauriscii si peste vreo (Iota luni a
scazut pretul aurului In Italia cu a treta parte. Atunci Tan-
riscil aü lepadat tovarasiea Italilor si aü exploatat minele
singuri. 9

XXXIX, i b: Pe un rege din Elyria 1-a chemat Bra-
dyllis (BpciFtAlt0.9

II, 17: [In Gallia transpadana] locurile dinspre izvoa-
rele Padului slut ocupate de Lai si LebeciI ( Vot, Aoiy.tot),
apoi vin Isombrii ("Tacp.3pe;), care slut eel mai mare neam
dintre acelea, i Indata dupa Isombri, pellnga fluviu, Gono-
manil (rovoilcivot). Locurile lnsa despre marea adriatica 11 sta-
pineste un popor altul, vechid acela tare, care se numeste
Veneti (ObivsTot), i care la obiceiuri si la port nu se deo-
sebesc mult de Galli, dar ail alta limba decit acestiia".

II, 18: Cauza pentru care retras Gallii, dupace
aU luat Roma [a. Chr. 392], a fost ca Veneta li invadase
teritoriu1.9

II, 23-24: In rAzbolul Romaniler cu Gallil cisalpini,
sub consulatul la L. Aemilius si C. Atilius [a. Chr. 225],
Venetii slut de partea Romauilor ; tot asa Gallii Gonomant
nu se unesc cu ceilalti Galli, ci Imbratiseaza cauza romana.
Venetil cu Gonomanii la un loe dad In ajutor Romanilor o
ostire de doilazeci de mii de oameni.)

X, 41: Se anunta ca Thracii vecini cu Macedonia,
mai ales Maedii (matacC), se &den sa navaleasca in Ma-

cedonia, numai putin de va lipsi regele [Philippos V] dins tan."
XXIV, 6: DupAce a sosit Q. Marcius ca legat In Ma-

cedonia [olympiada 149, a. Chi% 184], regele Philippos a
evacuat orasele grecesti ale Thraciei, dar en regret. Tot ass
a lndeplinit $i celelalte porunci ale Romanilor, pentruca voia
sti nu se vada dusnatiniea ce avea in suflet contra lor i si
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-whit ragaz pentrn a se pregati de razboiu. Cu gindal acesta
a Witt atunci o expeditie contra barbarilor. Mergind prin
mijlocul Thracief a nitvalit In tara Odrysilor, Bessilor si
Dentheletilor (El; 10467ag, Biaaouq, LJ evINATou;). A ajuns la orasul
lui Philippos asa numit, pe care l-a cuprins, si al card lo-
cuitori ad fugit prin munti. A cutrierat apol tot sesul, pe
unii I-a supus cu forta, altii s-ad supus de buna voe, si dupace
a asezat o garnizoana In Philippopolis s-a Intors acasit. Gar-
nizoana aceasta twit nu mull dupa aceia a fost alungata de
Odrysi, care ad rapt legimintele fata de rege."

XXX, 12: ' Dupa invingerea lul Perseus regele Odrysilor
Cotys (x6-cu;) a trimes deputati la Roma, sit ceara sa i se res-
titue copilul care fusese pe vremuri ostatic al lui Cotys la
Perseus si pe care Romani' II luase captiv Inpreuni ca copiii
acestuia. Totodata Cotys cauta sa explice pentru ce fusese
nevoit si intre In legaturi ca Perseus. Romani1 I-ad res-
tituit copilul.')

Fragmenta grammatica ex Saida, XIV: Veracitatea pro-
verbului CcvaBpol.6-, VI,yam x0?) acpcxXXottr.s4a o probeaza expeditiea
lui Lysimachos incontra lui Dromichaetes, regele Odrysilor.9

XXXIX, 1 b: 'Pe un rege thrac l-a chemat Cersobleptes
oiziperoPsktr,5).`)

IX, 35 : Chid Gallii (Fa)imo, dupice ad invins pe
Ptolemaeos Ceraunos [a. Chr. 279], nu s-ad mal temut de
MacedonenI, de ceilalti n-ad mai tinut nicio socotealii, si sub
conducerea lui Brennus ad pitruns pana in mijlocul Greciei.
Si lucrul acesta s-ar fi Intimplat de mai multe ori, daca n-ar
fi fost la marginile Greciei Macedonenil."

IX, 30: Singuri Aetolii dintre toti Green ad rezistat,
and a navalit Brennus ca barbariI In Grecia."

1, 6 : Pyrrhos a trecut in Italia cu un an mai inainte
de invaziea in Grecia a Gallilor paciTat), care parte ad fost
distrust' la Delphi, parte ad trecut in Asia."

IV, 46: Gallii (I'ca,d.rat) care ad scapat din primejdiea
dela Delphi, daca ail ajuns la Hellespont, n-ad trecut in Asia,
ei atrasi de bunatatea pimintului depe lingi Byzantium s-ad
asezat acolo. Ad invins pe Thraci, sl-ad asezat resedinta la
Tyle si ad adas pe Byzantini in cea ma mare primejdie.
_La inceput, de cite ori regele Comontorius navalia pe ten-
tonal lor, trebulad sa plateasci Byzantinil ca dar cite trel
ori cite cincl mil, citeodati chiar cite zece mil monede de
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aur, ca sa nu li devasteze tara. Mai tirzhil ad fost siliti
plateasca pe fiecare an cite optzeci de talanti tribut, si a-
ceasta pana la timpul luí Cavarus, sub domniea caruia regatul
lul a fost rasturnat s't tot poporul Gallilor, Invins la rindul
lui de Thraci, a fost distrus cu desavirsire."

52 : In timpul dud regele Gallilor (Tave72e) Cavarus-
venise la Byzantium si se sill's, sa faca sa inceteze razboiul
[dintre Byzantini si Prusias I regele Bithynilor, a. Chr. 246-
192J, oferind intermedierea sa, si Prusias si Byzantimi 1-ad
ascultat propunerile.a

VIII. 24: Cavarus, regele Gallilor (Tavtae) din Thracia,
avea o fire intr-adevar regeasca si marinimozsa i facuse
sigura navigarea negustorilor In marea neagra, lar Byzan-
tinilor in razboaele lor ca Thraci si ca Bithynii 11-a fost
de mare ajutor. Om de treaba de altfel, a fost stricat ins&
dela o vreme de lingusitorul Sostratos de loe din Chalcedon.'

II, 5 : Pe timpul reginei Teuta [aproximativ a. Chr.
2301 Illyrii ocupa orasul din Epir Phoenice prin tradarea
Gallilor (TaVwee), care fusese tocmiti ca mercenarl, In numar
de opt sute, de Phoeniceni ca sa le apere orasul.9

II, 65 : '0 mie de Galli (Tavaae) mercenari in ostirea
lul Antigonos Doson. Vezi locul In intregime mal sus.

3,17: 'Calareti Galli (Ta)aTae) mercenari in ostirea
lui Philippos in razboiul contra Eleilor [aproximativ 220-
217 a. Chr.1.9

XXVI, 9: Galli (Tavern) in ostirea luí Perseus.9 Vezi
locul In Intregime mai sus.

§ 44. Appianus, ed. Firmin Didot, Paris, 1877.
De rebus illyricis.

.1. nGrecil numesc Illyri CixXupec9 toate neamurile care lo-
cuesc mal sus de Macedonia si de Thracia, dela Chaoni si
proti pana la fluvial Istru. Aceasta-i lungimea regiunii.
timea-i dela partile muntoase ale Macedonilor si Thracilcer
pana la Paeoni Pannonil, la marea ionica si la poalele
Alpilor. Latimea-I de cinci zile, lungimea de treizeci, dupa
cum spun Grecii. Dupa Romani, care ad masurat tara, lun-
gimea -I peste sese mii de stadii, lar latimea cam de o mie
doda sute".

2. Spun ca tara-si trage numele dela lllyrios, fiul lui
Polyphemos. Se spune ca din ciclopul Polyphemos si
Galateia s-ad nascut Cellos, Illyrios si Galas, care ad pie-
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cat din Sicilia si aft domnit peste popoarele numite dela el
Ce10, 11lyri si Galli. Dintre multele povesti care se mai po-
vestese aceasta-mi pare mal plauzibilli. Illyrios a Itasca
bletii Eneheleus, Autarieus, Dardanos, Maedos, Taulas, Per-
rhaebos $i fetele Partho, Daortho, Dassaro $i citeva altele.
Din acesti copii aft eait Taulantii (TauXcintot), Perrhaebil
(11e*ct(3), Encheleii CET4EXis1), Autaril (Arcaptel;), Dardanil
(A cipBavot), Parthenii (fIccp8v0), Dassaretii (Accacrapiivot) $1 Dar-
sii (Adpcot). Se crede ea din Autarieus s-a nascut Pannonios
ori Paion $i ca din Paion s-ail nascat Scordiscos $i Triballos,
din care ail e$it popoarele Cu acela$ nume. Dar acestea le
las pe seama archeologilor".

Neamurile Illyrilor, ca intr-o a$a de mare tara,
sint multe. Renumite Inca $i astazi sint acel al Scordiscilor
popNaxot) $i acel al Triballilor (TptßcOao0, care pana Intr-
atita s-aft sfi$iat In razboae unii cu altil, incit clti aft mal
ramas dintre Tribal!' ail fugit la Geti (riTa.) peste Istru, asa
ca neamul lor, infloritor pana pe timpul lut Philipp $i A-
lexandru, nu se mai pomeneste astazi prin aceste locuri.
Scordiscii la rindal lor, slabiti tare din luptele contra Tri-
ballilor, aft patit $i ei aceia$ soarti din partea Romanilor,
asa ca aft fost $i el nevoiti sa fuga In insulele Istrului. Cu
vremea tinila aft e$it de acolo $i s-aft asezat prin partile
dela margine ale Paeonilor [ Pannonilor], de unde si pana
astazi slat Scordisci In Paeonia. Tot a$a aft patit $i Ardi-
aeli ('Apôtci:ot), care erafi eel mai puternici dintre Illyri pe
mare, din partea Autarieilor, care dintre Illyri eraft cat
mai puternici pe uscat : aft fost distru$1 de Autariel, dupace
adusese $i el acestora mar" pierden. PuternicI pe mare dupa
Ardiei aft devenit atunci Liburnii (A:f3upvo), alt neam de
Illyri, care pradail pe marea ionic& li prin insule cu coribii
iuti $i u$oare, de ande $i pana astazi Romanil numesc li-
burnice asemenea vase".

Autarieii la rindul lor ail cazut In ultima calami-
tate din cauza pedepsel din partea lui Apollo. El anume ail
fost pilrta$1 cu Molistomos,$i cu Celtii ap numiti Cimbri (lizX7of,
1C43pot) la expeditiea contra Delphilor. Cei mai multi ail perit
Inainte de atac din cauza ploil $i furtunii $i trisnetelor date
peste dln$ii, lar pe cei care s-aft Intors acasa i-a napadit o
multime nemasurata de broaste, care, dad, aft putrezit, aft
stricat apele. Din cauza exhalatiilor rele ale piimintului s-a
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nitscut o molimii printre IllyrI, de care ail perit mal ales
Autarieil, pana ce ail fost nevoitI sa fuga din tara lor, si
fiindca pe unde ajungeail duceail boala cu (Hasa, si nimeni
nu vda sit-I primeasca de groaza aceasta, ail strabatut drum
de doilazecI si trel de zile si s-ail asezat In plimintul mlas-
tinos si anevoe de locuit al Getilor lingit Bastard. La Celtl
pe de alta parte Apollo a dat cutremure de pamint care le-a
darimat orasele, si rani n-a Incetat, pitna ce si ei aii trebuit
sit fuga de acasa si ail navalit in tara Illyrilor, tovarasil
lor la peat si care erail slabiti de molima. Dupace ail pradat
aici o bucata de vreme, a dat boala peste dInsil si ail fugit
si de acolo, pana ce ail ajuns devastInd la Pyrene. De acolo
s-ail Intors lar spre rasarit si Romanii, aducindu-si aminte
de ce patimise dela Celti alta data si temIndu-se sit nu na-
valeasca si acestiia In Italia, 11-au esit cu consulif inainte,
dar a fl perit cu toatii ostirea. Aceasta patealit a Romanilor
a virit mare spit:hilt de Celti In toga Italia, panace si-au
ales Romani' sa-i conducii pe C. Marius, care de curind do-
vedise pe Numizi si pe Mauritani, si atunci ail invins pe
Cimbri si au fitcut mare macel intr-Insil. Celtil, slabiti si
fara putere de a mal cauta adapost prin alte tarI, s-ail In-
tors Remit la dinsii, dupace si facuse altora si patimise el
insis multe nenorociri."

5. Acest sfirsit I-a avut prin Apollo impietatea Illy-
rilor si Celtllor. Cu toate acestea tot nu s-ail lint Illyrii
de a pitch' templul zeulul, caci uniia din ei, mal ales Scor-
disci', apol Maedil si Dardanii, tot Inpreuna. ca Celtil, au
navalit in Macedonia si Hellas si au pritdat multe temple,
Intre altele si pe cel dela Delphi, perzind insit multi dintre
aI lor si atunci. lar Romani', cind s-au implinit 32 de ani
dela primul lor ritzbolil cu Celtii, ail purees razboiil cu Illyril
din cauza acestul sacrilegIu sub conducerea lui L. Scipio,
pecind stapinlail deja peste Grecl si peste MacedonenI. Se
zice cä neamurile de prin prejur n-ail dat ajutor sacrilegilor,
ci l-au lasat in prada Romanilor, aduclndu-si aminte de ne-
norocirile ce daduse peste toti Illyrii din cauza Autarieilor.
Scipio pe ScordiscI I-a distrus si citl ail mal rimas dintre
acestiia ail scapat cu fuga si s-ail adapostit la Istru si prin
insalele Istrului, pe Maedl insit si pe Dardani I-a lasat la
pace, corupt fiind de aurul dint. Si multi scriitori roman"
spun ca din cauza aceasta au fost atitea ritzboae civile dupit
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L. Scipio, pana ce a venit monarhiea. i acestea fie spase
ca introducere despre acele popoare pe care Grecii le nu-
Tnese IIlyri."

Romanii Ind si pe aceste popoare, si pe Paeonf [=
Pannoni], si pe Raeti parro% i pe Norici, si pe Mysii din
Europa, precum si pe celelalte neamuri vecine, cite locuesc
de a dreapta Istrului, le deosebesc, ca si Grecii, de Greci,
-si le numesc pe fiecare Cu numele lor particular, in comun
insa pe toate la un loc le cuprind sub numele de Illyris.
Cum aft ajuns ei la aceasta Were, n-am putut afla. Dar o
att si pana astazi. Pentru aceia si tributul acestor popoare,
cite se intind dela izvoarele Istrului pana la marea Pontului,
11 socotesc la un loe si-1 numesc tributul Illyricului. Cum au
supus apoi Romanil aceste popoare, am spus deja, dud am
vorbit despre Creta, ca n-am putut afla date precize, dud
am si rugat pe eel care pot, si spue mai multe. Eu voiu
insemna alci eft am putut afla."

Agron era un rege care stapinia peste o parte din
Illyri pelinga golful ionic, peste care golf stapinise si Pyr-
rhos, regele Epirului, si succesorii lui Pyrrhos. Agron cu-
prinse si o parte din Epir, apoi Corcyra si Epidamnos si
Pharos, unde avea garnizoane. Vrind el mai departe sa su
puna si restul golfului ionic, o insulit, numita Issa, a chemat
pe Romani in ajutor. Acestiia ad trimes deputati ca sa cerce-
teze ce are de impartit Agron cu Issienil ("katot). Pecind Inca
eraii pe mare deputatii, I-aii atacat Illyril cu corabiile, si
.dintre Issieni au ucis pe deputatul Cleemporos, lar dintre
Romani pe Coruncanius. Ceilaltl Romani si Issieni au scipat
cu fuga. Romanii au purces atunci razbolft pe api si pe uscat
contra Illyrilor si in vremea asta a murit Agron, Wind dupa
el un copil mic, numit Pinnes (lívvri;), supt epitropiea mamet
vitrige a copiluluf. Atunci Demetrios, guvernatorul pus de
Agron al insulei Pharos, a dat Romanilor prin tradare a-
-ceasti insula precum si insula Corcyra (caci pe amindofia le
avea in stapinire Demetrios), lar Romani' aft mal atras de
partea lor Epidamnos si 10 trimes o flota in ajutorul Epi-
damnului si Issei, pe care le asediase Illyrii. Illyrii aft pa-
rasit asediul si o parte din ei, Atintanii (1 ft trecutt._Ttyravo9, a
de partea Romanilor. In urma acestora sotiea lui Agron a
trimes deputatl la Roma, care sa restitue captivii si sa dea
I ugarii, rugindu-se de ertare. Romanii aft raspuns ca Corcyra
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$i Pharos si lssa i Epidamnos si Atintanil stilt deja in sta-
pinirea Romanilor, Pinnes sa stapIneasca peste rest si sit fie
prieten Romanilor cu conditie ca sa nu se atinga de pose-
siunile romane mal sus spuse i sa nu poata pluti dincola
de Lissos mal mult de doll& corabiI illyre, i acelea near-
mate. Regina a primit toate aceste conditil."

Acestea aü fost primele docniri ale Romanilor cu
Myra. Romanil aü lasat apol libere Corcyra si Apollonia,
lar lul Demetrios I-au dat ea rasplata pentru tradare clteva
localitati. Pecind insa Romanii eraii pring in razboIll cu
Gallii dela Padus, razboift care a tinut treI ani, Demetrios
s-a apucat de piraterie pe mare, Invremece atrase de partea
sa pe Istri ("IcTpot), alt neam de Illyri, si convinse pe Atin-
tani sá paraseasca pe Romani si sa se uneasca cu dInsul.
Romanil insa, indatace asezat afacerile ca Gallii, a
stIrpit Intiiu pe piratl, lar la anal dupa aceia aft plecat contra
lui Demetrios si contra illyrilor care se unise en dinsul. 8i
pe Demetrios, care fugise intilti la regele Macedoniei Phi-
lippos si apol lar se Intorsese si se apucase de pradat pe
golful ionic, 1-afi °Inuit si patriea lui Pharos aft distrus-o.
Pe IllyrI insa ertat de hatIrul lui Pinnes, care s-a pus
pentru dinsiI. 8i aceasta a fost a data doenire a Romanilor
ca Illyril."

In cele ce urmeaza nu se povestesc evenimentele
petrecute la toti Illyrii dintr-un timp oarecare la olalta con-
siderati, ci se urmareste istoricul fiecaruI neam illyr aparte.
Romani' eraft In razboift ca MacedoneniI si Perseus era rege
al Macedonenilor dupti Philippos. Pe vremea acela Genthius,
regele altor Illyri, s-a prins in razboift, pentra bad, alaturi
de Perseus si a navalit asupra Illyrilor celor de sub stipl-
nirea Romanilor, lar pe deputatil trime$I de Romani la dinsul
i-a legat, sustinind cà nu-s deputatI, ci spionI. Aland Ami-
es, generalul roman, pe mare a prins citeva corabii ale
luI Genthius, lar pe uscat 1-a invins intr-o batalie, 1-a ase-
diat intr-o cetate i i a ordonat, In urma rugamintelor
de ertare, sa se predea Romanilor. Genthius a cerut sa i se
aeoarde trel zile de deliberare si i acordat. Apoi vazind
ca In vremea asta supusii lul s-au dat de partea Romanilor,.
a venit la Anicius $i 1-a cazut la genunchl. Anicius 1-a Im-
bArbatat si 1-a sculat in picloare. L-a poftit chiar la masa,
dar dupace a mincat a ordonat lictorilor sa-1 puna la inchi-
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soare, $i apoI 1-a dus la Roma inpreunA cu fifi lui ca prada
de triumf. Tot acest rtizbohl. cu Genthius a tinut 20 de zile.
Pela cele 70 de orase ale WI Genthius a trecut, din ordinul
senatului, chid se intorcea la Roma, Aemilius Pauks, dupAce
invinsese pe Perseus, $i, cum erail ele ingrijorate, 1I-a fft-
gAduit ertare de cele intimplate, dacA vor da tot argintul $i
aurul ce vor fi avind. Orasele s-ad invoit, $i Aemilius Paulus
a pus atunci In fiecare din ele citeo parte din o$tire $1 a
dat ordin comandantilor ca In aceIa$ zi, totI, in ravArsatul
zorilor sA anunte prin craInic ca in timp de tref ceasuri sa
se aduca banil in pIata $i apoi, dupace vor fi fost adusi
banil, sA dele oraple in prada. Si asa a pradat Paulus 70
de orase Intr-un singur ceas."

Alte popoare illyrice, Ardeff si Palarii CApaE:st, Ha-

Xdptot), ail devastat intr-o vreme Illyria supusa Romanilor.
it.cestiia, fiindca erati ocupatI pe alurea, aft trimes intifil de-
putatl sa reclame, dar fiindca reclamarea n-a avut nician
efect, ail trimes inpotriva lor zece mil de pedestra$1 $i sese
sute de calar!. IllyriI, aflind de aceasta si hind Inca nepre-
gAtitl, aft trimes deputatI ca sa arate cAinta si sa se roage
de ertare. Senatul a ordonat sA se plateasca despagubiri celor
vAtAmatl, dar Myra n-au vrut O. plAteascit despagabiri, $i
atunci a plecat contra lor Fulvius Flaccus. Si rilzbolul acesta
s-a sfirsit numal cu expeditiea. Ce! putin Ell vreun sfirsit
hotftrit al luI n-am putut sa afla. Incontra Iapodilor apol,
a celor care locuesc dincoace de Alp', au purtat rftzboiu
Sempronius Tuditanus si Tiberius Pandusas. Si se pare ca
li s-au supus Iapod)I Cldcno` EO. Tot asa se pare ca Seges-
taniI GE-fEcsavot.) au fost supusl de L. Cotta si Metellus. Dar
nu mult dap& acela $i unii si altif s a u desfacut de Romani".

DalmatiI, alt neam de Illyrl, ail nAvAlit asupra
Illyrilor supu$I Romanilor si n-au vrut sA. primeascit pe de
putatii trime$I dela Roma pentru aceastA afacere. A tt ple-
cat atuncI ca rAzbolu contra lor Romanii sub conducerea
consululuI Marcius Figulus. Dar pecind 41 fAcea castrele
Figulus, au navAlit Dalmatil, au invins posturile $1 1-au a-
lungat din castre la cImpie. De abIa la flufful Narona s-a
oprit Figulus din fuga. DupAce s-au intors DalmatiI (era
acum inceputul fermi), Figulus a crezat ca-I va putea lovi
far& veste, dar I-a gAsit pe top' adunap depria orase la un
loe, pregatitI contra ataculuI. I-a alungat cu toate acestea
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In orasul Delminia (A E)pbta), dela care li se si trage numele
de Dalmatl. Fiindci insit asa In treacit nu putea Intreprinde
nimic Inpotriva unel cetatI tali, cum era Delminia, lar ma-
sinI de ritzbolii sit Intrebuinteze nu putea din cauza Iniltimit
celei mari pe care era clidita cetatea, a atacat si a cuprins
celelalte cetiti ale Dalmatilor, care rimasese ca rara popu-
latie din cauza emigriril celel mad In Delminion (Aap.(vtov).
Apo' s-a Intors Ftgulus contra Delminiuld si a inceput a
arunca din catapulte maclucl de cite dot cotí de lungl, in-
vilitucite cu cllti si unse cu smoali si cu pucIoasii, care se
aprindeaii prin zvirlituri si zburaii ea niste WWI aprinse,
si pe unde ajungeall ardeaft tot, astfel ca mare parte din
cetate a ars si en asta s-a sfirsit ritzboIul lul Figalus en Dal-
math. La un timp dupit acela Caecilius MeteIlus consulul, fitri si
fi flint Dalmatii vreun neajuns, a facut si se decreteze
rizboiil contra lor din dorinta de a triumfa. Si in adevar
Dalmatil 1-aft primit ca prietin, si dupice a petrecut lama
Metellus In orasul Salona, s-a intors la Holm si a triumfat."

12. Pe vremea chid administra Caesar provinciea Gallia
ca proconsul Dalmatii acestiia inpreuni ea alti IIlyri, citl
InflorIaft pe vremea acela, aft luat Promona (llpwp.6va) dela
Liburn1 (At3upvo0, alt neam de IllyrI si acela. Liburnil s-au
supus atuncl Romanilor si aft apelat la Caesar, care era In
apropiere. Caesar a trimes liltlift si ceari dela ceI care o-
cupail Promona sit dea orasul inapoI Liburnilor, apoi, fiindcit
Illyril nu I-aft tinut in sami cererea, a trimes multa ostire
contra lor, dar total ostirea aceasta a fost distrusit de Illyn.
Caesar nu si-a risplitit, pentruca n-a avut vreme, Incurcat
fiind In discordiile cu Pompeius. Iar dupace discordiea a
izbucnit In ritzbohl, Caesar ca ostirea citi o avea pelingi
dinsul a trecut marea ionici in timp de 'lama si a purees
contra luI Pompeius In Macedonia. Din cefalalti ostire o
parte a dus-o Antonius lui Caesar In Macedonia, stribitind
si el marea ionicit pe timp de lama foarte grea, lar cincl-
sprezece cohorte de pedestrime si trei mil de cillireti a cintat
si le dui lui Caesar Gabinius prin 'Elyria, Incunjurind marea.
Myra Ina, de frica celor ce fieuse inpotriva lui Caesar,
gindindu-se ci victoriea luI Caesar ar fi pentru dInsil peirea,
aft nivilit si aft ucis toati ostirea lul Gabinius. Namai Ga-
binius si citiva putintel aft putnt sap en fuga. Multi bad
vi multi putere ail cipitat ganef IllyriI din prada luati."
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Canal era ocupat &tuna Cu Pompeius si, dupti
moartea lul Pompeins, Cu afacerile de multe felfurf ale par-
tidulul acestuIa. Dupice lima a pus toate lucrurile la cale,
s-a Intors la Roma si se pregatTa sa plece contra Getilor si
Partilor. S-aft temut atund IllyriI sit nu-I atace Caesar si
pe dinsiI, pentrucil-I eraft in cale. $i aft trimes deputatl la
Roma sa se roage de ertare pentra cele Intimplate, si sl-all
oferit Romanilor prieteniea si alianta, litudindu-se cit ar fi
un popor puternic tare. Caesar, macarca se grabla contra
Partilor, 11-a rtispuns totus en demnitate Win prietenie nu-I
va putea primi, cind all facut asemenea lucruff, il va erta
Insa, daca vor plati tribut si vor da ostatiel, si in urma
fagaduintiI lor ca primesc aceste conditil trimese pe Vatinius
ca tref legiuni si cu multa cavalerie, ca sa li impuna citeva
usoare impozite si sit primeasca ostaticif. Dupace insa a fost
ucis Caesar, IllyriI, crezInd ca puterea Romanilor statuse in
el si ci disp4ruse Inpreuna cn dinsul, n-aft mer a scultat de
Vatinius niel In privinta tributuluI niel in celelalte privintf.
La Incercarea lui Vatinius de a Intrebuinta forta el ail rfts-
puns navalind si omorindu-I chief cohorte inpreuna en seful
cohortelor, Baebius, barbat de rang senatorial. Vatinius cu
restul armatel s-a retras la Epidamnos, si armata acela, in-
preuna cu Macedonia si ca Illyril, citl erall sub stitpinirea
romanti, a Incredintat-o senatul luI Brutus Caepio, omoritorul
lul Caesar, and tot atuncI a Ineredintat Syria luí Cassius,
altnia dintre omorltorI. Dar si acestiTa, ocupatI en rilzboTul
contra lui Antonius si a celur de al doilea Caesar, numit
Augustus, n-ail avut vreme sa se ocupe si ea Illyril."

Paeonif [-= Pannonin slut un popor mare la Istrut
care se intinde In lungime dela Iapodi pana la Dardanf.
PaeonI II numesc GreciI, lar Romanil if numesc Pannonl si-I
numara la Illyricnm, dupacum am spus mal sus. Pentru a-
ceIa si despre dInsil socot potrivit sa vorbesc aid cu ocaziea
Illyrilor. Mare nume sí-a facut acest popor Inca depe vremea
Macedonenilor, and Agrianif, care sInt Paeonf [=-Paeonn
din partile de jos ale Paeonief, colonl de al Illyrilor, aft fost
de mare ajutor luI Philipp si luf Alexandru. Iar In urma
expeditiei fara succes a luI Cornelius contra Paeonilor [.
Pannonilor] mare spalnia de dinsil a intrat In totl Rani, si
multa vreme consulif urmatoff aft hezitat sa purceada cu
rAzborti contra lor. Pentru timpurile maI vechl stiles am
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putut afla en privire la I'lyrI si la Paeoni, si niel in me-
moriile celui de g doilea Caesar, Augustus numitul, n-am
gash We privitoare la istoriea veche a Paeonilor."

16. 41 alte popoare illyre, in afarlt de cele pomenite,
se pare ca s-an supus Romanilor Inca din timpurile mal de
demnit, dar cum, n-am putut afla. Cad Augustus n-a insemnat
in scris faptele altora, ci nnmai pe ale sale propril : cum pe
cel care se rasculase l-a facut din nod tributarr, cum a supus
pe altil care fusese neatirnatl pana la dinsul, kii cum a ajuns
sa stapineascit toate neamurile, barbare si razbolnice, cite
traesc pe cumule Alpilor si care pradail pan& la dinsul Italia
invecinata. Si mi-i de mirare ca multe i marl ostirl romane
ail putut strabate Alpil contra Celtilor saberilor si aii trecut
ca viderea aceste neamurl, si ca lust's C. Caesar, barbatul
cel mal norocos la razboae, n-a cautat sa le supina clad
parta razbofii ea Gallif si a ernat zece ear prin acele locurl.
Se vede ca ceilaltï, in graba de a ajunge undell propusese,
se &Can namal sa treaca Alpil, lar Caesar era preocupat
numai de afacerile ca Gallil si a tot aminat sa hotarasca
asupra Illyrilor, met' ales ca indata dupa razbaful cu Gallil
ail venit luptele ea Pompeius. De altfel se pare ca fusese
insarcinat, alaturI cu supunerea Gallilor, si at guvernarea
Illyriculul, negresit name a acelel partl din Hyde care era
pe atuncl sub stapinirea Romanilor."

16. n Augustus a supns complect toate aceste popoare
si, in comparatie ca lipsa de activitate a lul Antonius, a
insirat catra senat serviciile acute, and a scapat Italia de
incursiile dese ale unor neamurf grele de dovedit. El a mitts
intr-o slogan expeditie pe OxyaeT, Pertheenatl, Bathiatl,
TaulantiI, Cambael, Cinambri, Meromenaf si Pyrissaei CO;ocilot,
IlepartridiTat, Bccatizat, TauXivstot, Kap.(3ciïet, litvcip.Opot, Mepov.ivvot, Ilu-
ptaacctot). Cu maf multa greutate ail fost supusi si silitl sii,

plateasca tributul, pe care refuzase sa-1 mai plateasca, Do-
cleatil, Carnif, Inter phrarinif, Naresil, Glintidionif si Tauriscii
(A oadsat, lidpvot, Trcepppouptvot, NapAatot, r)tvrtShavq, Tctuptcnto0. D ¡wit
sabjugarea acestora i s-aii supus de frica neamurile vecine,
anume Hippasinif si Bessif Cirsavot, Becraot), Pe altil, care se
revoltase, anume pe insularil MeiitenT si Corcyrenl [.--- Cor-
cyra Nigra, Curzola] (MeXtrtIvoC, KopxuplvoC), l'--a distrus ea de-
savirsire, pentruca faceatl pradaciunt pe mare, si anume pe
barbatiI in putere i-a ucis, lar restul populatie 1-a vIndut.
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Liburnilor (AtPupvo9, pentruci i ei ficeaft piraterie, ll-a luat
coribille. Dintre Iapodii de dincoace de Alpl Moentinil si
Avendeatil (Movtvoi, Av t) _Z, ó s-ail supus cind s-a apropiat___C_E_ Ta

de tara 4or, Aurapinif insi (Abpouzivot), cer mai numerosl si
mai razboinici dintre acestI Iapodf, strins deprin sate
intr-un oras, apol la apropierea lui aft fugit in Wail. Caesar
a cuprins orasul, dar nu l-a ars, cu nidejdea ci barbarii
aft si i se predee. Si i s-ail si predat in adevir, i 11-a

restituit orasul loctifasci."
17, Foarte mult de munci dat Salassil 0:caccacro9,

Iapodil de dincolo de A WI SegestaniICT,,_ETEOTCCV09, Dalmatif,

Daesitiatii (Accarcovr4 i Paeonif [. Pannoniii, care acestl din
arma sint cci maI indepartati dela Salassf. Salassii locuesc
pe eel mai inaltI Alpl, prin munti grail de stribitut, cu
drumuri strimte si anevoroase. Pentru acefa isf pastrase li-
bertatea, ba cereail chiar plati dela cal care treceail pelingi
tara lor. Asupra lor nivili Uri veste Vetas (Obitep), care o-
cup& strimtorile pe furis si-I tinu inpresurati timp de dol
ani, pinice, din nevoea de sare, de care duc mare lipsi,
full sing si prizreasci garnizoane. Indata insit ce s-a retras
Vetas, Salassii alungara garnizoanele romane, ocupará sttim-
torile, si ostirea trimeasi de Caesar contra lor nicl n-o maI
luara in sami, ca pe una ce in adevar chiar n-avea si faca
vreo mare ispravit. Pentru aceia Caesar, fiindci se astepta la un
ritzbolti ca Antonius, s-a invoit sit-f lese liberi i nepedepsiti
pentru cele acute contra WI' Vetas. Salassif primirk aceasti
hotarire ca binuTali, adunará o mare catitime de sare
incepura si prade prin provinciea romani, piná ce fu trimes
contra lor Messala Corvinus, care-I supuse prin foame. $i
asa aft fost supusi Salassil."

18. Iapothi de dincolo de Alpi, popor puternic i sil-
batec, de doili ori aft respins pe Romani in timp cam de
doilizeci de ani, aft atacat Aquileia si aft pridat Tergestum,
cGlonie romana. Pecind leainta Caesar contra lor pe drama'
stincos i aspru, Iapodil II faceaa calea si mai grea taind
copacif. $i ciad Caesar urca, el tot Neat in alta Ochre
si-I facial din ascnnzitori. Caesar Iasi, care presupunea
aceasta, trimetea totdeauna pe mall sit se urce pe crestele
muntilor de o parte si de alta a drumului, i acestila inaintatt
odati cu dinsul pe de Mari, invremece el mergea prin partite
de jos si tila pidurea. Iapodit se tot repeziall deprin as-
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cunzatorY i raniaii pe multr, dar el' insi$ perfail uci$f
mal mare numb. de Itomanil care deprin partile de sus ale
muntilor naviliall asupra lor. Ciï atl ramas din ef aft fugit
prin desi$urile muntilor $i parilsit ora$111, numit Ter-
ponos (1ipwv00. Ora$ul 1-a luat Caesar, dar nu 1-a ars, In
nadejdea ca i Iapodit ail sit se predee. i In adevar
predat."

Dupi aceta a mers asupra altuT oras, Metulos-
Ofrrollx00, capitala Iapodilor, a$ezata Intr-un munte foarte
paduros, pe doila virfurY, Intre care se gaseste o rIpa strImti.
Tinert rizboinict In numar cam de vreo trel mit, vitejt lup-
Mort $i bine InarmatI, respingettit ca wring pe Romani'
care asediatit zidurile cetatit. Romani.' rìdicaü valuri de pa-
mint, Metulenif Insit li stricaft lucrul, nivillind din cetate
zi $i noapte, far pe luptatorii romani II inproscait depe zidurf
cu masinI, pe care le capittase din rizboiul lui D. Brutas
contra lui Antonius $i a lilt Augustus. lar chid zidul a in-
ceput si se strice, Metulenif aft facut altul mai Inauntru $i
aft trecut depe zidul cel darimat pe cel noit. Bomanii aft dat
foc zidulnI celui vechïü i In jarul celut net aft rilicat dotla
valurf de pamInt, si dela ele pana la zidul cetatiI all pre-
gatit patru punti. Cind aceste pregatirt atl fost gata, Caesar
a trimes citava o$tire spre partile de din dosul cetatit, ea
si distragi din partea aceTa pe du$man, far celorlalti le-a
dat ordin sa Sara pe ziduri cu ajutorul puntilor. El Insu$
s-a suit intr-un turn Inalt, ca sit priveasca."

»La Incercarea Romanilor de a trece la zid bar-
baril s-ail opus depe creasta zidulut $i aft Inceput altii din-
tr-In$iI sa Inpunga pe dedesupt In puntt cu niste sulitt lung',
si mare curaj aft prins clad una din punti a cazut, apoi $i
alta. lar cind a cazut si a treta punte, a cuprins pe Romani
mare spatula. Nimeni dintre el nu mai IndraznIa s se suie
pe a patra punte, pana ce $i Caesar a trebuit sa se scoboare
In graba din turn $1 si-i ocarasca. Dar niel a$a nu s-all In-
duplecat, si atuncI Caesar Insu$ a apucat un scut si s-a ra-
pezit pe punte, avInd pellega el dintre $eff pe Agrippa si pe
Ilieron$i pe protectorul L. Scaevola. Ace$tf patru numaI
eraft $i vreo cItIva sateliti. Deja Caesar strilbatea puntea,
dud osta$ii fura miring de ru$ine $i se rapezira pe punte
gramada. Dar puntea s-a IngreuTat atunct $i s-a pribu$it, In-
gropind sub darlmaturf pe luptatori. Units. aft perit,
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fost scosi strivitT. Caesar a fost ranit la fluerul picIorulut
drept i la amindoda bratele. S-a suit cu toate acestea
pede pe turn si s-a aratat sa-1 vada ca-i vid, pentruca sit
nu se nasca vreo turburare crezindu-se c-ar fi murit. Si ca
dusmanii sit 11011 inchiputasca ca se va retrage, renuntind
la intreprindere, a si pus indata sit construfasca alte punt],
ceta ce a implut de groazit pe Metuli, care aft vazut ca sint
in lupta cu un om de o hotarire nestramutata."

Si a doña zi aft trimes deputatt la Caesar si
dat cincYzecI de ostaticI pe care el 1- a ales, s-ad invoit a-
pot sa primeasca garnizoanl romana si virful cel mal inalt

pentru dinsa, tar el s-aft mutat pe celalalt. Chid
111sä garnizoana, dupace a ocupat locul, li-a cerut sa pre-
dee armele, el aft refuzat, pe fimei si pe copiI T-aft inchis in-
tr-o cladire destinata dezbaterilor publice, ordonind garzilor
ca la caz de nenorocire sa dea foc cladirii, i cu desperare
s-aft rapezit asupra Romanilor. Fiindca ìnsä el atacad din
1 oc maI de jos pe un dusman asezat maT sus cleat nisi
aft fost distrusl in masa. Pazitorii aft dat atuncI foc
Multe fimeT sf-aft ucis copiff si apoi s-ad ucis si ele, altele
cu copiii vil in brate s-aft zvirlit in foc. Si astfel aft perit
Metulit, razboinicii lor totI in lupta, far partea cea slaba a
populatiei In foc mat toatit. Si 11 a ars si orasul, asa ca
nici urma n-a mat ramas din mare ce fusese odinioara.
Dupace a cazut Metulos, ceilaltf Iapodi inspaTmlntatt s-atl
predat lut Caesar. Si atuncl pentru prima oara s-aft supus
Romanilor Iapodil de dincolo de Alpi. Dintre &basil inva,
dupa retragerea luf Caesar, s-aft razvratit Posenii (flogivo),

contra lor fu trimes M. Helvius, care pe sefiT rascoalet
Y-a ucis, Tar restul populatiel 1-a vindut."

In tara segestica RomaniT fame mal inainte vreme
de doll& or' incursif, dar nicl ostatic nicT altceva nu luase
de acolo. Pentru acela si capatase multa incredere in eI
insis Segestanif. Caesar a plecat contra lor prin tara Paeo-
nilor Pannonilor], care si acestha nu fusese panA atunci
supusi Romanilor. Tar tara Paeonilor e paduroasa si se in-
tinde in lungime dela Iapodf pana la DardanT. Si Paeonii
acestifa nu locufait prin orase, ci prin sate orT pe ogoare,
grupatT dupa inrudire. Niscal adunan f comune, off domnI de
care sit asculte cu totif, n-aveaft. OamenT in stare de a purta
armele erad pana la o suta de mil. Dar niel acestifit nu formad

10.
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o ostire comuna, din cauza anarhiel. Si cind inainta Caesar,
ei fuglail prin paduri $i ucideail pe soldatil razleti. Caesar,
cita vreme a tras nadejde ea aU sa vie Paeonii la dinsul,
nu 11-a devastat nici satele niel ogoarele. Daca a vazut insa
ca nu-1 Intimpina nimenl, a pus sa arda si sa distruga tot
timp de opt zile, panä, ce a ajuns in tara Segestanilor, care

acestila slut Paeonl, la 1'11.11 Saya. La acest rill este $i
orasul lor, bine intarit, incunjurat de rift $i de un sant foarte
mare, din care pricina si Caesar avea mare trebuinta de
dinsul, ca serveasca de intrepozit la razbolul contra
Dacilor si Bastarnilor. Acestila sint dincolo de Istru, care
pe acolea se numeste Danubius, lar Istru putin mal la vale.
lar Saya se varsa in Istru, $i Caesar avea corabif pe Saya,
care trebulaii sa-I transpoarte provizii la Danubius."

23, deci pentru aceasta pricina avea nevoe Caesai
de Segeste. CInd s-a apropiat insa, Segestanii au trimes sa.-1
intrebe ce vrea. El a raspuns ca vrea sa aseze o garnizoana

sa la o suta de ostaticl, ca sa-1 fie orasul intrepozit sigan
contra Dacilor. A mal cerut si grid, cit or putea da. Cei
mai marl al orasului aU primit conditiile. Poporul Insa, foarte
suparat, de °statici ca au fost dati. n-a tinut nicIo socotealä,
cacl ostatica eraft doar copil de al fruntasilor, lar nu de
al lui, garnizoana insa nix). st vada n-a suferit, ci ca furie
nebuna a inchis portile si s-a urcat pe ziduri. Atuncl raesar
a facut un pod peste riu, a incunjurat °rapt ea santurl si
ca palisade, si apoi a ridicat doila vend de pamint. Seges-
tanii afi facut India mal multe navaliri, $i daca putut
lua intariturile Romanilor, au inceput sa arunce de sus cu
lemne aprinse $i ca foc de tot fellul. i in vremea asta li-a6
venit alti Paeoni In ajutor, dar Caesar 11-a esit inainte $i
1-a atacat dintr-un ascunzis, $i pe unii i-a ucis, lar altii a ti
scapat ca fuga, si nimea dintre Paeoni n-a mai indraznit
dupa aceia sA li vie In ajutor."

24. Segestanif aft suportat asediul pana la a treIzecea
zi, cInd lì s-a luat cetatea cu asalt. $i atunci de abia au
inceput sa se roage de ertare. Caesar, ca recunoastere a vi-
tejiel pe de o parte, si din mill pe de alta fata cu rugamintile
lor, niel nu i-a omorit, nit' nu l-a alungat. A despartit
numai prin zid o parte din ora $ $i a pus acolo o garnizoana
de 25 de cohorte. §i dupace a indeplinit acestea, s-a dus
la Roma, cu end ca in primavarit sa se intoarca In
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dar raspindindu-se ves'ea ca Segestanif ar fi distrus garni -
zoana, s-a intors In pripä chiar in timpul Iernei. Vestea s-a
dovedit ca era mincinoasa, In ce priveste rezultatul, dar ade-
varata, In ce priveste cauza. Militarii fusese Intr-adevar in
primejdie, cad Segestanit ii atacase fa.ra veste, $i perise cluar
multi dintr-in$ii, dar a doua zi atacase eI $i doved:se pe
Segestani. Caesar decI a plecat de acolo contra Dalmatilor,
alt neam de Illyri, vecin ea Taulantii,"

Dalmatit, din timpul clad distrusese cele cinci co-
horte de sub comanda lut Gabinius $i li luase steagurile,
eApatase mare incredere In sine $i nu depusese armele timp
de zece anI. Cind a plecat Caesar contra lor, s-an unit cu
totit pentru o lupta comuna. Si eraü, oaste aleasa, mat
malt de 12 mil, de comandant aveati pe Versus (0)4=g).
Acesta ocupa Promona (Ilptop.eva), cetatea Liburnilor, $i o In-
tari, care cetate de altfel $i dela natura era foarte tare.
E un loc mantas, de jur inprejur din toate partile Out vir-
fari ca niste dinti de herasafi. Grosul °Oki' era
In cetate, lar pe culmi asezase Suaros CrAp7o0 pos-
turi, $i cu toth priviaii de sus asupra Romanilor. Caesar
s-a apucat atunci pe fat& sa-i incunjure cu un zid pe top',
tar pe ascuns a trimes pe cei mat iudrazneti sa caute un
drum la cel mat inalt dintre virfurl. Acestila, mergInd as-
cun$1 de padure, surprind in timpul noptil santinelele ador-
mite, le ucid $i Inca Inainte de a se face ziui daft prin
semnale de veste lut Caesar. Atunci acesta cu partea mai
mare a ostiril a plecat sa atace ora$ul, lar la virfal ocu-
pat trimetea ostasi peste osta$1, care mergeafi apoi contra ce-
lorlalte virfurl. Frica $i turburare aft cuprins deodata. pe tott
barbarit, atacatt astfel din toate partite; frica cea mal mare
o aveafi cei depe inaltimi, pentruca nu era pe acolo apa $i

temeaii sa nu li se tae drumurile. De aceia fugira ca
totii in Promona."

Caesar a pus sä incunjure ca zid orasul $i data
culmi care mai ramasese in stapinirea inimicului, 40 de
stadii in circuit. In vremea asta Dalmatul Testimos (Tgg:t:Jsg)
aducea o Wire in ajutorul celor din Promona, dar Caesar
I-a e$it hainte $i l-a alungat In munti $i supt °chi' lu- a
luat Promona Inca inainte de a se fi sfirsit de zidit murul
incunjurator. Caci eel dinauntru aU facut o esire, Tar Ro -
manil i-att pus pe goana, aU intrat °data cu din$ii In oras
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si aü omorit a treia parte din el. rip aft mal rimas aft
scipat Cu fuga in cetatue. O cohortä roman& a fost pusa
si pazeasca la portile cetatuii, dar in a patra noapte bar-
baril aft dat navali la port1 si cohorta a fugit Inspalmin-
tali. Caesar a respins atacul dusmanilor, care a doña zi
s-aft si inchinat, lar cohorta, care pirisise postul, a peal)
sit-o tragind la sorll pe ai zecelea soldata si ucigindu-i,
mai omorind si doi centurion' pe deasupra. Celor

ramadinacea cohorti a poruncit ca in vara aceia sà li dea ca
branii orz in loc de grift."

asa a fost luata Promona. lar Testimos,
zind aceasta, a dat drumul ostiril, si fuga unii Intr-o parte,
altiI in alte par'. Pentru acela Romani' nu 1-aft putut
fugari multi vreme, pentruci si si se inprastie in prea multe
pàrigaslaii ci-1 primejdios, i drumurile nu le cunosteaft,

urmele fugarilor eraii incurcate. Aft cuprins insi Syno-
dion (1',,votov), un oras dela poalele codruluï, unde aticase

distrusese °data prin surprindere Dalmatil ostirea luI Ga-
binius, la o vale adinci si lunga intre do" munti. Acolo si
lul Caesar voiaft intindä curse barbaril. Caesar ins& a
ars Synodion, apo1 si de o parte si de alta a trimes sus pe
muntl ostire, care sa Inainteze odata cu dinsul, lar el a me's
prin mijlocul vaii, taind pidurea, cuprinzind orasele si ar-
zind tot ce intilnla in cale. Cind asedila orasul Setovia
(Z:--couct), a cautat si vie in ajutorul orasulul o ostire de bar-

carela ins& i-a esit Caesar inainte si a inpledecat-o de
a intra in oras. La acea Devoe a fost ranit cu o platri la
genunchlft, de care rana a zacut mai multe zile. Daca s-a
indreptat, s-a intors la Roma, ca si poarte consulatul In-
preunä cu Volcatius Tallus, si a lasat pe Statilius Taurus
sa duca razbolul mal departe.'

,La zi Intild a anului a intrat in consulat Caesar,
dar cbtar in zifia acela a incredintat aceasta demnitate lui
Autronius Paetus, lar el a si plecat rapede din nofi contra
Dalmatilor. Era atuncl. Inca triumvir, cad . mal trebuiati Inca
doi ani pina O. se sfirseasci a doña perioadi de cinci an'
a triumviratuluf, pe care si-o votase lor Insis triumvirif si
poporul o confirmase. Dalmatif sufeffail deja mult de foame,
din cauzi ci li se interceptase caile de aprovizionare ex-
terna, si pentru acela, dud a venit de asta data Caesar,
i-aft esit in intimpinare si s-ati predat cu rugiminte de er-
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tare, dind ostatici 700 de copii, pe care-i cerea Caesar,
precum si steagurile romane mate dela aabinius. Aft mat
fagaduit ca vor plati si tributul pe care nu-1 mai platise
dela C. Caesar incoace, si de aici inainte all trait in supu
nere. Steagurile Caesar le-a apzat In porticul numit al Oc-
tavief. pupa Invingerea Dalmatilor Derbanii. (Z] Epiavo) s-all
rugat si et de ertare, cind s-a apropiat Caesar de tara lor,
au dat ostaticI si s-aft obligat sa. plateasca tributul pe care
refuzase pana atunci sli-1 plateasch. Si tot asa populatiile,
de tArile carora se apropia Caesar, ati dat toate ostatici §i
-aft intrat In intelegere. Pe unde insa Caesar nu s-a putut
duce din cauza boaleT, nici. °static' n-aft dat $i niel In in-
telegere n-aft intrat. Se pare insa ca si acestita aft fost su-
pusi mai tirzift. Si asa a supus Caesar tot pamintul Illyri-
calif'', si cit scuturase jugul Romanilor, si cit nu fusese Oita
atunci supus lor. Senatul I-a decretat triumful illyric, pe
care 1-a tinut odata cu cele decretate In afacerile ca An-
tonius

Dintre popoarele pe care Romanil le socot ca a-
partinind IllyriculuT rani slut, inaintea Paeonilor [=Pan-
nonilor] Raetil si NoriciT, lar dupa. Paeoni [=Pannoni] Mysill
pana la pontul Euxin. Pe Raeti si pe Noricl cred ca I-a
supus C. Caesar, pecind se lupta. cu Gallii, ort Augustus in
razboIul cu Paeonit, cad tara lor e la mijloc intre acea a
Gallilor si acea a Paeonilor. Despre ceva special intreprins
contra Raetilor orl a Noricilor n-am putut afla, de ande
-cred ca all fost supus: °data cu vecinil lor."

Pe Mysi M. Lucallus, fratele luI L. Lucullus ce-
lui ea razboiul contra lui Mithridates, I-a atacat, cind a
patruns pana la Istru, ande slut sese orase grecestt, Istros,
Dionysopolis, Odessos, Mesembria... [Callatis si Apollonia], de
nude, din Callatis, a ado la Roma statuea cea mare a lui.
Apollo, dedicata in Palatiura. Alt ceva n-am mal aflit ca
s-ar fi intreprins In timpul republicil contra Mysilor, niel
ca ar fi fost supusi 1a tribut, chiar supt Augustus. All fost
insa supusT de Tiberius, care a domnit la Romani dupa Au-
gustus. Eft toate evenimentele, cite s-ail intimplat din or-
dinul poporuluT roman Inainte de caderea Egyptului, le-am
scris dupa categoril a parte. Peste cite lucran f Imparatif,
dupa caderea acelei provincii, si-aft intarit or' si-aft intins
- tapinirea, pe acestea le-am povestit ca propril fapte ale
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imparatilor, in urma faptelor comune ale republicil. In a-
cest loe, fiindca Romanil socot pe Mysr ca Wind parte din
11lyric, lar acest capitol se ocupa cu faptele din '1lyric, a
trebuit sit pomenesc, pentruca discutiea sa fie complecta, ca
Lucallus supt auspiciile poporulur roman a condus o ostire
contra Mysilor si ca Tiberius ca autocrat a supus acest
popor."

De bellis civilibus IV, 75: Sotiea unui rege thrac se
numla 110,elloy.po9 Timpul lul Brutus, ucigasul lur Caesar.

De bellis civilibus IV, 87: Decidius si Norbanus, pe
care-I trimesese Caesar si Antonius ea opt legiunT in Ma-
cedonia, aft mers din Macedonia prin muntir Thraciei o mie

cincl see de stadif, palace, trecind dincolo de Philippi,
aft ocupat strimtorile Corpililor i Sapaeilor .127,a6v1,

care erail sub stapinirea lur Rhascupolis (Pacay7o),t;), si pe
ande este drumul obisnuit pentru eel care tree din Asia in
Europa. Si acesta a fost primul obstacul pentru ostirea lui
Cassius, end a trecut dela Abydos la Sestos. Rhascupolis
si Rhascos CPcian0 eraii dor fratf din neam de regl thracl

stapiniaft acelas tara, dar se deosebraft la gin.d in ce pri-
veste alianta de razbolft, si anume Rhascos da ajutor par-
tidulur luf Antonius, lar Rhascupolis caul al luI Cassius,
fiecare cu cite 3000 de calaretI. Cind 1-aft intrebat despre
drumurr Cassianif, Rhascupolis 1I-a spus cá drumul mare,
care e si cel mal scurt si maI obisnuit, merge pela Ainos si
Maroneia prin strimtorile Sapaeilor, dar e nepracticabil din
cauzá ca-1 ocupat de dusman, Tar drumul cel mar pe in-
cunjur e de trel ori maI lung si greft."

De bello mithridatico 6: Prusias [Prusias II, regele
BithynieT, 192-150 a. Chr.] a cerut si a capatat dela so-
crul saft, Thracul Diegylis (A tr)-(0), ciad sute de Thrac',
carora ll-a Incredintat paza sa, si s-a refugiat ea Mush' in
cetatilea dela Nicaea."

De rebus macedonicis 16: ,Yerseus a trimes delegatr
la Getir (ritcct) de dincolo de Istru,.. si and a aflat ca-i vin
Getir in ajutor in numar de zece mil de Warr i zece mil
de pedestri, n-a mar tinut socoteala de Eumenes... Daca aft
trecut Getif Istrul, trebula dupa tocmeala sa se plateasca
lur Cloelios (K),cato;, varianta KX6vBocc4), efuluT lor, o mie de
stater.' de aun, fiecaruf calaret cite zece staten'. de aur,
fiecarur pedestras cite cincr, cela ce facea cu totul ceva mai
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mult de o sat& clamed de mil' de monezf de aur. Perseua
Ins& le aducea citeva chlamide si brayelete de aur si ca,
prezente pentru sefl., Tar staterf zece mir. Cind s-a apro-
piat, a trimes sit cheme pe Cloelios. Acesta a intrebat pe
trimes1 dacA aduc banif cu dinsii, si affind cA nu T-au adus,
lf-a ordonat sa se intoarca inapoi la Perseus. Perseus chid
a auzit, fiindca dumnezeu il persecuta, a incep-at sa acuze
catra prieteni pe Geyf de perfidie, pentruca si-ar fi schim-
bat adeca hotarirea. ApoI s-a prefacut ca se teme sa pri-
measca douazect de mil dintr-insit in castre. De abla, zicea,
dac-ar putea primi zece mil', cad numat asa ar putea sa-1
Yind in friu, in caz chid s-ar apuca de dezordim. DupAce
a spus acestea Mil prietini, a vrut sA. facA cu Getit alta
combinayie, anume a cenit dela dinsii numaI jumatate din
ostire, fAgAduindu-li a are sit li dea banit pe care t-ar a-
vea gata. Pan& Intr-atita era de neconsecvent: it era acum
de ban', pecind nu cu mult lnainte voise O. fie aruncati
banif in mare. Cloelios tar, cind a vAzut pe trimesit lui
Perseus viind, I-a intrebat ca glas tare dac& au adus aurul
si voind el sa spuna nu stiu ce, 1I-a poruncit sa spuna in-
flit' de aur. Indatice a aflat ca n-au banit la dinsii, niel
n-a vrut sA-1 mal asculte, ci si-a dus ostirea inapol."

De bellis civilibus II, 110: r Caesar planuia o exp e-
Title mare contra Getilor si Paryilor, si anume \roll sa
mearga intilu contra Geyilor, un neam de oamenl asprn si
razboinic din vecinatatea statului roman."

De bellis civilibus III, 25: ,,S-a rAspindit deodat& ves-
tea ca GeYiI, cum au aflat de moartea luI Caesar, au na-
vAlit in Macedonia. Antonius a cerut atunci dela senat os-
tirea, ca sa-I pedepseasca, cad, spunea el, ostirea a fost
strinsa de Caesar mat intint cu privire la GeV si apoi cu
privire la Partl. Senatul, caruIa vestea fifth era suspectA,
a trimes exploratorI sd cerceteze... Exploratoril la intoarcere
au spus ea Geyi n-au vazut in Macedonia, dar ca este team&
ca, daca s-ar retrage cumva ostirea romana din acea pro-
vincie, sä nu navaleasea intr-adevAr Geyil intr-Insa (On a
va fi fost asa cu adevdrat, ori ca-i va fi invatat Antonius
s6. qua. astfel)."

§ 45. Strabon, ed. Firmin Didot, Paris, 1853-1877,
prin C. Milner.

VII, 5,1: A mai ramas partea EuropeI yarmurita de
Istru si de marea care o incunjura, care parte incepe dela
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golful adriatic i se sfirp0e la gura sacra a IstruluI [ca-
nalul Sfintul George]. In aceasta parte se gasesc Grecia,
popoarele macedonene §i epirote, §i neamurile care locuesc
mat sus de acestea pana la Istru i pana la marea de de o
parte §i de alta, pan la marea adeca adriatica §i pontica,
neamurt care spre marea adriatica slut cele illyre, iar spre
marea pontica pana la Propontis i Hellespont slut cele
thrace §i citeva scythice §i celtice (7.0,7.ty.d) amestecate ca ele.
Inceputul trebue fac dela Istru, i anume dela acele lo-
curt care slut mai in apropiere de regiunile descrise pana
acum, care slut adeca vecine cu Italia, ca Alpit, ca Ger-

cu Dacif i cu Getil. Aceste bean i ele se pot
desparti in doua. Se poate spune anume ca muntif Illyriei,
PaeonieI i Thraciel merg paralel cu Itru, astfel ca fac o
linie care se intinde dela marea adriatica pana la marea
pontuluI; dela liniea aceasta spre miaza noapte se gasesc
regiunile dintre Istru §i munti, lar dela liniea aceasta spre
"plaza zi se gasesc Grecia i regiunile barbare dintre Gre-
cia i muntl. Muntii dinspre Pont slut Haemus, ceI mai
marl i mai inaltI depe aceste locuri, depe care spune Poly-
bios ca s-ar videa amindoua marile. Dar nu-i adevarat ce
spune el, cticl dinspre marea adriatica slut i mare intin.
dere de loc i multe lucruri care impiedicil. vederea. Spre
marea adriatica se gasege aproape toata Ardia, far la mij-
loc se afla Paeonia, care i ea toata-I malta. De o parte
de alta a Paeoniel, dinspre Thracia se gasesc munth Rho-
dope, ceY maI inaltI dupa Haemus, lar dinspre man noapte
tinuturile Hyde', F,Li anume tara Autariatilor (A)7aptditett)
acea a Dardanilor (OapOavtx1). Sa vorbim deci intilu despre
acele regiuni illyrice care se marginesc ca Istrul i ca Alpil
§i se gasesc intre Italia i Germania, Incepind dela lacul
din tara Vindelicilor (ObA0),tz09, Raetilor (Pato) §i Toenii-
lor (rotvto).

VII, 5 , 2 : ,,0 parte din aceastit regiune ad pustiit-o
dupace aü Invins pe Bol i pe Taurisci (B61'ot, Tavtazot),

neamurl celte de sub regele Critasiros. DaciI spunead ca
tara aceia e a lor, macarca o disparte fluvIul Parisos
(11ciptap;=116tOteco;, Tisa), care curge din munti i se varsa in
Istru in tara Gallilor numitI Scordisci (Impô(ent), ande a-
ce0iIta aft trait amestecati cu neamun illyre i ca neamun
thrace. Pe ScordiscI I-ad stirpit Dacil, care ca IllyriI ins6.
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si ca Thracif au fost adeseorl si in alianta de razboIu.
Restul regiunil it posed PannoniI (Elcer,6ito) pana la Seges-
tica (.E.yE74-CLY:6, Sissek) $i Istru spre miazanoapte si spre ra-
sarit. Spre celelalte directii Pannonil se intind mai mutt.
Segestica este un oras al Pannonilor asezat la confluenta
mai multor fluff, toate navigabile, i formeaza o fortireata
bine situata pentru un razbdu contra Dacilor, asezatti la
poalele Alpilor, care se Intind pana la Iapodi ('azo?,Eq), un
neam amestecat de Celt' si de IIlyri. Da aici si curg flu-
viile, care adue la Segestica printre alte marfuri si pe acele
din Italia. Cad dela Aquileia, daca tred peste muntil Ocra
(Ozpa) Birnbaumerwald), sint treI sute cincizeci de stadil,
unila spun cind sute, pana la Nauportos (Naír:oprog, Ober-Lai-
bach), oras al Tauriscilor, pana la care pot merge si tra-
surile. Ocra este partea cea mai putin malta a Alpilor, care
se Intind dela Raetia pana la Iapodl, de ande iaras se
inalta muntif In tara Iapodilor si poarta numele de Albia
("Vis3t2, Kapella). Alt drum peste Ocra este dela Tergeste
(rEpy.iarz, Triest) la balta numita Lugeon (A GI:r(E0V, Zirkni-
tzersee). Aproape de Naupactos este rIul Corcoras (Kopy.6pag

Gurk), pe care se imbarca marfurile, si care se varsa In
Saya (1:25e;). Saya se varsa in Drava (ApaPog), lar Drava
in Noaros (V6apc;, probabil Muhr) la Segestica. De aid
Noaros, mai primind in sine si rlul Colapis (K 6),a7ct;, Kulpa),
care curge prin tara Iapodilor din muntele Albios (vwfo;),
se varsa In Danuvius In tara Scordiscilor. Plutirea pe a-
ceste riurI se face mai mult spre mIazanoapte. Drumul dela
Tergeste -pana la Danuvius este cam de vreo mie si dotta
sute de stadii. In apropiere de Segestica slut castelul Siscia
(Itaxict) $i Sirmion (2.4p.tov), care slut asezate pe drumul care
duce In Italia."

VII, 5,3: Neamurile Pannonilor slut Breucii (Bpsültot)

$i Andizetil (w),Tfof) si Ditionii LT:QPreq) si Pirustil (II:f-
p:J77x) i Mazaeii $i Daesitiatil (Acetcrvratat), al caror
sef este Baton (Bc'ccov), $i altele mal putin insemnate si

Aceste neamuri se intind pana la Dalmatia si cam
pana la tara Ardiaeilor ('kpBLeot), spre miazazi. Toata regi-
unea muntoasa, cita se Intinde dela fundul sinului adriatic
pana la sinul rizonic 7.6).7C0;, actualul golf dela Ri-
sano) si pan la tara Ardiaeilor, [constitue acea parte ma-
rifling. a Itlyrid], care este asezata intre mare si intre tara
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Pannonilor. De aicI trebue sa facem inceputul descrierii
noastre, dupace vom aminti mart intitu citeva din cele spuse
mal sus. Am spus anume in descrierea Ballet ca ceI din-
thu partea maritima a IllyrieI, si care sint in ime-
diata vecinatate ca Italia si ca Carnii, slut Istril, pentru
aceia au si impins principil nostti de astazi granita Italief pana
la orasul istrian Pola (u6x2). Aceasta granita este depar-
tata cam de vreo opt sute de stadif dela partea interna a
sinultu adriatic. Cam tot atitea stadii slat dela promonto-
11111 de dinaintea orasulut Polae (116),c(L) pana la Ancona, a-
vind cineva la dreapta tara Venetilor (Evz.t) Toata plu-
tirea dealungul coastelor Istrief este de o mie trei sute de
stadii."

VII, 5,4: Indata dup. acela vine navigatiea dealun-
gul coastelor Iapodiei, care e de o mie de stada. Cact Ia-
podii sint asezati pe muntele Albios ("1Xf3tog, Kapella), care
e cel mai din urma dintre muntil Alpi si e foarte halt. Ia-
podi1 se Intind de o parte pana la Pannonl si la Istru, lar
de alta pana la marea adriatica, sint oamenI razboinici,
dar au fost dom °lit' de Augustus cu totul. Orasele lor sir t
Metulon (11u),ov, Möttling ?), Arupini (Ap:umvot, Vil alj
Oto(sat, sudest de Zang, C. I. L. III pag. 384 si 1641),
Monetion (11o*Lov), Vendon Trkvinie la est de Zengg,
(1. I. L. III pag. 384 si 1641). Pamintul e steril, oamenit
se hranesc mai mult cu alac i eu mehl. Chipul de a se in -
arma este cel celt. Se tatueaza ca i Illyril si Thrach. Dupa
Iapodi vine navigatiea dealungul coastelor Liburniel, care
e mat mare decit cea precedenta cu cinci sate de stall. Pe
coasta Liburniei se varsa un riu, pe care se transpoarta
marfurile pana la Dalmatf, si este un oras liburnic, Scardon

'pcwv, Scardona)."
VII, 5,5: Dealungul coastelor despre care am vorbit

sint insulele Apsyrtides Cherso si Ossero), unde se
zice ca ar fi ucis Medeia pe trate-so Apsyrtos, care o ur-
maria, apol Cyrictice (KuptY.Ttz, Veglia) la coasta Iapodilor,
apni Libyrnides cam vreo patruzeci la numar Wup9f3Eq), a-
poï insule, dintre care mai cunoscute sint Issa ("ta.72,
Lissa), Tragurion (Tpayoúptov, insula Bua linga colonie
a Isseilor Claas,O, Pharos (Pdpoq, Lesina), care alta data se
numIa Paros (11d), colonie a Parienilor, de unde era de
loe Demetrios Pharios. Vine apol coasta Dalmatilor i portul
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lor Salon (1'2.?,(,),,, Salona). Neamul acesta este dintre acele
care au purtat indelungate razboae cu RomaniI. Aveau a-
sezart importante pana la cincizeci, dintre care si citeva °-
rase, anume Salon (Ii-Aop, Salona) i Priamon (Iiptoiv.co=lipw-
ic)a A. 12, Tepliu linga. Drnis, la est de Scardona, la mun-
tele Promina, C. I. L. III pag. 1620), Ninia ("tvr..2, Knin
linga riul Kerka?), Sinotion (1-míttov, Sinj nordest de Spa-
lato ?) nou si vechiu, pe care pe toate le-a ars Augustus. Mat
este Andetrion Ckv7i¡7pt:v, Mué la nord de Spalato, C. I. L.
III flag. 361), loe intarit, i Dalmion OiX1J.t0V Delminion
Pt. II, 17, n, Jupatuat sudvestul Bosniel. (1. L L. III pag.
2328 Jelié 201), odata un mare oras, dela care 0.-a tras
poporul numele, pe care ins& 1-a redus la mici proportn.
Nasica (consul a. Chr. 155), far teritoriul i 1-a facut pasune
pentru oi, din cauza lacomiei oamenilor. Au aceasta par-
ticular Dalmatii, ca la fiecare opt ani fac o noua distri-
utie a paminturilor. In ce priveste faptul ca nu se ser-

vesc de moneda, aceasta este ceva particular al lor fata de
celelalte Lemur' depe coasta IUyriei, dar se gaseste la o
multime de barball altii. Adrion CAcptov, mai degrabi Ar-
dion, vezi S. VII, 5 Muntii Dinara. Nu Monte Negro,
cum afirma C. Milner sint niste munti care tale Dalmatia
pela mijloc, intr-o parte despre mare si una despre uscat.
Vine apoi fluvial Naron (N;ipc.),;, Narenta), ling& care sint
Daorizii (4 §i Ardiaeii ('pctatot) i Pleraeil
Linga Pleraei se gaseste insula Corcyra Neagrii (Mi-Aloa

Curzola, Karkar), cu un oras fundat de Cnidieni. Ling&
Ardiaei este insula Pharos (Lesina), alta data Paros numita,
caci a fost colonizata de Parini."

VII, 5,6: ,Pe Ardiael cei mai tirzii. I au numit Var-
daei (0-Jap,a.o:),i Romanii i-au impins dela mare spre par-
tea dinuntru a pill, pentruca infestau marea cu pirateriea,
si i-au silit sa lucreze pamintul. Tara insli e aspra si ste-
rna si nu-i buna pentru agricultura, astfel ca poporul acesta
a decazut complect si aproape a disparut. Acelas lucru s a
intimplat i cu alte neamuri din partite acestea, cad. po -
poare care alta data aveau cea mat mare putere au fost
slabite Cu totul on' chiar au incetat de a mat exista, din-
tre Galli anume Boh si Scordiscii, dintre Illyri Autariatii
(klaaptáTat) i Ardiaeii si Dardanii., dintre Thraci Triballit, mai
intilu din cauza luptelor dintre dinsii, apoi din cauza ca au
fost distrust in razboae de Macedoneni si de Romani."
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VII, 5, 7: ,,Duptt coasta Ardiaeilor si a Pleraeilor este
shin]. Rhizaeilor i orasul Rhizon (Moro, Risano) i alte ora-
vele i riul Drilon (A pD,oro, Drin), care este navigabil spre
rasarit pana in Dardania, care se margineste ea neamurile
macedonene si cu cele paeonice spre miazazi, dupa cum si
Autariatil i DasaretiI CdaaapiiTtc,t) prin unele loon' se lave-
cinesc intre dinsii, lar prin altele se 1nvecinesc cu f Dar-
dani1. La DardanI apartin (FaXcißpv:t), care au un
oras vechiu, i ThunatiL (00uy,i703), care spre rasarit se mAr-
ginesc ca neamul thrac Maedi (NIcciSo0. DardaniI duc viatt
salbatica tare, asa ca sap bordee sub baligare si acolo 10
fac locninta. Cu toate acestea au cultivat muzica si au tot-
deauna lautari si cinta din fliute si din instrumente ca
coarde. Dardanii insit apartin la iocuitorii dinuntrul conti-
nentulut i pentru aceia avem sa pomenim de dinsiI si mai
tirziu

VI1, 5, 8 : Dupa sinul rizonic este orasul Lissos
Alessio, LIes) si Acrolissos CA..pDstcco,0 i Epidamnos
colonie a Corcyreilor, care acum se numeste Dyrrhachion,
la fel ca chersonesul pe care este asezat (Durazzo, Durresi),
apoi vin riurile Apsos C40g, Semeni-Devol-Uzumi) i Aoos

kwo;, Voiusa, Vovusa), la care se afla orasul Apollonia
Pollina la nord de Avlona ling& Fieri C. 1. L. III pag.

117], Cu foarte bune legl, colonie a Corinthienilor si Corey-
reilor, departata dela riu de zece stadii, lar de'a mare de
seized. Rini Aoos Hecataeos 11 numeste Ajas, i spune ca
din acelas loe, on' maI bine din acems Infundatura, pelinga
Lacmos (Adtxlzo;, Zygos), Inacho3 ("Ficezo;) curge spre mIazazi
la Argos, lar Ajas spre apus i spre marea adriatica. In
tara Apolloniatilor este o stinca, numita Nymphaeon, din
care iese foc. Sub dinsa slut izvoare de apa caldi si de
smoala. Probabil pamintul e plin acolo de smoala si arde.
Pe o Inaltime din apropiere este si o cariera de uncle se
scoate smoala, i moala cita se scoate se face la loc cu
vremea, pentruca pamintul care se arunca In geopile sapate
se preface in smoala, dupa cum spune Poseidonios. Acelas
autor spune ca pamintul bituminos, ea care se ingroapa viile
si care se exploateaz1 la Seleucia din Pieria, este bun con-
tra paduchilor vitei de vie. Daca se amesteca ca untdelemn
pamIntul acela si se acopere vita ca dinsul, ucide paduchii
mai inainte de a se urca la vlastarele radacinii. Mal spune
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Poseidonios ca un astfel de pamInt s-a gasit si la Rhodos,
pecind era el acolo prytan, dar ca-i trebue mai mult unt-
delemn. Dupa Apollonia yin Bylliace (BoX?L, Gradista
Avlona C. I. L. III pag. 116) si Odeon Ppty.6v, In fundul
golfului de Avlona, Heuzey, Mission de Macédoine, 403)
si portul acestuta Panormos (Ildvopp.o0 i muntil Cerauni
(Kzpaúvta.), care formeaza inceputul gurii sinului ionic si a
celui adriatic.a

VII, 5, 9: »Gura este comuna pentru amIndoua, decse-
birea este numat ca numele de sin ionic apartine la prima
parte a mitriI acesteia, lar acel de sin adriatic apartine la
partea Mai dinauntru pana la infundatura, lar astazi toe&
marea aceasta se uumeste adriatica. Theopompos apune ca
primul din accste doua nume provine dela un om care ar
fi stapinit peste aceste locurl, de neam din Issa, lar acel de
Adria provine dela riul cu acelas nume [actualul Tartaro
Intre Po si Adige]. Dela Liburni pana la manta Ceraunit
slat ceva mat mult de doua mil de stadiT. Theopompos spune
ca toata plutirea dela infundatura Incepind ar fi de sese
zile, si cti pe jos toata lungimea coastei illyrice s-ar face In
treIzeci de zile. Eu cred ca exagereaza. Cacl mai spune el
si alte lucruri de necrezut, ca de pilda ca mitrile comunica
printr-o spartura intre dinsele, pentruca se gasesc oale din
Chios si din Thasos In riul Naron, orl ca este un munte
depe care se pot videa anfindoutt marile, ori ca din insu-
lele liburnice f fiecare are pana la ciaci sute de stall de
circuit si ca Istrul se varsa prin una din guri In marea a-
driatica. De aceste stiff false de origine populara are si
Eratosthenes vreo clieva, dupa cum arata, Polybios, clad
vorbeste despre Eratosthenes i despre alti scriitori.

-VII, 5, De altfel pe tot parcursul coastel illyrice
se gasesc porturi multe i bune, afit pe termul continental
cit si in insulele din apropiere, contrarlu de ce se intimpla
pe coasta Italiel din fata, unde este lipsa 4e porturl. Sorite
Ins& i fructifere sInt amindoua coastele acestea. Bogate In
maslinl i in vii. Afara numal ca pe ict pe colea terenul
este aspru tare. Si cu toate acestea, asa fertila cum este,
coasta Illyriei a fost neglijata inainte vreme, poate si din
cauza ca nu i se cunosteau calitatile, dar mai ales din cauza
salbataciel locuitorilor si a deprinderilor lor hotesti. Partea
tarii de dincolo de coasta este tomtit muntoasa i friguroasa,
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si ninge mult Intrinsa, mai ales cea despre miazanoapte,
astfel cà viile slut ran si prin locurile mai inalte si prin
cele mai joase. Acestea slnt podisurile Pannonilor, care spre
miazazi ajung pana la Dalmati si la Ardiael, spre nord se
sfirsesc la Istru, lar spre rasarit ating tara Scordiscilor
celor dela muntii Macedoniei si Thraciei."

VII, 5, : Autariatii au fost cel mai mare si mai pu-
ternic popor illyr, care intr-o vreme a fost fàrä intrerupere
in razboiu cu Ardiaeii din cauza sari'. Sarea aceasta se
coagula din apa care curgea in timpul veril supt o crap-
turg, de stincl dela confiniile celor doud popoare. Luau a-
niline apa si o llisau cinci zile pana ce se depunea sarea.
Invoiala era ca ambele popoare sa se serveasch de izvorul de
sare alternativ, dar nu se tineau de invoiala si se bateau
intre ele. Autariatii au supus odata pe Triballi, a caror
tarli se intindea dela Agriani panit la Istru cale de cinci-
sprezece zile, si au domnit si peste ceilalti Thule' si peste

dar si puterea lor a fost sfarimatà mai intilu de
ScordisPi i apoi de Romani, lar Scordisril, dupace fosese
mari si tari multi vreme, au fost si el rapusi de Romani."

VII, 5, 12: Scordiscii locuiau la Istru si erau despar-
titi in doua, in Scordiscii marl' asa numiti i Scordiscii
eel djntjiu erau asezati intre doua rim care se varsa in
Dunare, intre Noaros care curge pelingä. Segestica si intre
Margos (nula Ii zic Bargos) [1164.-,yo;, 13p;, Morava]. Oei
de al doilea erau asezati duacolo de Margos si se invecinau
Cu Triballii si ca Mysii. Mai aveau Scordiscii si citeva in-
sule, si atit de mutt crescuse in putere, het inaintase pina
la muntii Illyriei, Paeoniei si Thraciel. Stapiniau apol cele
mai multe insule din lstru si aveau si orase, Heorta ('E6,
Heortberg) si Capedunon (Kcmi6oxnv, Kappberg). Dupa tara
Scordiscilor este la Istru acea a Triballilor si a Mysilor,
de care am pomenit mal sus, si mlastinile asa numitei 57-
thia mica, care este dincoace de Istru. i despre Scythii
din Scythia mica am mai pomenit [VII, 4, 5]. Acetiia i
Crobyzii (Kp6P4ot) §i asa numitii Troglodyti (Tpur{i,o'36-:at) lo-
cuesc dincolo de teritoriile depe HBO Callatis (KcCaocztg, Man-

Tomeus (Tcp.e5g, Constanta) si Istru. Vin apoi Bea-
murile care locuesc la Haemus si sub poalele lui pana la
Pont, anume Corallil (liópocUct) §i Bessii (13icat) §i o parte
din Maedi (Malaot) §i din Dantheled (A avOrPsyyzjLv), neamuri
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foarte pradalnice. Bessilor In special, care ocupa cea ma'
mare parte a muntelui Haemus, pana si hotii le zic ca-s
1100. Bessil träesc in colibe, duc viata aspra tare si se mar-
ginesc ca muntele Rhodope, cu PaeoniI, lar dintre IIlyrt cu
Autariatii si cu DardaniI. Intre Autariatt si Dardani si In-
tre Ardiaet slut DasaretiI (A za2ptctot) Si t Brygianii (Tßpixv)
si alte neamurI putin insemnate, pe care le-au distrus Scor-
disci', asa ca li -au pustiit tara, de s-a prefacut intr-un co-
dru de nestrabatut de mai multe zile de drum marime.0

VII, 6, 1 : A ritmas coasta Pontultu dintre Istru si
muntii de de o parte si de alta a Paeonier, coasta care se
intinde dela gura sacra a Istrulul pana la regiunea mun-
toasa a Haemului si pana la gura marif dela Byzantion.
Dupacum, ciad am descris coasta Illyriel, am mers pana la
muntil Ceraunil, care cad in afara de partea muntoasa a
Illyriel, dar formeaza un termin potrivit, si am delimitat si
neamurile dinuntrul continentului dinspre partea aceasta, so -
cotind ca descrierea lor va prezenta un interes mai mare
si fata ca cele spuse acum si faja cu cele ce se vor apune mai
la vale ; tot asa si aid coasta marii, macarca trece peste
lintea muntoasa, se va sfirsi la gura marii, care formeaza un
termin potrivit si fa t& ca cele ce acum se spun si fat& Cu
cele ce se vor spune mat incolo. Acum, daca al la dreapta
coasta continentulut, la chid sute de stadit dela gura sacra
a Istrulul se afla oraselul Istros ("Icstpo;, Caranasuf), colonie
a Milesienilor ; apoi Tomis (T6p.t;, Constanta), alt orA5e1 la
doul sute cinctzeci de stadir ; apol orasul Callatis (KciUorrt;,
Mangalia), la douasute optzeci de stadil, colonie a Hera -
cleotilor; apot Apollonia CA17ov:a, Sozopolis, Sisebolu) la o
mie trei sute de stada, colonie a Milesienilor, zidita mai
mult pe o insula mica, avInd un templa al luI Apollo, de
uncle M. Lucullus a luat statua colosala a zeulur, opera lut
Calamis, si a pus o In Capitoliu. In spatiul dela mijloe din-
tre Callatis si Apollonia este Bizone (13(46wr,), din care o mare
parte s-a scufundat prin cutremure de panfint, si Cruni
(lipouvoi) Si Odessos ('oBlack, Varna), colonie a Milesienilor,
si Naulochos (Ncaozo;), orasel al Mesembrianilor. Apoi vine
muntele Haemos, care ajunge Villa la marea de dincoace
[marea neagra], apol Mesembria (NIEciw.Ppicc, Misivri), colonie
a Megareilor, care se numIa intliu Menebria (NIEveßp{a), a-
decii orasul lui Mena, pentruca pe cel care a zidit-o IL cherna
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Mena, lar bria (3p:cc) inseamna In limba Thracilor oras, asa
dupa cum si orasul lul Selys 0.70,ug) s-a numit Selybria
pixopp;2, Silivri), lar Aenos (G0G) s-a numit alta data Pol-
tyobria (CloXTuofipa). Apol vine Anchiale ('ATAtosr,, Ahiolu), o
rani al Apolloniatilor, si insas Apollonia. Tot pe aceasta
coast& este si promontoriul Tirizis (EptN, Kali Akra ?), loe
tare, uncle-$I avea Lysimachos tezaurul. Dela Apollonia pana
la insulele Cyanee (Ku5.vzat) sint tarts vreo mie cincl sute de
stadil, tar la mijloc este Thynias Ouv), teritorru al Apol-
loniatilor, si Phinopolis 0)0670x0 si Andriace CAvaptiv.0, si-
tuate linga Salmydessus (n( u36;). Acesta e un term pu-
stiu si petros, far& porturr, care se lateste mult spre miaza-
noapte, lung cam de septe sute de stadit pana la Cyanee,
si cel care slut aruncati la dinsul sint pradatI de Asti
"A), un neam thrac care locueste in regiunea ce domi-

neaza acest term. Iar - Cyanee sint doua insule miel dela
gura Pontulul, dintre care una este MO termul Europel,
tar ceialalta ling& termul Asiei, despaitite printr-un pasaj
cam de douazeci de stadii. Tot cu atItea stadit slut depar-
tate, una de templul Byzantinilor si cetalalta de templul
Chalcedonilor. Acolo-i partea cea mat' strimta a gurii Pon -
tului Euxin, clici daca mergt zece stadil maI departe, este
un promontoriu care face ca strimtoarea sa fie numat de
cincl stadit, de acolo inainte strimtoarea se largeste tot mal
tare si Incepe sa formeze Propontida."

VII, 6, 2: ,,Dela promontortul care face strimtoarea de
cinct stadit pana la portul nunut supt smochin Opt treTzect
si cinci de stadif, tar de aicf pana la cornul Byzantinilor
cinci. Cornul acesta este un golf, care merge pelinga zidul
Byzantului spre apus cam vreo seized de stadit si samaria
cu cornul unul cerb, cacl se desface intr o multime de gol-
furl altele, ca In niste ramu-ri, in care intra pelamida si se
prinde cu mare lesniciune, si pentruca-i multa, si pentruca
o impinge puterea curentului, lar golfurile slot strimte, asa
CA se poate pEnde si cu mina... Si asa am ajuns pana la
Byzantion, pentruca acest oras celebru, si care e cel mat
apropiat de gura Pontului, ni procura un termin mai cu-
noscut pentru descrierea coastel marg. pe care am inceput-o
dela Istru. Mai sus de Byzantion locueste neamul Astilor,
la care se gaseste orasul Calybe (xce),41), unde Philippos al
lui Amyntas a asezat pe cei mai 111 oameni."
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VII, 7, 1: Acestea slut, deci, neamurile dela Istru si
dela manta Illyriel si Thraciei, demne de mentiune, ale di-
ror granite se pot hotarl, si care ocupa toata coasta A dria-
flee, Incepind dela Infundatura acesteia, si coasta de a stInga,
cum se zice, a Pontului, dela fluvial Istra pana la Byzan-
tion. Ail mai ramas partile dela sud ale regiunii muntoase
pomenite $i tarile care cad imediat sub dinsele, adeca Hel-
las si regiunea barbara dela Hellas In sus pana la munti.
Hecataeos Milesianul spune despre Peloponnesos ca inainte
de GrecT 1-au locuit barbarii. Dar poate chiar toata Grecia
a fost locuita de barbarl In vremurile de demult, dacti, te
gIndesti la cele ce se povestesc. CacI Pelops $1"-a adus din
Phrygia poporul In tara numita dela Muni Peloponnesos,
Danaos $I-a adus poporul din Aegyptos, lar Dryopil si Cau-
conii si Pelasgii si Lelegii IA 6,,_,p_oireq, Kaímoveq, HeXccayoC, Ansys;)
i altii de . acest fel posedau teritoriI $i de o parte si de

alta a istmulul. In special Attica au avut-o Thracii cu En-
molpos, la Daulis In Phocis a stapInit Tercas, la Cadmeia
au stapInit Phoenicienil ca Cadmos, lar Boeotia au locuit-o
AoniI si Temmicif si Hyantlf ("Aove;,%"....ove;, Tiv4tv.Eq, u1awcE0, cum
zice Pindar : cera o vreme cInd oamenilor din Boeotia li
ziceau porcI., i dintre aceste name unele se cunosc bine
ca-s barbare, precum Cecrop3 si Codros si Aeclos $i Cothos
si Drymas si Crinacos. Thracii pe de alta parte si Illyril
si Epirotil si pana astazr suit in coastele GrecieT. $i acest
lucru avea loe alta data maI mult Inca deal astae., de-
oarece chIar din numita fara contestare astazI Helas multá
parte o ocupa barbarif, anume Thracil ocupa Macedonia $i
clieva partl din Thessalia, lar piirtile de sus ale Acarna-
niei si ale AetolieI le ocupa Thesprotil si Cassopaeir $i
Amphilochli si Molottif si Athamanil (OecTcpcoToi, Kacraw7C2T0l, 'kp.-
Osozot, AloXovro:, 'AOctp.divq), neamurI epirote."

VII, 7, 2: nDespre Pelasgl am vorbit alurea. Despre
Lelegl. anua spun ca ar fi aceIa$ cu Cull (KcipE;), altil spun
ca ar fi trait numaI Inpreuni en Caril si ar fi fost numaI
tovara$1 de razbuIti a! acestora, Pentru aceia in teritorlul
Milesienilor unele localitati se numesc asezarI ale Lelegilor,
si In multe locurf din Caria se arata morminte de ale Le-
legilor si Intarituri pustii numite Lelegia. i lonja care se
chiama astail, toata, era locuitii odata de Cari si de Le-
lea Ionif 1-ail alungat $i ail ocupat el tara. i In timpu-

11.
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rile inch de mal inainte acei care au luat Troia au alun-
gat pe LelegiI din locurile depe MO Ida, dela Pedasos si
dela 1.11,11 Satniois. Cum cà erau barbarI Lelegii, se probeaza
prin insus faptul ca trafau in tovarasie ca Carif. lar cum
ea rataciau din loe in loe, orl ca CariI inpreuna °II si fitra
dinsif, $i aceasta Inca din vechl timpurl, arata Statele
77:0c.) lul Aristotel, caci In Acarnania, spune Aristotel, o
parte din tara o au Curetil (Koupirct), lar o alta, cea despre
apus, au avut-o intlitt Lelega si ain't Teleboii (T-0460:), in
Aetolia pe actuala Locri it numeste Lelegi si spune ca Le-
legii aft stapinit odata si Boeotia. Acelas lucru-I spune des-
pie tara Opuntiilor si Megareilor, Jar in Leucas zice ca a
fost un autochthon Lelex, care a avut un nepot de filet&

Teleboas, si ca Teleboas a avut doditzecì si do I de baetl,
numitl $i el TeleboI, dintre care citiva aft locuit in Leucas.
Mai ca seama illSa ar trebui sa creada cineva Jul Hesiodos,
care spune despre dinsif astfel : i Sigur Locros a domnit
peste neamurile Lelegilor, pe care odinioara Jupiter, fiul lui.
Cronos, ce! care $tie sfaturt nemuritoare, I-a cules din pa-
mint in mare numar si I-a dat luI Deucalion., Caci prin
originea [dela Myco culeg] cavintului se face aluzie, mi se
pare, la aceia ca Lelegh aft fost dela capul locului adunatt
si amestecatt din mal multe neamurt, din care pricina vor
fi si disparut. Acelas lucru 1-ar pntea spune cineva si des-
pre CauconT, care astazt nu mal exista, macarca alta data
se gaslad asezatt intr-o multime de locurl."

VII, 7, 3: Mai inainte vreme, macarca neamurile eraft
mid si multe si fara celebritate, cu toate acestea, din cauza
ca erad bogate In oarnenl si se guvernau fiecare de citeun
rege, nu era gred sa li fixeze cineva granitile. Astazi irtsa,
cind cea mal mare parte din tara a ajuns pustie, si cind
asezArile, dar maI ales orasele, ail fost distruse, chiar dad.
ar putea cineva sa fixeze graniti, n-ar aduce vreun folos
Cu aceasta, din cauza ca neamurile irises nu mat aft nicIo
importanta, ba chIar nicI. fiinta. Distrugerea, care a inceput
de mult, nici pana astazi n-a incetat in multe locurI, unde
oamenil 41 parasen vetrele, tar prin casele lor campeaza
Romanii, pe care si I-ad facut stapinI. Iar Folybios spune
ca Paulus, dupace a doborit pe IVIacedonenl si pe Perseus,
a distrus septezeel de orase ale Epirotilor, dintre care cele
mai multe eraft ale Molottilor, si a facut robi o suta ciad-
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zed de mil de oamenl [Vezi A. 9]. Cu toate acestea vom
incerca, intruclt se potriveste cu aceasta scriere si pe eh
ni este ca putinta, sa In$iram diferitele popoare unul cite

incepind dela coasta sinului ionic, si anume de acolo
unde se sfirseste navigatiea din sinul adriatic."

VII, 7, 4: Prima parte depe aceasta coast& este acea
depe ling& Epidamnos si ApolIonia. Iar dela Apollonia spre
rasarit la Macedonia este calea Egnatia ('Eratia), masuratA
dupa numarul miilor de pasi si insemnat& ca pletre miliare
WWI la Cypsela (K46.«, Ipsala) si la flat Hebra ("Eßpo;, Ma-
rita); este lung& aceasta cale de cinci sute treized si cinc!
de inn de pap. Daca socotesti, cum fac eel mai multI, miea
de pasl ca opt stadii, apol ar fi patru mri dotia sute opt-
zeci de stadil; dac& socotesti insá, ca Pulybios, la miea de
pasi opt stadil si doi plethri, adeca si o treime din stadiu,
apol mat trebuesc adaogiti o sutA septezed si opt de stadii,
a treia parte din numarul miilor de pat. Si acei care pleaca
din Apollonia, si acei care pleacii din Epidamnos, ajung
du& o egala distantA la acelas punct din aceast& cale. Ca-
lea intreagA se chlama Egnatia., prima ei parte ins& se nu-
meste drumul la Can davia Babagora, Heuzey, Mis-
ion de Macédoine, 346), un munte din Elyria, si duce prin

ora$ele Lychnidos iozv6;, Ochrida) si Pylon (m).6)9, care
oras din urma este pe aceasta cale locul care desparte 11-
lyria de Macedonia. De acolo merge calea pelingA muntele
Barnus (Bapvc;50 pria Heracleia (1-Ipri.),Etcc, prin teri-
toriul Lyncestilor (iu-Acr.at), Eordilor ('E6p), la Edessa
('Ea:aca, Vodena) si Pella OiDact, HBO Ianita-Ienige), pAna
la Thessaloniceia (Ozacx),ov:v.Eta). Pan aicl sint, zice Polybios,
doña sute $eYzeel i septe de mil de pasl. Acei care fac a-
cest drum plecind din locnrile dela Epidamnos si dela Apol-
Ionia ail la dreapta popoarele epirotice, udate de marea si-
celica [marea ionica] pana la sinul ambracic [golful dela

rta], lar la stinga muntif Illyrilor, despre care am vorbit,
$i popoarele care locuesc haga acesti munti pan& la Mace-
donia si Paeonia. Pamintul care se intinde dela golful am-
bracic spre rasarit, in fata Peloponesulur, este al Helladel

da la marea egee (cciyceCcv 7carfc0, lasind intreg Pelopo-
nesul la dreapta. Dela capatul muntilor Macedoniel i Pae-
oniel ;Ana la fluvial Strymon (ITpup.táv, Struma) locuesc Ma-
cedonenii (m2y.Eaóve;) si PaeoniI si unele din neamurile muntene
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thrace, lar regiunea de dincolo de Strymon pana la gura Pon-
tulu i pana la Haemos este toata a Thracilor, afara de coast&
marii. Coasta este locuitit de Grec1, care sint asezatI, uniia la
Propontis, MO' la Hellespontos si la golfal negru (NIDsotc,
golful de Saros), lar altii la marea egee. Marea egee spala daft&
coaste ale Helladei, una care priveste spre rasarit si se in-
tinde dela Sunion (tívtov, capul Colonnaes) spre miazanoapte
pana la golful thermeft (&epp.ctloq, golful dela Salonic) si Thes-
saloniceia, cel mai infloritor oras al Macedoniei in momen-
tul de fag, far alta, cea macedonica, care priveste spre
sud, incepind dela Thessaloniceia papa la Strymon. UDil&
socotesc la Macedonia si regiunea dela Strymon pana la
Nestos ("ro;, Mesta), pentruca Philippos dat multi os-
teneala Cu dinsa, ca sa si-o faca tara a sa, si si-a creat
venituri foarte marl din mine si din alte avantaje ale locu-
rilor. Dela Sunion pana la Peloponnesos este marea myrtott
(lupov), si cea cretica (zer,Toc6v, marea Candid), si cea lybiea
(XL/PLY.CV, marea alba), cu golfurile lor, Oita la marea sice-
lica (atze),tv.cv, marea ionica). Aceasta umple golfurile am-
bracic, corintic si crisaeft (y.ptactiov, golfal de Salona, o sub-
divizie a golfului corintie)."

VII, 7, 5 Theopompos spune ca neamurile Epirotilor
sint in nuntar de cincisprezece. Dintre acestea cele mai re-
numite slut acel al Chaonilor (xci:-,vE;) si al Molottilor (Th-
),,s-rroo din cauza ca aft avut sub stapinirea lor tot Epirul
intiiii Chaonil si apol Molottil. Acesti din urma aft ajuns la
mare putere si din cauza vita din care se trageaft regii lor
(cad eraft Aeacizi), precum si din cauza ca pe teritonul lor se
afla oracolul dela Dodona (z16.26v1), vech1ft si celebru. Cba-
°nil si Thesprotit (Ozarcpw7oi) i dupa din§ii indata. Cassopaei-
(liaccrwral'ot), care si acestiia sint Thesproti, locuesc termul
maril dela muntil ceraunil pana la golful ambracic, avind
tara bogatii. Plutirea, daca pleaca cineva dela Chaonf spre
soare rasare si spre golful ambracic i cel corinthic, avind la
dreapta marea ausonica (aZia6vtov 7:61crl,o;, marea ionica), lar la
stinga Epirul, este de o mie trel sute de stadri, dela muntir
ceraunici pana la gura golfulul ambracic. Pe aceasta. dis-
tanta de loe este Panormos (ucivopv.00, port mare, in mijlocul
muntilor ceraunici, si dupa acestita Onchesmos ("Oyr,gp.G;),
alt port, in fata carula se gaseste extremitatea de vest a
Coreyrei i portul Cassiope (Kacct6r11, Cassopo in instila
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,Corfu), dela care pana la Brentesion (Bpznictov, Brindisi) sint
o mie $epte sute de stadii. Tot atitea stadii slat pana la
Tarent dela alt promontoriu mai la sud de Cassiope numit
Phalacron probabil Cap Drasti In Corfu). Dupa

'Onchesmos vin Poseidion (flocer.atcv), i Buthroton (Bout5eu)76v,

Vutindro) la gura portului numit Pelodes ([1N, gloduros),
-ora$ ca coloni$ti roman' $i asezat Intr-un loc care are forma
unei peninsule, $i Sybota pPora, Sivota). Sybota slat ni,te
insule mici, putin departate de Epir, situate In fata pro-
montoriului rasaritean al Corcyrei Leucimma (.1vizívp.2.). Pe
acest parcurs mal slut si alte insule mid, dar nu merita sa
tie mentionate. Vin apoi capul Cheimerion (XEtp.iptov) i por-
tul Glycys (F)u0, In care se varsa 11111 Acheron ( kzipcov,
probabil Mavropotamos, care se varsa mai jos de Parga $i
linga care, la patina distanta de term, se gliseste actualul
-sat Glyky), care izvore$te din lacul Acherusia ('kzefnuccz)
primeste In el mal multe alte rìuri, astfel ca Indulceste apa
golfalui. In apropiere curge rîul Thyamis (1262p.tq, Calamas?).
Mai sus de acest golf este ora$ul Thesprotilor Ciehyros,
care mai intuiü se numia Ephyra "Epupa), lar mai
sus de golful dela Bathroton este orasul Phoenice (1),stvw.v1,
Finiki). Aproape de Cichyros este ora$elul Cassopaeilor Bu-
chetion (13su7i7m), a$ezat putin deasupra maril, $i Elatria
( i,:nci-cpta), Pandosia (11coR:ocía) §i Batiae (13x7Cat), a$ezate Inun-
trul continentului. Tara Cassopaeilor se Intinde pana la a-
cest golf [dela Glycys]. Dupa portal Glycys slat Indata doila
alte porturi, unul Mai In apropiere $i maf mic, Comaros
(Kep.ctiscç, Comaro), care formeaza un istmu de $eizeci de sta-
dif linga golful ambracic $i linga Nicopolis, ora$ul zidit de

aesar Augustus, air altul ceva mai departe, mai mare $i
mai bun, aproape de gura golfaluI, departe cam douaspre-
zece stadif de Nicopolis (Nty.67:::),tg, lInga PreVeza)."

VII, 7) 6: ,,Indata apol vine gura golfului ambracic.
Gura golfului acestula este putin mal mare dé patra stadii, lar
circuital lut este aproximativ de trei sute de stadii $i este
plin de portan t bane. Cum intri In el, in regiunea din
dreapta locuesc Grecii Acarnanl (A.apvaveç), §i este, a-
proape de gura golfului, templul Apollo Actios ca.y..cto;

anume o colina, pe care se afla templul, $i la poa-
lele colinei o elm*, pe care se gasesc o padurice consa-
-crata zeulut $i aantiere navale, unde Caesar a dedicat o flo-
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till de zece vase, mate prada de razboIfi, cuprinzind clieurt
vas, dela unul cu un rind de visle pana la unul cu zece-
rinduri de visle. Se zice ins& ca aft ars si soproanele,
se pastraft vasele, si vasele. La stinga sint Nicopolis si Epi-
rotii Cassopaei papa la infundatura dela Ambracia (A4p7.y.,2,
Arta). Aceasta e asezata putin mai sus de infundatura si a
fost zidita de Gorgos, fiul 1111 Kypselos. Pelinga (lima curge
riul Aratthos ("ApaTaog., Arta), pe care se poate pluti pana
la dinsa dela mare pe distanta. de citeva stadii, i care izvo-
reste din muntele Tymphe (Túp.pr,) In regiunea Paroraea
(IlaptoFact). Inflorise si maI inainte foarte mult acest oras (de-
la dinsul doar ìï trage i golful numele), dar mat ales 1-a
impodobit Pyrrhos, avea 1BU-instil resedinta. Mal tirzit
insa Macedoneni1 si Romani' 1-aft pagubit mult, si pe 41nsul
ea $i pe celelalte orase, prin razboaele cele neincetate, pentru-
ca nu eraft ascultatoare, asa di Augustus, vazind cum se sting
cu totul aceste orase, le-a unit pe toate la un loe in unul sin-
gur, In numitul de catra dinsul Nicopolis, asezat la golf, $i
pe care 1-a numit astfel dela victoriea pe care a repurtat-o
pe mare la gura golfului asupra lui Antonius si a regine
Egiptenilor Cleopatra, care si ea fusese de fata la lupta.
Astazi Nicopolis infloreste si pe fiecare zi creste. Are pa-
mint mult si podoaba praziI de razboift, apoi in suburbia
posede un teren consacrat, din care o parte cuprinde padu-
ricea sacra, unde se gAsesc gimnastul si stadia], destinate
pentru luptele de intrecere ce aft loe la fiecare cinci ant, tar
alta parte cuprinde colina sacra a lui Apollo, care domina
paduricea. .Acele lupte de intrecere olimpice, Actia numite,
au fost constituite in onoarea lui Apollo Actius, iar grija
de ele o ail Laceciemonii. Asezarile cite slut pelinga oras
apartin la Nicopolis. Si mai inainte vreme se tineaft in o-
noarea luI Apollo aceste lupte de intrecere, Actia, la care
se cladeaft coroane invingatorilor, decatra locuitorii din loca-
litatile invecinate, astazi insa 11-a marit reputatiea Caesar.'

VII, 7, 7: Dupti Ambracia este Argos Amphilochic
("kno; cb 4.0,oxtz6v), oras zidit de Alcmaeon si de fiii lui.
Ephoros In adevar spune ca Alcmaeon dupa expeditiea Epi-
gonilor contra Thebei a fost invitat de Diomedes, cu care
inpreuna a mers in Aetolia si aft cucerit aceasta tara
Acarnania, si ca atunci c1nd chemat Agamemnon sa
mearga In razboiul tro1an, Diomedes s-a dus, Alcmaeon link

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 15 127

a ramas in Acarnania $i a zidit Argos, pe care 1-a numit
amphilochic dupa numele frate-so, Iar 0111 care curge pe a-
colo in golf 1-a numit machos dupa numele Oulu" care curge
prin Argeia. Thucydides spune inSa cA. Amphilochos insu$,
dupace s-a intors dela Troia, nemultamit Cu inprejurarile
dela Argos, s-a dus in Acarnania, $i mo$tenind dela frate-so
domniea a fundat ora$ul care-1 poarta numele.'

VII, 7, 8: Epirot1 sint $i Amphilochii precum $i po-
poarele situate ma" sus de din$iI, care se invecineaza Cu

muntif Illyriei $i ail tara aspra, anume Molottil (Nlo)oot)
$i AthamaniI C $i Aethici1 (A.;.0v.:;) $i Tymphaeil
(LpIwo) $i Orestil $i Paroraeil ('Opicsrat, Ilappatot) $i Atintanii
(' 1VT2vS;), dintre care uni" slut in apropiere de Macedonent,
tar altil sint a$ezatI spre sinul ionic. Se spune ca Orestiada
('Opa;) a stapinit-o ()data Orestes, cind a fugit pentruca
omorise pe maIra-sa, $i ca tara a trecut apoI la urma$if
a$a numita dupa dinsul, Se mat spune ca a fundat $i un o-
ras, care se numia Argos Orestic ("Ap',0; ':,p.ES7:7.69. Cu aceste
popoare epirote s-aft amestecat acele neamurI illyrice, care
locuesc teritoriile dinspre partea de mIazazi a reginnil mun-
toase si teritoriile de deasupra sinuld ionic, cad in sus
de Epidamnos $i de Apollonia pana la muntiI ceranni1 lo-
cuesc Byllionii (BA),(09E0 $i TaulantiI (1:2A5.97t0t) i Parthinil
(11apatvot) gi BrygiI (BpF.1,(ot). Pe acolo pe aproape sint $i mi-
nele de .argint dela Damastion Cd.xp. c-cto9, pelinga care 0-aft
asezat stapinirea Dyestii (j í;) §i EncheleiI cE(ke-k), t
pe care-I chiama $i Sesarethi (Iza2potot). La ace$tfia se a-
daug Lyncestii (AJ-fx,a7a0 $i tara Deuriopos (4 zoplol:s) $i Pe-
lagonia cu cele tre" ora$e ale sale (irr.pmAt7L; IIF.Xv) $i
EordiI ("Eop?ct) $i Elimeia ('liMp.zta) $i Eratyra ('Eprrup). A-
reste popoare inainte vreme aveaft fiecare regi" lor, dintie
care acel care domn1aft peste Enchelei erad descendent' din
Cadmus $i Harmonia, $i se arata in tara Encheleilor dife-
rite monumente privitoare la cele povestite despre din$ii.
Encheleil ded n-aveati regI indigent. Lyncestii pe de alta
parte aft avut rege pe Arrabaeos kpp2(3xto,.;), care-$ï tragea
neamul din Bacchiadi. Nepoata de filca a acestuIa a fost
Eurydice, mama lui Philippos al lui Amyntas, tar Sirrha
(f.W2) a fost fata lui. ApoI dintre Epiroi Molottif aft fost
domniti de Pyrrhos, fiul lui Neoptolemos al luI Achilleus,
si de descendentiI lui, care eraft Thessalieni. Celelalte po-
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poare aveatt domni indigeni, $i dupace ati twat suprematiea
and unul clnd altul din ele, aft cazut toate sub stapinirea
Macedonenilor, afara de citeva din susul sinuluI ionic. Ba
chiar Lyncestis si Pelagonia $i Orestias $i Elimeia le nu-
miait Macedonia de sus, lar cei de mai tirzid le numiail
Macedonia libera. ITniia chiar toata tara pana la Corcyra
o numesc Macedonia, pentru motivul ca samana popoarele $i
la chipul cum i$I tae parul, $i la limba, $i la chlamyda,
si la altele de acest fel. Citeva din ele vorbesc insa docta
limbi. CInd s-a desfiintat puterea macedoneana, aceste po-
poare ail cazut sub Romani, si prin tara lor merge calea
Egnatia dela Epidamnos si dela Apollonia, pe care cale, In
regiunea muntilor Candavia, sint baltile depe ling& Lych-
nidos (Avyt?,6;, Ochrida), care procura peste sarat din belsug.
Riurile curg, unele in sinul ionic, altele spre partile de
miazOzi. Ele sint machos si Aratthos $i Acheloos ('A-Asx(00;,
Aspropotamos) si Evenos (Elvog, Fidari), care alta data se
numta Lycormas (Auxopp.20, dintre care Aratthos se varsa
In sinul ambracic, machos se varsa in Acheloos, lar Ache-
loos Insus si Evenos in mare, duptice ail strabatut, anal
Acarnania, lar celalalt Aetolia. lar Erigon ('Ep:vov, Cerna,
Carasu), dupace a primit multe rind din muntil Illyriel si
din tara Lyncestilor, Brygilor, Deuriopilor (i.supt6mov) $i Pe
lagonilor, se varsa in Axios ('At6;, Vardar)."

VII, 7, 9: Alta data eraft $i orase pela popoarele acestea.
Pelagonia era numita ccu trei orase, (7.pt7oMrt;), §i unul din
aceste orase era Azoros ("VCmpcg). Pe Erigon se aflail toate
orasele Deuriopilor, printre care erafi Bryanion (Bpuivtov) §i
Alalcomenae cK/scosy.op.Evc0 si Stymbara (1754ap,2). Cydriae
(1Uptcct, Codras pe Vovusa?) era un oras al Brygilor, si
Aeginion (kiyivtov, Stagus). era un oras al Tymphaeilor, ve-
cin ea Aethicia (ki,91v.Ca) §i cu Tricca (Tp:xxi), Triccala ?). In
apropiere de Macedonia si de Thessalia, pela mnntele Poeon
(iiolcv) $i la Pindos sint Aethicii (A'OLxe;) si izvoarele Pene-
mini (iblvEtk, Salamvria), asupra carora se disputa Tymphaeii
$i Thessalienii de sub Pindos. Mai este apoi ora$ul Oxyneia
('0vEtcc) la riul Ion ("iwv, Cratova, rift care se varsa in Salam-
vria), departare de o suta dot:lazeci de stadii dela orasul Pe-
lagoniel Azoros, in apropiere de Alalcomenae $i de Aeginion si
de Europos (Elyw7mq) §i de varsarea riului Ion In Peneios. Pe
atunci, deci, cum am spus, Epirul tot, macarca tara aspra
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si plina de munti, precum Tomaros (T6112,00;) i Polyanos
(11061vc;) §i altii multi, si tot asa si Illyria, eraft inflori-
toare, Astazi cele mai multe localitAtI sint pustii, lar cite
sint locuite slut numai niste sate si niste ruine. $i ca ce-
lelalte a incetat aproape de a mal exista si oracolul dela
Dodona."

VII 7, 10: Acest oracol, cum spune Ephoros, este o
institutie a Pelasgilor. Iar Pelasgil din citi aü stapinit in
Grecia sint cei maI vechi. $i poetul [Homer Il. XVI, 233
zice astfel: (Jupiter, rege al Dodonel, pelasgicule lar He-
siod [fragment 13* (Se ducea la ]odona si la stejar, lo-
cuinta Pelasgilor.) Despre Pelasgil din teritoriile tyrrhenice
am vorbit. Despre locuitorif depe linga templul dela Dodona
cum ca ar fi fost barbarl ne face sa intelegem Homer din chi-
pul lor de a trli, pentruca spune [IL XVI, 235] ca nu se
spalati pe picioare i ca se culcaii pe pamintul gol. Cum
trebue zis, Helli (u),00, cum face Pindar, ori Selli (1',E).X0),
cum se crede ca sta la Homer [Il. XVI, 234: ant BZ

vats4 àvmter:oczq nu se poate afirma ca
siguranta, din cauza ea scrierea e Indoloasii. Philochoros
spune ca locul depe haga Dodona, ca i Euboea, s-a numit
Hellopia (E?377ía), pentruca Hesiod zice asa [fragm. 54]:
Este o tara Hellopia, bogata in ogoare i in pasuni, a-

colo la capatul ei este zidita Dodona.» Apollodoros zice ca
se crede ca s-ar fi numit tara asa dela baltile (:.)) depe
linga templu, i sustine ca Homer nu numeste Helli, ci
Selli, pe locuitorif depe linga templa, pentruca i pe un
11 numeste Selleis, and zice [II. II, 659, XV, 531] : (de de-
parte, din Ephyra, dela OM Selleis. f [Dar dupg Deme-
trios Scepsios n-ar fi vorba aid despre] Ephyra din tara
Thesprotilor, ci de acea din Eleia, cad. in Eleia este riul
Selleis, lar la Thesproti si la Molotti nu este niciun rîü cu
asemenea nume. Cele ce se povestesc despre stejar si despre
porumbi, i altele de acest fel, cum se povestesc i despre
Delphi, unele apartin mai mult la poezie, altele se potri-
vesc insa i ca descrierea de fata."

VI1, 7, n : Dodona, deci, din vechime apartinea la
Thesprotl, si tot asa si muntele Tomaros or1 Tmaros (caci
se zice in ambele felIuri), sub care se afia templul, pentru
acela si tragiciI i Pindar numesc Dodona Thesprotis. Mal
tìrzjü lasa a fost sub stapinirea Molottilor. Spun ca dela
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muntele Tomaros interpretii lui Jupiter, cum li zice poetul,
despre care tot el spune ca umblati cu picIoarele nespa-
late si dormiaft pe pamintul gol, aft fost numitt tomuri
(701.),05pot), i in Odysseia astfel scrift uniia acele ce spune
Amphinomos, and sfatueste pe petitorf sa nu atace pe Te-
lemachos mal inainte de a fi intrebat pe Jupiter [0d. XVI,
4031: (Daca vor aproba tomurif mareluI Jupiter, eft In-
sumI II void ucide i voift indemna sa fie omorlt" si ceilalti
top. Daca se va opune Irma cumva zeul, va indemn sa statl
linistiti. Si este ma" bine, spun el, sa se scrie Topo3p.st cle-
at 4.s.,,,,v37Eq, cad nicairt la Homer nu se gaseste themistes
cu Intelesul de oracol, ci numal cu acela de sfat, hotarire
politica, legluire, lar Tomuri trebue sii fie o prescurtare
lin j tomaran, adeca pftitoril tomarului Xca.E;). Si
asa eel mai nol zic tomuri. La Homer este mai simplu Insa
sa primim pe themistes, Intrebuintat in mod impropro,
lupa cum si bulae poate sa Insemneze ordinele i hotari-
rile oraculelor si ale legilor, ca de pilda [0d. XIV, 3281

s-aucla sfatul (00v) lui Jupiter din stejarul cu inalte
ramurI.,"

VII, 7, 12: La inceput ace' care profetizaft eraft bar-
batI, dupa cum da a intelege i poetul, cAd vorbeste de
interpret' (7,0?,,Tzat), prin care trebue sa se inteleaga si pro-
tetil (7cpcpr,-..at). Mai tirzift aft fost numite trei babe, dud a-
latuti cu Jupiter a fost instalata ca zeita a templultu si
Dione. Suidas lasa pentru placul Thessalienilor da crezare
la ni§te povestifi fabuloase, duprt care templul acesta ar fi
fost strAmutat din Pelasgia cea de 1Inga Scotussa (Scotussa
apartine la Pelasgiotis a ThessalieI), cind inpreuna ca ora-
colul s-ar fi dus i fimeile mat toate, din care s-ar fi tra-
gind profetesele de astazI; pentru acela s-ar fi chemlnd si
Jupiter pelasgicul."

VII, Fragmente, 4: Paeonia este la rasarit de 'aceste
popoare [despre care s a vorbit la VII, 7, 8] si la apus de
muntii Thraciet. Spre miazAnoapte este apzata mai sus de
Macedonia, aviad prin ora§ele Gortynion i Stobi e§irea
spre t [strImtoarea] prin care curgind Hui Axles face grea
Intrarea din Paeonia la Macedonia, avt dupacum Peneios
curgind prin Tempe Intarepe Macedonia din partea despre
Grecia. Se margineste dinspre mlanzi ea Autariatit
Dardanii §i Ardiaeiï. Paeonia se intinde pana la Strymon."
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VII, Fragmente, 6: Orestis e tara intinsa si are un
munte mare care se intinde pana la Corax din Aetolia
pana la Parnassus. Locuesc pelinga acest munte Orestil
însi i Tymphaeif i Grecii din afara istmului depe linga
Parnassos i Oeta i Pindos. Cu un nume comun muntele
acesta se chiama Boion (Boto), dar partile luI poarta nu-
mirI diferite. Spun ca depe cele mat mate virfurl ale lui
s-ar fi vazind si marea egee si sinurile ambracic si ionic,
dar cred ca se exagereaza. Inalt de ajuns este si muntele
Pteleon del'inga sinul ambracic, care de o parte se intinde
pana la marea dela Corcyra lar de alta- parte pana la cea
del a Leucas."

VII, Fragmente, 9: Alli mai ramas din Europa Ma-
cedonia si partile Thraciel delinga Macedonia pana la By-
zantion, apoi Grecia si insulele delinga dinsa. Negresit,
Macedonia e tot Grecie, dar lu1ndu-ne dupa firea locurilor

dupa configuratiea lor am soeotit ca trebue s-o separam
de ceialalta Grecie si s-o alipim de vecina ei Tht acie pana
la gura Euxinului si a PropontideL"

VII, Fragmente, 10: Macedonia se rnargineste la a -
pus ea coasta mariI adriatice; la rasarit cu liniea meridi-
ana care e patalela ca acea coast& si care merge prin gu-
rile rtulul Hebru i prin orasul Cypsela (I(142),x, Ipsala); la
miazanoapte printr-o inchtpuita linie dreapta, care trece
prin muntil Bertiscos (13zp717zo;, gresit in loe de B0:0 Pto-
lemaeus III, 13, 19 pune Bertiscos mai jos de Amphipolis

Heraclea Sintica, la actualul munte BeCik [B6ik?.1, nord-
estul peninsule1 chalcidice), Scardus (f.v.ip?4;, $ar), Orbelos
COOrd, Perim Dag), Rhodope (P6, Despoto) i Haemus,
care munti, incepind dela marea adriatica, ajung in linie
dreapta pana la Euxin, formind o peninsula mare spre mIa-
zazi, care cuprinde Thracia si Macedonia si Epirul i Achaia ;
la miazazi prin calea Egnatia, care merge dela orasul Dyrrha-
chion spre rasarit pana la Thessaloniceia. Si este forma a-
ceasta a Macedoniei foarte asamanatoare en un paralelogram.

VII, Fragmente, 11: Macedonia de astazi se numia
odata Emath!a ('iti.h/oCa), numele actual si 1-a luat dela u.
nul din vechit domnitorI, Macedon. Era si un oras Ema-
thia linga mare. Tara aceasta o ocupail neamuri epirote si
illyre, dar mat ales Bottiad Thracl. BottiaeiT,
dupa cum se spune, îi tragead neamul din Creta, de unde
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venise sub condacerea uttula Botton. Dintre Thraci Pierit
(ffiepEr,) loculail Pieria (fItEp:a) §i teritorIul depe lingi Olympos,
Paeonii pelinga rid Axios teritoriul a§a numit din cauza
aceasta Amphaxitis, lar EdoniI ciEwv00 i Bisaltil (13taiXT2)
restul tarii pana la Strymon. Dintre ace§ti din urma Bi-
saltii se numial numal aa Bisaltï, EdoniI insa unii se
chemaii Mygdoni (\luToovE;), altii EdonI, lar altiI Sithoni
(EtiMve;). Peste toate aceste popoare aii stapinit a§a numitii
Argeadi ('AFfel?,.ocL) §i Chalcidii din Euboea (Xcz),./.t?et;). Chal-
cidi anume din Euboea aU venit in tara Sithonilor §i aft
fundat acolo pana la treizecI de ora§e, din care aft fost
alungatI mai tirzift §i introlocat cei mai multi numai
In unul din ele, in Olynthos. ChalcidiI ace§tita se numlati
Chalcidii din Thracia."

VII, Fragmente, 12: Fata de Thessalia i de Mag-
nesia granita Macedoniei de jos §i dinspre mare o for-
meaza Peneios, lar granita Macedoniel de sus o formeaza
Haliacmon Ck)stciy.:).(0v, Vistrita-Inge-Carasa). Acela5 Haliac-
mon §i Erigon §i Axios §i alte riuri dispart Macedonia de
Epiroti §i de Paeoni."

VII, Fragmente, 25: Acolo este §i muntele Bermion
(13,, pi,v), pe care-1 stapinIail inainte vreme Brigii, neam
thrac, dintre care unifa ati trecut In Asia §i §f-aft schimbat
numele In Phrygr."

VII, Fragmente, 26: Ora§ul Beroia (Bita, Verria)
este la poalele munteluI Bermion."

VII, Fragmente, 36: n Del a Peneios pana la Pydua
sint o suta dotiazeci de stadii. Pe coasta mark dela gura
riului Strymon slut oraple Datenilor (Av.) Neapolis
(Cavala, C. Miller la Scylax 67) §i Daton (4i7ov, Eski-Ca-
vala, C. Miiller la Scylax 67), care are cimpii fertile §i
un lac §i earl §i antiere navale §i bogate mine de aur,
de unde in loe de proverbul ghemurl de banatati, (Ceral5wv
errzar3E0 se mal zice §i dat de bunatati OciTov 60:206v). In
regiunea de dincolo de Strymon, In locurile depe linga mare
§i depe liuga Daton locuesc Odomantii ('OaollivtEt;) §i Edonit
§i Bisaitil, i acel autohtoni precum §i ace veniti din Ma-
cedonia 0 carora li-a fost rege Rhesus. lar mai sus de
Amphipolis [20 stadiI dela gura StrumeI, S. VII, Frag-
mente, 35] locuesc Bisaltii pana la orqul Heracleia [aproape
de varsatura rialui Strymon in lacul Tachyno, Pt. III,
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13, 30], avind o vale fertillt, prin care curge Strymon, ce
izvore0e din tara Agrianilor dela Rhodope, vecina eu Pa-
rorbelia Macedoniei, care aceasta din arma, asezata In in-
teriorul continentului, are In valea ce Incepe dela Eido-
mene (E0Aivr), Gradisca) orasele Callipolis [ Strumita ? ],
Orthopolis, Philippupolis [ PetroviC ? ], Garescus (rafyinck,
Melnic ?). In tara Bisaltilor, cum mergi In susnl rlulul Stry-
mon, este satul Berge (Mpyr)), cam doila sute de stadii dis-
tanta dela Amphipolis. lar daca mere dela Heracleia spre
mIazitnoapte i spre strimtoarea prin. care trece Strymon,
avind riul la dreapta, spre stinga este Paeonia i teritoriul
depe lioga orasul Doberus (z16kpo), f lar la dreapta muntif
Rhodope si Haemus. De cela parte a riului Strymon si
chIar MO el se aft' Scotussa (ZzoToüaca). Iar ling& lacul
Bolbe (11¡?,(371, Begik [Bedk?]) este Arethusa ('kpouaa), §i ca
locuitorl depe ling lac mid ales Mygdonii se numesc. Nu
numai Axios curge din tara Paeonilor, ci i Strymon. Stry-
mon anume izvore$te dela Agriani, curge prin tara Mae-
dilor (\farest) $i Sintilor (Ztvr,o) §i se varsa In mare intre te-
ritorIul Bisaltilor i acel al Odomantilor.4

VII, Fragmente, 38: Pe Paeonl unila-I considera ca
colonT al Phrygienilor, altii din contra ea colonizatorl ai
acestora. Spun ca Paeonia s-a intins pana la Pelagonia si la
Pieria, ca Pelagonia se num1a °data Orestia, c ca drept
cuvint Asteropaeos, unul din sefii de loc din Paeonia care
s-ati luptat la Troia, se numeste fiul lui Pelagon, i ca
Paeonil se numiati Pelagoni (flaXcor6ve)."

VII, Fragmente, 41: Se pare ca Paeonii si alta data,
ca $i astäzì, aft ocupat o mare parte a MacedonieI, asa ca
si Perinthos l-afi asediat i aft avut KO) stapinirea lor Cres-
tonia (KplaTwv:a) $i toata Mygdonis i tara Agrianilor pana
la Pangaeos (ilcrrycjo;, Bunar). Mai sus de coasta maril dela
golful strymonie, care coast& se intinde dela Galepsos pana
la Nestos, se gaseste orasul Philippi si teritotInl lui. Phi-
lippi se puma mal Inainte Crenides (Kpriv(aEq) si era o lo-
calitate mica, a crescut dupa invingerea lul Brutas si a luT
Cassius."

VII, Fragmente, 43: In fata acestuI term sint (Iona
insnle, Lemnos si Thasos. f Dincolo de canalul mariI dela
Thasos este Abdera ("ApIpcc, Balastra). Abdera aU locuit-o
ThraciI BistonI (13(77oveq), peste care domnia Diomedes. Nes-
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tus nu pastreaza totdeauna aceias albie, ci de multe
inundeaza tara. Apoi vine orasul Dicaea, asezat pe golf, si
portul lui. Mai sus de aceste orase este balta Bistonis
[Buru Göl], avind cam dofta sute de stadii de circuit... Din-
colo de balta dela mijloc slut Xantheia (5.ivkt2), Maroneia
(11apíoEta, Maronia) si Ismaros Clap.apoç, Iimara), orase ale
Oiconilor. Ismaros se numeste astazi Ismara ('lap,ci.pc), e EDO
Maroneia, i in apropiere se varsa in mare balta Ismaris.
Mal sus de aceste orase locuesc Sapaeii (Ex:2:09."

VII, Fragmente, A5: Sintii (I:v7o), neam thrac, loculaft
In insula Lemnos."

VII, Fragmente, 47: nToata Thracia se compune din
dotiazeci i dofia de popoare, si, macarca-i foarte zdrunci-
nata, tot poate pune pe picior de razboIii Oita la cincl-
sprezece mii de calareti, lar pedestrasi chiar doCia. sute de
mil. Dincolo de Maroneia este orasul Orthagoria ('OO2yopi2)

teritorIul dela Serrion (Z6pptsv), loc greti pentru naviga-
tori, apoi orrtselul Samothracilor Tempyra (Tip.7.up2) i alt
oritsel Characoma Nyciztop.cc), in fata carula se gaseste in.
sala Samothrace si nu departe de aceasta Imbros, lar la o
departare mai mult de do tta orI mal mare Thasos. Dela
Characoma mai incolo este Doriscos (op:axo;), unde a nu-
marat Xerxes multimea ostirii sale. Apol vine Hebros ("Eppog,
Manta), pe care se pluteste in.sus pana la Kypsela (K4E),a,
Ipsala) spatiu de o suta doilazeci de stadil. Aici este gra-
nita Macedoniel pe care aft mat-o Romani' dela Perseus si
dela falsul Philippos. Paulus lasa, dupace a invins pe Per-
seus, a alipit la Macedonia si neamurile epirote si a divizat
tara in patru parti, pe una a atribuit-o la Amphipolis, pe
alta la Thessaloniceia, pe alta la Pella, si pe alta la Pe-
lagonI. La Hebros locuesc Corpilil (Kop77.-0,0t) i putin mat.
sus BreniT (Bpivat), lar ceI mal din arma Bessil (Biaco), si se
poate pluti in sus pana la acesti din urma. Toate neamu-
rile acestea slat pradalnice, dar ma! ales Bessii, care Ant
vecinf cu Odrysii ('04157cct) si cu Sapaeii (Ectital'at). Capitala t
Astilor ("Actat) este Bizye (Btr,úr,, Viza). Uniia numesc Odrysi
pe toti citi locuesc coasta marii dela Hebros si Cypsela pana
la Odessos. Peste Odrysi aü domnit Amadocos (Ap.Z3;)

Cersobleptes (KapcsoPX67770 si Berisades (131ptgiariq) §i &ti-
thes 0,6190 si Cotys (K67u.$)."

VII, Fragmente, 49: Insula Samothrace o locuittil fratii
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Iasion (lac6v) i Dardanos Dupace a fost trasnit
Iasion pentru pacatul comis contra zeitel Ceres, Dardanos a
plecat din Samothrace $i s-a dua sa locuiasca la poalele
munteluf Ida, a zidit ora$ul Dardania $i a invatat pe Tro-
Iani misterele din Samothrace. Samothrace mai inainte vreme
se numfa Samos (1'440."

IV, 6, 8: Vindelicif $i NoriciT ocupa teritofful dela
poalele Alpilor din cela parte a Italiel, In mare parte In-
preuna cu Breunii (BpE5vot) i Genaunif (rEVRJVO:), care apar-
tin deja la Illyri."

VII, 3, : Partea de mfazazi a Germaniel de dincolo
de Elba apartine Inca o bucata Germaniel $i este locuita
de Soevf apoi indata vine tara Getilor (rg7cti), din-
truntilit ingusta, intinzindu-se prin partea sa despre mia-
zazi dealungul Istrului, lar prin partea despre nifazdnoapte
dealungul poalelor codruluf hercynian (Epyivtoopul.tec), ocu-
pind $i ea o parte a muntilor. Apol se lateste spre mlaza-
noapte pana la Tyregetf (TuFfi-cot). Marginile nu le putem
cerceta preciz. Din caliza ca nu se cunosc locurile acestea
s-a dat crezare celor care povestesc basmele despre muntit
Rhipaef (TmatcCep7)) §i despre Hyperboref, $i luf Pytheas
lela Marsilia, care a inventat povegile despre tara dela o-
cean, servindu-se ca proba de cunostintl asupra cerulul $i
asupra mathematicilor. Pe ace$tf scriitorf II lasam la o parte.
Tot a$a $i cele ce cinta Sophocles despre Oreithyia, chid
zice ca a fost rapita de Boreas $i a fost dusa dincolo de
mare tocmal la capatul pamintuluf, la izvoarele noptir, unde
sta deschis cerul, la gradina veche a lui Phoebus n-au
nicTo valoare pentru cele de fata, ci trebuesc lasate la o
parte, dupa cum face $i Socrates in Phaedros. Ce am aflat
insa si in istoriea veche i In cea mal recenta, aceasta sa
spunem."

VII, 3, 2: Grecii consideraft pe Get1 ca Thracl. Lo-
entail de ambele parti. ale Istrulni i el $i Mysil (111,co:), care
si ace$ffla tot Thraci sint $i se numesc astazi Moesi (Motao:).
Dela ace$tila ail plecat $i Mysir care traesc astazi In tara
dintre Lydia, Phrygia $i Troia. De altfel $i Phrygil (cPpin,e;)
sint Brigl (13píTE), neam thrac, dupa cum gilt Thracf $i
Mygdonif (111uy6ve5) i Bebrycif (13i(3ouxEg) i Maedobithynir
(Mat,3.stauvoC) $i Bithynil (Bt&uvo) $i Thynii (0v), i, cred,
Mariandynif (AlaptcriBuvo:). Toti ace$tita aü parasit Europa in
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intregime. Mysii aft ramas ins& o parte si in Europa. Si
cred ca cu dreptate presupune Poseidonios cd Homer vor-
beste despre Mysif din Europa (adecd despre Mysii din
Thracia), cind zice [II. XIII, 3] : lar el [Jupiter] Isl in-
toarse indaritt privirile stralucitoare, ca sit vadd In depar-
tare tara Thracilor tabitorI de cal $i a Mysilor care se laptd
de aproape pentruca, dacit s-ar gindi cineva la Mysif din
Asia, vorba poetalul ar fi Indepartatd de sublect. Ca sa
zica in adevAr cineva cA si-a intors dela Troeni privirea
spre tara Thracilor, si sa puna alitturi cu tara Thracilor si
pe acea a Mysilor, care ace$ti din arma nu um-IL departe
de Troada, ci vecinl ca dinsa, $i asezati si in dosul si de
ambele laturi ale el, separati de Thrael prin toatd lArgimea
Hellespontului, inseamnd a confunda continentele si totodata
a nu pricepe ce vrea sit spun Homer. Intelesul cel mai o-
bisnuit al vorbelor ,intoarse inddrat (70 tv Tp47ZE!) este acela
de intoarse dela cineva In sens contrariu (eZq Tentíaw).

Acel care Insd isi indreaptA privirile dela Troeni spre oa-
menii din dosnl lor si depe HBO. dinsii, acela priveste mal
departe Inainte, lar nu inddrat. Proba pentru aceasta
$i cele ce spune poetul mat departe, cad la Mysi adauge
pe Hippemolgi (17,-.Tolp.o)yoúc) i pe Galactofagi (racocroporycuo
si pe Abil CAgou0, care nu stilt altii deck Scythii (my.6)
$i Sarmatil (lapp.atat) traitorI in care. Chtar si astlizi nea
=rile acestea si cele bastarnice trilesc amestecate cu ThraciI,
mai ales cu Thracii cel de dincolo de lstru, dar si Cu eel
de dincoace de rid. Cu Thracii de dincoace de Istru mal
tritesc amestecate si neamuri celte anume Boil
(B6vot) si Scordiscil (fa.opBcr)tot) §i Tauriscil (Taupícriot). Pe Scor-
disci uniia-i numesc Scordisti (Exop"6(crrat), lar pe Taurisci it
numesc Ligyrisci (ityupaltot) i Tauristi (Tccupicrat).a

VII, 3, 3 : Poseidonios spune cd Mysil din evlavie
mare nu minina nicio vietate, prin urmare niel animale,
trdesc numal cu muere, cu lapte si cu btinza, si due viata
linititä,si cd din cauza aceasta li zic oamenii religiosi si
trditori din aburi (ItarovrcciTc0 [adectt din abuni sacrificiilor].
Mai spune Poseidonios ca slat unii Thraci care tritese Bra
fimel, cA-I numesc ctistae, (Y.TíaTat), sint onorati ca sfinti si
nimea supra ea nimic, si ca pe toate aceste neamurl
la un loe poetul le numeste nobihi mulgAtori de cal, min-
Otto' I de lapte, sAraci, cel mai drepti oameni, 0.7c7c.o.oXy:;:,
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':.:ACCATOVi^(0t, 4.otSC, ih5p670)v, II. XIII, 5 sqq.), zieln-
du-li s'aract mai ales pentruca ar fi traind fara fimel, citcl
viata fara fimel Inchipueste Homer numai ca o juma-
tate de viata, dupacum si casa luf Protesilaos o numeste
jumatate de casa (36ilog ilv.t7E),A; II. II, 701), pentruca Prote-
silaos era vaduv. Spune apoi Poseidonios ca pe Mys1 Ii nu-
meste Homer luptatorI de aproape (ecyx6p.2xot), pentruca
neInvinsl si bunl razboinici, i cit in a trefsprezecea carte a
Iliadel trebue serfs lfitg61') CITZE[AdCZCJV In loe de ATU7a).V T'

LEV.GiZ(OV.r4

VII, 3, 4: ,Ar fi de prisos sa schimbe eineva o scri-
soare primita ca Mina de atitfa an', cacl este mai probabil
ca dela capul loculul s-aft numit 1VIysT si ca si-ail schimbat
numele astazt. lar ca saracf (4tot) ar putea intelege ci-
neva pe acesti oameni maf mult pentruca eraft fan salasuri
si trafail pe care, decit el eraft fara fimel aniTa, cacl, de-
oarece nedreptatile aft loc maf mult din cauza contractelor
si a pretuluf mare pe care-1 pun oamenif pe clstigarea de
avere, cef mai dreptf tocmal asemenea oameni este potri-
vit sa fie numitl, care traesc din putin ca mica cheltufala.
Pentru acefa si filosoffl, considerind justitiea ca foarte strins
unita ca moderatiea, ail tins mai inainte de toate sa duel
viata sobra si simpla, din care cauza exagerarile ail Inpins
pe unif dintr-Insif la cinism. Faptul lima de a trai farà fi-
mef nu desemneaza niclo imagine de acest fel, mal ales la
Thraci, si Inca la Getf. Vezf, de pilda, ce spune Menan-
dros despre dinsii, nu plazmuind, probabil, ci luind din ex-
perienta : «Totf Thracif, dar maf ales dintre totI nof Getit
(pentruca ma pot lauda ca efi de acolo sint de neam). nu
sintem prea cumpatatI. Si putin mal jos da exemple despre
distrabalarea cu privire la fimeT : «Fiecare dintre nof tine
cite zece orf unsprezece orf doftasprezece fimel, off si mal
multe unifa. Daca se Intimpla sa moara cineva si sa fi a-
vut numaf patru or1 cincf neveste, un asemenea om e con-
siderat de eel de acolo ca un Met om, care n-a stint niel
ce-1 cununiea niel ce-I Insuratoarea., Aceste lucrurf sint
confirmate si de altil. Nu se potriveste !ma ca acefas oa-
merti sa considere pe de o parte viata farA multe fimet ca
nenorocita, far pe de alta sa considere ca pe un om vrednic
si drept pe cel care traeste in burlacie. Apof a considera
ca religio, i ca oameni care se hranesc cu aburY, pe eel

12
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fara fimet este ceva contrartu cu totul conceptiilor obisnuite.
In adevar tott slat de parere ca fimeile aft fost promotoa-
rele fricii de dumnezeil. Tot ele indeamna pe barbatI la
serviciI religioase pompoase, la serbarI si la suplicatii. Rar
daca se gaseste un barbat fara fimee si cu asemenea dispo-
zitil. Vezi, de pilda, ce spune acelas poet, chid pane in
scena pe un barbat care se plinge de cheltuelile fimeilor cu
sacrificiile si .vorbeste astfel : tNe prapadesc zeiI, mal ales
pe eel insuratI, In fiecare zi trebue sa serbitm citeo sarba-
toare ; orl pe un ntisogyn care aceleas acuzatii le aduce :
Sacrificam de cincl orl pe zi, septe sclave In cerc Waft

In timbale, lar altele zbferaii. Cum ca decf tocmai acet
dintre GeV, care n-aveaii fimet, vor fi fost considerati ca
religiosI, pare ceva absurd. Cum ca insa sentimentul reli-
gios era puternic la acest popor, pare probabil, atit din
cele ce spune Poseidonios despre dInsir, ell si din alte still."

VII, 3, 5: Se spune anume ca un Get, cu numele Zamolxis
(4.1.0), ), a fost sclavul lut Pythagoras si ca a invatat dela
dinsul ceva din stiinta cerului, ba si dela Egipteni citeva,
pentruca si pan& acolo ratacise, si ca, daca s-a intors a-
casa, a avut mare trecere si la sal si la popor, pentruca
prezicea semnele meteorologice, pana ce mai la una a in-
duplecat pe rege sa-1 lee tovaras la domnie, ca pe unul care
era in stare sa anunte cele ce se intimpla pela zel. La in-
ceput 1-aft pus preot al celul maI de cinste zeii dela dinsit,
dupa aceIa Insa a fost proclamat el insus zeil, si alegin-
du-,si un loc, unde era o petera, si panit la care nu putea
niment patrunde, a trait acolo, Intilnindu-se numaI rar cu
alti oamenf, afara de rege si de servitori. La aceasta re-
gele 1-a dat tot concursul, fiindca, vedea ca oamenil II erau
supust Cu mult mal mult decit inainte, ca unuia ale cam
ordine erati date in intelegere cu zeil. Acest obicelft a dal-
nuit pana in zilele noastre, cad totdeauna s-a gasit cineva
de asa natura, ca sa fie consilier al regelui, tar Getif sa-1
socoatit drept zeft. Si muntele a fost considerat ca stint si-1
numesc stint, numele lui e Cogaeonon (Kurya(ovov), la fel cu
numele riulul care curge pelinga dinsul. Ciad domn a peste
Get' Byrebistas, asupra carula se pregatla pentru razboift
divul Caesar, aceasta onoare o avea Decaeneos (6,Exatvz00.
Poate a si preceptul acela pitagoric, de a nu nunca vietatI,
a ramas prin traditie dela Zamolxis."
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VII, 3, 6 : ,De altfel nu feice cineva rail, daca sta sa
discute asupra celor spuse de Homer asupra Mysilor si a-
-supra nobililor Hippemolgi, pentruca cele ce afirma Apol-
lodoros In a data carte Despre corabil , in prefata, nu se
pot admite. Apollodoros anume aproaba parerea luI Eratos -
thenes, care spune ett Homer si eel vechl totl cunose lucru-
rile deprin Grecia, dar despre cele maI departate n-ati
nicio cunostinti, pentruca nu facuse nici calatoril lungi niel
navigatii, si aprobind aceasta parere zice ca Homer nu-
meste Aulis stincoasa , dupa cum si este, pe orasul Ete-
onos 11 numeste muntos si paduros , pe orasul Thisbe 11
numeste ca porumbI multi, pe orasul Haliartos 11 numeste
cu larba multa , dar despre tarile maf departate niel el

nu stie mimic, nicl ceilaltI. Asa, macarea se varsa In Pont
vreo patruzeci de r1urI, Homer nu pomeneste niel dintre
cele maI cuuoscute pe vreunul, precum ar fi Istrul, Tanais,
Borysthenes, Hypanis, Phasis, Thermodon, Halys. Niel de
Seythi nu pomeneste, plazmueste 1nsa niste nobili Hippemolgi
si niste Galactofagi si niste AbiI. Despre Paphlagonii din-
untrul continentuluI a afiat dela cel care ajunsese pe jos
pana la acele locurl, dar coasta maritima a Paphlagoniei
n-o cunoaste. i ca drept cuvint, zice Apollodoros, au
marea aceasta pe vremurile acelea nu era navigabila si afar
se numla Axenos, si din cauza iernelor celor grele si a fur-
tunilor, si din acea a salbataciel neamurilor depe lInga dinsa,
mai ales a celor scythice, care omorail pe straini 0-1 min-
cat si din testele capetelor lor isi faceaïl pahare. Numal
mal tirziii, dupace Ionia all fundat orase pe coastele el, s-a
numit marea Euxeinos. Tot asa, spune Apollodoros mal de-
parte, nu cunoaste Homer Egyptul si Libya, si niel inun-
datiile Nilului, niel aluvioanele marii, despre care nu po-
meneste Wain, dupa cum nu pomeneste niel despre istmul
lintre marea rosie si marea EgyptuluI. De asemenea nu vor-
beste despre Arabia off despre Aethiopia or' despre ocean,
numal daca nu vom arma pe Zenon filosofal, care serie [01.
IV, 84, ande sta AZ&Co7ro'4 6' iy.6p.r,v zal Itbsov.s.u; xal 'ER/44] A?1.9.(-
c7d; /9.' `Df.6r,v 7.cc 1 EtBovCou; 'ApaPci; 'C E. . la Homer nu este de
mirat asa ceva, and si eel de dap& dinsul multe lucrurl nu
cunosc si inventeaza minunatil, ca Hesiod, care vorbeste de
oamenI pe jumatate cinI, de oamenI ell capetele marl, si
de pigmel, orl ca Alcman, care vorbeste de oamenI Cu pi-
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mare ca talpa g1stiI (? CrTE-(2V:',7:0Eq), or' ca Aeschylos, care
vorbeste de oament ca cap de clue, off cu ochil in prept,.
ori ca un singar ochiü (In Prometheus spune acestea), si
altele nenumarate. Dela acestea trece Apollodoros la scrii-
torif care povestesc despre muntii Rhipaei (Tt77.:7. des-
pre muntele Ogyion ('ov), despre locuinta Gorgonelor
Hesperidelor, la tara Meropis a luí Theopompos, la orasul
Cimmeris dela Hecataeos, la tara Panchaea dela Euemeros,
la pietrele fluviale de nasip care se topesc la ploae din A-
ristoteles, la orasul lui Dionysos din Libya pe care acela$
om nu-I mai poste gasi a data oarit. Se mal leaga apoi de
aceia care, luindu-se dupa Homer, fac pe Ulysses sit rata-
ceasca prin prejurul Siciliel, caci, daca sustin ei aceasta,
apoi trebuiail sa spuna ca Ulysses a ratacit in adevar pe
acolo, dar ca poetul a stramutat intimplarile in ocean de
gustul povestilor. i inca altora li se mar poate erta, dar
Cu niclun pret nu poate fi scuzat Callimachos, care se pre-
tindea ca-I invatat $i Cu toate acestea spune ca Gaudos
(l'ai2og, Gozo) ar fi insula Calipso-el, lar Corcyra ar fi Schet ia
(1zEpa). Acuza apoi pe altif ea aù spus neadevitruri despre
Gereni, despre Acacesion, despre Demos din Ithaca, despre
Pelethronion din Pelion, despre Glaucopion din Athena. Si
dupa ce mar adauge la acestea citeva altele de acelas fel
sfirseste Apollodoros. Cele mai multe le-a luat dela Era-
tosthenes, dupa cum am spus si mal sus. Dar li-are drei -
tate. CAd, cumca ceI maI noi añ capatat mal multe cuno-
stint' asupra acestor lucran i declt eel vehí, aceasta tyebue
acordat si luí Eratosthenes si lur Apollodoros ; li se poate
face insa cu dreptate o imputare din aceia ca trec asa tare
masura, mal ales cu privire la Homer, si li se poate intim-
pina ca lucrurile, pe care el nu le cunosc, le pun ca gre-
sell pe socoteala poetului. Despre unele se va face menti-
une speciala la fiecare fapt aparte, despre altele se va vorbi
in partea generala."

VII, 3: Acum insit vorbiam despre Thracl, despre
Mph' care se lupta deaproape i nobilii Hippemolgi, min-

catorii de lapte, si AbiI, cei mai drepti dintre oamenf, vo-
ind sit comparam cele spuse de noi si de Poseidonios
cele spuse de Eratosthenes si Apollodoros. Mai Mtn ar-
gumentarea lor a fost contrarie celor ce-si propusese sa pro-
bezel WI 1$1 propusese sa arate ca cel vechi cunosteaft ma'
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putin lucrurile departate de Grecia decit cei noi, aü probat
ins& contrarlul, si aceasta nu numal cu privire la cele in-
departate de Grecia, ci si la cele din Grecia insits. Dar,
cum am spus, pe celelalte le las pentru alta ocazie. Sa cer-
cetam numat cele privitoare la locul de fata. Acum spun ef
ca Homer nu pomeneste de Scythl, pentruca nu-i cunostea,
Biel de cruzimea lor fata de straini, pe care-i omoraU $i-i
mIncait faceaïl din testele lor pahare, din care pricina
si pontul era numit Axenos, plazmueste fusa pe nilte Hip-
pemolgI i GalactofagI si Abii, care ar fi. cel mai dreptl" din-
tre ()amen', dar care nu se afla nicairI. Dar cum ar fi nu-
mit eel vechl pontul Axenos, daca n-ar fi cunoscut salba-
taciea locuitorilor $i mal ales pe locuitoril ace$tila basis,
care nu erail altii sigur declt Scythil ? Si nu erail mai ina-
inte vreme oamenii, care tralail dincolo de Mysi, de Thraci
5i de GeV, mulgatori de epe, mincatori de lapte si saracl?
Dar si azi traesc pe acolo si-s numitl Hamaxoecl (ip.gotv.st,
traitori pe care) si Nomazi (Nop.c2,E0, traesc ca brinza si
lapte de animale, mai ales de lapa, nu still ce vrea sa zica
a strInge avere si niel negustoriea n-o cunosc, ci schimba
numal marfa cu marfa. Cum nu cunostea, decl, Homer pe
Sevthi, dud vorbeste de oamenil care mulg epe si traesc cu
lapte ? Cum ca oamenil depe atunci ii numlatt pe Scytill
Hippernolgi, este martur si Hesiod in versul citat de Era-
tosthenes : Aethiopil, Lygii si Scythil mulgatori de iepe.
Cind la nol se fac atitea nedreptati din cauza afacerilor
privitoare la banf, ce poate sit fie de mirare ca Homer a
numit nobill si drepti pe niste oameni care nu cunosc afa-
cerile banestf si, In afara de sabie si de pahar, pe toate cele-
lalte le au In comun, In special fimeile i copill, dupa cum
vrea Platon ? Si Aeschylos e de aceIas Were cu Homer,
clad zice despre Scythl : Scythil cel ca legi bune, mina-
toil de brinza de lapa. Si astazi stapineste la Greci aceasta
parere. No1 anume socotim pe Scythl ca cei mal simpli si
eel ma' putin siretI °amen', ca mult mai frugal! si mal
siti de trebuinti decit no', macarca chipul nostru de a trai
a provocat aproape la top oamenii o schimbare in spre mai
raft, aducind cu sine luxal i voluptlitile si mestesugurile
rele pentru satisfacerea lacomiilor de tot fella]. Multe din
aceste rautati aü ajuns si la barbarl, intre altii la nomazi.
t'aci daca s-afi deprins ca marea, s-ail inrautatit si s-ail a-
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pucat de pradat si de ucis sträinil, i daca aft intrat in re-
lath cu multe fellun de oameni., invata dela dln$il luxul $i
negustoriea. Aceste lueruri se crede ca nispindesc inblin-
zirea vietiI, In realitate Insa corup obictiurile si in locul
simplicitatit, despre care tocmat s-a vorbit, vira sireteniea."

VII, 3, 8: ,,Acum, Scythii de dinainte de timpurile
noastre, si mat ales eel de aproape de timpurile luí Homer,
astfel eraft si asa eraft socotiti de GrecI, precum îi descrie
Homer. CacI veii ce spune Herodot despre regele Se 3-
thilor, asupra carufa purcesese cu ritzboid Dareios, si de-
spre mesajul trimes de el lui Dareios. Vez1 apoi ce spune
Chrysippos despre regif Bosporulul, intre alta despre Leu-
con. Pline de simplicitatea de care vorbesc slut si scriso -
rile Persilor, apoi povestirile Egyptenilor, Babilonenilor si
Indienilor. Pentru aceta si Anacharsis si Abaris si a1i citiva
asemenea °amen' eraft In mare cinste la Greu, pentruca a-
ratati In firea lor un caracter specific neamuluI, de fruga-
litate, de modestie si de dreptate. Si ce sa mat vorbim
despre cel vecht ? Dar Alexandru al luI Philippos In expe-
ditiea sa contra Thracilor de dincolo de Haemos a navalit
In tara Triballilor (Tpißce?,),o0, $i vAzind ca Triballit se in-
tind pana la Istru si pana la insula din Istru Peuce (lIzúyx).
$i ca Getil ocupa locurile de dincolo de Istru, se spune ca
a ajuns pana acolo si ca in insulA n-a putut sa se duca din
cauza ca n-avea vase (cad acolo se refugiase regele Tri-
ballilor Syrmos, ca sa se (Tunä ataculut), dar a trecut la
Get', 11-a cuprins un oras i apof s-a intors rapede acasa,
dupace a primit darurI dela acele popoare si dela Synnos.
Spune Ptolemaeos al lui Lagos ca in timpul expeditieI a-
cesteia 1-aft IntImpinat pe Alexandru Celtil (i.a..),700 dela ma-
rea adriatica, pentru a intra cu el in legatur1 de prietenie
si de ospitalitate, si ca regele primit cu bunavointa si
1-a intrebat la un pahar cu vin de care lucru se tem u
maI tare, crezind ca aft sa raspundi ca de dinsul, ei 'ma

raspuns ca nu se tem de nimen1, afara numat de cer
sa nu cada pe dinsii, dar pretuesc mai mult decit once prie-
teniea unlit om ca Alexandra. Acestea slut probe de cura-
tenie sufleteasca din partea barbarilor, dad unul s-a opus
la debarcarea in insula, a trimes ins& darurI si a vrut sa
lege prietenie, tar ceilalt1 aft declarat di nu se tem de ni-
meni, dar ca pretuesc mal mult decit ()rice prieteniea tu
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oamenil marl. Pe vremea succesorilor lii Alexandru era rege
al Getilor Dromichaetes (Appzao. Acesta, luind ca pri-
zonier pa Lysimachos, care purcesese ca rizboIft contra lul,
1-a ficut intifil si vadi siriciea si multimirea cu putin, si
a sa proprie si a poporului sift, si apoI 1-a sfatuit sit nu se
maI rizbolasci cu asemenea oameni, ci mil bine si si-Y
faci prietedi. April 1-a ospitat, a ficut pace cu dinsul si
i-a dat drumul. $i Platon in Republica) este de pitrere ci
oameniI care vor si formeze o societate, unde sit stipi-
neaseit dreptatea, trebue si fuga cit maI departe de mare
si sit nu trirasca in apropiere de (Hasa, pentruci ea invat&
pe oamenl toate rautitile."

VII, 3, 9 : ,,Ephoros In a patra carte a istorieT sale,
intitulati Europa, dupice ajunge cu descrierea Europe]. la
ScythI, spnne la sfirsit ci si ceilaltI Scythl si Sarmatif nu
duc toti acelas fel de viati, asa ci, invremece unit. gilt dus-
minos1 la suflet, incit mininci si carne omeneasci, altil nu
&Mina niel carne de site animale. Ceilalti scriitori, zice
Ephoros, vorbesc numai de silbitaciea lor, stiind bine ci
tot ce este grozav si de necrezut impresioneazi puternic, ar
fi trebuit ins& si povesteasci si de calitatile contrarif si si
dea exemple; gentru aceia el va vorbi Emma' de acel Scythl
care aft cele mal bune obiceiuri. Sint, zice el, unil Seythl
nomazI care se hrinesc ca lapte de lapa si care intrec prin
spiritul de dreptate pe toff oamenil, de dinsif pomenesc si
poetii, de pildi Homer, care spune cit Jupiter priveste tara

mincitorilor de lapte si a Abiilor, celor mal dreptI dintre
oamen1 , si Hesiod, care in poema intitulati Incunjarul pi-
mintului face pe Phineus si fie dus de harpif in tara min-
citorilor de lapte, care-sI aft casele In care.. Cauza acestul
spirit de dreptate o giseste Ephoros in faptAl ci acesti oa-
meni duc viati modesta si nu umbli dupa avere, asa cit
fati unfit de altil se pot gisi in raporturl legale bune, ca
unil ce aft toate celea in comun, pini si fimeile si copiii si
toati rubedeniea, lar fati cu strAinil sint irrezistibill si in-
vincibilY7 deoarece n-ail uimic pentru care ar voi dusmanii
sA-I robeasch. CiteazA Ephoros $1 pe Ohoerilos, care in Tre-
urea podulat (pe care 1-a construit t Xerxes) a zis: (Sa-,
cif (voixat), crescitori de oi, de neam ScythI, locuIaft Asia
cea bogata in grille, eraii colonf al nomazilor, al oameni-
lor celor detreabi.. Anacharsis, pe care-1 numeste intelept,
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Ephoros spune ca era si el de neam scyth, si ca a fost so-
cotit ca unul din eel septe intelepti din cauza prudentel si
a cuminteniei sale, maI zice ca a inventat foile si ancora
ca dotta cornurl si roata olarului. Acestea le spun, stiind
bine ca si Ephoros insus nu povesteste name tot ce e mal
adevArat, cum e cazul, de pilda, si ca cele despre Ana-
charsis (Cum ar putea in adevar sa fie inventiea lui roata
olarului, pe care o cunoaste si Homer, care e mai vechlu
decit Anacharsis : .Ca atunct cind olarul potriveste roata in
mini, ea s-o cerce,» si celelalte [Il. XVIII, 600] ?). Am vrut
numai sa arat ca in urma unel falme generale s-a intim-
plat ca si cei vechi si cei mat nol aft crezut ca Nomazil,
care traesc eel' mal departe de ceilalti oameni, sint minca-
tori de lapte, saraci si foarte cum se cade, si ca aceste pa-
ren n-ail fost de Homer scornite."

VII, 3, io: In ce priveste pe Mysl, este bine sa dea
socoteala Apollodoros despre cele spuse in Homer, anume,
crede el ca si MysiI sint o plazmuire a poetuluf, ciad zice
.Mysii, care se lupta de aproape, si nobilit Hippemolg11»
orl intelege prin Mysii acestila pe ceI din Asia ? Daca
intelege pe Mysil din Asia, apoi nu pricepe vorbele poetulm,
dupa cum s-a aratat mai sus, lar daca-I socoate o inventie
a lul Homer, pentruca n-ar fi adeca Mysi in Thracia, apot
vorbeste contra realitatli. Cad doar chIar In timpul nostru
Aelius Catas a stramutat din partile de peste Istru cinci-
zecl de mil de suflete, dela GeV, neam care vorbeste aceias
limba ca Thracii, in Thracia, si astazI acesti oamenl locuesc
acolo si se numesc MoesT, ori ca asa s-aii chemat si mai di-
nainte si apol In Asia sl-aft schimbat numele in Mysi, orl
ca, cela ce se potriveste mai bine cu istoriea si cu spusele
poetulul, Moesil din Thracia s-aft chemat mat inainte vreme
MysI. Dar despre acestea destul. Sa tree la povestirea care
urmeaza."

VII, 3, II: Las la o parte istoriea veche a Getilor.
Cele ce s-ail intimplat In zilele noastre insa slat urmatoarele.
Boirebistas (Botpsf3:crtac,), un Get, dupace a capatat domniea
peste poporul sail, a facut intlift sa rasufle pe oamenl, care
fusese tare nacajitl din cauza necontenitelor ritzboae, si a-
pol atit de mult ll-a ridicat puterea prin exercitiu si sobri-
etate si disciplina, Incit In timp de citIva aril' a infiintat un
imperiu mare si a supus Getilor pe cele maai multe din po-
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poarele vecine. Si Romani/ se temeaft de dinsul. Trecea fara
frica Istral si prada Thracia pana la Macedonia si pana in
Elyria. Pe CeltiI citf traIaft printre Thrad si printre
lyr1 /-a sfarmat, lar pe Bair de sub regele Critasiros si pe
Taurisci stirpit chlar ea totul. Ca sa faca pe poporanii
lui sa asculte de dinsul, ìi luase ca ajutor pe Decaeneos,
un sarlatan, care calatorise prin Egypt si Invätase citeva
semne meteorologice, cu care-s1 da aparente ca ar fi in con-
tact en zeil. Si chlar nu dupa multi vreme chIar a fost
socotit ca zeil, cum am spus ca s-a intimplat si ca Zamol-

cind am vorbit despre dinsul. SA daft o proba de as-
cultare : aft fost convinsi anume Getii sa distruga viile si
sa traiasca fara, vin. Acest Boirebistas a apucat sa fie ras-
turnat, din cauza ca s-aft risculat vreo citiva contra lui,
maiinainte de a fi trimes Romanil ostire inpotriva-I, tar
urmasil lui aft disfacut statul in mai multe bucati. Si chlar
acum, cind a trimes ostire contra lor Augustus Caesar, eraft
disfacutf in cind pit. Pe atunci Insa se disfacuse In patru.
Si asemenea disfacen temporare aft avut loc si altele in
alte ciao."

VII, 31 12 -: Din vechime Ins& a mai avat loe o dis--
lacere a taril In doll& partI, care dureaza inca: pe unif a-
nume II chlama Dad (A cmot5;), lar pe altil Get'. Geti sint
numiti cei dinspre Pont si dinspre rasarit, lar Dad cel din
partile din potrivii, dinspre Germania si dinspre izvoarele
Istrului, si acestba, cred eft, chemat in vremurile vechi
Dal (A, de unde s-aft raspindit si la Atticf numele de
sclavi Geta si Daos. Cad e mai probabil aceasta decit ca.
s-ar fi raspindit aceste nume dela acei Scythi pe care-i
chiama Daae (A5.at). Seythil aceia slut in adevar departe,
pelinga Hyrcania, si nu este de admis cä ar fi fost adui
sclavi depe acolo in Attica. Pentruca pe sclavi ii numfau
Grecii dupi locurile depe unde craft adust, si anume orI
(ladean numele neamuld din care faceaft parte, de pilda. L3 -

des si Syros, or' li dadeaft nume obisnuite prin tara ion,
de pilda unuf Phrygian if ziceaft Manes or' Midas, until
Paphlagon Ii ziceaft Tibios. 51 asa natiunea, care ajunsese
la atita putere sub Boirebistas, a fost slabita de Romani si
din cauza discordiilor interne, tot mat stilt in stare insa
chiar si astazi sa puna pe piclor de razboIll pan la patru-
zec1 de mid de oamenI."
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VII, 3,13: Prin tara lor curge in Danuvios Givnútov)
flu' Mansos (vliptaog, Muresul si partea Tisel dela varsatura
Muresulul pana la Dunare), pe care-$1 transportaa Romani'
aparatul de razboIll. Partile de sus anume ale Istrului, cele
dinspre izvoarele fluvIulul pana la cataracte, se nunnatit
Danuvios, care merg mal mult prin tara Daeilor, lar par-
tile din jos Oita la Pont, cele dinspre Geti, se numesc Istru.
AU aceiaslimbä Ins& si Dacnt si Getil. Grecilor li slut mat
cunoscuti GetiI, mal ales petruca necontenit se stramuta.
dud de o parte cind de alta a IstruluI, si pentruca s-ail a -
mestecat ca Thracit si ca Mysil. Si neamul Triballilor, care
si el e thrac, a suferit acelas lucru, a primit si el emi-
grantI. Popoarele limitrofe anume ail navalit asupra veci-
nilor, clad erail masi slabI declt ele, asa ca dintr-o parte a
taril dovediail de multe off Scythii si Bastarnil si Sarmatill
si dupace alungait pe Geti, treceaft chlar Istrul dupa clinsil
$i 'mill se si asezail prin insule $i prin Thracia, lar din
ceTalalta parte a tarii faceat opresiuni mal ales Illyrit. Si
asa, dupace se marise foarte mult Getil si Dacil, astfel ca
puteatit trimete ostire pan la doila sute de mil de oament,
astazI ail scazut pana la patruzecI de mil si slut pe punctul
de a se supune Romanilor. Nu s-aft supus Inca ca total nu-
maI pentruca mai trag nadejde dela Germanl, care sint in
razbola cu Romanii.

VII 3 :
7 -7 14 rintre t Get' si marea Pontului care se

intinde dela Istru papa la Tyras (Tpct;, Nistru) este pustiul
Getilor, tot ses si Bra apa. In acel pustiù s-a incurcat Da-
rejos al lul Hystaspes In timpul dud trecuse Istrul asupra
Scythilor, si a fost In primejdie sa plan de sete ca toata
ostirea, pana ce intr-un tirzift a Inteles cum sta lucrul si
s-a intors indarat. Tot acolo mal tirzia dupa acela Lysi-
machos, care purcesese contra Getilor $i contra regelui
Dromichaetes, nu numal cä a perdut bataliea, dar a fost
§i prins vin, a scapat msa prin gratiea barbarulul, dupa
cum am spus mal sus."

35 : La gurile Istrulul este o insula maret
Peuce. O stapinesc Bastarnii, asa numiti dela dinsa PeucinT,
Sint si alte insule, dar mai mid ca mult, unele mal In sus
de Pence, altele din partea marg. Cad' Istrul are septe gut1.
Cea mat mare se chrama sacra, pe (lima plutirea In sus
pana la Pence este de o suta dottazeci de stadil. In partea.
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de jos a insuld ace$teIa a facut Dareios podul, s-ar putea
insit face pod $i la partea din sus. Gura sacra este cea
dinthilt din stinga, cum Intri in Pont. Celelalte vin in $ir
dap& dinsa in drumul la Tyras. A $eptea gura este cam la
trei sute de stadil departare. Intre gurI slot insule
Cele trel gurI care vin indata dupa gura sacra skit micl,
celelalte slat mai miel ca malt decit dlnsa, dar mal mail
cleat cele trei. Ephoros apune ca Istrul are cinci gurI. Dela
Istru Nina la riul Tyras, care e navjga bill slut noila sute
de stadiI. In spatial dela mijloc slut dull balti marI, una
e deschisa spre mare, a$a ca serveste $i ca port, ceIalalta
e fruit gura."

VII, 3, 16 : La gura /Min Tyras este un turn, numit
al luI Neoptolemos, $i un sat, numit al lui Hermonax. Daca
plute$tI in susul riului o suta patruzed de stadill se gase$te
de o parte $i de alta citeun ora?, unul Niconia $i altul, la
stinga, Ophiussa. t Locuitoril depe linga riti spun ca mai este
un ora?, daca mai mergl Inca in sus o suta doiltizecI de
stadil. La distanta de cincI sute de stadir dela gura riulut
Tyras este in mare insula Leuce, consacrata MI Achilles."

VII, 3, 17: ApoI vine riul Borysthenes (BopuaNvG,
Bug), navigabil pe o distanta de $ese sute de stadil, $i a-
proape de dinsul riul Hypanis ("I'avtg, Dnipra). La gura
rialui Borysthenes este o insula, care are port. Daca pla-
te$ti pe Bolysthenes in sus dotra sute de stadill este un o-
ra $ acela$ nume ca i 1.1111, care se mal numeste ins& $i
Olbia ('O4icc), mare antrepozit, colonie a Milesienilor. In te-
ritoriul din sus, dintre Borysthenes $i Istru, este intilft pu-
stiul Getilor, apoi vin Tyregetii (TupE.,tiTat), dupa din$ii Sar-
matii Iazygl i Sarmatii numiti rege$11, apoi Urgil (03p-to),
popoare mal malt nomade si care fac numaI putina agri-
culturit. Despre aceste popoare se mal spune cA locuesc
pelinga Istru, $i anume adeseorl pe ambele maluri ale flu-
viulul. Inauntrul continentului, vecim ca Tyregetil $i
Germanii, traese BastarniI, probabil de neam german, dis-
facutI in mat multe triburI. Unii anume se numesc Atmonl
O.:1100o, altil SidonI (V:369E0, acei care stapinesc insula din
Istru Peace se numesc Penchi' (Heuxlvot), lar ceI mai dela
mrazanoapte, care ocupa cimpiile dintre Tanais (TcívxK, Don)
$i Borysthenes, se numesc Roxolani (13t4oXavo:), Tot local
dinspre miazanoapte, dela Germania pana la marea caspica,
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eh 11 cunoastem, este ses. Cine vor fi traind dincolo de Ro-
xolani, nu stim. In ce priveste pe Roxolani, ei au purtat
razbolu, avInd de sef pe Tasios (roiatc;), i contra generalilor
lul Mithridates Eupator, pentruca venise sa dea ajutor lui
Palacos al lui Sciluros, si se credea intiiu ca ar fi rlizbol-
nicl tare, dar once neam barbar, usor Inarmat cum este,
este slab fat& de falanga bine intocmita si bine armata.
Pentru acela, macarca ere' la numar de vreo cincizeci de
mil, n-aft putut sustinea lupta fata de sese mii de ostasi de
sub conducerea lui Diophantos, generalul lui Mythridates,
ci cei mal multi aù perit in razboiu. Au coffin.] $i platose
de plele de bou neargasita, scuturi de nuele impletite, lar
ca arme au land si arcuris si sabil. Tot asa inarmate sint
si celelalte neamurI cele mal multe. Corturile nomazilor sint
de plsla $i sint fixate pe carele In care stau. Peling& cor-
turi sint turmele de animale, cu a caror lapte, brinza $i
carne se hranesc. Merg din loe In loe dupa pasuni, stra-
mutindu-se necontenit In locurile unde este Iarba, in timpul
lapel prin baltile depe Una Maeotis, lar vara prin sesuri,'

VII, 3, Is: nToata tara pana la locurile dela mare din-
tre Borysthenes $i gura maril Maeotis are 'ern! grele. °Mar
din teritorIul maritim sint geroase partile mai dinspre miaza-
noapte, apoI gura Maeotidei si Inca mai malt gura Boryb-
thenelui si infundatura golfulul Tamyrac, care se chIama
si Carcinit, unde4 istmul chersonesului celui mare. Macarca
locuitorii traesc la $es, faptele urmatoare probeaza frigul
cel mare depe acolo. Magari nu-s, pentruca animalele acestea
nu sufar frigul. Boil slut uniia dela natura fait coarne,
lar celorlalti li pilesc coarnele (cad aceasta parte a cor-
pultu este mai sensibila la frig). Caii sint mici, oile sInt
insi marl, Vas31e de anima plesnesc, pentruca Ingheata li-
chidul din ele. Dar puterea gerului se poate vedea mai a-
les din cele ce se petrec la gura Maeotidei. Trecerea a-
nume dela Panticapaeon la Phanagoria se face ca carele,
asa ca se face si glod ca pe un drum terestru. Pestii se
scot cu plasa numita gangame sapInd in ghiata, mat ales mo-
runii, care slat cam de aceias marime ca delfinil. Spun ca
Neoptolemos, generalul lui Mythridates, in aceias strim-
toare a Maeotidei a invins pe barbarl vara In lupta navala,
lar lama in lupta de cavalerie. Mai spun ca la Bosporos
Ingroapa viea in timpul Iernei si ingramadesc mult pamint
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§ 45-46. 149

peste dinsa. Se zice ca pe de alta parte si caldurile slut
foarte mar], ori pentruca nu-1 deprins corpul cu caldura, ori
poate pentruca n-a fi Mind vintul pe sesurI, ori si din cauza
ca aerul va fi mal des si se va fi incalzind mal tare din
cauza aceasta, asa cum fac parhelii in flour'. Se pare ca
Ateas, acel care a purtat razbom cu Philippos al NI A-
myntas, a domnit peste eel mal multi din barbaril depe lo-
curile acestea."

VII, 39: Dincolo de insula de dinaintea Borysthe-
neluI se pluteste indata spre soare rasare la promontorIul
cursului lui Achilles, care promontorIu, macarca n-are copad,
se numeste totus padurice, si e consacrat luI Achilles. ApoI
vine cursul (46110) lui Achilles, o peninsula aproape la ni-
velul mariI. Este o susanita de pamint lunga cam de o mie
de stadil; latimea, acolo unde4 mai mare, este de dotra
stadiI, lar undei mal mica, numai de patru plethri. Dis-
tanta dela continent, si de o parte si de ceialalta a gitu-
NI, este de selzeci de stadil. Peninsula-I nasipoasa si apa
se gaseste numai in puturl. Pela mijlocal el este gltul istmu-,
luT, cam de patruzed de stadii. Se sfirseste intr-un promon-
torru, carula-I zic Tamyrace, si care are o statiune de vase
In fata continentului. Dupa aceasta peninsula este golful
Carcinites, foarte mare, care se intinde pan la o mie de
stadiI, lar altil spun ca ar fi si de trei ori pe atitea stadu
pana la fund, t unde traesc asa numitii Taphri. Golful a-
cesta se mai numeste si Tamyraces, la un fel cu promon-
toriul."

§ 46. Ptolemaeus, ed. Nobbe, Leipzig, 1881.
TI, 17, 1: Elyria se margineste la Baia zanoapte cu

cele doua Pannonil, la apus cu Istria, la rasarit cu Moesia
superior, la miazazi cu Macedonia si cu coasta mall a-
driatice."

II, 17, 8: nLocuese in aceasta provincie, mal intim
drept MO Istria, IapudiI ('lciiTulsq), apoi mal sus de Libur-
nia Mazaeii (11gastot) acqtiia mai dinspre apussi duph
Mazael DerriopiI (AEW0-,TE;) si Derrif (A i*ot), si maI sus de
Derriopi Dindarif (AtvMptc,t), maI sus de care slut Ditionir
(A t7f.wvs;), ma' sus de Derrii slut CerauniI (KE.pcCntot). Inuntrul
Dalmatia slut DaursiI (A cccúpatot), mai sus de care slut Mel-
comenil (Nlay.ovivtot) §i Vardaeil (CrJap.,3cCiot). Mal sus de acestiia
Alt Narensii (NapjvaLot) si SardiotiI (v20:67at), lar mal jos de
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acestiia sint Sim1°111 (zty40-cat) si Docleatii (Acy.),eitc0 $i
Pirustil (Iltpoücnat) $i &Morin' P.CFrovE.0 hog& Macedonia ; cu
total selsprezece popoare."

III, 9, , : Moesia superior (;) b.) Niva) se margineste
la apus ca Dalmatia, la miazazi ca Macedonia, la rasarit
cu Thracia, la mlazanoapte ca Danuvius."

III, 9, 2: Locuesc In aceasta provincie, in partile din-
spre Dalmatia Tricornensii (Tptxop9.4vatot), lar in acele despre
riul Ciambros (Mccp.ßpoq, Gibrita off Tibrita) Mysii (1Jao0. La
mijloc sint PicensiI (llotr¡vcrto), lar in partile despre Mace-
donia Dardanii (AciOccvo0.41

III, 10, ,_7: Moesia inferior (i) 74-cu) Mucr(a) se margi-
neste dinspre apus ca riul Ciambros, la mIazOzi ca partea
Thraciel care se intinde dela Ciambros in sus de muntele
Haemus pana la capatul dela Pont dinspre Mesembria. La
miazanoapte ca Danubius dela 1 iul Ciambros pana la Axiu-
polis ('Abof.mo),t;, ling& Cernavoda), si apoI de acolo cu Da-
nubius, numit Ins& de aicI Inainte Istru, pan& la varsarea
lul in Pont. Dispozitiea gurilor istrulul este urmatoarea.
Cea dintim ramura este cea dela orasul Noviodunon (Nout6-
couvov), lar cea mai dela sud, care cuprinde o insula numita
Pence, se varsa In Pont ca gura numita sacra on Peuce.
Ramura cea maI nordica se desparte si ea in doua. Partea
dinspre nord a el se desparte la rindul ei lar in (IRA, si
dintre aceste din arma doua partl cea dinspre miazazi in-
ceteaza putin maf inainte de a se varsa in Pont, lar cea
dinspre maza noapte, dupace formeaza o balta, numita
Thiagola (Otay6).2), din partea despre nord, se varsa in Pont
printr-o gura numita si ea tot Thiagola. Partea dinspre
sud a ramurii nordice se desparte si ea In doua alte partl,
dintre care cea mal dinspre nord se varsa In Pont printr-o
gura numiti Boreion (B6pEtov), lar cea mai dinspre sud se
desparte In alte doua partl, dintre care cea dinspre sud se
varsa in Pont prin gura numita. Naracion (Napay.w, variant&
Inariacion, 'Inptixtov), Iar cea dinspre nord se desparte la
rindul el in alte dofia, dintre care cea nordica se varsa
prin gura numita gura falsa (dEuUo-cop.ov), lar cea sudica se
varsa prin gura numiti frumoasa (lia),6atcy,Lov). Dinspre ra-
sarit Mysia se margineste ca coasta mariT, incepind dela
gurile Istrulul pana la granita, despre care am vorbit, a
Thraciesi."
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§ 46-47. 151

III, 10, 9: In partile despre apus ale Moesiel infe-
rior locuesc TribalHI (Tpt*,),c:). In partile despre ritsarit
locuesc, supt gura Peuce Troglodytif (Tpufr)soSkat), la gurile
Istrului Peucinii (Fleuxtvot), in partiie dinspre Pont Crobyzii
(KpoPuZot, variante Cerobyzi, Kep6(3u;oL, i Crybyzi, KpuP4o0, ma'
sus de acestila Oitensii (0vatot) i Obulensii COpou),,jvatot).
In partite dela mijloc locuesc Demensil (A1i.vot, varianta

Etih¡vatot) i Piarensii (11t2E4vatot)."
III, 10, 13: Coasta mani, incepind dela gura cea mai

lela nord a Istrului pana la varsatura riulul Borysthenes
(Dnipru), precum si tara dinhuntru pana. la riul Hierasos
(1pcmq, Siret), le locuesc, sapt Sarmatii Tyrangell (Tupay-
., .cat Iccp.cirat) ArpiI ("AFtot), i deasupra Peucinilor Brito -
lagh (Bpvcc)sciyat)."

§ 47. Cassius Dio, Hamburg, 1750.
Fragmente, 151. a. Chr. 234: Romani', voind pe de

o parte sa faca si ei un serviciu Issaeilor, care trecuse de
partea lor, pentru ca sa se vada ca eI ajuta pe ca. care
slut cu tragere de inima pentru dînii, lar pe de alta sa
pedepseasca pe Ardiael, pentruca atacail pe cei care plutlau
pe mare dela Brundisium, au trimes deputati la Agron, ca
s. intervina In favoarea Issaeikr ('IacaTot) §i s.-I aduca im-
putari ca face rau Romanilor far& sa fi suferit niciun nea-
uns din partea lor. Deputatil nu l-au gasit pe Agron in
viata, cite' murise §i lasase ca urnas un baetel cu numele
Pinnes (Ilívvr,;), lar sotiea lui i mastiha lui Pinnes, Teuta
(TErna), care domnia peste Ardiaei, 11-a raspuns cu insolenta,
ba chiar, pelinga lipsa de cumpat proprie firii fimee0T, mai
fiind ingimfata si de puterea pe care o avea, pe unii din
deputati a pus de 1-a legat, lar pe altii, care-i vorbise fara
incunjur, i-a ucis. Si atunci de odata, daca a facut aceasta,
a capatat curaj, ca cum prin graba cu care aratase cruzi-
mea ar fi dat proba de putere, dar si-a dat de gol indata
slabiciunea genului fimeesc, care din cauza scurtimi1 minth
rapede se infarie si aloof tot asa de riipede se teme. Cacl,
indata ce a aflat ca RomaniI au decretat rtizboid contra ei,
a apucat-o groaza, si pe acei din Romani pe care-I avea la
dinsa a fagaduit ca-I va libera, lar cu privire la eel' morti
s-a aparat zicind ca ar fi fost ucisi de hoti. Cind Romani'
insa aU renuntat la expeditie si au cerut sa li predee pe
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asasinf, ea atunci, pentruca primejdiea se indepartase, tar
a inceput sa nu-1 tina in sama, n-a vrut sa dea pe nimeni
$i a trimes o ostire asupra insulel Issa. Si 'lards cind a sim-
tit ca consulil au sosit, s-a spariat din nou, $i-a perdut cu-
rajul si s-a aratat gata sa primeasca once conditie i s-ar
pune. Si niel asa nu s-a cumintit. Caci indatace consulil au
plecat mg departe la Corcyra, a prins la mima, a parasit
cauza romana si a trimes ostire asupra Epidamnului. Ro-
manil !ma au scapat orasele si au pus mina pe corabiile
el' si pe banii dintr-insele, si atund ea lar s-a aratat a fi
docila. Fiindca lull. Romanii chid treceaa marea au sufe-
rit pagube MO dealul Atyrios, ea a inceput sa tergiver-
seze ea nadejdea ca au sa se duca Romanil, mal ales ca.

era si lama. Dar cind a aflat ca Albinus ramine In tara,
$i ca Demetrios din cauza nebuniilor el, precum si de frica
de Romani, a trecut de partea acestora si a convins si pe
altil sa faca acela$ lucru, s-a ingrozit ca totul si a para.
sit domniea."

Fragmente, 46. a. Chr. 219: Demetrios se ingimfase,
pentruca era epitropul lui Pinnes si luase in casatorie pe
mama acestufa, pe Triteuta (TpCtEu-m), dupa ce murise Teuta,
si incepuse sa apese pe locuitorI si sit se poarte rau cu
vecinil. Romanif, aflind de aceasta, mal ales ca se credea
cii Demetrios face aceste rautatf abuzind de prieteniea lor,
au trimes la dinsul sa-1 cheme. Dar el nu s-a supus, ba a
inceput sa atace si pe sotil Romanilor, si atund acestifa au
trimes o ostire contra MI la Issa."

XXXVIII, 8. a. Chr. 59: Poporul a dat lul Caesar
Illyricul $i Gallia cisalpina, ca sa le guverneze cu treI le-
giunl in timp de ciad mil."

XXXVIII, 10. a. Chi. 59: Acest Antonius [colegul
de consulat al lui Cicero], cita vreme guvernase Macedonia,
multe lucrurl fara cale comisese si inpotriva supusilor din
acea provincie precum si inpotriva aliatilor, dar multe ne-
ajunsurl patise si el Inns. Cad, dupace a devastat terito-
11111 Dardanilor si pe acel al vecinilor acestora, dud au
venit Dardanif contra luI n-a avut curaj sa li reziste,
ci, ca si cum ar fi avut alta treaba, s-a retras en cavale
riea si a fugit. Atunci Dardanif au incunjurat pedestri
mea romana $i au alungat-o din tara, dupace si-au luat
prada indarat. Acela$ lucru l-a facut si cu aliatil Romani-
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§ 47. 153'

lor din Mysia. Dupace anume 1I-a devastat tara, a fost ba-
tut la orasul Istrienilor de Sutliff Bastarni care venise My-
silor in ajutor, si a fugit. i pentrn aceste lucran I n-a fost
tras la raspundere, dar a fost pedepsit pentru ele atunel
chid a fost acuzat ca a luat parte la conspiratiea luf Ca-
tilina, asa ca i s-a Intimplat ea n-a putut fi dovedit vino-
vat pentru faptele de care era acuzat si a fost din contra
pedepsit pentru acele fapte pentru care nu-1 trasese niment
la raspundere."

XLI, 40. a. Chr. 49: PeeInd se petreceau acestea
Roma si In Hispania, M. Octavius si L. Scribonius Lib
au alungat din Dalmatia pe P. Cornelius Dolabella, parti-
zanul lul Caesar, en ajutorul flotei lul Pompeius."

49. a. Chr. 48: n Dyrrhachion se gaseste pe pa-
mintul care a fost odata al Illyrilor Parthini (ilapalvot)."

10. a. Chr. 48: ,,Cato fusese lasat din partea
luI Pompeius la Dyrrhachion, ca sa observe daca nu trece
cineva marea din Italia, si sa tina In frill pe ParthinI, de
s-ar apuca cumva sa se miste. Cato Ineepuse lupta cu Par-
thiniI, dar dupace Pompeius a fost invins a parasit Epirul."

21. a. Chr. 42: Brutus a venit In Macedonia
toemai in, timpul chid C. Antonius de abIa sosise, lar Q.
Hortensius, fostul guvernator al provinciet, se pregatia sa
plece. Pentru aceia n-a Intimpinat nick, greutate. Caci Hor-
tensius s-a unit indata ea dinsul, lar Antonius era slab, ea
unul ce era impledeeat de a lua fiscal masurI conforme ma-
gistraturif sale, deoarece toata puterea o acaparase Caesar
la Roma. Vatinius insa, gavernatorul Illyrilor din apropiere,
a venit de acolo si a ocupat Dyrrhachion, i in discordiile
civile nu era de partea WI Brutus, dar u-a putut sa faca
acestula nielo paguba, pentruca ()stash lui, carora nu era
simpatic, si care nu-1 'nail In sama, cad era tot bolnav,
1-aft piirAsit."

XLVII1, 28. a. Chr. 40: Caesar a capatat ca parte
a sa Sardinia, Dalmatia, Hispania, Gallia, lar Antonius toate
celelalte provineiI de dincolo de marea ionica, i din Eu-
ropa si din Asia, cite &aft sub stapinirea Romanilor. Le-
pidus a avut neamurile din Libya, lar Sextus Pompeius
Sicilia.'

41. a. Chr. 39: Pe vremea aceIa s-z0 ras-
culat si Illyril Parthinf, dar acea rascoala a domolit-o Pollio
dupa citeva lupte." 13.
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XLIX, 34-38. a. Chr. 35-34: Intre acestea Caesar,
fiindca Sextus Pompeius murise, lar afacerile din Libya tre-
bulaft regulate, s-a dus in Sicilia, pentruca de acolo sit treaca
in Africa. Dupace timpul raft 1-a refinut in Sicilia o bu-
cata de vreme, n-a maI plecat mai departe, pentruca Sa-
lassii pcXecacrot) $i Iapydif ('loEituBsq) §i Tauriscii (Tccupírmot) i
Liburnii (Atf3upyof), care nu se purtase cuviincios fata de Ro-
mani niel in.ainte vreme, ci refuzase sit plateasca tributul si
faceaft citeodata si incursii pe teritoriile Invecinate, atuncl,
profitind de absenta lui, se rasculase pe fata. Din cauza a-
ceasta s-a intors Caesar si s-a apucat de preparative contra
Ion S-a intimplat tot atunci ca unil dintre militaril libe-
rati din ostire, care nu primise nicio recompensa, s-aft re -

voltat si ail cerut sit fie Inrolati din nod. Caesar a facut
din el o legiune a parte, pentruca, fiind numa1 el in de eI,
sa nu mg strice si pe altil, lar daca s-ar apnea de neo-
rinduell, sa fie doveditl indatit. Dar nu s-afi linistit cu toate
acestea. Atuncl pe cltiva dintr-Insil, care eratt mat batrinl,
1-a trimes In Gallia si 11-a dat pamInt acolo, ca gind ca,
insuflindu-li o asemenea speranta, II va linisti si pe ceilaltt.
Fiindca insa tot aft continuat sa se inpotriveascit, a pedepsit
pe unil dintr-insii. CeilaltI s-aft lntetit insa si mai tare.
Atunci I-a convocat Caesar ca pentru alt ceva, I-a incunju-
rat cu armata, 1I-a luat armele si I-a dat afara din ostire.
Si asa, vazindu-si pe de o parte propriea slabitclune, lar pe
de alta marinimiea lui Caesar, si-aft schimbat intr-adevar
purtarea, s-atl rugat mult si fie ertati si sa fie inrolati din
nat. Caesar, care avea trebuinta de ostasi si se temea ca
sa nu-i atraga de partea sa Antonius, 11-a declarat ca-I larta
si I-a avut ca cat mai bud militarf In toate inprejurarile,
dupa cum s-a vazut mai tirzift.Atunci de o cam data pe
celelalte neamuri le-a dat In sarcina altora ca sa fie domo-
lite, lar el insus a plecat contra Iapydilor. Si pe ace1 din-
tre Japydi care locuesc dincoace de munti, nu tare departe
de mare, I-a supus mai Uri greutate. Peste eel care traesc
insit prin munti si prin tinuturile de cela parte a muntilor
n-a ajuns stapin decit cu mare ostenealit. Cad fortificase
Metulon, cel mai mare oras al lor, si multe atacuri de ale
Romanilor aft rasping, multe masini de razbolii Mt aprins, si
pe limns Caesar, care se incerca sa treaca pe zidurI depe un
tarn de lemn, 1-aft !Init. La Lima, daca aft vitzut ca nu se
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lad de intreprindere si ci tot trimete sii vie ostire noua, s-ati
preficut ei vor sä intre la Intelegere si aü primit o garnizoani
In cetate. Dar In timpul noptif atit ucis pe soldatiI romanl
pe toti, apol dat foe caselor, si unii sinucis, altil

ucis si fimeile si copiii, IncIt n-a mai rimas nimic de
al lor lui Caesar. Cad nu mime eel din oras, dar si aceI
care cazase prinsI in timptil rizbolului ficut sama sin-
gun nu mult dupa aceia.Dupice acestiia aü perit astfel
cu totul, lar ceilaltd aü fost supusi fir& niscai fapte de arme
demne de comemorat, a dus Caesar ostirea contra Panno-
nilor (11covvtot). Vreun subieet de plingere contra lor n-avea,
tact nici nu-I ficuse vreun neajuns. Yola numal exer-
'cite ostirea i s-o hrineasei totodati din avutul altula, so-
cotind cà bunul plac al celui mai puternic este drept fati
de eel maï slabr. Pannonii locuesc lingi Dalmatia $1 la Is-
tru, dela Noric incepind pani la Mysia din Europa. Duc
cea mai rea viati din toti oamenil. Niel pimInt bun
niel clima buna. Nu cultiveazi niel maslinul niel vinul 01.-
fara de foarte putin si acela foarte prost), pentruci In cea
Taal mare parte triesc In locuri unde lama este grea tare,
ci samini nnmai orz i radii, din care-si procuri si min-
care si 'Diann. Sint socotitl Ins& ca eel mal viteji din clti
oameni cunoa$tem. Sint apoi foarte irascibili si gata la o-
moruri, ca uniI care n-ail nimic care sa-1 faci si doreasci
viata. Acestea le stiii nu din auzite, nici din cetite, ci din
propriea experienti, pentruci am fost si guvernator In tara
lor. Cad, dupice am avat aceasti functiune in Africa, mi
s-a Ineredintat giivemnamîntul Dalmatiel, unde si tata-mi
guvernase cindva o bucati de vreme, apol acel al Panno
niel aa numite de sus. Pentru acela tot ce suit despre

cunosc cu acuratetii. Se numesc astfel din cauzi ci
poarti ni$te tunicI cu minecI, Witte din bucitI [panni] de
stofii, pe care le tae intr-un chip anumit (si le $i numesc
en un cuvInt special) $i apoi le coasi Inpreuna. i PannoniI,
or' din cauza aceasta 011 din alti pricini careva, asa se
numesc. UniI Gred insi, care nu still cum stet lucrurile,
zic Paeoni (natovEg). Acesta este, drept, un nume vechid, dar
un se intrebuinteaza in Pannonia, ci la muntele Rhodope si
peringi Macedonia de astizi pint& la mare. Pentru aceia
'eft pe ace$tI din urmi numi Paeoni, pe ceilalti insi
Pannoni (Havv6vto), dupi cum si Romanii li zic i eI pe ei
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insia se numese.--Plecind, decl, Caesar contra Pannonilor,
dintruntiia niel nu devasta nimio, niel nu prida, mAcarca
satele dela cimpie si le pArAsise, eAci trAgea nAdejde sa ?i-1
atraga de- partea sa de bun& voe. Clad ins& pe drumul spre
Siscia [Sissek] aü inceput sa-1 hArtulasca, s-a sup&rat si a
pus si el sä ardA tara sa prade tot ce se gAsIa.
s-a apropiat de ora?, atunci de odatA locuitorii, convinal la
aceasta de eel mal mari al lor, i plecat i f-aii dat
ostatici. Dupti aceia InsA aft inchis portile si pregatit
contra asedfului, pentruca aveail i ziduri tari ai incredere
el sint apArati de dota riuri navigabile. Cad I-1111 Colops

Kulpa) curgea drept pellaga ziduri ai apol se vArsa
In Saya la o mica distant& de ora?. AstazI acest rift incun-
jura tot orasul, pentrucl Tiberius I.-a abatut apa intr-un canal
mare, prin care canal apoI este condus IarAa la vechea albie.
Pe atunci Ins& pe o parte curgea Colops pelinga zidurfr
lar pe alta parte curgea Saya la oarecare distant& de a-
cestea, aaa ea rAminea un spatiu gol ai acel spatru era in-
Wit ea palisade ai cu aanturl. Caesar a luat dela sotii de
prin pArtile acelea corAbiile pe care ei le pregAtise ai le-a
dus pe Istru pan la Saya ai pe Saya pan la Colops, si a
inceput s& atace pe duaman ai pe uscat si pe apA. S-aa fa-
cut ai citeva bàtàlii navale. CAci barbaril iai Reuse luntri
ai cu dinsele intraa in luptA, asa cA in aceste incAerai
depe rift printre multi ail ucis si pe Menas, libertul luf
Sextas Pompeius. Tot aaa de vitejeate se luptall ai pe uscat.
Pana ce, afilad cA unii din aliatif lor fusese prinsI intr-o
cursa i distruaI, al-ail perdut curajul s-ail predat. Si a-
tuner, daca aa fost ìnvinï eel dela Siscia, restul Pannonief
s-a supus i el.In arma acestora Caesar a Mutt acolo re
Futius GeminuF1 cu ce-va oatire, lar el s-a intors la Roma.
Triumful ce i se decretase l-a aminat, lar Octaviei i Liviel
li-a dat statui, dreptul de a-si administra averea fArA tutor
si acelaa privilegia ca al tribunilor poporulul, de a nu pu-
tea fi niel amenintate niel insultate. Si-a pus in minte apol,
din emulatie fat& ca pArintele säü, sa faca o expeditie in
Britannia ai ajunsese chlar pg.n in Gallia dupa lama din
timpul consulatuluI lui L. Libo si al celui de al doilea al
lui Antonius, clad tocmai s-aii rAsculat uniIa din barbarii de
curind supuai ai Dalmatil inpreuna cu dinail. Si pe Pannonl
I-a domolit Geminus dap& citeva lupte, macarcA. dintruntiift
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fusese alungat din Siscia. Pe Salassi pe de alta parte, si
pe altii care se rizvratise Inpreuni en dinsil, 1-a readus la
supunere Valerius Messala. Iar incontra Dalmatilor a mers
intlift Agrippa, apoi Caesar Inns, §i pe eel' mal multi din-
tre dinsiT 1-aft ripus, cu multe si marl' pierden i si din par.
tea Romanilor (caci si Caesar a fost ranit, si unora dintre
militarT li s-a dat orz in loe de grin, lar altil care para-
siie findurile aft fost decimatT), iar contra celorlalti a dus
nazboiul mai departe Statilius Taurus."

LI, 21. a. Chr. 29: In prima zi a serbat Caesar tri-
umfal asupra Pannonilor, Dalmatilor, Iapydilor , a cloth
zi a triumfat asupra vietorieT navale dela Actium, a treia
zi asupra supunerii Egyptului.

LIN, 12. a. Chr. 27: Q Provinciile romane s-aft im-
partit in dona, unele mai linistite, domolite ca total, altele
mat turbulente, in care primejdiea razboialui nu disparuse ca
total. Cele dintlift aft fost puse supt administrarea senatului
si eraft Africa, Numidia, Asia, Grecia ca Epirul, Dalmatia,
Macedonia, Sicilia, Creta cu Libya cyrenaica, Bithynia cu
Pontul, Sardinia, Hispania Baetica. Cele de al doilea an fost
puse supt administrarea lui Caesar si erafi Hispania tarra-
conensis, Lusitania, Gallia narbonensis, Gallia lugdunensis,
Aquitania, Germania superior, Germania inferior, Coelesyria,
Phoenice, Cilicia, Cyprus, Aegyptus. Nu slut insemnate a-
cele provincit, care se guvernail Inca de legile lor proprii,
nu de legile romane.9

LIV, 20. a. Chr. 16: Multe turbaran i aft avut loe pe
vremea Reek. Cammunil (Kap.:J.:Avtct) i Venii (07.)gvto), nea-
'nut.' alpine, aft apucat armele, dar aft fost invinse si adnse
la supunere de Publius Silius. Pannonil Inpreuna ca No-
rich aft invadat Istria, dar aft suferit Infringen din partea
lul Silius si a legatilor lui si s-ati supus din nou. Acest
lucru a provocat robirea NoriculuT. Alte turbarle, care au
avut loe in Dalmatia si In Hispania, aft fost In scurta vre-
me lini§tite."

LIV, 24. a. Chr. 14: Atunci s-au raseulat Pannonii,
dar ail fost din nou subjugati."

LIV, 28. a. Chr. 13 : ,.Caesar WI Agrippa, care se in-
torsese din Syria, T-a dat puterea tribunicie pe Inca ciadl
ani si 1-a trimes la Pannonia, care se pregatia de razboift,
dindu-f putere mai mare cleat acela pe care o avea oricine
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altul pe aiurea afari din Italia. Agrippa a fieut aceasti
expeditie mamma era asupra Teruel din timpul consulatulut
lui M. Valerius si P. Sulpicius, dar fiiudea Pannonii la a-
propierea lui s-aft ingrozit i s-au lint de turbaran, s-a
intors Inapoi, i chid a ajuns In Campania s-a inbolnivit."

LIV, 31. a. Chr. 12: nDupi moartea lui Agrippa Cae-
sar a trimes pe Tiberius contra Pann.onilor, care se linistise
de frica lur Agrippa, dar dupi moartea acestula se riseu-
lase din noù. Tiberius, dupi multe devastirr si rele aduse
tiril si locuitorilor, I-a alias la supunere, afind ca ajutor
foarte eficace pe Scordisti, care grit vecinl eu Pannonil si
aù aceleas arme ca si acestifa. Pannonilor Tiberius II-a luat
armele, si pe oamenii finer', mar pe totr, f-a vindut robl
pentru striinitate."

LIV, 34. a. Chr. 11: Tiberius pe Dalmati, care se
apucase de turborirr, si apoi pe Pannonf, care si er se rAz-
vritise, profitlad de lipsa luf si a celel mai mart par' din
ostirea romani, I-a adus la supunere, purtind rizborul de
odati cu amIndogi aceste popoare si ducindu-se eu ostirea
and colo and dincolo. De aicr inainte Dalmatia a fost pusa
sub paza luI Caesar, deoarece si din cauza ei Insis si din
acea a vecinititii cu Pannonia avea trebuinti. de putere
armati."

36. a. Chr. 10: Dalmatit s-au risculat din cauza
plitil tributului. Tiberius a fost trimes din Gallia, unde se
dusese cu Augustus, contra lor si I-a linistit."

2. a. Chr. 9: Tiberius, pentruci dovedise pe
Dalmatf si pe Pannoni, care se rasculase, a triumfat Ware.'

LV, 29-34. p. Chr. 5-7: ,,Dalmatii, ingquiati de din;
stituse §i mai Inainte vreme linititi mama' de nevoe. In-
datace insit a plecat Tiberius pentru a doila °ail contra
Germanilor §i Inpreuni ca dInsul s-a dus si Valerius Mes-
salinus, care era guvernator pe atunci si al Dalmatier si al
Pannoniei, luind ca el cea mai mare parte a armater, Dal-
math', carora li se impusese si dea si ei citava ostire, s-au
adunat din toate partile, i 'fiend multimea de oameni In
[barca vaster de care dispun mar stat la indolalit, ci
excitatf mai ales de unul Baton (B), un Dysidiat (L1u.7:-
atc'enig), s-au rizvritit, mai întiiü numar unira, si au batut
pe Romani' care le veniati Inpotriva, apol s-au risculat si
ceilalti. In urma acestora Breucil (3pErmot), un neam pannon,
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$I-ati pus si eI ef pe un alt Baton si s-aft dus contra Sir-
miului $i a Romanilor din acest oras. Sirmiul insa nu l-ail
putut lua. Gael, simtind de rascoala lor Caecina Severus,
guvernatorul Mysid din apropiere, a venit In graba contra
lor, care se aflaft pelloga riul Drava, i-a atacat i 1-a In-
vins. In speranta ca vor putea reIncepe razboful, fiindcit si
dintre Romani cazuse multi, s-aft apucat sa-si caute aliatl,
$i $1-aft Visit pe care aft putut. In vremea aceasta Baton
Dalmatul mersese contra Salonel, dar ranit grett de o pia-
tra n-a ispravit nimic, a trimes insa pe altii sa devasteze
toata coasta maril pana la Apo'Ionia, unde intr-o luptit Cu
Romanil aù dovedit India acestlia si apoi Dalmatit.--Cind
a aflat despre acestea Tiberius, s-a temut sa nu navaleasca.
si In Italia, s-a intors dec1 In graba din Germania, $i tri-
mitind inainte pe Messalinus, el cu grosul o$tirii mergea din
urmtt. Baton, aflInd de apropierea lor, a esit Inaintea lul
Messalinus, macarca nu se indreptase Inca de rana, $i la.
lupta deschisa l-a invins, dar a cazut dupa aceIa Intr-o
cursa si a fost si el invins la rindul lit. S-a dus atuncf la
Baton Breucul, 5i continuind rzboïul inpreuna cu acesta a
luat un munte Alma, apoi Intr-o lupta scurta Cu Rhyme-
talces Thracul, care fusese trimes inpotriva lor de Severus,
au fost invin$1, contra luI Severus Insu$ insa au rezistat ea
tarie, i dupa aceIal fiindca Severus a trebuit sa se Intoarca.
In Mysia din cauza ca Dacil i Sarmatil (Eccupvpixat) nava-
lise intr-insa, lar Tiberius si Messalinus pe de alta parte
eraii retinuti la Siscia, au invadat teritorful aliatilor Ro-
manilor si au atras de partea lor pe multi dintr-insii, lar
dud s-a apropiat Tiberius, nu s-au dat la lupta cu dinsul,
ci-si duceau ostirea cind intr-o parte and In alta $i deva-
stall, cad cunoscatori cum erau de locurl, si fiind $i usor
inarmatl, lesne puteaft sa se dua °Amide voiau. Cu atit
mai mult raft faceaft, cu cit era si vremea spre lama. i In
Macedonia aft navalit a doua oara, dar i-att respins in urma
unei lupte Rhymetalces si frateso Rhascyporis. CellaAi in
tara lor n-ail mal putut sta, pentruca o dase in prada con-
suliï Metellus si Licinius Silanus, ci s-au refugiat
In niste locuri tan, de unde faceau incursiuni cind puteau.
Chid a aflat aceasta Augustus, a banuit pe Tiberius ca ar
fi putut sa-I dovideasca mal rapede, dar a traganat lucrul
inadins, ca Sik stea la armata &it mai multa vreme sub pie-

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



160 § 47.

text de rilzbolu. A trimes decI pe Germanicus, milcarca era
quaestor, si I-a dat militari nu numaI oameni liberi, ci si
libertl, printre altil si pe sclavil pe citl I-a luat dela W-
hati si dela fimel, In numar proportional cu censul acestora,
inpreuna cu hrana pe sese lunl, si 1-a liberat. Nu numal a-
cest lucru I-a facut pentru nevoile razboialui, dar a amtnat
vi recensimentul calarilor, care trebula a alba loc in for,
apol a promis hi Jupiter jocurI mari, pentruca o fimee le
sapase niste litere In brat §i spunea niste profetii. Stiia el
bine di nu era inspirata de vreun zeii fimeea aceia, ci ca
facea !Radius, dar fiindca poporul suferla mult si din pricina
razboaelor si din acea a foametel, care tocmal iaras se ni-
merise, se prefacea si el ca crede in cele spuse de fimee.
Facea si el de nevoe tot ce putea sa aduca vreo mingiere
multimii. Pentru trebuintile aprovizionarii a insarcinat doi
consulari cu procurarea alimentelor si li-a dat si lictori.
Apol, fiindca avea trebuinta de bani, si pentru razbolii si
pentru intretinerea garzilor de noapte, a pus impozit de o
cincizecime asupra vinzarif sclavilor, lar banil care se da-
deaf' din tezaur praetorilor pentru luptele de gladiatorr a
oprit sa se mai cheltuIascit.Pe Germanicus l-a trimes la
razboiu, nu pe Agrippa, pentruca acesta avea o fire ordi-
nara si toata vremea V-o petrecea cu pascuital, de unde-1
§i poreclise lumea Neptun. Era apoi lute la minie, asa ca
si de Livia vorbia rail, ca de o mastiha, si chlar lui Au-
gustus II facea de multe ori imputar Cu privire la mo§te-
nirea ramasa dela tataso. Pentru aceia, fiindca nu se mai
cumintla, a fost dezmostenit, averea luI s-a dat tezaurului
armatei, lar el a fost exilat in insula Planasia delinga Cor-
sica. Acestea se petreceati la Roma. Dapice Insi Germanicus
a ajuns in Pannonia si s-aii adunat acolo °stiff din toate
partile, eel doi Batoni au pazit vremea dud venia Severus
din Mysia si au cazut asupra lui fara veste, pecind Isi a -
seza castrele IMO baltile volcae (70; 701; oboXza(ot; EA), $i
pe Romanii din gait de valuri I-au pus pe fuga si f-ail lupins
In castre, dar dupace 11-afi sarit in ajutor cei dinuntrul
castrelor, au perdut bataliea. Dupa acela s-au dispartit Ro-
manii In multe corpuri, ca sa devasteze tara In mai multe
locuri deodatii, si altil n-au facut atunci nimic demn de
pomenire, Germanicus insa a invins In lupta §i a pagubit
rail pe Mazad I (14aTc,t), un neam dalmat. Si In anul acela
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acestea s-au petrecut.--Iar sub consulatul lui M. Fazio si
al luI Sex. Nonius ar fi vrut Dalmatil si Pannonii sA facA
pace, pentruca eraii chinuiti rail, mai IntilU de foame, apol
si de boll, pentruca de nevoia foamel mincase lerburl i 11-
&Win' neobisnuite, dar n-au lntrat In tratative, pentruca
s-au opus aceia dintre ei care n-aveau nido naaejde de er-
tare din partea Romanilot% Pentru vela se luptau si asa
mal departe. PecInd acum Germanicus, fial lui Drusus, purta
rAzbolu ca diniI, dupa cum s-a spus, si asedila un oras
puternic, pe care nu-1 putea lua, s-a Intimplat ca un calar
german, Palio, a aruncat cu atita putere un petroiu asupra
zidulul, °inch s-a cutremurat meterezul si a cazat jos, tra-
glad dupa el si pe omul care fusese aplecat pe dinsul. Acest
lucru atit de mutt a impresionat si a inspainfintat pe dus-
maul, IncIt all parasit zidul acela i aù fugit In cetatue.
Apoi aU predat cetatuia i s-au predat i et. Ciad Baton,
care provocase rascoala Dalmatilor si facuse atita pagaba
Romanilor, a venit la Tiberius pentru a se tntelege asupra
pacit si i s-a prezentat a doua zi, pecind sedea Tiberius
pe tribuna, 1-a Intrebat acesta: Ce end v-a venit sa va
rasculatl i sa va razboitl Cu nof atita vreme ?, lar Baton
1-a rAspuns: (Vol sinteti de via, pentruca pazitorf la tur-
mele voastre trimetetl nu dui, niel pastorl, ci lupl., Si asa
Dalmatia, parte prin razbolu, parte prin bana intelegere,
taras a Intrat sub staphirea Romanilor,Pe vremea acela
Augustus a dat senatului inputernicirea ca cele mal multe
afacerl sa le rezoalve si farit dinsul, lar la adunarile popo-
rului nu s-a mai prezentat. Inca in anul precedent, fiindca
eran turbaran, el lnsus In persoana desemnase pe toti ma-
gistratii. In anul acesta i in cet urmatori Insa a recoman-
dat numai prin scrisorl poporuluI pe acel pentru care se in-
teresa. In ce priveste Insa afacerile razbolnice a aratat a-
tita energie, Indt, pentruca sa poata lua din apropiere ma-
surile trebuitoare i ca privire la Dalmatl i cu privire la
Pannoni, s-a dus la Ariminum, i clad a plecat, s-au facut
rugaciuni publice, lar dad s-a Intors, s-au fA.cut sacrificii,
ca si cum s-ar fi tutors din tara dusmanilor. Acestea se
Tetrecean la Roma. In acest timp Baton Breucul, care tra-
dase pe Pinnes, si ca rasplatli capatase domniea peste Bread,
a fost prins si ucis de celalalt Baton. Ftindca anume avea
barmen asupra supusilor sail Baton Breucul mergea pela di-
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feritele ceta41 si lua ostaticl. Anhui de aceasta celalalt Ba-
ton, 1-a intins o cursa, 1-a biruit In lupti si 1-a incunjurat
intr-un caste]. Cei din castel 1-au tradat si Baton Dalmatul
1-a dus la ostire, unde a fost condamnat la moarte si
In urma acestei Intimplail multi Pannon1 s-au rasculat. Sil-
vanus a purees contra lor si pe Bread I-a invins, 'far pe
altil i-a adus la supunere fara lupta. Vazind aceasta Baton.
Dalmatul, n-a mal avut nicio nadejde In Pannonia, si ocu-
pind cu garnizoane trecatorile din acea tara facea incursi-
unl de prada intr-Insa. Atuncl i ceilaltl Pannonl totf, mal
ales ca Silvanus li devasta tara, plecat la pace, afarii
numaI cii au mai ramas bande de hoti, care se inmultise
in urma atitor turburall (Acest lucru si la altil totdeauna se
intimpla, dar mai ales la Pannonl), dar si pe acelea le-au
stirpit altil."

LVI, 11-17. p. Chr. 8-9: Romang de sub Germani-
ells au mers contra orasulur Dahnatief Rhaetinon (Tcy:7Env,
actualul Golubie aproape de Bihaé la riul Una, C. I. L. III
pag. 1639 ?), dar nu ll-a eait bine. Dusman)I anume, cople-
itI de multimea Romanilor i neputind sa li reziste, au dat

el singari foc zidulul de jur inprejur precum si la cla.dirile
din apropierea lui, potrivind lama asa ca sa nu izbucneasca
focal indata, ci sa mocneasea o bucata de vreme; apol, daca
au facut aceasta, s-au retras In cetatue. Romani', nestiind
cele petrecute, au dat nävala, crezind ca dela cel dintiiù
atac aa) sa puna mina pe toate, i au intrat astfel In mijlocul
focului, si fiindca aveaii mintea atintita la inimid, nu 1-au
observat panace n-au fost cuprinsl de dinsul din toate par-
tile. Atund s-aa gasit in culmea primejdiel, cad din sus e-
rau atacati de °amen!, lar din darat erau pirjoliti de fla-
cite, si nicr nu puteati sta locultif fara primejdie, nicI sa se
retraga. Daca se dadeau la o parte din lovitura armelor,
Ii ardea focul; daca se indepartau dela foc, ii omorau ar-
mele dusmanuluf. Si uniia la strimtorare perlau de ambele
rele de °data, i ranitI ai ari. CeI mal multi din navali
tort astfel au patit-o. Numal putinteI au scapat, zvirlind
cadavre in flacarI si facindu-s1 prin mijlocirea lor o tre-
cere, ca pe o punte. La atita putere ajunsese focul, incit
niel cel din cetatue n- au putut sta locului, ci au trebuit noap-
tea s-o paraseasca si sa se ascunda prin becIur1. Si acolo
asa s-au intimplat lucrurile. Orasul Seretion (IspiTtov) Irma,
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pe care-1 asediase Tiberius fara sa-1 poata lua, a fost cu-
prins, si dupa emu' si alte citeva localitati ail fost cIsti-
gate mat' en usurinta. Fiindca !ma restul tarii rezista cu
toate acestea, si razhaful se prelungia, lar foamete mare se
iscase din pricina lui In Italia, a trimes Augustus In Dal-
matia din noft pe Tiberius. Acesta, vlizInd ca militarii nu
mai pot suporta traganarea razboiului, ci doresc sa-1 stir-
seasca ca pretul al oricaror primejdii, si temindu-se sa nu
se razvrateasca daca vor fi top laolalta, I-a Impartit In
trei corpurf, pe anua I-a pus sub comanda lui Silvanus, pe
altif supt acea a lui M. Lepidus, lar el ea ceilalti i cu
Germanicus a mers contra luí Baton. Lepidus i Silvanus
au biruit fara greutate pe dusmanii din partea lor In dife-
rite lupte. Tiberius lima a cutrierat, se poate zice, toatá
tara, pentruca Baton ratacia chid Intr-o parte clad Intr-alta,
panace la ulna s-a refugiat Intr-un castel Anderion cAviwi-
pLsv.Andetrium C. I. L. II[, 3200, actualul DIu6 C. I. L. III
pag. 361), zidit drept ling& Salona, si acolo 1-a asediat Ti-
berius, dar a avut mare nacaz. Castelul acesta auume era
asezat pe o stinca bine Intarita si la care ca grefi se putea
ajunge, era incunjurat de rlpf adincI prin care curgeaii to-
rente, si locuitorii toate cele trebuitoare parte le strinsese
In el, parte si le aduceail din muntii de sub stapinirea lor.
Iar aprovizionarea Romanilor o Impedecau Intinzind curse,
astfel ca. Tiberius II asediia numai de forma, cad de fapt
el ducea toate lipsurile asediatilor.PecInd era la incurca-
tura si nu stira ce sa faca, pentruca asedlul era zadarnic
si primejdios, lar retragerea era rusinoasa, au facut tumult
ostas)I si asa de mult si de mare strigat au scos, Inclt dus-
manii, care campail sub ziduri, s-afi InspaimIntat si s-au dus
deacolo. De acest lucru s-a si suparat Tiberius, si s-a si bu-
curat, si convocind pe militarI, pe de o parte I-a °earn, pe
de alta parte I-a laudat, apoi nict n-a Intreprins vreo lupta,
nici nu s-a dus de acolo, ci a stat nemiscat loculul. Dina
ce Baton a perdut nadejdea de a invinge, cacl toata
tara afarit de clteva localitatf fusese cuprinsit de Romani,
liar puterea de care dispunea era inferioara acelei a inimi-
cului, si a cerut dela Tiberius pace, far pentruca n-a putut
convinge si pe ceilaltI sa faca acelas lucrp, I-a parasit, si
de aici incolo n-a mai dat ajutorul sail nimarui, macarca
multi au apelat la dinsul. Tiberius dupa aceia n-a maf dat
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vreo important& celor ce mai riimasese in cetate, ci cre-
zInd ca poate sa-1 invinga fitra viirsare de singe, niel
de pozitiea loculd n-a mai tinut socoteala, si a mers con-
tra cetatii. nude& loe asezat nu era, lar dusmanif sa se
scoboare la lupta nu voiau, Tiberius a sezut pe tribuna la
un la deschis, pentru ca sa poata vedea cele ce se vor In-
timpla, ca militarif sit se lupte mal cu curaj, i ca sit li
poatit trimete ajutor la vreme, ciad va fi trebuinta. Pentru
acest scop anume o parte din ostire (cad era o multime) a
tinut-o pelinga el, lar ceilalti au inceput sit urce facet, mal
intiffi in skuli dese formate in patrulater, apoI, din cauza
asperitatii si inegalitatif terenului (cacI era plin de povir-
nisurl i taiat de ripi In toate partile), s-au desfacut unit
de altiI, i unii se sufait mal rapede, altii mal incet.Va-
zind aceasta DalmatiI, s-ail asezat in sir de batalie in a-
fara zidurilor, drept deasupra povirnisuluI, si aft inceput sa
zvirle bolovanl ca prastiile si sá dea stiller de-a rostogolul
asupra Romanilor. Altif rostogoliati roti, altil care 'blear-
cate ca pletre, altii Uzi rotunde, facute dap obiceiul lo-
culuT, p'ine ca bolovani. $i acestea toate de odata erail ra-
pezite in jos cu mare putere, si pe Romani II desfaceaft
mal tare unit de altif lar a1ii, unii dadeati
cu sagetile, unif cu lancile, si pe multi Ii culcail la pamint.
la vremea aceasta mare intrecere se produsese printre lup-
Mori, unila cautind sa puna mina pe inaltimi, far ceilalti
sà respinga pe navalitorl i sit-I prabuseasca in jos. Multa
emulatie era si din partea celor care priviati la lupta, a
celor depe zidurl si a celor care awl pelinga Tiberius. $i
unit si altil indemnatt pe ai lor, orT totl intr-o gura,
fiecare in parte, facurajind pe cei care tineail piept la lupta,
ocarind pe cei care daft inapol lar citf aveati glas mat' pu-
ternic decit altif me, invocatt, i dintr-o parte si dintr-alta,
si pe zeI totodata, ea sa scape pe luptatori din primej die,
implorindu-i uniI, ca sa li dea libertatea, lar ceilaltf, ca sa

dea pacea. $i toate silintile Romanilor eratl sa fie zadar-
nice, pentruca se luptaii ca doll& greutatf de odata, i cu
firea locurilor i cu rezistenta inimiculu1. I-a ImpIedecat Ins&
sa fuga Tiberius prin trimeterea de ajatoare proaspete.
Apol a trimes din alta directie altf soldatl, care %and un
incunjur mal pe de departe at ajuns pe cel mal halt punct
al loculuT, si ea aceasta ail sfarmat rezistenta inhnicilor. De

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



s 47 165

aicI inainte aestiia afi dat dosul si niel n-aú putut sit In-
tre in cetate, ci s-aft Inpritstilat prin muntl, zvirlind i ar-
mele dela dinsil, ca sA fie mal usori la fuga. lar Romanil

luat dupli el si i-au urmitrit In toate locurile (clie1
ardeaft de dorinta sa se sfirseasca °data ritzboiul si nu vo-
Mu lese sit se mai adune Tar la un loc j sa alba lar
de luptat ca dinsii), si pe eel mai multi I-aft gasit ascunsi
prin paduri omorit ca pe fiare. Cel din castel s-aft
predat apoi si el si aü fost luati in stapinire. Fata de acestiia
a luat Tiberius dispozitii conforme ca lntelegerea avuta en
dInsii la predare.Germanicus s-a Indreptat atunei asupra
Dalmatilor care mai rezistaft Inca, pentruca transfugii, care
se gasiaft in mare numar la dinsii, nu-1 %sail sa faca pace,
si a cucerit cetatea Arduba ('ApouPce). Cu puterea pe care
o avea, macarca era cu mult mal mare decit a dusmanu-

n-ar fi putut face Germanicus aceasta, pentruca locul
fusese fortificat tare si un rift cu curs rapede eurgea, cu
exceptie de un mic spatiu, de jur inprejurui poalelor lui.
Dar s-aft luat la cearta transfugil ca localnicii, pentrucit a-
cestiiit ar fi voit sa. faca pace, si apol la batae. De partea
transfugilor erati si fimeile din cetate, care volaft libertatea chlar
contra pareril barbatilor, si erice preferiaù sit indure numai
sa nu cada In minile dusmanului. Lupta a fost apriga, trans-
fugii aú fost dovediti si aft trebuit sa cedeze. Uniia aft sca-
pat ca fuga, lar fimeile, apuclndu-sI copiii, unele s-aft arun-
cat In foe, altele s-au precipitat In rift. Si astfel, dupace a
cazut i cetatea aceia, celelalte localitati deprin prejar s-au
supus lui Germanicus de Mina voe, care ispravind acestea
s-a intors la Tiberius. Restul a fost supus de Postumius.
Atuncl si Baton a trims pe ficioruso Scevas 0:4E1)5k) la Ti-
berius si a promis ea se vor preda, si el si al lui tott, daca
li se asigura impunitatea. Dindu-i-se Ineredintare pentru a-
ceasta, a venit noaptea in castrele lui Tiberius si a data zi
a fost adus inaintea acestuia, care sedea pe tribuna. Pent/ u
dinsul personal nu s-a rugat, ci intins §i capul, ca sa
i-1 tae, dar pentru apararea a lor luI a vorbit i s-a rugat
mult. Si lar 1-a intrebat Tiberius : Ce end ati avut de
v-ati razvratit i v-ati razboit en noi atita vreme?, $i el
a raspuns ea si in cela rind : (Vol sInte/i vinovall, pentra-
ci trimeteti pazitort la turmele voastre nu dui, niel pas-
toil, ci Ritzboiul ava deci halts acest sfirsit, ca multa
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pagubli In oameni, si cu mat multa pagaba Inca de bull",
cad multe legiunI au fost Intretinute pentru dinsul, lar prada
a fost foarte putina.Vestea despre victorie a adus-o Ger-
manicus si pentru ea s-au deeretat luI Augustus si lui Ti-
berius titlul de imparat, triumful, precum si alte onorurI,
apoi doila areurl triumfale in Pannonia, cad' numai aceste
onoruff a voit sa primeasca Augustus dintre multele care
se votase. Lui Germanicus i dat onorurile invingatori-
lor, care ail fost date de altfel i celorlaltI generan, apol
acele de praetor, apol dreptul de a vota in senat indata
dupa consularI si de a ajunge la consulat maI degraba de-
eft era prevazut prin lege. i lui Drusus, fiat lul Tiberius,
macarca nu luase parte la razboIii, i s-a dat dreptul de a
asista la sedintile senatului mai inainte de a fi ales senator,

dupace va fi fost quaestor, de a vota inaintea fostilor
praetori."

Fragmente, 73. a. Chr. 168: »Perseus n-a platit niel
luI Eumenes niel luI Gentios bauli pe care 111 fagaduise,
Inchipuindu-sl ca si ei aft cauza lor speciala de dusmanie
contra Romanilor. Acestila atuncl, ca si Thracif, carora nici
lor nu li se platise solda In Intregime, s-at lasat greoi in
darea ajutorului, si Perseus a ajuns la asa desperare, ineit
s-a rugat de pace."

Fragmente, 116. a. Chr. 88: Thracii din indemnul
lur Mithridates ail devastat Epirul i celelalte teritorif pana
la Dodona, asa ca aú pradat si templul luI Jupiter.'

XXXV, 9. a. Chr. 68: [Mithridates ajutat de Armern]
a batut pe M. Fabius, generalul Romanilor din acele loeurl.
In aceasta lupta I-aii fost de mare ajutor Thracii, care mai
inainte fusese in serviciul luí Mithridates, lar atuncl eraft
inpreuna cu Fabius, precum si selavil eitI se gasIaft in ca-
strele Romanilor. Pentruca Thracii, trimesf ca cercetasl de
Fabius, I-aft dat informatii false, si apol, cind Fabius a I-
naintat Uri grija, lar Mithridates I-a aticat fara veste, aft
sarit si et asupra Romanilor, i atund all sarit asupra a-
cestora i sclavil, carora barbarul li fagaduise libertatea. Ar
fi perit Romanit cu totul, daca Mithridates, peeind se In-
virtla printre dusmani (cacl, macarcii. era peste septezeci de
WI Ina ai el parte la lupta), n-ar fi fost ranit cu o platra
si nu s-ar fi temut barbaril ea are sa moara, asa ca aft in-
trerupt lupta i atl dat ragaz lui Fabius si celorlalti sa
scape ea Alga.'
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XLI, 7. a. Chr. 49: ,,[Acei care plecau inpreuna cu
Pompeiusj stiail bine ca, chiar de vor sap de primejdiile
rfaboitalui, vor trebui de aid inainte sa traiasca prin Ma-
cedonia si prin Thracia."

XLVII, 25 a. Chr. 42: Indatace a aflat Brutas de
incerearea lui M. Antonius [de a libera pe frate-so C. An-
tonius, pe care-1 tinea Brutus sub paza la Apollonia] si de
uciderea fratelul acestuk, s-a temut sa nu se Intimple si
alte turburati In Macedonia din cauza absentei sale $i s-a
intors In graba in Europa, ande a luat in stapinire tara lui
Sadales (Za'aci),r,c) [un rege thrac], care murise fara copii si
o lasase Romanilor, si a /Avant In tara Bessilor (BlIcr,0),
ea sa-i pedepseasca de rautatile ce faceaft si tot odata sa
capete numele si demnitatea de Imparat, pentruca mai usor
s. poarte razbcdul contra lui Caesar si a lur Antonius. A-
mindofta aceste lucruri le-a Indeplinit ca ajutorul foarte e-
ficace a until rege Rhascyporis (Tamtun6pt;). Dup. aceia s-a
dus in Macedonia, a pus acolo toate in bunk orinduiala, si
apoi s-a intors in Asia."

L, 6. a. Chr. 32: [In ritzbolul dintre Augustus si An-
tonius] de partea lui Caesar erau Italia, Gallia, Hispania,
Illyricum (17b Ti:Auptx6v), Africa afara de Cyrena, Sardinia, Si-
cilia, si insulele depe ling& aceste continente. De partea lut
A.ntonius eraa partile din Asia si din Thracia cite eraft sub
stapinirea Romanilor, Grecia, Macedonia, Egyptul, Cyrena
.cu locurile de prin prejur, insulele din apropierea acestor
continente, apoi regii i principii toti, aproape, care se In-
vecinau Cu provinciile romane de supt obladuirea

13. a. Chr. 31: Q. Dellius si Amyntas Galatul
fusese trimesi de Antonius sa stringa mercenari in Macedo-
nia si In Thracia."

22. a. Chr. 29: [La spectaculele date de Au-
gustus dupa victoriea dela Actium si dupa cucerirea Egyp-
tului] au luptat unif en altil numerosl Dad (A av.oi) i Suevi
(APot). Acesti din urma sint Cel¡i [=GermanI], lar cel
dintiIù un fel de Scythi. Suevi1 locuesc dincolo de Rhenus,
propriu vorbind (cad mal sint o multime altil care-si daft
numele de Suevl), lar Dacif locuesc si de o parte $i de alta
a Istrulul, decit numai, acel care sint dincoace de fluvlu,
spre tara Triballilor, se socotesc la provinciea Mysia si se
si numesc, insa nu decatra indigenI, Mysi, lar cel de din-
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colo de fluvIu se numesc Dad, si slat orl GetI, uniIa, oil
si Thraci din neamul Dacilor celor care aft locuit odata la
muntele Rhodope. Acesti Dad trimesese inainte de acest
timp deputa ti la Caesar, dar fiindca nu li se incuviintase
cererile, trecuse de partea lul Antonius, Ins& nu 1-aft fost
de mare ajutor din cauza discordiilor interne. CitIva din-
tr-insif lasa aft fost prinsi in razboift si apoi pusi sit se lupte
in circ cu Suevif."

LI, 23-27. a. Chr. 29: »Pe vremea aceasta M. Cras-
sus, care fusese trimes in Macedonia si in Grecia, a purtat
razbold en DaciI si cu Bastarnif. Cine sint Dacii, si pentru
ce se ritzbolaft ca Romani'', am spus. Bastarnii slut consi-
derati cu hotarire ca ScythI, si .atunci aft trecut Istrul si
au supus Mysia din fata tarii lor si apoi pe Triballl, care
slut In vecinatatea Mysiel, si pe Dardanii chi locuesc In
tara Triballilor. Cita vreme ail facut acestea, n-aft avut ni-
mic a face ea RomaniI. Aft trecut insa Haemus si au na-
valit In Thracia Dentheletilor (Ss )19.ar,TaL), aliatil Romanilor,
si atundi Crassus, pe de o parte ca sa ajute pe Sitas
regele Dentheletilor, care era orb, lar pe de alta, mat ales,
pentruc& se temea pentru Macedonia, a mers inpotriva lor.
Si numai cu plecarea lui Inpotriva-li atita 1-a intimidat, in-
cit f-a scos din tara far& luptA. I-a urmArit ins& mai de-
parte pe drumul lor spre casa, a cuprins teritorlul numit
Segetica (Ezy), a nAvAlit in Mysia, pe care a devastat-o,
si inaintind pAnA la o cetate puternicA, a suferit pagube in
avangarda, caci Mysii, socotind cà ea formeaza Oat& armata,
au atacat-o, dar sosind el ea toatA cealaltA armata in ajutor,
a bitut pe Mysi si apol a asediat cetatea si a luat-o.Pe-
cind ispravia el acestea, Bastarnif se oprise din fuga si sta-
teaft la riul Hebras, ca sa vada ce are sa se intimple, si
dud, dupa ce a invins pe MysI, s-a indreptat Crassus con-
tra lor, ail trimes deputatI la dinsul sa-I spue sit nu se 1a
dupa (1.144 pentruca n-ail facut Romanilor nimic. Crassus
a oprit pe deputati, spunindu-li ca are sil li dea raspunsul
a data zi, apoI s-a purtat prietenos cu dinsil si 1-a imbatat,
asa di a aflat dela el' toate planurile Bastarnilor, pentruca
tot neamul Seythilor bea vin fara masura si indata se 1m-
bata. Crassus atunci In timpul noptiI a stribitut o padure
si inaintea paduril aceleIa a a$ezat cerceta$I, 'far ostirea a
lasat-o sa se hodineasca. Bastarnif aft socotit cit acei cerce-
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tasi slut singuri, s-ail luat dupa dinsil §i urmarindu-I in re-
tragere au intrat in padure, kii RomaniT I-ail macelarit pe
multi acolo, lar pe multi altil fagarindu-T. Cad' depe la
spate II impTedecafi pe Bastarni carel.e, apol se mai silTat
sil-s1 scape copiil i fimeile, i s-at prapadit cu totul. Be
regele lor Deldon (di)3wv) l-a omorit Crassus en mina luT,
si spoliile hi le-ar fi harazit luT Jupiter Feretrius ca opima,
dui ar fi comandat ostirea ca imparat. Din ceilalt1 Bastarni
unif at fugit intr-o padure, unde at fost anT, altiT s-ail re-
fugiat intr-un castel, dar ail fost asediatí si luatl cu asalt,
altiI ail cazut in Duntire i s-ail inecat, altii at perit im-
prii§tiatT prin tara. Citf mai ramasese si ap dintre din01
at ocupat un loe intarit, unde vreo citeva zile f-a asediat
Crassus fara folos, pana ce 1-a biruit i pe din0I en ajutorul
lui Rholes (T6X.q;), regele unor GetT, pentru care fapta a-
cest Rholes s-a dus la Caesar §i a fost recunoscut de acesta
ca prietin i aliat al sat. Captivii ail fost dati soldatilor.
Dupli aceasta s-a intors Crassus asupra Mysilor si pe unila
en convingerea, pe altil en amenintarea, lar pe altii cu sila,
I-a supus pe toti, cu exceptie de foarte putinl, en multi
grentate lima si cu multe primejdii. ApoI, fiindca era 0
utrna, s-a retras pe teritoriul aliatilor, suferind mnit 0 din
pricina frigului i mai ales din partea Thracilor, prin teri-
torTul carora, ca al unor prieteni chipurile, 10 avea dru-
mul. Din care cauza a 0 gindit ca ar fi bine sa, se multa-
measca cu cele pana acum acute, cad se qi votase sacri-
ficiI §i triumful nu numai luí Caesar, dar §i Id (N-a primit
insa 0 numele de imparat, cum spun unfits, ci acest titlu i
l-a luat numai Caesar). Fiindca insa Bastarnii, care erat
suparatl de cele patite §i aflase eit el n-are sa mai intre-
prinda contra lor niclo expeditie, ail plecat !ara s contra
Dentheletilor ?i contra 1111 Sitas, pe care-1 considerat ca priu-
cipala cauza a nenorocirilor ce dase peste nisi', apoi s-a sculat
Crassus Iar4, macarca fan voe, si mergind rapede a cazut
asupra lor farii veste, T-a invins si li-a impus conditiile de
pace pe care a vrut. $i fiindca apucase acu armele odata,
s-a gindit sit pedepseasca i pe Thraci, care-I facuse nea-
junsuri and se intoreea din Mysia, mai ales ca i se anuntase
ea ThraciT se intaresc in diferite locuri si se pregatesc de
rilzbolt. $i pe Mena' (M400t) snuffle 0 pe Serdi 0.:epCo9, du-
pace I-a biruit in clteva lupte §i a talat minile captivilor,

14
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i-a supus, macarca nu fará greutate, lar cefalalta Thracie
a dat-o in prada, afara de tara Odrysilor CO:ap'kx0. Pe a-
cestiTa, fiindca slut adoratorl ai luí Dionysos si-1 esise Ina-
inte fan arme, i-a cPutat, si II-a daruit, luindu-1 dela Bessi,
care-1 stapinise pana atunci, si teritoriul unde se face cul-
tul zeului.Pecind hiera acestea Grassi's, 1-a chemat Rholes
incontra lui Dapyx (joiwu,D, care si acela era rege al unor
Geti, contra carula purta razboid. Crassus i-a venit in a-
jutor si inpingind cavaleriea inimicului asupra pedestrimil
acestula a virit sparma si-ntr-insa, si apol 'apt& n-a mai fa-
cut, a macelarit insa multime si din Mari si din pedestrasi,
care apucase fuga. Dupa aceia 1-a incunjurat pe Dapyx in-
tr-un castel, unde fugise, si a inceput sa bata cetatea. In
timpul asedrului 1-a salutat unul depe zid in grece$te, a in-
trat in vorba cu dinsul si s-a inteles sa tradeze cetatea.
Barbarii, cind erail sa cada astfel prada inimicului, s-afi ucis
unit pe altii, si a$a aft perit si Dapyx si o multime altil.
Pe fratele lui Dapyx 1-a prins insa viü Crassus, dar nu i-a
facut nimic, ci I-a dat drumul. Dupa acela a plecat cu os-
tirea la pestera numita Odre (Keípi). Aceasta petera, care
este foarte mare $i tare, asa ca se povesteste ca si Titanii
dupa invingerea patita din partea zeilor s-aft refugiat in-
tr-insa, o ocupase paminteniI in mare mimar, si Arise intr-
insa tot ce aveaii ei mar de pret, intre altele si turmele toate.
Crassus, dupace a gasit gurile pesterii, care eraft cu o mul-
time de cotituri si greti de cercetat, le-a astupat si a silit
pe barbari prin foame sa se predele. Dupace 1-aft reusit
astfel intreprinderile, s-a legat si de ceilaltr GeV, macarca
nu fusese sub stapinirea lui Dapyx, si a mers asupra Ge-
nuclei (rivouY.Xa), care era cea mai puternica cetate de sub
domniea lui Zyraxes (Zupgr,q), pentruca auzise ca acolo s-ar
fi gasind steagurile pe care le luase Bastarnif lui C. Auto -

nius linga orasul lstrienilor. El a asediat acest castel si pe
uscat si pe apa totodata, pentruca era cladit lînga fluviu,
si 1-a cuprins, nu dupii multa vreme, dar cu multa osteneala,
macarca Zyraxes nu era acolo, cacT, indatace simtise de ex-
peditiea lur Crassus, plecase cu bani la Scythi dupil ajutor
$i nu apucase sa se intoarca.Acestea a facut Crassus cu
Getil. In ce prive$te pe Mysi, unila dintre cel care fusese
sup* s-afi rasculat, si pe acestiia I-a readus la supunere
prin locotenenti de ai sal. Asupra Artacilor lust& CApTcatot,
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varianti 'ApT5Ptot), alti Mysi, care eraa inci independenff si
ma yroiall si i se piece, si care din cauza aceasta nu flume
ci se ingimfail, dar inspirail si altora indignare si gust de
rizvritire, a mers el singur, §i I-a supus, pe unfia, dupice
-s-aii apirat Iasi tare, ca forta, pe altif de frica relelor ce
puteail si se intimple celor cizutl captivi. Asa s-ail petre-
cut evenimentele unele dupi allele. Ell le-am scris cum le-
am gisit povestite de altil, si tot asa si numele popoarelor
le-am dat dupi, cum le-am gisit insemnate. Cad. Inainte
vreme MysiI si Getii locuIad tot locul dintre Haemus si Is-
tru, dar ca scurgerea yremil uniia din el .4'-flii schimbat
numele altfel. Asa ci sub numele de Mysia astAzi se cu-
prinde toga regiunea dela mIazinoapte de Dalmatia, Ma-
cedonia si Thracia, pe care o disparte de Pannonia riul
Saya, care se varsa in Dunire. In aceasti actual& Mysie
slut Irisa multe popoare, Intre altiI asa numitii alta data Tri-
balli, apoI Dardanil, care de altfel si astizt tot DardanI se
numesc."

LIV, 3. a. Chr. 22: Un oarecare M. Primas fusese
acuzat CA, pe ciad era guvernator al Macedoniei, lame
rizboiii Odrysilor, §i fiinda el spunea ba ca a ficut aceasta
din indemnul lul Augustus, ba c6. din acel al lui: Marcellus,
kugustus s-a prezentat la judecati fait si fi fost citat, si
fiad intrebat de praetor daci intr-adevar ordonase 1111 Pri-
mus sa faci acel razbad, a rispuns cit nu."

LIV, 20. a. Chr. 16: n Macedonia a fost pradati de
Denthelet1 si de Scordisci. Atund s-a dus In Thracia mal
intlIft Lollius Marcellus in ajutorul lui Rhymetalces (Tulir,-
70,x7);), unchlul si epitropul copiilor luí Cottys (K67-cu), li a
supus pe Bess'. Apol C. Lucius s-a rizboit cu Sarmatil din
acelas pricini, I-a Invins si I-a respins peste Istru.a

LIV, 34. a. Chr. 11: Tot atunci Thracul Bes Volo-
gaesos (0i)o),61,2tao0, preotul luI Dionysos al lor, si-a atras de
partea sa vreo citiva, spunind multe ca din inspiratiea
zeului, apoi s-a razvratit inpreuni cu dinsii, si pe Rhascy-
poris (Taux.67op!5), fiul lui Cottys, 1-a biruit si 1-a ucis, lar
pe unchiu-so Rhymetalces 1-a ficut sit-sI plarda toe& osti-
rea fill, lupti, numaie prin credinta ce aveail totI ca trebue
si fie ceva dumnezeesc la mijloc, si si apuce fuga, apoi
luindu-se dupi dinsul a navilit in Chersones, pe care 1-a
devastat strasnic. Pecind ficea el acestea, se apucase si Sia-
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Ian' (n2)1/4E:Tat) si devasteze Macedonia, si atund fu trimes.
contra lor L. Piso din Pamphylia, uncle era guvernator.
fiindci Bessif se intorsese acasa, dud aflase cA li vine in-
potrivii, Piso a Intrat in tara lor si dintruntîiû a fost in-
frint, dar dupi acela a dovedit el si a pridat si tara Bes-
silor si acea a vecinilor lor, care se risculase inpreuni Cu
dinsill si unila i s-ad dat de buni voe, pe altif i-a silit sk
i se supue, dupice si lupte s-an dat inpotriva unora dintr-
in§ii, asa ci I-a subjugat pe toti. Dupa mkt sail ma]: ris-
culat citiva dintr-insiI, dar I-a robit far, si pentru aceste
isprivi i decretat luf Piso rugicfuni publice si triumful."-

LIV, 36. a. Chr. 10: ,,S-a decretat ca templul lui la-
nas Geminus, care fusese deschis, si fie inchis, pentruci se
isprivise oarecum rizboaele. Dar n-a putut fi inchis, pen-
true& Dad an trecnt Istrul pe ghiati si ail pridat Pan-
nonia, lar Dalmatil s-aCi risculat din cauza platii tributului.
Tiberius a fost trimes din Gallia, unde se dusese ca Augus-
tus, contra lor si linistit."

LXVII, 6-7. p. Chr. 85: Cel mal mare rizbold al
Romanilor pe vremea aceia a fost cu Dacif, al caror rege
pe atunci era Decebalos (z/Ex02),00, pentruci Duras (6142;),
care domnise inainte, II cedase de bun& voe domniea, fiindc&
era mester i si priceapi cele privitoare la rizborn si
facä razboaele, cunostea timpul potrivit end trebnia si a-
tace si dad si se retraga, se pricepea sA Intindi curse, era
viteaz la lupti, stia si profite de victorie, si sa-si aseze lu-
crurile daci era biruit, din care pricina a fost multi vreme
un adversar al Romanilor demn de dInsil. Eü II numese
Dad, dupicum if numesc Romanif si dupa cum se numese

ef pe ei insis, manna tiù ca unii Grecl, ca drept ort
fara drept, li zic Getf. Eft stiii ci Geti sint cd care locuesc
dincolo de Haemus la Istru. Domitianus deci a plecat cu
oastea asupra lor, dar n-a luat parte si la ritzbolù, cAd s-a
oprit intr-un oras al Mysiei, unde s-a apucat de ticalosiI,.
cum II era obiceful, caci era nu numaI incapabil de vreo-
osteneali ca trupul si farA nido vigoare la suflet, dar era
en totul desfrinat qi cu fimeile $i ca tinerif. A insircinat,_
decY, cu ritzbolul pe alti comandantI, dar In cea mai mare-
parte n-ai") mers bine lucrurile. Chid se perdea vreo
da vina pe comandantI, lar toate reusitele, macarci el nm
luase parte la ele, si le atribuia lui. Pentru toate pierde-
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rile, chiar daca avusese loe vreuna din cauza ordinelor date
-de dinsul, acuza pe a1i. La eel care duceati la capat bun
vreo Intreprindere se tita cu ochl rAi, lar pe eel care nu
rensiah II ocara.$i fiindca Quadil i Marcomanil nu-I da-
due *Aar incontra Dacilor, a voit pedepseasca, s-a
dus In Pannonia sa poarte razboll cu dinii i pe cel de ai
doilea deputatl trimesI de el ca privire la pace I-a ucis.
Dar a fost invins de MarcomanI ì fogarit, si atunci a tri-
mes In graba la Decebalos, regele Dacilor, si 1-a invitat sa
intre In tratative de pace, pe care de multe ori i le ceruse
inainte acela si el le refuzase. Decebalos propunerile de pace
le-a prima, pentruca era strlintorat tare de inprejurari, dar
di vie el singur si stea de vorba n-a voit, ci a trimes pe
Diegis (z) ti¡yv;) ca alt] citIva, care sa predee i citeva arme

restitue cilIva captivl, singurif pe care-I avea, zicea
el. Atund Domitianus a pus pe capa! luI Diegis o diadema,

si cum intr-adevar ar fi fost Invingator §i ar fi putut si
dea Dacilor un rege, soldatilor 1I-a Impartit °norm' si
lar la Roma, ca Invingator, a trimes intre altele si niste
deputatI din partea lui Decebalos si o scrisoare, a acestma,
dupa cum pretindea Domitianus, dar pe care o plazmuise
el, spunea lumea. $i triumful I-a Impodobit ea multa expo-
zitie de prazI, pe care nu le luase dela dusman lima. Cad
lucrurile se petrecuse en totul dinpotriva. Pentru a putea
face pacea Domitianus anume cheltuise chlar atund banI
multi, si (Muse lui Decebalos mesteri pentru tot fellul de
mestesuguri, si de pace si de razboIù, aped fagaduise cA-1 va
da merett alte darursi multe, dar din mobilele si obiectele
tezaurului Imparatesc, cad de acestea el se servia totdea-
una, ca cum ar fi fost prada de razbolii, voind sA arate oare-
-cum ca-si robise insas staphairea romana."

LXVII, 10. p. Chr. 90: In razboml cu Dacil s-ati
mal intimplat urmatoarele demne de povestit. lulianus, In-
sarcinat de Imparat cu razbaul, a luat multe masurl bane,
intre altele a dispus ca militaril sa-s1 scrie pe scutari nu-
mele lor si pe acele ale centurionilor, pentruca sa se pea-ta
sti maI usor cine s-a purtat bine si cine s-a purtat Wt.
Apol lacaerIndu-se cu dusmanil la lupta la Tapae (iv -cce.;
rry.T:at;), a ucis pe ceI mai multi dintre dìnii. Vezinas (0)e'L:E
+7;), care era al doilea in rang dupli Decebalos, fiindcii nu
putuse scapa cu fuga, s-a facut In adins ca pica jos ca mort,
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si apol, scipind astfel nevizut, a fugit in timpul noptit. S-a
temut atunct Decebalos ca Romanil invingitori si nu mearga.
si asupra capitalei sale si s-a apucat si a Wat copacil de-
pe lingi dinsa si a imbricat tulpinile ca arme, pentruca
Romana, luindu-le drept ostire, si. se teamit si si se retragi.
Cela ce s-a si intimplat."

CAPITOLUL III

Din izvoarele insirate constatara urmitoarele. Consta-
tirile le fac sub numele de note la izvorul respectiv.

§ 48. Nota H 1. De a stinga DunArif nu trilait
GetI, ci alt neam de oamenI, SigynniT, care se intindeaft
pina la VenetI, purtaft halne ca ale Medilor si se ziceaft
ci sint coloni de at acestora. H. V, 9. Fiindci Scythil se
intindeati probabil pina la Olt (H. IV, 48, 99, in caz cind
prin Tiarantus se intelege Oltul), apol Sigynnil se intindeaft
dela Olt spre apus, cuprinzind intre altele Oltenia si Ba-
natul (Nu mima! Banatul, cum spune Hasdeu Istoriea cri-
tica, I, 194). Dad. Medii eratí Indogermani din grupul i-
ranic (Hirt, Die Indogermanen, I, 109), si daca traditiea
ci ar fi fost coloni de al Medilor are ceva adevArat in sine,
ca toate traditiile, inteleasi fireste mima' in felful acela ci
Sigynnil eral' inruditi ca Medit, SigynniI erau Indogerman-
apartinInd la grupul satem, ea si Thracil.

Nota H 2. Venetil erau IllyrI. H. I, 196. Obicetul
tirgulni de fete, Insi modificat, s-a pistrat si pb.ni astizt
pe teritoriul veclifului Illyricum. La Rominif din Transil-
vania are loc in ziva de Sin PIetru, ort in cea dintitu du-
minici dupi Sin P1etru, in tara Motilor din muntif apusenl,
pe muntele Giina, asa numitul ctirgul de fete», la care tau
parte Moti si Criseni. Fetele vin cu zestrea si fliciii Isi a-
leg citeuna din ele, dar numaI de forma, pentruci de fapt
tot tirgul acesta nu e decit un rendez-vous general pentru
atar! pirechl, a ciror cAsitorie s-a hotarit de mal inainte."
Tirguri de fete asemenea celor depe Giina se mai afta in
Transilvania inca si la Recea din tara Figirasulut, care se
tine in ziva de boboteazi, apoi la TeIus depe vatra Mure-
sultif, care se tine la Sinti MArie, si la Blas, care se tine la
Ispas. La aceste tirgurt insi fetele nu-vi tau zestrea Cu din-
sele." Manan, Nunta la RominT, 70 sqq. In regiunea dela
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Prozor (sudul Bosniei, aproape de granita Hertegovinei) ta-
rancele mohametane umbla cu capul descoperit, pentruca
barbatii lor, dupace se face casatoriea la imam, daft un puma
de ban'', fara sa-I numere, off miresel insas ori unui repre-
zentant al ei, $i prin aceasta mireasa se considera oarecum
ca ar fi fost cumparata de petitorul el, ca ar fi prin armare
sclava acestuia, lar sclavele dupa Coran nu trebue sal.'
acopere fata. Wissenschaftliche Mittheilungen aus Bosnien
und der Hercegovina, IV, 523. »In mai multe regiuni din
Bosnia si din Hertegovina au loe adunan, la care fetele
de maritat iati parte cu scopul ca Mail care vor sa se
insoare sa le vada si sa le peteasca. La Trnovo, cercul
Sarajevo, de pilda, se aduna la o siirbatoare mare o multime
de fete inaintea bisericii, $i se aseaza la rind, ca se le vada
flacaii. Si in Sarajevo se expun fetele de taran sirboalce la
videre intr-un sirag, a doua zi de pasti inaintea bisericit
sirbestf, ea acelas scop, imbracate si impodobite fiecare ca
ce au mal frumos. In cereal Trebinje «se vad, fetele si
Radii in ziva de florii (am stillen Sonntag). Fetele se &-
den ea un an inainte cum sa se imbrace si sa se impodo-
beasca pentru aceasta ocazie. Fetele catolice dela granita
Dalmatiel la sarbatorile cele mari se impodobesc ca ce au
mai frumos, apoi se aduna in data orl trei grupuri $i cinta
inaintea flacailor. Acestila se apropie apol de ele, se aseaza
In cerc in jurul lor si pe acole care li plac le calca pe picior.
Daca-1 calca si fata pe piclor pe flacau, aceasta inseamna
ca si 1-a ales," Wissenschaftliche Mittheilungen aus Bosnien
und der Hercegovina VII, 317. Si Ungurii au un larmaroc
de fete la Topanfalva, saincean din susul vaii Ariesului,
in partea muntoasa a Transilvaniei", Contemporanul VII,
ti pag. 22 din Journal des voyages No. 656.

Nota H 3. La riul Iantra eraft Thracii Crobyzi. Cad'
Athrys, la Iordanis Get. XVIII, 101 Iatrns, este foarte pro-
babil actualul Iantra. La izvoarele finial Isker erau Paeoni.
La varsatura Morava occidentale (sirbestp In Morava ori-
entala (bulgareasca) era cimpiea Triballilor. Triballii deci
locuiatit in central si in sudul Serbiel actuale. La izvoarele
Moravel occidentale erau Illyri. H. IV, 49.

Nota II 4. Illyrif si Encheleii era u doiia neamuri de-
osebite. H. IX, 42-43.

Nota H 5. Thracii erail un neam de oameni, iar Pae-
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°nil, Eordii, Bottiaeil, Brygii, Pierif, Macedonenii, Perrhae-
bii, Aenianil, Dolopii, Magnetii alte neamurl. H. VII, 185.

Nota H 6. PerrhaebiI eran la nordul Thessaliei. H. VII,
128, 131, 173.

Nota H 7. Thessalii, DolopiT, Aenianii, Perrhaebfi, Mag-
netii, Malien* se consideran ca acind parte din Grecia, a-
deci se considerau ca Greci. H. VII, 131-132.

Nota H 8. Paeonii triiiau la riul Strymon. Tara lor
se intindea pani la mare $i cuprindea in sine lacul Prasias,
care nu poate fi altul decit actualul Tachyno dela cursul
de jos al StrumeI, muntele Orbelos (actualul Perim-Dag), $i
o parte din muntele Pangaeos (actualul Pirnari, Bunar).
Doberil, Agrianif, Odomantli, Siropaeonif $i Paeoplii erau
Paeoni. Spre vest PaeoniI nu ajungean pani la 1.1111 Eche-
dorus (Gallico), pentruci intre ei i Echedoros era Cresto-
nia. Inainte de expeditiea luí Darius in Europa (a. Chr.
513) Paeonii aveail hegemoniea in sudestul peninsulel bal-
canice, pentruci putean si meargi cu o$tirea dela Strymon
asupra Perinthului (Erakli) depe t Armul propontidel. H. V,
12-16; VII, 113, 124; V, 1. In ce priveste harniciea
fimeilor paeone si se compare cele spuse de Léon Heuzey,
Le mont Olympe et l'Acarnanie, pag. 274 despre fimeile
romince din Acarnania: Trebue si le vez1 chid yin dela
fintini, purtind in spate o sarcina de rufe ude, pe cap ba-
liea de metal in care fac lesiea, pe umar atirnati o putina
plini cu api $i, ca si nu piardi vremea, torcind in acela$
vreme." Povestea cu fimeea cea harnica se giseste intocmal
a$a $i la Constantin Porphyrogenitus De thematibus I, thema
Thracesiorum, cu deosebirea ci este pusi pe vremea regelul
Lydiei Alyattes i ci fimeea e o Thraci, care venise ea
bärbatu-so $1 cu copiii din Moesia europeani si se stabilise
linga orapl Sardes.

Nota H 9. Thracii formad mal multe state si se des-
ficeaii in mai multe neamuri, fiecare cu numele WI a parte.
Se tatuan, H. V, 2-8. Obiceiul tatuirii exista $i la Illyri.
S. VII, 5, 4. El exista $i pana astazT in Bosnia $i Hertego -
vina, dar numai la populatiea catolici. Figurile, care se fac
pe frunte, pe inept, pe brate, pe podul minii, slut foarte
variate, insä in toate apare ca motiv principal crucea. Pea-
tru aceia i tatuarea poarti numele de kra (cruce), krievi
(cruel). Wissenschaftliche Mittheilungen aus Bosnien und der
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Hercegovina, IV, 493 sqq. La Romini obiceul nu exista.
Cavintul a scrijela Instil care are Intelesul tocmal de a zglria,
a face taeturi mid, scarifier, égratigner, $i care trebue pus
in legatura ca sirbele krízati, iskrliati, a tia, ele fuses de-
rivate dela obiceful de a se tatua ca semnul crucii, kri, ar
proba ca obiceiul a existat ()data $i la RomMi.

Nota H 10. Paetii, Ciconii, BistoniT, Sapaeil, Dersaeii,
Edonii, Satrii erail Thraci la sud de Haemos. 0 parte din
Satri se numiati Bessi. Satrii pana In timpul luT Herodot
nu fusese supu$T de nimeni. In tara lor, foarte muntoasit $i
paduroasa, pe cel mal inalt munte era templul ca oracol al
lui Dionysos. Ei se intindeati pan& la muntele Pangaeos,
pentruca minele de aur si de argint ale acestui munte erati
exploatate de dinsii, de Odomanti $i de Pieri. H. VII,
110-112.

Nota II 11. Paeonii eraft un neam de oameni si Thracii
alt neam de oamenT. Bisaltil i Crestonii eraii Thraci
vecini, caci puteail avea unul $i acela$ rege. Muntele Rho-
dope apartinea, cel putin o parte din el, Bisaltilor. H. VIII,
115-116.

Nota H 12. Thracif ataca o$tirea persanl a lui Ar-
tabazus la retragerea eI din Grecia dupa bataliea dela Pla-
taea $i ucid mare parte dintr-insa. H. IX, 89.

Nota H 13. La Salmydessus $i la nord de Apollonia
Mesembria loculaü Thracii Scyrmiadi i Nipsaei. Intre

Haemus i Istru, pe drumul luf Darius (Acesta a facut pod
peste Dunare In partea de jos a insule1 Peuce. S. VII, 3,15)
erau GetiI. H. IV, 93-96.

Nota II 14. Thynil i Bithynii din Asia eraii Thraci.
H. I, 28.

Nota H 15. Bisaltif locuiau dela Strymon spre apus
atit pe coasta marii cit i In regiunea din sus de coasta.
H. VII, 115.

Nota H 16. Odrysif locuiau la actualul afluent al Ma-
ritei Ergene. H. IV, 92.

Nota H 17. Lapithii eraù Caeni. H. V, 92, 2. Fiindca
Caenil eraii Thraci S. XIII, 4, 2, Lapithii erafi Thraci. Dupa
Pt. III, 11, 9 Caenii locuiati probabil la sudul actualulut a-
fluent al Maritei Ergene. Caenii se intindeat mult mai spre
vest pe vremea Bacchiadilor (a. Chr. 857-657, fiindca dup.
S. VIII, 6, 20 Bacchiadii att. domnit la Corinth 200 de ant'
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dela Kypselos in sus), pentraca Lapithii ocupase nordestul
ThessalieI depe linga mare, de unde alungase pe Perrhaebi,
$i muntele Pelion, de unde alungase pe Centauri, Inca Ina-
inte de timpurile troene S. IX, 5, 19

Nota H 18. Inainte de timpurile troene mire Bospor,
riul Peneios $i marea ionica eraCt Thraci. H. VII, 20.

Nota H 19. Carii $i Lydir erail de acelas neam Cu
Mysii, ded ThracT. H. I, 171. Pe faptul ca Mysif, Lydil $i
Calif eraa partag la acela$ templa din Mylasa, ca unil ce
ar fi fost de acela$ neam, $i pe traditiea care, ca toate
traditiile, are ceva adevarat in sineca Mysus, Lydus $i
Carus eraft fratI, trebue pusa mai multa greutate decit pe
once combinatil le-ar face indogermanistiI pe baza a citeva
name proprif din inscriptii $i pe baza a citorva glose. Cu
toate acestea Kretschmer, Einleitung in die Geschichte der
griechischen Sprache, care de altfel recunoaste importanta
celor spuse de Herodot (pag. 375 : Fiindca Herodot repro-
duce aid. parerile (Jarilor, asupra carora, ca unul ce era
din Halicarnassos, era bine informat, apol pareril sale tre-
bue sit i se dea importanta cuvenita), ar vrea sa sustina
ca fost Thraci Cara, pentruca ar fi avut un sufix care
se gase$te $i in limba Lycienilor, lar limba acestor din urma
n-ar fi indogermana. Dar mat' întuiu sa sustii inrudirea a
data limb"' pe baza until sufix, care s-ar fi gasind intr-amln-
dotia, este imposibil. Sufixele pot fi imprumutate foarte lesne
intre limbile cele mal deosebite. Si limba romineasca, de
pilda, are sufixe turce$ti i ungure$V, $i cu toate acestea
nu-I o limba uralo-altaica. Apol ca exist& Intr-adevar acel
sufix comun limbilor canana $i lyciana este foarte indolos.
Aceasta presapunere (pag. 382) se bazeaza numai pe ad-
miterea prealabila ea ni$te cuvinte din citeva inscriptii ar fi
cuprinzind numele prtrintelui la genitiv, off un adIectiv for-
mat dela numele parintelul, dar aceastfi admitere este cu
totul gratuita. Ce vor fi Insemnat in realitate acele cuvinte,
de altfel arbitrar despartite, numaI dumnezeii $tie. In stir-
$it, cum ca limba lyciana n-ar fi fost indogermana se poate
proba tot a$a de putinba inca mai putinca i cA ar fi
fost indogermana. Proba cea mal puternica pentru aceastit
nedumerire este ca fat& en vreo trei invatati (intre car e
Kretschmer), care sustin neindogermanitatea, sint vreo cincl
(tot a$a de proaspeti ca $i Kretschmer), care sustin con-
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trarlul. Niel nu se poate altfel, chid ai ca material de dis-
cutie vreo zece vorbe. Ca sa se vada inanitatea unor ase-
menea cereetarY, daa ca exempla chipul cum doT invatati
interpreteaza una $i aceIa$ inscriptie lyciana (Zeitschrift fiir
vergleichende Sprachforschung, XXV, anul 1879, pag. 442).
Until (J. Savelsberg) traduce: t Dies Schnitzwerk verfertigte
Perikles, Priester, Apindibaza 's Sohn.. lar altul (Moriz
Schmid) traduce: (Kindla hat 's bauen lassen, des Perikles
mahinaza, des Apindibaza 's Sohn., La acest din urmil, in
special, nu mal este vorba nicI de (Schnitzwerk., nicf de
Priester., in schimb apare un mahinaza, pe care autorul

nu-1 traduce, $i bine face. Cu alte vorbe un singar lucru este
cert, ca este numele Perikles ($i este cert, pentruca literele sint
grece$ti), incolo poti pune in inscriptie ce vrei, Schnitz-
werk , Priesten, (Mahinaza., (Kindly, «Apindibaza , etc.
etc. In aceia$ revista, XXXIV, anul 1897 (la un an dupa
publicarea earth' lui Kretschmer), pag. 80, Felix Solmsen a
sustinut ea limba canana era o limba indogermana i apar-
tinea la grupul centlem.

Nota II 20. Thynii $'1 Bitbynii se numiaft $i simplu
Thracii din Asia. H. III, 90.

Nota H 21. Mph' se consideraft ca coloni aI Lydilor.
H. VII, 74-75. Deci Lydil erail Thrac1. Cum ca LydiI, cel
putin o parte din ef, erau Phrygl, adeca Thraci, aceasta
admit in deob$te $i indogermani$tii. Se admite anume ea in
Lydia ar fi trait mid multe neamuti de oameni, dintre care
uniht, Maeonii, eraft PhrygT $i aft avut preponderanta pana
la ultimul lor rege Candaules, eind aü fost inlocuiti in int-
portanta prin neamul autohton al Lydilor, care aft ridicat
pe unul din ai sai la tron, pe Gyges, a. Chr. 687. Kretsch-
mer, Einleitung in die Geschichte der griechischen Spra-
che, pa g. 384 sqq. Pure presupuner1. Resturile din limba
lydianaclteva glose $i nume proprii $i o singura inscriptie
din 13 literelsint neindestulatoare pentru a hotari ceva.

Nota H 22. Pe vremea eind generalul lul barius, Mar-
donius, era ca Wirea in Macedonia (a. Chr. 493) traTaft
in aceasta tara Thracif Brygi. H. VI, 45. Cu toate acestea,
fiindca la VII, 185 Herodot pane pe Thraci in antiteza oare-
cum fata de Paeoni, Eordi, Bottiaei, BrygI, Pieri, Macedo-
nenf, Perrhaebl, Aeniani, Dolopi, Magnetf, trebue sa fi exis-
tat oarecare deosebiri remarcabile intre Brygl $i ceilalti
Thraci.
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Nota H 23. Phrygil era& coloni de al Thracilor Brigi
(=Bryg1) din Macedonia si Armenii erail colonl de al Phry-
gilor. PhrygiI si Armenii eran', decl, Thrad. H. VII, 73.
Acest lueru 11 recunosc si indogermanistii, Kretschmer, Ein-
leitung in die Geschichte der griechischen Sprache, 208 sqq.

Nota H 24. In secolul a. Chr. VI Chersonesul era o -

cupat de Thracif Dolonci, lar coasta maritima dela nordul
Chersonesului era ocupat& de Thracii Apsinthii. H. VI,
31, 36.

§ 49. Nota P 1. Intre anil a. Chr. 239 si 229 exista
in partea de sud a Illyriei un stat puternic sub domniea
regelur Agron §i, dupa moartea acestula, a sotiel sale Teuta,
avind ca resedinta orasul Rhizon (actualul Risano). La a-
cest stat apartinea insula Pharos (Lesina). 0Airile lui mer-
geati in ajutorul unui oras grecesc din Acarnania, lar pe
de alta parte cauta& si cuprindi Dyrrhachion si insula
Issa (Lissa). Flota lui facea piraterie pe coastele Greciei,
prin insulele grecesti, pe toata marea adriatica si marea io-
nia. Simburele acestui stat 11 forma neamul Ardiaeilor. Din
el facean parte, ca supusi, intre altil Parthinii si Atintanil.
Ia afar& de Rhizon era& mal multe orase altele, Intre care
Nutria si Arbon. La alud a. Chr. 229 Romanil libereazi de
sub stApinirea acestuI stat pe Parthinf, pe Atintani, pe Issael,
pe Phari, si pe altI IllyrI, si si-1 supun lor. Statul acesta
insus, redus la micI proportif (probabil numal la neamnl
Ardiaeilor), se supune atund Romei, lar granita lui de
miazazi este fixati de Romani la Lissos (macroq, Alessio, Lie§).
P. II, 2-12. Insula Pharo3 §i regiunile depe continent luate
dela regina Teuta Romanii le-ail incredintat spre guvernare
lui Demetrios Pharios, fost guvernator al insulef Pharos pe
vremea regelui Agron §i trecut apol de partea Romanilor.
Daca se admite ca Parthinii si AtintaniI ocupa& pe vre-
murile acestea aceleas locuri ca pe timpul lui Strabon (S.
VII, 7, 8), apoi statal illyr al regell Agron si al reginel
Teuta intre anii a. Chr. 239 si 229, adeca stipinirea Ar-
diaeilor, se intindea aproximativ dela latitudinea instile' Le-
sina pan& la Avlona.

Nota P 2. In timpul domniei 11 Philippos V al Ma-
cedoniei (a. Chr. 220-179) vechIul stat depe vremea rege-
lui Agron si a reginei Teuta s-a desfacut in doili si a esit
de sub stapinirea romana. In partea despre mIazazi Scerdi-
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§ 49. 181.

laidas, fratele luf Agron, ajuns la domnie, continui purtarea
de mai 1nainte a Illyrilor, pradi coastele Greciei ai cicla,
dele, se amesteci in luptele Grecilor dintre dinair, di ajutor
lui Philippos In rizboaele acestula contra Grecilor, lar sta.-
'Althea si-o lite§te asupra neamurilor illyre invecinate, a-
name asupra Dassaretilor, Calicoinilor, Pissantinilor, asupra
regiuniI laculul Lychnidia (Ochrida) si a o parte din Pelago-
nia. P. IV, 16, 29, 55; V, 3-4, 95, 108. Se vede de aici ca
neamul Dassaretilor ocupa regiunea pe care II-o atribue ai
Strabon (S. VII, 5, 7,12). Nearnul Calicoinilor ai acel al Pis-
santinilor, care nu slut pomenite de Strabon ai de Ptolemaeos,
trebue si fi fost prin apropiere de lacul Lychnidia, de P e-
lagonia ai de Dassareti, In tot cazul In partea de sud a
Illyriel. Localitatea (care din tot airul discutiei se pare a
fi fost un oras) Enchelanes de MO lacul Ochrida nu se
poate separa de neamul illyr al Encheleilor, asa ca acest
neam ocupa regiunea pe care 1I-o atribue si Strabon (S.
VII, 7, 8). Din chipul de a vorbi al lui Polybios se vede
apoI ci, In afari de Dassareti ai de Enchelei, care eraft In
apropiere de lacul Lychnidia, mai era un teritorru pelinga
acest lac, care nu era nici al Dassaretilor niel al Enche-
leilor, si pe care 1-am putea presupune ca locuit de un po-
popor Lychnidi, omonim en oraaul Lychnidos (actualul 0-
chrida, C. I. L. III pag. 1322).In partea despre mIazinoapte
Demetrios Pharios se rupe de suprematiea romana si se a-
propie de regele Philippos al Macedoniei. P. III, 18-19.

Nota P 3. Pretentiea de independenta a 1111 Scerdilai-
das n-a tinut Iasi multi vreme. Deja la annl a. Chr. 216
el se adreseazi Romasnilor ea rugiiminte de ajutor contra
1111 Philippos V, ai Intrit prin armare sub suzeranitatea ro-
mana. Dap& Wallet). dela Cynoscephalae (a. Chr. 197) T.
Quinctius Flamininus di luI Pleuratos, fial si succesorul lui
Scerdilaidas, teritoriul Parthinilor ai acel de lingi Jacal Lych-
nidia, pe care le stipInise Philippos, ai face ca statul lui,
care prin cuceririle regeluI Macedoniei se redusese la propor-
tiile tutu% dintre multele stitulete illyre, sit devini un re-
gat de oarecare importanti. P. V, 108, 110; XVIII, 30;
XXI, 9; XXII, 4. Pe de alta parte nizuintile luI Deme-
trios Pharios aft fost tot atit de efemere. La anal a. Chr. 218
Inci Romanii 11 inving si pe continent, ande-I cuprind prin-
cipala cetate Dimalos, ai in insula Pharos, unde-I era prin-
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182 g 49b

cipala resedintii, si-1 alunga depe teritoriul illyr, pe care
i-1 incredintase spre guvernare. Acest teritorlu, partea de
miazanoapte a vechlului regat al luí Agron si al reginei
Teuta, cade direct sub stapinirea romana. P. III, 18-19.

Nota P 4. Fiul lui Pleuratos si nepotul NI Scerdilai-
das, Genthios, ajuns dupa moartea tatalur sail, care fusese
un supus credinclos al Romanilor, rege, s-a lasat ademenit
de Perseus, ultimul rege al Macedonia. (a, Chr. 179-168),
sa se seoale inpotriva Roma. Dupace a cazut Perseus si
Macedonia a devenit provincie romana, Romanii s-aii intors
asupra lust Genthios si la anul a. Chi% 168 aú adus sub
directa lor stapinire si partea de sud a vechTuluI stat al lu1
Agron si al Teutel. P. XXVIII, 8-9; XXIX, 2-3; XXX, 13.
Cu aceasta ocazie se constata ca punctul de gravitate al
domnia regelu1 din sudul Illyriel se scoborise dela timpa-
rile luì Agron tot mal spre m1azazi. Pentruca sa se intil-
neasca cu Genthios, deputatii NI Perseus vin la Scorda (ac-
tuala codra), cela ce inseamna el se asteptati sa-1 gaseasca
acolo. Genthios rezideaza apo1 de obiceiii la Lissos (actua-
lul Alessio, Lies) si la Meteon. Aceasta din urma localitate
este actualul bine cunoscut Medun, un castel cu resturi de
ziduri ciclopice si cu stravechil trepte sapate in stilled, ase-
zat sus pe o stinca alba de calcar, in regiunea tribului KuU
in rasaritul Montenegrului." C. JireCek, Geschichte der Ser-
ben, I, 22. La Meteon pe vremurile luf Genthios era neamul
illyr al Labeatilor, de care vorbeste si T. Livius XLIV,
23, 31, 32. Acest neam illyr capatase preponderanta In stat
In locul Ardiaeilor depe vremea 1111 Agron, cad dupa T.
Livius XLIV, 31 Scodra (= Scorda a lul Polybios) era ca-
pitala lui Genthios si se afla pe teritorIul Labeatilor.

Nota P 5. Dardanii si Illyrii erau dona neamuri de-
osebite. Cu toate acestea o afinitate oarecare exista intre
dinsiI, deoarece Illyril treceati bucuros de partea Dardani-
lor si parasiaii stapinirea regilor illyfi. Dardanii n-au fost
supusi acestor din urma ilia chIar pe timpul celel mai mar1
inflorirl a statului Mr Agron, decI niciodata. Tot asa n-au
fost niciodata supusl de Macedonen1. Din contra faceati ne-
contenite nAvalirl in tara acestora, asa di Macedonenii, pen-
tru a inpiedeca pe Dardani de a capata ajutor din partea
Illyrilor, ail redus, pe vremea regelul Philippos V, la pus-
tietate teritorIul depe ambele versanturi ale muntelui Scar-
dus (ar). P. II, 6; XXVIII, 8; IV, 66; V, 97.
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Nota P 6. Dardanil intra in relatif cu Romanil, cerin-
du-li ajutor contra Bastarnilor si a lui Perseus (a. Chr.
179-168). P. XXVI, 9.

Nota P 7. RomaniT, dup. alungarea lul Demetrios Pha-
rios si dupa supunerea lui Genthios stapinlau peste nea-
murile illyre si epirote Issael, PharT, Ardiad, Parthini, A-
tintani, Dassaretr, CalicoinI, PissantinT, Enchelel, Labeatl
si Daorst Dintre aceste neamuri Issaeil, care pelinga in-
sula Issa (Lissa) posedall pe continent teritorii cu orasele
Tragurion (Trail.) si Epetion (Stobret, putin la sud de Spa-
lato), apartinean Romanilor inca depe timpul reginiT Teuta,
lar Pharii, care pelinga insula Pharos (Lesina) stapinIail
si el teritoril pe continent, apartineail direct Romanilor dela
alungarea lui Demetrios Pharios incepind (a. Chr. 218). Tot
dela a. Chr. 218 aïl apartinut direct Romei i Ardiaeil.
Parthinif, Atintanif, Dassaretil, CalicoiniI, PissantiniI, En-
cheleif si Labeatii aü apartinut direct Romanilor dupit in-
frIngerea lui Genthios (a. Chr. 168). Despre Daorsi, care
dupa Strabon (S. VII, 5, 5) loculaft, ca si ArdiaeiI, linga.
riul Naron (Narenta), nu putem sti daca ati apartinut la
partea sudica or1 la cea nordica a vechIului stat al luf A-
gron, daca prin urmare aù fost sapusl direct Romanilor
lela alungarea lui Demetrios Pharios incepInd, orl abia dupa
rasturnarea regeluI Genthios. Dalmatii, care dupa Strabon
S. VII, 5, 5) loculail la sud imediat de PharI, $i anume

atit pe coasta maril, cIt i inuntrul continentului, a$a ca
tara lor era Mata la mijloc de muntele Adrion (Monte ne-
gro), fusese supusl de Plearatos, fiul luT Scerdilaidas, dar
recapatase independenta sub Genthios, lar Romanilor pana
la anal a. G'hr. 156 nu fusese supusi niciodata. De altfel
stapinirea Romanilor asupra Illyrilor pana la anal 156 fu-
sese ma' numai cu numele, ,,fasese neglijata cu total." De
abla in acest an, cind aú Inceput RomaniI razboIa contra
Dalmatilor, si-aft pus el In minte sa puna in Illyria o sta-
pinire temelnica. P. II, 4-12; III, 18-19; V, 108; XXVIII,
S-9; XXII, 2-3; XXX, 13; XXXII, 18, 19.

Nota P 8. Agrianii, Epirotii si Illyril insemnati ca trei
neamurl deosebite in ostirea regelui Macedoniei Antigonos
Doson. P. II, 65.

Nota P 9. Agrianl mercenari in ostirea lui Antiochos,
regele Syrie, a. Chr. 217. P. V, 79.
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Nota P 10. Trecatorile din Dardania in Macedonia e-
rau pelinga orasul Paeonilor Bylazor. P. V, 97. Bylazor e
probabil actualul oras pe care Albanejii 11 numesc Ve
SlaviI Velita si Turcil Köprillii. Tomaschek, care stabileste
aceasta identitate Die alten Thraker II,II, 61, nu arata
motivul pentru cara o face. Eu mä bazez mntìiü pe cele
spuse de S. VD., Fragmente, 4, a Paeonia are prin Stobi
esirea spre strimtoarea prin care curgind Axios face grea
intrarea din Paeonia in Macedonia, apol pe faptul ca In
albanezul Veljzd se pastreaza probabil vechiul nume paeon
Bylazor. Numele de velézci Iasi, cu care Tomaschek spune
ca Albanejil numesc acest oras, este mai degraba reflexul
grecesc al vechiulti Bylazor (Grecil vor fi zicind velezé, dupa
cum vad scris pe 'Anne lui Stieler si Kiepert), pe care a-
poi 1-aii imprumutat Albanejii dela Greci. Reflexul albanez
curat allul Bylazor eú 11 gasesc in albanezul vet" lcízdr, frati,
pluralul in! vdld, frate, ori vdlazdrí, fratie. Vezi § 344
fine No. 26.

Nota P 11. Pe timpul lui Polybios Paeonil isi perduse
din importanta, pentruca teritoriul numit alta data Paeonia
se numia pe vremea lui Emathia, cu vechIul nume al Ma-
cedonia, cunoscut Inca de Homer (Iliada XIV, 226), si care
atunci esise 'far la iveala. P. XXIV, 8.

Nota P 12. Perrhaebif eran la granita dintre Thessalia
si Macedonia. P. XXVIII, 11.

Nota P 13. Faptul ca T. Quinctius Flamininus a pro-
clamat liberi pe Magneti, Thessali si Perrhaebi alaturi de
CorinthienI, Phoceeni, Loen, Eaboe1, Achael Phthioti, P.
XVIII, 29, probeaza ca Magnetil, Thessalif si Perrhaebil
se consideratit ca facind parte din Grecia, adeci se consideratit
ca Greci, ca si pe timpul lui Herodot (H. VII, 131-132).

Nota P 14. Venetil sint alt neam decit G-allii, vorbesc
alta limba decit acWisia si slut vechi tare In Italia. P. II, 17.

Nota P 15. Venetii tralitii in dusmanie ca GalliT. P.
II, 18, 23-24.

Nota P 16. Thracii Maedi eraii in vecinatatea Mace-
donia. P. X, 41.

Nota P 17. Punctul extrem pe care l-a atins Philippos
V al Macedonia, ciad a navalit in tara Odrysilor, Bessilor
si Dentheletilor, a fost orapl Philippopolis. P. XXIV, 6.
Aceasta inseamna CA Odrysil, Bessil i Dentheletii eran la
sudul muntelul Haemos.
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Nota P 18. Regale Odrysilor cauta sa se puna bine cu
Romanil dupa invingerea luT Perseus. P. XXX, 12.

Nota P 19. Dromichaetes, regele Getilor depe timpul
lui Lysimachos, stapinra $i peste Odrysi. P. Fragmenta ex
Saida XIV. Compara S. VII, Fragmente, 47.

Nota P 20. Tauriscii U.:Vail la poalele Alpilor dinspre
Italia $i In Noric, de unde se intindeatt peste munff pana
la Aquileia. P. II, 15; XXXIV, 10.

Nota P 21. Gallil aft invadat Macedonia $i Grecia pela
anal a. Chr. 279. P. IX, 35; 1, 6.

Nota P 22. Gallii s-ati asezat in Thracia, in regiunea
delinga Byzantion, cam depe la a. Chr. 278, unde aa for-
mat un stat, care a dainuit pana cel putin la anul a. Chr.
220, pentruca la acest an s-a incheiat pacea intre Byzan-
tini i Prusias I, regele Bithyniei, prin intermedierea lui
Cavarus, regale Gallilor. P. IV, 46, 52; VIII, 24.

Ata P 23. Pela anul a. Chr. 230 Galli mercenarI in
servicial oraplui Phoenice din Epir. P. II, 5.

Nota P 24. Intre anil a. Chr. 229-220 Galli mercenan
in serviclul Macedoniel. P. II, 65.

Nota P 25. Intre anii a. Chr. 220-217 Galli merce-
narl in servicial Macedoniel. P. V, 3, 17.

Nota P 26. Galli aliati en Perseus a. Chr. 179-168.
P. XXVI, 9.

Nota P 27. Bastarnil patrund in peninsula balcanica
pana la Dardanl pe timpul domnier lui Perseus a. Chr.
179-168. P. XXVI, 9.

§ 50. Nota A 1. Grecil nu cuprindeat1 la Illyri Din
pe Pannoni, niel pe Veneti. Din contra Romanii cuprindeaft
la Illyric Raetia, Noricul, Pannonia superior, Pannonia in-
ferior, Illyria in intelesul grecesc (=provinciea Dalmatia),
Moesia superior, Moesia inferior, Dacia. A. 1, 6. Faptul acest
din lama nu se poate explica numaI dintr-o consideratie de
administratie financiara. Este adevarat ca acest Illyric ro-
man avea fiinta. numai in ce priveste administratiea vamilor

stringerea tributului (portorium Illyrici, vectigal Illyrici),
dar nu s-ar fi dat numele de Illyric la un atit de vast te-
ritoriu, daca n-ar fi fost la baza o comunitate etnica a po -
poarelor dintr-insul. Trebue sa fi constatat Romanil o co-
munitate de obiceiuri orl chiar de limba, o trasatura oare-
care uniforma fizica $i morala, care ega in cea mal mare

15.
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iveall la popoarele propriu zise illyrice din peninsula balca-
nica, pentruca sa Weasel el numele de illyr pana la Raetia

pana la marea neagra.
Nota A 2. Legenda ca Celtos, Illyrios si Galas eraft

frati A. 2 trebue sa fi cuprinzind ceva adevarat. Toate a-
ceste povestl, care simbolizeaza popoarele prin citeun pre-
supus strabun eponym (tipul acestor legende cel mal cuno-
scut este acel al WI Avram si al descendentilor luí pan& la
ceT doisprezece M ai luI Iacob incluziv), slut povestl, dar se
bazeaza pe ô experienta. Este un mijloc comod de a ex-
prima un adevar istoric. Trebue sa fi constatat Grecif reale
inrudirl Intre CeltI si Illyri, pentruca sa-f derive din dol
fratT. Faptul ca Appianos deosebeste pe Celti de Galli se
explica prin acela ca, conform obiceiulul depe timpul
el numeste CeltI pe Germani (La Cassius Dio, care face
parte din generatiea de imediat dupa Appianos, Celtl, xg),Tat,
este numele obisnuit pentru German°, asa ca Inrudirea ex-
primata prin legenda este inrudirea dintre IIlyrl, Germanr
si Gant'.

Nota A 3. Legenda ca din Illyrios s-aft nascut Enche-
leus, Autarieus, Dardanos, Maedos, Taulas, Perrhaebos, Par-
tho, Daortho, Dassaro, ca din Autarieus s-a nascut Panno-
nios, $i ca din Pannonios naseut Scordiscos si Triballos,
A. 2, exprima sentimentul Grecilor ca IllyrI sint EncheleiI,
Autarieff, DardaniI, Maedil, Taulantii, Perrhaebil, Parthinil,
Daorsil, Dassaretii, ca Pannonif sint inruditt cu Illyrif, dar
nu Illyn proprTu zi$1.1 si ca Scordiscii i Triballii slut inru-
diti cu PannoniT, dar nu PannonI proprfu zisI. In ce pri-
veste pe Maedi, el slut in mod hotarit numiti Thracl de
Polybios (P. X, 41), si sa se observe ca Appianos pune pe
Maedos intre fii1 lui Illyrios, dar printre popoarele esite din
ace1 fiI nu pune pe Maedl, asa ca ori Maedi printre popoare
este o lipsa, off Maedus printre fitI luI Illyrios este o gre-
$ala. Mai este un popor thrac virit In aceasta genealogie,
dar nu pus direct printre Illyri, ci alipit indirect la dinsif,
anume Triballii, pe care Strabo iI numeste hotarit Thracl
(S. VII, 3, 13). Sa. se observe insa ca Triballil dintre nea-
murile thrace aft fost aceia care, din cele mal vechI timpuri
incepind (H. IV, 49), aft trait la extremitatea nordvestica
a lumit thrace, in contact imediat si necontenit, de o parte
cu Itlyril i Pannona, de alta parte cu Scordiscil (S. VII,
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5, 12) ScoreUna erall sigur Celtt (S. VII, 3, 2), dar met
Celti care maI de multa vreme, si In mod continut, aft
fost In contact cu Illyrii, cu Pannonii si cu ThraciI. E foarte
natural sa admita cineva cA din Cauza desului si indelun-
gatulut contact Scordiscii, Triballii si Pannonil, macarcä
get neamuri deosebite, vor fi capatat cu vremea un aer de
familie, provocat de Imprumuturl reciproce.

Nota A 4. Pe timpul lul Appianos neamul Triballilor
disparuse din cauza Scordiscilor. Citi mai ramasese din el
fugise peste Istru la GeV. A. 3.

Nota A 5. Pe timpul lut Appianos mal eraft Scordisci
In Pannonia inferior, A. 3, dar statul lor cel vechid fusese
distrus de Romani. A. 3.

Nota A 6. Pe timpul NI Appianos Ardiaeii disparuse,
distrust de Autariet. A. 3. Cum ca fusese distrust de Au-
tariet, este flume o presupunere a lui Appianos. Vezi Nota
S 41.

Nota A 7. Pe timpul lui Appianos Autarieii disparuse.
Resturile lor se adapostise In Scythia minor lInga Bas-
tarnl. A. 4.

Nota A 8. Pe vremea lui Appianos In Scythia minor
.erail Bastard, 11130 care se adapostise si resturile Autari-
eilor. A. 4.

Nota A 9. Autarieii ati luat parte la expeditiea Galli-
lor In Grecia [pela anul a. Chr. 279 dupa P. IX, 35; I,
6]. A. 4.

Nota A 10. Appianos amesteci inv-aziea Gallilor in pe-
ninsula balcanica dela Inceputul secolului III a. Chr. cu in-
vaziea Cimbrilor In aceias peninsula din a doña jumatate a
secolului II a. Chr. A. 4.

Nota A 11. Scordiscii, Maedif si Dardanif aft nAvAlit
In Macedonia i in Grecia si ail pradat templul dela Delphi
citIva ani Inainte de a. Chr. 156. A. 5. Prin primul raz-
boill cu Celtii", la 32 de ant dupa care ad purees Romanii.
rAzbdil contra Illyrilor, trebue inteles razboiul de supunere
al Galliei cisalpine, pe care haft Intreprins Romani' dupa
timpurile luI Hannibal, rilzboift care a luat o Intorsatura
favorabila pentru Romani mat ales prin victoriea lui P. Cor-
nelius asupra Boilor a. Chr. 191, T. Livius XXXVI, 38.
Astfel ca data de 32 de ani dupa acest razboift, fixata de
Appianos, se potriveqte aproximativ cu anul a. Chr. 156,
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cind aft purtat Romanil rAzbotft contra Dalmatilor sub con-
sulul C. Marcius (T. Livius, argumentul WO XLVII, com-
para P. XXXII, 18, 19).

Nota A 12. La anul a. Chr. 155 consulul L. Scipio-
poarta razbold cu Scordiscil, Maeda. si Dardanii. Pe Scor-
disci I-a desfiintat cu totul, asa ca flume I putint aft scapat
Ja Istrn si prin insulele acestui fluvin. Pe Maedi INA si pe
Dardant I-a crutat. A. 5. L. Scipio este sigur Cornelius Na-
sica, Invingatorul Dalmatilor, T. Livius, argumentul cartil
XLVII, si pe care cronica lui Cassiodorus II Inseamna ca
P. (nu L.!) Scipio, consul la anul dela zidirea Romet 59g
(a. Chr. 155). Pe ScordiscI I-a mat invins apoi la anii a.
Chr. 109-106 proconsulul M. Minucius Rufus, care tot a-
tunci s-a lupta.t cu suecos contra Bessilor si a Triballilor.
C. L L. III 1420323, T. Livius argumentul cartil LXV, Ea-
tropius IV, 27. Faptul ca. inseriptiea C. I. L. III 14203 22 este
pusa de orasul Delphi In onoarea lui M. Minucias, pentruca
a Invins pe Scordisci si pe Bessl, arata ca Scordiscit, Bessii
si Triballit navalise pe atunct In Grecia pana la Delphi,
pe al carni templu voise sa-1 prade, dupacum facuse cu vreo
50 de au' mai inainte Scordiscii, Maedi1 si Dardanii.

Nota A 13. La sfirsitul razbolnlut cu Teuta, care dom-
nIa ca epitropa a fiulut ei vitrig Pinnes, Romanit ad luat
In stapinire pe Phan', pe Issael si pe Atintani. A. 7.

Nota A 14. Demetrios Pharios, ciad s-a razvratit con-
tra Romanilor, a atras de partea sa pe Istri si pe Atin-
tant. Cind aU alungat Romani' pe Demetrios din Pharos
(a. Chr. 218, P. III, 18-19), domnta peste Illyrii dela sud
Pinnes. A. 8. Ce spune Appianos 8 despre Demetrios Pha-
rios, cum ca ar fi fost ucis de B,omant, nu-I adevarat : Deme-
trios a murit and cauta dupa lndemnul lui Phillippos V sa
cuprinda Messena din Peloponnes, P. III, 19.

Nota A 15. Istrit erati IIJyii. A. 8. Aft fost supu.st la
a. Chr. 178-177, T. Livius XLI, 1 Ng., apol de C. Sempro-
nius Tuditanus, acelas care a supus si pe Iapodt, la a. Chr.
129, Plinius, Naturalis historia III, 23.

Nota A 16. Dupa supunerea lut Perseus (a. Chr. 168)
L. Aemilius Paulus a devastat 70 de orase ale regelui illyr
Genthios. A. 9.

Nota A 17. Invingatorul lui Genthios (In anul a. Chr.
159) a fost L, Anicius [care fusese cu un an mat Inainte,
dela zidirea Romei 594, consul]. A. 9.
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Nota A 18. Ardiaeil si PalariI, popoare illyre, devas-
teaza Illyria supusa Romanilor. Falvius Flaccus face o ex-
peditie contra lor fara rezultat. A. 10. Fiindca Romanii
dela alungarea luI Demetrios Pharios (a. Chr. 218) pana la
anul a. Chr. 156 neglijase afacerile Illyriei, P. XXXII, 19,
evenimentele ca Ardiaeii si Palaril trebue sa se fi petrecut
dupa anal 156. Dapa anul 156 insa pana la razbolul civil
dintre Caesar si Pompeius aft fost Fulvii consull urmatoril:
Q. Fulvius 153, Ser. Fulvius 135, 0. Fulvias Flaccus 134,
M. Fulvius 125. Si fiindca este probabil ca comandantul ex-
peditiei contra Illyrilor sit fi fost orl consul orl proconsul, -
apoi acea expeditie trebue sa fi avut loe ori in anii 153-
152, 135-134, 125-124 (cad Fulviii din acestl anI vor fi
fost §i el Flacci, macarca in gens Fulvia mai eraft si multe
cognomina altele), oil mai ales in anul 134-133, ciad este
insemnat ca consul chiar un Falvius Flaccus. Si in adevar
la anul 134 consulul Fulvius Flaccus supune in Illyricum
pe Vardael." T. Livius argumentul cartiI LVI. Urmeaza a-
poi ca distrugerea Ardiaeilor decatra, Autariei (care de alt fel
este numai o presupunere a lui Appianos, vezl Nota A. 6),
de care se vorbeste In A. 3, si disparitiea Autarieilor, de
care se vorbeste in A. 4, aft avut loe diva anul 134. Pa-
larii probabil=Pleraeif din S. VII, 5, 5, 7, vezl Notele S
16, 29, 37.

Nota A 19. Iapedii de dincoace de munti aft fost su-
pusI de Sempronius Tuditanus si Tiberius Pandusas, dar
numaI pentru o vreme. A. 10. Dela anul a. Chr. 156 pana
la razboial civil dintre Caesar §i Pomp eius un singar Sem-
pronius, C. Sempronius, .a fost consul la anal 129. Si In
adevitr in acest an consulul C. Sempronius Mil n-a avut
izbinda Inpotriva Iapydilor, curind insa cu o victorie a sters
infringerea suferita, multamita barbatier luI D. Iunius Bru-
tus." T. Livius argumentul cartil LIX.

Nota A 20. Segestanii aft fost supusi de L. Cotta si
Metellus, dar numai pentru o vreme. A. 10. Ootta era cog-
nomen al gintilor Aurelia si Valeria. Pana la anul a. Chi%
35, clad Augustus a facut o expeditie contra Segestanilor,
C. XLIX, 37, se gasesc urmatorii L. Aurelius si L. Cotta
(fara nomen) si MetellI consoli in apropiere uniI de altii :
L. Aurelius 144Q. Metellus 143, L. Aurelius 119M.
Metellus 115, Q. Metellus 109L. Aurelius 103, L. Me-
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tellus 68L. Cotta 65. Fiindca este probabil ca expeditiea
contra Segestanilor sa se fi facut de consuli ori de procon-
sull, apoI supunerea vremelnica a lor trebue sa fi avut In
in una din perioadele 144-142, 119-114, 109-102, 68-64.
Ea a avut loe la anul 119 dupa Patsch, Archäol.- epigr.
Untersuchungen zur Geschichte der röm. Provinz Dalma-
tien, VI, 167.

Nota A 21. Consulul Marcius Figulus (a. Chr, 156)
supune pe Dalmati, dupace li arde orasul 'or cel maï in-
tarit Delminion (Jupaniat). Consulul Caecilius Metellus (a.
Chr. 117) a facut o expeditie contra Dalmatilor WA sa in-
timpine vreo rezistenta din partea acestora. A. 11. Dupa
T. Livius argumentele cartilor XLVII i LXII Dalmatii aft
fost supusI nu de Marcius Figulus (C. Marcius), care s-a
luptat numai contra Dalmatilor, la iaceput fart izbinda,
apoi ca deplin succesd, ci de consulul Cornelius Nasica (a.
Chr. 155), lar Caecilius Metellus n-a facia numai o plim-
bare prin tara Dalmatilor, cum spune Appianos, ci a supus
chlar pe Dalmatl.

Nota A 22. Intre anii a. Chr. 58-49 s-aft supus de
buna voe Liburnil Romanilor. A. 12.

Nota A 23. Promona (TeplIa la est de Scardona, nu-
mete s-a pastrat in acel al actualuluI munte Promina) apar-
tinea Liburnilor. Delminium (Jupaniat) si Salona apartineaft
Dalmatilor. A. 11. 12.

Nota A 24. Intre Raft a. Chr. 58-49 DalmatiI si altt
Illyri s-aft rasculat si aft invins o ostire trimeasa de Caesar
contra 'or. A. 12.

Nota A 25. Dalmatif si alti Illyrl aft distrus oastea
pe care o ducea Gabinius prin tara lor in ajutorul lui Cae-
sar contra lut Pompeius, a. Chr. 48. A. 12.

Nota A 26. In anul a. Chr. 44 Dalmatii si Illyrii raz-
vrittiti ofer supunere lui Caesar, dar dupi moartea acestu1a
infring si alunga ostirea romana din tara lor. A. 13.

Nota A 27. Chiar in timpul rascoalei Dalmatilor unii
IllyrI ramasese sub stapInirea romana. A. 13.

Nota A 28. Neamurile din provinciea Dalmatia cite lo-
cuIaft spre rasarit de Iapodl si de DalmatI, pana la Dar-
danf spre sud, awl"' Pannonl. A. 14.

Nota A. 29. Agrianii slut coloni de al Illyritor. A. 14.
Nota A 30. Un consul Cornelius a facut in timpurile-
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mal vechi o expeditie fara succes contra Pannonilor. A. 14.
Sa fie Cornelius Nasica a. Chr. 155? Vezi Nota A 21.

Nota A 31. Augustus a supus pe Oxyael, Pertheenatl,
Bathiatl, Taulantii, CambaeT, Oinambri, Meromenni, Pyris-
sael. Pe Docleatl, Card!, Interphrurini, NaresiT, Glintidioni,
Taurisci I-a readus la supunere. Hippasinii §i Bessii i s-ail
supus de frica. Pe Melitenl si Corcyrenl, care se revoltase,
I-a distrus. Liburnilor li-a luat corabiile. Dintre IapodiI de
dincoace (adeca la vest) de munti Moentinil si Avendeatil
i s-ad supus fara rezistenta, Tar Aurupinil dupa Inversunata
lupta. Pe acestiia pe toff 1-a supus el Insus in persoana.
Apoi a supus cu mare greutate, prin generali de ai saI pe
Salassl, si In persoana pe Iapodil de dincolo de muntI si
pe Segestanl (a. Chr. 35-34, vezi C. XLIX, 34-38). Dintre
Iapodii de dincolo de munti uniia ail fost maf Inpaciuitori,
anume cel ca orasul Terponos, altil lima, anume cel cu o-
rasul Metulos, ad preferit, decit sa se supuna, sa piara pana
la unul, lar orasul lor a fost distrus. *i dupa retragerea
luf Augustus din tara lor ad mai cercat 'WI dintre Iapodif
de dincolo de muntf, Posenil, sa se rdscoale, dar ad fost
supusi de un general al luf Augustus. Augustus, ca sa a-
"unga la Segestanl, a stritbatut Pannonia. Iapodif de din-
colo de munti de dotIa off respinsese mai Inainte vreme pe
Romani In timp cam de doilazeci de ah, si tot asa In tara
Segestanilor de doila ori navalise Romanil maI inainte vreme,
dar fall rezultat. A. 15-24. Dintre aceste popoare si orase
slut cunoscute Taulantli (S. VII, 7,8, granite de nord a
Epirulul), Docleatil (Pt. II, 17, 8; inscriptii ; capitala Do-
clea era ling& Podgorita din Montenegro, veil. 0. 1. L. III
pag. 283), Carnii (S. IV, 6, 9; inscriptii, In actualul Fri-
aul), Naresil (Pt. If, 17, 8 Narensii, la riul Naron, actualul
Narenta. Probabil acestui popor apartinea orasul Narona,
dintruntIld un vicus, apoT colonia, dela care s-ail pitstrat
nnmeroase inscriptil, Tar Narensii.Naronenses C. I. L. III,
8783), Glintidionii (Sint pusi de Pl. N. H. III 26 [Glindi-
tiones] In conventus NaroneI, far& ca sa se poata nimic pre-
ciza asupra pozitief teritorTulul ocupat de din01, care tre-
bue sit fi fost undeva prin actualele Bosnia §i Herzegovina),
Tauriscil (P. II, 15, XXXIV, 10: la poalele Alpilor din-
spre Italia si In Noric, pana la Aquileia; S. IV, 6, 9,1O VII,
5, 2: In Noric si in Pannonia, Nauportus [Oberlaibach, C.
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I. L. III pag. 483] era ora$ul lor), MeMena si Corcyrenii
(locuitorii din insulele Melita [actuala Meleda] $i Corcyra
nigra [actuala Curzolap, Liburnii (S. VII, 5,4, 9: la sud de
Iapodi, cu ora$ul Scardon, actualul Scardona), Moentina
(S. VII, 5, 4: ora$ul Monetion in Iapodia), Avendeatil (S.
VII, 5, 4: ora$ul Vendon, actualul Trkvinie la est de Zengg,
C. L L. III pag. 384 si 1641), Aurupinil (S. VII, 5, 4: o-
ra$ul A.rupini, actualul Vitalj linga Oto6at, sudest de Zengg,
C. I. L. III pag. 384 $i 1641), SalassiI (P. XXXIV, 10: la
Alpii vestid i tare TaurinI $i Rhaeti, prin tara lor era una
din cele patru trecatori peste Alpi; S. V, 1, 3, IV) 6, 5, II:
la mijlocul curbel pe care o formeaza Alpil dintre Italia $i
Gallia, prin tara .lor ducea drumul din Italia la Lugdunum
$i curgea riul Paria, actualul Dora), Segestanii (S. VII, 5, 2:
orasul Segestica=Siscia din inscriptii, vezi C. I. L. III pag.
501), Metulos (S. VII, 5, 4: ora$ul Metulon In Iapodia, ac-
tualul Möttling linga. riul Kulpa ?). Cambaeii poate cA slut
tot una ca Clambetis din tabula peutingeriana $i ca Cram-
beis din geograful Ravennas (in Liburnia, in apropiere de
ladera-Zara). Meromennii sint poate acela$ cu MelcomeniI
lui Pt. II, 17, 8 (in interiorul DalmatieI, mai sus de Da.
ursiI). Oxyaeii slut poate Oxybii ('oFiptot), neam ligur, pe
care I-a supus intila$ data Q. Opimins a. Chr. 153, P.
XXXIII, 7, off mal degrabl Ozuaei, Illyri in conventus
NaroneI, Pl. N. H. III, 26. Cum ca s-ail supus $i din Bessi
unita ca ocaziea acestor expeditil ale luI Augustus, este
foarte putin probabil. Augustus, dupa cum se vede din la-
murita descriere a luí Cassius Dio, XLIX, 34-38, a mers
intiM in Iapodia i apoi de acolo prin actuala Croatie la
Sissek. In vremea aceasta locotenenti de di lui supuneati
popoarele celelalte, dela Salassi incepind, pe tot parcursul
Alpilor, $i in jos de Iapodia pana la TaulantiI. SA fi ajuns
unii din ei ca incursiea pana pe teritoriul Bessilor, chlar al
celor maI extremi nordvestici, este imposibil de admis. Ce-
lelalte popoare in$irate de Appianos slut necunoscute, dar
toate popoarele in$irate de el formeaza numai un mic nu-
mar fata cu acele numeroase supuse pe atunci, i mal fir-

ori de Augustus insu$ ori supt auspiciile lui. lata nu-
mele (60 la numar) popoarelor muntene supuse imparatiei
romane, insemnate in dotia inscriptii, una dela Segusio (ac-
tuala Susa, in Alpii grai, in Piemont) din anul a. Chr.
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9-8, si alta dela Tropaea Augusti (actuala La Turbia lingi
Monaco) din anul a. Chr. 7-6, dupa lista alfabetica din C.
I. L. V pag. 907: Acitavones, Adanateg, Ambisontes, Be-
laci, Breuni, Brigiani, Brixenetes, Brodiontii, Caenaunes,
Calucones, Camunni, Catenates, Caturiges, Cosuanetes, Ec-
dinii, Edenates, Egui, Esubiani, Focunates, Gallitae, Genau-
nes, Iemerii, Isarci, Lepontii, Licates, Medulli, Nantuates,
Nemaloni, Nematuri, Nerusi, Oratelli, Quadiates, Rucinates,
Rugusci, Salassi, Savincates, Seduni, Segovii, Segusini, So-
giontii, Suanetes, Suetri, Tebavii, Triullatti, Trumpilini,
Turi, Varagri, Uberi, Ucenni, Veaminii, Velauni, Venisami,
Vennonetes, Venostes, Tergunni, Vesubiani, Vindelicorum
gentes quattuor. Deasupra listeI popoarelor inscriptiea dela
Tropaea Augusti cuprinde vorbele urmitoare : toate nea-
murile alpine dela marea adriatica pana la marea tyrrhe-
niana, care supt conducerea si supt auspiciile lui Augustus
aü fost supuse poporului roman.' i Inca nu-s toate, pen-
true& lipsesc acele insirate de Appianos, apoI Raetil, pe care
I-aft supus Tiberius si Drusus la anul a. Chr. 15, C. LIV, 22.
Aceste neamutI eraii unele illyre, altele gallice, altele ligu-
rice, allele raetice, altele vindelice (Ligurii eraii probabil
IndogermanI, Kretschmer, Die Inschriften von Ornovasso und
die ligurische Sprache, Zeitschrift fiir vergl. Sprachforschung,
XXXVIII, anul 1905, pag. 97 sqq ; Raetii i Vindelicii
probabil nu, Hirt, Die Indogermanen, I, pag. 57, Gröbers
Grundriss der roman. Philologie I ed. I][ pag. 378). Toate

romanizat rapede. Pe unele le cunoa$tem din alte iz-
voare : './1/2,4ta6vstot in partea de vest a NoriculuT, Pt. II, 13, 2.
Breuni Nota S 120, Nota S 121. Brigiani, compara Bptycívrtoc,
VindelicI, S. IV, 6, 8, la orasul Brigantion, actualul Bre-
genz, C. I. L. III pag. 708. Brixenetes, compara orasul din
Gallia transpadana Brixia, actualul Brescia, S.V, 1, 6 Bpt;iv7act,
popor in Raetia nordick Pt. II, 12, 3. Brodiontii, compara
Brodentia, actualul Brenz ?, la granita dintre provinciile
Raetia si Germania, pe Dunare, Pt. II, 11, 30. Calucones,

popor in Vindelicia, Pt. II, 12, 3. Camunni, Ka-
p,s5vot, popor met, S. IV, 6, 8; Nota C 38. Caturiges,

mai sus de Salassi, in virful muntilor, S. IV, 6, 6,
Ka7o6ptyeç in Alpii grai, Pt. III, 1, 39. Cosuanetes, K(0701., v7tot,
popor ra et, S. IV, 6, 8, Kovcrouciv7at, popor in Vindelicia, Pt.
II, 13, 1. Genaunes, Nota S 121. lsarci, la riul Isara, ac-
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tualul Eisack, afluent al Adige (Etsch) in Tirol, S. IV,
6, 9, nota lui C. Mailer. Lepontii, A737C6VTIO:, popor raet, la
nordvest de lacul Como, S. IV, 6, 8, probabil in actuala
Val Leventina, nota lui C. Mailer. Licates, Aty.crrtot, popor
vindelic, S. IV, 6, 9, A popor in Vindelicia la riul
Licia, actualul Lech, Pt. II, 13, compara nota la S. a 1111
C. Mailer. Medulli, AW:',c,i),),ot, pe virful Alpilor, la izvoarele
riurilor Druentia (actualui Durance) si Duna (actualul Dora
Riparia), S. IV, 6, 5. Nantuates, Nav:o0it21, in Alpi deasupra
Salassilor, S. IV, 6, 6 Rucinates, Pouzdottot, popor raet, S.
IV, 6, 8, PouVW.Wrat (evident gresala in loe de P.-,.u7.tv5-..cct), po-
por in Vindelicia, Pt. II, 13, 1. Rugusci, Ptyciüczat, popor in
Raetia, Pt. II, 12, 3. Segusini, Es-rc,U7tIVO: in Alpii graI, la
orasul Segusio, actualul Susa, Pt. III, 1, 40. Suanetes, VOU2-

vipt, popor in Raetia, Pt. II, 12, 3 . Turi, Turri-Tan, po-
por ligur de dincoace de Alp', Pl. N. H. 3, 47) 3) 20) 135

C. I. L. V pag. 873. Varagri, 0:)4aypot, in Alp1 deasupra
Salassilor, S. IV, 6, 6. Velauni, MEXXEot-003.ccot, popor ar-
vern, intre Garonne si Loire, S. IV, 2, 2, (Y.actuvct, popor
din Aquitania, Pt. II, 7, 90, probabil la actualii Monts du
Velay, districtul Haute Loire, Vennonetes, Mivvcova;, popor
vindelic, nordest de lacul Como, S. IV, 6, 6, 8, la actualul
Vintschgau in Tirol, numit Venonesgowe in sec. XI, C. Mai-
ler in nota la S.; Nota C 38.

Nota A 31 a. La Emil' a. Chr. 35-34 Augustus planuia
un razboiii contra Dacilor si Bastarnilor de dincolo de Is-
tru. A 22.

Nota A 32. Intr-o expeditie, pe care a facut-o in per.
soana contra Dalmatilor a. Chr. 34-33 Augustus 1-a supus,
dupace 11-a cuprins trei orase, Promona (la S. VII, 5 Pria-
mon, Hptcíli.6o, actual Tepliu aproape de Drnis la est de Scar-
dona, C. I. L. III pag. 1620), Synodion (Sinotion S. VII,
5, 5. Synodion e probabil o etimologie populara greceascii a
unui autohton Synnada ori Synada, compara Synnada-Synada,
oras in Phrygia, S. XII, 8, 13, Pt. V, 2, 24) si Setovia. A.
25-27.

Nota A 33. In anul a. Chr. 33, dupace a supus pe
DalmatI, Augustus a catrierat mare parte a IllyrieI si a
adus la supunere pe cele mal multe neamurl ale el, printre
care pe Derbani. A. 25-28.

Nota A 34. Pe Raet1 si pe Norici ori 1-a supus Cae-
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sar, pecInd se lupta ca Gana, orT Augustus in timpul
Cu Pannonii. A. 29. In realitate pe Raet1 I-aft su-

pus Tiberius $i Drusus a. Chr. 15, C. LIV, 22, Tar Noricii
aft fost supu$I de P. Silius a. Chr. 16, C. LIV, 20.

Nota A 35. Pe Mysi I-a atacat intiia$ data, fara
supuna, M. Lucullus, care a patruns pana la Istru si a su-
pus ora$ele grece$ti Istros (Caranasuf), Dionysopolis (Balcic),
Odessos (Varna), Mesembria (Misivri), Callatis (Mangalia),
Apollonia (Sisebolu). A, 30. M. Lucullus a fost consul a.
Chr. 73, lar T. Livius argumentul cartif XCVII spune ca
M. Lucullus a supus pe Thraci ca proconsul, $i a$aza acest
fapt Intre consulatul luí Cn. Lentulus (a. Chr. 72) $i acel
al lut M. Crassus §i Cn. Pompeius (a. Chr. 70). Deci ex-
peditiea lui M. Lucullus contra Mysilor a avut loe intre
anii a. Chr. 72-70.

Nota A 36. Mysii ag fost sup* de Tiberius. A. 30..
In realitate el aü fost supu$I de M. Crassus a. Chr. 29.
C. LI, 23-27.

Nota A 37. Sotiea unui rege thrac pe vremea luí M.
Brutus (a. Chr. 44-42) purta nume grecesc, Polemocratia.
A. de bellis civilibus IV. 75.

Nota A 38. Dincolo de Philippi erail strimtorile Cor-
pililor $i Sapaeilor. A. de bellis civilibus IV, 87.

Nota A 39. Pe vremea razbo'iuluT civil dintre Brutus-
Cassius $i Octavianus-Antonius (a. Chr. 44-42) CorpiliI $i
Sapaeii formatl un singar stat sub domniea a dol fratI, din-
tre care until era partizan al lift Brutus-Cassius, lar cela-
lalt al lur Octavianus-Antonius. A. de bellis civilibus IV, 87.

Nota A 40. GetI in fumar de zece mif de caitiff $i
zece misi de pedestri venIaft in ajutorul luf Perseus, a. Chr.
172-168. A. de rebus macedonicis 16.

Nota A 41. Caesar Okuda o expeditie contra Getilor.
A. de bellis civilibas II, 110.

Nota A 42. Getii, indatace aü aflat de moartea lui
Caesar, ail vrut sa navaleasca in Macedonia. a. Chr. 44. A.
de bellis civilibus II, 25.

§ 51. Nota S 1. In partea despre marea adriatica a
peninsulef balcanice locuesc neamurl illyre, Tar in cea des-
pre pontul euxin neamuri thrace. S. VII, 5, 1.

Nota S 2. Cu neamurile thrace din peninsula balcanicit
slut amestecate clieva scythice i celtice. S. 'VII, 5, 1.
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Nota S 3. La mlitzanoapte de Paeonia este tara Au-
tariatilor $i acea a Dardanilor. S. VII, 5,

Nota S 4. Autariatil $i Dardanil sInt IIlyri. S. VII, 5, 1.
Nota S 5. Illyricul incepe dela lacul din tara Vinde-

licilor, Raetilor §i Toeniilor [=lacul de Constanta, Boden-
see]. S. VII, 5, p Toenii.----Tw6yEvot din Helvetia, S. VII, 2, 2,

compara regiunea Tog $i localitatile Toggenburg din nord-
estul Elvetiei.

Nota S 6. Intre Dunare $i Tisa lucuise Boil i Tau-
riscii, neamurI celte, Dacil insa aft trecut Tisa, sustinind ca
tara dinspre apus de acest rift e a lor, aft in vins pe Bol $i
pe Taurisci, $i aft pustiit tara acestora. S. VII, 5, 2.

Nota S 7. La varsatura TiseI in Dunare eraft Scor-
discI. S. VII, 6, 2.

Nota S 8. In Pannonia spre varsatura Tise1 in Du-
'Are traise Scordisd inpreuna cu Illyri i Thraci. Pe Scor-
disci I-aft stirpit Dacii, care insit cu Myra 1 cu Thracil
de acolo aft trait in bunit intelegere. S. VII, 5, 2

Nota S 9. In regiunea IllyriculuI dintre Italia $i Ger-
mania traesc Pannonil, care spre apus se intind pana la
Segestica (Sissek), spre nord $i spre rasarit pana la Danare,
lar spre sud se intind inca maI mult. S. VII, 5, 2.

Nota S 9a. Segestica (Sissek) e un ora $ al Pannonilor.
S. VII, 5, 2.

Nota S 10. Iapodii slat un neam amestecat de CaltI
de IllyrI. S. VII, 6, 2.

Nota S 11. Nauportos (Ober-Laibach C. L L. III, pag.
483) e oras al Tauriscilor. S. VII, 5, 2.

Nota S 12. Colapis (Kulpa) se varsa in Danitre in
Scordiscilor. S. VII, 5, 2.

Nota S 13. Colapis (Kulpa) curge prin tara Iapodilor.
S. VII, 5, 2.

Nota S 14. Breucil, AndizetiI, Ditionii, Pirustii, Ma-
zaeiI i Daesitiatii sint Pannoni. Se intind spre miazazi Dana
la Dalmatia $i pana la tara Ardiaeilor. S. VII, 5, 3. Pt. 1I,
16, 3: In partea despre apus a provinciel [Pannonia infe-
rior] locuesc cei mal spre nord AmantiniI CAv2v7tvo0 i sub
din$1I Hercuniatii (Epxouvtc'cat), apoi Andiantil tA ;4 anoT
BreuciI (BpErmot). lar In partea ei despre rasarit locuesc ce1 mal
spre nord Arabiscil ('AR3L7ot), lar mal spre miazazi Scor-
discil." Breucil decI trebue sa fi locuit de o parte $i de alta
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a riului Saya, prin regiunea actualelor localitatI Mitrovita
Semlin, alaturi cu Scordiscii (EI slut IllyriI despre care

vorbeste S. VII, 5, ,, vezl Nota S 8). Dup. Jeli6, 205 nu-
mele Breucilor s-ar fi pastrat si pana astazt pellnga locali-
tatile Ribnik si Ozall, pe care nu le-am putut gasi pe har-
tile ce-mi stail la dispozitie. Dalai Pt. II, 17, 8 Ditionil
locuiaa spre partile cele mai despre rasarit ale Illyrief nor-
dice. Pe piatra miliara C. I. L. III, 3198 (10156) din anal
p. Chr. 16-17 se spune ca dela Salona pana la un munte
din tara Ditionilor eraa 77 de mii de pa0 in directie es-
tica, adeca aproape 16 mile germane, aproximativ 120 chi-
lometri. Daca nu se la directiea drept spre est, ci cam spre
nordest, apoi la 120 chilometri de Salona s-ar gasi muntele-
asa numit negru, Trnagora. In inscriptiea depe platra mi-
liara pomenita se daft oarecare detalil asupra munteltai din
tara Ditionilor prin doila cuvinte, dintre care unul este
probabil summum, lar celalalt oil vleirum orI maï degrabit
uieirum (AD 7VM MONTEM DITIONVM VICIRVM): la
muntele Viciru, cel mai inalt din tara Ditionilor." Viciru
este foarte posibil sa fi fost cuvintul Ditionilor pentru negru,
§i atunci trebue pus in legaturit ca radicalul flekero- seara'
din limbile slave, lituana, armeana (Orf ca intelesul negru
va fi fost dela capul loculuI acel al radicalulul liekero-, de
ande apol se va fi dezvoltat acel de seard, ori ca, din con-
tra, din intelesul primitiv seard se va fi dezvoltat acel de
intunecat, intunecos, negru). I3auer in Archaologisch-epigra-
phische Mittheilungen aus Oesterreich-Ungarn 17 pag. 139
(vezi C. I. L. III pag. 2275) pune muntele in chestiune la
localitatea actual& Rastello di Grab (Grabski Rastel), la
nord de Knin, la muntiI Dinara. Aceasta localitate insa se
gaseste drept la nord de Salona, pecind in inscriptiea depe
piatra miliara, despre care ni este vorba, dupa cifra miilor
de psi LXXVII se gaseste litera D, careia nu i se poate
da alta interpretare decit ca acele mit de pasI trebuesc nu-
marate In directiea decumana, adeca dela vest spre est. Jell&
207 pune muntele la 7, Vilica planina, la vest de Grahovsko
polje", fara sa dele vreun motiv. Asupra acestel Wee se
poate face aceias intimpinare ca i asupra parerii lui Bauer.
Dupa Pt. II, 17, 8 PirustlI loculaa mail jos de Docleati, in
partea despre sud a Illyriei, alaturl ca diniisi ling& Ma-
cedonia erad Scirtonq (La Macedonia pe vremea lui Ptole-
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maeos se cuprinde i sudul IllyrieI dela muntiI Acrocerau-
nil pana la Lissos-Lies-Alessio). PirustiI, decl, eraft in nor-
dul Albaniei. Jelié 208: Central Pirustilor era in nordul
Albania, anume la Fondi ìn regiunea Dukagin, la Balgari
In regiunea Miriditilor, i in muntiI dela Alessio. Probabil
cupaii Pirustif Bocche di Cattaro, unde Perasto este o a-

mintire dela dinsiI, si sudul Hertegovinel, uncle o amintire
dela eI este Berusita linga Gatco."Mazad: dupa Pt. II,
17, 8 eraft la est de Liburnia si linga Liburnia, si faceaft parte
din popoarele cele maI dinspre nord ale fllyriei. Fiindca la-
timea Liburnia nu este data nicI de S. nia de Pt., apoi a-
proximativ nu se poate spune decil ca Mazaeil trebue sa fi
locuit in rasaritul actualeI Dalmatif nordice. Dupa Patsch
V11, 55, domenIal Mazaeilor incepea la Sana si cuprindea
spre rasarit regiunea dela riurile Vrba, Vrbanla si ajungea
pana la riul Bosna. Jelii"; 205: Orasul Maglai la riul Bosna

Malevita planina dintre Drin si Bosna, dupacum si nu-
mele 'or arata, constituIail ma' ales regiunea Mazaeilor."
Ce spune ins& Jelie, ea nin urma uneI gresite oriental. Pto-
lemaeos pune pe MazaeI la vestul LiburnieI", nu este exact.
Jeli6 n-a inteles vorbele lui Ptolemaeos.DaesitiatiI sint po-
meniti (Daesitiatium gen. pl.) In pIatra miliara C. I. L.
3201 (10159) p. Chr. 19-20, ca tritind la 156 de mif de
pasi (aproximativ 32 mile germane, 240 chilometri) dela
Salona. Fiinda In insirarea acestor popoare S. nu urmeaza
o ordine topografica, lar Pt. pe Daesitiati nu-I cunoaste, nu
putem sti In ce directie dela Salona vor fi fost asezatf Dae
sitiatiL Matra insas nu ni poate da nicTo indicatie, cad a-
mindofia pietrele miliare, i aceasta In care se pomenesc
Daesitiatil, si acea in care este vorba de DitionI, se gasesc
la Spalato si nu se stie de unde aft fost aduse. In once caz,
daca se considera directiea nordica orI cea nordestica or'
cea estica, Daesitiatif eraft In Bosnia actualtt; daca se con-
sidera directiea sudestica, ei erafi In Hertegovina actuala.
Directiea nordvestici nu se poate considera, pentruca intr-
acolo, la distanta de 240 chilometri dela Salona, eraft Ia-
podiI. Daca in loc de Andiantes Pt. II, 16, 37 se citeste
Andizetes 'AyNr,r,TEg, dupacum se gaseste intr-un manuscris
(Vezi editiea luI Ptolemefi de C. Willer), apa AndizetiI e-
raft In Pannonia inferior, imediat la nord de Breuci.

Nota S 15. eful Daesitiatilor Baton, despre care vorbeste
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S. VII, 5, 3, este Baton Dysidiatul, seful Dalmatilor, care
sa luptat contra Romanilor intre anii p. Chr. 5-9, C. LV,
29-34, LVI, 11-17. Timpul nu este exprimat prin verb in
expresiunea lui S. (To maw, ii-fitilov), dar din vorbirea prezenta
a intregil fraze mai degraba se poate admite timpul pre-
zent in propozitiea relativa Bá.tco9 decit cel trecut,
asa ca ar urma ca S. scria aceste incrust intre anii p. Chr.
5-9. Compara Nota S 24..

Nota S 16. Ardiaeii eraft la sudul Dalmatilor si se in-
tindeafi pana la Risano. S. VII, 5, 3. Alta concluzie nu se
poate trage din vorbele aceste neamuri se intind pana la
Dalmatia si cam pana la tara Ardiaeilor." Aceste neamuri",
In adevar, sint neamurl pannone, care sint asezate mai spre
continent decit neamurile illyre i merg Iii dosul acestora
intr-o linie care se apropie de mare tot alai mult dela nord
spre sud. In aceasta directie dela nord spre sud liniea atinge
Mtn domeniul Dalmatilor si apoI pe acel al Ardiaeilor.
Dalmatii insa este stint lamurit ca se intindeaft 'Ana mai
jos de Salona si de Delminion (S. VII, 5, 5), care eraii o-
rasele lor principale. Pe de alta parte vorbele toata regi-
unea muntoasa cita se intinde dela fundul sinului adriatic
pana la sinul rizonic si pana la tara Ardiaeilor constitue
partea maritima a Eyrie' asezata intre mare si intre tara
Pannonilor" arata pe Ardiaei litmurit ea cei mai dinspre
sud Illyri (din provinciea romana Dalmatia). Din Pt. II, 17,8
se poate intelege numai atita CA Vardaeil (=Ardiaeii)
maï inspre mare decit Narensii i mai la nord decit Pirustii,
si aceasta nu contrazice cele spuse de S. Cu toate acestea la
VII, 5, 5 S. a$eaza pe Ardiaei in fata insulei Lesina i mal
la sud de dinsii, in fata insulei Curzola, pune pe Pleraei.
Prin urmare trebue adoptata parerea loi Jelié 207 ca Var-
daeil se intindeaii dela malul drept al Narentei spre nord
pana la Cetina. Jelie mai adauge ca pana astazi nnmele
ion se pastreaza In acel al muntelui Varda planina la nord-
Test de Mostar si la est de Trili.

Nota S 17. Pana la Risano tara muntoasa dinspre mare,
cita se intinde dela fandul maril adriatice, era locuita de
Illyri. Partea continentala muntoasa paralela era locuita de
Pannoni. S. VII, 6, 3 . Aceasta inseamna ca pana la Risano
tara Illyrilor (adeca tara populata de Illyri in provinciea
romana Dalmatia) era formata de actualele tari : Istria, Croa-
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tia din jos de Kulpa, §i Dalmatia. Bosnia si Hertegovina fi-
ceau parte din tara Pannonilor (adeci din tara benita de
Pannoni In provinciea romana Dalmatia).

Nota S 18. Cei mat nordict dintre IllyrI, In imediatit
vecinittate ea Italia si ca Carnii, erait Istril. Pola era oras
al lor. S. VII, 5, 3 . Ca Istril eran Illyr1 stim din A. 8.

Nota S 19. Carnii nu erati Illyri. S. VII, 5, 3

Nota S 20. Veneta nu eran Illyrt. S. VII, 5, 3 .

Nota S 21. Iapodil se invecinesc de o parte ca Pan-
nonif, de alta parte cu marea adriatici. S. VII, 5,

Nota S 22. Coastele Tapodief sint de o mie de stadii
[=125 de mil de pa$1, 25 mile germane, 187 chilometri].
S. VII, 5, 4 Aceasti misuritoare trebue inceputa dela gra-
nita peninsulel Histria, lar nu dela granita provincieT ro-
mane Histria (dela Pola), cicI S. VII, 5, 37 dupace spune
ci dela partea interna a sinului adriatic pana la Pola plu-
tirea este de 800 de stadii, adauge ca rtoati plutirea dea-
lungul coastelor Histriei este de 1300 de starlit." Ciad, dect,
spune la VII, 5, 4 ca lndati dupi meta vine navigatiea
dealungul coastelor Iapodief", intelege prin Indati dupi,
aceta" indati dupi granita peninsulei Histria. Granita din-
spre sud a coastei Iapodiel ar fi prin urmare cam pela Car-
lopago, orI si mai jos, la granita actualel Dalmatil, lar mi-
suratoarea din atlasul lui Strabon al lul C. Willer este
gre$itit.

Nota S 23. Iapodft eral asezatt pe muntele Albios,
care e cel mai din arma din muntit Alpi si e foarte lnalt.
S. VII, 5, 4 Acest munte, numit de S. VII, 5, 2 Albia, e
muntele actual Kapella, Kapela (Jelié 183), si fiindci Iapodil
trifan si dincolo §i dincoace de acesti munti, A. 16, 18, si
se intindean spre nord panA la Kulpa, S. VII, 5, 27 apt a-
proximativ Iapodia cuprindea actualele districte Fiume, 0-
galin-Szluin i Lika-OtoCat ale Croatiet. Dap& Patsch,
pag. 165, VII pag. 55, Iapodit se intindean Inca mai mult
spre risirit : »Din inscriptiile non descoperite aflim ca re-
sedinta guvernului Iapodiei era la Bihaé, si fiindca trebue
si admitem ca aceasti resedinti nu putea fi la periferiea
regiunii, apoi sintem indreptititi si sustinem cA regiunea
Iapodilor avea o ma' mare intindere spre est, in domental
rlulul Sana, 5i spre sud, spre izvoarele 141110 Una...

AltareleIapodilor ne fac si admitem ca probabilitate ca dome-
niul acestui popor ajungea dincolo de Una pal la Sana."
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Nota S 24. nIapodil ail fost domolitI de Augustus cu
totul". S. VII, 5, 4. Aceasta inseamna ca Strabon seria a-
cesta lucrurl dupa anul a. Chr. 34. Vezi A. 15-24, C. XLIX,
34-38. Compara Nota S 15.

Nota S 25. Orasele Iapodilor sint Metulon, Arupini,
Monetion, Vendon. S. VII, 5, 4. Aceasta inseamna ca pe
vremea and seria S. (p. Chr. 5-9, vezI Nota S 15) orasul
Metulon, care dupa A. 19-21 fusese distrus (pela anul a.
Chr. 34), se rezidise. Pitrerea obisnuita insa, dar pe nimic
bazata, este ca Metulum n-ar fi maI fost rezidit. nDer Ort
soll nicht mehr aufgebaut worden sein." Patsch, VI, 170.
Simplu prejuditiu.

Nota S 26. Navigatiea pe coasta Liburnia, care vine
indata dupa cea a Iapodia, este de 1500 de stadif [=280
chilometri]. Scardon (actualul Scardona) era un oras al Li-
burnilor. S. VII, 5, 4. Coasta LiburnieI se intindea, deci, cam
dela actuala granita de nord a Dalmatia pana dincolo de
Scardona.

Nota S 27. Dupa coasta Liburnia vine coasta Dal-
matieT. DalmatiI traiail de o parte §i de alta a muntilor
Dinara, pela actualele localitatI Salona, Tepliu, Mg, Jupa-
nIat, Knin ?, SinI?. S. VII, 5, 5. Fiindca linga 1111 Narenta
locuiail alta neamulf, lar linyci trebue inteles la oarecare
distanta si la nord, lar nu numal la sud, de acest riti, a-
poI Dalmatil trebue sa se fi intins pana pela longitudinea
cursului de jos al riului Cetina.

Nota S 28. Teritorml orasului Delminion l-aft prefacut
Romana in papne pentru of. S. VII, 5, 5.

Nota S 29. DaoriziI, ArdiaeiI si PleraeiI locufail la
riul Narenta. Ardiaell erati mal la nord decit PleraeiI, pen-
truca in fata Ardiaeilor era insula Lesina, lar in fata Ple-
raeilor era insula Curzola. DaoriziI erial mal inuntrul con-
tinentulul, indaratul Ardiaeilor §i Pleraeilor. S. VII, 5, 5.
PleraeiI probabil=Palarii din A. 10, vezi Nota A 18.

Nota S 30. Pe vremea luf Strabon Ardiaeii nu mai
trilla(' pe coasta marill Romanii II silise sa se retragii inun-
trul continentuluI, unde din cauza sterilitatil pamintulul a-
proape disparuse. S. VII, 5, 6.

Nota S 31. Pe vremea luI Strabon aproape nu mal*
existaii Boil, Scordiscif, Autariatil, Ardiaeif, Dardanii, Tri-
baila. S. -VII, 5, 6

16.
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Nota S 32. Boli si Scordiscii eraft Galli. Autariatill
Ardiaefi i Dardanil eraft Illyrl. Triballii erait Thraa. S.
VII, 6, 6.

Nota S 33. Dardania se margine§te la milazazi cu nea-
murile macedonene i paeonice, lar in alta directil se mar-
gineste cu Autariatif si Dasaretii. Rîul Drin este navi-
gabil pan in Dardania. S. VII, 5, 7. Dardania corespun-
dea aproximativ provincia Kossovo din vechea Turcie eu-
ropeani (la sud de vechiul regat al Serbiei).

Nota S 34. Autariatif §i Dasaretil se invecinaft Intre
din§ii si cu Dardanil. S. VII, 5, 7. Pe de alta parte la S.
VII, 5, se spune ca la miazanoapte de Paeonia este tara
Autariatilor si acea a Dardanilor. Autariatil upo' i Ardi-
aeil eraft vecinT S. VII, 5, dar Invremece ArdiaeiI eraft
popor maritim, A.utariatil eraft puternict pe uscat, A. 3. In
sfirsit l'Are AutariatI i Dardani de o parte si filtre Ardí-
ael de alta parte sint Dasaretii, S. VII, 5, 12' De aicI ur-
meaza ca Autariatif eraft la rasara de Ardiaa si la vest
de DardanI, lar Dasaretil erail vecini cu Autariatil §i Dar-
danif dinspre rasarit i cu Ardiaeif dinspre apus. Spre sud
se intindeaft Dasaretil pana departe, caa Pt. III, 13, 32 si
T. Livius, XXXI, 33 îï pun la lacul Ohrida. Dupa P. V,
1.08 Dassaretii mil In apropiere de granita vestica a Ma-
cedonieT.

Nota S 36. Galabrif si Thunatii eraft Dardanf, cel din-
tîiñ la vestid celor de al doilea, lar la rasarit de Thu-
nat1 eraft Thracii Maedi. S. VII, 5, 7.

Nota S 36. Maedil eraft Thrad. S. VII, 5, 7.
Nota S 37. Pleraei1 ajungeati pana aproape de Risano.

S. VII, 5, 7 .

Nota S 38. Coasta Illyriel se continua si dela Risano
in jos pana la muntii Ceraunil. S. 'VII, 5, 8_6.

Nota S 39. Pannonii locuesc pe podisurile care se in-
tind la rasarit de Illyri, incepInd delinga tara Ardiaeilor la
sud pana la Istru la nord si pana la Scordiscil cei dela
muntil Macedonia si Thracie1 la rasarit. S. VA 5,

Nota S 40. La rasarit de Pannoni, la muntil Macedo-
nia si Thraciei, locuesc Scordisci. S. VII, 6, o

Nota S 41. Autariatii fusese In necontenite lupte cu
Ei îi supusese odata pe Triballi si pe a111 Thraci,

precum si pe IllyrT, dar puterea lor a fost sfarmata de Scor-
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disci întuiü i apoI de Romani. S. VII, 5, 11. Dupi A. 3
el supusese si pe Ardiael. Aceste lucran, supunerea adeci
a Triballilor si a altor Thraci $i a Illyrilor decitri Auta-
riatl, trebue si se fi petrecut inainte de timpurile luT Agron,
pe vremea aproximativ cind Autariatii Nail parte inpreuni
ca Galin' la expeditiea din

Grecia'
a. Chr. 279, vezi A. 4.

Deja Agron in jos, in adevir, Ardiaeil, care vor fi fost su-
pu0 odati. de Autariati, apar din noù ca popor preponde-
rant pill la anul a. Chr. 134 (vezi Nota A 18), invreme-
ce despre Autariati nu se mai pomeneste nimic.

Nota S 42. Triballii erafi a$ezat1 °data dela Agriani
pani, la Istru. S. VII, 5, / Fiindci tara Agrianilor era la

Rhodope'
vecina ca Parorbelia Macedonia, S. VII, Frag-

mente'
36, lar pe timpul luí Herodot TriballiI locuiaft in

central si In sudul Serbiel actuale, H. IV, 49, apoi Triballii
se intinsese odati, in afari de central si sudul Serbief,
Bulgariea actuali pini la o linie care ar merge dela vestal
provincia bulgiresti Rumelia la Dunire, ori, ca si vorbim
din punct de videre al provinciilor romane, el trilise in central
Moesiei Superior, vestal Moesiei Inferior si nordvestul Thra-
ciel. Pt. III, 10, 9II pune in vestul Moesief Inferior.

Nota S 43. Scordiscii aü fost ripusi de Romani. S. VII,
5, 11. a. Chr. 155 $i a. Chr. 109-106, vezi Nota A. 12.

Nota S 44. Pnterea Autariatilor a fost sfirmati de
Scordisci, S. VII, 5, ll Acest lucru nu s-a putut intimpla
decit inainte de anal 155, vezi Nota precedenti.

Nota S 45. Autariatii aü fost supu§1 Mtn de Scor-
disci si apoi de Romani. S. VII, 5, 11' Aceasta inseamna
ca chiar dupi supunerea lor de citrit Scordisci tot mai pis-
trase oarecare vigoare, i fiindci. puterea Scordiscilor a fost
sfirmati la a. Chr. 155, vezi Nota A 12, apoi supunerea
Autariatilor de citri. Romani trebue sti fi avut loe ori pela
a. Chr. 155 off dupa aceia.

Nota S 46. Scordiscif marl erail asezati la Istru intre
riurile Noaros si Margos. S. VII, 5, 12' Noaros este pro-
babil actualul Mur dupti C. Milller, lar Margus se stie bine
ci e actualul Morava. Scordiscil marl loculail, deci, apro-
ximativ in provinciile austriace Slavonien, Syrmien, si in
nordvestul Serbief, on, in termenI af provinciilor romane,
In sudul Pannonia Superior, sudul Pannonier Inferior §i in-
tr-o parte din nordvestul Moesia Superior.
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Nota S 47. ScordisciI mid loculaft la Istru dincolo de
Margus si eratt vecin1 cu Triballii si cu Mysit S. VII, 5, .

LocuTait decl in nordestul Serbiel, in nordestul Moesie su-
perior.

Nota S 48. Din asezarile lor mal vechi (vez 1 Nota pre-
cedentA) Scordisci" se latise insa cu vremea pana la munir
IllyrieT, Paeoniel §i Thraciel. S. VII, 5, 12. In pagaba, fi-
reste, a populatillor thrace, in special a Triballilor, si a
popoarelor illyre, in special a Autariatilor. Vezi Notele
S 41, 44, 45.

Nota S 49. Spre rasArit de Scordiscl la Dunare slat
intifil TribalHI si apol Mysit S. VII, 6, 12'

Nota S 50. Dincolo de Mysl spre rasarit este Scythia
mica, tara mlastinoasa. S. VII, 5, 12. La VII, 4, 5 S. spune
ca mai inainte vreme se numht Scythia mica chersonesul
tauric (Crimeea) si regiunea dinspre vest de Crimeea pan&
la Borysthenes (S. prin Borysthenes intelege riul Bug). Din
cm& ca populatiea era prea deasa, aft trecut anua din lo-
cuitorii acelei regian" peste rlurile Tyras (Nistru) si Istru

s-aft stabilit in Scythia mica din a dreapta DunAril (Do-
brogia), de ande vechi1 locuitor1, Thracii, on' s-all retras
inaintea navalitorilor de nevoe, on' aft cedat locul de bun5.
voe, pentrueit terenul e ml4tinos §i nu-I bun de nimica.
De atunci regiunea aceIa din a dreapta Dunitrif a capatat
numele de Scythia mica. Tot acolo spune S. ca chersonesul
tauric era locuit de Taurl (Tal5pot), neam sryth". Foarte
probabil insA, daca consider' cele spuse de H. IV, 99, Tauril
nici nu eraii Scyth1 si niel nu locuIall tot chersonesul tauric,
ci numai partea dinspre snd si dinspre mare, muntoasa, a
acestuTa. Asa ca acei locuitorI aI Seythiet mid dintre Bug
§i Palus Maeotis, care aft emigrat O. aii. populat Scythia
mica din a dreapta Dunarii, nu eraft Tauri, ci Scythi.

Nota S 61. AlaturI ca Scythii locuesc in Scythia Minor
Crobyzit si Troglodyti1. S. VII, 5, 12. Dupa Pt. III, 10, 9

Troglodyti1 erail supt gura Dunarii Pence (Sint George), lar
Crobyzil in panne dinspre marea neagrA.

Nota S 52. La Haemos si la poalele acestul munte-
dinspre Dunare, incepind dela marea neagra spre apus, lo-
cuesc Coralln, Bessii si o parte din Maedi si Danthelett S.
VII, 5, 12. Din toata diseutiea lul S. VII, 5VII, 7, , se
vede lamurit ca popoarele, despre care spune la VII, 6, 12,
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t a locuesc la Haemos si sub poalele lul pana la Pont, a-
nume CoralliI si Bessii si o parte din Maedi si din Dan-
theletl", locuiati Intr-adevar Intre Haemos si Dunare, dela
Scythia mica spre spas. Num.' dela VII, 7,' incepe S. sit
Insire neamurile care locuesc la sud de Haemos. Prin Rae-
mos S. Intelege totI muntil, care, maI spre nord de Rho-
dope, se gasesc In peninsula balcanica In linie estica-vestica
dela marea neagra Oa la muntiI IllyrieL Veil S. VII,
Fragmente, 10.

Nota S 53. Bessif se marginesc cu muntele Rhodope,
Paeonia, Autariatii si Dardanii, si ocupa cea mal mare
parte a muntelui Raemos. S. VII, 5, 12 Aceasta marginire e
dinspre apus spre sud si coraspunde aproape cu granita Serbie
sudvestice si sudice, a provinciei turcesti Kossovo nordestice,
si ca a provinciei turcesti Macedonia nordice si estice, pan&
la latitudinea muntelui Rhodope. S. VII, Fragmente, 47
spune ca Bessii locuesc la cursul de sus al riulut Hebros
(Marisa) si ca pe de alta parte slat vecin1 cu Odrysii si cu
Sapaefi. Sapaeil dupa S. VII, Fragmente, 43 tralail mid sus
de coasta mariI dintre riul Nestos (actualul Mesta, Carasu)
si orasul Maroneia (actualul Maronia), adeca prin muntid
Ceal, Caraoglan, Carlic (din harta Id Kiepert). Iar dupa
Herodot VII, 110-112 o parte din Satri se numlail Bessi,
lar &aril locuiad pelinga muntele Pangaeos. Bemapara (==ora.
§ul Bessilor) din Itinerarium Antonini 136 este identificat
cu Tatar-Bazargic C. I. L. III, pag. 1336. Bessii triad prin
urmare, spre rasarit, dela granita fixata mai sus, prin toff
muntii ell' se Intind dela Pangaeos (Bunar-dag) si dela
muntii Ceal-Caraoglan-Carlic spre nord si nordvest (Rho-
dope, Balean, muntii din sudvestul BulgarieI, muntii din su-
dul si sudvestul Serbia, munti1 din sudestul BosnieI), pe o
lätime spre rasarit cam ca acea dela granita vestica a pro-
vinciei bulgaresti Rumelia pana la Philippopoli. EI aparti-
neail la patru provincil romane, la Thracia, Moesia Infe-
rior, Moesia Superior si Dalmatia.

Nota S 51. La rasarit de Bessl slut Corala S. VII,
12. A. de bello mithridatico 69 pune pe Coralli printre

popoarele sarmatice din Europa care ad dat ajutor lui Mi-
thridates : [Din Europa I-aft venit in ajutor] dintre Sar-
map Regalii, Iazygil si Corallii, lar din ThracI toate nea-
=rile cite locuesc la Istru, la Rhodope si la Raemos." Co-
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rauh depe timpul Ili! S. eraft probabil un neam scyth, din-
tre aceI Scythi anume care s-aft stabilit in Scythia mica de
a dreapta Dunaril, vez! Nota S 50.

Nota S 55. La apus de Bessi sInt o parte din Maedi.
S. VII, 5, 12. Maeda dupli S. VII, Fragmente, 36 locuesc
spre sud de AgrianI, la 111711 Strymon : nStrymon izvoreste-
dela Agrian!, curge prin tara Maedilor i Sintilor si se
varsa In mare intre teritorlul Bisaltilor si acel al Odoman-
tilor." VenIaft, decI, In ordine nordica-sudica, lInga Strymon
Agrianii, Maedif, Sinti1, Bisaltif si OdomantiI. Dupti A. 5
Maedil trebue sa fi fost vecini ca DardaniI. Dupa P. X, 41
MaediI se invecinaft ca Macedonia si eraft Thraci. Dupa Pt.
III, 11, 9 Maeda' eraft In Thracia dinspre Macedonia mal
la sud de Bess!. T. Livius XL, 22 spune ea Philippos V
al Macedoniel, ca sa ajunga la cel mai Malt munte din Rae-
mos, de unde auzise ca se pot Nidea si marea neagra si ma-
rea adriatica si Dunarea, si care munte nu poate fi altul
decit actualul Vitos delIngi Sofia, a plecat dela Stobi (pa-
tin la sud de Köpriilii), a strabatut tara Maedilor si deser-
turile dintre tara Maedilor si Raemos, si a ajuns dupti septe
zile la poalele muntelul. Urmeaza ca Maeda se Intindeaft
intre Dardani la vest si BessI la rasitrit, dela poalele mun-
tilor din nordul provincief turcest Macedonia si pela rasa-
ritul provincieI turcestf Kossovo, In sus panä prin Serbia

Ef apartineaft la provinciile romane Thracia si Moe-
sia Superior.

Nota S 56. La apus de o parte din Maedi sint o parte
din Dantheleti. S. VII, 5 12 Dap& P. XXIV, 6 Philippos
V al MacedonieI n a navalit, mergind prin mijlocul Thraciel,
asupra Odrysilor, Bessilor i Dentheletilor", atingind ca
punct extrem orasul Philippopolis. Dupa C. LI, 23 Bas-
tarniI, dupace aft supus pe Triballi, aft trecut dela dinsii
Haemos In tara Thracilor DentheletI. T. Livius XL, 22
spune cA in drumul dela muntele Vitos spre Stobi Philippos
V al Macedoniel a trecut prin tara Dentheletilor i apol prin
acea a Maedilor. Clnd mersese dela Stobi la Vitos lnsa tre-
cuse numaI prin tara Maedilor. La intors a facut sigur
incunjur, pentru a putea capata intr-o tara arnica alimente,
pentruca in lagarul luI Philippos lipsa alimentelor se simtia
foarte tare, lar Dentheletil eraft aliatiI luI Philippos, Maedif
!ma nu. Dupa Pt. III, 11, 8, 9 DentheletiI slat pus! alaturi
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ea Sardil In Thracia $i considerati ca maI apropiatI de cele
dofia Moesil (superior si inferior) decit &mil $i Maeda,
care ar fi mai apropiat1 de Macedonia. Din toate acestea
rezulta ea Dentheletil loculail mai spre nord $1 mal spre
vest de Maedf. E1 apartinead la provinciile romane Thracia
$1 Moesia superior.

Nota S 57. Pe Dasareti si alte neamuri illyre maI pu-
in cunoscute, care se gailail intre Autariatl, Dardanl si

Ardiad, 1-ail distrus Scordiseii, 11-afi pustiit tara si aft
prefacut-o 1ntr-un codru de nestrabatut de mall multe zile
de marime. S. VII, 57 12* Daca se adauge la acest pustift
acel pe care mai spre sud 11 fame Philippos V de o parte
$i de alta a munteluf Scardos (ar) P. XXVIII, 8, apo1
pustiul se Intindea aproximativ pe o linie care mergea din
mijlocul BosnieI pan& la muntil sar.

Nota S 58. Astil ('Acrcat) erad Thracii care locuIail la
Salmydessos. S. VII, 6 .

Nota S 59. Philippos al luI Amyntas lsi intinsese in-
flainta 'Ana In tara Astilor, cacI orasul Calybe (mal. degraba
Cabyle ca la P.,. actualul Iambol [Tomaschek] ? In harta
dela lealinka este identificat ea Sliwen) de acolo II servia
ca loe de exilare pentru raft facatorl. S. VII, 6, 2.

Nota S 60. Thracii, Myra si Epiroti1 gilt trel neamuri.
deosebite. S. VII, 7, 1.

Nota S 61. Macedonia si Thessalia fac parte fara con-
testare din Grecia. S. VII, 7, ,.. Aceasta 1nseamna ea Ma-
cedonia si Thessalia sint compleet grecizate. Compara No-
tele S 71, 84.

Nota S 62. Thraci1 locuesc Macedonia si clteva part'
din Thessalia. S. VII, 7, i . Fiindca tot acolo se spune ca
Macedonia si Thessalia erart complect grecizate, apoi Thracii
din Macedonia si Thessalia erail complect grecizatl.

Nota S 63. Thesprotil, Cassopaeil, Amphilochii, Molottil
si Athamanii eraft neamurl epirote, care ocupail partile de
sus ale Acarnaniel si ale Aetolid si erail complect grecizate.
S. VII, 7 .

Nota S 64. Cale 70 de orase pradate de Aemilius Pau-
lus (A. 9) eraii dupii Polybios epirote. S. VII, 7, 3.

Nota S 65. Lyncestil: si spre est de dinsil Eordil sInt
la calea Egnatia intre granita vestiett a Macedoniel si E-
dessa. S. VII) 7) 4'
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Nota S 66. Dela Epidamnos si dela Apollonia spre sud
pana la sinul ambracic locuesc popoarele epirote. S. VII, 7, 4.

Nota S 67. In Macedonia pana la Strymon locuesc Ma-
cedonenI, Paeoni si prin munti Thraci. S. VII, 7, 4.

Nota S 68. Macedonenil, Paeonii, Thracii sInt trel
neamuri deosebite. S. VII, 7, 4.

Nota S 69. Dela Strymon pana la Bospor si pana la
Haemos locuesc Thrad. S. VII, 7, 4.

Nota S 70. Coasta mariI negre este benita de Greci.
S. VII, 7, 4.

Nota S 71. Coasta Grade se Intinde dela capul Co-
lonnaes pana la Struma. S. VII, 7, 4. Aceasta inseamna ca
Macedonia se considera ca Molad parte din Grecia, pentru-
ca era complect grecizata. Compara Notele S 61, 84.

Nota S 72. Una socotesc la Macedonia, adeca la Gre-
cia (vezI Notele S 61, 71, 84) si regiunea dela Struma
pana la Mesta. S. VII, 7, 4. Aceasta Inseamna ca si acea
regiune era grecizata.

Nota S 73. Dela muntiI CerauniI spre sud, In partea
despre mare, vin popoarele epirote, ludid Chaonif, apof
Thesprotil si apol. Cassopaeii, care si acestiia sInt ThesprotI,
pana la golful ambracic. S. VII, 7, 5.

Nota S 74. In dosul Chaonilor, Thesprotilor si Casso-
paeilor, incepind dela golfal ambracic spre nord, sInt po-
poarele epirote Amphilochif (acestila la partea rasariteana
a golfuluI ambracic) si la nord de dinsif Molottil, Atha-
manil, Aethicii, TymphaeiI, OrestiI, ParoraeiI, Atintanif. S.
VII, 7, 8.

Nota S 75. Deasupra marii ionice, dela manta Cerau-
niI spre nord, In partea continentala muntoasa, care se in-
tinde dela Epidamnos si Apollonia spre rasarit, traen po-
poarele illyrice care s-ad amestecat mi neamurf epirote, si
anume Byllionii, TaulantiI, Parthinii, Brygii, pelinga minele
de argint dela Damastion Dyestil si EncheleiI, care acesti
din arma se mal numesc si Sesarethl, apol LyncestiI, Deu-
riopiI, Pelagonil, Eordil, Elimell, EratyriI. S. VII, 7, 8
ByllioniI erail sigur asezati acolo ande exista coloniea ro.
mana Byllis (Gradista, sudest de Apollonia, pe Aoos, C. I.
L. III, 600). Pt. III, 13, 2 puna pe Taulantii la orasele
Dyrrhachion si Apollonia. ParthiniI locufail regiunea delInga
Dyrrhachion. C. XLI, 49. Cu totul altI Partid sint Par-
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theni din Pl. N. H. III, 143, care apartineaii la conventus
Naronei, si al caror nume este pomenit in epitetul Partinus
dat lul Jupiter in inscriptiile C. I. L. III 8353 (I. O. M.
Partino) si 14613 (I. O. Par[tino] ) dela iiiice. A.cesti din
ulna Partini loculaft probabil pe teritoriul actualer locali-
MI UAce In vestal Serbie. Yee nota editorulul dela C. I.
L. III 14613. Cu acesti Partini din vestul Serbieí slut
poate identicI Pertheenatii lui Appianos 16, cum vrea edi-
torul dela C. I. L. III 14613, dar Pertheenatii lui Appianos
ar putea fi identificati tot atit de bine cu Parthini dela
Dyrrhachion. Lyncestif ere' la orasul Heraclea Lyncestis
(Bitolia, C. I. L. III, pag. 1321. Pe Pelagoní Pt. III, 13, 34

If pune la orasul Stobi (sudest de Köpriiiii, acolo unde se
varsi Cerna in Vardar). Din tara Brygilor curg 111111 care
se varsa in Erigon (Cerna) S. VII, 7, 8. Lactil Damastion,
ling& care awl Dyestii si Encheleir, este pus in legaturi
cu actuala localitate Argyrocastro de C. Miiller, care se ba-
zeazti. pe aceía ca Lycophron 1017, clad vorbeste de muntii
ceraunir, pomeneste niste vcira; ecpyupisuç. Dupti S. VII, 7, 9

Deuriopii isi avuse orasele pe riul Erigon (Cerna). Calea
Egnatia trecea prin tara Eordilor, dupAce strAbittuse intifil
teritoriul Lyncestilor S. VII, 7, 4 . La 1X, 5, n S. numeste
Elimiotae ('atiltrwcact) pe locuitorii regiuniI Elimeia si-1 aseaza
in vecinAtatea MacedonieL

Nota S 76. Nepoata regeluí Lyncestilor Arrabaeos
purta nume grecesc, Eurydice si a fast mama lift' Philippos
al lu1 Amyntas, tatAl luí Alexandru cel mare. S. VII, 7, 8.

Nota S 77. Toate popoarele epirote si cele illyre a-
mestecate cu Epirotl, afara de citeva dela nord de sinul
ionic, at"' cAzut sub stApinirea Macedonenilor. S. VII,

' Nota S 78. Uniia cuprind la Macedonia toate popoarele
epirote si pe cele illyre amestecate ca Epirotr. S. VII, 7, 8.

Nota S. 79. Toate popoarele epirote si cele illyre a-
mestecate ca EpirotI vorbesc aceias limb& ca si Macedonenii,
aft acelas port si acelas chip de a-0 Ufa pArul ca si Ma-
cedonenir. S. VII, 7, 8. Aceasta inseamnit ca vorbraft gre-
ceste. VezT Notele S 61, 71, 84.

Nota S 80. NumaT clteva din popoarele epirote si din
cele illyre amestecate cu Epirop sl-ati mar pastrat, alaturr
ca limba greceascA, limba nationalA. S. VII, 7,

Nota S 81. Epirul si partea sudicA a Illyrier dela E-
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pidamnos in jos pustil in cea mal mare parte pe vremea lut
Strabon. S. VII, 7, 3,9.

Nota S. 82. Prin Stobi are Paeonia esire spre strim-
toarea prin care curgind rid Axios face grea intrarea din
Paeonia in Macedonia. S. VII, Fragmente, 4. Prin urmare
este probabil ca la Veleza-Köpralii trebue sa fi fost a§ezat
orasul Paeonilor Bylazor, de care vorbeste P. V, 97.

Nota S 83. Vorbele ,,se margineste [Paeonia] dinspre
miazazi cu Autariatii si Dardanii si Ardiaeif", S. VII, Frag-
mente, 4, trebuesc Intelese in fellul acela ca Paeonia e ase-
zatii in partea despre mTazazi a Autariatilor, Dardanilor si
Ardiaeilor. Este apoi imposibil de priceput cum s-ar fi pu-
tut margini Paeonia la nord direct Cu Ardiaei1 si cu Auta-
riatif. Vorbele luT S. trebuese prin urmare interpretate in
fella' acela ca la nord de Paeonia vin Dardanit si apof Au-
tariatif si ArdiaeiT.

Nota S 84. ,,Si Macedonia e tot Grecie." S. VII, Frag-
mente, 9.

Nota S 85. Granita dinspre rasirit a Macedonief, riul
Hebros (Marisa), fixata de S. VII, Fragmente, 10, trece
peste granita reala a provinciei romane Macedonia, care
era Hal Nestus (Mesta, Carasu). S. si ca aceasta ocazie, ca
de obiceTill nu se pune din punct de vedere al granitilor
administrative, ci din acel al nationalitatilor. Grecizarea
complectl, pe care o marturiseste S. (vezi Notele S 61, 71,
79, 80, 84) pentru Macedonia, populatiile epirote si cele
illyre amestecate ea Epirotl, se intindea pana la Hebros.
Pana acolo de altfel stapinise Perseus, vezT S. VII, Frag-
mente, 47.

Nota S 86. Bottiaell, unul din popoarele care locurati
Macedonia, nu eraa nicI EpirotT, nicT IIlyrf, niel ThracT. Ist
trageaii originea din Creta. S. VII, Fragmente, 11. Trebue
sa fi fost Grecl.

Nota S 87. Paeonii eraii Thraa. S. VII, Fragmente, 11.
Nota S 88. Thracif din Macedonia eraii: Pierii (in Pie-

ria si la muntele Olympos), Paeonif (la riul Axios), Edonii
si Bisaltil (restul $arii. Oita la Strymon). S. VII, Frag-
mente, 11.

Nota S 89. Mygdonif si Sithonif erail Edoni. S. VII,
Fragmente 11,

Nota S 90. Chalcidir din Macedonia venise din Euboea.
S. VII, Fragmente, 11. Eraft Gred.
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Nota S 90 a. Magnetii erail In Thessalia de nord, la
sud de riul Peneios.

Nota S 91. La muntele Bermion, la poalele carilla era
orasul Beroia (actualul Verria) fusese Thracif BrigI, dela
care se trag Phrygil din Asia. S. VII, Fragmente, 25, 26.

Nota S 92. Pe coasta maril dela gura riuluI Strymon
sInt Datenfl. S. VII, Fragmente, 36. Santierele navale ale
Datenilor, despre care se vorbe§te in acest loe, si numele
grecesc al unuIa din orasele lor (Neapolis. Celalalt ora,
Daton, are un nume negree) arata ca Datenil erati greci-
zatI. Dar ce arad ei ins4? Thraci ? In nota dela Scy-
lax 67 C. Milller apune ca dupa Eustathios, Intr-o nota de-
la Dionysios Periegetes, Daton (pomenit inca de Herodot)
ar fi fost o colonie a Thasienilor. Eustathios Commentarii
517: Oolco; 76 Aci-cov auvtlíxtese."

Nota S 93. Odomantif, Edonii si BisaltiI locuiafi din-
colo de Strymon in regiunea depe lingá Daton (Eski-Cavala).
S. VII, Fragmente, 36. Edonii si Bisaltil locuIaa decl si
de a dreapta §i de a stinga riului Strymon. Compara S.
VII, Fragmente, 11.

Nota S 94. Strymon izvore0e din tara Agrianilor. S.
VII, Fragmente, 36.

Nota S 95. Tara Agrianilor este vecina ca Parorbelia.
S. VII, Fragmente, 36. Parorbelia este regiunea depe linga
muntele Orbelos (actualul Perim Dag).

Nota S 96. Orasele cu nume grecesti din Parorbelia,
Eidomene, Callipolis, Orthopolis, Philippopolis, S. VII, Frag-
mente, 36, arata intensitatea grecizaril pana in ce.' maI nor-
dici munti ai MacedonieL

Nota S 97. Cum mergi spre strimtoarea prin care curge
Strymon, Paeonia este la stinga. S. VII, Fragmente, 36.

Nota S 98. Bisaltii locuesc valea riului Strymon dela
Amphipolis pana la Heracleia, aproximativ inprejurul lacu-
lui Tachyno. S. VII, Fragmente, 36.

Nota S 99. Doberii sint Paeonl, situati in stinga, cum
mere dela Heracleia spre mlazanoapte si spre strimtoarea
prin care trece Strymon. S. VII, Fragmente, 36. Compara
Herodot V, 16.

Nota S 100. Mygdoni locuesc pelinga lacul Bolbe. S.
VII, Fragmente, 36.

Nota S 101. Agrianil eraa Paeoni. S. VII, Frag-
mente, 36.
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Nota S 102. Strymon izvoreste dela Agriani si curge
prin tara Maedilor si Sintilor. S. VII, Fragmente, 36. Fi-
inda pana la Heracleia sint BisaltiI, S. VII, Fragmente, 36,
la nord de Bisalti sint prin urmare Sinti1 si la nord de
Sinti MaediI.

Nota S 103. La gura rlulu1 Strymon sint de o parte
Bisaltii si de alta parte Odomantil. S. VII, Fragmente, 36.
n'Idea OdomantiI nu sint pusi S. VII, Fragmente, 11,
printre popoarele din Macedonia, urmeaza ca el trebue sa
fi fost de a stinga de gura Strumei.

Nota S 104. Fiindca PaeoniI erad consideratl olí ca
coloni orI ca colonizatori aï Phrygienilor, S. VII, Frag-
mente, 38, urmeaza. cA ei erad Thraci.

Nota S 105. PelagoniI sint PaeonI, S. VII, Fragmente, 38,
Nota S 106, Paeonil se intindead °data pana in Pie-

ria. S. VII, Fragmente, 38.
Nota S 107. Paeonii ocupad pe vremea luI S. o mare

parte a Macedonie. S. VII, Fragmente, 41.
Nota S 108. Paeonil ad avut odatit sub stapinirea lor

Crestonia, tara Mygdonilor, tara Agrianilor pana la Pan-
gaeos. S. VII, Fragmente, 41. Pentru Crestont vezi H.
Vil, 124.

Nota S 109. Abdera fusee 'oculta de ThraciI Bistonl,
S. VII, Fragmente, 43.

Nota S 110. Numele Bistonis al actualulul lac Buru-
G61, S. VII, Fragmente, 43, arati ca linga dinsul
BistoniI.

Nota S 111. Ciconil locuesc la orasele actuale Maro-
nia si Ismara. S. VII, Fragmente, 43.

Nota S 112. Spre nord de Ciconl locuesc Sapaeif. S.
"VII, Fragmente, 43.

Nota S 113. Thracif Sinti locuise in insula Lemnos.
S. VII, Fragmente, 45.

Nota S 114. Neamurile thrace din Thracia slnt 22 la
numar. S. VII, Fragmente, 47. Prin Thracia S. intelege
tara care se intinde spre rasfirit de Strymon pana la Bos-
por si la nord pana la Haemos. Vezi S. VII, 7, 4 .

Nota S 115. Pe vremea luI S. Thracif erad sliibiti tare,
dar tot putead pune pe piclor de razboItí pana la 15000 de
-calareti si 200000 de pedestrasl. S. VII, Fragmente, 47.

Nota S 116. Perseus stapinise pana la Hebros si pana
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la orasul depe Hebros Kypsela. Tot acest teritorlu l-sii luat
In stapinire Romanil dupa invingerea lui Perseus. S. VII,
Fragmente, 47.

Nota S 117. Pe Hebros spre nord locuesc Intill Cor-
piliI, apoi BreniI, apol BessiI. AcestI din urma slut vecini ca
Odrysif si ca Sapaefi. S. VII, Fragmente, 47.

Nota S 118. Astil aveaft de capitala Bizye (actualul
Viza). S. VII, Fragmente, 47.

Nota S 119. Sub numele mal cuprinzator de Odrysi
se inteleg totI Thracii dinspre mare dela Hebros si Cyp-
sela pana la Odessos. S. VII, Fragmente, 47, Compara ce
spune P., Fragmenta ex Suida XIV, ca Dromichaetes era
regele Odrysilor.

Nota S 120. BreuniI, neam illyr, care traIati alaturt
de Vindelicl si de Norici S. IV, 6, 8, usa dupa Pt. II,
13, 1 in

Vindelicia'
probabil, dupa C. Milller, la actualii

muntl din Tyrol Brenner, care li pastreazi numele.
Nota S 121. Popoarele illyre (BreuniI, GenauniI), bine

deosebite de cele vindelice si norice, Incepeaft deja din Vin-
delicia. S. IV, 6, 8.

Nota S 122. Tara Getilor se marginIa la apus cu Ger-
mania, la sud ea Istrul, la miazanoapte cu codrul hercy-
nian. S. VII, 3,

Nota S 123. Getil sint Thrad. S. VII, 3, 2
Nota S 124. Mysil sint Thraci. Pe vremea lul S. se

numiat1 MoesI. S. VII, 3, 2`
Nota S 125. Getii si Mysil locuraft de ambele parti

ale Istrului. S. VII, 3, 2.
Nota S 126. Dela Mysil din Europa isl trag originea

MysiI din Asia. S. VII,
Nota S 127. Phrygif sint BrigT, neam thrac. S. VII, 3, 2.

Nota S 128. MygdoniT, BebryciI, Maedobithynii, Bi-
thynii, Thynii, MariandyniI sInt ThracI. S. VII, 3, 2

Nota S 129. ScythI, Sarmad si BastarnI triesc pe tim-
pul 11 S. amestecatl cu ThraciT, si cu Thracii din a dreapta
IstruluT, si inca mai mult cu cel din a stinga flavIulul. S.
VII, 3, 2.

Nota S 130, Cu Thracil din a dreapta Istruluf traes°
amestecate si neamurl celte, anume Bol', Scordisci si Tauriscf.

VII, 3, 2. Din S. V, 1, 8, unde se spune ca BoiI, dupace
aft fost alungati de Romani din Italia, s-aft refugiat la Tau-
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riscil dela Istru, cu care inpreuna aft purtat razboae contra
Dacilor, si din S. VII, 5, 2, unde se spune ca riul Tisa
despartise pe Dad de Bol si de TauriscI, rezulta ca BoiI si
Tauriscii locuise, inainte de a fi distrusI de Dad, in Pan-
nonia inferior, si anume in partea nordica a Pannoniei in-
ferior, cacl In partea sudica a acestel provinci1 tralat Scor-
discii, S. VII, 5, 12. Dar, macarca la S. V, 1, 6 se spune ca
Boil si Tauriscil ar fi fost distrusi de Dad (&ITWX0VTO 7C2VEO'Ve),
tot mill' ramasese dintr-insiI, deoarece pe vremea 1111 S. tit-
Iaa Inca amestecati cu ThracI. Tot asa afirmarea dela S.

cum ca Dacil ar fi stirpit si pe ScordisciI din su-
dul Pannoniei inferior, este exagerata, ciicI pe vremea lul
S. tralati inca amestecat1 cu Thracl. Faptul ca Doff, Tau-
riscii si Scordiscil traiaa amestecati cu Thraci de a dreapta
DanariI, probeaza ca teritorlul dintre Dunare si Tisa apar-
tinea pe vremea luI S. excluziv Dacilor, numar daca nu va
admite cineva ca pozitiea acelor locurl si flail nu era toe-
-mg clara in mintea lui Strabon.

Nota S 131. MysiI din Europa cunoscutf deja de Fro -

mer, Il. XIII, 3. S. VII, 3, 2.
Nota S 132. Mysii eraa sobri, religiosi si linistitl, dupa

Posidonios. S. VII, 3, 3.
Nota S 133. Thraci1 eraii necumpa.tatI si poligami, dupA

marturisirea insas a unal Get dintr-o comedie a lui Me-
nandros. S. VII, 3, 4.

Nota S 134. Pana in timpurile luI S. regiI Getilor a-
veail citeun preot consilier care trecea drept zea. S. VII, 3, 6 ,

Nota S 135. Pe vremea luI S. dincolo de Mysi, de
Thracl si de GeV (care sint enumerati ca neamurl a parte)
traka Hamaxoecii si Nomazii, care se hranTaii cu brinza
si cu lapte de animale, maI ales de lapa, nu stiail ce vrea
sa zica a stringe avere si nicI negustoriea n-o cunosteaa,
ci schimbaa numal marfa cu marfa. S. VII, 3, 7.

Nota S 136. Hamaxoecii si NomaziI, in gait de sabie
-si de pahar, toate le aft in comun, in special fimeile si co-
pill'. S. VII, 3, 7 .

Nota S 137. Alexandra cel mare a Mat o expeditie
contra Thracilor de dincolo de Haemos si a navalit in Ora
Triballilor, care se intindeaa papa la Istru si pana la in-
sula din Istru Felice. Getil locuiaa de a stinga IstruluI. In
insula Peuce se refugiase regele Triballilor. Alexandra a
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ajuns pana la Peuce, dar n-a putut patrunde In insula din
lipsa de vase. A trecut Ins Dunarea $i a cuprins un oras
al Getilor. Apol s-a retras, dupace a primit darurl dela
Geti $i dela TriballI. S. VII, 3, 8.

Nota S 138. In timpul expeditiei contra Thracilor de
dincolo de Haemos Alexandra a fost intimpinat de Celtii
dela marea adriatica, ca care a legat prietenie. CeltiI I-aft
spus cà nu se tem de nimenI, decit numai de cer sa nu
cada pe din$ii. S. VII, 3, 8.

Nota S 139. Dromichaetes, regele Getilor, a prins
pe Lysimachos (a. Chr. 292), dud acesta Meuse o expe-
ditie contra lui, 1-a facut sa vada saraciea sa $i a poporu-
luI WI, 1-a sfatuit stt nu se mai rilzboIasca cu asemenea oa-
menl, apoi I-a ospatat i i-a dat drumul. S. VII, 3, 8 .

Nota S 140. Dup. Ephoros Seythil $i Sarmatil nu duc
totI acela$ fel de viata. In vreme ce unii slut antropofagi,
altii nu minInca 'lid carne de animale. S. VII, 3, 9 .

Nota S 141. Pe vremurile lull S. Aelius Catas a stn.-
mutat de peste Istru 50000 de Getl In Thracia. Ace0i Geti

pecind seria S., in Thracia, se numlail Ins& Mod!.
S. VII, 3, 10. In Monumentum Ancyranum c. 30 (C. I. L.
III) Augustus spune ca, armata sa a trecut Dunarea $i a
silit neamurile dace sa se supuna poporulul roman, dupAce
Pannonil aü fost supu$1 prin legatul sail Ti. Nero. Expeditiea
lui Aelius Catus, deci, contra Getilor din a stInga Dunarii
$i stramutarea de can el a 50000 de GetI In Thracia
trebuit sa alba loe Intre anil p. Chr. 9, cind ail fost supug
Pannonif (Vez1 Notele C 61, 62, 63), $i 14, chid a murit
Augustus. Aelius Catus trebue sa fie Sex. Aelius, care a
fost consul p. Chr. 4. Fiindca S. scria probabil intre aniI
p. Chr. 5-9 (vez 1 Nota S. 15), apoI urmeaza ca expeditiea
lui Aelius Catus a avut loe la anul p. Chr. 9.

Nota S 142. Getii vorbesc acela$ limba cu Thracil. S.
VII, 37 io

Nota S 143. Boirebistas a sfarmat pe Celtii 611 traiail
printre ,Thraci $i printre Illyri (veil S. -VII, 5, 2)2i a stir-
pit pe Boil de sub regele Critasiros $i pe Taurisci (vezi S.
VII, 5, 2; VII, 3, 2; $i Nota S 130). Trecea far& frica Is-
trul $i prada pan la Macedonia $i pan in Illyria. Avea ca
consilier pe Decaeneos, care trecea drept zeft. Boirebistas
a domnit peste top Greta $i I-a convins sa stirpeasca viile.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



216 § 51.

Mal inainte de a trimete Romani): ostire inpotriva-i a fost
rasturnat printr-o rascoala $i Getii s-aft disfiicut in peril
state deosebite. Pe vremea lui S. ei eran disfacutl in cinci
state. Acesta fusese de altfel un obiceift al Getilor totdea-
una, se uniail citeodata adeca pentru scurta vreme intr-un
stat i apoi se disfaceail in mai multe state. S. VII, 3)

11**
Intr-o inscriptie pusa in onoarea concetateanului lor Acor-
nion Dionysiu dectitrit locuitorii ora$uluI Dionysopolis (Bal-
cic) la anul 48 a. Chr. (Kalinka 95) se spune ca Byrebistas
(Bupef3Cara, BupaPE(asa) a fost cel dintîÏü l cel mai mare dintre
regii din Thracia, cá a stapinit toata tara $i de dincolo
[de a stinga] $i de dincoace [de a dreapta] de Duniire $i
ca a trimes ca delegat la Cn. Pompeius pe Acornion. A-
cornion, care era in mare favoare la regele Byrebista $i
profita de aceasta favoare ca sa apere interesele ora$ulul
sail natal, s-a intilnit cu Cn. Pompeius pe linga Heraclea
Lyncestis in Macedonia (Bitolia) $i a stabilit legator): prie-
tene$ti intre dinsul $i Byrebistas, cu care oca zie a cautat
sa cistige bunavointa lui Pompeius $i pentru patriea sa Dio-
nysopolis. Aceste locruri petrecut la anul a. Chr. 49.
Byrebistas a fost rastarnat inainte de expeditiea contra Ge-
tilor a 101 M. Crassus (a. Chr.. 29, C. LI, 23-27), &Ind
GeV)" eraii dispartitI in mai multe state.

Nota S 144. Din vechime Getif aft fost disfacuti in
doila, in GetI (eel dinspre Pont $i dinspre riisarit), si in
Dad i (eel dinspre Germania $i dinspre izvoarele Istrului). S.
VII, 3, 12'

Nota S 145. Daco-Getii pe vremea 1111 S. erad slabiti
tare din catiza discordiilor interne $.1 a razboaelor cu Ro-
mani, dar tot mal puteail pune pe picior de razboIO pan
la 40000 de oameni. S. VII, 3, 12'

Nota S 146. Pe riul Mansos (Mure$ul i partea TiseI
dela varsatura Mureplul pana la Dunare) i$I transportaii
Romanii aparatul de rilzbolii contra Dacilor. S. VII, 3, 13.

Nota S 147. Pana la cataracte, incepind dela izvoare,
tiul se nume$te Danuvios, dela cataracte in jos se numeste
Istros. S. VII, 3, 13.

Nota S 148. Dad" $i Getil aU aceIa$ limba. S. VII, 3,13.
Nota S 149. Getii se stramuta clad de a dreapta cind

de a stinga Istrului. S. VII, 3, 13 .
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Nota S 150. GetiI s-ati amestecat cu ThraciI si Cu
Mysii. S. VII, 3, . SA se observe ca Thracil slut numit-
ratI ca un neain aparte.

Nota S 151. TribalIli sint Thract EI ail primit, ca si
GetiI, emigrantI din a stinga Dunarii. S. VII, 3, 13.

Nota S 152. Scythii, Sarmatif si Bastarnii dovediaii
adesea pe Getii din a stinga DunariI, care fugYaii atunci
de a dreapta fluvalui. ScythiI, Sarmatii si BastarniI treceail
Irma Dunarea dupa dinsiI si uniia se stabilfal char de al
binelea prin insule si prin Thracia. Din partea dinspre apus
faceaii presiune asupra Dacozetilor Illyrii. S. VII, 3, 13.

Nota S 153. Pe timpul lui S. DacogetiI, care fusese nu
de mult asa de puternici, ca puteafi pane pe piclor de raz-
bolt pana la &DA sute de mil de °amen)", slabise atit de
mult ca nu puteafi avea mai multa ostire decit de patruzeci
de miI, si eraii pe punctul de a se supune Romanilor. S.
VII, 3, 13.

Nota S 154. Pecind seria S., Dacogetil mi se supu-
sese Inca Romanilor numai pentruca mat trageail nadejde
in GermanT, ea care Romanil se aflad in razboItl. S. VII,

13 Aceasta nu putea fi decit in anul p. Chr. 9, dud
dupa dezastrul luI Varus a fost trimes Tiberius contra Ger-
manilor.

Nota S 155. Cu toata emendarea textuluI prin adao-
girea vorbelor raT6v Z: Intre 1.1.E74:) n i Tii; 7COV-CD* 19,c0477r,;

S. VII, 3, /4 intelesul Intre Get1 si marea Pontuluf care
se intinde dela Istru pana la Tyras este pustiul Getilor"
nu-I ciar. Probabil trebue inteles ca pustiul Getilor se in-
tinde dela Istru din tara Getilor pana la Nistru", adeca dela
Prut pana la Nistru, In Basarabia de sud, In Bugeac.

Nota S 156. In Basarabia de sud, unde era pustiul
Getilor, a fost prins Lysimachos de Dromichaetes. S. VII, 31 14*

Nota S 157. Bastarnif stapinese insula Peuce. S.
VII, 3, 15'

Nota S 158. Intre Bug §i Dunare este In partea de
jos, dinspre mare, pustiul Getilor , mai sus de acesta, adeca
mal spre nord, slut Tyregetri ; mal la nord de Tyregeff
slut Sarmatii Iazygi si SarmatiI regesti; maI la nord de
Sarmati sInt Urgii. Toate aceste popoare, care slut nomade,
ajung in emigratiile lor pana la Dunare si adeseorI tree
Dunarea i se stabilesc pe ambele maluri ale fluvIulul. S.
VII, 3, 17. 17
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Nota S 159. Vecini ca Tyregetil §i ca GermaniI sint
Bastarnil. S. VII, 3, 17.

Nota S 160. BastarniI sint probabil Germanl. S. VII, 37.
Nota S 161. BastarniI se impart in mal multe nea-

murI: AtmonI, Sidonl, Peucini, Roxolani. S. VII, 3, 17. Peu-
cini1 eraft la gurile DunariI Pt. III, 10, 9 i-§i trageaft nu-
mele dela insula Pence ocupata de dinsiI.

Nota S 162. Roxolanii traesc In cImpiile dintre Don
si Bug. S. VII, 3, 17. Dupa Tacitus H. I, 79 Roxolanil e-
rati Sarmati (Ithoxolani sarmatica gens") si aft facut in
Moesia [adeca Moesia Inferior] data invazii in doda. Ierni
consecutive, in 'tuna anului 67-68, cInd aft ucis dal co-
horte romane, si in acea a anuluI 68-69, clad aft navalit
In numar de nail mil de calaretI, dar ad fost distrusI de
o legiune romana Narita Cu trape auxiliare.

§ 52. Nota Pt. 1. Derriopil, probabil gresit in loe
de AdriopiI (Tapc.r..E.;), cum sta scris in harta luI Pt., locuIail
in regiunea orasului Adra, actualul Medvigje in Bucovita,
astfel ca Adriopil ocupad teritorlul pe care-1 ocupa actual-
mente BukovCani1 intre riurile Zrmanja §i Krka. Jelié 206.
Pt. II, 17, 8.

Nota Pt 2. Derrii loculaft probabil la sudest de A-
driopi, pelinga actualul oras Drnis, In numele caru1a se pas-
treaza amintirea despre nisi'. Jelie 206. Pt. II, 17, 8.

Nota Pt 3. DindariI erad la rasarit de AdriopI, la
granita Bosnia, la munti1 Dinara, in numele carora se pas-
treaza poate amintirea lor. Jelie 206. Pt. II, 17, 8

Nota Pt 4. Ceraunil eraii la rasarit de Dan. Dapa.
Jelie 207 Ceraunii ar fi ocupat nordestul Bosnia si ar fi
ajuns spre vest pana la actualele localitaff FoInita si Cre-
§evo. Aceasta nu rezulta din vorbele luY Pt. de fel. Pt.
II, 17, 8.

Nota Pt 5. Pozitiea fata uniI de altil a Adriopilor,
Derrilor, Dindarilor si Ceraunilor, si fixarea lor pe teren,
asa cum s-a aratat In notele precedente, prezinta greutati
numa1 din punct de videre al Mazaeilor, pentruca dupit Pt.
II, 17, 8 aceste patru popoare ar fi asezate spre est de Ma-
zael, lar Mazaeii foarte probabil ocupad regiunea dela riurile
Vrba, Vrbania si ajungeaft spre rasarit pana la fiul Bosna.
Veil Nota S 14. Nu este alt ceva de facut decit sa admi-
tem o lipsa de precizie in chipul de a se exprima al lui Pt.
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s 52 219

Nota Pt 6. Melcomenil eraii la rasarit de Daursi. Pt.
II, 17, 8. Daursil erati la rasarit de Ardiaei si Pleraei, ale
caror pozitiI le stim relativ bine. Nota S 29. Dificultatea
este numai ca, invremece S. pune pe Daorizi (=Daursi) la
rasArit de Ardiael, Pt. pune, din contra, pe Vardaei (=A.r-
diaei) la rasaritul Daursilor. Trebue sa admitem si de asta
data o lipsa de precizie in chipul de a se exprima al
Pt. Pe MelcomenI Jelie 207 11 numeste ComenI din caul
CA in cele mid multe manuscripte, si in harta, sint varian-
tale p.iv K6p.:vot, p.à.v Kop.ivt,st. Formele Meromenni a lit
A. 16 si Melcomanni a luI Plinius Naturalis historia XXVI,
23 (citat de Jelie) probeaza ca variantele K6REVOL, REV

Jicvt,KORÉVtOt sint greselL Harta lui Pt. pune pe Kop.ivtot
la vest de Vardaei.

Nota Pt 7. Daca tinem socoteala numal. de Vardaei, a
caror pozitie o cunoastem relativ bine, Nota S 16, Narensii

Sardiotil ere' la rasarit de dinsiL Pt. II, 17, Narensit
trebde sa fi fost, fireste, linga riul Naron (Narenta), dela
care-si trageati si numele. SardiotiI dupa harta luI Pt. eraft
la nord de NarensI ; probabil pellnga vechlul oras Sarite,
actualul Podgradine, putin la rasarit de izvoarele riului
(Sardioti-,-*Saritioti?), al caruI nume s-a pastrat si pana
astazi in numele muntilor Staretina planina dela sud de Pod-
gradine. Jelie 207.

Nota Pt 8. Sieulotii eraii la nord de Docleati Pt. II,
17, 8, deci prin actualul Montenegro. Dupa harta lul Pt.
insa el loeuiaü intre Trat si riul Cetina, la orasul Sicun
(Imo:1v, numit Siculi la Plinius Naturalis historia III, 22 [261
C. I. L. in pag. 305). Jelie 208.

Nota Pt 9. DocleatiI Pt. II, 17, foarte cunoscuti si
41in inscriptil, erati la orasul Doclea, actualul Duke HBO
Podgorita in Montenegro.

Nota Pt 10. Scirtonil erati prin apropiere de Docleatl
si de Pirusti, ling Macedonia. Pt. II, 17, 8 Cunoscuti din
diploma militara LXII, C. L L. III peg. 1987. Scirtari in
conventu naronensi la Plinius Naturalis historia, III, 22,
143; Scirtiana in Itinerarium Antonini, 27 de mil de pasI
dela Lychnidus (Ochrida). C. I. L. III, pag. 1987. Probabil
la muntele (homonym ?) Scardos, actualul sar. .3-die 208.

Nota Pt 11. Tricornensif locuesc in partea dinspre Dal-
matia a Moesie1 superior. Pt. III, 9, 2, La orasul Tricor-
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220 § 52.

nion Pt. III, 9, 3, pe ling& actualul Grotca, pe Dunare in-
tre Belgrad si Morava. Ptolemaei Tabulae. Probabil CeltIt.
Holder, 1950.

Nota Pt 12. Mysil locuesc in Moesia superior spres
rIul Ciambros, actualul Gibrita-Tibrita, care se varsit in Du
nare la orasul Gibra-Tibar, in fata blii Nedeia din Olte-
nia. Pt. III, 9, 2.

Nota Pt 13. Intre Tricornena si Mys1 locuesc in Moe-
sia superior de nord PicensiI. Pt. III, 9, 2. In regiunea a-
ceasta era riul Pincus, actualul Pek, i orasul Pincus, ac-
tualul Gradiste, C. I. L. III rag. 1417. De unde se vede ca
adevaratul nume al poporului trebue sa fi fost Pincensii.
Probabil CeltI, Holder 1004.

Nota Pt 14. Crobyzif locuesc in Moesia Inferior la.
marea neagra spre vest de gurile Duniiril. La nord de Cro
byzi traesc Oitensil i Obulensil. Pt. III, 10, 9.

Nota Pt 15. Demensil Pt. [II, 10, 9 eraii la orasulz
Dimus, actualul Beleni intre Nicopol si Svistov. C. I: L.

pag. 2091 No. 12363.
Nota Pt 16. Piarensil Pt. III, 10, 9 ='Appiarenses,.

la orasul Appiaria, actualul sat Blahovo la Dunare la mij -
locul distantei dintre Rusciuc si Turtucala. C. I. L.
rag. 2099.

Nota Pt 17. BritolagiI locuesc in sudul Moldovei dela
Siret pana la Prut, si in sudul Basarabid dela Prut pana
la gura Dunarii. Pt. III, 10, 13. Probabil Celtï, judecind
dupa flume. VezI Holder rag. 550. Ili ce legatura vor fi
stat Britolagil cu celelalte neamurI celte din Illyric nu pot
sa tid. Se pare ca in secolul IV a. Chr,, cind ad navalit
Celtil dinspre apus in peninsula balcanieä, in special in se-
colul III, cind ait invadat Macedonia si Grecia (Vezi Galli
sub § 54), o parte din el s-ait scurs pelîng Dunare
marea neagra spre rasarit pana pela Bug si Dnipru, cad
intr-o inscriptie greaca dela Olbia (la gura Bugului) din se-
colul III a. Chr. (la PArvan, Zidul cetatif Tomi, pag. 10)
se vorbeste de un atac indreptat contra acestel cetati din
partea Galatilor, lar Iustinus 1. XXV cap. 1 povesteste ca
°Galin' care ramasese acasa [in Pannonia] dap& plecarea 1111
[Belgius] si a lui Brennus aft navalit in tara Getilor si a
Triballilor, pe ale caror ostiri le-aft invins [pela a. Chr.
2771.9 0 ramasita din acet Celp vor fi fost Britolagif. Tot
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§ 52-53. 221.

acestor Celli se datoreste probabil originea oraselor din
Scythia Minor Noviodunum (fsaccea) si Arrubium (Macin).

Nota Pt 18. ArpiI locuesc pe coasta maril dincolo de
gura de nord a Dunaril papa la Dnipru. Pt. III, 10,13.?

Nota Pt 19. La nord de BritolagI si Arpii traesc Sar-
math TyrangetI. Pt. III, 10, iv= Tyregetif lui S. VII, 3, 17.

§ 53. Nota C 1. La anul a. Chr. 231 Agron, regele
Illyrilor, murise de curind. C. Fragmente, 151.

Nota 0 2. La anul a. Chr. 231 domnIa peste IllyrI
Pinnes, ficiorul lul Agron, sub tutela maicasa vitriga Teuta.
C. Fragmente, 151.

Nota C 3. Ardiaeii eraii poporul dominant in regatul
illyr al lul Agron. C. Fragmente, 151.

Nota C 4. Ardiaeil faceaft pradacIuni pe mare. C.
Fragmente, 151.

Nota C 5. Issaeii, atacati de Ardiad, aft trecut de par-
tea Romanilor, a. Chr. 234. C. Fragmente, 151.

Nota C 6. Demetrios Pharios a trecut de partea Ro-
manilor a. Chr. 234. C. Fragmente, 151.

Nota C 7. Teuta, dupa o surta domnie, paraseste pu-
terea a. Chr. 234. C. Fragmente, 151.

Nota C 8. La anul a. Chr. 219 Demetrios Pharios era
epitropul lui Pinnes, ficiorul lui Agron, si tinea In casatorie
pe mama lui Pinnes, Triteuta, sotiea lui Agron, de care a-
cesta se despartis pentru a lua pe Teuta. C. Fragmente, 46.

Nota C 9. La anul a. Chr. 219 Teuta murise. C. Frag-
mente, 46.

Nota C 10. La anul a. Chr. 219 Demetrios Pharios
s-a razvrAtit contra Romanilor. C. Fragmente, 46.

Nota C 11. La anul a. Chr. 219 Demetrios Pharios a
atacat Issa. C. Fragmente, 46.

Nota C 12. Provinciile, pe care Caesar dupa consulat
le capatase spre guvernare, eraii Gallia cisalpina si Illyri-
cul, a. Chr. 59. C. XXXVIII, 8.

Nota C 13, La anul a. Chr. 59 proconsulul Macedo-
niei Antonius a devastat teritorlul Dardanilor, dar a fost
invins de dinsiI. C. XXXVIII, 10.

Nota 0 14. La anul a. Chr. 59 Mysii erat in legaturl
de alianta cu RomaniI. C. XXXVIII, 10.

Nota C 15. La anul a. Chr. 59 proconsulul Macedo-
ieï ataca pe Mysi, macarci eraft aliatiI Roma-
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222 § 5.

nilor, li devasteazi tara si patrunde pana la °rap' grecesc-
Istrcs, actualul Caranasuf in Dobrogia, unde a fost lasa ha-
tut si fugarit de Bastarni, care venise Mysilor in ajutor.
C. XXXVIII, 10.

Nota C 16. La anul a. Chr. 59 Mysii traiaú pana pe-
la orasul Istros. C. XXXVIII, 10.

Nota 0 17. La anul a. Chr. 59 Bastarnii erail la gu-
rile Dunarii. C. XXXVIII, 10.

Nota 0 18. La anul a. Chi.. 49 Dalmatia a fost tea-
trul razboiurui civil dintre M. Octavius si L. Scribonius-
Libo, partizanii lui Pompeius, si P. Cornelius Dolabella, par-
tizanul lui Caesar. C. XLI, 40.

Nota C 19. Teritoriul deja Dyrrhachion fusese odata
al Illyrilor Parthini. C. XLI, 49 supt anul a. Chr. 48. A-
ceasta inseamni ca la anal a. Chr, 48 nu mai eratt Par-
thin' pe teritoriul dela Dyrrhachion.

Nota C 20. Cu toate acestea, daca teritoriul insus al
()rapid Dyrrhachion nu mai era ocupat de Parthini la a-
nul a. Chr. 48, Parthinii ocupatt Inca la aceasta epoca tara
de prin prejur. C. XLII, 10.

Nota C 21. Parthinii erail de partea lui Caesar In raz-
boiul civil dintre acesta i Pompeius. C. XLII, 10.

Nota 0 22. La anul a. Chi. 42 Elyria supusa Roma-
nilor avea un guvernator a parte, pe Vatinius. C. XLVII, 21.

Nota 0 23. La anul a. Chr. 40 Dalmatia a facut parte,
ca provincie, din domenful triumvirului Caesar Octavianus.
C. XLVIII, 28.

Nota 0 24. La anul a. Chr. 39 s-aft rasculat Illyril
Parthini, dar ail fost domoliti de Pollio. O. XLVIII, 41.

Nota 0 25. Inainte de and a. Chr. 35-31 Salassii,
Iapydii, Tauriscii $i Liburnil nu se purtase cuviincios fata de
Romani, refuzase sa plateasca tributul i faceaft $i incursif
pe teritoriile invecinate. C. XLIX, 34. Aceasta inseamna
ca Salassii, TapydiI, Tauriscil $i Liburnil devenise tributarI
Romanilor inainte de anul a. Chr. 35.

Nota C 26. La anii a. Chr. 35-31 Augustus a supus
fara mare greutate pe Iapydii de dincoace de munti, §i
mare greutate pe Iapydi1 de dincolo de muntI, al caror oras,
Metulon a fost incendiat. C. XLIX, 35.

Nota C 27, La anif a. Chr. 35-34, dupace a supus
Iapydi, Augustus a mers contra Pannonilor, care nu-i fa-
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§ 53. 223

cuse nicIun neajuns, 1I-a devastat tara si a ajuns pana la
Siscia (Sissek), pe care a supus-o dupa o indelungata re-
zistenta pe apa si pe uscat a locuitorilor. Dupace a clizut
Siscia, restul Pannoniet s-a supus si el Romanilor. C. XLIX,
36-37.

Nota C 28. Pannonii locuesc linga Dalmatia si la Istru,
dela Noric incepind pana la Mysia din Europa. C. XLIX, 36.

Nota C 29. Paeonil slut un popor si Pannonii alt po-
por. C. XLIX, 36.

Nota C 30, Paeonii locuesc la muntele Rhodope si pe-
linga Macedonia pana la mare. C. XLIX, 36.

Nota 0 31. Pannonif pe ei insi$ se numesc astfel. C.
XLIX, 36.

Nota C 32. Augustus in expeditiea luf contra Panno-
nilor din wail a. Chr. 35-34, la asediul Sisciei, s-a servit
de vase, pe care soti1 Romanilor dela Dunare le facuse, si
pe care Romanii le-aü dus in sus pe Dunare si apol din
Dunare pe Saya pana la Siscia. C. XLIX, 37. Ace. sotI
Romanilor nu puteati fi altii decit

Nota C 33. La anul a. Chr. 31, pecind Augustus se
afta in Gallia ea end de a se duce sa supue Britannia, s-ati
rasculat Salassii, Pannonii, si inpreuna cu acesti din urma
Dalmati1. Pe PannonI 1-a domolit Geminus. In contra Dal-
matilor a mers Mtn Agrippa, apoi Augustus insus. Dupa
multe greutati a reusit Augustus sa supuna pe Dalmati, pe
eel mal multi. Razboiul contra celor1alt1 I-a dus apo1 Ind
departe Statilius Taurus. Pe SalassI si pe altii care se raz-
vratise inpreuna cu dinsii I-a supus Valerius Messala. C.
XLIX, 38.

Nota C 34. La anul a. Chr. .29 Augustus a triumfat
asupra Pannonilor, Dalmatilor, Iapydilor. C. LI, 21.

Nota C 35. La anul a. Chr, 27 Dalmatia era pro-
vincie romana pusa supt administrarea senatulul. C. LIII, 12.

Nota C 36. La anul a. Chr. 27 Pannonia nu se ga-
seste in lista provinciilor romane, C. LIII, 12. Aceasta in-
seamna ca Pannonia, macarca supus6 de Romani, era inca
pe vremea aceia autonoma.

Nota 0 37. La anul a. Chr. 27 Moesia nu se gaseste
in lista provinciilor romane. C. LIII, 12.

Nota C 38. La anul a. C hr. 16 Cammunii i Veniiaft
fost adusi la supunere. C. LIV, 20. Cammunii erail RaetI
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si Venif (adeca VennoniI, 12GivvwvE-; la S.) eraft Vindelicf, S.
IV, 6, 8 Supunerea complecta a Raetilor a avut loc prin
Drusus si prin Tiberius la anul a. Chr. 15, C. LIV, 22. Tot
atund aft fost supusi si Vindelicii, cad Dio sub Raeti cu-
prinde si pe Vindelici, despre care a parte nu vorbeste nici-
odata si pe care macar ca numele nu-I pomeneste nicIodata.

Nota C 39. La anul a. Chr. 16 Pannoni1 s-aft rasculat
cu ajutorul Noricilor si aft invadat Istria, dar aft fost rea-
dug la supunere. C. LIV, 20.

Nota C 40. La anul a. Chr. 16 aft fost supusi Noricii.
C. LIV, 20.

Nota C 41. La anul a. Chr. 16 s-aft rasculat Dalmatil,
dar aft fost indata linistiti. C. LIV, 20.

Nota C 42. La anul a. Chr. 14 s-aft rasculat Pannonii,
dar aft fost din noil subjugat1. C. LIV, 24.

Nota C 43. La anul a Chr. 13 Pannonil s-aft rasculat,
dar s-aft linistit dela sine, cind a fost trimes contra lor A-
grippa. C. LIV, 28.

Nota C 41. La anul a. Chr. 12 Pannonii s-aft rasculat
ara, indata ce aft Oat de moartea lul Agrippa (a. Chr. 13),

si a fost trimes contra lor Tiberius, care 1-a adus la su-
punere. C. LIV, 31.

Nota C 45. La supunerea Pannonilor din anal a. Chr.
12 aft dat ajutor lu1 Tiberius Scordiscil. C. LIV, 31.

Nota C 46. La anul a. Ohr. 11 PannoniI s-aft raz-
vratit si inpreuna ca dinsi1 Dalmatif. Tiberius 1-a adus la
supunere. C. LIV, 34.

Nota C 47. La anal a. C hr. 11 Dalmatia a fost pusa
sub paza lui Augustus. C. LIV, 34.

Nota C 48. La anal a. Chr. 10 Dalmatif s-aft rascu-
lat si aft fost linistitI de Tiberius. C. LIV, 36.

Nota C 49. La anul a. Chr. 9 Tiberius a triumfat de
Dalmatl si de Pannonl. C. LY, 2.

Nota C 50. La anul p. Chr. 5 Valerius Messalinus era
guvernator si al Dalmatie1 si al PannonieI. C. LV, 29.

Nota C 51. La anul p. Chr. 5 s-aft rasculat Dalmatii
sub conducerea lui Baton Dysidiatul. C. LV, 29. Daesitiatii
eraft PannonI, S.;VII, 5, 3 si Nota S 14. Pe acest Baton Dy-
sidiatul C. LV, 29 il numeste si Baton Dalmatul. Aceasta, dar
mal ales faptul ca in tot timpul rascoale1 Dalmatilor lI-a
fost sef Baton Dysidiatul, probeaza ca DaesitiatiI aft luat
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§ 53. 225

parte la rascoala alitturI cu Dalmatii, eraft vecinif acestora
§i, daca nu exact de acela$ neam, dar Inruditl cu el. Pan-
nonfi $i Illyrii eraft, deci, neamuri de oamen1 asamanittoare.

Nota C 52, La anul p. Chi% 5 alaturl cu Dalmatii
s-aft sculat ca razboift contra Romanilor Breucil, neam pan-
non, avInd de sef pe Baton Breucul. C. LV, 29.

Nota C 53. La anal p. Chr. 5 Sirmium (actualul Mi-
trovita pe Hut Saya) era ocupat de Romani*, si BreuciI,
chid s-ait rasculat, art mers contra acestul oras, dar nu l-ait
putut lun. C. LV, 29. BreuciI locuIaft, tocmal, pelinga Sir-
mint, vezI Nota S 14. Tot pe acolo locuiafi Scordiscii,
vezI Nota S. 8, Nota S 46, Nota S 47.

Nota C 54. La anul p. Chr. 5 Mysia era provincie
romana. C. LV, 29.

Nota C 55. BreuciI se lntindeaft pana la 1.1111 Drava.
C. LV, 29.

Nota C 56. La anul p. Chr. 5 regele thrac Rhyme-
talces era aliat al Romanilor contra Breucilor, pe care I-a
invins. C. LV, 30.

Nota 0 57. La anal p. Chr, 5 Dacil $i Sarmatii aft
navalit In provinciea romana Moesia. C. LV, 30.

Nota C 58. La anal p. Chr. 5 BreaciI $i Dalmatil aft
navalit in Macedonia. C. LV, 30.

Nota C 59. Regele thrac Rhymetalces $i frateso Rhas-
cyporis aii respins la anul p. Chr. 6 pe Breucif $i DalmatiI
care navalise in Macedonia. C. LV, 30.

Nota C 60.
Mazaeii'

un neam dalmat, aft luat parte
la ritzboTul Breucilor si DaImatilor contra Romanilor, anul p.
Chr. 6. C. LV, 32. Mazaeii eraft Pannonf, S. VII, 5, 3 si
Nota S 14. Faptul ca C. II numeste DalmatI probeazk in-
rudirea dintre PannonI si Illyri., Compara Nota C. 51.

Nota C 61. La anii p. Chr. 5-7 a fost razboiul Breu-
cilor, aliatl $i Cu altI PannonI, de pilda Cu Mazaeit, si al
Dalmatilor contra Romanilor. Teatral razboIaluI a fost mal
ales pelInga Siscia. Pannonii aft fost supu$I ca mare greu-
tate de Tiberius .5i de Germanicus, Dalmatii aft fost si el
supu$1, dar nu totl, cacI $eful lor, Baton, a continuat de a
fi stapinitor peste o parte din ei pana la razbolul urmator
contra Romanilor dintre anii p. Chr. 8-9. C. LV, 29-34.
ATezi mal jos Nota C 63.

Nota C 62. La sfloitul razboItilui dela anii p. Chr.
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5-7 dintre Pannoni si Dalmati contra Romanilor apare Ba-
ton Breucul ca tradator al unui Pinnes, si ca unul care
capotase ca rasplata pentru aceasta tradare domniea asupri.
Breucilor. C. LV, 34. Aceasta inseamna ca Baton Breucul
a trecut de partea Romanilor, ca a tradat pe un alt sef al
Breucilor, Pinnes, care apara cauza nationala a Pannonilor,
ca a capittat dela Romani domniea asupra tuturor Breuci-
lor ca rasplata pentru aceasta tradare, si ca Breucii avu-
sese mal multi sat

Nota 0 63. La Emil p. Chr. 8-9, dupace Pannonii si
o parte din Da'mati aft fost supusi, a continuat razboiul
contra Dalmatilor sub conducerea lui Germanicus si apoi a
lui Tiberius si Germanicus. Teatrul razboiului a fost Illyria
intre Bihae si Salona. Cu multa greutate a fost dovedit
Baton Dysidiatul, care a fost sutletul acestui razboin, in
urma card fapt Dalmatii aft fost definitiv subjugati. C. L VI,
11-17. In cursul razborului cu Dalmatif dela anii p. Chr.
S-9 data cetati aft prezentat mare rezistenta, Rhaetinon
si Anderion. C. L VI, 11-11. Rhaetinon, ori mai degraba
Raetinium, cum apare intr-o inscriptie, daca este intr-ade-
\Tar Golubie linga Bihaé, dupa cum se presupune, C. I. L.
III pag. 1639, era pe teritoriul Iapodilor, veil Nota S 23.
Prin urmare si lapodif aft luat parte la razboiul Breucilor
si Dalmatilor contra Romanilor.

Nota 0 64. Perseus ceruse ajutor dela Thud contra
Romanilor, dar nu li-a platit solda in intregime, i atunet
Thracii s-aft lasat greoi in darea ajatorului, a. Chr. 168.
C., Fragmente, 73.

Nota C 65. La anul a. Chr. 88 Thracii din indemnul
lui Mithridates aft devastat Epirul, cu care ocazie aft pra-
dat si templul dela Dodona. C., Fragmente, 116.

Nota C 66. La anul a. Chr. 68 Thracii mercenari din
ostirea lur Fabius, care opera in Armenia contra lui Mithri-
dates, aft tradat pe Romani si in timpul luptei aft sarit In.
potriva lor. C. XXXV, 9.

Nota C 67. Faptul ca acei care plecati cu Pompeius a.
Chr. 49 stian ca vor trebui sa traiasca prin Macedonia si
prin Thracia, C. XLI, 7, probeaza ca pe atund o parte din
Thraci emit ori aliati ori chiar supusi al Romanilor.

Nota C 68. La anul a. Chr. 42 regele thrac Sadales
murise fara copii si lasase tara sa mostenire Romanilor. C.
XL VII, 25.
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Nota C 69. La anti' a. Chr. 42 Brutus a navalit In
tara Bessilor, pe care I-a dovedit, a$a ca prin aceasta ex-
peditie $1-a capatat numele de imperator. C. XLVII, 25.

Nota C 70. La expeditiea luí Brutas contra Bessilor
din anal 42 1-a dat ajutor regele thrac Rhascypolis. C.
XLVII, 25.

Nota C 71. La anul a. Chr. 32 apare Illyricum (T6
'D,Xupty.òy) In intelesul larg pe care-1 arata A. 6. C. L, 6.

Nota C 72. La anal a. Chr. 32 parti din Thracia e-
rail sub stapinirea Romanilor. C. L, 6.

Nota C 73. La anal a. Chr. 31 Antonius prin delegati
ai sai stringea mercenarI prin Thracia. C. L, 13.

Nota C 74. Pe timpul luT Cassius Dio Dacil locuiaü i
de o parte $i de alta a Istrului. Cei din a dreapta fluviu-
lui träiaü spre tara Triballilor i erail numitI de straini
Mysi, localnicif insa nu-I numiaa Mysl, ci Dad. Dad eratt
numitI $i decatra straini cel din a stinga Dunarii. C. LI, 22.

Nota C 75. Pe tinipul lid Cassius Dio Dacii erati con-
siderati ca un fel de Scythi". C. LI, 22.

Nota 0 76. Odata fusese Dad, un neam thrac, la mun-
tele Rhodope. C. LI, 22.

Nota C 77. Dacif îi trageail originea, anua din Geti,.
altii din Dam' care traise odata la muntele Rhodope. C.
LI, 22.

Nota C 78. Dacil inainte de anul a. Chr. 29, pe vre-
mea end se a$tepta lumea la un razboffi civil intre Caesar
Octavianus $i Antonius, oferise, ca oarecare conditii, aju-
torul lor la Caesar, dar fiindca acesta n-a vrut sa li pri-
measca conditiile, ail trecut de partea lui Antonius, insa nu

putut fi de mare ajutor din cauza discordiilor interne.
C. LI, 22. Pregatirile de razboitt intre Caesar Octavianus
$i Antonius aU inceput in anal a. Chr. 32, C. L, 1 sqq.
Daca Dacil aU oferit ajutorul lor, ìatîiü lui Caesar $i apoI
luI Antonius, ca conditil, ca cereri, care erail ap de marl,
ca Caesar u-a vrut sa le primeasca, aceasta Inseamna cä
pela anul a. Chr. 32 aveaii putere mare. i daca n-ail pu-
tut fi de nicIun folos lui Antonius din cauza discordiilor
interne, aceasta inseamna ca puterea $i unitatea nationala,
de care se bucurail la anal 32, Incetase la anal 31. Pu-
terea acea mare a lor nu putea fi alta decit acea pe care
1I-o daduse Byrebistas. Rasturnarea dec." a acestuia a tre-
buit sa alba loe Intre miff a. Chr. 32-31.
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Nota C 79. La razboIul civil dintre Caesar Octavianus
si Antonius din anul a. Chr. 31 Dacii aft luat totus parte,
macarca slabiti si in mod neeficace, ca partizanI ai luí An-
tonius, si aft cazut uniia prizonierI aI armatelor lui Caesar.
Pentru aceia la spectaculele date de Augustus la anul a.
Chr. 29 acesti Dad prizonieri s-ail luptat in circ ca Sue-
vil. C. LI, 22.

Nota C SO. La anul a. Chr. 29 Bastarnif aft trecut
Istrul si ail supus Mysia din fata 'aril lor. C. LI, 23. Bas-
tarnii prin iirmare pela acest an, profitind de discordiile
Dacogetilor, ocupase teritoriul Getilor din a stinga Dunaril.
Pe Geti ori H supusese off 11 alungase de acolo. Compara
Nota S 152.

Nota C. 81. La anul a. Chr. 29 Bastarnii, care aft
trecut Istrul si aft supus Mysia din fata ;aril lor, aft supus
$i pe Tribal11 si pe Dardanii citI locuesc in tara Tribal-
lilor. C. LI, 23. Chid scriia aceste lucruti C., pe popoare
le numia dup. izvoarele contemporane at faptele, dar in ce
priveste provinciile se panca din punct de videre al timpu-
1111 WI (compara C. LI, 27). Pentru aceia, fiindca. 1\loesia
superior depe vremea lui cuprindea tara Triballilor si a Dar-
danilor, C. vorbeste de Dardanii din tara Triballilor, ma-
carca acestl Dardani nu eraft altii decit acei din propriea
lor tara Dardania,

Nota C 82. La anul a. Chr. 29 Bastarnii, dupace aft
supus Moesia inferior si Moesia superior, aft trecut si Hae-
mos, in tara Thracilor Dentheletl, care eraft aliatif Roma-
nilor, si prin aceasta ati provocat pe M. Crassus, guverna-
torul Macedoniei, O. plece contra lor. C. LI, 23. Prin ar-
mare pela anul a. Chr. 29 Romanil nu aveaft a face Intru
nimic cu popoarele din viitoarele provincii Moesia superior
$i Moesia inferior. M. Crassus a fost consul anul a. Chr. 30.
Pentru Dentheleti vezI Nota S. 56.

Nota C 83. La anal a. Chr. 29 M. Crassus a plecat
din Macedonia, unde era gavernator, contra Bastarnilor, care
navalise in tara Dentheletilor, aliatif Romanilor. Bastarnii
s-aft retras inaintea lui fan. luptà §i s-aii oprit la cursul
superior al riuluI Hebros (Manta). M. Crassus, dupace a
scapat pe Dentheleti de invaziea Bastarnilor, a lasat de o
cam data pe acestila si a plecat contra Mysilor pana la o
cetate a acestora, pe care a asediat-o si a mat-o. C. LI, 23.
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Drumul pe care a mers Crassus a fost prin sudestul Serbia
vestal Bulgaria.

Nota C 81. La anul a. Chr. 29 M. Crassus, dupace a
batut pe Mysl, a plecat contra Bastarnilor, care se oprise
la cursul de sus al rluld Marital 1-a batut, 1-a fugarit,
pecind se retrageati spre casa, §i a macelarit multime din el',
alit in bataliea care s-a dat, cit 0 pe vremea cind II fu-
gana. UniIa din BastarnI s-aft inecat in Dnnare, altif aft
perit 1nprastiatI prin tara. La asedrul unel cetati ocupate
de BastarnI Romanil afl fost ajatat1 de regele get Rholes.
C. LI, 24. Crassus probabil s-a intors din Moesia pe dru-
mul pe care ajunsese in aceasta tara i apoi, dupace a in-
vins pe Bastarni la cursul de sus al riului Manta, a tre-
cut dupa din01 Haemus pela trecatorile din apropierea a-
cestd curs, prin partea despre vest a Bulgaria.

Nota C 85. La anal a. Chr. 29 M. Crassus, fugarind
pe Bastard, a intrat din noit in Moesia 0 a supus pe toll
Moesii. A poI s-a dus In Macedonia, hotarit sa nu mai faca
alte intreprinderI razboinice. C. LI, 25.

Nota C 86. La anul a. Chr. 29, dup. retragerea lul M.
Crassus, Bastarnit aft 'Avant lar4 In tara Dentheletilor.
M. Crassus a plecat din nott contra lor, I-a invins, i en
aceasta ocazie a supus pe MerdI, pe Serdi, i tara celor-
laltor Thracl, afara de a Odrysilor, care i s-aii supus de
buna voe, a dat-o in prada. Motivul pentru care a intre-
prim el supunerea unor Thraa i devastarea tad' celor-
lalt1 a fost cA, pecind se retragea in urma campaniei con-
tra Moesilor, Thracif, macarca prieted at Romanilor, ii fa-
me o multime de neajunsuri. Teritorlul unde se facea cul-
tul lui Dionysos 1-a luat Crassus dela Bessi, care-1 stapinise
pana atuncl, §i 1-a daruit Odrysilor. C. LI, 25. Merdil si
Serdil, pe care 1-a snpus Crassus Cu armele, eraft probabil
aca ThracI prin tara carora trecuse pentru a ajunge in
Macedonia, In urma campania contra Moesilor, i care de
forma fusese prieted aI Romanilor, dar li facuse acestora
neajunsuri pe drum. SerdiI eraft la ora0.11 Serdica, actualul
Sofia, C. I. L. III pag. 1337. Merdil trebue sa fi fost ve-
cid ca Serdii.

Nota C 87. La anul a. Chr. 29 M. Crassus, dupace
a supus pe unii ThracI si a devastat tara celorlaltl, a ple-
cat contra Getilor supus pe unil anume
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supus domeniile regilor Dapyx si Zyraxes. Pretextul a fost
ca. 1-a chemat in ajutor Rholes, un rege get prieten al Ro-
manilor, care daduse ajutor lui Crassus in primal lui raz -
bait ca Bastarnii (C. LI, 24), contra dusmanului sati Dapyx.
C. LI, 26. Probabil Getii, care acum nu mal stapiniail de a
stinga Dunarif, ande local era ocupat de Bastarnl, aveati
pe vremea aceasta de a dreapta Dunarii, in jumatatea es-
tica a Bulgaria actuate, trei state, dintre care pe dotia le-a
-supus Romanilor M. Crassus, lar al treilea a ramas auto-
nom, Iasi sub suzerauitatea Romei.

Nota C 88. La Genucla, capitala regelui get Zyraxes,
auzise Crassus ca s-ar fi gasind steagurile luate de Bastarni
dela C. Antonius, dud 1-aft invins pe acesta linga orasul
Istros. C. LI, 26. Este foarte probabil ca Genucla sa fi fost
in apropiere de Istros. In tot cazul regatul lui Zyraxes, in-
contra carula a mers cel mai in urmii, Crassus, trebue sa

fost dintre cele tre1 regate gete cel mai dinspre mare. Pe
de alta parte din faptul ca regele Rholes Muse *tor lui
Crassus contra Bastarnilor, pecind Crassus se lupta ca Bas-
tarnii in vestal Bulgariei actuate (veil mai sus Nota C. 84),
urmeaza ca din cele trei regate gete cel mai dinspre vest
era regata! lui Rholes. Regatul lui Dapyx trebue sa fi fost,
deci, la mijloc, intre acele ale lui Rholes si Zyraxes.

Nota C 89. La anul a. Chr. 29 Moesii, dupace a su-
pus M. Crams pe Geti, 8-aft razvratit. Crassus 1-a readus
la supunere prin locotenenti de al sal', lar el in persoanii
a subjugat, dar cu greutate, pe ultimil Moesi care mal ra-
imasese indeperidenti, anume pe Artaci (varianta Artabi). C.
LI, 27. Inscriptiea funerara C. L L. III, 14207 is dela Tra-
iana, actualul Stara Zagora, nordest de Philippopoli, la
poalele muntelni Cerna-Gora, este pasa unei fimei Dona de
un Fl(avius) Moco, care era de loe din Artacia, din satul
Calsus (de patria Artacia de vico Calso). Moco se intitu-
leaza domesticos, numele une functii bizantine din al V ori
al VI seco! (Kalinka No. 428). Acest din arma fapt, pre-
cum si limba inscripiei, probeaza ca ea trebue sa fi fost
pasa prin al V off al VI seeol. Patriea Artacia a lui Moco
era tara Artacilor, care este probabil ca va fi fost prin a -
propiere de local unde a fost putt inscriptiea.

Nota C 90. La anul a. Chr. 22 Odrysii nu eraii su-
pup' Romanilor. C. LIV, 3.
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Nota C 91. La anul a. Chr. 16 Dentheletii si Scor-
disciI prada Macedonia. C. LIV, 20.

Nota C 92. La anul a. Chr. 16 RomaniI daft ajutor
regelui thrac Rhymetalces, unchiul si epitropul copiilor re-
gelul Cottys, contra Bessilor, pe care i-aft supus ea aceasta
ocazie. C. LIV, 20.

Nota C 93. La anal a. Chr. 16 Sarmatil navalesc in
Moesia, C. Lucius II invinge si-I respinge peste Dunare. C.
LIV, 20.

Nota C 94. La anul a. Chr. 11 Bessii sub conducerea
lui Vologaesos, preotul luí Dionysos, se scoala contra re-
geluI thrac Rhascyporis si a unchfuldi acestura Rhymetalces,
pe cel dintill il omoarit, pe cel de al doilea II alunga in
Chersones, pe care-1 devasteaza. Dar stilt invinsl at mare
greutate de L. Piso, guvernatorul Pamphyliei, si supusl. C.
LIV, 34. Cottys si fiul sail Rhascyporis, contra caruIa s-ati
sculat ca razbolft BessiI, trebue sa fi fost regI ai Odrysilor,
al singurilor Thraci ramasI credinciosl aliatl aI Romanilor
Inca dela anal a. Chr. 29 (vezi C. LI, 25). Motivul dus-
manieI Bessilor contra Odrysilor a fost faptul ca teritorIul
lor sacru, unde exercitaft cultul lift Dionysos (H. VII, 111),
li fusese luat de M. Crassus la anul a. Chr. 29 si dat Odry-
silor, C. LI, 25. Daca Rhymetalces fuge In Chersones, ande
se 'fail BessiI dap dInsul, aceasta inseamna ca Odrysil ocu-
cupaft pe vremea aceia si Chersonesul, adeca teritorlul in-
tern al ChersonesuluI, cad coastele luI eraft ocupate de o-
rase grece§tf.

Nota C 95. La anul a. Chr. 11, pecind Bessil se
.sculase contra Odrysilor, aliatil lor, Sialetil, aft navalit in
Macedonia. Sialetil eraft vecinI at Besii si aft fost supusi
odata ca acestria de L. Piso. C. LIV, 34.

Nota C 96. La anul a. Chr. 10 DaciI aft trecut Da-
narea pe ghIata §i aft pradat Pannonia. C. L1V, 36.

Nota C 97. Dacii pe el insis se numesc Dad'. C. LXVII, 6.
Nota C 98. La anal p. Chr. 85 Domitianus a purtat

razboift ca DaciI, care aveaft de rege pe Decebalos, prin lo-
cotenentl de ai sal, dar cu putin succes. El insus a stat
toata vremea in Moesia. Din Moesia Domitianus s-a dus in
Pannonia, de ande a purtat razbolii. cu QuadiI si cu Mar-
comanii, care 1-aft Invins si 1-aft fugarit. Atuncl a Inchelat
pace cu Decebalos, care dor1a pacea din cauza nevoilor din-
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auntru ale tarif sale. C. LXVII, 6-7, AIoesia unde a stat
Domitianus a fost Moesia superior. VezI nota urmatoare.

Nota C 99. La anul p. Chr. 90 Iulianus, legatul luI
Domitianus, a purtat razbold cu Dacil i i-a invins la Ta-
pae. De abb. 0-a putut scapa Decebalos capitala. C. LXVI1,
10, Tapae, pe unde a patruns mud tirzifi §i Traianus in
Dacia, in primul sail razboiil contra Dacilor (C. LXVIII, 8),
skit a numita astazl poarta de fler, in sudvestul Transil-
vanid. Drumul pe care a mers ialianus a fost acel pe care
a mers mal tirziii Traianus, anume drumul insemnat pe ta-
bula peutingeriana prin statiunile Lederata (punctul de tre-
cere al DuntiriI), Arcidava, Centum Putea, Bersovia, Azizis,
Caput Bubali (actualele localitatl Rama=Lederata, Varadia
=Arcidava, Zsidovin=Bersovia). Cum ca intr-adevar Traian
pe acest drum a mers contra Dacilor in primul sail razbolii,
se vede din urmatorul citat, pe care gramaticul Priscianus
VI, 13 11 face din scrierea lid Traian asupra razboItiluf cu
Dacii, astazI perduti : Traianus in I Dacicorum : (Tilde
Berzobim, deinde Aizi processimus.. " (Variante Berzomim,
Berzobini, Bertobuni, Azi, Aiti. Forma Aixi e a editorilor,
nu a manuscriptelor).

CAPITOLUL IV.

§ 54. Din Raetia i Vindelicia, care formail capatul
de vest al Illyriculul, pana in Asia Mica avem insemnate
In izvoarele de mat sus, complectate cu 53 de uume din
Plinius Naturalis Historia §i cu vreo 18 din T. Livius, Tacitus,
Ptolemaeos §i inscriptii, 308 nume de popoare negrece. '")

*) Numele din izvoarele principale le-am dat pe toate, ma-
carca unele din eleputinesint locale (derivate adeca dela DE-
mete unel localititti, cum MO, de pildl, numirile BirlAdean, Te-
mean, etc.). N-am dat lima numele locale negrece din jzvoarele
secundare. Pe acestea le inOr mai la vale, macarca unele poate
nu sint locale.

Aestreenses. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Aistraion
Pt. III, 13, 27.

Allantenses. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Allante la
Stephanus Byzantinus.

Aloritae. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Aloros Pl. N.
H. IV, 17.

Alveritae. In Dalmatia, C. I. L. III 9938: probabila lo-
calitate Alveria. Vezt nota editorului.
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Atestitrile In ordine cronologica sint date de Herodotos a.
Chr. 484-425 (a scris !titre nisi 445-428), Polybios a. Chr.
205-123 (a scris lntre anii 150-132), Strabon a. Chr. 63-
p. Chr. 19 (a scris intre mil p. Chr. 5-9, vez1 N S 15,
24), Appianos (a scris pela p. Chr. 160), Ptolemaeos, tim-
pul luI M. Aurelius, p. Chr. 161-180, Cassius Dio p. Chr.
150-235 (a scris dela p. Chr. 201 in jos). AtestArile lui He-
rodotos, Polybios, Strabon, Appianos, Cassius Dio gilt, In
general vorbind, contemporane, adeca ele probeaza existenta

Amantes gi Amantini. In Epir, Pl. N. H. III, 26, IV, 17:
Amantia Pt. III, 13, 5.

Andarvani. In Dalmatia, C. I L. III 8370: Andarva Iti-
nerarinm Antonini. Vezi nota editorrani.

Arethusii. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Arethasa Pl.
N. H. IV, 17.

Asseriates. In Dalmatia, C. I. L. III 9938: Asseria (Ase
rie) Tabula Pentingeriana.

? 9. ..9.ssessiates. In Dalmatia, Pl. N. H. III, 25: Assesia Pt.
II, 17, 10. Gregalit in loe de Asseriates, Asseria ?

10. Audaristenses gi Adaristenses. In Macedonia, Pl. N. H.
IV, 17: AndrAristos (probabil gregealit In loe de Andaristos) Pt.
III, 13, 34.

lo a. Barnistae. In Dalmatia, Pl. N. H. III, 25: Barnum
Pt. II, 17, 10.

11. Butuates. In Dalmatia, C. L L. III 8783: Butua Pl. N.
H. III, 23.

12. Cestrini. In Epir, Pl. N. H. IV, 1: Cestria Pl. N. H.
IV, 1.

13. Corinienses. In Dalmatia, C. I. L. III 2883, 9973: Co-
rinium Pt. II, 17, 3.

14. Cyrrhestae. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Cyrrhos
Pt. III, 13, 39.

15. Ephyri. In Aetolia, Pl. N. H. IV, 3: Ephyra S. VIII, 3, -.
16. Flanates. In Dalmatia, Pl. N. H. III, 25: Flanona Pt.

II, 17, 2.
17. Garesci. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Garescos Pt.

III, 13, 25.
18. Iori. In Macedonia, Pt. III, 13, 20: Ioron Pt. III, 13, 2 .

19. Lamatini. In Dalmatia, C. I. L. III 9864 a: Lamatis
Geograplins Ravennas. Vezi nota editorulni.

20. Lopsi. In Dalmatia, Pl. N. H. III, 25: Lopsica Pl. N.
H. III, 25.

21. Morylli. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Moryllos Pt.
III, 13, 32,.

22. Narestini gi Nerastini. In Dalmatia, C. I. L. III 8472,
12794: Nareste Pl. N. H. III, 26. Vezi nota e litorulai.

18,
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faptelor pentru timpul clnd vorbesc acesti autori despre din-
sele, pentru prezent, daca vorbesc la timpul prezent, si pen-
tru trecut, daca vorbesc la timpul trecut. Ptolemaeos lusa
descrie cIteodatà ca prezente fapte trecute, si starea topo-
grafica si etnografica a Illyriei, de pileta, o da, nu cum era
pe vremea luí (macarca serie la timpul prezent), ci cum era
In secolul II a. Chr., Jelie pag. 189, 203.

Acitavones. N A 31. MuntenT din Alpf. Domicilia
necunoscut.

Adanates. N A 31. Munteni din Alpi. Domicilia
necunoscut. Poate aceias cu Edenates. Adanates se gasesc
In inscriptiea dela Segusio, lar Edenates in cea dela Tro-
paea Augusti.

23. Naronenses. In Dalmatia, C. I. L. III 8783: Narona
II, 17, 12.

24. Neditae. In Dalmatia, C. I. L. III 2883, 9973: Nedinum
Pt. II, 17, lo.

25. Onastini. In Dalmatia, C. I. L. III 8472: Onaion Pt.
11, 17, 4.

26. Ortoplini. In Dalmatia, C. I. L. III 15053, §i pag. 387
Ortopla Pt. II, 17, 3.

27. Othryonei. Probabil in Thessalia, Pl. N. H. IV, 17
Othrys munte in Thessalia Pt. III, 13, 19,

28. Pazinates. In Dalmatia, C. I. L. III 8783: civitas Pasini
Pl. N. H. III, 25.

29. Pituntini. In Dalmatia, C. I. L. III 12794: Pituntium,
vezi nota editorului dela aceasta

30. Salviatae. In Dalmatia, C. I. L. III 9860: Salvia Pt.
II, 17, o.

31. Sapuates. In Dalmatia, C. I. L. III 9864 a: Sapua Geo-
graphus Ravennas. Ven nota editorului.

32. Scotussaei. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Scotusa Pt.
III, 13, 31.

33. Splonistae. In Dalmatia, C. I. L. III 8783: Manicipium
Splonum C. I. L. 111 1322.

34. Stlupini. In Dalmatia, Pl. N. H. III, 25: Stlupi Pt
II, 16, 9

35. Stridonenses. In Dalmatia, C. I. L. III 9869: Strido
Hieronymus Viri ¡ilustres 135. Vezi nota editorului.

36. Toronaei. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Torone Pl.
N. H. IV, 17.

37. Tyrissaei. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17 : Tyrissa Pt
III, 13, 3.1.

38. Vallaei. In Macedonia, Pl. N. H. IV, 17: Vallae Pt.
III, 13, 40.

39. Varvarini. In Dalmatia, C. I. L. III 6418, Pl. N. H.
III, 25: Varvaria Pt. N, 17, o.
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Adriopes. N Pt 1, 5. IllyrI. In regiunea orasului
Adra, actualul Medvigje in Bukovita. Ocupati teritoriul pe
care-1 ocupa actualmente Bukovi.',anii intre riurile Zrmanja
si Krim.

Aenianes. N H 5, 7. OrT IllyrI, ori Epiroti, greci-
zatI deja pe vremea luT Herodotos. Locutaù, parte in veci-
natatea Perrhaebilor, in nordul Thessalia, parte in vecina-
tatea Aetolilor, in sudul Thessalia. Acestf din urma aft fost
distrusT de Aetoll si de Athamani. S. IX, 5, 222 IX, 42 1 l

Aethices. N S 74. Epirotf. Locuiatt la muntele Pind
In nordvestul Thessalia.

Agrianes. N II 8; N P 8, 9; N A 29; N S 42,
55, 94, 95, 101, 102, 108. Paeonl. Locuiaft la muntiI Rho-
lope, Perim Dag si izvoarele rfuluT Struma.

Alauni. Popor in Noric. Pt. II, 14, 2
S. Albani. Popor in Macedonia. Pt. III, 13, 23. Pro-

babil EpirotT.
Almopes i Almopii. Popor in Macedonia. Pt. III,

13, 24) Pl. N. H, IV, 17. Probabil EpirotT.
Alutae. Popor in conventus Scardonei. Pl. N. H.

III, 25. Probabil 11lyrI.
Amantini. N S 14. Pannoni, daca judecam dupa

numele Liccavus, Liccaus, Licaios, Loricus, C. I. L. III
3224. LocuYaft in nordvestul Pannonia' inferior. Dupa alte
izvoare ar fi locuit intre Saya si Drava. C. I. L. III pag. 415.

Ambidravi. Popor in Noric. Pt. II, 14, 2
Ambilici. Popor in Noric. Pt. II, 14, 2.
Ambisontes off Ambisontii. N A. 31. MuntenI din

Alpi. Locuiaft in partea de vest a NoriculuI.
Amphilochi. N S 63, 74. Epiroti, grecizati pe vre-

mea luI Strabon. Locuiaft la estul golfului de Arta.
Andiantes. N S 14. Probabil=Andizetii.
A ndizetii. N S 14. Pannoni, Locufail in sudvestul

Pannonia inferior, la nord de Breuci.
Aorsi. Sarmati in Moesia Inferior. Pl. N. H. IV,

18, 25.
Apsinthii. N H 24. Thracf. Loculau in secolul a.

Chr. VI coasta maritima dela nordul Chersonesuluf thrac.
Arabisci. N S 14. Araviscus C. I. L. III, 3325,

13389. Eraviscus C. I. L. III, 10418, dipl. 42, dipl. 46.
Judecind dupa nnmele Bato (care este probabil si celt, vezi
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Holder), Spumarus, Mogitmarus, din inscriptiile citate, Ara-
viscil eraü probabil Ceti, macarca Tacit, De moribus Ger-
manorum 28, 43 spune CA ar fi fost Pannoni. Loculaft in
nordestul Pannoniel inferior.

Ardiaei i Ardeii §i Vardaei. N P 1, 4, 7; N A
6, 18; N S 14, 16, 29, 30, 31, 32, 34, 39, 41, 57, 83;
N C 3, 4, 5; N Pt 6, 7. Illyrl. Dupace fusese ()data po-
porul predominant in cel mal mare $i mai puternic stat
acel al lui A gron 0 al regind Teuta (a. Chi. 239-229),
pe vremea lui Strabon ei aproape disparuse §i pe acea a.
luI Appianos nu se maI pomenia despre dìnii. Ardiaeii fu-
sese popor maritim i traise In fata insulei Lesina, dela ma-
lul drept al NarenteI spre nord pana la Cetina. Romanit

silit apol sa paritseascit coasta maril i sa trillasc . nu-
mai in interiorul continentulul. Pl. N. H. III, 26 II pome.-
neote in conventus Naronae ca observatiea ca el, care fu-
sese odata pradatoril Italiel, nu aveail acum mal mult de 20
decuril [de judecatorl]."

Areatae i Arraei. Sarmatl In Moesia Inferior. Pl.
N. H. IV, 18.

Arivates. Popor in Pannonia, fara pozitie litmurita.
Pl. N. H. III, 28. Probabil Pannoni.

Armenii. N H 23. Thraci.
Armistae. Popor In conventus Naronei. Pl. N. H.

III, 26. Probabil Illyrl. Nu mal eraii pe vremea luI Plinius.
Arpii. N Pt 18, 19. Popor de origine necunos-

cuta. Locuiaft pe coasta marii dincolo de gura de nord a Du-
nariI pana la Dnipru.

Artacii. N C 89. Thraci. Un neam de Moesi, cale
locniaü probabil In muntele Haemus, poate pela actualul
Cerna-Gora, nordest de Philippopoli.

Arthitae. Popor in conventus Naronef. Pl. N. H.
III, 26. Probabil Illyri. Nu mal eraii pe vremea lui Plinius.

Astae. N S 58, 59, 118. Thraci. LocuIaft la Sal-
mydessus, coasta maril negre dela Byzant In sus in lungime
cam de septe sute de stadil. Orawl Bizye, actualul Viza,
era capitala lor.

Athamanes. N S 63, 74. Epiroti, grecizati pe vre-
mea lul Strabon. Locuiati la nord de Amphiloehi.

Atintanes. N P 1, 7; N A 13, 14; N S 74. E-
pirotl. Loculail In partea continentala nordica a Epirului.
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§ 54. 237

Atmoni. N S 161. Bastarnl.
Atraces. Popor in Aetolia. Pl. N. H. IV, 3. Pro-

b abil Epiroti.
Aurupini. N A 31. lapodl. Locufau la actualul

Vitalf linga Otaat, sudest de Zengg.
Autariees si Autariatae. N A 3, 6, 7, 8, 9, 18

N S 3, 4, 31, 32, 33, 34, 41, 44, 45, 48, 53, 57, 83.
Illye. AlaturI cu Ardiaeil, si mal inainte de dinsil, fusese
°data cel maI puternic popor illyr, dar pe vremea lui Stra-
bon el aproape disparuse si pe acea a lut Appianos mat
traiaft numal resturi dintr-insil in Scythia Minor, unde se
refugiase alaturl de Bastarnl. Locuiail la rasarit de Ardiael
si la vest de Dardani.

Avendeatae. N A 31. Iapodl. Loculaft la actualul
Trkvinie la est de Zengg.

Azali. Popor in Pannonia superior, in partea despre
nordvest. Pt. II, 15, 2 . Judecind dupa numele Atta, Das.
menus, Breucus, Liccaius, C. 1. L. III dipl. 39, dipl. 60
supplement, dipl. 61 supplement, dipl. 98 supplement, dipl.
100 supplement, erafi probabil PannonY.

Bastarnae. N P 27; N A 7, 8, 3P; ; N S 56,
129, 152, 157, 159, 160, 161; N C 15, 17, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 86, 87, 88. Germanl ? S. VII, 3, 17 : InAun-
trul continentului, vecin1 cu Tyregetil si cu Germanii, traesc
BastarniI, probabil de neam german r P,CriA.F...-V T. t Y.2: allT:',A Viti rip-
icoty.55 -rivo..); i:vre;)." Pl. N. H. IV, 28 considera pe Bastarni
ca unul din cele cincI neamurI ale Germanilor. Tacitus, De
moribus Germanorum, 46 spune ca Bastarnil samanaft la
vorba, la port si la locuinta cu GermaniI. T. Livius XL,
57, din contra, afirma ca el samanafi la vorba si la obi-
cefurI cu Scordiscil. Holder, Altceltischer Spra,chschatz pag.

58: ,,Bastarnae, Basternae sind Germanen." Cu toate a-
cestea numele Deldon al regelui Bastarnilor 11 pane Holder
la elementele celte. Tot la elementele celte pune Holder nu-
mele Cotto si Clondicus a dol sefi BastarnI. Daca Bastarnif
eraft Germani, apol el aft fost cei dintrift German' care aft
patruns si s-aft stabilit in peninsula balcanica. Intilas data
aft 'Atrium eI in aceasta peninsula, si anume pana in tara
Dardanilor, in timpul domnief lul Perseus, a. Chr. 179-168.
La anul a. Chr. 59 ei eraft asezati la gurile Dunarif. Fiind-
cä intre anil a. Chr. 35-34 Augustus planuia un razbolti
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contra Dacilor $i Bastarnilor, aceasta inseamni ca Bastarnir
erad aliatil it( Boirebistas. Dupá moartea acestuia el ocupa
teritorlul Getilor din a stinga Dunarii, $i de acolo, ca $i
dela gurile Dunaril, unde erail mai de mult stabiliitI, fac
incursiunl in teritoriile care vor forma mai tirziti provinciile
Moesia Inferior §i Moesia Superior. Pe vremea lui Strabon
traiati alaturi cu Getif i de a stinga $i de a dreapta Du-
Mira $i stapiniail insula Pence dela garile fluviului. Pe
timpul lui Appianos locuiaft in Scythia Minor.

Bathiatae. N A 31. Popor mantean. Domicilia ne-
cunoscut.

Bebryces. N S 128. Thraci din Asia Mica.
Belaci. N A 31. Munteni din Alpi. Domicilia ne-

cunoscut.
Belgites. Popor in Pannonia, fart pozitie lamurita.

PI, N. H. III, 28. Probabil Pannoni.
Benlauni. Popor din Vindelicia. Pt. II, 13, 1 .

41. Bessi. N H 10; N P 17; N A 12, 31; N S 52,
53, 54, 55, 56, 117; N C 69, 70, 86, 92, 94, 95. Thraci.
De acela$ neam cu Satril. Dinspre apus spre sud aveau ca gra-
niti o linie care ar coraspunde aproximativ cu granita Serbiei
sudvestice $i sudice, a provinciei turce$ti Kossovo nordestice,
$i ca a provinciel turce$t1 Macedonia nordice $i estice, pana
la latitudinea rauntelui Rhodope. Spre rasarit, dela aceasta
granita, traiafi Bessii prin tofi muntii citi se intind dela
Pangaeos (Bunar Dag) §i dela muntil Ceal-Caraoglan-Carlic
spre nord $i nordvest (Rhodope, Balcan, muna din sudvestul
Bulgariei, muntil din sudul $i sudvestul Serbiel, muntii din
sudestul Bosniei), pe o latime spre rasarit cam ca acea dela
granita vestica a provinciei bulgare$tl Rumelia pana la
Philippopoli. El apartineati la patru provincil romane, la
Thracia, Moesia Inferior, Moesia Superior si Dalmatia.

Bisaltae. N H 11, 15; N S 55, 88, 93, 98, 102,
103. Thraci. LocuIati la cursul de jos al rialui Struma, si
de o parte $i de ceialaltit a rialii, dela Amphipolis pana la
Heracleia, aproximativ inprejural lacului Tachyno.

Bistones. N H 10; N S 109, 110. Thraci. Locuiau
la nord de ora$ul Abdera, pelinga actualul lac Baru Gill.

Bithyni. N H 14, 20; N S 128. Thraci din Asia
Mica.

Boii. N S 6, 31, 32, 130, 143. Celti. Traise din-
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truntilit in partea de nord a Pannoniei Inferior, precum si
peste granitele de rasarit ale acesteI provincii !are Dunare
ii Tisa, dar an fost aproape distrusi de Boirebistas. Cu
toate acestea pe vremea lui Strabon tot mai existan resturi
dintr-insit in partea din a dreapta Dunaril a vechiului lor
teritorlu, dar reduse la ultima extremitate.

Bottiaei. NI15; NS 86. Probabil Greci. Locuiaft
in Macedonia.

Brenae (on mai degraba Benae, cum li zice Pt.
III, 11, 9 : Be9vuer, at'party(ia ?). N S 117. Thraci. Tralaft la
cursul de mijloc al rinlui Marita.

Breuci. N S 14; N C 52, 53, 55, 56, 58, 59, 60,
61, 62, 63. Pannoni. Loculan de o parte si de alta a riu-
lui Saya, In regiunea oraselor Mitrovita si Semlin, ajungeau
spre nord pana la Hui Drava.

Breuni. N A 31; N S 120, 121. Illyri. Tralail in
Vindelicia, probabil la aetualii munti din Tyrol Brenner.

Brigantii. N A 31. Vindelicf, la orasul Brigantion,
actualul Bregenz.

Brigiani. N A 31. Minted! din Alpi, probabil=
Brigantii.

Britolagae. N Pt 17, 19. Probabil Celti. Locuiail
in sudul Moldovei dela Siret pan g la Prat si In sudul Ba-
sarabiei dela Prut pana la gura Dunarii.

Brixantae. N A 31. Popor In Raetia nordica.
57, Brixenetes. N A 31. Minted!. din Alpi.=Brixan-

tae ? OH pelinga actualul oras Brescia ?
Brodiontii. N A 31. Munteni din Alpi. La Bro-

dentia, actualul Brenz, la granita dintre provinciile Raetia
si Germania, pe Dunare ?

Brygi qi Briges. N H 5, 22, 23; N S 91, 127.
Thraci, dar en oarecare deosebiri remarcabile fata de cei-
lalti Thraei. Pela inceputul secolalui a. Chr. V traIan in
Macedonia la muntele Bermion (la poalele carti munte era
orasul Beroia, actualul Verria). Pe vremea lui Strabon nu
mal eraii acolo, probabil nu mal existaii.

Brygi. N S 75. Illyri amestecatf cu Epiroti. Tra-
Ian probabil in regiunea dela sudul lacurilor Ochrida si
Presba.

Brysae. Thraci la sud de Haemus, fan pozitie la-
manta. Pl. N. H. IV, 18, SA. fie=Brygi ?
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Buni. Popor liburn. Pl. N. H. III, 25. Nu mal
era pe vremea lui Plinius.

Bylliones. N S 75. Illyrf amestecati cu Epirotl
TWA in regiunea coloniel romane Byllis, actualul Gra-
dista, la est de Avlona, pe Hui Vovusa.

Cabyleti. Thraci la rill' Hebros. Pl. N. H. IV, 18.
Caenaunes. N A 31. Muntenr din Alp'. Domi-

cillu necunoscut.
Caeni. N H 17. Thraci. Locufaft probabil la su-

dul actualului afluent al Mantel Ergene. Prin seculele a.
Chr. IX-VII se intindead spre vest Onä in nordestul Thes-
salia.

Calicoini. N P 2, 7. Illyri. Loculaii in partea de
sud a Illyriel prin apropiere de lacul Ochrida.

Calucones. N A 31. Popor in Vindelicia.
Cambaei. N A 31. Probabil Illyrl. Loculaft poate

in apropiere de ora§ul Zara.
Camunni §i Camuni si Cammunii. N A 31; N C 38.

Popor raet.
Carbilesi. Thraci la 1.1111 Nestos. Pl. N. H. IV, 18.
Cares. N H 19. Thracl din Asia Mica.
Carni. N A 31; N 818, 19. Nu eraft Illyrl. Tralan

In actualul Friaul. Poate ca eran Celti, cad in fasti trium-
plates Tauriscil slut numitl Galli Karni, Mommsen, Römische
Geschichte, II, 173.

Cassopaei. N S 63, 73, 74. Epiroti, grecizatI pe
vremea la Strabon. Eraft de acela§ neam cu Thesprotil.
Locuiaft teritorIul despre mare la nordul golfului de Atta.

Catan. Popor in Pannonia, fara pozitie lamurita.
Pl. N. H. III, 28. Probabil Pannoni.

Catenates. N A 31. Manten! din Alpl. Domiciliu
necunoscut.

Caturiges si Catoriges. N A 31. Munteni din Alpi.
Locuian In Alpil grai, mai sus de Salassi, in virful muntilor.

Cavii. T. Livius XLIV, 30: rRegele Genthius, care
se afla la Lissos (Iles), a trimes contra acestul popor pe
frate-so. In tara Caviilor era un oras Caravandis.`) Daca
acest oras este tot una cu Carvanium, de care se vorbeste
In inscriptiea C. I. L. III, 8308 (dela Colovrat-Ceadinie,
ling Prifepolle, pe riul Lim, la rasarit de granita nord-
estica a Montenegrului ; inscriptiea e funerara, pusa until
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P. Aelius Pladomenus de loe din Carvanium), si daca ora-
§ul natal al lui Pladomenus nu va fi fost prea indepartat
de locul uncle a fost ingropat, apoi Cavii loculail la nordul
actualului Montenegro, i, judecind dupa pozitiea pe care o
aveaft In provinciea Dalmatia popoarele pannone, trebue sa
fi fost PannonI.

Celegeri. Popor In Moesia Superior. Pl. N. H. III,
29. Daca ordinea in care stilt lnsirate popoarele de Plinius
Dardani, Celegeri, Triballi, Timachi, Moesi, Thraces Pon-

toque contermini Scythae") coraspunde, In ce priveste pe
Celegeri, pozitielf reale a acestora, apol el trebue sa fi fost
asezati intre Dardani si Triballi i trebue sa fi fost Thraci.

Celti. Galli.
Si. Ceraunii. N Pt 4, 5. Probabil IIlyri. LocuIail la

rasarit de Drills, pelinga muntii Dinara, ori dinspre partea
Dalmatiei actuale, off mal degraba diospre partea Bosniei.
Dupa Pl. N. H. III, 26 apartineaft la conventus Naronei,
deci trebue sa fi fost asezatl .undeva In Bosnia mai spre sud
de teritoriul Dalmatilor.

Chalcidees. N S 90. Greci venitI din Euboea. Lo-
cuiatt In Macedonia.

Chaones. N S 73, 74. Epiroti. Locuiati teritorful
despre mare din nordvestul EpiruluI, dela Avlona spre sud.

Cicones. N H 10; N S 111, 112. Thraci. Locuiaft
coasta maritimit dela actualele orase Maronia si Ismara.

Cinambri. N A 31. Popor muntean. Domiciliu ne-
cunoscut.

Clariae. Popor Intre Haemos si Dunare. Pl. N. H.
IV, 18. Origine neeunoscuta.

Coeletae, Tacitus Annales, III, 38. KOL)aiTLY.ii crpinly:a
Pt. III, 11, 9. Pt. if pune printre Thracii dinspre Macedo-
nia si dinspre marea egee, alaturf cu Sapaeii. Dupa Pl. N.
H. IV, 18 uniia (maiores) erail la poalele muntelui Haemus,
lar altii (minores) la poalele muntelni Rhodope.

Colapiani. Popor in Pannonia la riul Savus. Pl.
N. H. III, 28. Probabil Pannoni.

Coletiani. Popor in Pannonia Superior, In partea
mijlocie despre vest. Pt. II, 15, 2

Coralli. N S 52, 54. Scythi. Locuiail la poalele
nordice ale Balcanilor In regiunea dinspre marea neagrA.

Corcyreni. N A 31. IllyrI. Locuiail insula Cor-
tyra Nigra, actuala Curzola.
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Cornacates. Popor In Pannonia, WA pozitie litmu-
rita. Pl. N. H. ILI, 28. Pannon1, judecind dapa numele Da-
ses, Dasmenus, Lora, Prososius, Taruna, C. I. L. III dipl.
101 Suppl.

Corpili. N A 38, 39; N S 117. Thracl. Locuiau
la riul Marita, la sud de Breni.

Cosuanetes. N A 31. Popor raet.
Crestonaei. N H 8, 11; N S 108. Thraci. LocuIaft

ling& Bisaltae, la vest de acestiIa pana la riul Echedoros
(actualul Gallico).

Crobyzi. N II 3; N 8 51; N Pt 14. Thraci. Lo-
cuiatí pe vremea lui Strabon si Ptolemaeos in Scythia Minor,
spre vest de gurile Dunaril, in partile dinspre mare. Pe
timpul lui Herodotos se intindeaïl spre vest pana la rind Iantra.

Cytni. Popor in Pannonia Superior, in partea des-
pre nordest. Pt . II, 15.

Daci. N A 31 a; N S 6, 8, 130, 141, 144, 145,
146, 148, 152, 153, 154; N C 57, 74, 75, 76, 77, 75,
79, 80, 96, 97, 98, 99. Thud. De acelas neam cu Getii.
DespartitI insa de mult de acest1 din urma ca natiune a-
parte, macarca uneori uniti cu din§ii intr-un singur stat
Dacogetif ocupail un teritoffu foarte mare, dela muntil es-
tic' ai Boemiei si dela cursul Dunarif dintre Pesta si Bel-
grad dinspre vest incepind, pana la Nistru spre 1101.111.
La sud traiail si de o parte si de alta a Dunaril dela Bel-
grad incepind pana la mare, si -anume de a dreapta Du-
narif in proportie crescinda dela vest spre est, asa ca depe
la mijlocul Bulgaria actuale spre marea neagr& ei formaa
partea principal & a populatiel. La nord granita Dacogetilor
era nehotarita, probabil o formall munti1 Carpati din nor-
dul Ungariei. Dacii eraft Dacogetii dinspre apus, dinspre
partile muntoase, Getil eraft Dacogetii dinspre rasarit, din-
spre partile sase. Dacil din a dreapta Dunarii eraft numiti
de strain1 MoesI, localnicti insa stiail bine ca nu-s Moest,
ci Dad, si-i si numiatI Dad. Dinspre apus Dad! suferfatt

*) Infiltratii dacogete existatt si dincolo de Nistru in O-
mani scit dela nordul marii negre, dupacum se vede din nurnärul
insemnat de mime thrace, care se intimping in inscriptiile grecesti
din sudul RI:Biel, in special din pArtile sudvestice, Ultra Olbia
Parvan, Consideiatiunt asupra unor name de rim daco-scitice,
pag. 2.
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presiunt din partea Illyrilor (adeca a Pannonilor) si Celtilor
(Bol, Taurisci, Scordisci). Dinspre rAsArit Getit suferIati pre-
siunI din partea Scythilor, Sarmatilor, Bastarnilor. Presiu-
nile Pannonilor si Celtilor Dacii aft reusit sa le domoleascA.
Getii ail trebuit insa O. cedeze presiunilor Scythilor, Sar-
matilor $i mat ales acelor ale Bastarnilor, care ati reusit sa
li stApineascA teritoriul din a stinga DunAril, unde de alt-
fel aii mai rAmas multi dintr-insii, si OA sileascl si se
mArgineasci la cel din a dreapta fluviulul, unde de altfel
erall stabiliti temeinic deja pe vremea expeditiet lui Darius
incontra Scythilor. Aceasta era starea de lucrurt pela anti/
a. Chr. 29. Odati fusese §i la muntele Rhodope un popor
thrac numit Daci si pe vremea luI Cassius Dio era pArerea
ca Dacil dela nord st-ar fi trAgind, cel putin o parte dintr-
insii, originea din Dacii dela Rhodope.

Daesitiatae si Daesitiates si Desidiates C. I. L. III
dipl. 6 si Dysidiati (acest din urnta nume, dat de Cassius
Dio, este sigur o stileire greacl din cauza prefixulul grecese
`ava-). N S 14, 15; N C 51, 63. Pannont Domiciliu nesigur,
in tot cazul vecint cu DalmatiI, undeva in Bosnia oft in
Hertegovina actuale. Dupa Pl. N. H. II[, 26 apartineati la
conventus Naronei, deef trebue O. fi fost asezati undeva
spre sud de teritorIul Dalmatilor.

Dalmatae si Dalmatees si Delmatees (in inscriptif
Dalmatae si Delmatae). NP7; NA 11, 12, 21, 23, 24,
25, 26, 27, 28, 32, 33; N S 15, 16, 27, 28; N 0 18, 23,
33, 34, 35, 41, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 58, 59, 60,
61, 62, 63. IllyrI. Cel mal puternic i mat insemnat popor
illyr din timpurile de dupa Autariet. si Ardiaei. Locuiaft
de o parte si de alta a muntilor Dinara pela actualele lo-
calitAti Salona, Tepliu, MO, Jupantat. Spre sud se intin-
deaii pAna pela cursul de jos al rialui Cetina.

Daorsi si Daorizi si Daursii si (C. I. L. III dipl.
16) Daversi. NP 7; N A 3; NS 29; N Pt 6. Illyrt TrA-
fail la 1111 Narenta, indaratul Ardiaeilor si Pleraeilor.

Dardani. N P 5, 6, 10, 27; N A 3, 11, 12, 28;
N S 3, 4, 31, 32, 33, 34, 35, 53, 55, 57, 83; N C 13,
81. IllyrI, dar cu caractere specifice remarcabile fat/ cu
Illyril ceilalti. Locutail aproximativ in provinciea Kossovo
din vechea Turcie europeana (la sud de vechiul regat al
Serbiei). Puternict odatA, a§a ca nu putuse fi supusi de Ma-
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244 § 54.

cedoneni, ci din contra adusese marI nevoi acestora, ajunsese
pe vremea lui Strabon, in urma multelor lupte cu Macedo-
nenii i cu Romanii, la asa grad de slabaciune, inch se pu-
tea zice cà nu mai existail.

Dassaretii i Dasaretii. N P 2, 7; N A 3; N S
33, 34, 57. Illyri. Locuiad in apropiere de granita vestica
a Macedoniei, erail vecini cu Autariatil i DardaniI dinspre
rasarit si cu ArdiaeiI dinspre apus. Spre sud se intindean
pana pela lacul Ochrida. Pe vremea lul Strabon ii distrusese
Scordiscii §i tara lor se prefacuse intr-un codru de nestra-
batut.

Dateni. N S 92. Thraci ? Grecizati. Locuiad pe
coasta marii dela gura riulul Struma.

Decuni. Popor in conventus Salond. Pl. N. H.
III, 26. Probabil Illyri.

Demensii. N Pt 15. Probabil Moesi. Locuiai1 la
orasul Dimus, actualul Beleni intre Nicopol si vi§tov.

Dentheleti i Dentheletae si Dantheletae (In in-
scriptii Dansala C. I. L. XIII, 7049, 8308). N P 17; N
S 52, 56; N 0 82, 83, 86, 91. Thracl. LocuIan mai spre
nord i mai spre vest de Mae& Uniia erail la nord de
munti, altil la sud de dinsii. Apartinean la provinciile ro-
inane Thracia si Moesia Superior.

Derbani. N A 33. Illyri. Domiciliu necunoscut.
Deremistae §i (C. I. L. III dipl. 16) Deramistae.

Popor in conventus Naronei. Pl. N. H. III, 26. Probabil

Deretini. Popor in conventus Naronei. Pl. N. H.
III, 26. Probabil IllyrI.

Derrii. N Pt 2, 5. Illyrl. Locuiail probabil pe-
linga actualul oras Drnis.

Derriopes. N Pt 1. Gre§it.Adriopes.
Dersaei. N H 10. Thracl. Locuiat la sud de

Haemos. La rasarit de Struma, vecini cu Odomantif. Thucy-
dides, II, 101.

Deuriopes. N S 75. IllyrI amestecatI cu Epirotl.
Loculad la rid Erigon, actualul Cerna. In regiunea loca-
litAtilor Tsepichovo si Topoltzano la nord de Monastir.
Heuzey, Mission de Macédoine, pag. 313 sqq.

Digeri. Thraci la stinga rìului Strymon. Pl. N.
H. IV, 18.
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§ 54. 245

115 a. Dii. Thraci, In muntele Rhodope. Thucydides,
II, 96.

Dindarii. N Pt 3, 5. Illyri. Locuiatt la rtistirit
de Adriopes, la granita Bosnia', la muntii Dinara. Darla
Pl. N. H. III, 26 apartineati la conventus Naronei, prin
armare trebue sa fi avut o pozitie la manta Dinara cit mai
spre sud posibila.

Diobessi. Thraci la rid Nestos. Pl. N. H. IV, 18.
Ditiones. N 8 14. Pannoni. Loculati probabil la

actualul munte Trna Gora din Bosnia.
Doberes. N II 8; N S 99. Paeoni. Locuiati la

dreapta rialul Struma, la nord de latitudinea lacului Tachyno.
Docleatae. N A 31; N Pt 8, 9, 10. Oft Illyri

or' Pannoni. Locuiat1 la orasul Doclea, actaalul Duke ling&
Podgorita in Montenegro.

Dolonci. N H 24. Thraci. Locuiaft In secolul a.
Chr. VI Chersonesul thracic.

Dolopes. N H 5, 7. Probabil Epiroti. Grecizati
Inca depe timpul lui Herodot. Loculail la nord de Amphi-
lochi, la partea sudica a muntelui Pindos. S. IX, 5, 12,X, 2, i

122 a. Droi. ThracI, la sud de Haemos, la rastirit de
Strum. Thucydides II, 101.

Drugeri. Thraci la riul Hebros. Pl. N. H. IV, 18.
Dryopes. Popor In Epir, fara pozitie lamurita. Pl.

N. H. IV, 1. Probabil Epiroti. Strabo îi pane la muntele
Oeta IX, 5, /0i in Peloponnes In Argolis la orasele Asine

Hermione VII, 7, 1, VIII, 6, 13.
Dyestae. N S 75. Illyri amestecati cu Epiroti.

Locaiaii in partea de sud a Elyria, poate pelinga actualul
oras Argyrocastro.

Ecdinii. N A 31. Munteni din Alpi. Domiciliu ne-
cunoscut.

Edenates. N A 31. Munteni din Alpi.
necunoscut. Vezi Adanates.

Edoni. N H 10; N S 88, 89, 93. Thraci. Lon.-
iaüsi de a dreapta si de a stinga riului Struma.

Egui. N A 31. Munteni din Alpi. Domicilia ne-
cunoscut.

Elethi. Thraci la riul Nestos. Pl. N. H. IV, 18.
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246 § 54.

Elimiotae. N S 75. Illyr1 amestecatI cu Epiroti.
LocuIaii In sudul Illyrie In vecinatatea Macedoniei.

Enchelees si Enchelanes si Encheleae. N II 4;
N P 2, 7; N A 3; N S 75. Illyei amestecatI cu Epiroti.
Deja pe vremea lul Herodot ei nu erail consideratl ca Illyri
curati. Locifaft pelinga lacul Ochrida.

Enderoduni. Popor in sudul Illyriei. Pl. N. H.
III, 26. Probabil Illyri. Nu mal eraft pe timpul lui Plinius.

Eordi. N H 5; NS 65, 75. Illyri amestecatI cu
Epiroti. Loculaii la calea Egnatia spre est de Lyncesti, In-
tre actualele orase Bitolia si Vodena.

Epirotae. NP 8; NS 60, 63, 64, 66, 73, 74,
75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 85. Alt neam de oameni de-
cit Thracil si Illyril. Locuiaft dela Epidamnos-Dyrrhachion
(actualul Durazzo) si Apollonia (actualul Pollina la nord de
Avlona In apropiere de malul drept al riului Vovusa) spre
sud pana la golful de Arta, atit in partea despre mare, cit
si in cea muntoasa a taril. Pe vremea lui Strabon eraii gre-
.cizati, putinI din el numal alaturi cu limba greaca mai vor-
Waft si limba nationala. De altfel tara locuiti de popoarele
epirote ajunsese pe vremea lui Strabon aproape pustie, ora-
ele ajunsese numai niste sate si niste ruine, din cauza

razboaelor si a administratid vitrige a Romanilor.
Eratyri (Poporul insus nu este numit, este numita

numal regiunea locuita de dinsul, Eratyra, 'Epirupa). N S 75.
Illyri amestecatl cu Epiroti. Tralail in sudul IllyrieI. Lo-
cul unde nu se poate ma' de aproape hotari.

Esubiani. N A 31. Munteni din Alpi. Domicillu
necunescut.

Focunates. N A 31. MuntenI din AlpI. Domicillu
necunoscut.

Galabrii. N S 35. Un neam de Dardani.
Galli si Galatae si Celti. N P 21, 22, 23, 24,

25, 26; N A 2, 9, 10; N S 2, 41, 130, 138, 143; N Pt
17. Pe vremea chid Alexandru facea expeditiea contra Thra-
cilor dela Dunare (a. Chr. 335) Gallii se glislait deja la
marea adriatica in peninsula balcanica. Dupa Alexandru, la
inceputul secolului a. Chi.. III, el ail invadat Macedonia,
Thracia, Grecia, si teritorful Triballilor si Getilor, lar oarde
-de ale lor se puneati ca mercenati In servicIul regilor Ma-
,cedonieI si al oraselor grecesti. Un stat asezat aft format In

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 54. 247

Thracia prin apropierea Byzantului, care stat a dainuit cam
depe la a. Chr. 278-220, clnd a fost sfarmat de Thraci.
Inca pe timpul lui Perseus (a. Chr. 179-16S) stapiniaft re-
giuni In peninsula, cad intrad In alianta cu acest rege con-
tra Romanilor, lar chid aft ocupat RomaniI Macedonia erad
in aceasta tara Gallf, care se ocupad cu agricultura, T. Li-
vius, XLV, 30. Vettii, poporul razbolnic, despre care spune
T. Livius la locul citat ca trifla pe acea vreme In Macedo-
nia in regiunea dintre riurile Axios i Peneios, eraft proba-
MI tot Gal11. Grosul lor s-a scurs Iasi in Asia Mica, unde ati
fundat statul Galatilor. Neamurile celte, despre care se vor-
be0e in Strabon ca ar fi amestecate cu Thracii, slut Boil
i Tauriscil, care nu trebuesc confundati cu Ce101 de supt

acest flumar, §i Scordisch.
Gallitae, N A 31. Munteni din Alfa. Domicillu

necunoscut.
t=audae. Popor Intre Haemos i Dunare. PI, N.

H. IV, 18. Origine necunoscuta.
Genaunes i Genauni. N A 31; N S 121. IlIyri.

Traiad in Vindelicia.
Getae. N H 1, 13; N P 19; N A 4, 40, 41, 42;

N S 122, 123, 125, 134, 135, 137, 139, 141, 142, 143,
141, 145, 148, 149, 150, 152, 153, 154, 155, 156, 158;
N 0 77, 80, 87, 88, 89. Thraci. Pe vremea lui Herodot
nu eraft Get1 dea stinga Dunarii, ci de-a dreapta fluviului,
In actuala Dobrogie. Pe timpul expeditiel lui Alexandru
contra Thracilor dela Dunare (a. Chr. 335) Getii eraii de-a
stinga DunArii, de-a dreapta fluviului pana la gurile lui e-
raft Triballii. Pe vremea luT Lysimachos (a. (ihr. 292) ei
domniaft peste ambele maluri ale Dunarii ill intindeaft
stapInirea i asupra Odrysilor. Pentru rest vezI Daci.

Glintidiones. N A 31. Triad undeva prin actua-
lele Bosnia si Herzegovina. Probabil Illyr1.

145 a. Graaei. Paeoni, la cursul de sus al riului Struma.
Thucydides II, 96.

Grabaei, Popor in sudul Illyriel. Pl. N. H. III,
26. Probabil Illyr1. Nu mai eraft pe timpul lui Plinius.

Hamaxoeci. N S 135, 136. Prin Hamaxoeci inte-
legeaft Grecil pe vremea luf Strabon toate popoarele no-
-made care traiaft dincolo de MySi., de Thraci §i de Gel'
(anume Seythii, Sarmatii, Bastarnif). VezI Nomades.
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248 § 54.

HeHopes. Pl. N. H. IV, 1 = Selli. S. VII, 7, in .
Hemasini. Popor in conventus Naronei. Pl. N. H.

III, 26. Probabil Illyri. Nu mal emit pe vremea lui Plinius.
Hercuniatae. N S 14. Probabil Pannonl. Tralaft

in partea vestica a Pannoniei inferior la mlazazi de A-
mantini.

Hippasini. N A 31. Popor muntean. Domicilfu
necunoscut.

Hymani. Popor liburn. Pl. N. H. III, 25. Nu mai
era pe vremea lu1 Plinins.

Hypsalti. Thraci la riul Hebros. Pl. N. H. IV, 18.
Iapodes $i Iapydes. N A 19, 28, 31; N S 10, 13,

14, 21, 22, 23, 24, 25; N C 25, 26, 27, 34, 63. Illyri
amestecatl ea Celtl. Loculad de o parte $i de alta a mun-
telui Kapela, aproximativ in actualele districte Fiume, 0-
gulin-Szluin $i Lika-OtoCat ale Croatiei. Spre est se intin-
deati dincolo de rid Una pana la Hui Sana.

Iassii, in inscripta Iasi. Popor in Pannonia Su-
perior. Pt. II, 15, 2 Loculad in nordestul provincief austri-
ace Croatia intre localitatile Varasdin $i Daruvar, C. I. L.
III pag. 507. Erad ori Pannonl off Illyrl.

Iazyges. N S 158. Un neam de Sarmati. TraIad
In regiunea nordica dintre Bug $i Dunitre. PL. III, 5, 19,
III, 7, i II a$eazit pe unil la marea de Azov $i pe altil
(Iazyges Metanastae) intre Danare $i Tisa.

lemerii. N A 31. Munten1 din Alpi. Domicilia
necunoscut.

Illyrii. N II 2, 3, 4 ; N P 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 ;
N A 1, 2, 3, 13, 14, 16, 17, 18, 24, 25, 26, 27, 31, 33;
N S 1, 5, 8, 14, 17, 18, 38, 41, 48, 57, 60, 75, 77, 78,
79, 80, 81, 85, 120, 121, 143, 152; N C 1, 2, 3, 4, 5,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 22, 51, 60, 71. Grecif socotIad pe
Illyr1 Inrudia cu Celtii $i cu GermaniI. 0 mal strinsa inrudire
constatad ei ca exista intre Illyrf $i Pannonf. Illyrii ince-
peaft din Vindelicia (Bavaria de sud) $i se continuad prin
teritorlul actual al Venetiei $i prin Istria in tara muntoasa
dinspre mare, cita se intinde dela fundul marii adriatice
pana la golful dela Avlona. In trasatari generale, pana la
Risano teritorlul ocupat de IllyrI in peninsula balcanica
mergea ingustinda-se dela nord spre sud, a$a cii, vorbind in
termenil tarilor actuale, ei ocupad Istria, Croatia din jos
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de Kulpa $i Dalmatia. Bosnia si Hertegovina erail locuite
de Pannoni. Dupace dela Risano pana pela Alessio-Lres te-
ritorIul lor ajungea la cea mai mare ingustime (cae! Albania
de nord era ocupata de Pirusti, care eraiI Pannoni, lar su-
dul Montenegrului era ocupat de Docleati, care erail ori
111yri ori Pannoni), se largia din noii dela Alessio la jos
pana la latitudinea golfului dela Avlona, pe toata latimea
dintre mare si dintre muntii Macedoniei. Spre rilsarit de a-
ceasta tall a Illyrilor, si in continuitate neintrerupta teri-
toriala cu dinsa, erall Illyril Dardani. OR despre Illyrii
despre care spune Strabon ca ar fi trait In Pannonia spre
varsatura Tisei in Dunare inpreuna cu Scordisci $i cu Thraci,
aceia trebue sa fi fost Pannoni. Pe vremea lit Strabon
Illyrii deia Lies spre sud, care erail de mult amestecati cu
Epiroti, eraii aproape complect grecizatl, numai putini din
ei, alaturi cu bimba greceasci, 1$i mal pastrase bimba na-
tionala.

Interphrurini. N A 31. Popor muntean. Domi-
cilia necunoscut.

Isarci. N A 31, Munteni din Alpi. Locuiail la ac-
tualul rift Eisack In Tirol.

Issaei si Issii. N P 1, 7; N A 13 ; N C 5, 11.
Illyri. Locuiait insula Lissa $i pe continent teritorial depe
linga actualele localitiiti Trail si Stobret (putia la sud de
Spalato).

Istri. N A 14, 15; N S 18, Illyri. Locuiail in
actuaba Istria. Pola era oras al lor.

Labeati. N P 4, 7. Illyri. Traiaa In nordul Alba-
niel pela codra si In sudul Montenegrului pela actuaba ce-
tate Medun. Nu mat existaii pe vremea lui Plinius, Natu-
ralis historia Ill, 26.

Lacinienses. Popor liburn. Pl. N. H. III, 25.
164 a. Laeaei. Paeoni, la cursul de sus al rIuluf Struma.

Thucydides II, 96.
Lapithae. N H 17. Thraci. Locuise In nordestul

si estul Thessaliei. Existaft Inca pe vremea Bacchiadilor
(a. Chr, 857-657). Pe vremea lul Strabon mai erafi Inca lo-
calitati pe riul Peneios, spre vest de valea Tempe, despre
care se tia cit fusese ale Lapithilor,

Latobici. Popor in Pannonia Superior, In partea

19
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despre sudvest. Pt. II, 15, 2 LocuIafi in Krain, in regiunea
dela Treffen, sudest de Laibach. C. I. L. III pag. 496.

. 167. Lepontii. N A 31. Popor raet. LocuIati la nord-
vest de Lacul Como, probabil In actuala Val Leventina.

Leuni. Popor In Tindelicia. Pt. II, 13, 1.
Libyrni si Liburni. N A 22, 23, 31; N S 26, 27,

N C 25. Illyri. Loculafi pe coasta maritima a IllyrieI dela
actuala granita de nord a DalmatieI pana dincolo de Scar-
doua spre sud. La Liburni apartineail si locuitoriI din ra-
saritul Istriei dela riul Arsa incepind 'Ana la extremitatea
de nordest a acestei peninsula. Plinius Naturalis historia
III, 25 : Dela Arsia incepe neamul Liburnilor, care se In-
tinde pana la Hul Titius." La LiburnI apartineai1 foarte
probabil si locuitoril numeroaselor insule cite se game dela
Quarnero spre sud pana la latitudinea ScardoneI cel putin.

Licates si Licattii si Licatii. N A 31. Popor vin-
delic la actualul Ail Lech.

Lychnidi ? N P 2, 3.
Lycii. N H 19.
Lydi. N H 19, 21. ThracI din Asia Mica.
Lyncestae. N S 65, 75, 76. Illyri amestecati cu

EpirotI. LocuIati in regiunea orasuluI Bitolia.
Alacedones (Macedonia). NH5; N S 33, 61, 62,

67, 68, 71, 72, 78, 79, 82, 84, 85, 96, 107, 116. Mace-
doniI erail alt neam dealt Thracill PaeoniI, IllyriI si Epi-
rota. In Macedonia proprIu zisa, care se marginIa la vest
ca Epirul, la sud au Thes3a1ia, la est cu Struma si la nord
ca o linie care ar merge dela muntele Perim Dag pana la
sudul provincieI Kossovo, traIaft Macedonl, ThracI si PaeonI,
toti complect grecizati pe vremea luI Strabon. Din cauza
grecizarif complecte pe de o parte insii, pe de alta din cauza
unitatil de stat depe vremea cuceririlor regilor macedoneni,
se intelegeaft prin Macedonia In Inteles larg, pelinga Ma-
cedonia propriu zisa, toate popoarele epirote si cele illyre
amestecate ca Epiroti spre vest, si tot teritorful maritim
pana la Mesta-Carasu, ba afar pana la Marta, spre rasa-
nt. Tot acest teritorlou era Gracie" pe vremea lul Strabon.

Maedi. N P 16; N A 3, 11, 12; N S 35, 36,
52, 55, 56, 102. Thrad. LocuIail la riisarit de Dardani,
cu care erati In imediat contact, la Hut Struma, pe drumul
dela Kiiprillff la muntele Vitos, si de o parte si de alta a
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.muntilor din sudvestul Bulgaria', avind la rasarit de vecini
pe Bessi. Se intindeaft intre Dardanl la vest $i Bessi la
rasarit dela poalele muntilor din nordul provincia turce$ti
Macedonia $i pela rasaritul provincia turce$ti Kossovo in
sus pana prin Serbia sudica. Apartineaft la provinciile Thra-
cia $i Moesia Superior.

177. Maedobitbyni. N S 128. ThracI din Asia Mica.
175. Magnetes. N H 5, 7 ; N P 13; N S 90 a. Nu

craft Greci, nici ThracI, S. I, 2, 20. Grecizati Inca depe tim-
pul luI Herodot. LocuIatt In Thessalia de nord la sud de
1.11.11 Peneios.

Maliees. N H 7. Nu erait Gred, Did Thrad, S.
I, 2, 2). GrecizatI inca depe timpul lui Herodot. Locuiaft
In sudul Thessalia, in regiunea din fata insulel Euboea $i
dela Thermopylae, S. IX, 5,

Maraces. Popor In Aetolia. Pl. N. H. IV, 3. Pro-
babil EpirotT.

Mariandyni. N S 128. Thrad din Asia Mica.
Mazaei, In inscriptii (C. I. L. III, 6383, dipl. 7;

Patsch XII pag. 133) Maezei, Maezaei. N S 14; N C 60,
431 ; N Pt 5. Pannoni. Loculai1 orl In rlisitritul actuala
Dalmatii nordice, orf mal departe spre est, intre riurile Sana
$i Bosna.

Medulli. N A. 31. Munteni din AlpT. Locuiati pe
virful Alpilor, la izvoarele riurilor Durance i Dora Ri-
paria.

Melcomenii. Ved Meromenni.
Meliteni. N A 31. Bye. Locuiail In insula Meleda.
Mentores. Popor liburn. Pl. N. H. HI, 25. Nu mal

era pe vremea lui Plinius.
Merdi. N C 86. Thrad. Probabil erail vecini cu

Serdii.
Meromenni, probabil acela$ cu Melcomenii-Mel-

comanni. N A 31; N Pt 6. Illyrl. Loculati In interiorul Dal-
matiei, mal sus de Daorsi,

Moentini. N A 31. IapodI. Loculaii dincoace (a-
deca la vest) de muntele Kapela.

Molotti $i Molossi. N S 63, 74. Epiroti grecizati.
Loculaii in partea continentala a Epirului la nord de Am-
philochi.

Moriseni. Popor In Moesia Inferior pelinga mare
Pl. N. H. IV, 18. Origine necunoscuta.
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Mygdones. N S 89, 100, 108, 128. Thrad Edoni.
Locuiaft pelinga lacul Bolbe, nordul peninsulei chalcidice,
actualul Besic-Giil.

Moesi mai nod. Thraci. Locufail unit in peninsula balcanica,
altif in Asia Mica. Pe vremea 1u1 Strabon Mysi se numiaft
numai ce! din Asia, ce! din Europa se numiaft Moesi. Moesii
din peninsula balcanica loculaft in actuala Bulgarie de diu-
coace de Balcani, incepind dinspre apus de eat Gibrita-Ti-
brisa (dupli hart!, (."ibrita dupa Tomaschek, Die alten Thra-
ker, I, pag. 51) pana spre Dobrogia. Mai inainte vreme
MoesiT, ca i Ge4v11, traiaft si de-a stinga Dunarii.

Nantuates §i Nantuatae. N A 31. Munteni din
Alpl. Locufaft deasupra Salassilor.

Naresii si Narensii. N A 31; N S 16; N Pt 7.
Triiian la fiat Narenta, la rasiirit de Ardiaei.

Nemaloni. N A 31. Munteni din Alpi. Domicilia
necunoscut.

Nematuri. N A 31. Munteni din Alp!. Domicilia
necunoscut.

Nerusi. N A 31. Muntenl din Alp'. Domicilia
necunoscut.

Nipsaei. N H 13. Thracl. Triliaa pe coasta marif
negre in regiunea oraselor Sozopoli i Misivri.

Nomades. N S 135, 136.=Hamaxoeci.
Norici. N A 1, 34; N C 39, 40. Supt acest name

se intelegeaft toate popoarele din provinciea romana Noricum
(Ober-i)sterreich, Karnthen, Steiermark). In special insa nu-
meste Pt. 14 14, 2 Norici un anumit popor din Noric. No-
ricii erait probabil In majoritate Celt'. Vez! Holder supt a-
cest cuvint.

Obnlensii. N Pt 14. Popor de origine obscura.
Loculail in rasaritul Moesief Inferior la nord de Crobyzi.

Odomanti si Odomantes. N II 8, 10; N S 55,
93, 103. Paeoni. Local:aft la Hui Struma, in partea despre
mare, la rasarit de acest rift. Pe vremea lul Herodot ei se
intindeaft pana la muntele Pangaeos (Pirnari, Bunar).

Odrysae. N H 16; N P 17, 18, 19; N S 53,

193. Mysi Moesi. N H 19, 21 ; N A 35, 36; N S
47, 49, 50, 124, 125, 126, 131, 132, 135, 141, 160; N
Pt 12, 13; N 0 14, 15, 16, 32, 37, 54, 74, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 86, 89. Numele Mysi e mal vechin, numele
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L6, 117, 119; N C 56, 86, 90, 94, 95. Thraci. Locuiaa
la afluentul Maritei Ergene. Spre vest se invecinaft cu Bessil.
Pela anul a. Chi% 11 eI i¡i intinsese domeniul pana In in-
teriorul Chersonesului. In inteles mai larg se intelegeati supt
Oirysae top' ThraciI dinspre mare, dela Marita si dela ora-
sul Cypsela (actualul Ipsala) spre nord pana la Odessos
(Varna). La anul p. Chr. 21 aveaft de capitala orasul Phi-
lippopolis. Tacitus, Annales, III, 38.

Oitensii. N Pt 14. Popor de origine obscura. Lo-
cuiaft in rasaritul Moesiei Inferior la nord de Crobyzi.

Olbonenses. Popor liburn. Pl. N. H. III, 25.
Oratelli. N A 31. Munteni din Alpi. Domicilia

necunoscut.
Orestae. N S 74. Epiroti. Locuiall in partea con-

tinentala nordica a Epirului.
Orphei. Popor in Moesia Inferior pelinga mare.

Pl. N. H. IV, 18. Origine necunoscutii.
Oseriati. Popor in Pannonia Superior, la sud de

Iassii. Pt. II,
Oxyaei. N A 31. Popor muntean. Poate=Oxybii,

neam ligur, dela poalele Alpilor maritimi dinspre Franta,
ori Ozuaei.

211 °. Oxybii. N A 31. Vez! Oxyaei.
Ozaaei. Popor in conventus Naronei. Pl. N. H.

III, 26. Probabil Illyri. Nu mai erad pe vremea lui Plinius.
Paeones. N H 3, 5, 8, 11; N P 10, 11; N S 3,

33, 48, 53, 67, 68, 82, 83, 87, 88, 97, 104, 106, 107,
108 ; N C 29, 30. ThracI, dar cu remarcabile caractere spe-
cifice fat& cu Thracil ceilaltI. Tomaschek, Die alten Thra-
ker, I, 65, if considera fait motiv ca IllyrT. Cu toate a-
cestea, daca tinem socoteala ca cuvintul paeon Bylazor este
probabil=--albanezul vabizeir frati, ori vcilazeiri fratie (VezI
§ 49 Nota P 10 si § 341 fine No 26), §i ca Albaneja sInt
probabil Pannoni (Vezi § 351), apoi Paconii vor fi fost mai
degraba PannonI. Nu de geaba, se vede, Grecii numiaii pe
Pannonl si pe Paeoni en acelas nume 11a(vi,s; Cassius Dio
XLIX, 36 (Vezi § 47). Mal inainte vreme fusese cu malt mai
raspinditi decit pe timpul lui Strabon. Prin sec. a. Chr. VI
Ora lor se intindea pana la marea egee spre sud, pana dincolo
de Struma la muntele Pangaeos spre est, pana la Rhodope,
Perim Dag si izvoarele riului Strum& spre nord. Spre apus e-
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rau mult ma" latiti dinspre partea nordica deeit dinspre cea
sudica, pentruca dinspre nord ajungead spre apus pang, din-
colo de actualul Köprillii, care era un oras al lor, lar dinspre
sud nu ajungead spre apus pana la rill' Echedoros (Gallieo).
Supusese pe Creston' Insa §i-$1 intinsese chiar dinspre sud
stapinirea spre apus pana la Pieria, adeca pana la Vardar.
Pe timpul lul Strabon Paeonil perduse domenful lor dela.
miazazi $i In general se redusese mult din raspindirea lor
de alta data, Cu toate acestea tot ocupaft o mare parte a
Macedoniel. Erad grecizatf.

Paeoplae. N H 8. Paeoni. Loculad in partea mun-
toasa a PaeonieI.

Paeti. N H 10. Thraci. Loculad coasta maritima
dela rasarit de Ciconi.

Palarii. N A 18. Probabil=Pleraei.
216 a. Panaei. Thracl, la sud de Haemos, la rasarit de

Struma. Thucydides II, 101.
Pannonii. N A 1, 3, 28, 30, 31, 31; N S 9, 9 a,

14, 17, 21, 39, 40, 141; N C 27, 28, 29, 31, 32, 33, 34,
36, 39, 42, 43, 44, 45, 46, 49, 50, 51, 60, 61, 62, 63,
96. Grecii consideraft pe Pannonl ca inruditi cu Illyril. Pan-
nonii incepeaft dinspre apus dela Noric (Oberiisterreich,
Kärnthen, Steiermark) i se continuail spre rasarit In dosul
Illyrilor prin provinciile romane Pannonia Superior $i Pan-
nonia inferior (Ungaria dela apus $i dela sud de Dunare)
pana In peninsula balcanica, unde se Intindead tot In dosul
Illy-rilor prin Bosnia, Serbia $i Herzegovina pana In Alba-
nia de nord.

Parentini. C. I. L. III, 15053. Iapodi. Locula CI
la cursul superior al riulni Lika.

Paroraei. N S 74. Epiroti. Loculaii in partea con-
tinentala nordica a Epirului.

Parthini. N P 1, 3, 7; NA 3; NS 75; N C
19, 20, 21, 24. Illyri amestecati ca Epirotl. Loculad regi-
unea de MO Dyrrhachion (Darazzo).

Parthyaei orI Parthiaei. Popor la Macedonia. Pt.
III, 13, 41. Probabil Epirotl.

Partini. N S 75. Probabil Pannoni. Locuiad in
regiunea actualei localitatl 1.Tice din vestul Serbiel.

Pelagones. NP 2; N S 75, 105. Paeoni ameste-
cap' cu Epiroti. Locuiail In regianea nude se varsa. Cerna
in Vardar.
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Perrhaebi. N H 5, 6, 7, 17; N P 12, 13 ; N A
3. Illyri. Locuiaii la granita dintre Thessalia i Macedonia
In regiunea dinspre muntele Olympos. Eratt grecizati inca de-
pe timpul luí Herodotos.

Pertheenatae. N A 31; N S 75. Popor mantean.
Domicilia necnnoscut. Identic ca Partini ? ca Parthini ?

Peucetiae. Popor liburn. Pl. N. H. III, 25.
Peucini. N S 161. Un neam de Bastarni. Locuiaù

In insula dela gurile Dunaril Peuce.
Pharii. N P 1, 2, 3, 7; N A 13, 14; N C 6, 8,

10, 11. Illyri. Locuian in insula Pharos, actuala Lesina.
Phryges. N II 21, 23; N S 91, 104, 127. Thum

din Asia Mica.
Piarensii. N Pt 16. Ori Moesi ori Geti. Locuiad

In regiunea °rapid. Appiaria, actualul sat Riahovo la Du-
nare la mijlocul distantei dintre Ruselac i Turtucaia.

Picensii. N Pt 13. Probabil Celti. Loculaii in Ser-
bia de rasarit, la riul Pek, in regiunea localitatii dela Du-
nare Gradiste.

Pieres. N H 5, 10; N S 88, 106. Thraci. Locuiati
In regiunea ora3ulti Pydna (Mikro-Alani, putin la sud de
gura riului Vistrita), S. VII, Fragmente, 20, i a muntelui
Olympus, la nord se intindeati pan& la*Vardar, S. VII, Frag-
mente, 22. Se pare ca pe vremea lui Herodot erafi malt
mai latiti spre rastirit, cad exploataii, alaturi ca Satrif
ca Odomantii, minele de aur i de argint ale muntelui Pan-
gaeos.

Pirustae. N S 14, 16; N Pt 10. Pannoni. Lo-
culad in nordal Albaniel.

Pissantini. N P 2, 7. Illyr1 din sudal Illyriei, prin
apropiere de lacul Ochrida.

Pleraei. N S 16, 29, 37; N Pt 6. Illy& Lo-
emu in fata insulei Curzola, la sud ajungead pan aproape
de Risano.

Poseni. N A 31. Iapodi de dincolo (adeca la est)
de muntele Kapela.

Priantae. Thraci la fiat Hebros. Pl. N. H. IV, 18.
Pyraei. Popor in sudul Illyriel. Pl. N. H. III, 2G.

Probabil lllyri. Nu mai erat1 pe timpul lui Punjas.
Pyrissaei. N A 31. Popor muntean. Domicilia ne-

cunoscut. Sa fie cumva=--Pirustae ?
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Pyrogeri. Thraci la rlul EIebros. Pl. N. H. IV, 18.
Quadiates. N A 31. Munteni din Alpi. Domiciliu

necunoscut.
Rhaeti. N A 1, 34; N S 5; N 0 38. Supt acest

nume se Intelegeail diferitele popoare din provinciea romana
Rhaetia (Tyrolul §i jumatatea estica a ElvetieI). Nationali-
tate necunoscut a.

Roxolani. N S 161, 162. BastarnI ? Mal degraba
Sarmati. Locuiaft pe vremea lui Strabo in cimpiile dintre
Don si Bug, lar pela anul 67 p. Chi.. ajunsese pana la cursul
de jos al Dunarii.

Rucinates si Rucinatae si Rucantii. N A 31. Po-
por raet In Vindelicia.

Rugusci si Riguscae. N A 31. Popor In Raetia.
Salassi. N A 31; N C 25, 33. MuntenI din Alpi.

Loculaii pe versantul dinspre Italia al Alpilor, la mijlocul
curbel pe care o formeaza Alpii dintre Italia si Gallia,
prin tara lor curgea Hui Duna, actualul Dora.

Sapaei. N H 10; N A 38, 39; N S 53, 112, 117.
Thraci. LocuIail la nord de CiCODI $i in vecinatatea Corpi-
lilor, mal sus de coasta marii dintre riul Mesta si orasul
actual Maronia, prin muntii Ceal, Caraoglan, Carne.

218. Sardi si Serdi. N S 56; N C 86. Thraci. Locutaii
in regiunea orasuluf Serdica, actualul Sofia.

249. Sardiotae. N Pt 7. Oil Illyri ori Pannoni. Pro-
babil in regiunea orasului Sarite, actual Podgradine, putin
la rasarit de izvoarele riului Unas.

250, Sarmatae si Sauromatae. N S 129, 140, 152, 158;
N C 57, 93. In ce priveste nationalitatea Sarmatilor §i Scy-
thilor daii notitele urmitoare. E. Kuhn, Miscellen, Zeit-
schrift fiir vergleichende Sprachforschung, XXVIII, anul 1887,
pag. 214-215: Duplice Mlillenhoff a probat In chip nedis-
cutabil parerea, sustinuta Inca Inaiute de dinsul de Zeuss si
de Diefenbach, ca Scythil si Sarmatii dela marea neagra
eraft de origine iranica, cercetarile istorice din ultimiI ani
allí sustinut cu drept cuvint aceias origine si pentru ScythiI
asiaticl." A. Sobolevskij, Einige Hypothesen iiber die Sprache
der Scythen und Sarmaten, Archiv fiir slavische Philologie,
XXVII, anul 1905, pag. 240-244: Chestiunea asupra na-
tionalitlitit Scythilor si Sarmatilor se .poate considera ca re-
zolvata. Si unil si altil eraft de neam iranic, mai mult saft
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mat putin Inruditi cu actualii Osseti. La Inceputul ere! noas-
tre ScythiI afi dispArut din sudul Rusiel §i aft fost inlocuiti
prin SarmatT. Sarmatii aft venit depe la cursurile de sus ale
NistruluI, DnipruluI si Bugulul, pentrucl aft adus cu dinsil
in sudul Rusiei numirile Danaster, Danapris, Vagus ale a-
cestor rlurI, cu care aft inlocuit numirile scythe Tyras, Bo-
rysthenes, Hypanis." Dupa Peisker, Die Abkunft der Ru-
miinen pag. 181-182, Scythil erail iraní numai prin limbA,
pe care o cApAtase dela fimeile lor de origine iranicA, de
rasa insft erail Turco-tatari. Recunoaste insA cri figurile lor
depe vasele grecestl gAsite In sApAturile din sudul Rusier aft
tipul iranic si ca numal portul pArului (ca o coama de cal,
Pferdemähne) ar trada o 'origine uraloaltaidt. Acestea le
spune Peisker din cauza pArerii sale prin nimic probate cli
toate popoarele nomade din Asia si Europa sint de origine
turco-tataro-mongolA. Vez! § 230 ° Pe timpul luI Strabon
trAlaft, alAturi de Scythr, de Thraci si de BastarnI, si de-a
stinga si de-a dreapta Dunaril. Spre nord ajungeaft departe
in continent in regiunea dintre Bug §i DunAre. Eraft nomaii
in general.

Sassaei. Popor in sudul IllyrieT. Pl. N. H. III,
26. Probabil IllyrI. Nu mai eraft pe timpul luI Plinius,

Satrae. N H 10; N S 53. Thraci. De acela§
neam ca Bessii. TrAinft in vecinAtatea muntelui Pangaeos
Bunar, Pirnari).

Savincates. N A 31. Munteni din Alp!. Domicilia
ne cunoscut.

Scirtones. N S 14; N Pt 10. Probabil Pannoni.
Locufail spre rAsarit de Docleatl si de Pirusti, 11110 Mace-
donia, probabil la muntele Scardos, actualul sar.

Scordisci. N A 3, 4, 5, 11, 12; N S 7, 8, 12,
14, 31, 32, 39, 40, 41, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 57,
130; N C 45, 53, 91. Celti. Din cauza desului contact cu
Pannoni1 §i cu Illyril capatase oarecare asA manare cu a-
ce§tiIa. Se deosebIati In Scordiscii marl si Scordisch micT.
Scordiscil mar! eraft asezatI la Dunare Intre rlurile Mur si
Morava, aproximativ in provinciile austriace Slavonien, Syr-
mien, si In nordvestul Serbiei, ori, In termeni III provincii-
lor romane, in sudul Pannonid Superior, sudul Pannoniel
Inferior si intr-o parte din nordvestul Moesiei Superior.
Scordiscil mid locuIaft la DunAre dincolo de Morava, In nord-
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estul Serbiei, adeca in nordestul Moesiel Superior. Din a-
caste a$ezarI ale lor vechi se latise ()data, ca navalitort,
pima la muntii Illyrian Paeoniel si Thraciei. Pe vremea lui
Strabon eraft aproape distrusi, dar tot ma" existaft Inca.
Ramasiti dintr-in0 mai era(' $i pe vremea lui Appianos.
Scordiscii faceaft parte din Gallif care aft invadat in penin-
sula balcanica in secolul IV, in special dintre acei care att
navalit in Macedonia $i in Grecia in secolul III (Vezi Galli).
Iustinus I. XXXII, cap. 3: eGalli1 care aft scapat din ex-
peditiea dela Delphi, ande a perit Brennus [putin dap& a.
Chr. 279], aft fugit $i s-aft stabilit, uniia in Thracia, alfil
in Asia, altil intre Dantire $i Saya. Ace$ti din urma gilt
Scordiscil.)

Scyrmiadae. N FI 13. Thrael. Loculaft coasta maxi'
negre dela Byzant in sus, pe acolo pe unde mill tirzift 10--

entail Astil.
Scythae. N S 2, 50, 51, 54, 129, 140, 152. Pen-

tru nationalitatea Scythilor vezi Sarmatae. Pe tircpul lui
Strabon locuitta in aetuala Dobrogie alaturi ca Sarmati,
Bastarnn Crobyzi $i Troglodyti. Locuiaft abatan l ea Bastarnii
$i Sarmatil $i de a stinga Dunarii.

Seduni. N A 31. Manten! din Alp!. Domicillu ne-
cunoscut.

Segestani. N A 20, 31; N S 9, 9 a; N C 27, 32,
61. Pannonl. Locuiati In regiunea dela actualul ora $ Sissek
In districtul Agram al Croatia'.

Segovii. N A 31. Muntenl din Alp". Domicilia
necunoscut.

Segusini $i Segasiani. N A 31. Manten! din Alp.
LocuIad in Alpit grill, la ora$ul Segusio, actualul Susa.

Selli ? Popor in Epir, WA pozitie lamurita. Pl.
N. H. IV, 1. Strabo VII, 7, n, vorbeste despre el ca de un
popor mythic cunoscut numai din poeti (Homer, Pindar) ca
ar fi locuit la Dodona, $i asupra nunairil caruia, daca se
numia Helli, cum ii zice Pindar, ori Selli, cum II zice Ho-
mer, era nesiguranta.

Serrapilli. Popor in Pannonia la tint Dravus. Pl.
N. H. III, 28. Probabil Pannonl.

Serretes. Popor in Pannonia la Out Dravus. Pl.
N. H. III, 28. Probabil Pannoni.

Sevaces. Popor in Noric. Pt. II, 14, 2
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Sialetae. N C 95. Thraci. Erau veciui ca Bessif.
Pt. III, 11, g pune pe Selletae, care probabil=Sialetaer
a:pal:117(.2 cr.:XXr,:ty..4, la partea nordestica a Thraciel. C. Miiller,
Ptolemaei Geographia, Tabulae, pune pe Selletae in sudul
Thraciei, la dreapta Huhn Manta, in dreptul Corpililor. Pe
nedrept, dupi cum recanoa$te i Kalopathakes, De Thracia
provincia romana, pag. 17.

Siculotae. N Pt S. Illyri. LocnIau intre ora$al
Trail $i AO Cetina.

Sidones. N S 161. Un neam de Bastarni.
Sinti. N S 55, 102, 113. Thraci. Loculau la rial

Struma, la nord de Bisaltae. Locuise odatit $i in insula
Lemnos.

Siropaeones. N II 8. Un neam de PaeonI. Lo-
cuiau in partea muntoasa a Paeoniel.

Sithones. N S 89. Thraci Edoni. Pl. N. H. IV,.
18 (Sithonii) it pane in Moesia Inferior pelingi mare.

Sogiontii. N A 31. Munteni din Alfa. Domicilia
necunoscat.

Suanetes i Suanetae. N A 31. Popor in Raetia.
Suetri. N A 31. Munteni din Alpf. Domicilia ne-

cunoscut.
Taulantii. N A 3, 31; N S 75. Illyri amestecati

cu Epiroti. Loculau in regiunea ora$elor Dyrrhachion (Du-
razzo) $i Apollonia (Pollina, la nord de Avlona, in apropiere
de malul drept al riului Vovusa), indaratul Parthinilor. Nu
mai existau pe vremea lul Plinius, Naturalis historia III, 26.

Taurisci. N P 20; N A 31; N S 6, 11, 130,
143 ; N C 25. Celti. Locuiau in doua locuri. In Noric, in
regiunea orasului Nauportas (Ober-Laibach), care era oras al
lor, la nord de Iapodi, de nade se intindeau spre sudvest
pana la Aquileia (nordvestul golfului de Triest, la nord de
ora$ul Grado, deasupra lagunei de Marano) ; $i in nordal
provinciei Pannonia Inferior, alituri en Boil. Ace$ti din
arma TauriscI au fost aproape distrug de Boirebistas. Cu
toate acestea pe vremea luI Strabon tot mai existau restant
dintr-insii, dar reduse la ultima extremitate.

Tebavii. N A 31. Munteni din Alpf. Domicilia
necunoscut.

Thesproti. N S 63, 73, 74. Epiroti, grecizati pe
vremea lui Strabon. LocuIaii in partea despre mare a Epi-
rului la mrazAzi de Chaones.
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260 §

Thessali i Thettali. NH7; N P 13; N S 61,
432, Sub numele generic de Thessali se intelegeati diferite
neamuri, unele grecestf, altele illyre, altele thrace, altele
epirote, care triiau in Thessalia. Toate erail complect gre-
cizate pe vremea inI Herodot.

Thraces. N H 6, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 18, 20,
22; N A 37; N S 1, 2, 8, 14, 41, 48, 50, 54, 60, 62,
67, 68, 69, SS, 114, 115, 129, 13D, 133, 135, 137, 138,
143, 150, 152; N C 56, 59, 64, 65, 66, 67, 68, 70, 72,
73, 86, 87, 92, 94. Thrach se intindeati in dosul Pannoni-
lor spre rasarit, IncepInd dela manta risiriten1 at Boemiet
$i dela cursul Dunäril dintre Pesta i Belgrad. Spre sud se
Intindeaa in peninsula balcanici prin actualele tali Serbia
risiriteani, Bulgaria dela nord $i dela sud de Balcani,
Thracia, Macedonia, pana In Thessalia. Peste strimtori o-
cupaa o parte din Asia Mica, unde Bitbynit, Mysill
Cuff, Phrygii, Armenii erail de neam thrac. De-a stinga
Dunirit se intindeati pina la Nistra spre rasirit i pana la
Carpatii din nordul UngarieI spre natazanoapte.

Thunatae. N S 35. Un neam de Dardani. Lo-
cuiati in partea de vest a 1)ardanie1.

Thyni. N H 14, 20; N S 128. Thraci din Asia
Mica. Dap Pl. N. H. IV, 18 erail §i la rial Hebros.

282 a. Tilataei. Thraci, vecini ca Treres. Thucydides
96.
283, Timachi. Popor In Moesia Superior. Pl. N. H. III,

29. Probabil Thraci la rIul Timacus.
283 a. Tralles. IllyrI cu domicilia necunoscut. T. Li-

vius XXVII, 32, XXXI, 35.
Trausi. H. V, 4; T. Livius, XXXVIII, 41. Lo-

cutaft la dreapta rialut Marita, deasupra coastei märil, In-
tre Marita si ora$ul Maronea.

Treres. Popor in Macedonia. Pl. N. H. IV, 17.
Thraci, la muntele Scomion din apropiere de Rhodope, Thu-
cydides II, 96.

Triballi. N H 3; N A 3, 4, 12; N S 31, 32, 41,
42, 47, 48, 49, 56, 137, 151; N C 74, 81. Thraci. Lo.
cuise °data in central i sudul Serbiel actuate $i in Bulgaria
actuali papa la o linie care ar merge dela vestal provinciei
bulgirept Rumelia la Dunire, orl, ca si vorbim din punct
de videre al provinciilor romane, in central Moesiei Supe-
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§ 51. 261

rior, vestal Moesiel Inferior si nordal ThracieL Pe vremea
lui Alexandra cel mare se intindeail chlar pana la gurile
Dunarif. Pela anul a. Ohr. 29 ocupail Inca teritorIul lor
dela vestul Moesiei Inferior incluziv spre apus, macarca
foarte imputinatI din cauza cotropirilor din partea Scordis-
cilor. Pe vremea luí Strabon aproape disparuse. Pecind scria
Appianos se povestia ca ramasitile lor ar fi fugit de rani
Scordiscilor la GeV peste Dunare.

Triccrnensii. N Pt 11, 13. Probabil Ce1ï. Lo-
cuiafi in partea dinspre Dalmatia a Moesiei Superior, la o-
rasul Tricornion, pelinga actualul Grotca, pe Dunare intre
Belgrad §i Morava.

Triullatti. N A 31. Mantel)! din Alp!. Domicilia'
necunoscut.

Trogloclytae. N S 51. Probabil un nume generic
pentru acel locuitori din Scythia Minor care tritiail in bor-
dee, si care locuitorl trebue sa fi fost de diferite neamurf.

Trumpilini. N A 31. Manten! din AlpI. Pl. N. H.
III, 24 ii pune (Triumpilini) la rasarit de Camuni.

Turi i Turri. N A 31. Popor ligur de dincoace
de Alp!.

Tymphaei. N S 74. Epirotl. Traiail in partea con-
tinentala nordica a Epiruld.

Tyregetae i Tyrangetae. N S 158, 159; N Pt
19. E un nume local=GetiI dela Nistru. Erail

Uberi. N A 31. Munteni din Alp!. Domicilia ne-
cunoscut.

Ucenni. N A 31. Manten! din Alp'. Domicillu._
necunoscut.

Urgi. N S 158. Popor de nationalitate necunos-
cutti, nomad, care locuIa in regiunea dintre Danare si Bug.
la nord de SarmatI. Ajungeaii si ei, ca si Sarmati!, in emi-
grarile lor pana la Duntire si treceail si de-a dreapta Du-

Varagri. N A 31. Manten! din Alp!. LocuiaiI in
AlpI deasupra Salassilor.

Varciani. Popor in Pannonia Superior, in parte&
despre sudest. Pt. II, 15, 2. Judecind dupa nnmele Iantu-
marus, Andedu, Mendus, C. L L. III, dipl. 2, C. I. LAIL
9796, emit Celti amestecatI ca Pannonl.

Veaminii. N A 31. Manten! din Alpi. Domicillu
necunoscut.
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62 § 54-55.

Velauni $i Vellaii $i Vellai. N A 31. Popor arvern,
probabil la actualii Monts du Velay, districtul Haute Loire.

Veneti $i Eneti. N H 1, 2; N P 14, 15; N S 20.
Illyri, dar cu caractere specifice remarcabile fati de Illyrii
ceilaltY. Loculaù in partea maritimi a actualei provincii ita-
liene Venezia. Spre risirit ajungeafi piing in apropiere de
Aquileia. Aquileia era in afari de teritoriul lor. S. V, 1, 87 9.

Venisami. N A 31. Munteni din Alpi. Domiciliu
necun oscut.

Vennonetes $i Vennones. N A 31; N C 38. Popor
vindelic, nordest de lacul Como, la actualul Vintschgau in
'Tirol.

Venostes. N A 31. Munteni din Alpi. Domiciliu
necunoscut.

Vergunni. N A 31. Munteni din Alp. Domicilia
n ecunoscut.

Vesubiani. N A 31. Munteni din AlpI. Domicilia
necunoscut.

Vettii. Vezi Galli.
Vindelici $i Vindolici. N S 5; N C 38. Supt a-

cest nume se intelegeaft diferitele popoare din provinciea
.romani Vindelicia (sudul Bavariei), dintre care unele eraft
illyre, altele de nationalitate necunoscuti.*)

§ 55. Daca din aceste 308 nume se lasa la o parte
Andiantes = Andizetii, Celti= Galli, Derriopes = Adriopes,
Hellones=Selli, Hamaxoeci $i Nomades care slut nume ge-
nerice pentru diferite popoare, Lychnidi care nu este algar
daci apartinea unui popor, Melcomenii=Meromenni, mai
ritmin 300 de nume (adeci 308 ea numerele anexe 115 a,

122 a, 145 a, 164 a, 211 a, 216 a, 282 a, 283 a). Am pastrat
.numele generic Thessali, pentruci apartine In aceia$ vreme

*) DeterminArile teritoriale date de mine se potrivEsc, in
linii generale si aproximativ, ex acele date de Kiepert in Formae
orbis antiqui. Se gäsese insa si deosebiri remarcabile. De pilda
pozitiea Moesilor e cu total alta la Kiepert, nade Moesii sint ase-
zap la vest de Triballi pe un mic teritoriu din nordestnl Moesiei
Superior. Acest lncru sta. in contrazicere en cele 11181 antorizate
izvoare, pe care vezi-le sub Mysi-Moesi, si din care citEz aim ca
exempin, pe A. 30, S. VII, 5, 12, C. XXXVIII, 10. Este evident
ea Kiepert a avnt in videre, pentru acest caz, numai pe Ptole-
mutt, care, in ce priveste popoarele, nu este cel mal solid din
izvoare. De alt fel se pare ea pe Kiepert 1-a interesat mai mult
fixarea localitatilor decit acea a popoarelor.
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§ 55-56-57. 263

qu'u' teritoriu. Am plistrat apoi citeva nume de popoare care
nu se gasesc in cadrul teritorial al Illyricului, pentruca fac
parte dintr-o grupa de popoare muntene a caror cucerire a
avut loc In aceias vreme si a caror comemorare s-a facut in
aceleas inscriptii. In sfirsit am pastrat si dona popoare gre-
cestt, pentruci unul era numai probabil grec, lar celalalt
facea parte din Macedonia.

A ceste 308 neamuri se dispart din punct de videre eth-
nic in urmatoarele grupe : 1) Bastarni. 2) Celti. 3) Epiroti.
4) Greci. 5) Illyri. 6) Illyrf amestecati cu Celti. 7) IllyrI
amestecati cu Epiroti. 8) Munteni din Alpi. 9) Munteni.
10) Norici. 11) Pannoni. 12) Raeti. 13) Sarmati. 14) Scythi.
15) Thraci. 16) Vindelici. 17) Origine necunoscuta.

§ 56. Bastarni 1.
Bastarnii din Scythia Minor aft fost probabil supusi de

Romani la anul a. Chr. 29. In tot cazul supunerea lar a
fost indeplinita odata cu constituirea Moesiei Inferior in pro-
vincie romana. Ce! din a stinga Dunarii, care locuiaft dela
Olt spre rasarit pana pela Siret, aft fost supusi cam depe
la anii p. Chr. 9-57.

§ 57. Celti.
Arabisci. Aft fost supusi de Romani °data cu Pannonii.
Boii. Afi fost supusi de Romani odata cu Pannonii.
Britolagae. Aft fost supusi de Romani cel mai tirziii a-

tunci cind a fost supus teritoriul orasului Tyra, adeca la,
anul p. Chr. 56 ori 57. C. I. L. III pag. 148.

Galli. Cei care aft l'Ornas prin peninsula balcanicá si
n-an trecut in Asia s-aft disolvat in populatiile autohtone
mai inainte de a fi putut fi supusi de Romani. Citi trillan
prin Macedonia aft fost supusi °data cu aceasta tara. Cei
din Asia aft fost supust la anul a. Chr. 25, C. LIII, 26.

Picensii. Este un nume local, dat dela orasul Pincus,
unde traiall acesti Celti. Teritoriul lor corespunde cu acel
al Scordiscilor. Trebue si& fi fost Scordisci. Ati fost supusi,
deci, de Romani ("data cu Scordiscii ceilalti.

Scordisci. Acei care se latise ca navaliforf pana la

*) Probele pentru notitile istorice care se vor da amara
diferitelor popoare sa se cante la notele izvoarelor si la locurile
din izvohre citate la acele note. §§ 48-53. Notele respective ale
izvoarelor sint aratate la fiecare popor sub § 54.
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264 § 57-58.

muntii Eyrie' si supusese pe Autariati aft fost supusi si in
parte distrusi de Romani la anil a. Chr. 155 i a. Chr.
109-106. Cellalti ail fost supusi odata cu Pannonii, in spe-
cial odata ca Breucii.

Taurisci. Cei din Noric devenise tributari Romanilor
Inca inainte de anul a. Chr. 35, si aft fost definitiv supusi
la anii a. Chr. 35-34. Cei din Pannonia Inferior att fost
supusi odata ca Pannonii.

Tricornensii. Este un nume local, dat dela orasul Tri-
cornion, ande traIaft aceVi Celti. Teritoriul lor corespunde
ca acel al Scordiscilor. Trebue sa fi fost Scordisci. Aft fost
supusi, deci, de Romani odata ca Scordiscii ceilalti.

Varciani. Aft fost supusi odata ca Pannonii.
§ 58. Epiroti.

La Epiroti slut trecute si acele popoare despre care
nu stim sigur daca eraft illyre ori epirote.

Aenianes. Aft fost supusi de Romani odata ca Mace-
donenii.

Aethices. Aft fost supusi °data ca Macedonenii.
Albani. Au fost supusi odata ca Macedonenii.
Almopes. Au fost supusi odata ca Macedonenif.
Amphilochi. Aii fost supusi odata ca Macedonenii.
Athamanes. Aii fost supusi odata ea Macedonenii.
Atintanes. Supusi Romanilor Inca dela anal a. Chi'.

229. Se razvratese sub Demetrios Pharios, dar stilt lar su-
pusi la anul a. Chr. 218. Apartin definitiv Romei dela anul
a. Chr. 168.

Atraces. Aft fost supu§i odata ca Macedonenif.
Cassopaei. Aft fost supusi odata cu Macedoneni1.
Chaones. Au fost supusl odata ca Macedonenil.
Dolopes. Au fost supusi odata ca Macedonenii.
Dryopes. Au fost supusf °data ca Macedonenii.
Maraca. Au fost supusT °data ca Macedonenif.
Molossi. Au fost supusl odata ea Macedonenif.
Orestae. Au fost supusi odata ca Macedonenil.
Paroraei. Au fost supusi °data cu Macedonenii.
Parthyaei. Au fost supusi odatti, ca Macedonenii.
Selli. Au fost supusi odata ca Macedonenii, daca vor

fi mai existat pe vremea aceia.
Thesproti. Ari fost supusi odata ca Macedonenii.
Tymphaei. Aft fost supusi odata ca Macedonenii.
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§ 59-60. 265

Gred.
Bottiaei. Aft fost supusi °data cu Macedonenii.
Chalcidees. Aft fast supu$I °data cu MacedoneniI.

IllyrI.
Se cuprind la Illyff $i acele popoare despre care nu

§tim cu probabilitate dacit erail 11lyri ori Pannoni.
Adriopes. Ail fost supu$1 probabil odatti cu Dalmatir.
Alutae. Ail fost supu$1 probabil odata cu Dalmatii.
Ardiaei. Sint supusI la anul a. Chr. 218. Se razvratesc

$i slut din nou supu$1 la anul a. Chr. 134.
Armistae. AA fost supusI probabil odata cu Dalmati/.
Arthitae. Ail fost supu$I probabil ()data cu DalmatiI.
Autariees. AA fost supu$I pela anul a. Chr. 155.
Breuni. AA fost supu$1 odata ea RaetiI.
Buni. Aft fost supu$1 ()data cu ceilalti Liburni.
Calicoini. Aft fost supu$i la anul a. Chr. 168.
Cambaei. AA fost supug la anul a. Chr. 35-34.
Ceraunii. Aft fost supu$I probabil °data cu DalmatiI.
Corcyreni. Aft fost supu$1 la un timp nehotarit inainte

de anul a. Chr. 35-34.
Dalmatae. AA fost intiIa$ data supu$I la anul a. Chr.

155. Aft fost in stare de rascoala intre a. Chr. 58- a. Chr.
34, cind intre anii a. Chr. 34-33 ad fost supu$Y din noil.
S-aft rasculat apoI in patru rinduff, a. Chr. 16, a. Chr. 11,
a. Chr. 10 $i p. Chr. 5. In cele tref rindurl dintilil, a. Chr.
16, 11, 10, aft fost rapede domolitI. Rascoala dela p. Chr.
5 a fost insa inverqunata, $i flume dupa un razboril de
patru anI, p. Chr. 5-9, ail reuqit Romani' sa-I supuna, dar
de data aceasta definitiv.

Daorsi. Ail fost supu$1 cel mai tirzill la anul a. Chr. 168.
Dardani. Intra supt influinta roman& intlia$ data a.

Chr. 179-168. Probabil aft fost supu$i la anul a. Chr. 29,
atund cind lt-aft cucerit tara Bastarnil $i apoI ace§ti din
arma ail fost alungatI de Romani.

Dassaretii. AA fost supu$I la anul a. Chr. 168.
Decuni. All fost supust probabil odata cu Dalmatil.
Derbani. AA fost supu$1 la anul a. Chr. 33.
Deremistae. Aft fost supu$I probabil odata ca DalmatiI.
Deretini. Aft fost supu$1 probabil °data en Dalmatit.
Derrii. AA fost sup:1g probabil odata ca DalmatiT.
Dindarii. Ail fost sapu$1 probabil odata ca Dalmatir.

20.
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266 § 60.

Docleatae. Supu$1 inainte de a. Chr, 35. Readu$1 la
supunere a. Chr. 35-34.

Enderoduni. Aii fost cel mal tirzift supu$1 °data cu
Dalmati1.

Galabrii. Vez' Dardani.
Genaunes. Supu$I odata cu Raetif.
Glintidiones. Supu$1 la a. Chr. 35-34.
Grabaei. A ft fost cel mal tirzift supqf odata ca Dal-

mata,
Hemasini. Aft fost probabil supu$I odata cu Dalmatil.
Hymani. Aft fost supu$T odata ea cei1a41 Liban'.
Issaei. Supu$1 la anul a. Chr. 229.
1stri. Supu$1 intilit la anal a. Chi.. 218, vezi $i T. Li-

vius, argumentul cartil XX; %mi la anil a. Chr. 178-177
$i 129.

Labeati. Supu$1 la anul a Chr. 168.
Lacinienses. Aft fost supuV odata ca ceilalt1 Liburnf.
Liburni. Supu$i liare m'ir a. Chr. 58-49. Intre anil a.

Chr. 35-34 s-aft rasculat, dar aft fost supu$1 din noft.
Meliteni. Aft fost supu$I la un timp nehotarit Inainte

de anal a. Chr. 35.
Mentores. Aft fost supug odata cu ceilalti LiburnI.
Meromenni. Supu$i la a. Chr. 35-31.
Naresii. Supug la a. Chr. 35-34.
Olbonenses. Mi fost supu§1 odata ca ceilaltl Liburnl.
Ozuaei. Aft fost probabil supu$I odata cu Dalmatii.
Palarii. Vez1 Pleraei.
Perrhaebi. Aft fost supu$I °data cu Macedonenii.
Peucetiae. Afi fost supu$i °data ca ceilalti Liburni.
Pharii. Supu$1 la anal a. Chr. 218.
Pissantini. Supu$1 la anul a. Chr. 168.
Pleraei. Supu$1 la anal a. Chr. 134.
Pyraei. Aft fost cel mai tIrzift supu$1 'adata cu Dalmatil.
Sardiotae. Supu$i probabil odata cu DalmatiI.
Sassaei. Aft fost cel mai tirzift supu$1 odata cu Dal-

matiI.
Siculotae. Supu$1 probabil odata cu Dalmatil.
Thunatae. Vez! Dardani.
Tralles. Supu$1 poate odata cu Dalmatii.
Veneti. La anul a. Chr. 225 ei sint independenti $i

aliati ai Romanilor. La anul a. Chr. 181 Romana stabilesc
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§ 60-61-62-63. 267

o colonie la Aquileia, T. Livius, XL, 26. Trebue sa fi fost
supu§I in intervalul dintre toil a. Chr. 225-181.

§ 61. IllyrI amestecatI Cu CeltiIapodes.
Aurupini. Aft fost supusi la anal a. Chr. 35-34.
Avendeatae. Aft fost supusi la anal a. Chr. 35-34.
Iapodes In general. Iapodii de dincoace (dincoace§i din-

colo din punct de videre al Rome') de muntI aft fost supu0
la anal a. Chr. 129, dar numaI pentru scurta vreme. Te-
meinic aft fost supusI IapodiI, atit ceI de dincoace &it si cei
de dincolo de muntI, la aniI a. Chi% 35-34. Probabil aft luat

ei parte la cea din urma rascoala a Dalmatilor si aft fast
definitiv supusI Inpreuna cu acestila, p. Chr. 5-9.

Moentini. Aft fost supusI la anal a. Chr. 35-34.
Ortoplini. Aft fost supusI odata ca ceilaltl lapodI.
Parentini. Aft fost supusl °data cu ceilalti Iapodl.
Poseni. Aft fost supusl la anul a. Chr. 35-34.

§ 62. IllyrI amestecati cu Epirop.
Brygi. Supu§I °data cu Macedonenil.
Bylliones. SupusI odata cu MaeedoneniI.
Deuriopes. SupusI °data cu MacedoneniI.
Dyestae. SupusI °data cu MacedoneniI.
Elimiotae. SupusI odati cu MacedoneniI.
Enchelees. Supus1 la anul a. Chr. 168.
Eordi. Supusi odata cu MacedoneniI.
Eratyri. Supusi odata cu Macedonenii.
Lyncestae. Supusl °data cu Macedonenii.
Parthini. Supusi la anul a. Chr. 168. S-aft rasculat,

dar ail fost din noft supuV a. Chr. 39.
Taulantii. SupusI la anul a. CM.. 35-34.

§ 63. Munten1 din Alp'.
Muntenil din Alpl, a caror supunere este atestata prin

dofta inscriptii, una din anul a. Chi% 9-8 si alta din anul
a. Chi% 7-6, aft fost aproximativ supusi atund clad aft fost
supu§f SalassiI si Muntenii despre care vorbeste Appianos
(vezI N A 31), si despre care nu putem spune ca siguranta
ca locuiaft intr-adevar In AlpI si nu cumva In muntif Illy-
riel. Salassil 1110. si Mantua' din Appianos aft fost supus1
la anil a. Chr. 35-34.

AcestI Minted. din AlpI (printre care, pentru a nu se
strica unitatea faptului istoric, s-a pastrat si un popor care nu
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268 § 63-64-65-66.

trAla in Alp', ci in muntil Cévennes) sint : Acitavones, Ada-
nates, Ambisontes, Belaci, Brigiani, Brixenetes, Brodiontii,
Caenaunes, Catenates, Caturiges, Ecdinii, Edenates, Egui,
Esubiani, Focunates, Gallitae, iemerii, Isarci, Medulli, Nan-
tuates, Nemaloni, Nematuri, Nerusi, Oratelli, Quadiates, Sa-
lassi, Savincates, Seduni, Segovii, Segusini, Sogiontii, Suetri,
Tebavii, Triullatti, Trumpilini, Turi, Uberi, Ucenni, Varagri,
Veaminii, Velauni, Venisami, Venostes, Vergunni, Vesubiani.

§ 64. MuntenI.
Acestl Munteni, despre care nu stim dad. eraft din Ala

(macarca foarte probabil din AlpI eraft) orl din muntii Illy-
riel, aft fost supusl la anil a. Chr. 35-34. El sint Bathiatae,
Cinambri, Hippasini, Interphrurini, Oxyaei, Pertheenatae,
Pyrissaei.

§ 65. Noricl.
Popoarele norice aft fost supuse la anul a. Chr. 16. A-

caste popoare sint : Alauni, Ambidravi, Ambilici, Norici,.
Sevaces.

§ 66. Fannon'.
Amantini. Aft fost supusl odatä ca ceilalti Fannon", in

special ca Breucil.
Andizetii. Aft fost supu§1 °data en ceilaI Pannonl, in,

special cu BreuciI.
Arivates. Aft fost supusl °data ca ceilaltI Pannonl.
Azali. Aft fost supusI °data ca ceilaltI PannonI.
Belgites. Aft fost supus" odat6, ca ceilaltl Fannon".
Breuci. Au fast supusI la anil. p. Chr. 5-7.
Catan. Aft fost supusi °data ca ceilaltI Pannoni.
Cavii. Aft fost supusl probabil °data ca DalmatiI

timpul ritzboluld celuI depe urma al acestora ca Romani'.
Colapiani. Aft fost supusI odatg, cu ceilaltl PannonI.
Coletiani. Aft fost supusl odata ca ceilalti Pannoni.
Cornacates. Aft fost supusT odatä ca ceilalti Pannonl.
Cytni. Aft fost supusI odati ca ceilalt1 Pannoni.
Daesitiatae. Aft fost supusI la mil" p. Chr. 8-9.
Ditiones. Aft fost supusI probabil odata ca Dalmati" in

timpul rAzbohluf celul depe urmit al acestora ca Roman&
Hercuniatae. Au fost supusI °data Cu ceilalti Pannoni

In special en Branch'.
Iassii. Aft fost supusi ()data ca ceilaltf Pannonl.
Latobici. Aft fost supusi ()data ca ceilalt1 PannonT.
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§ 66-67-68-69-70. 269

Mazaei. Aft fost supusi la anii p. Chr. 5-7.
Oseriati. Aft fost supusl odata cu ceilalti Pannonl.
Pannonii in general. Aft fost supue intlift Segestanii

la nil' a. Chr. 35-34. De aici incolo, dupa neincetate ras-
coale (anii a. Chr. 31, 16, 14, 13, 12, 11), si dupa scula-
rea cu razbolu contra Rome' a necontenit noul neamuri
(cef din urma Mazaeil, Breucli §i Daesitiatif, anif p. Chr.
5-9), Pannonit au fost supusi cu totif si definitiv.

Partini. Aft fost supusi probabil odata ca Dalmatii.
Pirustae. S-aft supus de buna voe Romanilor la anul

a. Chr. 168, T. Livius, XLV, 26. Dar numaT cu numele,
cad la anal a. Chr. 54 nu ascultaft de Romani si faceau
incursiunl in teritoriile fllyrilor care pe vremea acefa erau
intr-adevar supusi Emmet, Caesar de bello gallico, V, 1.
Temetnic aft fost probabil supu§1 °data cu vecinif lor Tau-
lantii.

Scirtones. Au fost supu0 probabil odata ca vecinil lor
Pirustae si Docleatae.

Segestani. Aft fost supusI la nil a. Chr. 35-34.
Serrapilli. Aft fost supusi °data cu ceilaltt Pannoni.
Serretes. Aft fost supug °data cu ceilalti Pannoni.

§ 67. Raeff.
Popoarele raete au fost supuse intre anii a. Chi% 16

Oind ail fost supusI Camunnit) si 15. Aceste popoare sint
Brixantae, Camunni, Cosuanetes, Lepontii, Rucinates, Ru-
gusci, Suanetes.

Sarm atI.
CIO diutre (Th101 eraft stabiliti in Moesia Inferior au

fost supusi °data cu MoesiI i cu Getif. Erafi ma' multe
neamurr: Sarmatil rege0i, lazyges, Aorsi (in Moesia Infe-
rior), Areatae ori Arraei (In Moesia Inferior).

Scythl.
Coralli. Aft fost supusI °data cu Moesii si cu GetiI.
Scythae in general. Citi din el erati stabilitI in Scythia

Minor aft fost supusi °data cu GetiI.
ThracI.

Agrianes. Aft fost supusI odata ca Macedonenii.
Apsinthii. Aft fost supgI probabil odata cu Odrysii,

daca mil' existaft pe vremea acela.
Armenii.
Artacii. Ail fost supusl la anul a. Chr. 29.
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270 § 70.

Astae. Aft fost supu§I probabil odata ca OdtysiI.
Bebryces.
Bessi. Poate (putin probabil) cel mai dinspre nordvest

ati fost supu$I deja la anii a. Chr. 35-34. La wait
a. Chr. 109-106 aft fost invin$I de Romani cind aft navalit,
inpreuna cu Scordiscii $i ca TribalHi, iv Grecia Oita la
Delphi. La mill a. Chr. 72-70 M. Lucullus, care a navalit
in tara Moesilor, a navalit si in acea a Bessilor, pe care
i-a invins intr-o mare batalie la muntele Haemus §i 11-a
luat ora$ul Uscudama (=Adrianopol, Iordanis Rom. 221 pag.
28). Eutropius, VI, 10 (8). Pe Bessii invina de M. Lucullus
Ii nurnege T. Livius, argumentul cartiI XCVII, Cu un ter-
men mal general Thraci, $i de fapt trebue sa fi luat parte
la acele lupte mi Romani' §i alti Thracl alaturi ca Bessii,
dar nu $tim care. La anul a. Chr. 42 Romanil navalesc in
tara lor §i-t dovedesc in lupta, dar nu-I supun inca. La a-
nul a. Chi% 29 Romanii li prada tara $i li ra$luesc o bu-
cata din ea, pe care o daft Odrysilor, dar nu-i supun Inca.
Au fost supu$1 la anal a. Chr. 16, dar numai pentru scurtk
vreme $i netemeinic, cad la a. Chr. 11 Bessii se rascoala
§i numat cu mare greutate tot acela$ an au putut fi su-
pup din noft. Marea razvratire a Thracilor din Haemus
dela anul p. Chr. 26, despre care vorbe$te Tacitas, Annales,
IV, 46-51, $i care numai cu mare greutate a fost domolita

ca ca toate acestea toti ThraciI care luase parte la
dinsa sil, fi fost supu$1decatra Poppaeus Sabinus, a fost
sigur in mare parte tot opera Bessilor. Complecta supunere
a acestul popor a avut loc, foarte probabil, numai dud (la
anul p. Chr. 47 dap Eusebius Chronicorum II, Migne Pa-
trologia graeca tom XIX pag. 539; pe vremea luI Vespa-
sianus, p. Chr. 69-79, dupil Eutropius VII, 19 [13]; la anul
p. Chr. 46 dup. Cassiodorus Chronica) a incetat de a mai
exista singurul stat autonom thrac care mat era pe atunci
in peninsula balcanica, acel al Odrysilor, $i s-a infiintat
provinciea romana a Thracia.

Bisaltae. Aft fost probabil supu0 odata ca MacedoneniI.
Bistones. Aft fost probabil supu$1 odata cu Macedonenii.
Bithyni.
Brenae. Au fost probabil supu$1 °data ca Bessii.
Brygi. Au fost supu$1 °data ca Macedonenii, daca vor

fi mai existat pe atunci.
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§ 70. 271

Brysae. Ail fost supusi cel mal tirziii odata cu Odrysii.
Cabyleti. Aii fost supusi cel mai tirziu odata cu 0-

drysiT.
Caeni. Ail fost supusI probabil odata ca Odrysii, ca

care erau vecini.
Carbilesi. Au fost probabil supusi odata cu Macedonenii.
Cares.
Celegeri. Ail fost probabil supusf odata cu Moesii.
Cicones. Au fost probabil supusi odata cu Macedonenii.
Coeletae. In razboia ca Romanii p. Chr. 21, Tacitus

Annales III, 38. Supusi probabil °data cu BessiT.
Corpili. Ail fost probabil supusi odata cu Bessii.
Crestouaei. Au fost opus' odata cu Macedonenii.
Crobyzi. Ali fost supusl odata cu GetiT.
Daci. Sub domniea luT Boirebistas (aproximativ a. Chr.

50-a. Chr. 31) DacogetiT, uniff intr-un singur regat, ajan-
sese la mare putere, isi supusese dinspre vest pe Bol, pe
Taurisci, pe Scordiscf, dinspre sud populatiile thrace dintre
Dunare qi Balcani si amenintau at invazif provinciea romana
Macedonia. Caesar ca putin inainte de a muri planula o
expeditie contra lor. Pupa moartea lui (a. Chr. 44), la anil
a. Chr. 35-34 Caesar Octavianus planueste si el o expeditie
contra lor, pe care insa n-o poate duce la agog. Pecind se
pregatia rAzboiul civil dintre Caesar Octavianus si Antonio,
el propun celui dintiiii o alianta contra rivaluluf sau. Re-
fuzati, fiindca puneau conditii grele, tree de partea lui An-
tonius, dar nu pot da vreun ajutor eficace acestnia, fiindca.
Boirebistas a fost rasturnat printr-o revolutie si Dacogetii
s-aft desfacut in patru state. De aici inainte destinele Da-
cilor si ale Getilor sint deosebite. Pe vremea cind scria
Strabon (13. Chr. 5-9) Romanii facuse deja expeditii contra
Dacilor, ducindu-s1 trupele si munitiile de rkbolu pe Tisa
si pe Mures, si in doua rindan Dacil invadase provinciile
romane, Pannonia la a. Chr. 10 si Moesia la p. Chr. 5. In
aceste lupte fusese Dacii atit de slabiti, incit numal Wei-
dea ca vor putea Germanii pagubi tare pe Romani INA
dezastrul lui Varus si in timpul expeditiei lul Tiberius con-
tra Germanilor (p. Chr. 9) 11 opria la aceasta epoca sa se
supuna Rome. In aceasta stare de semisupunere au persi-
stat Dacii panace Decebalus a reinfiintat un stat puternic,
nu asa ca acel al WI Boirebistas, caci numal Dacil ail con-
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272 § 70.

tribuit la formarea luiGetii acum erau supusI Romanilor,
dar puternic in de ajuns pentru a deveni din nou agresivi
fat/ cu Romanil. Incontra lui a purtat intliu razboiu Do-
mitianus la aniI p. Chr. 85-90, mai mult cu pagaba decit
ca succes din partea Romanilor, apoi Traianus In doua On-
duri, p. Chr. 101-103 si p. Chr. 105-107. In cel dintiiu
rind Tralan a invins pe Dad, dar nu li-a supus tara, ci
1I-a lasat-o autonoma, macarca sub hegemoniea Rome'. in
al doilea rind Trafan a supus pe Dad si 11-a prefacut tara
In provincie romana. C. LXVIII, 6-9, 11-14, vezi asupra
cronologiel discutiea din C. I. L. III N° 550.Dacil de de-a
dreapta DunariI au fost supusf odata cu MoesiI.Au ramas
ins& si Dad I independentl, precum acef care ad pradat u-
nele partf din provinciea Dacia pe vremea luI Macrinus,
p. Chr. 217, C. LXXVIII, 27, apof Castabocii si Carpil,
pentru care veil § 82, N" 5, 6.

Dateni. Ail fost supusI probabil odata cu Macedonenii.
Demensii. Au fost supusf °data cu Moesii.
Dentheleti. La anul a. Chr. 29 aliatf al' Romanilot% La

anal a. Chr. 16 In dusmanie cu dinsil. Probabil au fost su-
pusI odata ca Bessil.

Dersaei. Au fost supusf °data cu Macedonenif.
Digeri. Au fost supusl odata cu Macedonenif.
Dii. Au fost sup4f odata cu Macedonenii.
D obessi. Ail fost supusl odata cu Macedonenif.
Doberes. Au fost sup* °data ea Macedonenii.
Dolonci. Au fost supusf probabil °data Cu Odrysif.
Droi. Au fost supusf °data cu Macedonenif.
Drugeri. Ail fost supusi cel mai tIrziu odata cu Odrysii.
Edoni. Au fost supusf odata cu Macedonenif.
Elethi. Au fost supusf °data ca Macedonenif.
Getae. Dintre Dacogeti ef au fost ceI care maT intifu

ail ajuns la mare putere. Destul de indraznetf pentru a re-
zista chlar luI Alexandru cel mare, a. Chr. 335, eI pe vre-
mea regeld lor Dromychaetes au putut invinge complect pe
unul din eel maf disting diadochil pe regele Thraciei Lysi-
machos, a. Chr. 292. Pe timpul regeluI Macedoniel Perseus
puteau trimete acestuia ajutor de zece mil de calan I si zece
miI de pedestri. La cea mal mare putere au ajuns clnd
sub regele Boirebistas s-au unit cu Dacil si ail format un
singur stat inpreuna cu acestila (Veg. Daci). Dupa detro-
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§ 70. 273

narea luf Boirebistas, Getir, desfacutr de Daci §i inpartiti
in ma" multe state (Dacogetif la caderea luí Boirebistas s-au
desfacut in patru state, dintre care se poate admite ca doua
vor fi fost ale- Getilor ; pe vremea cind seria Strabon, p.
Chr. 5-9, Dacogetii constitulaii cinci state ; la anul a. Ohl..
29 Getil singarl aveau trel state), au decazut rapede. Mai

aproximativ la dol ani dupa caderea lui Boirebistas,
a. Chr. 29, el au perdut domenIal lor din a stinga Du-
Mira, pe care 1-au ocupat Bastarnii, macarca au continuat
de a trai pe el Inca in mare numar (La anul p. Chr. 9 Ro-
manu aù stramutat depeste Danare in Thracia cincIzeel de
mii de Geti); apoi statele lor din a dreapta Dunaril, in
mare parte din cauza dusmaniei dintre ele, au cazut la
anul a. Chr. 29 in stapinirea Romanilor, afara de unul, cel
mal dinspre vest, care a ramas autonom, dar supt hegemo-
niea romana, si a persistat in aceasta autonomie probabil
pana la constituirea Moesiel in provincie romana. Getil din
a stinga Dunaril, care locuTau alaturi cu Bastarnii dela Olt
spre rasarit pana pela Siret, aú fost sup* cam depe la
aniI p. Chr. 9-57.

Graaei. Au fost supusl odata ca ceilaltl Paeoni.
Hypsalti. Au fost supusi cel mal tirziu odata Cu O.

drysii.
Laeaei. Au fost supug odata cu ceilalti Paeonl.
Lapithae. Macarca nu asa de mythici, cum se spune

de obicelu, nu mai existau pe vremea Romanilor.
Lydi.
Maedi. La anul a. Chr. 156 navalesc in Macedonia. La

a. Chr. 155 in razboiu ca Romani". Au fost probabil su-
pus" odata cu vecinil lor Bessi.

Maedobithyni.
Mariandyni.
Merdi. Aü fost supusi la anul a. Chr. 29.
Moesi. Romanif atacat intilas data la anii a. Chr.

72-70, cind au patruns pana la orasele grecesti Odessos
(Vara), Dionysopolis (Balcic), Callatis (Mangalia), Istros
(Caranasuf). Atacul a avut loe, deci, dinspre partea rasari-
teana a teritorluld Moesilor. La anul a. Ohr. 59 erau a-
liatii Romanilor, proconsulul Macedoniei Antonius ii ataca
In acest an totus, li devasteaza tara i patrunde pana la o-
rasul grecesc Istros, dar este aid batut i fugarit de Bas-
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274 § 70.

tarni, care venise Moesilor in ajutor. La miff a. Chr. 35-34
in legituri de alianta cu RomaniT, carora le procura vase
In razboiul contra Pannonilor. Aü fost supusi de Romani
la anul a. Chr. 29. Expeditiea contra lor de asta data a
avut loe prin partile despre apus ale teritoriului Moesilor.

Mygdones. Aù fost supusI odata cu Macedonenii.
Nipsaei. Au fost supusI probabil °data cu Odrysii.
Odomanti. Au fost supusi odata cu Macedonenii.
Odrysae. Intra in raporturI amicale cu RomaniI la anul

a. Chr. 168. Se supun de bun voe la anul a. Chr. 29 si
continua de aid inainte de a forma un stat autonom supt
hegemoniea Roma panace s-a infiintat provinciea romana
Thracia (la anul p. Chr. 47 dupa Eusebius Chronicorum
1VIigne Patrologia graeca tom XIX pag. 539: Thracia huc-
usque regnata in provinciam redigitur" ; pe vremea lui Ves-
pasianus, p. Chr. 69-79, dupa Eutropius VII, 19 [13]; la
anul p. Chr. 46 dupa Cassiodorus Chronica). Regele thrac
Rhymetalces, care a dat la anul p. Chr. 5 ajutor Romanilor
contra Breucilor $i a dovedit pe Breucl, era un rege al 0-
drysilor. Tot OdrysI slut si Thracil despre care vorbeste
Tacitus, Annales, II, 64-67 supt anul p. Chr. 19, unde este
vorba de cearta intre regii celor doua fractiuni ale statu-
lui Odrysilor, i unde Odrysil slut descrisI ca intr-adevar
niste clientI al Rome. La anul p. CM% 21 Odrysii, contra
vointiI regilor lor, se rascoala, alaturl de Coeleti si de alte
neamuri thrace, dar sint hiving lesne. Tacitus, Annales,
III, 38. Cu incepere dela anul a. Chr. 29 ail fost in ne-
contenita dusmanie cu Bessil.

Paeones. Aft fost supusl °data cu Macedonenif.
Paeoplae. Au fost supusl °datà Cu ceilaltI Paeonl.
Paeti. Aù fost probabil supusi odata cu Macedoneniit

daca vor fi mat existat pe vremea aceIa.
Panaei. Au fost supusI odata cu MacedoneniI.
Pelagones. Au fost supusi odata cu Macedonenii.
Phryges.
Piarensii. Au fost supusi oda.ta cu Moesil.
Pieres. Aft' fost supusi °data ca Macedonenii.
Priantae. Afí fost cel mal tirzia supusl °data cu 0-

drysil.
Pyrogeri. AC' fost cel ma' tîrziú supusl odata cu Odrysiï.
Sapaei. Aù fost supusi sigur odata ca Corpilii, ca care

formaa citeodata un singur stat.
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§ 70-71-72. 275,

Sardi (Serdi). Aft fost supusi la anul a. Chr. 29.
Satrae. Aú fost supusl ()data en Bessil.
Scyrmiadae. Au fost supu§I probabil °data cu

daca vor fi mai existat pe vremea aceia.
Sialetae. Aft fost supusl la anul a. Chr. 11.
Sinti. Aft fost supusi °data cu Macedonenii.
Siropaeones. Aft fost suptasi odata cu cei1alt1 Paeonl.
Sithones. Aft fost supusi °data cu Edonii.
Thyni. Cal din Europa ati fost supusT cel mai tirzia

°data cu Odrysii.
Tilataei. Aft fost supusl probabil odata ea BessiI.
Timachi. Aft fost probabil supusi odata cu Moesii.
Trausi. Supusi ()data cu Macedonenii.
Treres. Ail fost supusl probabil odata cu BessiT.
Triballi. Citi mal l'Amasase din ei aft fost supusl pro-

babil odata cu Mai inainte vreme fusese invinsI de
Romani la anii a. Chr. 109-106, ciad inpreuna ca Scor-
discil si cu Bessil navalise in Grecia.

Tyregetae.
§ 71. Vindelicl.

Popoarele vindelice aft fost supuse intre anii' a. Chr.
16 (ciad aft fost supusi VennonetiI) si 15. Aceste popoare

sint : Benlauni, Brigantii, Calucones, Leuni, Licates, Ruci-
natas, Vennonetes.

§ 72. Origine necunoscuta.
Arpii.
Carni. Supusi la o epoca nehotarita inainte de anal a.

Chr. 35. R,eadusI la supunere a. Chr. 35-34.
Clariae. Aft fost supusi odata cu Moesii ori ca GetiI.
Gaudae. Ají fost supusi odata ca Moesif off cu Getil.
Macedones. Aft fost supusi la anal a. Chr. 168. In pro-

vincia Macedonia a fost reclusa la anul a. Chr. 146.
Magnates. Aii fost supusf °data cu Macedonenil.
Maliees. Au fost supusi odata ca Macedonenii.
Moriseni. ACt fost probabil supu§I odata ca Getii.
Obulensii. Au fost supu§I odata cu Getil.
Oitensii. Ail fost supusi odata. eu Getil
Orphei. Aft fost probabil supusI odata ca Getii.
Troglodytae. Aft fost supusI °data cu GetiI.
Urgi.
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-276 § 73.

§ 73. In complexul de provinciI romane numit Illy-
ricum (Raetia, Noricum, Pannonia Superior, Pannonia Infe-
rior, Dalmatia, Moesia Superior, Dacia) i in peninsula bal-
canica pana la grauitile GrecieI propriu sise (Moesia Infe-
rior, Thracia, Epirus, Macedonia, Thessalia) se intindeail
dela apus spre rasarit cincI paturl de popoare : Muntenf,
IllyrI, EpirotI, PannonI si Thracl. Nationalitatea Illyrilor,
Epirotilor, Pannonilor si Thracilor era una bine tarmurita,
unitara. Nationalitatea Muntenilor era complexi. Judecind
dap popoarele Invecinate, unifa vor fi fost Celti, altil IllyrI,
altii Pannoni, dar trebue sa fi fost printre din0 §i neamurf
de alt sail, unele chlar neindogermane. Intrucit insa lamu-
rirea din acest punct de videre este imposibila, lar faptul
ca traIaii in aceleas conditiI climaterice si probabil sociale
li &idea la toate oarecare asamanarI de trail si chlar de
constitutie fizica, este indreptatita asezarea lor intr-un grup.
In imediat contact ca Muntenil erail Raetif, Vindelicil, No-
riciI si CarniI. Numele de Raet si de Vindelic nu insem-
neaza din punct de videre etnic nimic, cacI asupra nationa-
MAO' Raetilor si Vindelicilor sintem tot asa de putin infor-
matl ca si asupra nationalitatif Muntenilor. In aparenta nu-
maI numele Raet si Vindelic capata o unitate maI mare,
pentruca apartin la hill provinciI romane, si este tot o-
data posibil ca si din punct de videre etnic popoarele rete
si cele vindelice sa fi prezentat un caracter unitar oarecare.
NoriciI erau probabil, cel putin in majoritate, Celti. Caroil
nu stim carel nationalitati apartineaii si I-am separat de Man-
ten! numal pentruca ocupaii, relativ vorbind, un teritoriu
care nu era mantos. Printre Illyri si Pannoni se gasiau po-
poare celte : Arabisci, Boii, Scordisci, Varciani. Erau afar
Illyri amestecati cu Celtl, asa ca din acest amestec rezultase
o nationalitate deosebitit : IapodiI. Erau apoI Illyri ameste-
cati ca Epiroti. Printre Thrael se gitsIau popoare scythe,
sarmate, celte (Britolagae), si probabil germane (Bastarnae).
Erail apoI Thraci amestecatI ca Epiroti : Pelagonil. In ime-
diat contact ca Thracii awl in sfirsit Macedonil, Magnetif
si MalieiI, carora mi li putem hotarl o nationalitate. Jude-
cind dupa neamurile incunjuratoare, Macedonif trebue sa fi
fost Thract, si anume acei Thraci care, la oarecare depar-
tare de granitile Grecilor, s-ati grecizat mal degrabO si a-
poI prin influinta lor politic& au latit foarte adinc si foarte
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§ 73-74-75: 277

departe grecizarea la popoarele thrace, epirote 3i illyro-epi-
rote deprin prejur.

Cele cincf pInze de popoare principale, Mun-
tenii, Illyrii, Epirotil, Pannonil 3i ThraciI, se Intind dela
apus spre rasarit In dimensii tot mai largi. Cu MI adeca vin
mal spre ritsarit aceste pinze, en atit mai largi Ant. eel
mat strImtorati erau Muntenii, pe mai larg spatiu se la-
tIati Illyrii §i Epirotii, pe mai larg spatiu ina se latiau
Pennon'', pe cel maT larg din toate erau a§ezatI ThraciI.
AcestI din urma eraii MOO §i dincolo de strimtorile care
despart Europa de Asia 3i se Intindeau peste o mare parte
din Asia Mica pana In Armenia. Daca din aceastii Inpre-
jurare se poate trage vreo concluzie asupra chipului cum,
s-au a3ezat aceste popoare, apoi acea concluzie nu poate fi
alta decit ca dintre cele cincI ser' de popoare s-au asezat
mal IntiIll pe locurile, unde se gasIau, MunteniI, apoT Illyril
3i Epirotii, apoi PannoniI, 3i tocmai la urma Three'''. 0 a-
pasare dinspre rasarit trepta15., din partea Illyrilor asupra
Muntenilor, din partea Pannonilor asupra 111yrilor, 3i din
partea Thracilor asupra Pannonilor, Illyrilor 3i Epirotilor,
a Inghesuit popoarele tot ma" mult, cu clt eran maI de
multa vreme asezate. CeI maT vechT veniti au trebuit sa fie
Muntenii 3i apoi treptat dupa dln3ii ail venit Illyrii 3i Epi-
rotiI, Pannonii, ThraciI. Despre cei mai de mult asezati,
Muntenil, nu se poate conchide 0, vor fi venit toti dinspre
rasarit. Despre ceilaltT Insa se poate sustinea acest lucru,
intru atIta fire3te, intru cit o concluzie de inductie poate
sit Obi In general valoare. Marturie istorica, bazata pe
propriea observare, nu existA.

Aceste diferite popoare aft fost supuse de Ro-
mani incepind dela vestul §i dela sudvestul peninsulei bal-
canice. Inceputul l-aft facut cu Illyrif i cu unifa din Epi-
rot" §i Pannoni, §i anume la anul a. Chr. 229 aft luat In
stapInire insnla Issa (Lissa) §i posesiunile ace3tel insule pe
continent, adecit teritoriul depe linga actualele localitliti
Trait 3i Stobra (putin la sud de Spalato), la a. Chr. 229
i apof din noil la a. Chr. 218 3i 168 aft supus pe Atintani,

la a. Chr. 218 aft supus insula Pharos (Lesina), pe Istri 3i
pe Ardiaei, la a. Chr. 181 pe Veneti, la a. Chr. 168 pe
Calicoini, Daorsi, Dassareti, Labeatl, PissantinI, Enchelei,
Parthini, Pirusti, dar aceste cuceriri asupra neamurilor illyre
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278 § 75.

aü fost numal provizorii, fara temeiti acute, si neglijate,
pentruca Roma era incurcata In razboaele Cu Hannibal $i
ca Macedonenii. La anul a. Chr. 168 a fost Iasi supusa
Macedonia $i prin aceasta singara lovitura aft cazut in sta-
pinirea definitiva a Rome], pelinga popoarele MacedonieI
propriu zise, totI Epirotii, toff Myra amestecatt cu Epiroti
(Matt de Taulantii, care ail fost supusi a. Chr. 35-34), $i
toti Thracil dinspre coastele marii egee dela Struma spre
rasarit pana la Marita. Atunci, dar nu chiar dela anul a.
Chr. 168, ci dela anal a. Chr. 156, $1-ati indreptat Romanil
atentiea cu temeitl asupra Illyrilor $i aft cautat inta-
reasca stapInirea asupra lor. La a. Chr. 155 anume aft sub-
jugat pe Dalmati, la a. Chi% 131 pe Pleraei $i din noti pe
Ardiael, la a. Chi% 129 pe Iapodii de dincoace de munti,
la a. Chr. 58-49 pe Liburni, i probabil in acest interval
de timp intarit autoritatea asupra neamurilor cucerite mai
inainte. Dar tot provizorie $i superficiala a ramas autori-
tatea romana pana la timpul triumvirului Caesar Ootavianus.
Acest personaj anume, ìntîiü ca triumvir, apoi ca imperator
Augustus, at:it In persoana cit $i prin legal:I de 'al' sal, intre
altii prin viitorul imparat Tiberius $i prin celebrul nepot de
frate al lui Tiberius, Germanicus, cu incepere dela anul a. Chr.
35 pan& la anul p. Chr. 9, a avut meritul (dacit se poate
cherna aceasta un merit) sa subjuge definitiv arbitrarului
$i jafului RomeI pe Illyri si odata ca Illyril pe Illyril a-
mestecati ca Celti (Iapodil), pe Pannoni, pe Munteni, pe
Rua, pe VindelicI, pe NoricI, pe Carni $i pe Celtii care
traiaft In vecinatate ca IllyriI i cu Pannonii. Organizarea
in provincii e inceputa Inca In anul a. Chr. 59, clad Illyria
se da ca provincie alaturl cu Gallia cisalpina lui Caesar.
La anul a. Chr. 42 Ill yria avea un guvernator a parte.
La a. Chi% 40 apare provinciea Myra sub numele de Dal-
matia, sub care nume a persistat pana la sfir$itul lumii ro-
mane. La a. Chr. 40 Dalmatia fiicea parte din domeniul
triumviruluI Caesar Octavianus, i alit de mult se socotia
dominatiea romana asigurata in aceasta provincie Inch la

) Si intr-adevar stapinirea si cultura romana att Wilms
rapede i adinc in ea (Compara. § 111). Ciad Octavianus a Invins
pe Sextus Pompeius a. Chr. 36, rasunetul acestel victorii a ajans
VITA sus pe valea Narentei, undo, la TasovAdi Crkvine, doi Ro-
mani, fratii Papii, ati pus o inscriptie in onoarea triumvirulni,
C. I. L. III, 14625.
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§ 75-76. 279

a. Chr. 27 a fost pasa, aliituri cu provinciile linistite si
sigure Africa, Numidia, Asia, Grecia ell Epirul, Macedonia,
Sicilia, Creta cu Libya cyrenaica, Bithynia ca Pontul, Sar-
dinia, Hispania Baetica, supt administrarea senatulut. Dar
in arma rascoalei din anal a. Chr. 16 Dalmatia apare la
a. Chi% 11 ca provincie pusa supt paza imparatului. La a.
Chr. 27 Pannonia nu se gaseste In lista provinciilor romane.
La a. Chr. 7 Brencil eratl Inca autonomI sub hegemoniea
romana, dar in acela$ an deja slat supusl complect, si fiind-
ca ei fusese sufletul razbotuluI purtat de Pannoni contra
Romanilor, alaturi cu (HBO aft fost sigur tot atunci cu de-
savirsire domolite si populatiile celelalte din viitoarele pro-
vincii Pannonia Superior si Pannonia Inferior. La anul p.
Chr. 5 apare Pannonia ca provincie supt acelas guvernator
Cu Dalmatia. Raetia i Noricum at fost probabil constituite
in provindi atunci and popoarele din ele at fost supuse, a.
Chr. 15 Raetia, a. Chr. 16 Noricum (macarea aceasta din
urma tara nu ca provincia, ci ca regnum pana la M. Au-
relius, and a primit intilis data organizare provinciala.
C. L L. III pag. 588). In sfirsit la a. Chr. 32 apare deja
Illyricum ca nume complex pentru toate popoarele cite erat
supuse pe vremea acela puteril romane dela muntii Raetiel
dinspre apus WI la granitile Macedoniei.

§ 76. Cei mal din urma, dintre cele einci paturl de
popoare, aù fost supusi Thracii. Este adevarat ca unila din
ei aft intrat In dominatiea romana odata ca Macedonenii
(a. Chi.. 168). Pe altiI atacat Romanii inca din anil a.
Obr. 72-70 (Moesii, Bessil), 42 (Bessil). Uniia dintre Bess',
cei mat dinspre nordvest, aft fost poate supusi Inca la milt
a. Chr. 35-34. Dar ca hotarire n-at pasit Romanii la co-
tropirea grosului popoarelor thrace decit cu incepere dela
anal a. Chr. 29, ciad aft cucerit dintr-o data pe Triballi, pe
Moesi, pe Geti, pe Serdi, pe Merdi, at luat supt hegemo-
niea lor statul Odrysilor, i aft devastat tara Thracilor ee-
lorlalti, De aici inainte, dupa repetate razvratiri din partea
Bessilor si a altor neamuri thrace aliate ca dinsii, de pilda
a Sialetilor si Dentheletilor, subjugarea a devenit tot mai
complecta pana la stingerea ultimului regat autonom thrac,
acel al Odrysilor, anal p. Chr. 47 sat 46, ori timpul lui
Vespasianus p. Chr. 69-79. °data ca cucerirea Thracilor a
avut loc acea a Dardanilor, a poporului illyr care, si din
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280 § 76-77-78.

punct de videre ethnic $i geografic, era cel mal ladepartat
de grosul natiuniI illyre (a. Chr. 29), si acea a Bastarnilor,
a Sarmatilor $i Scythilor si a popoarelor de origine obscura
Obulensii $i Oitensii, care cu totil traiail alaturl cu Getit
In Scythia Minor (a. Chr. 29). Doiia provincii romane s-aft
infiintat in urma acestor cuceriri, Moesia (desfacuta mal
tirzifi In Moesia Superior $i Moesia Inferior) $i Thracia. La
anul a. Chr. 27 Moesia nu se gase$te in lista provinciilor
romane, la anul p. Chr. 5 provinciea Moesia exista, aceasta
provincie a trebuit, decl, sa fie constituita in intervalul
dintre a. Chr. 27 $i p. Chr. 5. Provinciea Tbracia a fost
constitnita la p. Chr. 47 sail 46, ori sub Vespasianus p.
Chr. 69-79.

La p. Chr. 9 RomaniI fac expeditil de-a slinga
Dunarif din fata Moesiei, in tara ocupata de Bastarni si de
Geri', $i de aicI Inainte pana la anul p. Chr. 57 el pun
stapinire pe teritofful riveran dela Olt pana la Nistru $i-$1
supun pe Bastarnii, pe Getil $i pe CeltiI (Britolagae) citi
loculaii pe acel teritoriu.

Din alta parte, dela gura Tisei in sus, pe Tisa $i pe
Mure$, Romani1 ail inceput inainte de anul p. Chr. 5 si
navaleasca in tara Dacilor. Pela p. Chr. 9 Dacii slabiti e-
raii chiar gata de a se supune. 0 stagnare lima a avut loc
In avintul roman de cucerire 'Mil la aniI p. Chr. 85-90,
cind s-a incercat Domitianus sa-I supunti, dar n-a putut. I-a
supus insa Traianus $i II-a prefacut tara in provincie, p.
Chr. 107. Aceasta a fost ultima cucerire romana temeinica,
cad cuceririle lui Traianus $i ale unora din succesorii luI
prin Assyria, Mesopotamia $i Arabia ail fost lipsite de sta-
bilitate.

Cind atii luat in stapinire Romanii neamurile
din peninsula balcanicii, mare parte din ele erafi complect
grecizate. Macedonia propriu zisa, Thessalia, totI Epirotil,
top Illyril amestecati ca Epirotl, toti Thracil dinspre ma-
rea egee pana la Manta, pentru Strabon erail ,Greciel ,
r tar A greceasca". Aceasta grecizare fusese opera $i a ora-
$elor grecesti depe coaste, dar $i mai ales a infinintif ma-
cedonene. Influinta macedoneana se intinsese Ins& cu mult
peste marginile Greciel" luI Strabon, clicI Philippos, tata!
lui Alexandra, fundase In central natiunii Bessilor un ora'
mare, Philippopolis, al can't nume Bessill 1-ail tradus In
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§ 78-79. 281.

limba lor cu Pulpudeva (Iordanis Rom. 283 pag. 37: Phi-
lippus... urbem nominis sui in Thracia, que dicebatur Pul-
pudeva, Philippopolim reconstruens nominavit". Numele thrac
al acestui oras s-a pastrat pana astazi, caci Bulgari1 numesc
orasul Philippopolis Plovdiv, Kaluniacki,. Zur Geschichte
der bulgarischen Benennung der Stadt Philippopel, in Archiv
fiir slavische Philologie, XVI, pag. 594 sqq., C. Jireseek,
Zum Namen Plovdin oder Plovdiv, ibidem pag. 596 sqq.),

facuse din orasul Calybe-Cabyle (astazi ori Iambol or1
Sliven), la extremitatea de nord a taril Astilor, un loc de
exilare pentru rad. facatorI. Intinderea influintii macedo-
nene peste intreaga de mill tirziii provincie romana Thracia
este chiar numal ea o proba puternica pentru grecizarea
acestei provinciI. Dar pentru grecizarea provincief romane
Thracia marturisesc mai ales inscriptiile. Vezi §§ 30-36.

CAPITOLUL V.

§ 79. Pe teritoriul de limba latina din peninsula bal-
canica, fixat in capitolul I (Vezi in special §§ 39, 40), si
care coraspunde in ling generale ea provinciile Dalmatia,
Moesia Superior si Moesia Inferior (coprinzind si o parte
din sudul provinciilor Pannonia Superior si Pannonia Infe-
rior), existaii in momentul chid acel teritoriu a fost cucerit
de Romani urmatoarele popoare, care all fost romanizate.
Insirarea o fac dela vest spre est.

Iapodl. In districtele Fiume, Ogulin-Szluin qi Lika-
OtoCat ale Croatiei. Spre est se intindeat dincolo de rid
Una pana la 11111 Sana.

Liburn1. Coasta marítima a Illyrie1 dela actuala gra-
nita de nord a Dalmatia Oak dincolo de Scardona spre sud.

AdriopI. In regiunea localitatii Medvidje in Bukovita.
Ocupail teritoriul pe care-1 ocupa actualmente BukovOani1
intre riurile Zrmanja si Krka.

DindarT. La rilsarit de Adriopl, la granita Bosniei,
la muntif Divara.

Derrii. Pelingit actnalul oras Drnis.
Ceraunii. La rasarit de Drnis, pelInga muntil Di-

nara, ori dinspre partea Dalmatia, off mal degraba dinspre
partea Bosniei.

Cambae1. Poate in apropiere de orasul Zara.
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282 § 79.

DalmatI. De o parte si de alta a muntilor Dinara,
pela actualele localitatI Salona, Tepau, Mae, JapanIat. Spre
sud se intindeat pana pela cursul de jos al fluid Cetina.

Siculoti. Intre ()mill Trait si riul Cetina.
Ardiael. In fata insuleI Lesina, dela malul drept

al Narentel spre nord pana la Cetina. DintruntiIii pe coasta
maril, mal tirziii, dupace ad fost sum' de Romanl, in in-
teriorul continentuluI.

AutarieI. La rasarit de Ardiael si la vest de Dardanl.
Pleraei. In fata insuleI Curzola. La sud ajungeafi

pAn aproape de Risano.
DocleatI. In regiunea orasului Podgorita din Mon-

tenegro.
Labeati. In nordul Albania pela codra si in su-

dul Montenegruld pela actuala cetate Medun.
Daord. La riul Narenta, indaratul Ardiaeilor si

P leraeilor.
NaresiI. La 6111 Narenta, la rtisarit de Ardiaei.
Meromenni. In interiorul pro vinciei Dalmatia, ma'

sus de Daorsl.
Dardani. In provinciea Kossovo din vechea Tarcie

europeana (la sud de vechful regat al Serbia).
19, DassaretI. La vest de Dardanl. DassaretiI, ca si

Bean, se intindeaii pe un mare teritorIu in lungis, dela nord
spre sud. In partea lor cea maI nordica ajungeaii vault prin-
tre Ardiaei si DardanI. In partea lor cea mai sndicA atin-
geatit lacul Ochrida. Prin partea lor dela miazanoapte cadeaft
pe teritoriul latin, prin partea lor dela nilazazi apartineatt
teritorIulul grecesc.

Bread. De o parte si de alta a fluid Saya, In re-
giunea oraselor Mitrovita si Semlin. Ajungeat spre nord
pana la riul Drava.

MazaeI. OH in rasaritul actuala Dalmatii nordice,
on mal departe spre est, intre riurile Sana si Bosna.

Ditionl. Probabil la actualul manta Trna Gora din
Bosnia.

Daesitiati. Vecini ca DalmatiI, undeva in Bosnia
ori In Hertegovina actuale.

23 a. Partini. In regiunea actualei localitatI Uiice in
vestul Serbiei.

21. Cavil. Probabil la nordul actualului Montenegro.
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79. 283

Pirusti. In nordul Albania.
ScirtonI. La rasarit de Doclean' $i de PirustI, lingi

Macedonia, probabil la muntele
Scordisa. In provinciile austriace Slavonien, Syr -

mien, $i in nordul Serbia.
TriballI. In centrul $i In sudul Serbia $i In Bul-

garia actualli pana la o linie care ar merge dela vestul pro-
vincia bulgaresti Rumelia la Dunare.

MoesI. In actuala Bulgarie de dincoace de Balcani,
'incepInd dinspre apus de riul Gibrita-Tibrita-Òibrita pitna
spre Dobrogia.

Dad. In teritorIul ocupat de MoesI, in partea din-
spre Dun/ire.

Bessi. Prin muntil citi se intind dela sudestul Bos-
nia pe de a stinga (cum mergi dela nord spre sud) granitii
apusene a SerbieI pana la sudvestul Bulgaria (teritorful de-
la Sofia) incluziv. Bessii se Intindeati pe un mare teritoriu
in lungis, continuindu-se dela sadvestul Bulgaria spre sud-
est pana la muntil Ceal-Caraoglan-Carlie i Bunar. Prin par-
tea lor dela miazanoapte cadeaii pe teritorIul latin, prin
partea lor dela mIazazi apartineall teritorinlul grecese.

Maedi. La rasarit de Dardani, cu care eraii In
imediat contact, la rIul Struma, pe drumul dela Köpriilii la
muntele Vito$ dela sud de Sofia, si de o parte si de alta a
muntilor din sudvestul Bulgaria, avind la rasarit de vecini
pe Bess'. Se Intindeaft intre Dardani la vest $i BessI la ra-
sarit dela poalele muntilor din nordul provincia turce$t1 Ma-
cedonia si pela rasaritul provincia turcesti Kossovo in sus
pana prin Serbia sudica. Prin partea lor dela miazanoapte
clidead pe teritorful latin, prin partea lor dela miazazi a-
partineaa teritoriului grecesc.

DentheletI. Mai spre nord $i maI spre vest de
Maedl. Unira eratt la nord de multi, altii la sud de munti.
Prin partea lor dela miazanoapte cadeait pe teritorIul latin,
prin partea lor dela miazazi apartineatl teritoriului grecesc.

Sardi-SerdI. In regiunea ora$ulu1 Sofia. Unil
fost romanizatl, altif grecizatI.

Getf. In Bulgaria de dincoace de Balcani, cam de-
pe la mijlocul ei spre rasarit pang. in Dobrogia.

Crobyzi. In Dobrogia, spre vest de gurile Dunarii,
in partile dinspre mare.
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284 §

CoraHI. La poalele nordice ale Balcanilor In regi-
unea dinspre marea neagra.

ScythI. In Dobrogia.
Sarmati. In Dobrogia.
Bastard. In Dobrogia.
Obulensil. In Dobrogi a la nord de Crobyzi.
Oitensii. In Dobrogia la nord de Crobyzl.
Autariei fugan. In Dobrogia alaturI en BastarniL

§ 80. La nord de acest teritorIn de MIA latina
peninsulel balcanice venTati teritoriile excluziv latinestf ale
MoesieT inferior din a stinga DunariI, ale Daciei, Pannonief
Inferior, Pannonie Superior.

Moesia Inferior cuprindea de a stInga Dunarit terito-
Oil dela Olt spre ritsarit pana la Nistru, dar maf mult pe
cel riveran, dinspre Duniire §i dinspre mare. Pentru detalit
vezi §§ 19-24. Popoarele care locuIati acest teritoriu, ince-
pind dela vest spre est, ere' BastarniI (Dela Olt spre ra-
sarit plink pela Siret), Getif (AlaturI cu Bastarnii, dela Olt
spre rasarit pana pela Siret) si Britolagif (In sudul Moldo-
vet dela Siret pana la Prut si In sudul Basarabiel dela Prut
pana la gura Dunaril). TeritorIul cel mai dinspre rasarit al
Moesie Inferior, acel al orasului Tyra, era grecizat.

Dacia cuprindea Oltenia, Transilvania si o parte din
ritsitritul Banatului (Cea maI mare parte a Banatuld a-
partinea la Moesia Superior, C. I. L. II[, pag. 1019, nota
dela inscriptiea 1631). Poporul care locuia &cent& provincie-
eraù Dad!.

Pannonia Inferior se marginea la nord si la rasarit cu
Dunarea pana la Belgrad, la apus en o linie care mergea
dela orasul Gran pana la capatul de nord al laculuI Balaton,
urma coasta de rasarit a lacului pana la jumatatea acestula
si apol mergea aproape vertical spre sud papa trecea Saya
la vest de Brod §i se continua putin si la sud de Saya pani
la latitudinea orasuluI Doboi. La sud mergea limita dela la-
titudinea orasuld Doboi oblic spre rasarit pana dincolo de
Sabat, unde atingea Saya la satul Novoselo, si urma apol.
cursul Savel pana la varsatura acestuI WI In Dunare. Po-
poarele care locuIatt aceastii provincie eraii, lncepInd dela
nord spre sud

Arabisci. In nordest.
Bol. In nord.
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.§ 80-81-82. 285

Taurisci. In nord.
Amantint Ori in nordfest off intre Saya si Drava.
Hercuniati. In vest, la miazazi de AmantinT.
Andizetii. In sudvest, la nord de Breuci.
Breuci. De o parte si de alta a riului Saya, in re-

giunea oraselor Mitrovita si Semlin, ajungeat spre nord
pang la riul Drava.

Scordiscl. In provinciile austriace Slavonien, Syr-
mien, si in nordul Serbiei.

Pannonia Superior cuprindea aproximativ Ungaria dela
sudul Dunitrii si dela vestal lacului Balaton, Croatia Nina
la riul Kulpa, si Krain. Popoarele care loculaft aceasta pro-
Tincie eraft, incepind dela nord spre sud :

Cytni. In partea despre nordest.
Azall. In partea despre nordvest.
Coletian1. In partea mijlocie despre vest.
Varciani. In partea despre sudest.
Latobici. In partea despre surivest.
Iassil. In nordestul provincia austriace Croatia, in-

tre localitatile Varasdin si Daman
Oseriati. La sud de lassii.
Segestani. In regiunea dela actualul oras Sissek din

-districtul Agram al Croatie1.
Scordisci.

Dela momentul and aceste popoare aft fost
cuceritemoment variabil, pe care 1-am fixat in capitolul
precedent §§ 56-77pana la acel la care procesul de ro-
manizare se ponte considera ca sfirsit, populatiea din teri-

itorlul de limba latina al peninsulel balcanice si din terito-
riile limitrofe (Moesia Inferior de de-a stinga Dunaril, Da-
cia, Pannonia Inferior *) ) a suferit schimbari prin immigra-
tiuni de elemente nota. Si anume data sand de immigratil
aft avut loe: A. Immigratif de neamuri striiine. B. Immi-
_grata de persoane care apartineat statuluI roman.

A. 1. p. Chr. 19 : Marcomani1 care se refugiase
pe teritoriul roman inpreuna ca sefi1 lor Maroboduus si Ca-
-tualda aft fost stabiliti ndincclo de Dunare intre riurile Ma-

*) Pdnnonia Superior este treentli at viderea in toga dis-
entiea niterioarA, mai jinn pentruel na mi-al me shins pnterile,
i apol pentruei din pnnet de videre al lneritril de fatA aceastit

,provincie n-are importantii.
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rus si Cusus". Tacitus Ann. II, 63. Prin Marus Tacit inte-
lege aceia ce intelege prin Mariscus Strabo VII, 3, , a-
nume Muresul si Tisa dela varsatura MaresuluI pana la
Dunare. Prin Cusus nu se poate intelege altceva decit lo-
calitatea Cusum din Tabula Peutingeriana i Itinerarium
Antonini, actualul Peterwardein, C. I. L. III pag. 421. AceI
Marcomani, deci, aft fost asezat" in imediat contact cu par-
tea sudestica a Pannoniel Inferior si se poate presupune o
infiltrare reciproca

p. Chr. 173: Imparatul M. Aurelius stabileste Ger-
man' in provinciile Dacia, Pannonia, Moesia. C. LXXI, 11.

p. Chr. 173: Germanf, intre alti" Astingi", navalesc
in Dacia. C. LXXI, 11-12. eAstingi", adeca Ilasdingii, nu
sint altif decit Vandalii. Intre aniI 171 si 175 elf ocupa te-
ritorrul Costobocilor, pe care-1 alunga, din partile dela nord-
vestul Tisel, apoi se latesc spre sud, pe teritorful dintre

*) Literal nn-I sigar. MaI intilti Tacit vorbeste de rid'
Cans, lar localitatea Casum nu-1 rift si niel vreun ritt pelingA
dinsa nu existA. Dar se poate Intimpla ea vorbele autorulut in-
ter flumina Marum et Casum" sit fie gresit puse In loe de inter
flumen Mantra et Casum". ApoI din vorbele hi Tacit barbari
utrumque comitati, ne quietas provincias immixti turbarent, Da-
nubium ultra inter flumina Marum et Casual locantur, dato rege
Vannio, gentis Quadorum" s-ar pArea cA Romauil att dat ca rege
Marcomanilor refugiatl pe Vannius, acest Vannius Insii apare la
Tacit Ann. XII, 29 (domniea lul Claudius, p. Chr. 41-54) ca rege
al Suevilor (adecA al Marcomanilor), si anume toemat ea acel rege
care li fusese dat Snevilor de Romani la anal p. Chr. 19 (Per
idem tempus Vannius, Suevis a Druso Caesare impositus, pellitur
regno"), lar Plinius Naturalis historia IV, 25 intr-un pasaj obscur
apune cA Maras este grauita dintre Bastarni i regata! lul Van-.
nius. Ar rezulta decl cA local unde all fost asezati Marcomanit
fugan I trebueste cAutat prin apropierea statului Marcomanilor (ac-
tualele Boemia si Moravia), si in consecintA Mommsen Roemische
Geschichte V, 196 11 pune Intre riurile March (care ar fi Maras)

Gusen llega Linz (care ar fi Coas). Dar se poate intimpla ca
vorbale lut Tacit dato rege Vannioa sit nu se raporteze de fel la
Marcomanit refugiatl, ci la statul Marcomanilor, tar Marus al luf
Plinius (care probabil e March) i Marus al lui Tacit sti fie dottA
rind deosebite. In once caz e mal probabil ca MarcomaniI refa-
giatt sit fi fost asezati pe teritorlul limitrof dunArean sudic al Ia-
zygilor, care de altfel a si fost incorporat la imperla (Alommsen
Roemische Geschichte, V, 206), decit pe ripa stibgA a DtmAril
intre riurile March si erusen, ande stApinla direct statul Marco-
manilor, lar teritorla neutra nu exista.
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muntii Transilvaniei si Tisa, pana la Mures. La anii 274-
275, and Romani" aft parasit Banatul, Vandalii aft ocupat
si Banatul pana la Dunare;) C. C. Diculescu, Die -Wandalea
und die Goten in Ungarn und Rumänien, Leipzig, 1923,
pag. 1-3.

Supt nisi p. Chr. 140, 163, 172 se pomeneste de
Bessi stabiliti la Ulmetum, actualul Pantelimonul de sus in
Dobrogia, pe teritoriul Getilor. C. I. L. III 1421426, Parvan
Ulmetum II 2 pag. 38, 17.

In inscriptiea funerara a lui Daizis Comozoi, C. I.
L. III 14214" dela Adam-Clissi, se apune ca acest perso-
naj fusese ucis de Castaboci.a Castabocif erati Dad, dupa
cum se probeazi prin numele unui rege al lor, Pieporus, si
al unuf nepot al acestui rege, Natoporus, Tomaschek Die
alten Thraker 1 pag. 108. Numele lor apare, pelinga forma
Castaboci din C. I. L. III 1421412, ca Costuboci C. LXXI,
12, Cistoboci Pt. III, 8,5, Coistoboci Pt. 111, 5, , Costo-
bocci Pl. N. H. VI, 7. C. LXXI, 12 II pune in vecinatatea
Daciei. Pt. III, 815 ii pune in nordul Dade', lar III, 6,
in Sarmatia europeana (prin mijlocul Galitief in Ptolemaei
Tabulae). Pl. N. H. VI, 7 li considera Sarmatf si-I pune
pelinga 1.1111 Tanais (Don). In sfirsit C. C. Diculescu, Die
Wandalen und die Goten in Ungarn und Rumänien, Leipzig,
1923, pag. 2 II pune in teritorful dela nordvestul Tisei, de
uncle i-aft alungat Vandalif pela anii 171 ori 172. EL aft
navalit in peninsula balcanica (probabil prin Scythia Minor,
dupa cum arata inscriptiea C. I. L. III 14214 "), pe vremea
razbofulu1 lift M. Aurelius en Marcomanii (p. Chr. 166-180)
si aft patruns pradind pana in Grecia (Phocis). Tomaschek
Die alten Thraker 1 pag. 107.

In tref inscriptil apar ca navalitori Carpii. In C.
I. L. III 14416 Gigen p. Chr. 211-217 imparatul Antoninus
(Caracalla) darueste cu bad! pe T. Aurelius Flavinus, primi-
pilaris, princeps ordinis coloniae Oesci, pentruca s-a purtat
vitejeste in lupta contra Carpilor. In C. I. L. III 12456 Si-
listra IL Chr. 270-275 se spune a Aurelianus a distrus pe
Carpí intre Carsium si Sucidava. Carsium e Hirsova, lar
Sucidava trebue sa fi fost prin apropiere de Carsium. Despre
victoriea lul Aurelian asupra Carpilor, fan, sa se arate lo-
cal unde s-a dat lupta, vorbeste si Flavius Vopiscus, Aure-
lianus, 30. In C. 1. L. 1111054 Alba Julia un C. Valerius
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Sarapio face o dedicatie lui Jupiter, pentruca. a scapat din
mina Carpilor (a Carpis liberatus"). Pt. III, 5124 ii nu-
meste Carpiani si-i pune in Sarmatia europeana (pela mij-
local Moldova si Basarabiei in Ptolemaei Tabulae). Zosimus
IV, 31 II numeste liap7coBoixott. Probabil cu numele lor sta in
legatura acel al muntilor Carpati *) (liceprcir% öpoq Pt. III,

51 6) 15) 18) 20, 7) 1) 8). Trebue sit fi fost un trib dac ori
get. Ostilitatile lor aft inceput probabil, ca si acele ale Cas-
tabocilor, in timpul razboIuluI cu Marcomanli (p. Chr. 166
-180), si navalirile lor aft avut loe poate si in Dacia, dupa
cum ar arata inseriptiea C. L L. III 1054 (macare& C. Va.
lerius Sarapio a putut sa fi scapat din minile Carpilor pe
alt teritork si numai dedicatiea s-o fi fault la Alba Iulia,
locul sat de obirqie), dar sigur prin Scythia Minor in pe-
ninsula balcanick dupa cum atesta inscriptiile C. I. L. III
14416, 12456. In spatIul de timp dela 211-217, chid se
pomeneste intilas dat& de o navalire a Carpilor pe teritorful
roman, pan& la 270-275, and ail fost invinsi de Aurelian,
aft maI invadat CarpiI in patru fluke in peninsula balca-
nica, odata, inpreuna ca Gotil, in Moesia Inferior, la anul
238, Iulius Capitolinus, Maximus et Balbinus, 16 (Supt a-
cesti imparati [Maximus si Balbinus] aft avut ritzboid Carpif
contra Moesilor. Tot atunci s-a inceput si razboIul ca Seythil
[=Gotii], si a fost ruinatit Histria, orl, cum zice Dexippus,
civitas histrica."), a doita oarit la anii 244-249 tot in Moe-
sia Inferior (Dupa Zosimus I, 20 r Carpil devasteaza teri-
torful roman depe ling& Dunare; imparatul Philippus merge
contra lor, II Invinge in data lupte si inchee pace cu dinsiL9
Dupa Iordanis Get. XVI, 91 Carpii eraft in numar de trei
miI, ca auxiliar! al Gotilor), a treia oar& la miff 251-253,
cind, dupa Zosimus I, 27, eCarpil inpreuni cu Gott'', ea
BoraniI si cu Urugundif devasteaz& orasele din Europa [=
peninsula balcanica],9 a patra oara la anul 253, cind, dupa
Zosimus I, 31, Borani1, GotiI, Carpi' si Urugundii, nea-
mull care traesc peling& Istru, nu lasaft un loe nedevastat
in Italia si in Illyrie". In timpul de dupa Aurelian se po-
meneste de Carpi supt aniI 292-305 ca ar fi fost supug si

*) Dapit Vasmer, Studien zur albanesischen Wortforschung,
pag. 24 nnmele muntilor Carpates trebue pus In legtiturA en at-
vintul albanez lairpei, stina, Fels, Klippe (la Christophorides), §i
anume at forma neutrit (colectivA) articulatit a acestnI envint,
lairpeita.
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asezati pe teritorIul roman de Galenas Caesar (Iordanis Get.
XVI, 91: Galerius Caesar a invins acest neam razboInic
si 1-a supus republiciI romane." Iordanis Rom. 299: Nea-
mul Carpilor a fost Bland invins i stramutat pe teritoriul
roman."). Probabil s-aft asezat in Moesia Inferior, dupa
cum probeaza localitatea Carporutn vicus Ammianus Marcel-
linus XXVII, 6, 4 . Dar domoliti complect n-ad fost prin a-
ceasta, cad la anul 381 rScyti, Carpodad si Hun" nava-
lesc peste Istru in teritoriul roman, dar slut batutI de The-
odosius si nevoitI sa tread Istrul inclarat9 Zosimus IV, 34.

Imparatul Probas (aniI 276-282), dupace a facut
pace cu Perii, s-a intors in Thracia si a asezat pe terito-
Oil roman o suta de mii de Basterni [din cat de de-a stinga
Dunari" vezI Bastarnae § 54], care totI aU pastrat cre-
dinta." Flavius Vopiscus, Probas, 18. Acelas lucru 11 po-
vesteste Zosimus 1, 71 astfel: ,,BastarniI, neam scyth, i s-att
plecat ca supunere. El I-a primit i I-a asezat prin locurI
clin Thracia si totdeauna ail trait credincIosT legilor romane."
Prin Thracie Zosimus intelege si Moesia Inferior. Vezi, de
pilda, V, 11 Scythia e o parte a Thraciej". (Acefas con-
cep;ie despre Thracia o are si Ammianus Marcellinus XXVII,
4, 12 E conceptiea dela Diocletianus in jos). De fapt Bas-
tarnif ati fost asezatI In Moesia Inferior, dupa cum pro-
beaza localitatea Basternas, care exista In aceasta provincie
pe vremea InI Procopius, De aedificiis, IV, 11.

Asupra Sarmatilor pot da notitele urmatoare. Anul
p. Chr. 107 Aelius Spartianus, Hadrianns, 3: rHadrianus
ca legatus pro praetore in Pannonia Inferior a domolit pe
SarmatI.9Anul 118 Aelius Spartianus, Hadrianus, 5

Sarmatil se scoala cu Anul 118 Aelius Spar-
tiara's, Hadrianus, 6: rHadrianus vine In Moesia, chid a
auzit de miscarea Sarmatilor.9Anul 177 Wills Capitolinus,
M. Antoninus, [7: "M. Aurelius invinge cu desavirsire pe
Marcomanl, QuadI, Vandal", Sarmati i scapa Pannoniile de
incursiile lor.9 Anul aproximativ 180 Aelius Spartianus,
Pescennius Niger, 4: rSarmatI inrolatI in ostirea romana
pe vremea lui M. Antoninus.9Anul 235-238 Iulius Capi-
tolinus, Maximini duo, 13: rMaximinus vine la Sirmium si
planueste razboItl contra Sarmatilor.9Anul 258 Trebellius
Pollio, Tyranni triginta, 9: Q Ingenuus, guvernatorul Pan-
anoniilor, e proclamat Imparat de legiunile din Moesia din
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Sarmatii amenintaft cu rizboia.9Pe1a anal 260.
Trebellius Pollio, Tyranni triginta, 10: PRegilianus, procla-
mat Impirat de legiunile din Moesia, poarti cu succes riz-
bail contra Sarmatilor.) Anil' 270-275 Flavius Vopiscus,
Aurelianus, 18: eAurelian a invins pe Sarmati.? Anil*
276-282 Flavius Vopiscus, Probas, 16: Probus a Invins in
Elyria pe Sarmati $i II-a luat prada InapoI.9Anii 282-283
Flavius Vopiscus, Caras, 9: (Tanis Invinge pe Sarmati, care
amenintaa cu invaziile lor nu numai Illyricul, ci $i Thra-
ciile si Italia, acide din eI $eIsprezece mil, ia prin$1
zed de mil, $i In citeva zile pane in siguranti Pannoniile.')
Anal 322 Zosimus II, 21-22: t'Sarmatil dela Palus Mae-
otis tree Dunirea §i devasteazi teritoriul roman. Constan-
tinus I merge contra lor, II bate. Barbarii tree Dunirea in-
(Witt, Constantin II urmire§te dincolo de fluvlu, 11 intilne$te
lingi un deal piduros, îi bate din noii, $i regele Sarmatilor
Rausimodus cade insu$ in lupti. Imparatul cu multime de
captivi se intoarce acasit. Pe ace$ti captivi I-a a$ezat prin
ora$e.9La anal 332 (Pentru aceasti datare vezI C. C. Di-
culescu, Die Wandalen und die Goten pag. 23) Excerpta
Valesiana 31: cConstantinus I poarti rizbortil CU GotiI, con-
tra cirora 11 chemase In ajutor SarmatiI.9La anal 334-
(Pentru aceasta datare vezi C. C. Diculescu, Die Wandalen
und die Goten pag. 25) Excerpta valesiana 32: PSclavii
Sarmatilor se scoali contra stipinilor lor. Sarmatil sint
voiti piriseasci tara, $i mai mult de trei sute de mil

birbatl, fimeT i copii, slut primiti de Constantin
$i a$ezatI prin Thracia, Scythia Minor $i Macedonia.'Anul
354 Zosimus III, 1: cSarmati1 i Quadii devasteazi Pan-
nonia $i Moesia Superior.9Anu1 358 Ammianus Marcelli-
nus XVII, 12-13: rPecind se afta In timpul iernei Constantius.
Augustus la Sirmium, i se anunti ca Sarmatii $i Qua dii fac
incursii de pradi In Pannonii $i In Moesia altera" [Moesia
Superior?]. Incursiea In Pannonil era anti din partea Qua-
dilor $i a Sarmatilor liberi, a acelora care fusese odati a-
lungati din vechiul lor teritoriu decitri sciaviI lor, care se
rasculase contra stapinilor, II invinsese vi-I silise si-$1 pa--
riseasci tara §i si se refugieze la Victohali [Probabil
neam vandal Schönfeld. Identici ca Hasdinga, adeci cu
VandaliI, dupi C. C. Diculescn, Die Wandalen und die Go-
ten in Ungarn und Ruminien, pa g. 12-13]. Incursiea in Moesia.
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Superior era ficutit din partea Sarmatilor Limigantes, a a-
celor Sarmatl care fusese odati sclavi, se risculase contra
stipinilor lor si-I silise pariseasci tara. Sarmatil
loculati pe vremea acestor evenimente tare Tisa si Dunire,
Quadir in regiunea transistriani dinspre Brigetio [Ó-Szönyl,
Sarmatil Limigantes intre Tisa §i muntii apusenI ai Tran-
silvaniel, precum si In partea de nord a Moesiei Superior,.
intre altele pe teritoriul care fusese °data al Picensiilor.
Constantius bate intilit pe QuadI si pe Sarmatii liberf, care
Quad' si Sarmati liberli se supun si recunosc autori-
tatea romana. Apoi invinge pe SarmatiI Limigantes, li de-
vasteazi tara constringe si se supuni i el. Pe Limi-
gantes II sile§te sa-sI piriseasci tara, pe care o ripise dela
Sarmatii liberi, si si se a§eze In alte teritorii [nedetermi-
nate care], unde si poati fi mai putin periculosI. Sarma-
tilor liberi li restitue vechiul lor teritorIu si li di un rege
dintre dinsil. La rizbaul contra Sarmatilor Limigantes Ro-
manil aCt fost ajuta tI de Sarmatii liberi si de TaifalI, ast-
fel cA Romanii II aticail din partea Moesiei Superior, Tai-
falif din partea täril lor [care nu putea fi alta decit Tran-
silvania si Banatul risiritean], lar Sarmatii liberl din par-
tea teritorIaluf ocupat de dinsil dupice fusese alungati de
Limigantes.9 Anul 359 Ammianus Marcellinus XIX, 11:
(1n lama anuluI urmittor, pecind Constantius se gash lar
la Sirmium, Sarmatif Limigantes, nemultamitl cu teritorlul
care li se dase de Imparat, parisit §i s-aft apropiat de
limita romana, cu gind ca s-o treaci si s prade provinciea.
Constantius s-a dus In provinciea Valeria [jumatatea dinspre
nord a Pannoniel Inferior, incepind dela Altinum-Mohacs ;
spre vest Valeria, provincie instituiti de Galenas, ajungea la
ineluziv Brigetio. C. I. L. III pag. 416] si a chemat pe Sar-
mati de ceastalalta parte a flufluluT, ca si se lnteleagi ca
dinsif. Sarmatif aft venit, dar ail nivalit Uri veste asupra
impiratulul, care se pregitIa sit Ii vorbeasci. Impiratul a
scipat ea fuga, lar Sarmatil aü fost Invinsl si In mare parte
ucisr de 1egionarf.9Anu1 371 Ammianus Marcellinus XXIX,
6: i'Quadii invadeazi §i devasteazi provinciile Valeria §i
Pannonia secunda [partea sudici a PannonieI Inferior, C. I.
L. III pag. 416] din cauzik ca Romanii volait si
castele pe teritoriul lor. La priditrile Quadilor se asocieazi

Sarmatil. Cu mare greutate sint respinsI.9 Anul 374
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Zosimus IV, 16: PSarmatif si Quadii devasteaza Pannonia
Moesia Superior.9Anul 451 Iordanis Get. L, 265: eSar-

matil, alungatI de Goti din Pannonia, se stabilesc cu voea
imparatulul Marcianus in regiunea orasului Castramartis
(Moesia Inferior).9Anil 457-474 fordanis Get. LV, 282
eSarmatii apzatI sub Marcianus in peninsula se scoala cu
sarmele contra Romanilor, ocupa i alte teritoriI in gall de
cele care li se hotarise i cuprind Singidunum. Sint Ins& a-
tacatI si hiving de Gotii din Pannonia, care li rapesc Sin-
gidunum.9

Dintre aceste stiri este indoloasa acea a lui Zosimus
II, 21-22, anul 322, despre Sarmatif dela Palus Maeotis.
Pe acestl Sarmatl Excerpta Valesiana 21 !I numeste GotI.*)
Lupta s-a dat in regiunea MoesieI Inferior, pentruca in
urma intelegeril dela anul 317 dintre Constantin si Lici-
nius Moesia Inferior apartinea stapiniril luí Licinius (Zosi-
inns II, 20), lar Licinius s-a gasit jignit prin expeditiea
lui Constantin contra Gotilor dela anul 322, ea una ce fu-
-sese facuta intr-o provincie de sub stapinirea lui Licinius
(Excerpta Valesiana 21 : Licinius s-a plins cii acest lucru
s-a facut contra pactului Incheiat, cad o provincie care-i
apartinea luí a fost luata in aparare de altul"). Dupa C. C.
Diculesen, Die Wandalen und die Goten in Ungarn und Ru-
mänien, Leipzig, 1923, pag. 19-21, 23-24, 41, Sarmatii dela
Palus Maeotis, de care vorbeste Zosimos, aft venit in adevfir
de acolo si s-ail stabilit in Muntenia, in special in muntii
judetalui Buzaft, de unde aft fost alungatI de Visigotil luI
Athanaric, cind s-aft refugiat acestiia, fugind dinaintea Hu-
nilor, in Kaukaland, care n-ar fi alt ceva decit regiunea
muntilor din districtul Buzail.Grea de interpretat este a-
poi stirea de supt anul 332 din Excerpta Valesiana 31, dupa
care Constantin a fost chemat in ajutor de Sarmati contra
.Gotilor, cad pe vremea aceia teritoriul Gotilor era des-
partit de acel al Sarmatilor prin Vandal' si decl un con-
flict intre Sarmati si Gotl era imposibil. Pentru acela C. C.
Diculescu, Die Wandalen und die Goten, pag. 23-24, sus-
sine ca Sarmatii care ail cerut ajutorul lui Constantin nu

*) Zonaras Chronicon XIII, 2 apune ca ere' Sum* si
Goti 5i cit razbolul cu dinsii a avnt loe in Thracia. Pentrn Thracia
de dupa Diocletian vezi mai sus 7.
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erall cei dintre Tisa i DunAre, ci Sarmatil eel' de curind
veniti dela Marea de Azov, despre care vorbe0e Zosimos,
4i care se apzase in actuala Muntenie. Cu toate acestea
Instm Diculescu citeazi la pag. 25 un loe din Eusebiust
dupit care Sarmatil dintre Dunttre 0 Tisa, tocmai pe vre-
mea aceasta, cind intre teritoriul lor i cel al G-otilor era
interpus teritorIul ocupat de Vandal'', 0.-aft inarmat sclavii
ca sit se poatit apAra contra Gotilor, ceTa ce ar fi i pro-
vocat rascoala acestor sclavI contra stApinilor lor dela anul
331. Locul din Eusebius, care raporteazi in mod preciz e-
venimentele dela anul 332, despre care este vorba, la Sar-
matiI dintre Dunare §i Tisa, este respins ca neveridic de
Diculescu. SA fie oare neveridic ? CanoWem not MR de
bine granitile dintre Sarmati, Vandali, Goti depe vremurile
acelea ? Ad ocupat, de pill* Vandalil tot Banatul pana la
Duniire ? Pentru aceasta ocupare prin Vandall a intregulul
Banat pitna la DunAre este o singura mArturie, acea a luI
Iordanis, citata de Diculescu la pag. 3, §i pe care vez1-0
mai jos sub N° 9 miff 306-337. MArturiea lui Iordanis
cuprinde anachronisme, duo propriea recunoa0ere a MI Di-
culescu, i este apoi o punere in bloc pe socoteala Vanda-
lilor depe vremea lui Constantin a teritorTuld ocupat de
GepizI pe vremea sa, a lul Iordanis. Nu cumva de fapt te-
ritoriul ocupat de Vandali pe vremea luI Constantin a co-
rAspuns numal aproximativ celuI ocupat de Gepizi pe vre-
mea lui Iordanis ? Din Excerpta Valesiana 31 (A.cest loe
vezi-1 mai jos sub 9), precum i din alte izvoare citate de
Diculescu pag. 23, se vede cit °Virile romane aii trecut cu
aceasta ocazie Duatrea §i ail btttut pe Got" In Insu teri-
torIul barbar, adeca in regiunea Sarmatilor." Din faptul cA
cu opt zile inainte de Willie Constantin se gAsia la Mar-
cianopolis Diculescu conchide pa g. 21 cit Romani' ail trecut
Dunitrea ori pela Silistra or1 pela Turtucala §i ca bA.taliea
a avut loe in judetul Ialomita. Se poate. Dar niel faptul ca.
Constantin a atacat pe GotI in judetul Ialomita, nicl acela
di izvoarele numesc acest teritoriu Jegiune sarmata", nu
pledeazA contra presupuneriI cA Sarmatii care ail implorat
ajutorul Romanilor ar fi fost cel dintre Duniire i Tisa, pen-
trucA Constantin a atacat pe Goti pe unde I-a venit mai
lesne, a facut, cum se zice, o diversiune, lar dacA un izvor
ca Excerpta Valesiana nume§te teritoriul de de-a stinga
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Duniril din fata Moesiel Inferior regiune sarmata, aceasta
o face poate din punct de videre retrospectiv, pentrue& re-
giunea aceia fusese intr-adevir odinioara ocupati de Sar-
map (Vezi Sarmatae § 54).

In tot timpul acesta, cuprins de notitele de mai sus, dela
anul p. C. 107 pina la anil 457-474, Sarmatil apar in te-
ritofful dintre Dunire si Tisa, ocupat din strivechi timpuri
de Sarmatil Jazyges (Veil Jazyges § 64), si in acel dintre
ffisa si muntii apusenl ai Transilvaniei. Necontenit ei tind
spre vest cittri Pannonia Inferior si spre sud citri cele
-del& Moesii. Presiunea spre sud a devenit eficace indati dupi
parisirea Dacia. de Romani, si pe vremea luí Constantinus
I, pela anal 336, eI ocupaii probabil Banatul, dupi retra-
gerea de acolo a Vandalilor (Vezl sub Gotl anti 306-337),
si o parte din nordul de de-a dreapta Dun&ril al Moesid
Superior. Presiunea spre vest, citri Pannonil, a putut fi
tinuti in frill ea mare greutate pAni in timpul inci al im-
piratilor Valentinianus I -Valens -Gratianus, anil 361-383,
dar dup. acela, clad a avut loe navala cea mare a Gotilor
si haosul din administrarea imperfului rezultat din cauza ei,
haos inceput Inca din timpul luI Theodosius I (aniI 379-
395; vezT Zosimus IV, 25 sqq.), Pannoniile ail fost cople-
site de Haul, de neamuri germane (mai ales de Got» si de
Sarmatl, lar acestf din urmi, inpinsf spre sud de Goti, o-
cup& pela mijlocul secolulul V, en voea (!) si far& voea im-
piratului, teritorif din Moesia Superior si Moesia Inferior.
Daca la Sarmatif stabiliti in masa, ca invadatori, pe teritofful
roman se adaug eel trel sute de mil asezati de Constan-
tinus I si numerosiI prinsi de rftzbolii, ca eel doilAzeci de
mil luati de Carus, apol numirul Sarmatilor stabilitl pe te-
ritoriul romanizat al peninsulei balcanice a trebuit si fie
foarte mare. Despre asezirile lor marturisesc numele de lo-
calititI Sarmates din Moesia Superior si Sarmathon die Hae-
mimontus depe vremea lal Procopius, De aedificiis IV, 4, 11.

9. Asupra Gotilor si altor popoare afar& de SlavI dau
notitele urmatoare. Anil p. Chr. 235-238 'alias Capitolinus,
Maximini duo, 1: Maximinus senior era dintr-un sat al Thra-
ciei vecin ca barbaril, nascut din tata si mamá barbari, si
anume, dap& cum se spline, tati-so era Got, lar ma-sa era Ha-
lana. Se mai spune ci pe tati-so 11 cherna Micca, lar pe mi-sa
Hababa "Anul p. Chr. 238 Iulius Capitolinus, Maximus
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--et Balbinus, 16: Supt acesti Iniparati [Maximus si Bal-
ibinus] aft avut ritzboiù Carpll contra Moesilor. Tot atund
s-a Inceput si razboIul ca Scythif [=Goti.I] si a fost ruinata
Ilistria, or', cum zice Dexippus, civitas histrica." A.nii
244-249 Iordanis Get. XVI, 89: oSupt imparatul Philippus
-Gotil aii trecut Dunarea si ail devastat Moesia si Thraciile.9
AniI 244-249 Iordanis Get. XVI, 91: eSupt Imparatul
Philippus treI sute de mil de Goff, la care s-aii asociat citiva
TWA si Astringl, treI mil' de CarpI, si Peueinl din insula
Pence, ail treeut Dunarea si aii pradat de a doiia oara
Moesia si ail asediat Marcianopolis, pe care oras lima l-aii
parasit, dupace aii primit ban' dela locuitoriI lur.9 Ann
249-251 Iordanis Get. XVIII, 101-103; Zosimus I, 23-24:
eG-otil tree Dunarea [Zosimus zice gresit Tanais, vezI nota
editorulun si prada Moesia Inferior, patrund peste Haemus
si asedieaza Philippopolis, pe care-1 cuprind si-1 devasteaza.
Imparatul Decius in luptele ca clInsa are dintruntilii suc-
cese, dar apol este invins si pIere Inns In lupta la Abrittus
[Abtatcalesi in cadrilater]. Trebonianus Galias, succesorul
in domnie al luI Decius, lasa pe Goti sa se intoarca in tara
lor ca prada fitcuta si se invoeste sa li plateasca pe fiecare
an o suma de ban1.9 AniI 251-253 Zosimus I, 25-28:
('Seythii [=Gotii] si lnpreuna ea el Borani, Urugundi, Carpi,
continua de a prada orasele din Europa [-=-peninsula bal-
canica], lar Scythii [.Gotin ajung ca pradaclunile pana la
Ephes, Pessinus [In Galatia] si Cappadocia.9Anul 253 Zo-
simus I, 29-30; Trebellius Pollio, Gallieni duo, 5: "La ur-
carea pe tron a lui Valerianus pradacIunile Scythilor [=Got1]
in peninsula baleanica ajunsese la calme. Thraciile erau o-
cupate, Macedonia devastata, Thessalonicul era asediat si
redus la ultima extremitate, Athena Is dregea muff, Palo-
ponnesul intarIa istmul. Valerian Ia asupra sa afacerile din
Asia ca Persil', lar pe cele din Europa le lasa pe sama fi-
cloruso Gallienus. Acesta pleaca in Gallia contra Germanilor,
lar peninsula balcanica o incredinteaza sefilor ostirilor din-
tr-insa.9Anul 253 Zosimus I, 31: ('Borani, Gotthi, Carpi,
Urugundi, neamuri care locuesc pelioga Duman, nu lasa
un loc nedevastat In Italia si In Illyric".9 Anil' 253-254
Zosimus I, 31-33: eBoranif ca corabiI mate dela Bosporanl
[Grecil dela Bosporus cimmerius] trec In doiia rindan i ma-
rea si prada coastele grecesti ale mail' negre din Asia, en-
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prind fj i pradA pan si orasele Pityus si Trapezus.9Anil 254-
258 Zosimus I, 34-35; Iordanis Get. XX, 107-108: eGotiI,
indemnati de cele ce vitzuse di, aft facut Boranii, se duc si
eI in Asia si prade, dar nu pe calea mitriI, ci ati mers pe-
destri pe tarmul marii, litsind la dreapta orasele Istrus, Tomi,
Anchialos ; aii ajuns la lacul Phileatina delinga Byzant, si
cu vasele pAscarilor de acolo ail' trecut Bosporul si au cu-
prins si pradat orasele Chalcedon, Nicomedia, Nicaea, Cius,
Apamea, Prusa.9Anul 259 Zosimus I, 37; Jordania Get.
XX, 108-109, XXI, 110: eGotiI, la intoarcerea lor din in-
vaziea facuta in Asia mica, pradA Thracia, Illyricul si Ita1ia.9
Anii 260-268 Zosimus I, 39-10: rScythif [=GotiI] de-
vasteaza Grecia si cuprind chlar Athena. Gallienus merge
contra lor si se intilneste cu dinsiI in Thracia. Are succese
in lupta contra lor, dar este nevoit sa plece in Italia si Iasi&
sarcina de a sfirsi rAzboiul cu Gotii 1111 Marcianus.9 Tre-
bellius Pollio, Gallieni duo, 13 : Intre acestea Scythil [=-
Gotin, plutind pe marea neagra, aft intrat in Dunare si au
fAcut multe stricAcIunI pe pamintul roman. Daca a aflat a-
cest lucre, Gallienus a InsArcinat pe Cleodamus si pe Athe-
naeus, ambii din Byzant, sA restaureze orasele si sa le in-
tareasca. S-a dat o luptA pelinga marea neaarA si au fost
invinsi barbarii de &mil byzantinI. Pe de alta parte Gotil
ail fost laving de Venerianus intr-o lupta navalA, dar Ve-
nerianus a perit in luptA. Dupit matt Gotii au devastat
Cyzicul si Asia, apoI AchaIa toatA, pAnAce au fost hying
de AthenienI sub conducerea Id Dexippus, care a seria des-
pre aceste timpuri. Respinsi de acolo, Gotif aft cutrierat
Epirul, Macedonia, Boeotia. Gallienus in sfirsit, desteptat
intr-un firziii de nenorocirile publice, a esit inaintea unor
Goti, care treceaft prin Eyrie, si a ucis pe eel mai multi
dintr-Inii. Daca atl auzit de acest lucre ScythiI, aft fost ne-
voiti sa-s1 stringl tablra si sit fugA peste muntele Gessax
(per Gessacem montem)."Anii 260-268 Orosius VII, 22
Germanil strAbat Alpil, Rhaetia, toata Italia si ajung pan
la Ravenna. Alamannii cutriera Galliile si tree si in Italia.
Grecia, Macedonia, Pontus, Asia slut nimicite de nAvala Go -
tilor, lar Dacia de peste Dunare o Iaft GotiI pentru totdea-
una (Dacia trans Danubium in perpetuum aufertur)."Anil
268-270 Trebellius Pollio, Claudius, 6: GotiI, care scApase
pe vremea and II urmArIa Marcianus [VezI maI sus sub anii
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260-268], ail sculat toate neamurile lor sit prade tara Ro-
manilor. In sfirsit diversele popoare ale Scythilor [=Goti],
Peuci, Gratungi, Austrogoti, Tervingi, Visi, Gipedes, apoi
Celtae si Eruli, ail nivilit de dorul prizii pe teritorial ro-
man si aft ficut multe devastid... trail trei sate doftizecT
de mil." Trebellius Pollio, Claudius, 8: Gotif mai aveaft si
dota mil de coribii...Claudius earl Brocchus : e Am distrus trei
sute dofilizeci de mil de GotI si am scufundat dotli mil de
coribiL, Trebellius Pollio, Claudius, 9: Ritzbolul a fost
In Moesia [Inferior], multe lupte s-all dat la Marciauopolis.
CO: mid multi regi aft fost prinsi, fimeI nobile din diferite
neamurl aft fost captivate, provinciile romane s-aii umplut
de sclavI scythl si de agricultori scythl. GotiI aft devenit
colonl dela granita barbari." Trebellius Pollio, Claudius, 11:
(Till Goff scipase s-aft refagiat in Haemimontus, ande aft
suferit de foame si de o molimi... Pe acea vreme aft perit
Ina data mil de militarl romani, din cauzi ci, pecind eraft
ocupati si adune prada, aft fost atacatl de dusmanI si ma-
celitritl, macarci dusmanil eraft mal putinl la Duman') Zosi-
mus I, 42-43: PGotI, Heruli, Pend si alti barbarl s-aft in-
barcat la gura Nistrului pe kr4ese mil de vase In numiir de
trel sute donzeci: de mi.!. Ail cAutat si la Tomi si Marcia-
nopolis, dar n-ail putut, ail ajuns panit la Propontis, ande
ail perdut multe vase si oameni din cauza greutitilor plu-
tiriI, ail cAutat si la Cyzicul, dar n-ati putut, aft trecut
Dardanelele si aft asediat Cassindria si Thessalonicul, firi
si le poati lua, aii pitruns apoI in Macedonia si aft devas-
tat, anua, mid ales regiunea dela Doberus si Pelagonia,
ande s-aii intilnit ca Claudius [la Naissus dupi Zosimus I,
45] si aft fost invinsi, perzind in lupti cincizeci de miI.
AltiI s-aft rispindit pridind peste Thessalia si Grecia. 9 Zo-
simas I, 45: eGotil si ceilalti barbari, citi aft sclipat din
bitiliea deli Naissus, aft vrut si se ducA. In Macedonia, dar
ad fost respinsl de ostirea romana si s-ail indreptat spre
Haemus, dar acolo lar &aft intilnit ca ostirea romana si aft
fost invinsl. Cal care nu debarcase pe continent aft ajans
Cu nivile lor pitna la Rodos si Creta, dar n-ad isprivit mare
lucru si s-aft Intors si el la continent. A dat apol o molimi
peste dinsif. La arma citT afi scipat din lupte si din boali,
prin Macedonia si prin Thracia, unila s-ail inrolat in legiu-
nile romane, altif s-ail stabilit pe teritoriul roman ca agri-

22.
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cultorI.9AniI 270-275 Flavius Vopiscus, Aurelianus, 22
[Aurelianus] a plecat contra Palmyrenilor... In drum a dat
in Thracii si In Illyric peste barbarI $i I-a invins, ba chIar
pe ducele Gotilor Cannaba ori Cannabaudes 1-a ucis inpre-
una cu cincl mil de clamed peste Dunare." ---- Anul 275
Zosimus I, 63-64: rScythil [=Gotif $i altI barbarl] trec
prin marea de Azov si marea neagra pan& la coastele Asiei
mid si strabat pradlnd Asia mica pana in Cilicia. Impa-
ratul Tacitus I-a batut pe unila de I-a stills, pe ceilaltI 1.-a
lasat in sama lui Florianus. Acestl din urma ail putut scapa
in tara lor.9AniI 276-282 Flavius Vopiscus, Probus, 18:
Dupace a facut pace ca PersiI, [Probas] s-a Intors in Thracii
si a asezat pe teritoriul roman o suta de miI de Basterni,
care tot' ail pastrat credinta. Dar in aceIas vreme a stra-
mutat pe teritorlul roman si din alte neamurY o multitne,
anume GipedI, Grautbungl qi Vanduli. AcestiIa insa totI ail
stricat credinta, $i, pecind Probas era ocupat ca razboiii
contra tiranilor, aft cutrierat aproape toata imparatiea pe
jos $i pe apa si aft adus mare pagaba glorie! romane. Pro-
bus insa in diferite rindurl I-a laving si I-a domolit, asa ca
numaI putinI s-all putut lauda ca s-ail intors pela locurile
lor $i ca aft scapat din minile lur.0 Acelas lucru e povestit
de Zosimus I, 71, care Ina, in mod gresit, in loe de G-i-
pee, GrauthungT, Vandull pune Franci. Anal 285 Iordanis
Get. XXI, 110-112: eGotii ea incepere dela Maximianus
pana in timpul autoruluT (551) ail adus si aduc mari ser-
yid' ca feo derati imparatieI romane. Fara dinsii ca greil ar
fi putut tinea Romani' plept atitor dusmanI.°Anil 306-337
Iordanis Get. XXII, 113: 4Vandalil] pe vremea acela [a luI
Constantinus I] traiall acolo unde sint astazI [551] GepidiI,
anume la riurile Marisia [Murqul si Tisa dela varsatura
Muresulul pana la Dunare], Miliare, Gilpil si Grisia [Crisul],
.care acest din urma e maI la nord decit toate celelalte (qui
omnes supra dictos excedet). Vandalii aveail pe atuncI la
rasarit pe GotI, la apus pe Marcomanl, la mIazanoapte pe
Hermundoli, §i la miazazi Istrul, care se maI chlama si Da-
nubius."Anif 306-337 (Probabil aniI 335-336 dupa C. C.
Diculescu, Die Wandalen und die Goten, pag. 26) Iordanis
Get. XXII, 114-115 : Jecind trillail VandaliI In aceasta
regiune, s-a sculat ca razboiil contra ion regele Gotilor Ge-
berich. In lupta care s-a dat la riul Marisia a cazut regele
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Vandalilor Visimar cu mare parte dintre al lui. Geberich,
regele Gotilor, dupace a 1nvins pe VandalI si II-a pradat
tara, s-a Intors In propriea sa tall, de unde venise. Atunc1
putinii Vandall care sciipase si-aft parasit patriea si aft cerut
voe dela Imparatul Constantinus sii se aseze In Pannonia, unde
aft trait vreo qeizec1 de ani ca supusi ai legilor Imparatiei."
Anul 322 Excerpta Valesiana 21: PecInd Constantinus era
la Thessalonic, Gotii, fiindca hotarele nu eraft aparate, aft
navalit, aft devastat Thracia si Moesia si ail Inceput sit duca
prazile. Dar a venit Constantin asupra lor si I-a batut. Aft
dat atuncI captivii 1ndarat si aft facut pace. Licinius s-a
plins ca acest lucru s-a facut contra pactului 1ncheiat, cad
o provincie care-1 apartinea WI a fost luata In aparare de
altul.a Zosimus II, 21-22 vorbeste cu nail detain' despre
acest eveniment, dar pune Sarmati In loe de GotT. Vezi lo-
cul mai sus sub SarmatI.Anul 323 Excerpta Valesiana 27:
eMajoritatea qtirii lui Licinius In ultima batilie dintre el
si Constantin era formati din GotI.9 La anul 332 (Pen-
tru aceasta datare vezI C. C. Diculescu, Die Wandalen und
die Goten pag. 23.) Excerpta Valesiana 31: f Constantin
poartá razboIii cu Got% contra carora 11 chemase In ajutor
Sarmatii. Constantinus Caesar [fiul lul Constantin] a redus
.aproape o suta de mil' dintr-Insii sa piará de foame i de
frig. AtuncI a primit Constantin si ostaticI, 1ntre altii pe
fiul regeluI Ariaricus."9 Excerpta Valesiana 34: [Constan-
tinus] a distrus neamurile foarte puternice si foarte nume-
roase ale Gotilor In Inns teritoriul barbar, adeca In regiunea
Sarmatilor." Anil' 329-332 Zosimus II, 30: r Taifalii In
numAr de dud sute de clan' fac o incursie de prada In
peninsula balcanica.9 Pela anul 337 Iordanis Get. XXIII,
116 : Dupa o bucatit de vreme a murit regele Gotilor Ge-
berich [Vezi mai sus sub anii 306-337] §i I-a urmat In
domnie Hermanaricus, cel mai nobil dintre Amali, care a su-
pus multe si foarte razboinice neamuri dela miazanoapte, si
pe care cu drept cuvInt 1-aft comparat uniia cu Alexandru
tel mare." Anil* 337-340 C. 1. L. III 12483 Iglita Do-
brogia : eImparatiI Constantinus [II], Constantius si Con-
stans aft fortificat locul dela granita foarte expus la 'lava-
lirile Gotilor barbarI."9Anul 358 Ammianus Marcellinus
XVII 13) 1 19-20 fIn lupta contra Sarmatilor Limigantes
Romani' aft fost ajutatl de TaifalI.9 Vez1 locul pe larg mat
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sus sub SarmatI.Anii 364-378 Iordanis Get. XXV, 131-133:
eVisigoti1 (Vesegothae), fugind dinaintea Hanilor, ad cerut
dela Imparatul Valens piiminturl in Thracia sail in Moesia
ca conditie ca sa-I fie supusl credinciosl, si aft mai cerut
sa li trimeata predicatorl care sii-I crestineasca. Valens 11-a
acordat ambele cererI si 1I-a trimes predicatorI arienI, pen-
truca si el era arian, care I-a crestinat la arianism si pe
VisigotI si pe Gepizi. Visigotil aft trecut Dunarea si s-aft
asezat in Dacia ripensis, Moesia si ThraciI.9Anil 364-
378 (Timpul domnieI lui Valens, and a scris Eutropius)
Eutropius VIII, 2: TraIan a supus Dacia si a facut o pro-
vincie romana din acele teritoriI de peste Dunare pe care
astlizi le ocupa Taiphalii, VictohaliI si Thervingii." 1
Anil 367-369 Ammianus Marcellinus XXVII, 51 2-6 : e In
trel ani consecutivI Valens a mers contra Gotilor. In primul
an a trecut Duniirea pela Daphne [pe malul sting al Du-
narif la gura ArgesuluI dupa Kiepert Formae orbis antiqui ;
la satul Spantov, 10 chilometri spre rasarit de Oltenita,
dupa Tocilescu, Monumente epigrafice, I, 180] §i n-a dat
peste dusman, care se retrasese la muntl. In al doilea an
n-a putut trece Dunarea, din cauza ca venise mare si se re-
varsase, ci a trebuit sa stele pana toamna in castre ling&
Vicus Carporum. Al treilea an a trecut Danarea pela No-
viodunum [Isaccea] si duptice a inaintat malt a atacat pe
Creuthungi, care traesc in regiunI departate. I-a it apol
inpotriva Athanaricus, judele cel maf puternic depe vremu-
rile acelea (index potentissimus) [al Thervingilor, vezi mi
jos Ammianus XXXI, 3], pe care 1-a Invins si 1-a fugariO
Anul 369 Ammianus Marcellinus XXVII, 5, 7: eValens-
a flint pace cu Athanaric.9 Anul 369 C. I. L. III 6159
§i 7494 Hasarlic Dobrogia : eImparatul Valens, dupace a
invins pe Athanaricus si pe GotI, a zidit castelu1.9 Anul
376 Ammianus Marcellinus XXXI, 2-3: (liana', venind din
part! indepartate ale rastirituluI, navalesc in teritorIul Ala-
nilor, care se intindea spre vest pana la Tanais [Don], su-

*) In ce priveste pe Victohall, care eratt aceIq ea Van-
dalff (\rem Diculescu, Die Wandalen und die Goten in Ungarn
und Rumitnien, pag. 12-13), Eutropius comite un anachronism,
cicl Vandalii pArtisise Inca din anal 336 teritorIal din Dacia o-
cupat de dineiI (Banatul) si se dusese In PannoniI (Vezi mai sus
loen! din Iordanis Get. XXII, 114-115).
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pun pe Alanl si si-I asocieazi, apoi nivAlese In tara Gotilor
.Greuthungi [Ostrogoth, care se intindeatt pina la Tanais
spre risirit, unde se invecinati Cu Alanil. Regele Greuthun-
gilor, Ermenrich, dui:dice a rezistat o bucati de vreme, a
perdut nadejdea si s-a sinucis. Vithimir, ales rege In locul
luI, a perit In lupti contra navilitorilor. I-a urmat in dom-
nie fiul minor Viderich sub tutela lul Alatheus si Saphrax.
A ce§tila, vAzind ci nu maI este posibili rezistenta, s-aft no-
borlt cu GreuthungiI pana in regiunea Danastului [Nistru],
la granita Gotilor Thervingi [Visigoth. Athanaricus, judele
Thervingilor, IsI aseazi armata in castre lingi Danast, dar
nu poate rezista Hunilor, care 1-aft atacat, si se retrage en
poporul sAft intr-o regiune a Taifalilor dintre Gerasus [Si-
ren si Dunire, pe care o intAreste cu un val de pimint *).
Cea maI mare parte a poporuluI pAriseste Insi pe Atha-
naric si se hotireste si treaci Dunitrea si si caute adapost
In Thracia.9Anul 376 Ammianus Marcellinus XXXI, 4,

f'GotiI [Visigotn, hotifiti si treaci in Thracia, se ris-
pindesc pe malul Dunirli i trimet suplid la Valens. In a-
celaq vreme [sub presiunea Hunilor] toate neamurile barbare,
dela Marcomanl t3i Qua& spre vest pia la marea neagri,
aft IMAM pe tirmurile Duniril dinspre tara lor, Cu fimeI
si copil. Valens permite Gotilor si treaca Dunirea IA o ne-
numirati multime a lor se revarsi peste Thracia.9Anul
376 Ammianns Marcellinos XXXI, 4_ : cDticii. roman'
din Thracia, Lupicinus si Maximus, exploateazi lipsa de a-
limente a Gotilor pina Intr-atit, ca li vindead citenn cine
in schimbul a citeunuI Got.9Anul 376 Ammianus Marcel-
linus XXXI, 42_18: PVithericus, regele Greuthungilor [Os-
trodoti], cere si el voe sit se stabileascit cu poporul sAft In
'Thracia, dar este refuzat. lar Athanaric insus eu o parte
din ThervingI [Visigoth nu trece Dunirea, ci se duce in
Caucaland, unde se stabileste, dupice alungi de acolo pe

-SarmatI.9 Anul 376 Ammianus Marcellinus XXXI, 5, 3:

*) Dupi Diculescu, Die Wandalen und die Goten in Un-
garn und Rumilnien, Leipzig, 1923, pag. 40, intAriturile pe care
lea facia Athanaric contra Hunilor ar fi fost pe liniea Focsani-
NAmoloasa-Galatf, adeca tocmai acolo unde se gAsesc tii actualele
lotArituri rominesti. EA cred cit intariturilor lui Athanaric va fi
coritspunzind mai degrabA actualul val de plmint care se intinde
dela $erbesti pe Siret phi la TalucestI la nordul lamb' Brides.
`Vezi § 24 Nota.
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"Greuthungii profiti de un timp chid nu era piziti Dunirea
de flota romana, §i tree fluvial in Thracia fir& voea impi-
ratului.9 Anul 376 Ammianus Marcellinus XXXI, 54
"Lingi Marciauopolis Thervingil, fiindci nu li s-a dat voe
si Intre In ora, sa-0 cumpere cele trebuitoare, s-ail sculat
ca armele contra Romanilor. Ducele roman Lupicinus a
voit sa-I aduci la supunere cu puterea, dar a fost invins si
de abia a putut scipa ca fuga in Marcianopolis.9Anul 376
Ammianus Marcellinus XXXI, 6: "Gotii aceia care ca mult
mat inainte vreme fusese primitl si asezati in regiunea ora-
sului Hadrianopolis, si care pini atuncl privise indiferenti
la cele petrecute, se riscoali si ei, provocati de orisenit a-
celuI oras, care voise si-T sileasca cu forta si plece maI
ripede la Hellespontus, unde li se &Woe ordin de impirat
sa se stabileasci. Se unesc ea noif navilitoff, care trecuse
acum peste Haemus, si ca OW inpreuni se revarsi, pri-
dind si arzind, peste toati Thracia. Cu dinsit s-ail unit si
multi indigent, care li aratait locurile si ascunzitorile, pe
mide se putea gisi ceva de prAdat.9Anul 377 Ammianus
Marcellinus XXXI, 7-8: "Valens trimete legiunile din Ar-
menia, care inping pe Goti peste Haemus spre nord si o.
cupe. trecitorile muntilor cu gind ca si constringi prin foa-
mete pe dusman. La aceste legiun1 s-aii adiogit apoi Indati
ajutoarele de trupe pe care le-a trimes Gratianus din Pan-
nonia si din Gallia. Intre ostirea romana, concentrati ling&
orasul Salices, si mire Gott, care eraft intiriti intr-un lagir
de cara in apropiere, s-a dat o lupti mare, care a rimas
nehotiriti. Valens trimete un nod ajutor ca Saturninus, si
acesta, temindu-se ca nu cumva Gotii, adust la desperare
din cauza lipsei de alimente, si reuseasci si rupi obsta-
culele trecitorilor, cind Maud ar fi putut nAvili in bloc, a
gisit de caviinti ca e mal bine si-I lese si se scurgi fin
ordine si rizletf. Pentru aceia a lisat trecitorile muntilor
libere, si indati Gotii pe intrecute i in dezordine aft ni-
Willi peste munti spre sud. Dar, macarci nivala nu s-a fa-
cut in bloc, ororile comise prin Thracia dela sudul Balca-
nilor ati fost de neinchipuit.9Anul 378 Ammianus Mar-
cellinus XXXI, 11, 6: "Pe drumul dintre Sirmium si Castra
Martis Gratianus [care venia in ajatorul luí Valens] a fost
aticat de Alan1.9 Anul 378 A mmianus Marcellinus XXXI,
11-13: "Valens pleaci din Antiochia si vine la Constanti-
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nopol, unde sta citilva vreme. Apo.'" pleaca contra Gotilor.
Ling& Adrianopol se da o lupta crincena, In care Romanii
sint zdrobitI. Valens insus pIere in lupta, probabil ars de
yid Intr-o coliba titraneascit, unde se refugiase, si caraa bar-
bad! 1-all dat foc fait sa §tie ca imparatul era inuntru.9
Anul 378 Ammianus Marcellinus XXXI, 15-16: eGotii, dupit
plerderea 'Wallel din partea Romanilor, ad asediat zadarnic
Adrianopolul, apoi ail pradat teritorlul dela Perinthus si ail
ajuns pana la Constantinopol. Dupa aceia, inpreuna cu Huni
si en Alani, s-ad dus Inspre partile de nord ale peninsula
balcanice, pe care le-ail devastat pana la poalele Alpilor
Iu1iI.9Anii 376-378 Iordanis Get. XXVI, 134-138: 'Vi-
sigotii, stabiliti ca prieteni In imperil], sufer de foamete.
Comandantil trupelor romane din partea locului, Lupicinus
si Maximus, li find alimentele foarte scump, li vind pana si
mortaciuni, lar la un °spat, la care invitase pe Fritigernus,
unul din sefii Gotilor, Lupicinus pune pe soldatil sai sit u-
cidit garda lui Fritigernus. Acesta scapa cu ireclic, spunind
ca vrea sa domoleasca indignarea poporului got, si se ridica
cu Gotir contra Romanilor. De aid inainte incep Gotii sit
se poarte ca stapini. Valens vine din Antiochia si pue or-
dine si este ucis in lupta ling& Adrianopol. »De aicl inainte
Visigotii ail ocupat Thraciile si Dacia ripensis si s-ail sta-
bilit in ele ca intr-o tara a lor de bastinii."AniI 378-380
Zosimus IV, 24-33: r Gratianus is asocieazit la domnie pe
Theodosius si-I incredinteaza afacerile orientulul, in special
acele din peninsula balcanica. Dar Theodosius nu poate a-
duce niclo inbunatatire. Gotil continua de a sta in Moesia,
Thracia, Macedonia, Thessalia, citeodatit mai linistitI, din-
du-se drept aliatf ai. Romanilor, alta data ca devastatorL9
Anii 378-381 Zosimus IV, 30: ("Theodosius attt de multi
Goti a inrolat in ostirea romana din ritsaritul Europe.i, 'M-
at se temea sa nu devina aceasta ostire o primejdie pentru
statul roman. Pentru meia a luat mbar' ca o parte din
militarii Goa sa-i trimeata la ostirea din Egypt si In locul
.lor sa aduci militari din ostirea egipteanii.9Anii 378-381
Zosimus IV, 31: ('Gotif se inroleaza in ostirea romana dad
vor §i o parasesc clad vor, si ad drum liber peste Dunare
incoace si incolo.9Anul 379 Iordanis Get. XXVII, 139-
141: ('La inceputul domnia lui Theodosius Gotii sint res-
ping din Thracia. Theodosius insa se inbolnaveste si Gotil
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atuncI, uniia sub Fritigernus [VisigotI, vezi mal sus sub anii
376-378] nivilesc in Thessalia, Epir i Achaia, lar altil
supt Alatheus i Safrac [Ostrogoti, vezl mal sus sub anii
375, 376] intri in Pannonia. Gratianus vine ea armati
reuseste prin daruri si prin procurare de hranit si faca
pace ca Gotii.--Anil 380-392 Iordanis Get. XXVIII, 142-
145 : rTheodosius, dupice s-a Indreptat din bola, a con-
simtit la pacea incheiati de Gratianus si a poftit la Con-
stantinopol pe seful got Athanaricus, care succedase lul Fri-
tigernus si care dupi citeva Ian' de sedere In Constanti-
nopol a murit In acest oras. Dupi moartea lul Athanaricus
Theodosius a relnoit ca Gotil tractatal de foederati, care fu-
sese India§ data inchelat de Constantin. Armata Gotilor a
format ca cea romani un singur corp, i cind Theodosius a
plecat contra tiranului Eugenina, care ocupase Galliile dupi
uciderea lui Gratianus, a luat cu dinsul mal mult de
zeci de mil de soldati Goti.9Anul 381 Zosimus IV, 34:
eScyrl, Carpodaci i Hunl tree Danirea si devasteazi Moe-
sia. Theodosius il bate si-I sileste si treaca fluvial indirit.9
Anal 383 Zosimus IV, 35: Oedotheus a strIns o ostire
foarte mare, compusi nu numal din barbarii locuitori la
Dunire, ci si din alte neamuri tare indepArtate i pint( a-
tuna necunoscute, si a inceput si tread. fluvial. Promotus,
ducele ostirilor pedestre din Thracia, l-a esit Inainte en for-
Ole de uscat si de apa, si atita micel a fault In dusmani,
incit s-a umplut fluvial de cadavre, lar pe uscat mortii nu
se mal puteaft numara."Anul 38-6 Zosimus IV, 38-39
r Cam pe vremurile acestea s-a ivit dincolo de Istru un
neam scyth necunoscut Nina atuncl, si pe care bar-
barii depe locurile acelea II numesc Grothingi. Fiind name-
rosi, bine inarmati, si In aceias vreme virtosl la trap, aft
stribitut firi nicio greutate barbarilor dintre eI
Istru, aft ajuns la malul Istrului si aü cernt voe si treaci

Promotus, ducele ostirilor romane din partea lo-
cului, nu 1I-a dat voe. Barbaril aü cautat atunci sit treaca
cu de-a silo, dar aft fost crunt Mug, i foarte multi din
ei, intre care fimef i copil, aft fost luati captivl, pe care
insa impiratul f-a primit cu binele i l-a liberat, cu gind ca
si-I faci si se inroleze in ostirea romani.9Anii 38/3-392
Zosimus IV, 51: rRufinus pane pe barbarl si atina calea
lul Promotus, and acesta a plecat dela Constantinopol in
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Thracia, si sa-1 omoare.9Anil 394-396 Zosimus V, 5-7
rAlarichus fusese seful Gotilor auxilian I in expeditiea lift
Theodosius contra lui Eugenins si pana la anal 396 a stat
cu Gotil sal [Visigoth in Thracia. La anal 396 invadeaza
Macedonia, Thessalia si Grecia pana in Peloponnes inclaziv,
devastind. Apoi se retrage in Epir.9Anul 396 Iordanis Get.
XXIX, 146-151: eDupa moartea lui Theodosius, fiindca
succesorii lui n-aii mal vrut sa dea Gotilor darurile obisnuite,
Halaricus s-a pus in fruntea lor, sfatuindu-I sail' cistige
cu munca lor o domnie maI degrabi deelt sa slujasca de
lene strainilor." i a pleeat prin Pannonil si prin Sirmium
In Italia, unde a ajuns la Ravenna pe vremea consulatului
lui Stilico e Aurelianus [anul 400].9Anil 399-401 Zosi-
mus V, 13-21: rPeninsula balcanica si Asia Mica gilt la
discretiea Gotilor, care, ca generalI in servicIul Romanilor,
si ca ostasI inrolatI in armatele romane, dispun de impAra-
tiea romana dupa bunul lor plac, lar un general Got, Gai-
nas, a fost elifar pe punctul de a cuprinde Constantinopolul
si de a desfiinta imperiul de rasarit.9Anu1 401 Zosimus
V, 22: r Chid Gainas cu GotiI luí a trecut de-a stinga Du-
'Aril' din partea Thraciel, dupace incercarea de a cuprinde
Constantinopolul nu-I reu§ise, regele hun Uldes 1-a interzis
raminerea pe teritoriul MA, 1-a Want e Gainas a perit in
luptii. Capul i 1-a trimes Uldes imparatului la Constantino-
pol.9 Anul 427 Marcellinus Comes : Pannoniile, care In
timp de cinclzeci de anl fnsese stapinite de HunI, ail fost
recapatate de RomanI.4 Iordanis Get. XXXII, 166: Hunii
at fost alungatI de Romani si de Goff din Pannonia, pe care
o ocupase in timp de aproape cincIzecI de ani."Anit 433-
454 Iordanis Get. XLIII, 226: Attila a esit din provin-
ciile Dacia si Pannonia, in care stateail atuncI Hanil cu di-
ferite natiunl supuse lor, si a plecat cu ostirea contra Ala.
nilor."Anul 441 Marcellinus Comes: Regii Hunilor cu
numeroase miI de al lor aft navalit in Illyric si aft distrus
Naissul, Singidunul si alte foarte multe cetatI si orase ale
IllyriculuI."Anul 442 Marcellinns Comes : Bleda si Attila,
fratl si regí aI multor popoare, ail devastat Illyricul si Thra-
cia."Anul 447 Marcellinus Comes: Regele Attila a ajuns
devastind pana la Thermopyle."Anul 451 Iordanis Get.
XXXVIII, 199: rIn armata luI Attila in lapta din cimpii
catalaunicI se 0.40 ca auxilian I OstrogolI sub conducerea.
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fratilor din familiea Amalilor Val amir, Theodemir, Videmer
si GepizI sub conducerea regeluI Ardaricus.9Anul 454 Ior-
danis Get. L, 259-263: rDupa moartea lui Attila fecToril
luf, care eraft nenumarati de multT, aft vrut sa-sf impart&
popoarele stapinite. Acestea, in frunte cu Gepizil si cu regele
lor Ardarichus, se scoala contra stapinirif Hanilor. Lupta
1ntre rasculati $i Hunl se da in Pannonia Raga Hui Nedao.
Ellac, fiul cel maI mare al luI Attila, plere in luptil. Fratil
lui$i Hann' sint siliti sa se retraga la tarmul maril negre,
unde $ezuse °data Gotif.9Anul 454 Iordanis Get. L, 264:
Gepizif aft reclamat ca un drept al lor locurile wide $ezuse
Hunil si aft pus stapinire pe toata Dacia. Pela imparatiea
romana n-aft cerut alt ceva decit pace si obisnuitele darurl
anuale, cela ce a $i acordat cu placere imparatul. Si Inca $i
acum [anal 551] acest popor prime$te obisnuitul dar anual
dela imparatul roman. Gotif [Ostrogoth] insa, daca aft vazut
ca. Gepiza aft ocupat locurile ande $ezuse Huff, si ca Hunil
aft luat in stapinire locurile ande sezuse alta data el, Gotii,
aft crezut ca e mai bine sa ceara paminturi dela imparatiea
romana decIt sa ocupe ca forta i cu rizie pamInturi straine,
si afi primit [dela imparat] Pannonia, o tara mare sasa,
care are la rasarit Moesia Superior, la mlazazi Dalmatia,
la apus Noricul, la mlazanoapte Dunarea, tara impodobita
cu orase multe, dintre care cel maf dincoace e Syrmis, lar
cel mai dincolo e Vindomina [Viena] "Anal 451 Iordanis
Get. LII, 268: rOstrogotii s-aft asezat in Pannonia sub re-
gele Valamir si fratif lui, Thiudimer i Videmir : Valamir
intre fluviile Scarniunga [?] $i Aqua Nigra [?], Thiudimer
linga lacul Pelsois 'Balaton, Platten See], Vidimer la mijloc
intre fratif anal 454 Iordants Get. L, 265-LI,
267: ,,Iar Sarmati1 [dupace aü ocupat Gepizil. Dacia si Os-
trogoth Pannonia] si Cemandri i citIva din HunI s-aft a$e-
zat intr-o parte a Illyricului, pe care 11-a dat-o imparatiea,
In regitinea ora$ului Castramartis [Moesia Inferior]. Din nea.-
mul acestora a fost Blivila, ducele Pentapolil, si frate-so
Froua,si patriclul Bessa din timpul nostru. lar Sayrif $i
Sadagarif $i miff dintre Alan1 cu ducele lor anume Candac
aft primit [dela imparatie] Scythia Minor si Moesia Inferior...
Iar Rugii i alte citeva neamurf aü cerut sa li se dele voe
sa se aseze in Bizzis [Bizye, oras in Thracia nu departe de
Constantinopol, astazi Viza] si Arcadiopolis [la sudvest de
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Bizye]. Hernac, un flit mai mic al lui Attila, Cu al si si-a
ales lee de sedere la extremitatea Scythiel Minor. Emnetzur
si Vitzindur, rude de ale lui, aft capatat in Dacia Ripensis
Utum si Hiscum ]Oescus] si Almum, si multi Haiti s-aft scurs
atunci prin diferite locurl in Romania si s-aft supus impa-
Mier, dintre care si pana astazi traese asa ziail Sacromon-
tisi si Fossatisii ]la localitatea Fossatum din Moesia Infe-
rior]. Mai eraft si alti GeV, asa numitil minores, popor nu-
meros tare (populus immensus) ca pontificele si primatul lor
Vulfila, care se spune ca 11-a facut si un alfabet. AstazI
[anti]. 551] acesti GotI traesc in Moesia, in regiunea orasu-
Jul Nicopolis, la poalele muntelul Haemus, popor numeres,,
dar sarao si slab. Alt ceva n-are decit turme multe de tot
fella' de animale, si pasuni si padurl. PamInt producator
de griii si de alte cereale are putin. Vil anua din ei niel
n-aft vilzut, lar vin campará deprin localitatile vecine. Gel
mai multf se hranesc numai cu lapte." Pela anii 457-461
Iordanis Get. LII, 270-271: Regele Valamir si Cu fratii
sai Thiudemir si Vidimir, fiindca intirziaft din partea impa-
ratulul Marcianus obisnuitele darurl, pe care le primlaft pe
fiecare an, ca sa pazeasca tratatul de pace, aft trimes o de-
putatie la imparat si aft aflat ca Theoderic, fiul luí Tria-
rius, Got si el, dar din alta familie, nit din familiea Amala,
traeste acolo foarte bine at ai sal, in legaturi prietengsti ca
Romanil si primind damn' anuale dela dinsii, in vreme ce
ei, Amalil, nu slut luati in nicio consideratie. Indata s-ail
umplut de minie mare, ail pus mina pe arme si aft cutrierat
pradind aproape tot Illyricul. Imparatul si-a schimbat atuncl
numal decit intentiile, a recurs la vechea prietenie si a tri-
mes o delagatie care li-a dat darurile din anil trecutT, cite ra-
masese in intirziere, precum si pe cele din anal curent, si
li-a fagaduit ca pentru viitor li se vor da fara nicle conte-
stare. Ca o garantie de pace imparatul a prima °static pe
Theoderic, copilasul luf Thiudimer, care implinise tocmai septe
ad si pasia pe al optulea."Anii 461-472 Iordanis Get.
LIII, 272-LV, 282: eln Pannonia alaturi ca Ostrogotil mai
eraii Sadagi, si mai ramasese Haiti' sub regele Dintzic, unul
din fiii lui Attila. GotiT ataca pe Sadagi si sint atacati de
Huni. Pe acesti din arma, care asediease orasul Basiana,
Gotii II hiving cu desavirsire si-I Manga din Pannonia. Su-
aviI, care locuTaft in vecinatatea Pannoniei precum si, pro-
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intr-o parte a Pannoniei insas, fac o incursie de pradit
in Dalmatia, si la intoarcere tree prin Pannonia, unde sInt
atacatl i invinsi de Gott la lacul Pelsodis [orl Balaton-
Platten See, orl Fertö tava-Neusiedler See, cid ambele a-
ceste lacurl purtaft numele de Pelso]. Gotii mal poarti si
alte rizboae, cu succes variabil, cu Snavii i Sciril, vecinil
lor, lar la sfirsitul acesteI perioade de timp Theodoricus, fiul
lul Thiudimer [Theodoric cel mare], ataca pe Sarmatd de a
dreapta Duniril i ii ripeste Singidunum, pe care Sarmatif

el IL luase cu sila dela RomanI.9Anii 473-493 Iordanis
Get. LVI, 283-LVII, 296: eliti mult dupice s-a intors Theo-
doric [fiul lui Thiudimer, Theodoric cel mare] In vristit de
18 ani dela Constantinopol [unde stituse 11 anl ostatic, dela
vrista de 7 Rift], Ostrogotii parisesc Pannonia si se impart
In doili corpuri. Unila sub conducerea luí Vidimer nivilesc
'in Italia, de unde sint indemnati de impiiratul Glyeerius si
ocupe Gallia, cad tot erail in apropiere rtadele lor Vi-
sigotii [in Spania I,i supunindu-se acestui indemn se duc
intr-adevir In Gallia, pe care o ocupi. Alth sub conducerea
lal Thiudimer tree in imperlul de ritsitrit. Ostrogoth de sub
Thiudimer anume tree Saya, ocupi Naissus, Ulpiana [aceste
dot% In Moesia Superior], Stobi, Eraclea [aceste doiii in
Macedonia], Larissa in Thessalia, si asedieazi Thessalonica,
unde e inchee un tratat intre OstrogotI i Romani, prin
care Romanil cedeazi Gotilor Cerru, Pellas, Europa, Me-
diana, Petina, Bereu, Siam [Cyrrhus, Pella, Earopus, Me-
thone, Pydna, Beroea, Dium, orase in Macedonia], unde
Goth ca regele lor s-aft asezat, dupice aft depus armele si
aü fitcut pace." Nu mult (IRA aceIa regele Thindimer moare
In orasul Cerra [Cyrrhus] i lasa succesor pe flul sift Theo-
doricus. Imparatul Zeno invita pe Theodoric sit vini la Con-
stantinopol. Theodoric se duce si i se di triumful, este fa-
cut consul, i se ridicit o statue echestrit in fata palatulth
si este adoptat ca fia de impirat. Dupice petrece o bucati
de vreme la Constantinopol, Theodoric cere voe [!] dela im-
pirat sit cuprindi Italia. Voea i se di. Theodoric pleaci
anul 488] prin Sirmium si Venetia, invinge pe 0 loacer in-

tr-o Mille la Verona 5i-1 asedieaza in Ravenna. Dupi trel
ani de asedIu Odoacer [care la anul 477 pusese capat im-
perIulth roman de apus] se predi si este ucis. Theodoric se
Imbracit in halite regestl i ia in eisitorie pe Audefleda,
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Kin lul Lodoin, regele Francilor.°Anul 481 Marcellinus
Comes : ,,Theodoricus, fiul lul Triarius, regele Gotilor,
string pe aT sài i a inaintat ca ostirea pana la Anaplus, la
patru mil de pasi departare de Constantinopol, dar s-a tu-
tors îndat fárâ. sa faci nicTun raft Romanilor. In drumul
spre Illyric, pecind mergea printre carate otirií, i s-a spa-
riat calul i 1-a impins in aseutisul nnei arme dintr-un car.
Strapuns de arma a murit." Tot asa Jordania Rom. 346.
Anal 483 Marcellinus Comes : Theodoricus [fiul luí Thin-
dimer, Theodoric eel mare], regele Gotilor, a primit dela
imparat o parte din Dacia Ripensis si din Moesia Inferior
si a stapinit-o o bueata de vreme."Anul 487 Marcellinus
Comes: Theodoricus, regele Gotilor, care nu maI putea fi
siturat de binefaeerile imparatulul Zeno, a venit ca duvman
en o mare ostire pana la Constantinopol, i &vice a ars o
multime de localitatI s-a intors la orasul Novae din Moesia.
[Svistov], de unde venise."Anul 488 Marcellinus Comes
Regele Theodoricus vi-a luat multimea tuturor Gotilor
si a plecat in Italia." Anil 491-518 Procopius De bell&
gotthico II, 14-16 : eErulii aft facut tributarI pe Lango-
barzl, apoI atI purees razbolti fara motiv contra acestora. Aft
fost invinsI de LangobarzI si foarte multI ucisl. CeilaltI sl-aft
parasit tara si aft cutrierat locnrile de dincolo de Tatra piiná
ce aft ajuns in tara locuita alta data de Rugí, care trecuse
in Italia inpreuna ca Gotil. Fiindca tara aceasta, foasta
Rugilor, era o pustietate necultivata, atl plecat mid departe
si au aj tins la GepizT. Gepizil primit WW1 ca binele,
pe arma aft inceput sa-I persecute In tot feliul, pana ce E-
mirí aft fost nevoitl sa tread& Istrul, pe vremea imparatulul
Anastasius, si sa cearti adapost dela Imparat. Imparatul I-a
primit. Iustinian, and a ajuns la domnie, 11-a dat pamin-
turf bune i bani si l-a facut sit treaca la crestinism. Dar
Emig aft continuat si prade pe vecini si sa duel vieatit
barbará... EruliI trecuti pe teritorial roman s-aft stabilit in

Ei tralatl pelingá. Singidunum [Belgrad].9Anu1 499
Marcellinus Comes: Axistus, seful ostiriI din Illyric, on
eincIsprezece mil de ()stag si en cinci sute dotiazecI de car&
incarcate en arme, a plecat contra Balgarilor care devastaft
Thracia. Malin s-a dat linga 1.1111 Tzarta, ande aft perit
mai mult de patra mil de al nogtri. Acolo a perit puterea
armatei din Illyric si aft fo3t ucisl comitil Nicostratug, In-
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nocentius, Tancus i Aquilinus."Anul 602 Marcellinus Co-
mes: Neamul Bulgarilor, dupa °bleat', lar a devastat
Thracia cea de atitea orT pradata, fära sa li se inpotri-
veasca niciun militar roman."Anul 601 Cassiodorus Chro-
nica : Prin vredniciea regelut Theoderic Bulgaril (Vulga-
res) aft fost ìnvini i Italia a rectipatat Sirmium."Anul
530 Marcellinus Comes : Mundo, eful armata din Illyric...
a mers contra Bulgarilor care pradati Thracia i a ucis
cinci sute dintr-in§ii." Anul 635 Marcellini Comitis aucta-
rium Tzitta patricius s-a lovit ca Bulgarit in Mysia la
riul Iatrus i l-a dovedit."Anit 535 ì urmatorii Proco-
pius De bello gotthico 1II, 33 : rindata dupit retragerea
Ostrogotilor GepiziI aft ocupat incet incet teritoriile din Moe-
sia Superior i Moesia Inferior pe care le stapinise Ostro-
gotit.9 VezT locul in intregime mat jos la § 88.Anul 639
Marcellini Comitis auctarium : Calluc, magister militum, s-a
luptat cu Gepizil, intitil ea noroc, a dofta oara insa a fost
iavins.Anul 548 Marcellini Comitis auctarium : eBulgari
in seryictul Bizantinilor in Italia.9Anul 551 lordanis Get.
XII, 74: De Dacia veche vorbesc, pe care azi, dupa cum
se tie, o stapinesc neamurile Gepizilor."

Inainte de toate este de observat intelesul pe care-I aft
-cuvintele Thracia i Illyric la scriitoriT citati. Intelesul este
acel dela Diocletianus i, mai ales, dela Theodosius in jos.
Prin Thracia se intelege §i Moesia Inferior (Veil mal" sus
acest para graf sub 7). lar prin Illyric se intelege acea parte
a Illyriculul cita cadea in domentul imperiului de rasarit,
anume Dacia Mediterranea cu capitala Serdica, Dacia Ri-
pensis ca capitala Ratiaria, Praevalis=Dalmatia de sud ca
capitala Scodra, Moesia Prima=basenul riuluI Morava, Dar-
dania on', In nomenclatura de dinainte de timpul luT Theo-
dosius, Moesia Superior, Dalmatia sudicii, extremul vest al
Moesiel Inferior §i extremul nordvest al Thracia (Vezi Jung,
Roemer und Romanen in den Donauländern, pag. 49, 185).

Ca immigranti pa§nict Gotil aft inceput sa se strecoare
in peninsula balcanica Inca, cel putin, dela inceputul seco-
lulut III p. Chr., cacI, daca tatal imparatulul Maximinus era
Got, trebue sa admitem ca se va fi stabilit pe teritoriul ro-
man pela anul 200. Ca navalitori apar insa intita§ data la
anul 238. Si navalirile lor aft dela inceput un caracter vio-
lent j irezistibil. El vin dela rasarit §i obiectivul invazieT
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il formeaza imediat si mai ales Moesia Inferior $i Thracia.
Data epoce se deosebesc lamurit, una dela 238-375 si alta
dela 375-473. In prima epoca Gotil vin ca dusmanl numal,
care slut Imping de dorinta de a cuceri si de a prada. In
a doùa epoca el vin ca dusmanI Ind, dar si ca oameni na-
cajiti In aceIas vreme, care cauta In teritorIul roman nu
atit un loe de prada, clt un adapost contra navalirif Huni-
lor, care li rapise propriile teritoriI.

In prima epoca navalirile se succedeaza rapede, aproape
fara intrerupere, la aniI 238, 244-249, 249-251, 251-253,
253, 254-258, 259, 260-268, 268-270, 270-275, 276-282,
322, 329-332, $i alaturI cu Gotii !aft parte la ele $i
barbaff, uniIa GermanI, OW de alt neam (probabil Uralo-
altaicl), anume la 244-249 Taifali (German°, Astringi
(Germani= Astingi, veil* acest paragraf N°. 3), Peucini (Bas-
tarnI), la 251-253 Borani, Urugundi, la 253 Borani, Uru-
gundi, la 268-270 Peuci (Bastarnl), Visi (GermanI), Gipe-
des (GepidI, Germanl), Eruli (German°, la 276-282 Gipedes,
Vanduli (Vandali, German°, la 329-332 Taifali. Imparatiea
romana este aproape fära putere contra lor, mat ales In
timpul lui Gallienus (253-268). Starea de lucrurI o descrie
pe scurt Ammianus Marcellinus XXXI, 5, 15_17: ,Pe
mil de coral' aft strabatut neamurile Gotilor Bosporul si
Propontis, $i aft dat pe apa si pe uscat loviturl amare. Aft
cazut luptindu-se cu barbariI Imparatil Decii, parintele $i fi-
cIoru-so. Aft fost asediate orasele Pamphiliel, insule aft fost
devastate o multime, Macedonia a fost data flacarilor, si
multimea barbarilor a tinut incunjurate multa vreme Thes-
salonica si Cyzicul. Anchialos a fost luat, $i tot atuncI a
fost luat Nicopolis, pe care I-a zidit imparatul Traianus ca
semn de victorie contra Dacilor. Dupi multe si crude ne-
norociri altele a fost distrus Philippopolis, ande, dad& nu
mintesc istoriile, o suta de mil' de oamenT ad fost ads' In-

*) Dupti Diculescu, Die Wandalen and die Goten in Un-
garn und Rumitnien, Leipzig, 1923, pag. 1-2, 11-15, TaifaliI z-
partineau la neamnl Vandalilor i erau aceias ea LakringiT, care
pela anal 169 ocupau teritorml dela Tisa superioarA. El au pa-
ritsit acest teritoriu, pe care in local lor 1-au ocupat Gepizii, la
anul 249, pentrn a Ina parte inpreantt en Gotil la incnrsiea in Moe-
sia Inferior. Dupit aceastit incarsie eI ad ocupat Muntenia si en
incepere dela anal 274 ,i-au intins treptat ocnparea i asnpra
Olteniei si a pArtilor sndice ale Transilvaniel vecine en Oltenia."'
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untrul orasuluT. Aü cutrierat dusmaniI pridind Epirul si
Thessalia si toata Grecia." In afarA de Decius (249-251),
aü rezistat ca tArie, si cu succes, inuntrul peninsulei impa-
ratiI Claudius 11 (268-270), Aurelianus (270-275), Probus
(276-282), Constantinus I (306-337). Tref imparati aü tre-
cut chlar Dunarea contra barbarilor, Aurelianus (in Mun-
tenia), Constantinus I (la 322 in Muntenia, $i tot in Mun-
tenia poate la 332), *) Valens (la 367 in Muntenia, la 369
In Basarabia). Dar panit la sfirsital acestel perioade a na-
vAlirilor tot ce stitpiniall RomaniI de-a stinga DunariI este
cople$it de GotI i rApit stiiptniri1 romane. Aurelian pan-
seste oficial Dacia (Entropius IX, 15. De fapt ea fusese
perduta sub Gallienus), unde vedem atestatI pe Goti la anile
306-337 sub regele Geberich, i la anal 337 sub regele Her-
manarie. **) La aniI 306-337 VandaliI tralaii la riurile Mu-
res, Tisa $i Cris, de unde at1 trebuit sa fuga in Pannonia de
rani Gotilor, i ande in locul lor at venit SarmatiI (Veit
acest paragraf mal sus sub 8). La anal 358 Taifalif trAlaft
alaturl en GotiI In Transilvania i in partea rAsariteanA a
Banatului (VezI i acest paragraf mal sus sub 8). La anil
361-378 Dacia se Oda ocupata de VisigotI si de TaifalI. La
aniI 367-369 GotiI trAesc in Muntenia, Moldova si Basarabia.
La anul 375 Greuthungli (Ostrogoti) trAesc dela Nistru pAna
la Don, lar Thervingif (VisigotI) trAesc dela Nistru spre a-
pus. Granita dela sud a Thervingilor este Dunitrea. La anal
375 alliturI ca Thervingif traesc Taifarf in sudul Moldova.
De a dreapta DanArif Gotif se a$eazA, orI ca prin$1 in

apoi eliberatI, orI ca supusl de bunä voe, la anit
268-270 §i 276-282, prin Macedonia, Thracia §i la granite.
romana (adeca la Danare). AlAturf cu din$if sint asezatI de
imparatul Probas la 276-282 $i alti barbarI, anume GepizI,
Vandall i Bastarni (Pentru ace§tI din arma vezI in special

*) Constantin a Meat si un pod de piatrit peste D (Entire la
anul 328, pe drama! dintre Gigen (Bulgaria) i Celei (Oltenia).
Diculescu, Die Wandalen and die Goten in Ungarn and Ram5,-
Dien, pa g. 22,

**) Existenta Visigotilor In Transilvania dela mijloctil sem-
lulnl III pitnit in a data jamiltate a secolalui IV este probatti
prin restante arheologice dela Sintana-de-Mares. C. C. Diculesca,
Die Wandalen und die Goten in Ungarn und Rumanian, pag._
16-18.
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acest paragraf mill sus sub 7). Mal mult insa decil ca co-
lon' Iail parte Gotil la vieata romana ca ostasi. La anii
268-270 iI videm inrolatI in ostirea romanA, lar la anul
323 majoritatea ostiriI luí Licinius era compusl dintr-Insii.
lar intre Gotif din a stinga DanAril, citI ocupail teritoriile
dela granitile de vest ale Dacia pang. la Nistru (Thervingi,
VisigotI), si intre ImpAratiea romana s-aft stabilit oarecare
raporturi amicale, intermitente, incit dela anal 285, chid aft
devenit foederati ai Romanilor. La anul 332 tratatul de
foederatie a fost reinoit sub Constantinus I. In sfirsit, din
prima jumAtate a secolulai al patrulea (Timpul lui Ulfilas,
nftscut pela 311, mort la 383, episcop al Gotilor la 341,
traducittor al bibliel In limba gotA), dar mal ales intre anil
364-375 al domnief lai Valens, Visigotil aft trecut la cresti-
nism, si anume la arianism. °data ca dinsil, intre aniI 364-
375, aft devenit crestinl arianI si Gepidii.

A doila epocA incepe ca nAvAlirea Haullor asupra Go-
tilor la anul 375. Hunii, care trAise In regiuni rAsaritene
dincolo de Alani, ail nAvAlit intilii asupra Alanilor, vecinii
dela Don ai Gotilor, si duptice aft supus si si-ail asociat pe
AlanI, ail trecut spre vest asupra Gotilor. Cu atita putere
ail izbit pe acestila si cu atita rapezime ail pAtruns spre a-
pus, incit in timp de doi aul tot teritoriul Gotilor (al Ostro-
gotilor si Visigotilor) a cAzut sub stApinirea lor si pe dea-
supra aft ocupat si Pannoniile. La 375 deja ei stApinesc te-
ritoriul Ostrogotilor intreg si pe acel al Visigotilor din Ba-
sarabia si Moldova. Cum ca. la 377 el stApiniail Pannoniile,
probeazA stirea din Marcellinus Comes ca la anal 427 Pan-
noniile, care in timp de cindzecl de anI fusese stapinite de
Hunl, ail fost recApatate de Romani." CA aft fost recApAtate
Pannoniile de Romani trebue interpretat In acel fel ca la
anul 427 Hunil ail devenit foederati ai imperialui (VezI
Jung, Roemer und Romanen in den Donauländern pag. 182).
Cu toate cl de fapt imperial n-avea la anul 427 nido pu-
tere asupra Pannoniilor, fiindea insa el nu renuntase oficial
asupra lor, considera pe Huai numal ca pe niste detinAtori
autorizati de dinsul al acelor provinciI. Si aceastA stare de
drept iluzoriu a continuat si dap risipirea puterii Hunilor,
si pentru aceia Ostrogotii la anul 454 ail ocupat Pannoniile
chipurile ca autorizarea ImparAtid romane. Cela ce apune
lordanis despre alungarea decAtrA Goti si decAtrA Romani a

23
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Hunilor din Pannonii la anul 427, in toiul puterii Hunilor,
este o curata aberatie. Ocuparea Pannoniilor decatra Haiti
implica pe acea a Dacia, si la 378 vedem in adevar pe
Hunf stapinind tot litoralul sting al Dunaril, cit fusese o-
data in stapinirea romana, cici pe drumul dela Sirmium la
Castramartis din Moesia Inferior Gratianus, care mergea
pe malul drept al fluviului, a fost atacat de Alani, supusii
si auxiliarii Hunilor. Dar cu totul alta stare de drept avea
loc ca privire la Dacia. La aceasta provincie imperiul re-
nuntase oficial pe vremea luI Aurelianus. Pentru aceia nu
povesteste nimeni ca Dacia ar fi fost recapatata de Romani la
anul 427, and aft devenit Huila foederati, tot asa dupacum
nimeni nu pomeneste ca ar fi fost recapatata de Romani
Dacia la anil 289 off 332, chid devenise foederati Gotil.
Pentru aceItt si Gepizii, cind au pus stapinire pe Dacia la
anul 454, aft pus stapinire pe ea ca pe tara Hunilor
cerut voe dela imparlitie sa se stabileasca intr-insa, ci ail
pretins numai ca imparatiea sa continue de a li plati lor
tributul pe care-1 platise Hunilor, si pe care vanitatea im-
parateasca II ascundea sub numele de prezente anuale. *)
Compara cele ce spuneaft deputatil Langobarzilor imparatuluf
Iustinianus, Procopius De bello gotthico III, 31, mai jos, § 88.
Deja dela 378 Hunif incep excursiile de prada in peninsula
si le continua apoI in special la anii 381, 441, 442, 447.
Chid s-a prabusit imperful lor la moartea 1%11 Attila, anul
451 (Attila a murit in toamna anului 453, Diculescu, Die
Gepiden, I, pag. 60), foarte multi din ei aft ocupat nume-

*) Este adevitrat cit intr-un loe din Julianas, Caesares, ci-
tat de Diculesca, Die Wandalen und die Goten, pag. 24, Con-
stantinus I, v orbind despre el insus, spline ca ''este egalal
Tratan, dael nu chiar superior, pentruca a recapatat tara pe care
TraIan o capatase si este mai mare luora sa recapeti ceva decit
sit capet1.9 Dar Constantin, care sigur face aluzie la Dacia, pe
care ar fi recapatat-o, nu intelege lucrul in fdliul acela ca ar fi
recapatat Dacia prin faptul ca Gotil devenise foederati al Roma-
nilor pe un teritoria care apartinea de drept Romanilor, ci in fe-
hai acela ca el in adevitr prin puterea armelor ar fi caeerit Dacia
dela Goti, exagefind importanta expeditiilor sale peste Dunare si
a vreunor castele ca Daphne (acesta atestat ca zidit de Constan-
tin la Procopius De aedificiis IV, 7; la actualul sat Spantov, 10
chilometri spre rasarit de Oltenita, dupa Tocilesco, Monumentele
epigrafice si sculpturale ale muzeulul national de antichitati, pag.
180-184), pe care le va fi zidit pe malul sting al Dunarif.
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woase locuri din Moesia Inferior, nade aft continuat de a
triii in aceleas conditii casi eeilalti barbari care ail immi-
-grat in peninsula pe acea vreme, ca supusi adeca ni imp-
ratiei. Inca la o sutit de ani dupa aceia, pe vremea clad
scriiit Iordanis, se stila ca cutare locuitori din cutare loca-
litati se trag din Huni. Compara localitatea 0vvwv in Pro-
copias De aedificiis IV, 6, in Moesia Inferior.

Sub presiunea Manilor, care li desfiintase organizatiea
independenti de stat, Gotii aft inundat peninsula balcanica.
De asta data el n-aft mal vazut in teritoriile imparatestl
de de-a dreapta Dunarii un loe de prada, nade s-ar putea
stabili intimplator unila dintr-insil, ci un loe mile si se
aseze in masa, ca neam intreg. Dap& cum in prima epoca
a navalirif imperial n-a fost in stare sa impledece incursiile
pradalnice ale Gotilor in peninsula, tot asa in a doila epoca
-el n-a putut sa impiedece stabilirea lor intr-Insa. Aceasta
immigratie in masa a avut loe la anul 376 din partea Vi-
sigotilor. Pana la anul 378 Visigoth' in majoritatea lor, cu
exceptie de acei, mai putinl, care aft emigrat spre nord in
regiunea necunoseuta Caucaland *), si de acei care vor fi ra-
mas sub stapinirea Hunilor, s-aft seurs de a dreapta Du-
narii. Raporturile lor cu statul roman aft fost la inceput,
si scurtit vreme, pasnice, apoi ad devenit foarte dusmanoase,

*) Dupg Dienleseu, Die -Wandalen und die Goten, pag.
41-44, r Caucaland ar fi partea mantoasa a judetulul Buzan, nade
se gasesc namele topice Góte$, Gotdnul, care ar fi derivate dela
Got, numele topic Gedta, care ar fi derivat dela cavintal got
gulth aur, si o multime de numiii topiee C6ca (Muntele Coca,
Valea Coca, Coca Rind, Coca Seacd, etc.), care Còca n-ar fi
alt ceva decit Cauca din Caucaland. Pronuntarea Coca in Ice
de Cauca ar fi dupg Urea limbii gote. La ae,estea s-ar adaogi
consideratiea ea localitatea Petroasa, ande s-a ggsit tenant' got
numit cloca ca pui dela muzen1 din Bacaresti, Se afta tocmai in
partea mantoasa a jadetnlni Bun, iar acel tezanr ar fi apartinnt
chiar lui Athanarie, care 1-a aseans acolo atanci dad din cauza
unor certe de familie a fost nevoit sa faga la Constantinopol la
anal 381.9Dar Athanaric cel care s-a dus in Canealand este in
adevar acelas ea Athanaric cel care s-a dus la Constantinopol ?
Pentrn acest din arma Athanaric vezi mai ells citatal din lor-
danis Get. XXVIII, 142-145, roil* 380-392. La pag. 41 Dicalescn
mai citeaza si alte izvoare despre acest Athanarie, dir de nicairi
nu se vede ca ar fi fost identic ca A.thanaric cel fagit in eau-
caland.
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pe urmit s-aft indulcit Iara$, $i aceasta alternanta de pace-
$i de dusmanie a tinut pana la anul 481, cind a murit Theo-
doricus Triarii, ultimul rege al Visigotilor din peninsula.
Raporturile prietene$ti ale Visigotilor cu statul roman con-
sistafi in acela ca eraft foederati aï imperlului (de pildit in-
tre anil 380-392) $i ca se Inrolaft In o$tirile romane. Au-
toritatea statului roman in peninsula era Insa foarte pre-

0$tirea romana era lnadu$ita de elementul got dintr-
insa. Gotii 1$I aveaft organizatiea de stat a parte sub rep
propril (Se cunosc patru din : Fritigernus pela 376-380,
Athanaricus pela 380, Àlaricus pela 394-396, Theodoricus
Triarii 457-481). EI se Inrolail in o$tirea romana $i o pa-
rasIaft cind poftfaft Regil lor primlail dela Imparat daring
peste darurI $i onoruri peste onorurl, fara sa poata fi vreo-
data satisfacuti. Gotii format" cu alte vorbe un stat In stat
In Imparatie, care, In ce prive$te peninsula balcanica, era la
discretiea lor $i traía din gratiea lot% In ce prive$te rapor-
turile du$manoase, clnd aveail loe, ele intreceafi poate la
grozavie pe acele din prima epoca a nivalirilor. O imbunk-
tatire In aceasta stare de lucrtatt a avut loe and regele
Alaricus a parasit en o mare parte din Visigott peninsula $i
a plecat spre Italia (anul 396). Puterea Visigotilor ramasi
in peninsula a fost apoi domolittt complect atuncl ciad dupti
moartea ultimului lor rege, Theodoricus Triarii, teritoriile
stapinite de acesta aft trecut sub stapinirea regeluI Ostro-
gotilor Theodoricus, fiul lul Thiudimer, anul 481. Locurile o-
cupate de VisigotI In peninsula erat (in nomenclatura an-
tediocletiank) Moesia Inferior, rasaritul Moesiei Superior,
Thracia i, mai putin, Macedonia si Thessalia. In Epir at
stationat numal scurta vreme multimile conduse de Alarie
In cursul anului 396. Multimea lor, ramasi In peninsula_
dupa plecarea lui Alaricus, a fost a$a de mare, incit
pe timpul cind scrila lordanis (anul 551) nu se romanizase
toatit, ci traía 1110, gota ca bimba, In masa numeroasa in
Moesia Inferior, In regiunea ora$uluI Nicopolis (Nikjup). Ba
chIar In prima jumatate a secolului IX existaft Inca GotI,
care-$1 pastrase bimba, In Dobrogia, C. Jireliek De Romaneri
in den Städten Dalmatiens I, 36.

Ostrogotii s-aft deprins mal lesne ca dominatiea hunii.
La Inceput aft cautat $i ei sa se adaposteasca de a dreapta.
Dunarii, i fiinlca nu li s-a permis trecereadupa cum li
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-ze permisese Visigotilor, aft patruns cu de-a sila, dar nu in
prea mare numar, si s-ail stabilit In Thracia (anul 376).
In doll& rindan apol, la anii 383 si 386, ati navalit in mase
4narI la Dunare, dar aft fost impedecatI de ostirea romana
de a trece fluvlul, si s-ai1 asezat, foarte probabil tot in
`Thracia (nomenclatura postdiocletian a), numai ea prizonierI
de rilzboIft liberatI din gratiea imparateasca. Dar acel rela-
tiv putini OstrogotI, care reusise sa patrunda pe teritorIal
roman de de-a dreapta Dunarii la anul 376, deja dupa trel
anl, la anul 379, afi parasit peninsula si s-au dus In Pan-
nonia. Tocmal peste aproape o suta de anl, la anul 473,
are loe navalirea In masa si stabilirea In peninsula a Ostro-
gotilor. In acest interval de timp ei ail' trait, ca supusI al
Hunilor si alaturi cu HuniI, in teritoriile ocupate de acestila,
In special In acele dinspre vest, In Dacia, in vechlul teri-
torlu al Sarmatilor dintre Tisa si Dunare, §i In Pannonif.
El si ca Gepizii 'fail parte ca auxilian l in razboaele lul At-
tila, si In bataliea din elmpil catalaunicI (anul 451) Ostro-
goth eraft auxilian i ai Hunilor, lar VisigotiI (CO plecatI
alta data cu Alaric din peninsula balcanica si care acum
stapinlaft Gallia de sud) erati auxilian I al. Romanilor (Ior-
danis Get. XXXVIII, 197-199). Ciad la risipirea imperlu-
lul WI Attila (anal 454) Gepizii aft reclamat ca drept al lor
§i aft ocupat Dacia, propriea tara a Hunilor, Ostrogoth' ail
rocupat Pannoniile ca foederati al imparatiel romane, unde
aft stat, in continue lupte cu vecinil lor, cu Sadagil, cu
Hunir cit.' mai ramasese in Pannonil, Cu SuaviI, cu SciriI, in
timp de noftasprezece anI. Intre anil 457-461 ei fac o in-
cursie de prada In Illyric, lar in anul 472 fac o presiune
spre sud si ocupa Singidunum (dela Sarmat1). In anul 473
el parasesc Pannoniile in mask si anua se lndreapta spre
Italia, lar altil navalesc in peninsula si ocupa jumatatea
Ainspre apus a MoesieI Superior si o parte din Macedonia.
La anal 483, dupa moartea ultimulul rege visigot din penin-
sula, Theodoricus Triarii (anul 481), ei ocupa si teritoriile
acestula, anume jamatatea dinspre vest a IVIoesiel Inferior
§i rasaritul Moesiei Superior. Raporturile Ostrogotilor cu
statul roman, In timpul cit ail stat in peninsula, aft fost
exact aceleas ca ale Visigotilor. Dupa 15 anI de sedere el
yarasesc peninsula balcanica sub regele lor Theoderic, Mil lui
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Thiudimer (Theodoric cel mare), si se duc in Italia. Mu111'
din ei Ina, probabil, aft ramas pe loe si n-aft plecat n.

Cu voea si fara voea imparatului, cu incepere dela anal
454, cind s-a desfiintat imperial lui Attila, s-ad stabilit in
peninsula si alti barbari, unila Germani, altii de alt neam.
Anume pela 454 s-afi stabilit : in Moesia Inferior Cemandri;
in Moesia Inferior si Scythia Minor Sadagarii, Scyri (Sciri,
German1), care la 381 Inpreuna cu Carpi si cu Huai deva-
stase Moesia Inferior, Alani, care la 378 inpreuna ca Visi-
gotii si cu Hunil luase parte la devastarea peninsulei; in Thra-
cia nu departe spre nord de Constantinopol Rugi (Germani).

Dap date arbeologice si istorice a seria istoriea Gepizilor
C. Diculescu, Die Gepiden, I, de unde dad notitile urma-
toare : eGepizii apartin la Germanil de rasarit §i in special
slat de acelas neam cu Gotit. Aveaft limba si obiceiurile a-
samanatoare ca limba si obiceiurile Gotilor. pag. 1-7.S-aft
mi§cat (nu toti) din patriea lor, dela gura Vistulei, spre sud
la anal p. Chr. 248 si aft ajuns In nordul Daciei la anul
249, unde s-ad ciocnit cu o§tirea romana comandata de im-
paratul Philippus junior. pag. 17-26.Cu invoirea Roma-
nilor se stabilesc In partea de nord a Daciei. Locuitoril Ro-
mani din locurile acelea se stramuta in Apulum. Anul 250.
pag. 31.La anal 260 Transilvania cade in mina Gotilor
§i Gepizii sint despartiti prin aceasta de imperial roman.
pag. 33.Gepizii intra in conflict cu Gotii, si in anul 262,
la localitatea de astazi Galt, pe malul drept al Oltului, se

*) Dapa Diculesev, Die Gepiden, I, pag. 114-116, 122-124
ar fi oenpat Ostrogotii Dacia anreliana la anal 505 si ar fi sta-
pinit-o pana la anal 535, dar din citatiile de izvoare aduse de
autor ea privire la aceasta, precum i din acole adase de el la
pag. 125-132 cu privire la ocuparea and parti din Dacia aureli-
ana decatra Gepizi in anal 539, nu se constata de fel acest Meru.
Atita numai se vede din discutiea lm Diadem dela pag. 120-
124, ca Ostrogotii ail ocupat la anal 530 o parte din teritonal
gepid din Dacia traYana, anume o bucata din teritorial sudic al
Banatului, pe care au stapinit-o plait la anal 535, chid s-a in-
cepnt razbotal lut Instinian en dinsii. 0 parte din Dacia anreli-
ana a fost ocupata in realitate dela anul 505 pana la anal 526
de aventurierul Mando, care a ocupat acel teritoria ca client al Os-
trogotilor pana la moartea lui Theoderie (anal 526), chid a de-
venit client al Bizantinilor pana la mnartea sa in razboiti contra
Ostrogotilor, vechilor sai suzerani, la anal 536. Vezi Dicalesev,,
Die Gepiden, I, pag. 114,117.
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da o batalie, In care GepiziI sint Invin$1. EI slut constrinsi
sa se retraga In locurile lor dela granita de nord a DacieI.
pag. 33-37.Pela anal 275 all' Gepizi att plecat spre sud
din patriea lor dela gura VistuleI si s-aft stabilit In regiu-
nea dela Kiev, In vecinatatea Bastarnilor $i Ostrogotilor.
Din ace$U GepizI sInt acela pe care Imparatul Probas, In-
pretina ca Bastarni si OstrogotI, 1-a eolonizat in Thracia la
anul 280. pag. 39-40.La anul 290 GepiziI cu ajutorul
Vandalilor fac o noila incercare de a lita Transilvania dela
GotI, dar slut din noft Invinsi. pag. 41-42.La anul 336
Vandalil parasesc vestul Daciei i Gepizif se intind pe a-
cest teritoriu [Prin vestul DacieI Diculescu intelege terito-
14111 dintre muntil vestid i ai Transilvanie1 si Tisa, ca ince-
pere dela Cris la nord pan& la Dunare la sud. VezI stirea
din Iordanis Get. XXII, 113 de supt aniI 306-337 maI Sus
In acest paragraf si acest numar]. pa g. 43.Pela anul 336
aft venit In Dacia ultimele ramasitI ale Gepizilor din vechea
lor patrie dela gura Vistuld. pag. 46.Pela anul 405 o
parte din Gepizii Daciei ail ajuns In escursie de prada pana
In Gallia, de unde nu s-aft mai intors, caci s-ail asezat ca
foederati a1 Romanilor la granita Rinului. pag. 48-52.
Pela anul 418 GepiziI cad sub stapinirea Hunilor, si de aid
inainte pana la moartea lui. Attila (anul 453) ei fail parte
la expeditiile Hunilor si regiI lor sint in favoare la Han!.
pag. 53-59.La moartea lui Attila, anul 453, copiii lnI se
cearta dela domnie, popoarele supuse se rascoala In frunte
ca Gepizii. In anul 454 se da lupta intre popoarele rascu-
late, in special germane, si Mini, care acestI din urma. sint
Invinsl. Gepizil iau In stapinire toata Dacia traIana. pag.
59-69.TeritorIul ocupat dela anul 454 In jos de GepizI
cuprindea toata Dacia traiana, ain't teritorIul dintre Dacia
traiana si Tisa atit dinspre vest cit si dinspre nord. pag.
70-77.La anal 469 Gepigii, inpreuna cu alti German' si
ca Sarmatill se scoala en rilzborti contra Ostrogotilor din
Pannonii, dar sint invina. In aceste turburarI SarmatiI lard
Singidunum la Goff si se supun Gepizilor, astfel ca tara lor
dintre Tisa si Danare se Incorporeaza la tara Gepizilor. La
anal 473, cind GotiI ail parasit Pannoniile si aft MINIM in
peninsula balcanicii, Gepizif aU ocupat Sirmium, pe care 1-aft
stapinit pana la anul 488, chid Theuderic Cu Ostrogotil in
drumul spre Italia ail luat Sirmium dela Gepizi, dupace a
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invins pe ace§tila, care nu voiau sa-1 permita trecerea prin
teritorlul lor, intr-o mare batalie. In anul 489 Ostrogotil
pleaca mai departe spre Italia i parasesc Sirmium, care a-
mine din noft in mina Gepizilor. pag. 101-110.Dela raz-
boiul dela Sirmium al Gepizilor cu GotiI s-au desfacut Ge-
pizi1 In doüa. regate, unul la Sirmium, care era un fel de
clientela gotica, §i altul In Dacia ca dispozitil dupianoase
fata de GotI. Acest lucru a durat 16 ani, pana la anul 504,
chid teritoriul gepid dela Sirmium a fost supus de Ostro-
got1. pag. 110-112.La anul 523 Gepizil din regiunea Sir-
mium aft fost stramutatI de Ostrogoti in Gallia. pag. 118
La anal 530 Gepizil se incearca sa ia Sirmium dela Ostro-
got!, dar nu reu§esc. Ba chlar Ostrogoth Cu ocaziea aceasta
ocupa citeva locuri dincolo de Dunare, depe teritorlul dac
al Gepizilor, anume In Banat, de a stinga Dunaril. pag. 120-
121.In anul 535, clnd s-a inceput ritzbolul lui Iustinian
cu Ostrogoth, Romani' aft pus stapInire pe teritoriile ocu-
pate de Ostrogoti din tara Gepizilor la anal 530, §i Gepizil
yin din noft In direct contact ea Romanii dela Tisa pana
la Olt. pag. 122-121.--La anul 536 Gepizii ocupa Sirmium
dela Ostrogoti. pag. 124-125.Indatace aft ocupat Gepizi1
Sirmium la anul 536 el intra din caul aceasta in conflict
ca Bizantinii. La anul 539 data batalfi marI aU avut loe
Intre Gepizi §i Bizantini. In prima aft invins Bizantinii, In
a dofta aft invins Gepizii, care au ocupat in arma ace§tela o
parte din Dacia aureliana, pe care aft stapinit-o pana la a-
nul 552. Herulir depe teritoriul bizantin aft devenit dela a-
nul 545 pana la anul 552 clientela gepida, dar ca rege
propriu. pag. 125-132.Pela anul 505 Langobarzif s-aft
stabilit In cimpiile dela nordvest de Ti3a (Ungaria de nord,
Slovacia §i Moravia), apoI la anul 546 en Invoirea luf Ius-
tinian e1 aft ocupat provinciile Pannonia prima i Valeria
[In nomenclatura de dinainte de Diocletian jumatatea dinspre
nord a Pannoniel superior=Pannonia prima, i jumatatea din-
spre nord a Pannonia! inferior=Valeria. C. I. L. III, pag. 416,
482], lar locul lor din Ungaria de nord, Slovacia §i Mo-
ravia l-aft luat Gepizh [Pentru informatiea din arma autorul
se bazeaza numaI pe geograful Ravennas]. -pag. 133-135.
La anul 547 aft inceput ostilitatile dintre Gepizi i Lango-
barzI, care aft continuat in anii 549, 551, 565, 566, pana
ce in anul 567 Langobarzii eu ajutorul Avarilor distrug re-
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gatul Gepizilor i Avarii ocupa teritorlul acestora. Intre a-
nil 567-571 Gepizil aft cautat sa mai reziste Avarilor, dar
aft fost complect domolitY. Bizantinii aft luat in timpul a-
cestor ritzboae partea, ba a Langobarzilor contra Gepizilor,
ba a Gepizilor contra Langobarzilor, si la anul 551 aft ca-
patat inapoi dela Gepizi Dacia aureliana, lar la anal 567
aft capatat inapol dela Gepizi Sirmium. pag. 136-164.9

La anul 512 (Pentru aceasta data veil Diculescu, Die
Gepiden, I, pag. 112-113) EruHI (German° 8-aft asezat
eu voea imparatului, oarecum ea aparare contra Gepizilor, in
regiunea dela Singidunum (Belgrad) din Moesia Superior.
Dar nu aparatorl, ci dusmanI aft fost si ei aï imparatiel.

Ca navalitorI pradalnicI, care se retrageaft insa dupa
devastare de a stinga DunariI, apar dela anul 499 Bulgarii.
Navalirile lor, foarte silnice, contra carora rar se puteaft opune
eu succes ostirile romane, succedat des, in special in
ania 502, 530, 535. Provinciea expusa devastarilor lor a
fost ma' ales Moesia Inferior. La anul 548 apar ca merce-
nail in ostirea bizantina. tirea din Cassiodorus Chronica
anul 504 nu trebue interpretata insa in felful acela ca Bul-
garif ar fi ocupat o bucata de vreme chIar Sirmium, de ande
i-ar fi alungat Theoderic la anul 504. De fapt regele ostrogot
a luat la acel an Sirmium dela GepizI, nu dela Bulgari. Cu
BulgariI îns s-au batut in adevar la anal 505 OstrogotiI
din Sirmium, atuncI chid aú avut razboIu cu Sabinian, co-
mandantul Illyricalui, care avea in ostirea sa ca foederati
,zece mil de BulgarL Pentru acestea vezI Diculescu, Die Ge-
piden, I, pag. 112, 115.

10. Timpul cind aú inceput sa invadeze Slavil teritorIul
romanic din rasaritul Europa este putin sigur. Marin St.
Drinov in Zaselenile balkanskago poluostrova Slavianami
(Colonizarea prin Slavi a peninsulei balcanice), Moscva, 1873,
pusese pela sfirsitul secolului II p. Chr. cea dintilft aparitie
a Slavilor in regiunea dunareana (Dupa Archiv fur slavisehe
Philologie XXVIII pag. 638). Cam tot pe atuncl o alta pa-
rere, opusa acelei a lui Drinov, esIa la iveala. Anume Roes-
ler, Ueber den Zeitpunkt der slavischen Ansiedelung auf
-der unteren Donau, in Sitzungsberichte der philosophisch-
historischen Klasse der Akademie der Wissenschaften in Wien
anul 1873, si Miillenhoff Deutsche Altertumskunde 11, 89 (la
Niederle, vez 1 mal jos) ati sustinut ea Slavii n-au aparut la
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Dunare inainte de secolul V p. Chr. si n-au trecut in Moesia
inainte de secolul VI. Invatatii slavi aü sprijinit multa vreme-
punctul de videre al luT Drinov, apoT, priatr-un fel de re-
actie, pe acel al lui Roesler si MiiRudloff (Pentru istoricui
chestieI vezI articolul lul Niederle). Acum in urma Niederle,
Ein Beitrag zur Geschichte der siidslavischen Wanderungen,.
Archiv für slavische Philologie XXV (anul 1903), sustine
din nou parerea lui Drinov. Niederle crede ca existenta la
Dunare a Slavilor inainte de secolul V p. Chr. se poate
proba prin urmatoarele fapte. a) eNumele de localitatI dace
Tsierna, Berzovia sint slave si nu pot proveni decit dela
Slavi, care trebue sa se fi stabilit in Dacia inainte de Dad,
off pe vremea Dacilor.9 Acest lucru fusese deja sustinut de
P. I. Schafarik, Slavische Alterthilmer, deutsch von Aeren-
feld, Leipzig, 1843-1844, I pag. 246-249. *) Tsierna (C. I.

Aceasta parere a lui Niederle se poate considera ea u-
nul din ultimele vlastare ale nnel alte päreri, mat cuprinzatoare
foarte raspindita alta. data, mal ales la invätatif slaw, cum ca a-
nnme Slavil att fost autohtonii peninsuleI balcanice si al regiuni-
lor limitrofe, i ca Thracil, Illyril, PannoniI erau SlavY. In contra
acesteI Oren au reagitat puternic Drinov in opera sa citata pu-
tin mal sus i C. I. Jirejek in Geschichte der Bulgaren, Prag,
1876, pag. 67 Egg. Ea este trecuta astazI in rindul povestilor care
nu merita nieto atente, macarea tot mal spar din ciad in chid
sustinatorl ai ei, ca de pilda Gano C-knov, Praote6estvoto i prae-
zikata na Balgarite (Patriea primitiva i limba primitiva a Bal-
garilor), Sofia, 1907, pentru care vezi recensiea 1111 S. Mladenov
in Archiv ffir slavische Philologie, XXIX, pg. 613 sqq. Alaturi
insa Cu Musa aparuse o alto, mal moderata, anume ea inainte de
invaziea cea mare a Slavilor acestila se stabilise deja in consi-
derabil numar prin unele teritoril ale Illyrilor, Pannonilor i Tb.ra-
cilor din rasaritul Earopei, astfel ca, atunel cind au venit Slavii
in invaziea lor cea mat din urma si cea mare (in al doilea ori in
al cincilea seco! p. Chr., dupa cum e parerea unora orI a altora),

gasit prin acele teritorii o populatie slava mult mal veche,
peste care s-aa asezat. De aceasta mat moderata Were a fost
insus Drinov, care a snstinut in lucrarea sa Iunîe Slaviane i Vf-
zantila NU X rkIck (Slavii de sill i Bizantul in al X seco»,
1876, ca inainte de invaziea Sirbocroatilor exista pe teritorlui
actual 'eakav (in Dalmatia si insule), pe acel al dialectului Re-
saya din Serbia ritsariteanit, si pe acel al Montenegrulul o popu-
latie slava mat veehe (Dupit Boris Ljapunov in Archiv für sla-
vische Phi!ologie, XXVIII, pag. 637-639). La aceasta mat mode-
rata parere apartine si Niederle (lata inses vorbele lui, pag. 308:
,,Este nu unmet probabil, dar aproape sigur, ca deja in cele din-

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 82. 323

L. III 1568 ling& rlul Cerna: stationis tsiernen[sis]; Ta-
bula Peutingeriana : Tierna [la Dunare, de-a stinga rlulul,
11 mil de pag dela Ad Median]; Pt. III, 8, 10: 4,,p,,2; O.
I. L. III 82772: Dierna; Ulpianus Digestae 50, 15, 1, 8. 9
[vezi C. I. L. III pag. 248.1: Zernensium colonia; Procopios
De aedificiis IV, 6: ZipvN) era numele unel colonil dela
gura fluid Cerna, unde este actuala localitate Or$ova veche
(O-Orsova, Alt-Orsova), $i statio tsiernensis era numele u-
nel statiunl militare din apropiere de Ad l'iIediam (actuala
Mehadia), lInga Hui Cerna. Berzovia (Tabula Peutingeriana:
Bersovia [la 25 de mil de pa$1. dela Tibiscum pe drumul
dela Tibiscum la Viminacium]; Imp1ratul Traianus la Pris-
cianus VI, 13, vez! C. I. L. III pa g. 247: Berzobim, unde -ni
este probabil forma de acuzativ latina) era numele unei lo-
calitatl de lingi riul BirzAva, acolo unde este actuala loca-
litate Jidovin. Este evident el vechIul nume Berzovia al
localitatil dace ($i poate ca i Hui dellnga acea localitate
tot Berzovia se va fi chemat) s-a pilstrat In actualul nume
BirzAva (a$a-1 zic Romlnil, dupa cum mi-a spus raposatul
academician Atanasie Marienescu) al rlulul; si este foarte
probabil ca vechlul nume Tsierna al localitatil dace s-a
trat In numele Cérna (a$a-i zic Rominil, vez! Alexandri
Poezif populare pag. 14) al rlului delinga acea localitate.

thu timpuri ale imparlitiei romane inillnim in Ungaria unele nume
topografice slave, care ne arata ca inea, pe atunu Slavii se sta-
bilise temeinic prin acele locari. Alci apartin numele Tsierna-
4:Epvx, Berzobis-Berzovia, Ulcus-MoXzcs".), dar ea a fost respinsa
ca hotarire de slavi0i. Vezi V. Oblak, Eine Bemerkang zur
testen siidslavischen Geschichte, In Archly fiír slavische Philo-
logie, XVIII (anul 1896), pag. 228-234. Observatiea tut Oblak
este urmatoarea : eSirbocroatii aii venit odata ca Slovenii in pe
ninsula balcanica. Populatie min veche slava prin acele regiuci,
pe unde se gasesc astazi Slavil de sud (Sirbocroatil, Slovenii, Bul-
garil), nu exista inainte de invaziea slava din secolal VI. Arga-
mente contra pareril ca ar fi fost Slavii antohtoni, ori mai de
demult stabiliti in Pannonia, Dacia, peninsula balcanicil, se scot
puternice din firea actualelor dialecte slave din acele teritorii :
firea acestora este acea a une' trecell treptate dela un dialect la
altul si dEla o limba la alta, lucru care nu s-ar patea explica in
caz ciad inainte de invaziea slava din secolul VI ar fi existat o
populatie mat veche slava autohtona.0 Este de observat ca
rerea cum ca Slavil ar fi fost populatiea ba5tina0t a Daciel si a
Pannoniilor a fost emisa pe terenul istoriografiu rominevI de
Dimitrie Philippide, vezi § 189.
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321 § 82.

Fonetismul acestor vorbe nu-I rominesc: vechiul Tsierna tre-
bula sd sane in romine$te mai degrabd Ceárna *), lar ve-
chlul Berzava (cum va fi sunat in realitate cuvintul in loe
de stilcitele Bersovia, Berzobis) trebuia sa sane in romi-
ne$te Birzátla. Cerna $i Birzava ad din contra aparenta u-
nor drepte cuvinte érna, bdrzáva : vechiü bul-
gar rtina, neobulgar e'erna, neagrA ; vechIu bulgar *britzava,
neobulgar *bArzava, rApede (vechifl bulgar brùzù, neobulgar
bArz, rapede sufixul slay -ay). Aceste cuvinte ar putea in-
semna in mod curat slav apa (voda) neagrA, rApede, riul
(rkka) negru, rdpede, dupd cum $i in adevAr pe teritoriile
slave exista riuri numite terna $i brz-, Miklosich Die Sla-
vischen Ortsnamen aus Appellativen. Insemnau cuvintele
-Glace tsierna $i berzava, ale cdror descendente probabile bul-
garo-romine slot numirile de rind din Banat Cerna i Bir-
zava, acela$ lucru ca $i cuvintele curat slave ëerna, bar-
zava ? Foarte posibil. De aid nu urmeazi insit de fel cd
vor fi trait SlavI inainte de Dad prin Dacia ori ca
vor fi fost Dacii Slavi. Radicalele cuvintelor slave &MIA,

indogermanele krsn-, bhreg'-, exista si in alte limbl
indogermane, nu numal in limbile slave (VezI Brugmann,
Vergleichende Grammatik der indogermanischen Sprachen,
I, 242, 340, 446, II, 1052; Berneker Slavisches etymolo-
gisches Wörterbuch pentru errina da si el radicalul incloger-
man krsn-, pentru brii insd nu admite pe bhreg'-, ci ar
propune maI degrabd radicalul bhers-.), §i au putut prin ur-
mare exista foarte bine $i in limba Thracilor, in care, din
caul cd limba thracd era o limb& satem, ca §i limbile slave,
k si g au putut sa and valoarea unor africatecum este

orI a unor spirante $uerittoare cum este z. Din faptul
ca cuvintele dace tsierna, berzava vor fi fost acelea$ cu cu-
vintele slave Critnit, brazil, un singar lucru ar rezulta, a-
nume cd limba thraci apartinea, ca i limbile slave, la acel
grup de limbi satem, ande se africatizeazd nu nuntaI k', g'

t vocald <6 + vocald. Vezt § 249 N°159. In ce
priveste diftongul > é din acest cavint, el a trebuit sa tuba
loe numat in caz ciad cuvintul Tsierna se va fi intrebuintat si
nearticnlat, ori cind asnpra lul va fi lacrat analogiea cuvintelor
-care se Intrebuinteaza si nearticulate, act é nu se diftongheaza
ciad in sílaba urmatoare este un a constant (Vat Iordan, Dif-
tongarea lui ési O pag. 104). Nu se poate afirma dect cu sign-
ranta cd fonetismul tstérna <i`érna n-ar fi rominesc.
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§ 82. 325,

palatale inaintea tuturor vocalelor, ci si k, g guturale ina-
inte de vocalele e, i. (Tot asa niel alte asamanarl care s-ar
gad intre cuvinte dace si cuvinte slave nu pot proba sla-
vitatea Dacilor, ca de pilda aceIa dintre elementul -zila, -zela

din nume de plante dace si slavul zed- planta, pe care a
constatat-o .$i Tomaschek 130 pag. 26, 33, orI acea dintre
pgr)sa [varianta luí p.gou)sx, vezi § 328 sub mazdre], cetit mid-
zela, i cuvintele slave 'tied- mlere qi zed- planta [oarecum
mellifera herba, cela ce de altfel se potriveste bine ca inte-
lesul de 19c; al plantel], pe care a constatat-o un invatat un-
gur Lattyák SAndor, dupacum spune Draganu In Dacoro-
mania II pag. 756. Fata de interpretarea luí Lattyák Sin-
dor as avea numai de observat ca. Tomaschek 130 pag. 27

da alta interpretare, care si aceIa se potriveste bine, dela
cu total alta radacina si in special dela cu totul alta limba:-
,,Varianta gr,),2 trebue preferita, de oarece, fiindca planta
IY.y.o; contine o substanta oleioasa eterica, far Dioscorides
face observatiea ca care efect diuretic, gun ai sz.)pr,Tty.6v,, se
potriveste foarte bine o derivare dela radacina 'neigh-, meiz-,

armeneste tnizel sucum effundere, mingere.")b) Priscos pag.
183 (ed. Bonn) povesteste ca autohtonff din tara care se
intindea intre Dnnare si capitala luí Attila beati o bautura
numita viat-,;. nCine nu cunoaste cit de colo dupa acest Meth
ca avem a face ca SlaviI ?" zicea deja P. I. Schafarik Sla-
vische Alterthilmer I pag. 251. De acel Were este si
Niederle. Burla, Dl. P. Hunfalvy si teoriea luí Roesler, In
Revista Tocilescu II 283 sqq. III 89 Ng., vedea din contra
in acest p.iao; o proba de existenta Rominilor pe acele locuri.
In realitate nicl bautura med, care e foarte raspindita la
tot felful de popoare, si niel cuvIntul p.eog, care a putut fi
orl german (vechIu german medo hydromel, tara lui Attila
era plina de OstrogotI si de GepizI), ori slay (vechid bul-
gar medii, vin), orI romin (mied, hydromel, Imprumutat cod
dela GermanI off dela SlavI, daca nu cumva bastinas), nu
pot proba existenta Slavilor in Banat pe vremea lui Priscos
(prima jumatate a secolulul V). c) rPrezenta poporului
Venadi, Venedi (Grecif numesc pe SlavI faXaPrpo(, "knat ; Ger-
manil ¡I numese Winiden, Winden, Wenden) pe tabula peu-
tingeriana, a carel redactare ar fi din secolul p. Chr. III,
intre Ad Aquas (adeci Aquae, Kis-Kalám, In Dacia) si Car-
pati si la gurile Dunarif.'' In tabula peutingeriana insa sin-
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B26 § 82.

gura indicatie sigura este acea a numaruluI miilor de pasI
dintre localitati. Incolo indicatiea din punct de videre al
punctelor cardinale este cea mal rudimentara posibila, si tot
asa de rudimentari este acea a distantel relative a locali-
tatilor, atunci cind nu este indicat numitrul miilor de past
dintre dinsele. Astfel, Incepind dela Aqaae (Kis Kalán) pana
la Porolissum (Mojgrad), toate localitatile, care in realitate
se intind in linie curba dela sudvestul Dade' pana la ex-
tremul nordvest al acesteI provincil, sint insemnate in ta-
bula peutingeriana pe o linie orizontala dela vest spre est,
lar la nordul acestei linii orizontale, la marginea foil, sint
insemnate pe o linie orizontala, incepind dela vest spre est,
Venadi, Sarmatae, Blastarni, Dac(i) Petoporiani, si imediat
dedesuptul acestuT §irag de numirl sint Insemnati niste muntl,
al caror nume, Alpes Bastarnice, se afla scris pe acefas li-
nie cu Venadi, Sarmatae, Blastarni, Dac(i) Petoporiani. Ce
concluzie poate trage cineva dintr-o asemenea insemnare a-
supra pozitieI reale pe care vor fi avut-o Venadil ? ca erau
asezatI in Dacia intre Aquae si Carpati ? De fel ! Alt ceva
nu se poate banui decit ca Venadil erau asezatl undeva la
nordul Daciel, si anume la nord de liniea muntilor Carpati.
Pe de alta parte, intre cursul de jos al DunariI si intre
primul riu care se varsi la rasarit de Danare in marea nea-
gra, rill care nu poate fi altul decit Nistrul §i este insem-
nat pe harta ca curgind din Alpii bastarnicl aproape paralel
ca Dunarea, sint insemnate popoarele urmatoare, incepind
dela vest spre est : Piti, Gaete vagae, Venedi. Se poate con-
chide de aici ca Venedif erau asezati la gurile DunariI ?
De fel ! Alt ceva nu se poate banui decit ca VenediI erau
asezatl undeva intre Dunare si Nistru.d) In special pen-
tru faptul ca SlaviI au inceput sa treaca Dunarea §i sa se
stabileasca in Moesia cel ma' tirziil la finele secolului IV
Niederle gaseste probele urmatoare : 42) (dar aceasta nu e
proba, ci numal o presupunere !) "Slavii au trebuit [ ?] sa
participe la invaziile Gotilor, Bastarnilor §i altor Germanf,
apoi ale Hunilor. Cind Gotil impinsl de Hunl au trecut
Dunarea, ca sa se stabileasca in Imparatiea bizantina, si
Slavil trebue sa fi fost tiritI inpreuna cu dinsii. peste Da-
nare.9 () "Dar tocmg, ca o confirmare a acestel presupuneff,
intr-o geografie armeneasca, o prelucrare a geografiel lui
Ptolemeu, atribuita luI Moise de Khorene (t 487), pastrata,
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§ 82. 327

intr-o redactie din al V orl din al VII secol, se spune
venind dela nord, au impins peste Dunare 25 de nea-

muff slave, care fusese inainte de dInsil in Dacia, in urma
cAref inprejurArY SlaviI s-au stabilit in Thracia, Macedonia,
Achaia si Dalmatia.9 Despre must& geografie au mai vor-
bit Jung, Roemer und Romanen in den Donauländern, pag.
324; C. JireCek, Die Romanen in den Städten Dalmatiens
lvährend des Mittelalters I, pag. 29 ; C. Jireek, Geschichte
der Serben I, pag. 102, care pune redactiea geografieI intre
aniI 670-680 *). Asupra Slavilor apune C. Jirecek Ge-
schichte der Serben I pag. 69, 70, 81, 87, 89, 100, 102,
si Die Romanen in den Städten Dalmatiens I pag. 33 ur-
matoarele : In a doua jumitate a secoluluI V Slavii ocu-
pase deja, probabil, la spatele Gepizilor, Transilvania "), in

*) tiriIe despre Slavi ale geograftilui armean le raporteaza
Diculescu, Die Gepiden, I, pag. 229-231, la Gepizit de sub sta.-
pinirea Avarilor, care ar fi alungat in a doua jumatate a secolulta
VII pe Slavi din Dacia. In realitate stirea geografulut armean
este vaga. Diculescu o reproduce in tradncerea germana a lut J.
_Margaart : Nach der niirdlichen Seite aber ist das grosse Land
Dakia, in -welchem die Slawen wohnen, 25 Stamme bildend, an
deren Stelle die Goten im Kampfe eindrangen, gekommen von der
Iusel Skandia, welche genannt wird Emios der Germanen. Aber
die Slawen fib.rschritten den Donaufluss und nahmen ein anderes
Land in Thrakta und Makedonia ein und gingen hinftber nach
A chaia und Dalmatia." Partea din urma a stiril priveste sigur in-
vaziea cea mare a Slavilor in peninsula balcanica din veacul VII,
in care vreme Gapizit se aflau in Dacia sub stapinirea Avarilor,
dar cu nicinu pret nu se poate conchide dintr-Insa ca pe attanci
ar fi alungat Gepizii niscal Slav' din Dacia. Partea intita a stirit
priveste inceputul navaliril Gotilor in Dacia (a doua iumatate a
secolulut III) si pe niste Slavi care oil tratau deja pe stand' in
Dacia (caci wohnen, Wiese poate fi un prezent reprodus exact
dapa vrenn izvor grecese din veacul III), ori traiati in Dacia prin
veacul V (cad wohnen, treiesc poate fi un prezent reprodus exact
din prima redactie a geografiel armenestt, care prima redactie este
probabil acea a WI Moise de Khorene), ori tritiau in Dacia in se-
colul VII (cad wohnen, träesc poate fi un prezent datorit ulti-
mului redactor al Geografiei armenesti). In once caz, daca te lai
dupit stirea ces, vaga a geografului armean, tot mai degraba te
pot' gindi cA vor fi existat Slavi in Dacia inainte de navalirea
Grotilor, cleat ca ar fi alungat Gepizil pe Slavi din Dacia in vea-
cal al septelea.

**) Dapa Diculescu, Die Gepiden, I, pag. 77-78, 220-221,
228 enu este exacta parerea hi C. Jtre'eek ca in a doü9. juma-
tate a secolulta V Slavit ocupase deja Transilvania in spatele
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328 § 82.

a carel nomenclaturä topografica aù lasat asa de multe
urme. De acolo si din Moldova ad ineeput sa patrunda la
Dunrtrea de jos, unde ajunsese deja pe vremea clnd Ostro-
gotil aü plecat spre Italia. Trecatorile Slavilor pe vremea
luí Iustinian erau pela Silistra, Vidin si In domenIul Ge-
plzilor, care pe atuncl trafau pelIngii Singidunum §i Sir-

Gepizilor, deoarece Jordanis if marturiseste pentru timpul situ
(mijloeul seeolulut VI) pe Gepizi in Dacia traiantl, lar din secn-
lele V si VI se game tezanre i morminte in Transilvania care
sint sigur de origine germana. Slavif at patruns in Transilvania
si Oltenia Mies data in a dala jumatate a secolulul VI inprenna
cn Avara, ea supusl af acestora, cu care aft i participat foarte
probabil la luptele contra Gepizilor. Aceasta se probeaza prin nu-
mele de localitatl slave si prin resturile arheologice slave din
Dacia, care aceste din ulna (arderea cadavrelor si vase en or-
namentatie slava) sint de acelas solu en restnrile arheologiee
slave din secolnl VI care se gasese in Volinia. Dupa tref gene-
ratit Slavil aA partisit Dacia [alungatI de Gepizi, vezi nota pre-
cedenta].° In anexa 17 dela pag. 253 autorul apune ea dupl. M81
mewl cercetare a sjans la concluziee ca acele restan t arheologice
presupuse de dinsul slave sint maI vechf decit veacul VI si pro-
vin dela Vandal]. Va sa zica resturi arheologice slave nu slat de
fol. Cu toate acestea Slavi trebne sit fi fost prin Dacia, si Inca
multi tare si foarte de demnit, pentrucit altfel, cum singur Dien-
lescu recunoaste (duptt nenumarati altil care ad recunoscut acelas
lucrn), nn s-ar putea explica multimea de 'nimbi topice slave, pe
care Rominit le-au primit dela Slavf si le-au pastrat pana astgzi.
Restnrile arheo:ogice probeaza unmet pozitiv, dar nn si negativ.
Vreau sa zic ca, daca se gasese resturf arheologice gepide In
Dacia din seculele V si VI, aceasta probeaza sigur ca erau Ge-
pizt in Dacia in secnlele acelea ; dad, insa nn se gasesc rEsturt
arheologice slave din secnlele V si VI (otf si din seculele
IV, VII eta.), aeeasta nu probeaza de fel ea n-ar fi fost Slavi in
Dacia pe vremurile a celea. Restnrile arheologice atirna dela in-
timplare. Cit despre timpul eel scurt, de trel generatif "'mat, eit
ar fi stat Slavii in Dacia, el se potriveste foarte putin en multi-
mea i importanta numirilor topice provenite dela Slav'. Dupg.
Diculescn Gepizif aft stet in mare numar si in strinsa prietenie Cu
Romituf timp de sese smile in Dacia, si ca toate acestea in no-
menclatura topica actuala din Dacia nu exista gepid mal nimie
(Vezt § 273 nota a data); lar Slavii aft stat numai trElt generatii,
si in dusmanie en Gepizit si en Rominif (Die Gepiden 1, pag. 228:
Slavil aft venit ca dusmanI i ca dusmant aft fost nevoitt dupe
tret generatil sA paraseasca tare"), I cu toate aeestea ait botezat
en nume slave nenumarate locull dintre cele M8i impor-
tante, ca Balgrad, Zlatna, etc.) si aft transmis acele nume dusma-
nilor Romini, care le-aft pastrat pana astazi! Este cu putinta
una ca aceasta ?
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§ 82. 329

mium. Pe vremea imparatuluI Mauricios (582-602) princi-
palele localitatI slave de a stInga Dunaril erail In fata ce-
titilor de granita Durostorum, Novae (Svi§tov), Securisca
(linga Nicopol), Asemus (la gura riuluf Osem), Palatiolum
(la gura riulul Isker). Valahia de astazI se numia Slavinia.
Despre invaziunile Slavilor peste Danare este întîiü vorba
supt imparatul Tustin I (518-527). Pela 584 all atacat in-
Was datb. Shwa Salonicul In zifia de Sf. Dimitrie. La 586
(nu 597) SlaviI ataci Iaras Salonicul. Pe vremea timpurilor
furtunoase ale lui Phocas si Heraclios s-aft asezat Slavii
temeInic la sudul Dunaril. A§ezarea a fost complecta la stir-
situl secoluluI dupa aceIa ail mat avut loe numal oare-
care stramutarf. Mai Intilft aft fost ocupate locurile dintre
DunAre i BalcanI, unde Theophanes i Nicephoros Patri-
archa pela 679 vorbesc de 7 triburl slave tteveaD, WI In-
doIala venite din Valahia. Thracia a rezistat, numaI tribul
Smolenilor s-a stabilit acolo, In Rhodope. Alt torent slay s-a
revArsat peste Moesia Superior si Dacia Ripensis In Mace-
donia, Hellas, pana In Laconia. Din Macedonia un curent a
plecat spre vest in Albania de mijloc. Mai puternice curente
s-aft revarsat In Dalmatia pe vechile caI romane dela Naissus
la Lissus si dela Sirmium la Salona qi Narona. Din Pan-
nonia In sfirsit s-aii raspindit dealungul Save i Dravei
'Ana la izvoarele acestora. Dacia insa s-a golit de Slav' si
cîi ail mg ramas acolo s-ad contopit cu Rominil. Intensi-
tatea colonizatiel slave se cunoa§te dupa toponimie. Cele mal
multe numirI antice pastrat pe coaste de jur inprejurul
peninsulei, dela Thracia pana la Quarnero. Cele mar putine
nume slave s-aii nascut in Thracia rasariteanti si in Albania
de nord. Cele mal marl schimbari suferit Moesia Su-
perior, Macedonia interioara si Dalmatia continentalA. In
Moesia Superior nu s-a pastrat un singur nume roman. A-
cest fapt e batator la ochI in comparatie cu provinciile in-
vecinate Dacia mediterranea si Dardania, unde s-aft pAstrat
pana astAzI cileva numirl : Naissus (Ni), Serdica (In veacul
de mijloc Srlidet), Scupi (Skopje), Ulpiana (Lipljan).
singar izvor contemporan pomeneste de intinderea ace§tel
colonizatii slave : o geografie armeneasca, compilata pela
670-680, atribuita alta data luI Moses de Khorene. Ea po-
veste§te cA In Dacia all locuit alta data 25 popoare slave,
mai tirziii dus Slavii peste Dunare, aft capatat alte lo-

24.
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330 § 82.

curt in Thracia, Macedonia si aft Wrung Oita in Achaia
si Dalmatia.), Deci SlaviI, care s-aft stabilit in peninsula, e-
raft aceias care mai Inainte vreme, dela Iustinian pana la
Mauricius, trAlaft In Rominia, Transilvania si pArtile hive-
cinate ale Ungariel."

Cum ca Slavii eraii asezatI In mare numar In penin-
sula balcanica la inceputul secolului V1, ba i mal inainte,
cred efi ca se poate proba prin urmAtoarele fapte. a) Cartea
luI Procopios despee cladiri, ITEpi y.Ttcrp.ci-aov, a fost sfirsita de
scris la anal 658 (Krumbacher Geschichte der byzantinischen
Litteratur pag. 42). Se poate spune, dad, ca faptele despre
care se vorbeste in ea existaft pela 550. Intre localitatile
din Epirus Nova (=Provinciea dela Dyrrhachium" C. Ji-
ree,ek Die Romanen in den Städten Dalmatians I, 15) este
Insa InsemnatA una Streden (off mal degraba Stredin, cad

s-a pronuutat ca i Inca din al II secol p. Chr., lar serie-
rea en -riv a fost la Proeopios numai o grecizare, o adap-
tare la cuvintele grecesti terminate in -r,v); Ilepl XTICIldTWV

IV, 4, ed. Bonn pag. 278. Acest cuvInt nu poate fi insa decit
vechIul bulgar strkdina medium, strkdinl medius. Pentru feliul
numirii compara romin Mijloc, sat In judetul Vîlcea, Frun-
zescu Dictionar topografic Bucuresti 1872. Dup. regiunea
depe linga orasul Sardica .Serdica, Sofia Procopios Insira
localitatile din tara Laveto, iy T ACCPCTr,t7) 7.6n ( pe timpul
lui Procopios se pronunta y), IV, 4, ed. Bonn pag. 282. A-
ceasta tara Laveto nu poate fi alt ceva decit tara Lowta,
regiunea depe linga actualul oras Lovja din Bulgaria vestica
de dincoace de Balcani. Iar Love'a este un cuvint slay,
vechIft bulgar lork venatio, loviti venator, loviii venator, lo-
vIii Mai apropiat de stilcitura greaca este ce-
Walt nume al orasului bulgaresc Lov6a, Lovat (cad asa
vid scris, de Oda., pe harta lui Flemming : Lowtscha Lo-
watz), slrb lòvat vinator, neobulgar lovet vinator. Pentru
ca o regiune Intreaga sa poarte pela 550 un nume slav,
trebue ca Slavil sa fi ocupat regiunea acela macar en 50
de anI mai inainte, pe de o parte, lar pe de alta trebue sa
fi fost foarte numerosI pela 550 In acea regiune.*) b) Din

*) Slave sint poate §i nnmirile de localititti 11e7pv (Pe-
tritsen) din Dardania, Procopios De aedificiis IV, 4, pa g. ed. Bonn
281> vsl. petru piatrit snfixal deminntival val. -ita ; 1\10AoipExa
(Millareca) din nordvestnl Thraciel, oi din reginnea orasnlui
Naissns, Procopios De aedificiis IV, 4, pag. ed. Bonn 284 vsl.
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82. 331

Studenita, trel ceasuri spre mhzanoapte de Ipek, smnt pu-
blicate In C. I. L. III don inscriptil funerare cu numele
Blazziza, Milizza, Vulcassinus (8292: D M Veis Sadragita
mag dom vix an XXXII et su fil Blazziza vix...; 8294: D
M Milizza Bossina vixit annis XXII... Ulpius Vulcassinus
vix ann XXX). Acestea stilt nume slave. Mai intlfil ins& o
observatie. Pentru a serie cuvinte straine In care apareaft
sunete neobisnuite limbil latinestf lapidarif erail In lncurca-
tun mare. Atunef clnd avean a face cu sunete non produse
In cuvintele latinesll Inses, ca de pilda cu ts provenit din-
tr-un mat vecla c, lucrul nu prezenta niclo greutate : se
scriea mail departe c si se pronunta is, dupa cum toata lu-
mea era obisnuitti. Dar ce putean face ei ca niscal ts,

din cuvinte straine? Mijlocul obisnuit la care
recurgeail era acel al reduplicarilor. Pentru acefa apar In
inscriptil cuvinte bucsite (sa mi se erte vorba) de redupli-

ca de pilda Virssucciussus C. I. L. III 3256 (Virgu-
kIu.41?). Citeodata recurgeatt la litere grecestI, ca de pilda
and scrian pe s initial din Suc(idavensis) si din Siamaus
(numele unul vicus) ca : Enc(idavensis), Pb.rvan Stiff noiia
din Dacia Malvensis pag. 23, Iiamao (abl.) C. I. L. III
14413 (Pttrvan locul citat si In Baletinul comisiunii monu-
mentelor istorice anul IV pag. S presupune ca pronuntarea
va fi fost g). Alta data inventan litere nota, ca de pilda
in Boloni C. I. L. Ill 13860, Posaullonis, laci C. I. L. III
13866, pentra a reprezenta pe i consonant, -7 In Brizidia
C. I. L. III 8302 pentru a reprezenta poate pe ts (Bri xidia
e un nume de localitate si nota editorulif compara Bricize
din Itinerarium Antonini). Blazziza, Milizza, Vulcassinus
reprezentan foarte probabil pronunthrile Bleitsa, Militsa,
VulcaAnus (SA se observe, pentru dubla valoare a lui
ts, ca alt lapidar a scris inscriptiea cu Blazziza i altul pe
cea ca Milizza). BlaMtsa Ins& se poate interpreta ca un de-
minutiv prin sufixul masculin -1t1 din B1i0o (sIrbul

mila rtka, riul frumos (daca admitem ca vsl. milu capatase
depe atunci intelesnl bulgarnlui milu, gentil, gracienx, joli). A-
supra unor asemenea numin slave au atras atentiea si a1tii. Ast-
fel de Milareka, Streden" pomeneste in mod neprecis Sehafarik,
Slavische Altertrimer, I, 61; ca despre ,,Mila reka" a fost
spnne C. Jireek, Geschichte der Bnlgaren, 68. CA i actualul
Lov6a-Lovat va fi fost de eareva pus in legatnrg. en Laveto al
lui Procopius, este posibil.
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332 § 82.

el insus un deminutiv din Blagomir). Sufixul -iti suna astazi
in limba slrba -at si in cea bulgara -et, dar pe vremea chid
a fost Fla inscriptiea i (k) din el avea valoarea sa din
limba primitiva slava, anume acea de i deschis scurt. In
caz clad Blazziza era o fimee, cuvintul se poate interpreta
ca un deminutiv prin sufixul feminin -ita din adIectivul
blaga, bung, BlaAtsa ar fi un analog slay al latinescului
Bonita (C. I. L. III 2248, 7482, 11698). Militsa se poate
interpreta ca un deminutiv prin sufixul masculin -Iti din
Milo (sIrbul Milo, scurtare din Milosav). In caz chid Militsa
era o fimee, avem a face ca actualul sirb Mi'litsa, deminu-
tiv din Ma, care el insus e o scurtare din Milosava. Val-
ceinus este sirbul Vula§in, care pe vremea acela nu per-
duse pe / din radicalul valk-, vechlit bulgar vliilift lupus.
Slavul Vuluain Vulca§in este analogul latinescular Lupicinus
C. I. L. III 3767, 10681 (Lupicina se numIa sotiea impa-
ratului Iustinus I, Procopios Historia arcana VI, ed. Bonn.
pag. 45; Lupicinus se numla un general roman, veil acest
paragraf la N° 9 supt aniI 376). Din ce timp sint aceste in-
scriptii, in care apar numele, dupa parerea mea slave, Blaz-
ziza, Milizza, Vulcassinus? Inscriptiea 8292, daca vorbele
mag dom se interpreteaza ca magister vici domaviani, dupi
cum crede ca se pot interpreta editorul, este anterioara
timpulul lui Severus Alexander (222-235), deoarece inscrip-
tiile C. I. L. III 8359, 8360 slut dedicate acelui imparat
de ordo municipii domaviani : inscriptiea 8292 a fost pasa
pe vremea chid municipium domavianum era Inca un vicus,
inainte de Emil 222-235. Va sa zica inainte de anii 222-235
un Slav a fost primar Intr-un sat important din Dalmatia
nordestica, sat care dupa milt a devenit municipium ! Dar
interpretarea vorbelor mag dom ca magister vici domaviani
este problematica. Cela ce-I sigur este ca iscriptiile in ches-
tiune nu pot fi cleat cel mult de aceas vrista ca cele mai
noit datate din inscriptiile Dalmatie continentale, adeca din
a dam jumatate a secolulul IV. De altfel chipul redactiei
lor este cel mai bun posibil, prin nimic in formular ori in
limba nu se tradeaza vreo divergenta fata ea tipul clasic al
inscriptiilor, dupa cum se intimpla ea inscriptiile din Salona
din secolul V. Apol o proba de vechimea lor este insus
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§ 82-83. 333

faptul ea sint pagine (Nido inseriptie funerara paging nu
exista In Dalmatia din seeolul V orl VI). *)

Cum ca in a doiia jumatate a secolului IV SlaviI erail a$ezatl
la Dunare (cel putin de a stinga riule0, este proba marturiea
contemporanulul Caesarius de Nazianz (a trait $i a scris in a
flala jumatate a secolului IV),") dupit care SlaviI a$ezatI la
Dunare chIar purtag numele special de Duniireni, Actvo:Voc. La
Miillenhoff, Donau, Dunawk, Dunaj, In Arehig fiir slavische
Philologie I, anul 1875, pag. 290 sqq.: Selavenil (xxxappoi),
apt numitii Danuvii, uniia mininca pan $i titele fimeilor,
pentruca-s pline de lapte, $i pe sugaci li omoarit en pletrele,
ea pe $oareci, lar altii din contra niel mincarile obi$nnite
de carne nu vor sa mininee; anua tritese de capul lor, in
anarhie, §i pe $efii lor vremelnicl il omoara intr-una, ori In
vremea mesei, ori end sint pe drum, minima vulpI, mite
salbatice, si alte flare, $i aria ca lupii eind se strigi unii
pe altiT, lar altiI din contra slut eumplitatI la mineare $i
sint supu$1 $i plecati orIcui." Asupra acestor contraste din
vieata Slavilor dela Dunare compari cele spuse de Ephoros
asupra Scythilor la Strabon VII, 3, 9, vezi § 61 Nota
S 140.

§ 83. B. In gait de aceste immigratinni de !lemur'
straine a avut loe un alt sofa de immigratie, anume de per-
soane care apartineaii statulul roman. Acest sag de immi-
gratie prezinta trel categorii.

1, S-ail strimutat oameni dintr-o provincie a Illyri-
cului in alta. C. I. L. III 2086 Salonae (Dalmatia): nine-
rara a sotiel lui Aurelius Aquila, decano al ora$ului Po-
taissa (Dacia), negustor din provinciea Dacia.-2679 Tragu-

*) Este tip de bittittoare la °chi concluziea pe care o trag
eft din inscriptiile citate ea numele Blazziza, Milizza, Valcassirms,
'heft e de abia de crezut sit n-o mai fi tras si alt careva inainte
de mine, mai ales chid atitia slavi01 si-aii friimfntat mintea ea
aflarea de arme slave vechi In peninsula balcanicit. Este posibil
ca chiar cel dintliu editor al lor sit fi remarcat lucrul (Milojevid,
Putopis Stare Srbije, Belgrad, 1871, de wide le-a luat si le-a re-
publicat Evans In Archaeologia, London, vo). XLIX, 1, anul 1885,
ivezi nota editorului din C. L L. III). Dar mijioacele male de in-
forma/ie nu pot merge akia de departe.

**) Autenticitatea acestuI scriitor nn-I complect sigurit, dar
e foarte probabilit. Pentru informatii asupra lui vezi Fabricii Bi-
bliotheca graeca, editio nova (quarta), Hamburg, 1790-1809.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



334 § 83.

rium (Dalmatia): Funerara a luI Aurelius Longinianus, de-
curio al orasulul Drobeta (Dacia).-28-66 Nedinum (Dalma-
tia): Fanerara a lul Cocceius Umbrianus, decurio, augur si
pontifex al orasulul Porolissum (Dacia).-9962 Nedinum
(Dalmatia): Funerara a unul barbat de loe din Siscia (Pan-
nonia Superior).-864 Napoca (Dacia): Dedicatoare a lui
Aurelius Umbrianus, decurio al orasulul Napoca, de loe din
Vindobona (Pannonia Superior).-1108 Apulum (Dacia): De-
dicatoare din partea lui Aurelius Bassinus, decurio al ora-
said Aequum (Dalmatia).-1223 Apulum (Dacia): Fanerara
a fimeii Sertoria de loe din Aequum (Dalmatia).-1322 Am-
pelum (Dacia): Funerara a lui T. Aurelius de loe din Splo-
num (Dalmatia).-1323 Ampelum (Dacia): Fanerara a lui
P. Celsenius Constans, care fasese intuiü decurio In orasul
Aequum (Dalmatia) si apof la Sarmizegethusa (Dacia).
3424 Aquincum (Pannonia Inferior): Dedicatoare din partea
locuitorilor originan din provinciea Raetia.-13379 si pag.
2328 21 Aquincam (Pannonia Inferior): Funerara a until' Dac
Scorilus.La Alburnus Maior i in satele de prin prejur
(Dacia) se stabilise o intreaga colonie de Pirustae, astfel ca
Alburnus Maior se numla Vicus Pirustarum. C. I. L. III pag.
213, 921.

2. Aft venit oameni din diferite alte provincii ale im-
perialui. C. I. L. III 2127 a Salonae (Dalmatia) : Fanerarit
Id Q. Publicius Aemilianus, rhetor, de natiune Afer (din
provinciea Africa).-2937 ladera (Dalmatia): Funerara a
lui C. Modius de loe din Verona (Italia).-6380 Salonae
(Dalmatia): Funerara a lui Ulpius Andronicus, 'ARIA In
Phrygia si care dupa multe calatorii s-a stabilit in Dal-
matia. 8825 Salonae (Dalmatia): Fanerara a ltf Crinitus,
gladiator, de natiune Afer (provinciea Africa).-8836 Sa-
lonae (Dalmatia): Funerara a lul Sossius Successus, jure pe-
ritas, de loe din Ravenna (Italia).-14894 Salonae (Dalmatia):
Funerara a fete' Eusebia de loe din satul A psona din re-
giunea Antiochin Syrief.-14933 Gardun (Dalmatia): Fa-
nerara a luI M. Percennius de loe din Philippi (Macedonia).
8213 Scupi (Moesia Superior) : Funerara a NI L. Cor-
nelius de loe din Methymna (Lesbos).-757 Novae (Moesia
Inferior): Fanerara a lui L. Metilius Justas de loe din Ti-
cinum (Gallia Cisalpina).-6203 Troesmis (Moesia Inferior):
Funerara a 'al T. Rascanius Fortunatus, medic, de loe
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§ 83. 335

Faventia (Gallia Cispadana).-7460 Burumli (Moesia Inferior):
Funerara a la C. Inlius Bassus de loe din Massaca (Cap-
padocia).-12489 Kuclucchrot (Moesia Inferior): Funerara
a luT L. Pompeius Valens de loe din Ancyra (Galatia), sta-
bilit in Istrus, unde facuse mat multe cladiri de utilitate
publica.-859 Napoca (Dacia): Dedicatoare WI Jupiter Eru-
senus din partea lilt Aurelius Alexander. Erusenns.---Eri-
zenus, dela Eriza, oras In °aria. Este de admis ca n-ar fi
vault nimard in minte sa fan. dedicati1 lnY Jupiter dela E-
riza, daca nu vor fi fost macar citiva Cadent in Dacia.--
860 Napoca (Dacia): Dedicatoare luí Jupiter Tavianus (de-
la Tavia, oras in Galatia) din partea Galatilor care traIall
In orasul Napoca.-870 Napoca (Dacia): 0 lista de Asiani
(Prin Asiani se intelegeati Thynit si Bithynit din Asia. Vezi
§ 48 N H 24-1021, 1022 Apulum (Dacia): Dedicatoare
zeulut Glycon din partea NI M. Antonius Onesas si M. Au-
relius Theodotus. Acest zed se gaseste pe monedele dela
Abonitichos din Paphlagonia batute pe vremea imparatilor
M. Aurelius si L. Vero, si despre el vorbeste Lucianus in
Pseudomantis." Nota editorului. Este de admis ca trebue sa
fi trait prin Dacia omens): din partea locului.-1033 Apulum
(Dacia): Dedicatoare lift Jupiter Bussumarus. Bussnmarus e
cuvint celt, Jupiter Bussumarus trebue sa fi fost un zeit celt
si adoratiea lilí presupune existenta macar a unor Celti, in
special Gallf, pe teritorful Daciet.-1108 Apulum (Dacia) :
Dedicatoare zeulut Sol Hierobolus-..--ia4wx0; din inscriptii
grecestI dela Palmyra, '1EpoPciaX numele lui Gedeon. Adorarea
acestui zed presupune existenta macar a unor Semitt (Sy-
rieni) in Dacia.-1222 Apulum (Dacia): Funerara a fimeit
Isidora de loe din Asia.-1301 a Ampelum (Dacia): Dedi-
catoare ltfi Jupiter al Commagenilor din partea lut Matrinus
Matrianus, preotul lui Jupiter Dolichenus. Doliche era un o-
ras al Commagenei, partii de nord a Syriet. Trebue sa fi
fost in Dacia macar citiva oamenf din partea locului.
1301 b Ampelum (Dacia): Dedicatoare 10 Jupiter Poliche-
nus, zeul Commagenilor, din partea lilt Aurelius Marinus,
Addebar Semei si Oceanus Socratis, preotit zeulut. Vezt ob-
servatiea dela numarul precedent.-1324 Ampelum (Dacia):
Funerara a lui Asclepius si Asclepia de loe din Bithynia.
1391 Al-Gy6gy (Dacia) : Dedicatoare din partea collegiului
Galati/or.-1431 Sarmizegethnsa (Dacia): Dedicatoare lift
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336 § 83.

Jupiter Dolichenus. VezI observatiea dela 1301 a.-7680 Po-
taissa (Dacia): Dedicatoare luí Jupiter Balmarcodes. Acest
Jupiter se mal giseste in inscriptiile C. L L. III 155, 159,
6673, 6677, 6678, 12098, toate dela Deir-el-Kal'a lingi
Beirut (coasta SyrieI). Trebue si fi fost In Dacia macar citIva
oamenI depe acolo. 7728 Dorstadt (Dacia): Dedicatoare
din partea luí P. Aelius Artemidorus de loe din Macedonia, a-
les preot de Palmyreni.-7761 Apulu m (Dacia) : Dedica-
toare din partea lul Aurelius Alexander §i Aurelius Flans,
negustorI syrieni.-7915 Sarmizegethusa (Dacia): Dedica-
toare din partea lui Gaius Gaianus si Proculus Apollofanes,
negustorl syrien1.-7954 Sarmizegethusa (Dacia) : P. Aelius
Theimes, duumviralis al orasulti Sarmizegethusa, a zidit
din temelie un templu zeilor parintestI Malagbel si Bebella-
hamon si Benefal si Manavat. Acesti zei, dupi nota edito-
mil, eraii zeI dela Palmyra si dedicatorul era sigur un
Palmyren. Pentru Palmyrenii stabili0 in Dacia vezI si mg
sus N° 7728. Inscriptiea de fati ne arati ca eI ajungeai1
pima la cele ma1 inalte demnititI municipale, chiar In ca-
pitala tiril.-7997 Tibiscum (Dacia): Dedicatoare luí Jupiter
Dolichenus. Vezi observatiea dela 1301 a. 14215" Apu-
lum (Dacia): Dedicatoare luI Jupiter Bussumarius. Vezi ob-
servatiea dela 1033.-3343 Sár-Pentele (Pannonia Inferior):
Dedicatoare lui Jupiter Dolichenus din partea preotilor in-
tregif provincir pentru sinatatea impiratilor. Vez1 obserya-
tiea dela 1301 a. Multi Syrieni trebue si fi trait In Pan-
nonia Inferior, pentru ca un zed national al lor si ajungi
la asa grad de importanti, 11161 toff preotiI provinciei si-I
inalte rugicIuni pentra sinitatea Impiratilor. Motivul insi
pentru care tocmai WI Jupiter al Commagenilor s-ail adre-
sat cu rugicIuni preotil provincieI poate si fi fost si acela
ca Impiratii purtati pe atuncl rizbolii prin Syria, cela ce
ne-ar face si credem ci inscriptiea a fost pusi pe vremea
expeditid lul L. Verus (p. Chr. 161-169) contra Partilor,
cind acest Imparat a stat maï mult In Antiochia Syrief, lar
rizboiul 1-ail purtat generalii lul (Eutropius VIII, 10).
3490 Aquincum (Pannonia Inferior): Dedicatoare din partea
unui Syrian de loe din regiunea Dolica (depe lingi orasul
Doliche, veil observatiea dela 1301 '9. 3576 Aquincum
(Pannonia Inferior) : Fanerari a unui Francus. 3688 Loc
nehotArIt al provinciei Pannonia Inferior : Funerara a E-
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§ 83. 337

vreicei Septima Maria (D M Septimae Mariae Iudeae).
10300 Annamatia (Pannonia Inferior): Funerarti a hi Sex-
tius Iuventius Primitivas de loe din Aquileia (Italia).-10417
Aquincum (Pannonia Inferior): Dedicatoare a lui T. Flavius
Romanus de loe din Roma.-10430 Aquincum (Pannonia
Inferior) : Dedicatoare lui Jupiter, Junonel, luI Neptun i lui
Mars din partea luf L. Valerius Italus pentru collegial ne-
gustorilor.-10510 Aquincum (Pannonia Inferior): Funerara
a lui L. Aurelius Fortunatus de natiune Cappadox.-10551
Aquincum (Pannonia Inferior): Funerari a hi C. Iulius
ritus de loe din Alexandria. 10611 Loe nehotarit al pro-
vincial Pannonia Inferior : Funerara a unor Evre1.-14349'
Aquincum (Pannonia Inferior): Funerar1 a loI L. Carisius
de loe din Aretium (Italia).*)

*) Immigratiea de persoane civile a avat loe in rasitritul
romanizat al Europel din initiativa privata. In special colonizan
en persoane italice on en veterani organizate de stat, ca acele
care at avut loe pentru Spania, Gallia, Britannia, Noricum, Asia
mid, Syria, Palaestina, provinciea Africa, Nnmidia, Mauritania, si
&far pentru peninsula balcanica in partea eI greceasca (Grecia pro-
prin zisg, : Corinthns, Dyme, Patrae) i grecizata (Epir: Buthrotum ;
Macedonia : Dyrrhachinm, Philippi, Byllis, Dium, Pella, Cassandra& ;
Thracia : Apri, Deultnm), vezi Mommsen Roemische Geschichte V,
61, 81, 161, 180, 181, 301, 305, 310, 451, 544, 634, 647, 648,
237, 238, 270, 184, 276, 281, asemenea colonizar n-aa avut fi-
inta pentrn provinciile Dalmatia, ambele Pannonii, ambele Moesii
si Dacia. Aceta ce apune Eutropins VIII, 6 (Vezi § 90) despre
Traian, ca a stramutat in Dacia nenumitratit multime de (Amen'
din toati lumea romana, ca sA lucreze pilmintul si sA formeze o-
rw", trebne inteles in Mal acela ca imparatul a facilitat
malsi a incurajat initiativa privata. In ce priveste notita
Constantin Porphyrogennetus, De administrando imperio, cap
XXIX, a imparatuluI Diocletian 1-a pliteut foarte mult tara
DalmatieT, pentrn aceia a adus i oameni dela Roma ca familiile
lor i i-a asezat In tara Dalmatiei, care s-ati numit Romani, fiind-
tit att fost adusi dala Roma, si poartit i ODA astitzi acest nume,"
este evident ca Constantin, care din popnlatiea romana a penin-
sulef balcanice cunostea numai pe Dalmatl, pentruca Rominil, eel
inglobati pe acea vreme in imperial bulgarese, i se sustrageau
Tiderilor, si-a inchipuit prin proprie combinatie ca pe acet Ro-
mani din Dalmatia trebue sa-I fi adus dala Roma Diocletian, acel
impirat despre care Constantin stiia ca era de loe din Salona si

filcuse la Aspalathon niste palate mal presas de Inchipuire
(De thematibus, IX; De administrando imperio, cap. XXIX). Ca
niciun pret nu se poate conchide din vorbele lui Constantin ca
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338 § 83.

3. Ail venit militarI. In privinta aceasta am de facut
dotta observatil prealabile. Cassius Dio LXXIV, 2 spune ca
inainte de Septimius Severas (193-211) militarii pretoriani
se recrutail numal din legiunile din Italia, Hispania, Mace-
donia, Noricum, si erati din cauza aceasta mal omenosI §i
la chip si la obicefuri, §i cb. Severas cel dintlift a hotarit
ca lipsurile din cadrele pretoriane sa fie implate ca militari
din toate legiunile. Aceasta inseamna ca si inainte de Sep-
timius Severas si cu atit mai malt dupa dinsul legiunile se
recrutail din provinciile lases unde stationae). Foarte in-

Diocletian ar fi adus in Dalmatia niscai colonisti din Italia, ba
Inca din Roma !

Romanizarea riisaritulnI Europei este in primul loe opera
legiunilor. Mommsen, Roemisehe Geschichte, V, 194-195: eRoma-
nizarea Moesiei [superior si inferior], mat mult inca cleat acea a
Dalmatiel si Pannoniei, se datoreste legiunilor, plecind um ales
dela Singidnnum si Viminacinm. In special Moesia Inferior Ina-
¡ate de inceputal secolulni II, ciad s-ail infiintat lagarele legio-
nare dela Novae, Darostorum s'i Troesmis, a fost lasata in starea
de organizare sociala anteromana, si numai dupa aceia s-a roma-
nizat prin legium. (Cu privire la starea de organizare socialei
anteromadi, care a persistat sa existe in Idoesia Inferior sub sta-
pinirea romana, vezi cele spnse la § 27, prima nnta). Ea se da-
torete apoi constringerii din partea oficialitatii romane. Dupa
cum, de pilda, Evreii din partite grecesti ale imperiling erati si-
liti de statul roman sa adoapte limba greceasca, tot astfel colonil
din partile de limba, latina ale imperillui erau silitI de statut ro-
man sit adoapte limba latina (Mommsen, Roemische G-eschichte,
V, 490).

Comnnele en organizatie romang, manicipiile adeca si colo-
niile, depe teritorld romanizat al rtistiritului Europe ati provenit
In fang acela di statul a acordat aceasta organizatie unor comu-
nitati de cetateni romani deja existente. Statal a constatat adeca
existenta nnor comunitati de cetateni romani, pe care nn le pro-
vocase el direct prin trimeterea din oficim a colonistilor, si b-a
acordat acestor comunitati organizatiea comunala romana. Eran
oarecum ninnicipil si colonii titulare. Mommsen, Roemische Ge-
schichte, V, 646: ,,Dreptul municipal si chiar eel colonial me
tirzid [prin mai ttrzin intelege Mommsen in mod neprecis timing
dela Traian ineluziv in jos] s-a acordat de regala numal in mod
titular fara anumita trimetere de colonisti."

*) Mommsen, Roemische Geschichte, V, 228: Ca incepere-
dela Hadrian elementnl italic dispare din armata, en exeeptie de
ofiteri, si in general fiecare legiune se recruteaza in provineiea
mide stationeaza."
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§ 83. 339.

structiva din panda' acesta de videre este iuscriptiea C. I.
L. III 14507 din Viminacium, dedicatoare a veteranilor le-
giunil VII missi honesta missione la anal p. Chr. 195. Le-
giunea VII a stationat in Dalmatia pana la un timp neho-
tArit inainte de moartea luí Nero (p. Chr. 68), apol in
Moesia Superior, uncle-0 avea resedinta (praetorium) la Vi-
minacium, C. I. L. III pag. 280,264. Veteranii eliberatl din
ostire la anul 195 eraa de loc din Pantalla, Sarmizegetusar
Ampelum, Sirmium, Ratiaria, ladera, Scupi, Marsa, Salonae,
Nicopolis, Trimontium (Philippopolis), Romala, Castra (=Vi-
minacium), Thessalonica, Remesiana, Cap(idava)?, Pergamam,
Heraclea (probabil a Macedonia), Philippi, adeca din pro-
vinciile Dalmatia, Moesia Superior, Moesia Inferior, Dacia,
Pannonia Inferior, Macedonia, Thracia, Asia. Dapa cum
chiar din aceasta lista de veterani se vede, cadral recru-
tari1 era maI larg ca mult decit provinciile Inses ande sta-
tional:I legiunile, si acest lacru se va videa Inca mal bine
din discutiea de maI la vale. In general Insa se poate spune
ca legiunile se recrutaii din provinciile inses unde stationaa
si din provinciile invecinate ; lar aproximativ, atund clad al
a face ca un militar dintr-o legiune oarecare, a card loe de
na0ere or' nationalitate nu se mentioneazA, se poate sus-
tinea cit acel militar apartinea regianii i nationalitatii ande
stationa legiunea.In corpurile auxiliare de armata alae,
cohortes, numeri militaril nu apartineaa numaf cleat tos",
ba ilia macar in mare parte, nationalitatif anuntate in tit-
lul corpular, qi in numerus Palmurenorum, de pildA, mili-
tarif nu eraii numai decit top, ba niel macar in mare parte,
de nationalitate Palmureni. Acest lucru se vede ciar din
inscriptiea C. I. L. III 14214, ca ocaziea area editorul
pag. 2316s° face observatiea urmAtoare : Originile auxi-
liariilor arata lamurit ca deja pe vremea luf Traían numele
corpului de qtire nu indica originea reala a militarilor din-
tr-Insul, deoarece aceitq cohort& cuprindea Britton', Galli,
German", Raeti, Norici, Hispani si Africani.

Legio I italica. A stationat in Moesia Inferior ca prae-
torium la Novae, C. I. L. III pag. 992. C. I. L. III 8198.
Scupi (Moesia Superior) : Funerara a until veteran din le-
gio I italica de loe din Lucas (Vocontiorum ? G-allia Nar-
bonensis). 6144 Rahovica (Moesia Inferior) : Fanerarl a
unui veteran din legio I italica de loe din Nicopolis (Moesia
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340 .§ 83.

Inferior).-6185 Troesmis (Moesia Inferior): Funerarli a nun"
centurion care servise in legio III augusta, X gamma, I
italica, de loe din Carthago (foarte probabil cea din Africa).
6223 Loe nehotArit al provincial Moesia Inferior : Fune-
rara a until primas pilas din legio I italica de loe din Bo-
nonia (cea din Italia (bp& notita editorului dela indices).
6224 Loe nehotArit al provincia Moesia Inferior : Dedica-
toare a anal primus pilas din legio I italica de loe din Hor-
reum Margi (Moesia Superior).-7441 Novae (Moesia In-
ferior): FanerarA a until militar din legio I italica de loe din
Heraclea (Macedonia' dupA nota editorului).-12352 Oescus
(Moesia Inferior): FunerarA a unul veteran din legio I WI-
lica de loe din Ariminum (Italia).-12409 Nedan (Moesia
Inferior): Funerarl a until veteran din legio I italica de
loe din Stobi (Macedonia).-14491 Celeift (Dacia): Fune-
rail& a unu" veteran din legio I italica de loe din Aspendus
(Pampbyli a).

Legio I adiutrix. A stationat cu ineepere dela Domi-
tianns in Pannonia Superior en praetorium la Brigetio, C.
I. L. III pag. 482. C. I. L. III 13372 Aquincum (Pannonia
Inferior): Fanerara a until militar din legio I adiatrix de
loe din Admedera (Syria).

Legio II adintrix. A venit la un timp nehotArlt in
Pannonia Inferior si a stationat acolo ma multe secule, en
praetorium la Aquincum, C. I. L. III pag. 416. C. I. L. III
6186 Troesmis (Moesia Inferior): FtinerarA a unui centu-
rion care servise in legiunile X gemina, IV flavia, XII fal-
minata, III cyrenaica, X fretensis, II adintrix, de loe din
Laodicea Syriei.-3301 Várdomb (Pannonia Inferior): Fa-
nerarA a mini militar din legio II adiutrix, de natiune Sy-
rian, de loe din Hemesa (Syria).-3529 Aquincum (Pan-
nonia Inferior): Funerarl pasi pArintelui shii P. Aelius Mar-
tialis, veteran al legiunif II adintrix, din partea fialul Ae-
lius Aelianus, praefectus al pomenita leginnl, care s-a in-
tors in patrie (,,regressus ad lares patrios").-3544 Again-
eum (Pannonia Inferior) : FunerarA a unui militar din legio
II pia fidelis (=legio II adiutrix) de loe din Lucera (Italia).

3556 Aquincum (Pannonia Inferior): Fanerarl a unui
militar din legio II adiutrix de loe din Porolissum (Dacia).

3560 Aquincum (Pannonia Inferior): FunerarA a unui ve-
teran din legio II adiutrix de loe din Mursa (Pannonia In-
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§ 83. 311

ferior).-3563 Aquincum (Pannonia Inferior) : Funerarl pusi
sotiei sale de un militar din legio II adiutrix de loe din
Sirmium (Pannonia Inferior).-3565 Aquincum (Pannonia In-
ferior) : Funeral a until evocatus din legio II adiutrix de
loe din Taurini (Italia).-3567 Aquincum (Pannonia Infe-
rior) : Fanerara a and militar din legio II adiutrix de loe
din Vercellae (Italia).-3642 Pomáz (Pannonia Inferior) :
FunerarA a until veteran din legio II adiutrix de loe din
Agrippina (Köln, Germania Inferior).-3680 Loe nehotArlt
al provincia Pannonia Inferior : Fanerara a unui veteran,
din legio II adiutrix de loe din Africa.-10315 Intercisa
(Pannonia Inferior) : Fanerara a lui Malchias, militar din
legio II adiutrix, fill al lull Mocur, signifer in cohorta He-
mesenilor. Foarte probabil de neam syrian.-10319 Duna-
Vecse (Pannonia Inferior) : FanerarA a until' militar din le-
gio II adiutrix de loe din Ephesus (Asia).-10497 Again-
cum (Pannonia Inferior): FunerarA a until militar din legio
II adiutrix de loe din Ancyra (Galatia).--10498 Aquincum
(Pannonia Inferior) : Funerara a unui militar din legio II
adiutrix de loe din Apollonia (Eraii mal multe Apollonii, in
Grecia, Epir, Thracia, Macedonia, Cyrenaica, Pisidia, Bi-
thynia).-10499 Aquincum (Pannonia Inferior) : FunerarA a
unui militar din legio II adiutrix de loe din Ancyra (Ga-
latia).-10500 Aquincum (Pannonia Inferior) : FunerarA a
unti veteran din legio II adiutrix de loe din Thessalonica
(Macedonia).-10515 Aquincum (Pannonia Inferior) : Fume-
rara a ulna veteran din legio II adiutrix de loe din Teveste
(Africa).-10519 Aquincum (Pannonia Inferior): Funerara
a unuI veteran din legio II adiutrix de loe din Aemona
(Pannonia Superior).-10525 Aquincum (Pannonia Inferior) :
Funerar1 a until: militar din legio II adiutrix de loe din
Savaria (Pannonia Superior).-14349 Aquincum (Pannonia
Inferior) : Funerara a und militar din legio II adiutrix de
natiune Italian. 143492 Aquincum (Pannonia Inferior) :
Fanerarl a until' militar din legio II adiutrix de loe din
Comum (Italia).-143499 Aquincum (Pannonia Inferior) : Fu-
nerarA a unul militar din legio II adiatrix de loc din Ver-
cellae (Italia).

Legio IV flavia felix. A stationat mal multe secule In
Moesia Superior, cu praetorium la Singidunum, C. I. L. III
pag. 264, 265. C. I. L. III 1653 i 8143 Margum (Moesia
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Superior): Fanerard a unlit centu.rion din legio IV flavia
felix de loe din Lucus (Vocontiorum ? Gallia Narbonensis).
1665 Singidunum (Moesia Superior): Funerard a sotieI de
loe din Vindobona (Pannonia Superior) a unul veteran din
legio IV flavia.-14511 Viminacium (Moesia Superior): Fa-
nerarti a until centurion din legio IV flavia felix de loe din
Caesaraugusta (Hispania Tarraconensis).-10250 Cornacum
(Pannonia Inferior) : Funerard a unul militar din legio IV
flavia felix de loe din Viminacium (Moesia Superior).
10508 Aquincum (Pannonia Inferior) : Funerard a until' mi-
litar din legio IV flavia felix de loe din Agrippina (Köln,
Germania inferior).

Legio V macedonica. In secolul II pind la Septimius
Severus a stationat in Moesia Inferior, nude-a avea prae-
torium la Troesmis ; en incepere dela timpul lui Septimius
Severna (193-211) a fost stramutatit in Dacia, unde-si avea
praetorium la Potaissa ; C. I. L. III pag. 161, 172, 999. C.
I. L. III 6184 Troesmis (Moesia Inferior): Fanerard a unui
veteran din legio V macedonica de loe din Ancyra (Galatia),
care a mai trait cel pntin 10 anI dupti eliberarea din os-
tire.-6190 Troesmis (Moesia Inferior): Funerarit a unul
veteran din legio V macedonica de loe din Oescns (Moesia
Inferior). 7501 Troesmis (Moesia Inferior): Fanerard a u-
nuf veteran din legio V macedonica de loe din Amastris
(Paphiagonia).-7502 Troesmis (Moesia Inferior) : Funerard
a unul militar din legio V macedonica de loc din Amastris
(Paphlagonia).-7505 Troesmis (Moesia Inferior): Dedica-
toare, in care e vorba de un veteran al legiunif V macedo-
nice, nascut in castrele acestei legiunl dela Troesmis, care
a luat parte la dotia expeditii militare, una .in orient con-
tra Partilor, §i alta contra Germanilor (rdzboiul en Marco-

si apoi a fost eliberat din ostire si s-a intors mast',
(ad lares snos"), ande s-a insurat. 12348 Oescus (Moesia
Inferior) : Funerard a unul veteran din legio V macedonica
de loe din Brixia (Italia).-14214" Tropaenm Traiani : Fu-
nerard a until centurion din legio V macedonica de loe din
Amasia (Pontus Galaticus).-14415 Oescus (Moesia Infe-
rior): Funerard a unul veteran din legio V macedonica de
loe din Luca (Italia).-14492 Celeiù (Dacia): Funerard a
until stegar din legio V macedonica de loc din Edessa (Ma-
cedonia).
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§ 83. 343

Legio VII claudia pia fidelis. A stationat dinainte de
anal p. Chr. 10 putt la ceva inainte de moartea lul Nero
p. Chr. 68 in Dalmatia, undelT avea praetorium la Gardun.
Dupa acera a stationat ma' multe secule in Moesia Supe-
rior, unde avea praetorium la Viminacium. C. I. L. III pag.
264, 280, 282. C. I. L. III 2678 Tragurium (Dalmatia) :
Funerara a unuf centurion din legio VII claudia pia fidelis
de loe din Arretium (Italia).-2709 Gardun (Dalmatia): Fu-
nerara a unui militar din legio VII de loe din Laranda
(Cappadocia).-2710 Gardun (Dalmatia): Fanerara a unui
militar din legio VII de loe din Pessinus (Galatia).--2716
Gardun (Dalmatia): Funerara a unuI stegar din legio VII
de loe din Forum Cornelii (Italia).-2717 Gardun (Dalma-
tia): Funerara a until militar din legio VII de loe din Phi-
lippi (Macedonia).-2913 ladera (Dalmatia) : Funerara a u-
nut veteran din legio VII de loe din Ticinum (Italia).-8487
aproape de Ljabu,gki (Dalmatia) : Funerara a unui veteran
din legio VII de loe din Myliada (Lycia).-8488 aproape de
Ljabrai (Dalmatia): Funerarti a unui veteran din legio VII
de loe din Myliada (Lycia).-8493 aproape de Humac (Dal-
matia) : Funerara a unui militar din legio VII de loe din
Sebastopolis (Pontus galaticus).-8723 Salonae (Dalmatia)
Funerarit a until militar din legio VII de loe din Florentia
(Italia).-8764 Salonae (Dalmatia) : Fanerara a unui vete-
ran din legio VII claudia pia fidelis de loe din Arretium
(Italia).-9712 Tragurium (Dalmatia): FunerarA a unui ve-
teran din legio VII de loe din Florentia (Italia).-9733 Gar-
dun (Dalmatia) : FunerarA a until militar din legio VII de
loe din Conana (Pisidia).-9737 Gardun (Dalmatia) : Fune-
rara a unui militar din legio 'VII de loc din Amblada (Pi-
sidia).-9741 Gardun (Dalmatia) : Funerara a unuI militar
din legio VII de loe din Dyrrhachium (Macedonia).-9742
Gardun (Dalmatia) : Funerara a until* militar din legio VII
de loe din Aese (Italia).--13251 Burnum (Dalmatia): Fu-
nerara a unni militar din legio VII claudia pia fidelis de
loe din Lucas Augusti (Gallia Narbonensis).-14244 ' Salo-
nae (Dalmatia) : Funerara a until militar din legio VII clau-
dia pia fidelis de loc din Bononia (Eraft mai multe locali-
tati Bononia, In Italia, Moesia Superior, Pannonia Inferior).
14931 Gardun (Dalmatia): Funerara a unui militar din
legio VII de loe din Forum Cornelii (Italia).-14932 Gar-
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344 §83

dun (Dalmatia): Fanerara a and militar din legio VII de
loe din Beneventum (Italia).-14946 Aequum (Dalmatia) :
Funerara a until veteran din legio VII de loe din Brixia
(Italia).-14514 Viminacinm (Moesia Superior) : Funerara
a anal primas pilas din legio VII claudia de loe din Var-
varia (Dalmatia).-12498 Tomi (Moesia Inferior): Funerara
a anal imaginifer din legio VII claudia pia fidelis de loe
din Pessinus (Galatia).Patsch XII pag. 132 Hamac (Dal-
matia) : Funerara a until veteran din legio VII de loe din
Alorus (Macedonia).

Legio IX hispana. Inainte de p. Chr. 10 a stationat in
Dalmatia, dupi p. Chr. 10 a dationat In Pannonia §i, dela
Claudius (p. Chr. 41-54), in Britannia, C. I. L. 1II pag. 280,
482. C. I. L. III 3577 Aquincam (Pannonia Inferior) : Fa-
nerara a anal tribunas laticlavius al legiunii IX hispana
de loe din Petovio (Pannonia Superior).

Legio XI claudia pia fidelis. A stationat dinainte de a-
nal p. Chr. 10 pana putin dapa anal p. Chr. 69 in Dal-
matia, unde avea praetorium la Barnum; dupa aceia a fost
stramatata in Germania superior ; C. L L. III pag. 280,
282. C. I. L. III 2711 Gardun (Dalmatia) : Fanerara a u-
nuI tribun din legio XI de loe din Eporedia (Italia).-2818
Vissovaz (Dalmatia) : Fanerara a unaI veteran din legio XI
de loe din Laranda (Cappadocia).-2834 Barnum (Dalmatia):-
Funerara a unn1 centurion din legio XI claudia pia fidelis
de loe din Verona (Italia).-2839 Barnum (Dalmatia) : Fa-
nerara a until veteran din legio XI claudia pia fidelis de
loc din Forum Ialii (Gallia Narbonensis).-6413 Scardona
(Dalmatia) : Funerarä a unnI militar din legio XI de loe din E-
poredia (Italia).-6416 Barnum (Dalmatia) : Funerara a u-
ntil calaret din legio XI de loe din Cremona (Italia).-6417
Barnum (Dalmatia) : Fanerara a anti militar din legio XI
claudia pia fidelis de loe din Caesaraugusta (Hispania tarra-
conensis).-6418 Barnum (Dalmatia) : Funerara a until ve-
teran din legio XI de loe din Arretium (Italia). 9885
Scardona (Dalmatia): Funerara a anal veteran din legio XI
de loe din Regium Lepidum (Italia).9903 Barnum (Dal-
matia): Funerarit a unui militar din legio XI claudia pia
fidelis de loc din Tarvisum (Italia).-13263 Corinium (Dal-
matia): Funerara a unuI militar din legio XI claudia pia,
fidelis de loc din Amasia (Pontus Galaticus).-14321" Bar-
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§ 83. 345

num (Dalmatia) . Fanerarii a until militar din legio XI de
loe din Brixellum (Italia).-14997 Barnum (Dalmatia): Fa-
nerara a unul militar din legio XI claudia pia fidelis de
loe din Placentia (Italia).-149971 Barnum (Dalmatia): Fa-
nerara a unuI militar din legio XI de loe din Cremona (Ita-
lia).-14997 2 Burnum (Dalmatia): Funerara a untl militar
din legio XI de loe din Brixsia (Italia).-14998 Barnum (Dal-
matia) : Funerara a untii militar din legio XI claudia pia
fidelis de loe din Comum (Italia).-14999 Barnum (palma-
tía): Funerara a unui militar din legio XI claudia fidelis
de loe din Heraclea (Eraii mai multe orase Heraclea, in Ma-
cedonia [dotia], Thracia, Asia, Grecia, Grecia mare, Sicilia,
Bithynia).-15001 Barnum (Dalmatia) : Funerara a unul
militar din legio XI de loe din Cremona (Italia).---15004
Barnum (Dalmatia) : Funerara a unui militar din legio XI
claudia pia fidelis de loe din Aequum (Dalmatia).-14214 '
Tropaeum Traiani (Moesia Inferior) : Dedicatoare lul Jupi-
ter, Hercules, Ceres si Liber din partea tut M. Stabius, tri-
bun al legiunit XI claudia, de loe din Luca (Italia), sta-
bilit ca colon la Tropaeum Traiani. 971 intre Mtililbach
si Reussmarkt (Dacia): Funerara a until veteran din legio
claudia pia fidelis de loe din Amasia (Pontus Galaticus).
13360 Cibalis (Pannonia Inferior) : Funerara a aunt centu-
rion din legio XI claudia, de IN din Salona, care dupa a-
ceIa a mai servit ca centurion in legiunile I adiutrix, II a-
diatrix, XV apollinaris, lar I adiutrix, IV flavia, si a trait
85 ail.

Legio XIII gemina. A stationat in Dacia dela consti-
tuirea acestet provincii pana la parasirea el de Romani,
praetorium el a fost pan la Antoninus Pius (138-161) la
actuala localitate Héviz, lar dupit acela la Apulum. MaI
inainte vreme stationase in Germanía Superior, apot depe la
jurnatatea secolulul p. Chr. I in Pannonia Superior, mide
SI-a avut praetorium intilii la Poetovio, apoI la Vindobona.
C. I. L. III pag. 160, 482, 580. C. I. L. III 1188 Apulum
(Dada): Fanerara a unut militar din legio XIII gemina de
loe din Carsulae (Italia).-1200 Apulum (Dacia) : Fanerara
a unut calare t din legio XIII gemina de loe din ladera
Dalmatia).

Legio XIV gemina martia victrix. A stationat o bucata
de vremecit, nu se poate hotari in Pannonia Inferior,

25.
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C. I. L. III pag. 416. Q. I. L. III 1196 Apulum (Dacia) :
Funerara a unuT veteran din legio XIV gemina martia vic-
trix de loe din Anticaria (Hispania).

Legio nedeterminata. C. I. L. III 2718 Gardun (Dal-
matia) : Funerari a uniti militar de loe din Augusta Ba-
giennorum (Italia).-2840 Burnum (Dalmatia) : Funerara a
unuT veteran de loe din Arretium (Italia).-13976 Salonae
(Dalmatia) : Funeral% a until militar de loe din Verona
(Italia).-6188 Troesmis (Moesia Inferior) : Funeral% a unuT
veteran de loe din Ancyra (Galatia), decurio al municipiu-
luT Troesmis.-7500 Troesmis (Moesia Inferior) : Funeral a
und veteran de loe din Hemesa (Syria), care a maI trait
doi ani dupit liberarea din oOire.-14416 Oescus (Moesia
Inferior) : Dedicatoare luT T. Aurelius Flavinus, fost primi-
pilaris, care acum era princeps ordinis coloniae Oesci (ca
cum am zice astAZI primar al °rapid). 3353 Stuhl-
weissenburg (Pannonia Inferior) : Funerara a unui militar
de loe din Savaria (Pannonia Superior).-3549 Aquincum
(Pannonia Inferior) : Funeral% a und militar de loe din Vi-
cetia (Italia).-13374 Aquincum (Pannonia Inferior) : Fu-
nerarara a unul militar de loe din Mursa (Pannonia In-
ferior). *)

Cohors miliaria Hemesenorum. A stationat intre aniT
216-247 in Pannonia Inferior, C. I, L. Ill pag. 2494. C.
I. L. III 10307 Intercisa (Pannonia Inferior): Funerara a
unuf militar din cohors miliaria Hemesenoram de loe din
Carrae (Mesopotamia).-10318 Intercisa (Pannonia Inferior):
Inscriptie funeral% putt sie de un veteran din cohors mi-
liaria Hemesenorum, de loe din Hemesa, In vrista de 82
ad, fiind Inca in viatit.

Cohors quingenaria Maurorum. C. I. L. III 3324 Gyor-
liöny (Pannonia Inferior): Funeral% a und veteran din
cohors quingenaria Maurorum de loe din Africa.

*) Legionarii ere' cettitenI romanI, §i anume, atunci dud
el se recrutati din provincil §i nu apartineafi cnmva vrenneI na-
tiuni ciirela i se va fi acordat cetliteniea in masA, legionarif pri-
mlati individual cetAteniea, pentru a patea fi recrutati ca legio-
nad. In privinta aceasta Ant instructive vorbele imptiratului
Claudius I (p. Ohr. 41-54) la Tacitus Annales XI, 14: Specie
deductarum per orbem terrae legionum additis provincialium va-
lidissimis fesso imperio subventum est."
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§ 83. 317

Cohors I campestris. A stationat intre anil 145-160
In Pannonia Inferior, O. I. L. III pag. 2492. C. I. L. III
8438 Narona (Dalmatia): Fanerara a unit centurion din co-
hors I campestris de loc din Ariminum (Italia).

Cohors I Alpinorum. A stationat in IIlyric (cara mal
de aproape determinare) p. Chr. 60, in Pannonia (WA mai
de aproape determinare) p. Ch. 84, In Pannonia Inferior in-
tre anii 138-146 $i 145-160, C. I. L. 11I pag. 2490. C.
I. L. III 9907 Burnum (Dalmatia): Funerara a null): mili-
tar din cohors I (ori II) Alpinorum de neam Bodionticus
(Gallia Narbonensis).

Cohors II. C. I. L. III 14934 Gardun (Dalmatia): Fa-
neraril a unul militar din cohors II de loe din Berea (=
Beroea, Macedonia).

Cohors III Alpinorum. A stationat la p. Chr. 93 in Dal-
matia, C. I. L. III pag. 2490, C. I. L. III 2746 Andetrium
(Dalmatia): Funerarà a unui centurion din cohors III Alpi-
norum de loc din Celeia (Noricum).-14935 Gardun (Dal-
matia): Funerara a until militar din cohors III Alpinorum
de loe din Noricum.

Cohors VIII. A stationat la anul p. Chr. 93 in Dal-
matia, C. I. L. III pag. 2499. C. I. L. III 2745 Andetrium
(Dalmatia) : Fanerarit a unui militar din cohors VIII de loc
din Celeia (Noricum).

Cohors XI Gallorum. C. I. L. III 8439 Narona (Dal-
matia) : Funerara a unui militar din cohors XI Gallorum
de loe din Patavium (Italia).

Ala claudia nova. A stationat la p. Chr. 71 in Ger-
mania, la p. Chr. 82 In Moesia C. I. L. III pag. 2486.
C. 1. L. III 2712 Gardun (Dálmatia) : Funerara a until
cAlitret din ala claudia nova de neam Cugernus (Germania
Inferior).

Ala I Dardanorum. A stationat la nil. p. Chr. 99,
105, inainte de 114, si 134 in Moesia Inferior, C. I. L. III
pag, 2486. C. I. L. III 7501 Troesmis (Moesia Inferior):
Funerara a unuI veteran din ala I Dardanorum, care
fusese pontifex si duumvir quinquennalis al municipiului
Troesmis.

Ala frontoniana. A stationat la Emil p. Chr. 80, 84, 85
In Pannonia (fait mai de aproape determinare), la p. Chr.
114 in Pannonia Inferior, C. I. L. III pag. 2489. C. I. L.
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348 § 83-84.

III 3679 loe nehotarit al provinciel Pannonia Inferior : Fu-
nerara a unuI calaret din ala frontoniana de loe din Andau-
tonia (Pannonia Superior).

§ 84. Aceste dotta soIurI de immigratii reprezinta (Ida
curente deosebite din punct de videre al nationalitatiI care
trebuia sa se nasca in provinciile din rasaritul Europer.
Prin immigratiile de neamurf straine s-a marit puterea de
rezistenta fata de romanizare, lar prin immigratiile de per-
soane apar%inind statuln1 roman s-a facut romanizarea.

Marirea puteriI de rezistenta fatä de romanizare prin
immigratiea de neamuri straine s-a exercitat in dotla feliuri.

a) Prin persistenta pe teritoriul provinciilor romane a u-
nor oamenI straini de cultura §i de limba romana, care-si pas-
trat cu tenacitate propriea cultura si propriea limba. G-otif, de
pildit, care ramisese dupit plecarea luI Alarie si a luI Theo-
doric, Isi pastrase, cel putin unila din eI, Inca limba, pela
mijlocul secolulul VI si chIar In prima jumatate a secoluld
IX (vezi § 82 N° 9, anul 454 [Iordanis], fi rezumatul
dela finele numarului, alineatul 5). In razbohl Byzantini-
lor at Gotii din Italia, pela anal 536, generalul byzantin
Bessas a tinut de vorbk In limba gota pe Gotii dintr-un
turn al zidurilor Neapolului, pentru ca sit nu prinda de
veste ca ByzantiniI patrundeaa in oras printr-un apeduct din
apropierea turnului. Procopios b. g. I, 10. Acest Bessas
era unul din sefil ostirii byzantine pe care o trimesese Ius-
tinian In Italia sub comanda suprema a luí Belisarios. Pro-
copios b. g. I, 5. El era de loe din Thracia (Prin Thra-
cia se intelege diecesa, dioecesis, Thracia, anume provinciile
Thracia si Moesia Inferior. Vezi § 82 N°7) si anume Got
de neam dintre acel GotI care s-ail stabilit de malt in Thra-
cia si n-aft vrut sa urmeze pe Theoderich, and §I-a dus po-
porul Gotilor de aid In Italia, om vrednic si mester la raz-
boae". Procopios b. g. I, 5, 16. Ce spune Iordanis despre
el vezI § 82 N° 9, pela anul 454. Numele Bessas 1-ar
arata maI de graba ca Thrac (compara numele etnie Bes-
sus, apoi numele personale Besodenthes, Bisa, Bisine, Bisius,
Bisyras, dintre care vorbele cele patru din urma ar fi putut
suna pe timpul lui Procopios Bésa, Bésine, Bé3i1131 Bésyras,
In caz clad r va fi fost scut, deoarece in veacul VI i' de-
venise t ). Daca va fi fost Thrac Bessis, aceasta ar proba
nu numai persistenta limbiI gote, la nail' Gotl macar, Inca
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§ 84. 349

pe timpul lui Iustinian, dar si o influinta atit de puternica
din partea lor angora populatiel bastinase, incit chiar o
parte, macar eh de mica, din aceasta invatase bimba gota.
In tot cazul este probat ca cuvinte gote aft patruns in limba
latina din peninsula balcanica, C. I. L. III 12377 Kutlo-
vita (Municipium Montanensium) Moesia Inferior : Funerara
pus& de Aurelius Crescentio si sotiea sa Vincentia Aureliae
Vericiae bruti suae"; C. I. L. III 12666 C'uprija (Elorreum

Moesia Superior : Funerarit pusa unui militar de ta-
tal lui, de mama lui, si de Aurelia Rufina brutes";
link& N° 412 Nikup (Nicopolis ad Istrum) Moesia Inferior :
Funerara pusa de un militar nbruti Amica`. Acest brutis"
este nurus, nora, got bruths, cu acelas inteles. Cuvintul
se mai gaseste, in atará de bimba gota, bruths, si in alte
limbi germane, intre altele in Alt-, Mittel- si Neuhoch-
deutsch (Braut), dar in toate are intelesul de mireasa, numai
in limba gota are intelesul de nor& Diez Etymologisches
Wörterbuch pag. 535. Cu intelesul de nora, ea in limba
gota, se gaseste introdus in limbile franceza (bru), retoro-
mana (engadin briit, friaul brut), dalmata (bertain), Meyer-
Ltibke Etymologisches Wörterbuch pag. 99, §i ID inscriptiile
mai sus pomenite. *)

*) Daca s-a introdus bruths in limba latinit din peninsula
balcanica (Vorbele care arata o Inrudire se imprumntit de obiceIti
mal gret. Diez Etymologisches Wtirterbuch pag. 535: Bra este
singurul cuvInt de inrudire german, care s-a introdus Intr-o
romanica"), ca atlt mal lesae se vor fi Introdus i alte vorbe. Ni-
mic nu este mal posibil prin urmare ca sit se fi gasind euvinte
gote (orI in general vechl germane, cad si en alte neamurl ger-
mane, in afara de Gotl, au fost in indelangat contact Romanil
din rlisaritul Earopel, vezI mal sus § 82 Nos 2, 9) in bimba ro-
mina. Cu atit mal curioaza este prevenirea (citeodatti din motive
patriotice !, alta data din motive pur intelectuaie) contra vrennor
eventuale elemente gotice ori vecln germane din limba romina,
,ctt care ati pasit invatatif Nina astazi. Deja Petra Maior in Isto-
riea pentru inceputul Rominilor in Dacia, Buda, 1834, pag. 242 a
afirmat cii nielan cuvint got nu exista in bimba romina (Ce putea
ti Petra Maior despre asa ceva ?). lar Hasdeu in Istoriea critica

a Rominilor, Buctiresti, 1875, pag. 297 zice : Scormonind pretn-
tindeni in paragrafiI precedent' si zginditrind toate coardele e eordi-
tele limbil rumble, nol nu gasim niclo umbra de necontestabil go-
tism, macar in clout optimi ale unel singare vorbe". Este de pri-
sos Sit adaog la aceasta pretentioasa afirmare ea in aceI paragrafl
precedentI Hasden nu scoimonise si nu zgindarise nimic din brain
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350 § 84.

romlneasea ! i s-a nand apoi cligeul dupa cum se gtie". Ovi-
din Densugianu, Histoire de la Wipe ronmaine I pag. 235:
Comme on 1-a souvent remarqué, le ronmain ne contient anenn
é/ément germanique ancien... L'absence complète d'éléments ger-
maniques en roumain..." Sextil Pagcarin, Lateinisehes ti und ki im
Rumäniselien pag. 12: Complecta lipsit de cnvinte de origine ger-
mana in limba romina..." Este drept ca acei care au cantat sa
afle elemente gote ori vechi germane in rominegte att procedat aga
de ugurel, tacit, ca gi pentru elementele thrace din aceiag limb A,
ad compromis chestinnea. In Zeitschrift fdr vergleichende Sprach-
forschung annl 1906 pag. 265-334 Richard Loewe a publicat arti-
culul Altgermanische Elemente der Balkansprachen, undo pentru
limba 'liming, admite ca imprumutari gote prin limba latina pe
&Ilan, barda, starlet (adeca $teangä din lexicond budan), nas-
tur, beard (?=bere), gi ca imprumuturi direct° pe targa, dop, ma-
cedoromin arma=arme Kleidang (!), istroromin brec (cine). La
pag. 593-599 ale acelniag volum din Zeitschrift Meyer-Liibke a-
rata netemeiniciea acestor etimologii (Se poate intimpla lima ca
vreuna din ele sa fie justA) g'i seoate la iveala intre altele marea
nebagare de sama care a fled pe Loewe sa interpreteze vorbele
din Weigand Aromunen II 294 arma pl. arme Kleidung" ca
armit=arme Kleidung", de ande a rezultat etimologiea got
arms pauper" ! Acest de pe nrma Schnitzer" ne poate da o idee
indepartata de ce gregeli enorme slut capabill indogermanigtii a-
tuncl dud nu ad a face, ca in cazul de fata, en piste texte
ciar tiparite ale unel limbi care traegte Inca en toata vigoarea,
ci cu nigte inscriptii de eiteva rinduri ale unel limbi moarte, cum,
se intimpla luern1 en inscriptiile venete, mesapice, frigiene, lidi-
ene, liciene, ligare, etc. Meyer-Liibke recunoaste Jima ca din punct
de videre teoretic nu se opnne nimic admIteril de elemente gotice
ori in general veal germane in limba romina : ,,Theoretisch steht
natärlich der Annahme solcher Entlehnnngen nichts im Wege".

In schimb cred ea merita atentie cele spuse de Diculesen
asupra chestinnii in articulul sad Altgermanische Bestandtheile
im Rumänischen, publicat in Zeitschrift fiir romanische Philologie
XLI (anul 1921), pag. 420-428, precum gi in cartea sa Die Ge-
piden, I, caci se poate intImpla ca nnele din cuvintele date de
autor BA fie intr-adevar de origine veche germana. Dap& Diculesen
ele ar fi numai decit gepide. Ele insa ar putea fi tot atit de bine
gote. Pentru preferinta pe care o &I. Dienlesen Gepizilor vezi §
273 nota a dotia. Cuvintele din Zeitschrift sint urmatoarele : boare,
blare" Stumpf ; cotingan ausgewachsener Knabe, Barsche ; grind
Sandbank ; kizma Gespenst ; a tmburdd nmfallen, niederreissen
(vom Zaun und Mauer) ; Wit Milchschorf auf dem Kopfe und im
Gesicht der Säuglinge ; smétle Zächtigungsrute ; steirnat, adiectiv,
mit weissem Maul, bezwar mit einem weissen Fleck daran ; stra-
gure; turect, turecic, turedca, tureatcei ; a se uitd, auf etwas sehen ;
varba; a zbgrda vor Frende nmherspringen ; a zgudui. In Die
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Gepiden I s-ail reluat envintele butará, butdr, buttire, butár pag.
174-175; cottngán pag. 180; grind pag. 183-181; steirtult pag.
175-176; strtigure pag. 178-179; taréct pag. 179-180; a zgudul
pag. 180-181. i s-au mal adaogit bédcd, bctual eine enge Vertie-
fang zwischen bewaldeten Bergen, eine Schlucht, pag. 182; breed
AnhiShe der Hiigel auf dem Abhange eines Barres, pag. 181;
bulz, bult pag. 181-182; burdaf,burdtic pag. 176-177; Mild, btrtei
pag. 177; élele Elfen pag. 186; geilderti, gildurd, caldd'a. cildir fi
Quelle pag. 95; hdrnic pag. 180; mei'gurei pag. 182-183; mtr-
fodget pag. 176; picdta Berggipfel pag. 182; pisc pag. 182; plug
pag. 201. La pag. 185 spune Diculescu ca enumaral elementelor
vechl germane din limba romina, in earl de numele proprii, este
de cel putin 300.° MI si mime proprii, atit personale eft si to-
pice, sastine Dieulescu ca ar exista multe in romineste, si se poate
intimpla ca allele name personale sa fie intr-adevar de origine
veehe germana, in special gota orl gepidit, si ea nnele name to-
pice dope teritorial Daciei sa fie chiar de origine gepidit. Nu-
inele personale ar fi 'Aldea Die Gepiden, I, pag. 185; Alddlea
pag. 186; 'Arca pag. 187; &idea pag. 185; &du pag. 187-188;
Basara pag. 190-191; Bérea pag. 185; Biberea, Ghiberea (Ac-
centul ?) pag. 189; Bindea pag. 185; Btrlea, Birla pag. 192;
B6dea pag. 185; Fára pag. 187; Geinullea pag. 186; Wiwi pag.
187; Gánden pag. 186; G6tea pag. 186; Limberea (Aceentul ?)
pag. 189; Malta pag. 189; Mednea pag. 189; Mánea pag. 186;
Mina, MInea pag. 187-188; M6ndea pag. 186; Mónea pag. 186;
O'nea pag. 186; Piltreidlea pag. 186; Raddlea pag. 186; Sdrul
pag. 190-191; U'lea pag. 186. i la aceste name personale (MA-
card, asemenea ehestii de vechl germanisme posibile din rominesteA
trebue sit le inregistrez fail, nielan comentario) slat nevoit sit
fac puma' deeit observatiea ea unele din ele sint in mod hotitrit
relativ noud si deci nu pot data depa vremea Grotilor si Gepizi-
lor : Gándea anume si M6ndea, M6nea, 'Onea, daca ar fi asa
de vechl in romfneste, ar trebui sit sane astazi Gúndea, Mtindea,
Mtinea, 'Unea, i Mánea ar trebni sa sane Mtnea, i Bddea,
G6tea (fiindca -e > -1 4 are obirsiea in times originalele ge-
pide MO Dicalesca) ar trebui sA sune Boddea, Goatea (Asupra
lul -I- fusa din Aldtilea, Gdmdlea, Mailát, Pdtreidlea, Reiddlea,
U'lea O. nu se gindea9cit lectorul a face vreo intimpinare, cad in
-originalele gepide propuse de autor II coraspande lf or' nl. *i tot
asa lipsa diftongalui in Gáma s-ar putea explica prin presupone-
ea alma ca o na so diftongheaza fa pozitieaa). Pentra name/e

topiee presupuse de Dieulescu ca ar fi de origine gepidit vezi §
223 nota a doiia.Tot asa meritit atentie stadia! hi G. Giuglea,
.Onvinte si lueruri, Elemente vechi germane in oriental romanic,
publicat in Dacoromania II pag. 327-402, cad Liras se poate in-
timpla ea until on altal din cuvintele date de autor sit fie intr-
.adevar de origine veche germanit. In vreme ce Dicalesen Insti pune
elemeatele vechl germane din limba romina, propuse de Distil,
pe iagcgteala Gepizilor, Giuglea le pane pe ale sale pe socoteala

§ 81. 351
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352 § 84.

b) Prin rarirea populatiel baqtina$e din cauza enorma-
luI numir de prizonierI pe care-I luaft barbaril navalitor1
si-1 daceaft cu dinsii. Citeva exemple : La p. Chr. 173 Ia-
zygil aft restituit Romanilor o sati de mil de captivi. Mar
multi cleat atitIa unila fasese vindutI, altii murise, altil sea-
pase ca fuga. C. LXXI, 16.La anul 540 Hunil (probabil
=Bulgari, vezI § 82, N° 9, sub aniI 502, 630, 635) aft dus
cu dinsii prada din peninsula balcanici o suta doftized de
miI de prizonierl. Procopios b. p. II, 1.La 646 Hunii aft
dus in robie sotiile $i copiii locuitorilor din diecesa Hyde'.
Procopios b. g. III, 11.La 647 Sclavenii aft luat In ro-
bie o multime de locuitorf din diecesa ThracieL Procopios
b. g. III, 13.---La 649 Sclavenri aft trecut Istrul $i aft de-
vastat tot Illyricul pani la Epidamnus. Pe toti locuitorif
fitra deosebire de vrista ori I-aft ucis off I-aft dus in cap-
tivitate." Procopios b. g, III, 29.Pela 650 LangobarziI...
aft inceput $i el si pilule $i sä, robeasci pe Dalmati $i pe
Illyri pana la Epidamnus, In avt grad ca, daci se IntImpla
ca fiscal robitl si poati scapa dela Thief $i si fuga acasi,
barbaril acestiia stribiteaft stapInirea romana, $i off unde
gisIati pe fugan f luaft, ea cum ar fi fost robi de a' lor
fugitI dela stapinf, II rapIaii dela pirinti duceaft cu
(1113W acasa.a Procopios b. g. Ill, 33.La 551 Sclavenif,
dupäce aft devastat diecesa Thracid, s-aft intors acasi ca

mal pntin a Gotilor $i mal milt a Langobarzilor, ca care mesa
din urmi Rominil ar fi venit la contact Inca de prin seettlele II-
III in reginnea dela cursul de inijloc al riarilor Drava si Saya. De
fapt insit LangobarziI, in drnmul lor dela nord spre sud, de abla pela
inceputul secolulni VI s-au stabilit in regiunea dela nordvest de
Tisa, apai pela mijlocul secolului VI ail ocupat jumAtittile dinspre
nord ale Pannoniei superior si Pannoniei inferior, de uncle, indatit
duptt sfiirmarea regatalul Gepizilor si ocuparea teritorlului Gepi-
zilor prin Avarl, at" plecat in Italia. El n-an fost in contact ea
rominimea niciodatA. VezI § 82 No 9 sub GepizI. Elementele vechi
germane din bimba rominl presupuse de Ginglea s'int urmAtoarele
amardsc (care ar fi o contaminatie din latin *amarire $i vechm
german marjan hemmen, Argern) ; bag; bdf ; borf; cref; grdpà ;
gadur; lodte par dezordonat, linA en suvite lung]; mamei; ncistur;
safixal -au; screm (care ar fi o contaminatie din exprimo $i
german krem drficken); stinghie; strtinget (care ar fi o contami-
natie din vechiu german stanga $i latin ruga); zgribulésc. Ging-
lea mal socoate apol cit dintre euvintele propuse de Loewe bdrclei

dop ar putea fi intr-adevar de origine veche germani.
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§ 84-85. 353

nenumarate rniriade de captivi". Procopios b. g. III, 38.
Chid Uturguril aft invins in razboIft pe Cuturgurr, multe
miriade de captivi RomanT ail scapat cu fuga dela Catur-
gurI si s-aft intors acasa." Procopios b. g. IV, 19.La a-
nul 553 Sclavenif, dupace aft pradat diecesa Illyrid, 0-aft
intors acasa cu un infinit numar de captivl si de prada,
fara sA-i impIedece nimeni." Procopios b. g. IV, 25.

Pentru devastarile si omorurile pe care le faceati bar-
bariI, care si acele, Inca mal mult deal ducerile in roble,
aft contribuit la golirea provinciilor din peninsula balcanica
de populatiea bastinasa, vezi tabloul maI detaliat pe care-1
daft din Procopios la § 88.

§ 85. Romanizarea s-a facut prin immigratiile de per-
soaue apartinInd statulul roman. FunctionariI civill, militari1,
colonif si negustoriI, apartinind statuluf roman, uniI ca ce-
tatenI romani, altil ca supusi aI Romel, aft introdus obice-
iurilemai ales legileromane si limba latina,) si cu a-
ceasta aft produs romanizarea. Durata procesului de roma-
nizare ni-1 arata in chipul cal mal llimurit tabloul urmator
al inscriptiilor datate. Macarca inscriptiile care se pot data
slut foarte putine, fat& au numarul total al inscriptiilor din-
tr-o provincie, ea toate acestea concluziile trase din ele a-
supra timpulul cit s-aa pus inscriptil gilt juste, cad este
foarte graft de admis ca dintr-o perioada de timp oarecare
sa nu se fi pastrat macar o inscriptie care sit se poata data.
Daca, de pilda, s-aft pastrat din Moesia Superior inscriptil
datate intr-o serie aproape neIntrerupta dela p. Chr. 33 pana
la p. Chr. 287, este foarte graft de admis cii ar exista din
aceasta provincie si inscriptii din al IV secol, or' cli in ge-
neral ar fi fost puse inscriptif in aceasta. provincie §i in
al IV secol.

*) Limba latina populara ! Asa de populara, cam a fost
popularil limba franceza, clad s-a introdus intitti in coloniile fran-
eeze, ori limba iagleza, chid s-a introdus intitil in coloniile ingleze,
adeca limba oficialit latina, limba comuna latina, pe care o vorbiati
fanctionNril, colonii, negastorif, militariT, fiecare cum putea, mai
malt sau mal pntin amestecata ca caractere locale, en caractere dia-
lectale, propril localui de ande-si tragea originea fiecare individ,
dar limba oficiala, limba comuna, an dialectal. Aceasta limbit ofi-
cian, comuna latineascii, era limba Latiulni, in specittl limba Ro-
mei, limba care, fixata in operele unor scriitori din eursul a pu-
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351 § 85.

tine mule $i in gramatici, a devenit a$a numita limba clasica

Asupra chipnlul cum a-a nascut limba latina comuna deasu-
pra dialectelorcare aceste din urma an trebuit sa existe in mod
necesar in societatea romana cea mal veche, oricit va fi fost a-
ceasta de restrinsas-a discatat mnit si degeaba. Diferitele pa-
rer' pan& la 1866 le in$ira Hugo Schuchardt, dar nu ciar, in Vo-
kalismus des VulgArlateins I, 44 sqq. Ele se pot rezuma in arma-
toarele antiteze : anua au spas ea limba comuna a rezultat din
dialect, lar altil a dialectele afi rezultat din limba comuna. Este
cearta daca a fost oul on gaina, supt alta forma. Schnchardt,
dupa.ce le insira pe toate cu mare rabdare, se hotare$te pentru
urmatoarea Were Vokalismus I, 49: Vorbirea era deosebita dupit
inprejuran, nn dupa persoane. Pe asemenea deosebirl s-a bazat
despartirea limbil latine in doua dialecte." Adeca stilul s-a pre-
facut in limba : emodul de a vorbi in mail solemne a devenit
limba comuna, lar vorbirea din ocazii mal putin solemne a devenit
dia1ec0 Deja aceasta afirmare, ca limba nnui gen literar (Ca sa
vorbesc modern, macarca pe vremurile acelea genurile ¡iterare
existat numal ca vorbite) s-ar fi labia asupra tnturor genurilor
¡iterare, este foarte originala. Dar nontatea lucrulul se mareste
prin modal cum Schnchardt explica na$terea acestui stil de °mil
solemne. Vokalismus I, 49: Diferitele forme ale aceleias vorbin
se gasIati una catra alta in raportnl de vechiii catra. nou, de pri-
mitiv Writ derivat. Raportul intre ele era un raport de snecesie.
Mimic& Ins& once schimbare in limba se face treptat, &poi cele
doua stari succesive trebtiaii sa existe una linga alta o bacata
de vreme, pana dad una se stingea incetul ca Ineetul, lar cela-
¡alta capata vieata tot mal tare. Totdeauna vorbirea mai simpla
se servia de treapta cea mal nofia, lar vorbirea mai solemn& se
servia de treapta cut mal veche. Aceasta intimplatoare coexistenta
s-a prefacut in dialecte In perioada literara ; acela ce era numai
Intimplator a devenit constant." Adeca, din diferitele stAri in timp
ale line% i acelela$ limb)", care se Nita Inca una cu alta pen-
tru vieata,din uzal vechlii $i azul noll, am zice, ca sa ne ser-
vim de termeni mal obiouitl astazi, s-ati diferentiat stilurile,
care au devenit apol don& limbi deosebite. Schuchardt se inseala
cind crede ca a rezolvit chestiunea prin asemenea curioase pre-
snpuneri. Et in realitate a unit nnmai parerile contraril ale ce-
lorlaltI. Unii au spus cA dialectal s-a nascut din limba comuna,
altii ca limba comuna s-a nascut din dialect. Schnchardt zice :
Na din dialect, ci din jumAtate dintr-insnl numaI s-a prodas limba
comuna. Daca cearta en oul $i gaina caracterizeaza pe predece-
soril luI Schuchardt, parerea acestul barbat insu$ s-ar putea com-
para cu acma a invatatului care ar sustinea ca n-a e$it gaina din
tot oul, cl flume din galbann$, orI ca n-a e$it oul din toata gaina,

numal dintr-o parte dintr-insa. Cea mal importanta lucrare,
din punct de videre teoretic, pe acest teren (al firil adeca a a$a
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numitei latine populare), si care si ea dit bibliografiea complectit
a chestiunh i rezumatul tntnror parerilor propuse pana la apa-
ritiea el, este G. Mohl, Introduction a la chronologie du latin
vulgaire, Paris, 1899. Dupa Mohl eau existat dala inceputul in-
tinderii dominatinnil romane peste Italia o multime de dialecte
latine, provenite din cauza inflainth limbilor antohtone italiene
asnpra limbil latine. Din diferite inprejararl politice insá, mg a-
les din canza ritzboinlai ca sotii, dialectal latin din Umbria s-a
littit peste toga. Italia. Acest dialect latin din Umbria formes zá
baza limbii latine pe care Romani' ail das-o en dinsil la caceri-
rile lor din afari de Italia. Pe timpul imperialu" limba latinit
vorbita in diferitele provincii roman(' ajansese, din canza intluintii tot
crescseinde a limbii latine dela Roma, adeca a limbii latine cla-
sice, aproape identicit cn aceasta din urma. Asa numita limba la--
Una vulgara, care ar fi existat alaturi ca limba latinA clasica, si
din care ar fi esit limbile romanice, este an mit, n-a existat.'

Once limba commit este un product al vointiI, datorit imi-
tatiel. Indata ce se Injgheabi un stat, membrit statnlul imiteaza
vorba centralui de gavernamint ; i 'Matá ce se iveste o lite-
ratura, totI citl o citese imiteaza limba antorilor literaturil ace-
leis. Cu cit statul e mal unitar, si ea cIt aatoritatea centralul de-
gavernitmint e mal mare, cn atit imitatiea este mat* activa; i en
eit o literatura este mai de valoare, mal Walla, mai ritspindita,
mai cetita, cu atit Liras mal activa este imitatiea el' din
partea cetitorilor. In statul roman Inceputnrile limbil comune cad
in cele dintilh timpurl de staptaire a Rome asnpra populatiilor
din Latium, si in masura in care vorbirea orasaluI Roma a evo-
butt in timp, aceasta limbit s-a latit tot mai malt ca limbit co-
munit la popoarele de limblt latinit, apol la acele de limbl straine
din Italia si din afarit de Italia, cite uitat limba bastinasa

ati adoptat aceasta limbA comuna, Winn,. Cad limba comma
latinit ah adoptat-o popoarele romanizate, nn vreo limba Win&
vulgaa, care ar fi existat aláturi ca limba clasicA, i care, cum
apune ca drept cuvint Mohl, n-a existat niciodatii. Contributiea pe
care a adus-o literatura latina la formarea commie a fost
nemasurat mal mica decit acea provenita dela autoritatea vorbi-
ril poporultd i senatulul roman, dar a existat. Decit numai, dapa-
ce limba scriitorilor o bncata de vreme, Nina aproximativ la
sfirsitul republich, a evolnat Inpreuna ea limbEr comuna, a fost
adecit identica ca aceasta din urn* dela un timp ea s-a fixat,
a devenit stationarn, a devenit, mai ales cind a fost inregis-
tratit, catalogatit de gramaticY, limba scrisit latina, o limba moarta.
De aicl Inainte au existat doua feliarI de scriitori latini, unila
care afi cautat sA serie, elt au pntut, illt0CMEIT bimba lui Cicero,
altil careorl ca asa ail vrut, on a n-aii putut altfelau scris
in bimba comuna cea vie si care continua de a evolua ca vremea,
si la acestila apare fantazma acelei limbl popnlare, vnlgare ¡a-
tine, ca care se framInta de atita amar de vreme Romanist'. A-

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



356 § 85.

ceasta limba latina comung, care nu era nicl limba scrisa latina,
cea intepenita, dar niel dialectul, cel deosebit dela un teritoriu
romanizat la altul, ci o limba vie si schimbatoare en vremea, ca-
re-s1 avea obirsiea in central de guvernamint si se intindea In
mod uniform dela un capat la altul al statulul roman, este acea
numita de Seelmann Umgangs- oder allgemeine Volkssprache".
Aussprache des Latein 8: ,In diferitele nomenii ale limbif trebue
sa. deosebim trel mari cercurl, trel sfere de particularitatl limbis-
tice : limbs carat artistici ori scrisa, limba de toate zilele ori po-
pulara i limba valgara (die Sphare der reinen Kunst- oder Schrift-
sprache, die der Umgangs- oder aligemeinen Volkssprache, schliess-
lich die der vulgar- oder Pabelsprache). No! atragem Inca o-
data atentiea asupra deosebirii celor dona sfere din arma: prea
des numim Doi vulgar pur i simplu tot aceia ce ortografiea ar-
tistica a unei limb] literare oarecare nu poate exprima. In gene-
ral cu raportul dintre ortografie i limb& nu sta lucrul asa de
simplu. Despre baba artistica ori sells/ se poate sustinea
exceptie cit nimodata nu este vorbita curata, niel di:far de acele
individe care vorbese curat mecanic dupa gramatica ; lar despre
limba vulgarit se poate sustinea ca nielodata nu este scrisa curata.
Prima este o constructie artistica moartit, care se naste totdea-
nna relativ tirzitt prin comuna lucrare a diferiti factorI, un ideal
totdeauna neatins al nnor teoreticl fanatici, si tocmal prin tradi-

prescriptiile acestor din urma se transmite ea ca un te-
zaur din generatie In generatie, tArA ca sa-si pastreze ca toate
acestea fizionomiea nesehimbatil. Curentul eel larg dela mijloc,
care strabate diferitele lacurl ale vorbirilor, si al cam curs se
poate urmari pas en pas, este limba generala populara. Ea se
scurge libera si neabatuta in cursul sAu aiet de limba literara,
cea care stagneaza oprita de stavile artistice, niel de izvoarele
cele Wit numar i tAra Iel ale limbii vulgare, care izvorase de
prin feudal lacului limbita.

Cu chestiunea limbil comune celei vi! silt In legaturit acea a
dialeetelor care s-au nascut in diferitele provincii romanizate. Cea
mal sistematic expusa parere in aceastit privinta este acea a Ini
431-rOber, Wolfflin's Archiv fur lateinische Lexikographie und Gram-
matik, I, 204 sqq. : eltalia a fost central de ande s-at. desfacut,
()data ea cuceririle, diferitele dialecte latine. Indata ce poporul
roman a capatat provincri in dot de peninsula Hanel, limba, u-
niforma pana atuncI, s-a desfacat in doul un dialect pe terito-
rid insus al Italiel si altul pe acel al provinciet. Desfacerea a-
ces sta a avnt loe de atitea oil peste cite nota provincii sl-aft In-
tins vulturil roman' stapinirea. Astfel s-au desfacut treptat dia-
lectal Sardiniel, al peninsulel iberice, al al Raetiei, al
DaCiEl. Dapa fiecare dezbinare limba latina din Italia, oarecum
limba de ba5tina latineascit, continua drumul el de schimbare mal
departe, si asa limba din Sardinia actuala este limba latina din
Italia depe timpul colonizara Sardiniel dezvoltata mai departe pe
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teritorIal provincial al Sardiniei..., limba din Dacia actuala este
limba latina din Italia depe timpul colonizitril Daciel dezvoltata.
mal departe pe teritortal provincial al Dacia% lar limba italiana
este limba latina bastinasa dezvoltata pe teritorIal roman prin
excelenta al Italiei. In fiecare din provincil s-au cristalizat muele
fenomene care in Italia na se intflnese decit pe timpul colonizarit
respective. Astfel Sardinia are inca pe ke, ki, Y.', u', s final, t fi-
nal. ke, ki, u' nu se gasesc nicl intr-o alta provincie. s final
se gaseste insit in spaniola, portugheza, catalana, provensala, fran-
ceza, retoromana, i lipseste In italiana i dacoromana. t final se
gaseste in spaniola, portngheza, catalana, provensala, franceza,
lipseste in italiana, retoromana si daeoromana. Prin urmare ke,
ki, u' au trebuit sa faca loe lui te, ti (orI tse, tsi), 6, á
inainte de cucerirea celorlalte provincil afara de Sardinia ;t fi-
nal a trebnit sa dispara inainte de cucerirea Raetiel t Daclei ;
s final a trebult sit dispara inainte de cncerirea Daciel. Si, in con-
secinta, spar In inscriptil optenul=obtinui a. Chr. 139, semol=sY-
mul vechIu nedatat, oquoltod=occii Ito a. Chr. 186, pronontiare,
detolertt=pronuntiare, detulerit a. Chr. 123-122, denontiari=de-
nuntiarl a. Chr. 133-118. [Decit numaI exemplele acestea, trebne
sit observ imediat, nu probeazit nimic. Optenui=obtinui poate fi,
dupit propriea marturisire a lui Gröber, un fenomen de analogie,
o reconstituire dupa semol este anterior lni shad, simut
a esit din semol, na din contra, Walde Lateinisches etymologi--
sches Wörterbuch ; n »di°, den ontiari, pronontiato, nontiata slat
anterioare 1111 nlintio, denuntiari, pronuntiato, nuntiata i s-au
prefilcut in aceste din arma de abia pela sfirsitul republicil, Lind-
say Die lateinische Sprache pag. 288; oquoltod, adecit ocoltod,
este mal vechfil decit occult°, occulto a esit din ocolto, nn din
contra, pentrucit radilcina acestal mint este cel-, lar devine
In latineste öl t numal ulterior ul, Lindsay Die lateinische Sprache
pag. 259, 261, Walde Lateinisches etymologiches Wörterbuch ;
detolerit este forma mal veche a lui detulerit, pentruca tuli=te-
full are ritclacina tol- din tollo, Lindsay Die lateinische Sprache
571, 626, Walde Lateinisches etymologisches Wörterbuch]. De aid
armeazit ca; pentru a fixa timput pana la care se ridica un ety-
mon, va trebni sit ai In considerare fenomenele comune celorlalte
limbi /tiara de italiana, *i sA hotarestl ca termin in sus momen-
ta] colonizaril provincial celei mal Dona. De exempla, daca in-
semnam prin a sardica, pria b spaniola, prin c portugheza, prin
d catalana, prin e povensala, prin f franceza, prin g retoromana,
prin h romina, apol o potrivire intro a, b, c, d, e, f, g, h arata
cii fenomenal exista deja la anal 100 p. Chr.; o potrivire intre a,
b, c, d, e, f, g aratit ca fenomenul exista deja la inceputul se-
colulul I p. Chr...., o potrivire intre a, b probeaza existenta fe-
nomenalti pela 200 a. Chr. Pentruca socoteala sa fie justii tre.
bne sii al in videre orI toate limbile din lant, oil un sirag nein-
trerupt din care sit faca parte numal decit extremitatea a, orI
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limbli dela un milt $i alta limba dela alt capitt, de pilda a 0
d, a si h. Cind aceastA conditie nu se indepline$te, ai a face en
un fenomen local, de ex. la o potrivire Intre b, c al a face ca
un fenomen din peninsula ibericA, a cArui existentit in sus nu se
poate pune deja pe timpul colonizaril cele! mai 'whit provineii,
t Aci ar trebui atunci sit se gaseasca in toate provinciile mai yacht.
De altfel toatit aceasta procedare de comparatie este foarte si-
gura, este mal sigurit dealt izvoarele celelalte pentru cunoa$terea
limbil latine populare, uncle se amesteca totdeanna gresell orto-

grafice, consideratii de limba comunA.9 Intimpinan altele, cite am
fAcut asupra ace$tei tqa numite teorif a luI Grüber, le poate vi-
dea cineva In Un specialist romin la Lipsca pa g, 117 sqq. (Viaja
Romineasca anil 1909, 1910). Aid, pentru scopnl special al note!
acesteia, am de observat cA fundamentala eroare a antorului sta
in ace% call inchipueste ca limba latinA, indatace a fost inplin-
tata, introdusit intr-o provincie romana, a Ineetat de a maI par-
ticipa la vieata comuna a limbil latine din Italia, $i a devenit
imediat o limbit ca vieatit proprie, un dialect al limbil latine$ti.
Aceasta nu este exact. Ca nu este exact nu pot proba prin vrenn
fapt de experienta, prin aratarea vrennul exemplu, a cam' expe-
rienta am putea-o face or' ah flicut-o altil (Macar ca as intreba,
de exempin, pe ea! in stare de a raspunde : Limba ingleza Intro-
dusa In Scotia, In \Vales, In Cornwall $i in Irlanda a Incetat de
a Ina parte la comuna dezvoltare a limbii ingleze ? Limba franceza
Introdusit in Bretagne a incetat de a laa parte la comuna dez-
voltare a limbiI franceze ?). Dar, acolo uncle Grtiber se margi-
netite numal sA afirme, eu a$ putea aduce oarecare argumente.
Mal intim limba latina intr-o provincie oarecare, sit zic de pilda
Gallia, nu s-a introdus de odatA, in bloc, ci treptat, In curs de
vea curl. Dela momentnl eind ah pus Romanii inti1a$ data piciorul
in Gallia, pana la momentul cind ultima rAmatiitit de stApinire a
lor a incetat in acea provincie, se poate apune fara exagerare ca
romanizarea a continnat intr-una, ca infiltrarea obiceurilor romane
$i a limbil latine a devenit tot mai intensa, s-a latit adecit tot asupra
mal miter localitatI $i mal multar indivizI. Ar trebui atunci, dupit
Gröber, ca in Gallia sa existe o nenumarata suma de dialecte, care
sa reprezinte fazele limbif latinesti an en an depe la a. Chr. 123
pana la p. Chr. 486. Dialecte sint destnle in Gallia actualit, dar
toate i$1 all obir0ea Intr-o limbit. Diez Grammatik I, 101 : Este
de creznt ca in toata Gallia exista la Inceput una 0 acela$ bimba
romana. Aceasta limbit s-a pastrat In provensala mid curatil de-
ail in franceza, care CaM de prin al nottalea secol s-a desfacnt
treptat de provensala printr-o deprimare (Abplattung) a formeloru.
Daca prin al nohalea seco! Inca format' vorbirile din toata Gal-
lia una si aceia$ limbit, en atit mal malt trebniau sit formeze ele
una $i aceia$ limba la finale secolulni V, end a incetat in Gallia
complect dominatiea romanit. Dar ehiar in bloc, chiar de ()data
de ar fi adoptat limba latinit Gallia Intreagit, af" incetat de a e-
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xista factorii, care au introdus aceastit limba, i n-ait oontinuat
ei i maI departe 0, inflninteze vorbirea latineasca a Gallilor ro-
manizati Agentil statului romanfunctionaril, militaril, colonií,
negustoriI, care aft avut atita pntere ca slt schimbe limba a mi-
lioane de °amen'', n-au mal avut pnterea de a 1I-o modifica dupa
feliul vorbiriI din central de guvernamInt P Imitatiea, care a Meat
pe Gall' paritseasca limba stramoseasca, n-a continuat ea
mal departe sa-I fact& sa modifice dupit fellal de a vorbi al
Italiel? Despre aceasta stradannintit de a vorbi ca RomaniI din
Roma, si despre rensita mai mare a nnor parri din Gallia deck a
altora in aceasta privintii, marturiseste nrmatorul loe dintr-un dia-
log al lui Sulpicius Severas (365-425, la Sohuchardt Vokalismus
I, 25): Cind ma &den ea eü, un Gal, am sit vorbese printre Acid-
tanI, ma tem ca vorbirea mea taritneascit sit nu supere nrechile
voastre cele deprinse numeI en limbit cultivatit (vereor ne offendat
vestras niminm urbanas aures sermo rusticus)". Pentrn aceIa ni-
mie maI absurd deck cronologiea fenomenelor limbil latine popu-
lare (adeca a limbff latine comane) admisit de Gröber. Dupit el,
de pildit, ke, ki, r, ui trebne sit se fi prefacut deja pe vremea
certriI Spaniel* (a. Chr. 206-134) In tse, tsi, é, (5, pentrucit, daca
-africatizarea luI ke, ki, i schimbarea luI r, u', In 6, o ar fi fost
ulterioare cuceririI acesteI provinciI, vechile ke, r, ar fi tre-
buit sA se cristalizeze in limba eI si sit ritmlua asa Nina In limbile
Spaniel de astazI. Dar ce, ci nu se prefacuse in africate nu nu-
maI pe vremea cuceririI Spaniel Inca, dar nicI pe vremea cucerkiI
Dacia, dupa cum se vede din cele spnse de Velius Longns (tim-
pul luI Traian) asupra luI coquit, ca c e mai bine sit se serie
coquit i sit se pronnnte kokhit, declt BA se serie cocit i sit se
pronnnte kokit. VezI Seelmann Aussprache des Latein pag. 335,
351. lar grecul kyriake s-a putnt preface In italiannl kerac'e (In
Calabria), macarca a Intrat in limba italiana de abl'a In secolele
V-VI, Meyer-Liibke In Bausteine zur romanischen Philologie pag.
316. Alte probe, maI putin precize din punct de videre al tim-
pulul absolut, dar foarte pnternice, precnm reflexele cuvintelor
latinesti In limbile germane i celtice, reflexele cnvintelor ger-
mane in limbile romanice, ne due la conclnziea ca africatizarea
lui ke, ki s-a petrecut de abIa prin secolul VI. (Istoricul pe
scut al chestiuniI acesta africatizarI i bibliografiea vezi-le in
Meyer-LOke, Einfiihrung in das Studinm der romanischen Sprach-
wissenschaft, II ed. §§ 125-127, si in Grandgent Introduzione §
261. Cu a ceasta °came observ ca la § 127 Meyer-Liibke rapor-
teaza asupra lui k cela ce Marius Victurinus vorbeste despre
q, si trage de niel niste concluziI asnpra deosebiteI pronun-
tarY, a laI ce de o parte, 0 a luI ca de alta parte, pe vremea a-
celui gramatic, despre care Marius Victorinns nu pomeneste. Mal
observ apoI ca din studIul luI Matthias Friedwagner, Znr Ans-
sprache des lateinischen c vor hellen Vokalen, in Hauptfragen der
Romanistik, Festschrift fiir Philipp August Becker, Heidelberg,
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1922, pag. 37-49 rezalta ca nu se poste baza cineva pentrn
data africatizarea Iasi ce, ci [cum fale Meyer-Liihke in Einfiihrting
ed. II § 126 si in Bausteine zur romanischi.n Philologto pag. 316,
317] pe elvettanele Kempraten gi Erlach. Kempraten, tin sat iisgi-
Rapperswil pe malul de nordest al taculul Zürich, este llama in
documente cu lacepere dela anal 741 Centoprato, Centop rata,
Centlprata, Centipratae gi, daca In adevar ar fi latinal Cento-,
ar proba ca atricatizarea n-a avut loe nict In veacal VII, deoare-
ce nu s-a petrecnt in acest cavint prefacerea germana p <pf,
pe care aii suferit-o elementele latinoromaoice cite ah iutrat in
limba germanit Juanita de veacul VIII. Dar, dap& Friedwagner,
In Kempraten avem probabil a face en un envint german, pe care
1-au etymologhisit sertitorit documentelor. Erlach, o localit ate din
cantonut Bern, ar fi dupa. Meyer-Lfibke wt dintr-un presupus
*Zerlach, care ar fi el insup un presupus Win *Caerelliacum :
Alamanail aname, care ar fi patruns ¡Ana la aceasta localit Ite incit
din veacul V, ar fi gasit in gura Romanilor pronuntarea t', pe
care ar fi prefacat-o apoI prin alunecare germana de sunet la ts.
Dar, dapa Friedwagner, Alamannil n-aii putut patrunde pana la
acea localitate deeit abTa la secolul VII, apa elt cel Inuit presnpn-
sal *Zerlach *Ca relliacum ar proba ea la seeolul VII ce de-
venise tse. Friedwaguer aduce in importantal sail articul si doua
probe pozitive en privire la eh-statue. Kellsrnllnz, localitate in
Bavaria pe malul drept a ride Iller, este romanui Celia [cuvint
probabil celt] monte gi a fost mama de AlamannI din gura po-
pulatieI romane pela anal 470. Dec1 pela anut 470 ce na se afri-
catizase locA. Kelsbach, riti care se varsa in Danare pe main' drept
al acestol fluvIa, in Bavatia, este romanut Celeusum [euvint pro-
baba celt] si a fost cunoscut de BavarY din gura populatia ro-
mane pela inceputul secolainI VI. Dec! pela inceputul secolulaT
VI ce nu se africatizase Md.). In .ce priveste pe 1', u', cam ca
aceste suaete existau inca in secolele p. Chr. (VezT in spe-
cial § 109, A) o probeaza faptul ca slut alt fel reflectate deeit

In limbile celte si germane, Meyer-Liibke Einfiihrung § 94.
DeosebirI dialectale au trebuit, fireste, sa existe chlar dela

inceput, indatace neamal de °meal' care adopta limba latina avea
alta iomplexiane fizica i alta stare psihica decit acele ale RomeT,
si nn numail provinchle din afira de Italia, dar diferitele regiunT
ale ItalieI si diferitele localitatif ale Latiulul inns aü trebnit sa
poseada &far dela inceput germeeq dialectelor. i asemenea deo-
sebirt dialectale aft trebuit ea se manifesteze si in seris, mail ales
In greselile cupietorilor de mannscripte (din care s'i-a cales In pri-
mal loe Schachardt materialut in Vokalismus des Valglirlateins) si
In inscriptit. Dar puterea centrifuga dialeetalik era tinuta in fria
de influinta Inaba comune emanate dela central stapintriT romane,
si numaI In masura in care acea influinta a scAzot ati putat trep-
tat trrptat sa se reliefeze caracterele dialectale. Cind stapi-
nirea romana a incetat, numai atunet dialectal a fost lasat
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propriile sale impulsine si forte si a trait, din vieata sa proprie.
Grade numeroase ag existat si aid ca In toate manifestarile vie-

omenestl. AA fost neamue mal refractare hip, cu influinta
limbil comnne, altele mal primitoare In aceastit privinta, aft fost
apol vicisitudinl diverse, dnpa timpurI i dupit 'oar', ale exerci-
tittle forte! de gavernamtnt romane. Unor foprejuritri de acest fel
se datoreste faptul cit in Sardinia ce, ci, I', u' ail ramas neschim-
bate, eit s final s-a pastrat pe teritorIul Gallia si Hispaniel, ea t
final s-a pastrat pe teritorlul GalileI, Raetiei si Sardinia, cit r ,
11' aA primit in Corsica en totul altit schimbare decit in restul
Romania, macar cit aceste teritoril aft tritit sub stapInirea unel
limbl comune latinestl care africatizase pe ce, cl, prefacuse in e,

pe r, perduse pe s, t final! (In Einfiihrung § 99 Meyer-
itibke ar atribuí fenomenele sardin i corsican inprejararil ca la
and p. Chr. 458 Sardinia si Corsica s-atl rupt dela stapinirea
influinta romana prin regale Vandalilor Geiserieh. Aceastit Inpre-
jurare ar explica pe ce, ci sarde, cael africatizarea lul ce, ci pro-
babil n-avusese Inca loc la mijlocul secolulul V, dar nu poate ex-
plica pe r, sarde i reflexele lor, e', ?', din Corsica, pentracit
In bimba comuna foarte probabil r, IV pela mijlocul seeolulul V
snferise schimbarea In é, 6).

Clad a Incetat de. a .triti bimba comuna latinäP Atuncl clad a
incetat existenta centrulul de guvernamint al care organ oficial era
ea. Primul i principalul centru de guvernitmint, al carol organ o-
ficial a fost bimba latina comuna, a fost Roma panit la eaderea
complecta a imperTulul roman de apus, anul 476; dupit Ruh Cott-
stantinopolnl VOA la Inceputul secolulul VII, and limba latinit co-
mma a Ineetat de a mal fi organul oficial al imperldul roman de
ritsarit si a fost Inlocuita In acest servicitt de limba greacit. (In
privinta inlocniril treptate In oficiile statulul a limbil latine prin
bimba greaca cu Incepere dela timpul le Theodosius II pana la
acel al lid Instinian vezI nota dala § 1. In special sA se ob-
serve faptul ca pe timpul lul Iustinian rescriptele imparittestl e-
raA serse latineste si greceste pentru motivnl pe care Insus Ius-
tinian it aratit In novella 66: greceste penfru comoditatea mul-
timil, latineste din cauza formel de guverntimint". Alemannus in
nota dela Procopius Historia arcana pag. paris. 144. Pentru tim-
pul lul Mauricius, anil 582-602, proba despre existenta limbil la-
tine ca limbit oficiala a imperlulul de rasarit este scrierea Strata-
gica, contemporana en acest imparat. Scrierea Strategica atribuita
Imparatulul Mauricius, care dupit Zachariae von Lingenthal este
Balsa de un oarecare Rufus, contemporan cu Manricius, cere ca
articulele de ritzbett sit fie cetite Inaintea trupelor in latineste
greceste, i ea ofiteril sit stie latineste. Vorbele de comanda din
textul grec sin! latinesti : cede, sta, move, transforma, largiter am-
bola, etc. Toatit terminologiea din ETpcerilyty4 este plina de ele-
mente latine : Pivóos, ficcv`aop6po;, acpciTo; xoCyccop, theva6pe;, TXcip.p.otipa,

26
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g 85.

PoCaw; To4176)p, p6aacc, etc." C. Meek, Die Romanen in den St iidt-
en Dalmatiens I, pag. 18. Pentrn timpul de dup. Mauricius apune
Constantin Porphyrogenitns, De thematibus, I, introdncere, pag.
Boi n 12, nrmatoarele : Duplice en ineepere dela domniea lul He-
raclius [ani1 610-6411 Impirittiea romana a fost strimtatit si mu-
Matti, dinspre ritsarit i dinspre apus, imparatil care aft stapinit
dupit dinsul, fiindcit nn aveah nude si cum exercite

&it divizat imperial i armata in bucati micl, i aii intrebu-
intat limba greceasca, lar pe cea strabuna latina ah' parasit-o".
In Vocalismus des Valgärlateins I, 100 zice Schuchardt :
ratul Phokas a alungat limba latina din Constantinopol". De nnde
va fi luat aceasta informatie nu apune i nieT eii nu stiti). Vieata
acestel limbY Insit tot de Roma a fost intretinutit chlar dupa ea-
derea imperiului roman de apus, mal Wild din cauza neintrerup-
telor aproape relatil ale Italiei ca imperiul de rasb.rit pana la
sfirsitul domniei lui Iustinian (565), si apol din cauza bisericii, a
Wei capitall a continuat de a fi Roma, chl'ar dupace acest oras
Isl perduse antoritatea poIitic. Eii cred ca mult trebue atribuit
infinintif bisericii din punet de videre al vitalitatil limbi latinesti
comune pana la sfirsitul secolului VI, cad influinta pe care putea
sit 1-o da statul politic roman a fost in tot cursul secolelor V
si VI foarte precara. Cu toate acestea, clad cele depe nrmit res-
turl de autoritate romana en limba latina comuna ca organ oficial
ah incetat (aniI 476 in Italia, 486 in Gallia, primul sfert al se-
colului VII in peninsula balcanica [Vezi § 82, No 10, § 891 si in
ultimele stapiniri romane de pe coastele Spaniel), se poate apune
eit dialectele din diferitele provincil romanizate aii capatat vigoarea
trebuitoare ca sit se poata transforma rapede In limbl romanice
deosebite. Slabele licariri insa pe care le-a mai dat Inca, limba
latina comuna la Constantinopol 'Ana la inceputul secolului VII,
ajntate de biserica romana, aii fost Inca suficiente ea sa intretinit
chlar i in secolnl VI o tritsaturii unitara in vieata limbii dala un
capitt la celitlalt al Romaniel. Daca se schimba VII In VI, a-
ceastit stare de luernil a fost exact exprimata de Sehuchardt In Vo-
kalismns des Vulgärlateins I, 101: Inca in al VII secol p. Chr.
se pare ca acelas batae de puls le-a animat pe toate [dialectele
romane] : oarecare schimbari de sunete circula IncA prin toate mem-
brele marelni corp. Asibilatiea lul c Inainte de i 0 e simple In
acest seeol Intilas data a ajans la complecta dezvoltare, macarcit
Inceputurile el se illicit en mult Inapoi. Tot asa diftongarea vo-
calelor scurte e vi o". De aid ¡acolo limba latinA comuna a de-
venit ea Wits un dialect, acel al Romel.Pentru motive practice
volt% zice i eh limbd latind populard.

Fiindcit limba latinA populara joaca un rol important in lu-
crarea de fata, va trebui sa Intru asupra el in oarecare detalii.

Primal impuls pentrn constatarea el a fost faptul eit se ga-
sue in toate limbile romanice fenomene de sunete, forme, sintaxit
vi euvinte, care nu se &en in limba latina clasicit. Coneluziea
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a fost ea nu este en putintit sit se- fi dezvoltat a parte In elfin
limbi deosebite aceleas fenomene. i mega eoncluzie a fost In-
titrita de fnprejurarea eit In unele izvoare latinestI (inscriptil ;
unit scriitorl potelasicl, in special eel crestinl ; gramaticI ; glo-
sare ; acte publice ; greselile eopietorilor de manuscripte) acele fe-
nomene se gasese. i dupti, diferite fluctuatiI ail ajuns 11111001,
de bine de rail, la o Were uniforma, acea a luI Seelmann, cum
ea la baza limbilor romanice a fost o MIA comuna latina, vie

variabila cu vremea, raspinditit dela central de guverntimtnt,
aceIss, peste toatit lumea romana. Sapt aceastit tacita Intelegere
s-a incepnt apol o febrilit dezmormfntare a limbil latine populare
pe baza comparatiel intre ele a limbilor romanice, i cu Incepere
dela Vokalismul lul Hugo Schuchardt pana astAzI seos la i-
veala In tote partile sunete, forme, si me ales cuvinte, pretinse
ea apartinatoare acelei limbI. Chlar expunerl sistematizittoare aft
fost incercate, de Meyer-Lilbke (Die lateinische Sprache in den
romanisehen Ländern, Graf:es Grundriss, I, prima editie pag.
351 egg., a dam editie pag. 451 sqq.; Einfiihrung in das Studium
der romanischen Sprachwissenschaft, II editie, Heidelberg, 1909),
de C. H. Grandgent, Introduzione allo studio del latino volgare,
traduzione dell' inglese, Milano, 1914. De aparitiea in izvoare la-
tinestl a unor asemenea fapte de limba ail tinut invatatif soco-
teala ctt ati putnt, dar nn en tragere de mima. Comparatiea lim-
bilor romanice lt-a fost de cele mal multe ori sufieienta. Ba chIar
Meyer-Liibke, Die lateinisehe Sprache, I ed. pag. 359 a spus :
Istoriea limbil latine populare trebne construita mal numal din
limbile vil. Patinul material, pe care ni-1 ofere antichitatea, poate
servi numal ca sprijin. Tot cela ce din acest material nu se po-
triveste en constructiea, poate fi zvirlit la o parte ca nefolositor
si Inselittor." (Este adevitrat insa ea In a dotia editie Meyer-
Liibke nu mal este atit de intrasigent din acest punct de videre

afirmatiea eitatit lipseste).
Dar, cu toata aceastit tacita lutelegere asupra firif limbil latine

populare, i en toga aeeasta aproximativa recunoastere ca latine
populare a fenomenelor comune limbilor romaniee, mal ales elnd
slut sprijinite de izvoare latine, chestiunt importante, i care nit
pot fi Inlaturate, turburit necontenit aetivitatea pe acest teren a
invatatilor.

1. Aceasta himbä latina comuna 101 are ea oblrsiea numat la
central de guvernamint, in Italia, In special in Roma ? Nu numaI
ca firea acestut centru de gavernamint nu-I de fel clerk dar, chIar
daca, pentra a Rape de greutate, 1-am tosemna prin termennl vag
de Italia, orI de Umbria (cum face Mohl), ort de Italia centralo-
sudicii, nu cumva obtrsiea eutitrul orI cutaral fenomen trebue eau,
tata prin vreo provincie alta, de pildtt prin Gallia orl prin Africa ?
Romania era doar un complex de dialeete latine, care na se pu.,
teati manifesta eu vigoare din ooze coneurenteI limbiI latine co-
mune, care existaä lasA, i din Vrennul din ele s-a putut Intro=
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duce fa limba comuna cutare oil catare caracter. Si de fapt aa
si fost manifestate paren In aeest seas. Pentrn Thielmann, Ha-
bere mit dem Infinitiv und die Entstehung des romanischen Fa-
turning, Archiv ftir lateinische Lexikographie und Grammatik II 48
sqq. 157 sqq. (vezI in special pag. 181 sqq.) formarea viitoruluI
si a optativulul (conditionalulal) prin compunerea ill' habere ea
infiniti val, formare riispindita in majoritatea limbilor romanice, ar fi
de origine din Afric8, de ande, mal ales prin inflainta scriitorilor
bisericesti s-ar fi raspindit in celelalte provincii romane, si pentru

'
Bartoli /Ole fonti del neolatino, 893, Intre altele i" < e, feno-
men ritspindit peste toata Romania, en exceptie de ' Sardinia, ar fi
de origine din Gallia. Aceste Orel' lima eiteodatit se bazeaza pe
ceva, ca atunci cind Thielmann gaseste mg vechi si me numeroase
exemple de compunerI ale hi habere cu infinitival la scriitoriI la-
tin' africanI, alta data lug, cam e cazul pentra r < e, nu se
bazeaza pe nimic, si totdeauna cel care le emit ne` lasa nedumeritl
&supra mini punct capital, daca adeca fenomenele provinciale, care
afi capittat o generala extensinne, s-ail introdas in= in limba co-
muna a centralul de guvernAmint si &poi prin ea ati fost rAspindite,
ori s-ati infiltrat dela o localitate la alta, pana ce ail cuprins Ro-
mania toata, aviad ca centra de radiare punctul de &Arlie Inns.
IsI poate cineva inchipni cita zdruneinare se poate aduce prin a-
semenea consideratil aceleI cladiri a nnei limbl latine comane e-
manate dala central de guvernamint, cl5dire care, aproximativ
eonsiderata, e admisa aproape de tott

Despre care fenomene commie tutaror limbilor romaniee
se poate zice ea latr-adevar nn s-ati putut naste a parte in di-
ferltele provincif, ci ati trebnit sa emaneze dala limba comuna ? In
privinta aceasta nu apune nimenf nimic. Name indirect, nu en
privire la limba latina commit, ci ea privire la propagarea feno-
menelor dialectale, vorbeste Puseariu Local limbiI romine intre
limbile romanice, pag. 10 sqq., de important §i nelmportant: impor-
tante ar fi fenomenele raft si neoblmite (de pildit ple<ke), oil a-
cele care aft aceias emit (de pilda clad umlantul e provocat de e,
a nrmatorl, orl, din contra, de i, u nrmittorl), oil acele care pre-
zinta aceleas exceptii (de pilda clod qt1 < p klig 6 < b ail loe
Cu aoeleas exceptil), oil acele care ati aceleas efecte (de pilda clad
disparitiea luI -s final aduce confuziea intre nominativnl singular
en acnzativnl singular, si din canza aceasta se provoaca, prin a-
nalogie, pAstrarea nominativulul plural). Ca toata relativitatea a-
cestor criteril, nu li se poate tAgitdui oarecare valoare, Maul elnd
aI a face en baze de articulatiI deosebite. Dar de ele, la caree-
tarea pe baza comparatiel limbilor romanice a fenomenelor lati-
nestl populare, na s-a facut nz, si niel nu se face.

Aoel toate limblle romanIce, despre care am tot voibit
mal sus, e un termen relativ. Rart sint fenomenele comune tutu-
ror limbilor romanice. De fapt avem a face en fenomene raspin-
tlite pe un eimp mat malt oil ma' pntin larg al Romania. .Si din, .
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acest punct de videre confuziea cu privire la acele fapte care vor
fi apartinnt limbii latine comane este compleeta. Consideratiea ca
fenomennl ar apartinea i ItalieI nu ejata la nimic : ar putea fi
tot asa de dialectal pe terenal italian ca si pe terenul nneT
alte provincil romane. Tot asa nu ajuttt la nimic consideratiea ca
fenomenul n-ar apartinea Italiel: se poate sa fi existat In Italia
clndva i apoI sa fi fost Inlocuit on alt fenomen, immigrat din altit
provincie. Ce apartine in acest haos de fenomene, unele mal fits-
pindite, altele mal pntin raspindite, limbil comune, si ce apartine
infiltritril dela dialect la dialect Nu exista criterla de judecatit
din acest punct de videre.

4. Sigur in tot cazul este cit multe din fenomenele comane
limbilor romanice n-att apartinut limbil comune latine, ci slat dia-
lectale. Dar dud, ah aparut ele a parte in diferitele teritoril
nude se gasesc astitzl, oft s-all raspindit dela un centru de obit.-
sie oarecare ? Criteriile lui Pascarin (Vezi mal sus sub 2) nu sint
suficiente. Dupa acest invatat fenomenele cele importante nu pot
aparea deodati in maI multe teritoril, ci numaI In nnul, de unde
apol se raspindese prin imitatie. Care sint halt fenomene impor-
tante? Numal acele insirate de autor ? Fireste ca nu, cad auto-
ml le da doar llama ca exemple. Mal sint i altele. Dar dupa ce
avem sa le jadecam importanta ? Relativitatea importantei este e-
norma. Se poate vedea chlar din exemplele alese de Puscariu.
Pentru ce n-ar putea aparea rand i neob4nultal in mod inde-
pendent pe mal multe teritoril ? Pentru ce, daca fenomenul este
rar §i neoblsnult, pentraca apare numal in dotta locnrI, de pilda
nnmal in Sardinia si pe teritorlul rominese, trebae fault IncA i
rar i neobisnnit j restrins la unnl numaI din cele dotil locurl ? Cu
mal putin motiv inett se poate restringe la un singur loe actinnea
unet cauze orl prodacerea unul efect. Daca umlautul prin e, a
urmatorl se produce intr-un loe, trebue numal decit restrins la a-
cest loe nnic ? Pentra ce ? E doer un proms fiziologic, care se
poate desfasura in diferite garl, nu numai in una. i dad anifi-
carea nominativaluT singular cu acuzativul singular din cauz a ea-
deril lui final a provocat prin analogie (Numai sa fie asa !) pas-
trarea nominativalul plural, trebne numaI decit ea fenomenul sa
se fi prod as intr-un singur loe, in Italia, si de acolo sit fie impor-
tat in limba romineas3a ? E doar un proces psihic, care se poate
desfitsura in diferite capete, nn numal intr-unul. In ce priveste
excepilile, care ar fi aceleas, ele inseamna restringerea inprejara-
rilor la care fenomenul are loe, i nn se poate pricepe pentrn ce
aparitiea fenomenalul In anumite inprejararl trebue numai decit
marginitit la o unicit localitate.

Cu toata aceasta nedamerire asupra fiintiI limbil latine co-
mune 0 a dialectelor din diferite provineil robane, precam si a-
supra acelor fenomene din limbile romanice care se datoresc pe
de o parte limbii comune, lar pe de alta imprumutuld dela dia-
lect la dialect, admiterea influintil brae' de articulatie 0 a ba-
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zel psihologice &supra constitniril dialectelor latine, devenite
vremea limbl desebite, a pus oarecare ordine ei orientare. A-
proximativ eritÙ eiteva lucran l pricepute : Dialecte all trebnit sit
existe, pentrucit bazele de articulare ì psihologice att fost dife-
rite la diferitele popoare romanizate. Fenomene comune mal mul-
tor limbl romanice trebne sa-1 fi aviad, macar unele, obirsiea in
limba comunA, lar fenomene comune cltorva limbl romanice trebue
sit-sI fi avind, macar unele, obirsiea in Imprumuturile acute dela
dialect la dialect, pentruca este gre4 de admis ea, en atitea baze
de articulatie i baze psihologice deosebite, sa se fi putut dezvolta
un asa mare numar de fenomene identice. lar aceasta origine din
limba comuna, orl din infiltrare dialectal& este probabila atunel
chid fenomenele comnne mal multor limbl romanice se petrec nu-
maI in envintele latinesti, orl in general bastinase. Mar ches
tiunl de Importanpi i neimportanfd a fenomenelor, mamma ches-
tinni foarte relative, pot fi luate in considerare. Nu trebnese con-
fandate dialeetele limbil latinestl din diferitele provincii romane en
dialectele unel limbl romanice actnale, orl in general ea dialectele
limbil unui popor en unitate etnicit ; pentruca cele dintild sint
izvorite din baza de articulare i psihologice tare deosebite, lar
cele de al doilea amt izvorite din baze de articulare i psihologice
putin deosebite. Pentru acela, chiar daca vet observa infiltrar dia-
lectale nnmeroase la cele de al doilea, nu trebne sa abuzezi de
admiterea imprumuturilor dialectale la cele dintilt, cAd firea pro-
prie a unul dialect izvOrit dintr-o baza de articulare si psiholo-
gicit deosebita e mal puternica decit tendinta de infiltrare din
partea altal dialect izvorft din alit( baza de articulare si psiholo-
gicit. Pentrn acela o limbit romanicit (precum in general once
limbA) trebne explicatit, pe eit este en putinta, prin ea Wits, en
ajutorul a tot falla' de cauze fiziologioe i psihologice, pe care de
bine de raü le eunoastem astazi (atita, fireste, eft se pot cu-
noaste cauzele: felix qui potnit rernm cognoscere causas !), lar nu,
en rost i Wit rost, prin imprumuturI pe care le va fi facut, pe-
ciad era Inca un dialect latin, dela un alt dialect latin oarecare. Pen-
trn acela, in sfirsit, pe de alta parte, importan fa i neimportanta
fenomenelor ant altele la dialectele limbii latinestl i altele la dia-
lectele unel limbi romanice : cela ce ti se pare ea ar fi en nepu-
tinta sit fi apitrut in mod independent in mal multe dialecte lati-
nestl, a pntut foarte bine aparea In mod independent, a parte,
in mal multe dialecte ale unel limbi romanice, de pildit in dia-
lectele limbil rominestl.

Ordinea Insa i orientarea all fost zdruneinate atund clad
Meyer-Litbke n-a maI vrnt sit recunoascit baza de articulare ea
o cauzit de sohimbare a limbilor i in special a pus cauza deose-
birilor dintre limbile romanice in obstacnlele geografice si politice
(Die romanischen Sprachen, in Die Kultur der Gegenwart I, xr,
1, anul 1909, pag. 457-461 [Articulul a fost scris in annl 1904,
dupit cum apune antorul intr-o nota dela tali* Einfiihrung in
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das Stadium der romanischen Sprachwissenschaft, ed. II, anal 1909,
§§ 212-226. Vezl § 268 No 4 Nota). Atunel a limpid sit apara
Romania ca un vast elmp de seurgere a unor fenomene dialeetale,
tare plecate din anumite panete privilegiate infiltrat dela un
capat la altul al latinitittil, fitrit alte obstacnle decit cele geogra-
fice i politice, lar conceptiea limbil comune latine s-a intunecat
complect. Initiativa apoI a altor teritoril dad. de cele privile-
giate a dispitrut. La once fenomen, ce vel observa la vrennul din
teritoriile oropsite, trebae sit te ultI departe spre teritoriile favo-
rizate de soartit, pentrn a vedea dad. nu a venit de undeva.
Numal clad fenomenul nu apare nicitirl earea, este litsat In pace

considerat ca nand pe teritorful satt proprla. Aceasta con-
ceptie a fost expusa de M. G. Bartoli, Alle fonti del neolatino, in
Miscellanea di studi in onore di Attilio Hortis, Trieste, 19k0, pag.
889-918. Teritoriile de uncle s-ail latit caracterele pe care lim-
bile romanice le au comnne hare ele slat Italia centralo-sudica ei
Gallia transalpina, lar acolo unde un fenomen exista in don te-
ritoriI despartite geograficegte, care nu se ating unul en altul
(arle dispatate), cum este cazul pentrn qil <p, gi <b, care se
gasegte In limbile Bard& i romfaii, el a trebuit sa existe odatit
in teritorIal intermediar, de pildit, in ce privegte fenomenul dat
ca exempla, In Italia centralo-sudicit. Pentru foarte rarl fapte
admite autorul i aparitil independente. Pag. 892: Inovatiile din
seriea urmatoare la ail originea in Gallia transalpina gi de acolo
s-att raspIndit in alte regiunl. Este posibil ca elteva din ele sit
se fi nand gi In alte aril, la mod independent de inovatiile gallo-
romane". Pag. 894: Inovatiile din a dotia serie [galloromane]
ati originea la limba gallA. Clteva patine, u ti, a < eg't altele,
fiindel apar gi la Elyria, In Italia sudestica gi la Iberia sudvesticit,
s-att nascut nu numal pe teritorlul celt, ci gi pe eel illyr, iber,

poate chIar italic". Pentrn unele inovatiY apol antorul trece peste
granitile limbilor romanice gi chlar peste acele ale limbilor indogar-
mane gi admite imitatil Acute de limba latina dala limba greack
gi de limbile indogermane dala limbl neindogermane, astfel ca fe-
nomene care apar la limbile romanice gl-ar avea oblrgiea In limbI
stritine de limba latina. Pag. 897: ,4coala neolimbistica, clad ea
va Insufleti mal bine gramatiea istorica arioenropee, aga dapit cum
pentru moment insufletegte limbistica neolatinit, va zice: dintr-o
regiune nu arioeuropee, dela sudest, dela basinal mariT mediterane
orientale, ori mal probabil dela basinul mariI negre, valurI de il
§i de alte fenomene ait inundat ariea lul u". Pag. 12: ePlerde-
rea formelor de declinare nominalit ei pronominalit din limbile
romanice îg are probabil originea In Africa. Acolo aname limba
greaca, mal inainte de limba latina, a perdat formele de decli-
nare, i prin imitatie dupa limba greaca le-a perdut apol i limba
latina. Limba greaca Insag a primit probabil impulsul in aceasta
privintit din partea vreunel limbl neindogermane sitrace in forme
flexionare. c' La orleare fenomen dintr-o limbA trebue sit te alp
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sit vezi de unde a venit. Pag. 901: Numal in cazul cind o vorba
oarecare nu gaseste un locusor in paragrafele gramaticii, in ca.-
sutele fonetice si de altfel, se MIA scoala neogramatica pe dea-
supra casutelor. *coala neolimbisticit, din contra, se uita totdea-
una. Aid se deschide nu volt zice abisul principala deosebire
dintre neogramaticl si neolimbistl". Once fenomen dintr-o limbit
trebue judecat numai din punctul acesta de videre, al imprumutn-
lul, al immigratiel de nndeva, si clasificat cronologiceste, daca e
mai vechiti ori mat not. Vreo explicare alta a loi, din punct de
videre al vreunei alte cane, este exclusa. Pag. 899-900: ,*oala
veche, netinind socoteala de geografie, de cronologie si de com-
paretic, jaded. astfel : in nrma nnel legl fonetice -s final cade la
Milano si ct devine t in Veglia ; milanez tri [> tres] vegliot
vucit [> octo], fate {> frictae] OM normale, lar [milanez] sez
[>. sex] §i [vegliot] gucipto [>, octo] sint anormale. Aceste din
urma sint explicate, ca alte vorbe anormale, prin analogie : gat
produse prin analogiea NI [milanez] dez> decem§i [dalmat] scipto

septem. Asa ca se g t4i guapto, care stilt ramasiti dintr-o faza
antica, devil), de dragostea normelor fonetice, haina nota tii mo-
dernizata. Aceasta e una din multele aberala(aberrazioni) care-0
at originea in expresinnile echivoce normal, norma pi altele de
acest fel. Sit se paraseascit °data pentrn totdeanna echivocul. In
Joe de a zice di x e normal si y anormal, sa zicem totdeauna si
Dania' : x e vechiti, oil, mal bine, x e mal vechlit decit y". Nimic
(orI mal nimic) nu-1 indigen, tot este importat. Pag. 900: Neo-
gramaticil fac deosebire intre cuvinte de origine literara si cu-
vinte de origine populara, intre cuvinte importate si cuvinte indi-
gene. Este stint en toate acestea cit in ,istoriea limbilor granitile
de spatin si timp si altele slut pura fantazie. In vieata limbilor,
ca sit repetam motto lul Meyer-Liibke [dela Historische Grammatik
der französischen Sprache, I, Heidelberg, 1908], iccirra Oat coala
veche spune ca, de exempla, In Abruzzo reflexele lul testa kii in
parte acele ale lul quasi n-ati nimic anormal. Dec1 testa 5i quasi
slut aicl indigene si de origine populara. Namai daca ar fi anor-
male, numal in acest caz ar admite scoala veche cela ce zice
scoala notia, anume ca testa e importat in Abruzzo dela nordvest,
lar quasi e una din acele vorbe care at foarte mica forta vitalit
si care, daptice at disparnt din limba poporului, s-ati intors pe a-
locares din limba scoalel". In asemenea inprejurarf i se pare au-
torului cit nu mal poate fi vorba de legi. Legile admise Villa e-
arn ca ar exista in schimbarea limbilor na exista. Pag. 898-899:
Dar uncle mergem ? Cum ramln legile gramaticale ? Legile fone-
tice, si gramaticale In genere, gprecize» ca matematica, orl mal
rail Inca, exista orl be? i dad, exista, cum putem trece peste
aceasta cglorioasit descoperire» a neogramaticilor ?" Pag. 918: Na
exista niclo lege foneticit, nici gramaticalit, niel lexicalit".

Aunt& conceptie, pe care Bartoli o nameste $coald neo-
limbisticd, pleaca mal !atilt dela o presupanere falsa, aceIa ca
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baza de artfcnlatie n-ar jaca nicIun rol la constituirea limbilor.
pentru falsitatea acesteI presupunErI § 268 No 4 Nota. In

adevar, CAA vreme admitI CA caracterele uneI limb! izvorasc in
mare parte din firea fizica i paid. proprie a celor care o vor-
besc, recunostl prin aceasta insus cA nu numal caracterele speci-
fice ale el, care nu se vor fi mal gasind in alta limba, ci i ca-
ractere de acelea care se vor fi gasind si pe glues, chlar prin
limbl din imediatit vecinAtate, 1 ait probabila origine in sinul el

Cind exista asamanari intre te gindestY atuncl, maI
degraba decit la imprumut, la asamanittl etnice, mg ales eind
limbile care prezintA asamAnArile se gasese in vecinatate geogra-
ficA. Vecinatatea geografica este atuncI un indicIn de asamanare
etnica mal degraba decit de posibilitatea impramutului. Valurile
dare se desemueaza pang, la anumite granitl geografice si politice
apar atund mal degrabit ca manifestari etnice, decit ea conglo
merate de imprumuturI, de imprumutur1 pleeate dela un punet
care s-ar fi oprit la cutare graniti. Pentra acela este extrem de
curioaza mArturisirea I'll Bartoli, ca el n-ar fi, ca unif extremistI,
chlar ca total contra bazel de articulatie. Dalmazia e Albania,
pag. 462, nota 26: MacarcA extrema stinga a neolimbistilor neagit
baza de articulare, ea ramin, in aceasta privinta, o leaca con-
servator." Dar atuncl Barton 4 tae tot sprijinul, cad admiterea
bazel de articulare inseamnit negarea tuturor combinatiilor sale
de imprumut.

Apoi aceasta conceptie e neconsecventA, citel se admit sl ino
vatil independente. lar neconsecventa aceasta are urmarl grave
pentra existenta conceptiel insas. In adevar, indatAce admit"
posibilitatea inovatiilor independente si nu stabilesti i niste
criteril dapA care sa potI admite aceasta posibilitate (Aseme-
nea criteril na exista. Pentru importanici §1 neimportangi, de
care vorbeste Puscariu, vezI mal sus aceasta nota sub 2,1),
dal oricul prilejul sa mareasca numarul inovatiilor indepen-
dente la infinit, fArA ett-I poi! faca vreo intimpinare. De pilda,
dupA Bartoli, pag. 892-893, ar avea originea in Gallia nrma-
toarele fenomene comtme manor ori unor limbl romanice : 1. Ti-
pul -ática <-ád(e)ga <-6(d)g(e). 2. ts,dz, tg, <s, z,

f. 3. r , 6' < h 4. e, 6' <eé, 06 <té, 6. 5. e, <ée,
6o < diftongarea luT é, Ó. 6. u, a, o < ii, e, 6. 7. au, al (lau-
dare, magis) < 0, e. 8. Africatizarea luI c, g inainte de vocale
palatale sonante. 9. ct, cl < It, It. 10. Tipul calculus < cauc-.
11. cantavi, cantaveram inloenite prin cantatum habeo, canta/am
habebam. 12. cantamus <cantemus. 13. -esco < -isco. 14. -ities
< -itia. 15. Abstractele in -or i flos, fel, me!, sal devenite f e-
menine. 16. ille <1111. 17. Adverbe in -mente. 18. canto inlocuit
prin ego canto §i ego canto inlocuit prin me canto. 19. meus
frater in loe de frater meus, Iste frater in loe de frater iste. 20.
gal ande- in ion de ambulo. Autoral admite insa insus pag. 891
oA nu <a, a <e i allele -din aceste fenomene, fiindett apar §i In
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In Italia sudesticit 1 in Iberia sudvestica, s-ad nand nu
numal pe teritoriul celt, ci ei pe cel illyr, iber, i poate chlar
italic". Care altele? Nu cumva acele care se vor fi gasind, ca u
<u, a <e, la aril despartite geografice¡te, dispalate? D-apol
In privinta acestora a avat grija antorul sA ne asigure, ca ocaziea
fenomenulul sardo-romin qu < p, gii < b, ea acolo mide un fe-
nomen apare in doeit reginnI despartite geograficeete, el a existat
°data i intr-o regiune intermediara, astfel cA ariile care astazi
slut despartite, dispaiatel ae fost °data vecine, appaiate (pag.
904). Aeeste altele, ca t fenomenele u < it, a < e, citate anume
de autor, slut decl Mate la bunul plac al culva. Si In adevitr,
deck as zice ed, de Okla, eit numerele 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 14, 15, 17 dintre cele Ineirate mal sus s-ati produs ei pe alte
teritoril decit pe ce] gal (dupa cum, de altfel, foarte probabil a ei
fost), cum si cu ce mi-ar putea respinge Bartoli Were& ? Dapa cum
a facia rad Bartoli cit a admis baza de articulatie, tot asa a facut
rite eit a admis posibilitatea inovatiilor independente, in mal multe
puncte cleat unul, Pentruca aeeste luertirl sint tegadulala dela baza
a conceptiei sale despre omuipotenta imprumutuluiei a comtinicatiel.
Dar se pare ca, ca toata bunavointa ce ar avea-o cineva, aparitiea
acelufas fenomen in mod independent in mai multe locurl nu poate
fi tagaduita. Insus Meyer-Ldbke i illSI1§ Sextil Pnecariu, care ta-
gaduesc baza de articulare (Vez! § 268 No 4 Nota), admit apari-
tiea independentit in mai multe locuri a acelulae fenomen. Meyer-
Liibke admite aparitiea independenta pe teritorlal rominesc a until
fenomen aea de important cum e acel al africatizaril lui c,glna-
inte de e, i (Vezi § 339 Nota). lar Sextil Puscariu a cantat
dividA fenomenele din acest punct de videre In Importante i ne-
importante (Vezi mal sus aceastit nota sub 2, 4), ei in special a
dat citeva exemple de cele neimportante, la a caror aparitie in-
dependenta in mai multe limbl trebne sa se astepte cineva, Locul
limbil romine, 10: Pe terenul lingvistie va trebai ca fiecare fe-
nomen in parte sa fie pus sub microseopul criticiI eft mai temel-
nice. Sint evolutiuni de limbit pe care le vedem repetindu-se in-
dependent pretutindenl. Nimie mal nor i mal explicabil pentrn
eel ce cunoaste natura acestor sunete decit treeerea unul s in $
sad invers, pronuntarea lul i ca e sad invers, etc. A deduce din
faptul ca la FrancejI /' e-a prefacut in i, Intoemal ca la RomIni,
asupra unel inrudirl mal strinse a acestor dotta limbl, ar fi gre-
sit, caci schimbarea aceasta fonetica e una dintre cele mal free-
vente in toate limbile i in toate timpnrile". (Este de notat fu-
mal la aceste spuse de Paseariu ea microscopul criticil temelnice
e o vorba goale [Vezl mal sus aceasta nota sub 4], si ea tnradlrea
dintre dotal 11mb nu trebue luata minim lu Intelesul de tn-
radire etnicei, ci de comunIcafle geograficd i infiltrare dialec-
talei, eicI en acest inteles, de comunkalle geograficd Oinfiltrare
dialectald, intrebuinteaza Pusearin envintul tnradire pretutideni in
luerarea sa s,Loeul limbii romine". De altfel eel care tagadueste
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inflaintit bezel de articulare niel n-ar putea vorbi de inrndire et-
nica). *i in adevar, a sustinea eit un fenomen limbistic nu poate
aparea deett intr-nn loe este echivalent ea a sustinea eit in lu-
mea aceasta luernrile, concrete orl abstracte, n-ah decit caractere
specifiee, prin care se deosebesc de alte lucran, lar caractere co-
mane en alte luerurl n-ah, este, cu alte vorbe, cam ar zice Bartoli
(Vezl mal sus eitatul dela pag. 899-900), o aberafie.

In ce priveste Were& ca n-ar exista lee in aparitiea fe-
nomenelor de limbit, Bartoli a ajans la ea din considerarea eit a-
ceste fenomene capatit fiinta In chip imperceptibil, in mijlocul nut
scurgerl de imprumut dela un moment la altul in timp si dela un
loe la altul in spatia. Pag. 898: OrIce vorbire, la once moment
si a orIcArul individ, este o inovatie, o creatie, dar nu o creatie din
nimie, ci din elemente preexistente. E o imitatie a uneI alte vor-
bill, annme a vorbiril altul individ si a altul moment. Din aceste
vorbirl creatoare si la rindul lor create nol cunoastem un foarte
mie mimar, ei pe acelea le =coastal foarte rail ... Dar ande mer-
gem ? Cam ramin legile gramaticale ? Legile fonetice, si gramati-
cale in genere, < precize» ea matematica, orl mal rail Inca, exista
art ba ? i dad, exista, cum putem trece peste aceasta < glorioasit
descoperire» a neogramaticilor ?" Dalmazia e Albania 487: Ino-
vatiile e, 4 din I, u scarp*, plecate din Galltl, ah ajuns la Ve-
glia nnmal In parte. A ajans intreagit raza, ori faseicula din raze,
a lul e din 1, si ail ajuns si multI q din (r, dar multi alti u Rh
ramas.. Dupit ce norma ? Dupit niclana".

Dar schimbarea imperceptibilit a limbil Is are analogul in
sehimbarea impereeptibila a tuturor luerurilor. Toate lacrurile,
concrete si abstracte, se schimba imperceptibil, si ca toate acestea
schimbitrile lor slat inregistrate, sub forma de lee, de oamenit de
stiintit. lar in special imprumutul, acest chip particular de a se
schimba al nnor annmite lucran, anume al animalelor, in special
al oamenilor, are loe nu numal pe terennl limbil, ci s't pe alte te-
renurl ale vietif, si acolo, pe celelalte terenurl ale vietil, se pe-
trece dupa anumite norme. Pentru ce imprumutul, imitatiea, n-ar
avea norme si pe terenul limbiI ? Dar nu-I tot numal imitatie in
MIA In timp limba nu-i numaI imitatie, dela generatie la ge-
neratie, dela parinte la copil, dela uzul unul individ la vorbirea
ocazionala a acestula, ci si creatie, cad necontenit pe baza mo-
delalul se formeaza o nota copie, care nu-I identica en modelul.
In spilt' bimba nu-I lima' imitatie dela un individ la alta', dela UR
loe la altul, ci si creatie la individul si local de obirsie. Sit ad-
mitem ca r < é ar fi de origine din Gana, cum apune Bartoli,
si ea din ' Gana s-ar fi propagat in toatit lumea romana prin imi-
tatie dala loe la loe, dala individ la individ. Dar acolo, in Gan,
trebne sit fi aparat fenomenal nndeva, chIar numal intr-un singar
loe, si la eineva, chIar numaI la un Mugu individ, fare. imitatie.
CacI de ande era sa-1 mal imiteze acel unic loe, acel unic individ ?
i acum ce fad en aceste momente ale limbit, care nn-s imitatil ?

AdmitI legl la aparitiea lor ori ba ? Despre aceasta Bartoli nu po-
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meneste nimic. AA pomenit WO, altil inainte de &sal. Caci po-
vestea aceasta, a legilor din limbA, este veche.

Ea ¡acepe dela gramaticil greel, dintre care unil sustineail
ca In limba exista etva),f*a (leg°, lar altil sustineail ea exista
avtopa)sict (lipsit de leg°. Vezi Benfey, Gesehichte der Sprachwis-
senschaft, pag. 151 sqq. Ea a preoeupat spot fArá Intrerupere pe
Invatati dela momentul cind a Inceput studinl comparativ i isto-
ric al limbilor (prima jumatate a secolulni XIX) pana astitzl.
Decit numai, in vreme ce Grecil agitaA chestinnea regularitatil
mai mnit pe terenul morfologiei, al formelor gramaticale, invatatiI
moderni ait agitat aceasta chestiune excluziv pe terenul fonologiei,
pe terenul sunetelor, i Inca name pe terenul acelor fenomene fo-
nologice care se explica prin canza numitA de Germani Lautwan-
del (in special de H. Paul numita Variabilltät der AusspracIte),

pe care eft o numeric alunecarea sunetulut Parerile invatatilor
ait trecut prin trel faze.

Pana aproximativ la anal 1870 s-a sustinut ca legi sint,
dar cu exceptii. De aceastit parere AA fost mire altil Bopp, Schlei-
cher, Cartius, Benfey, von der (3abelenz, Whitney, Hugo Sohn-
chardt.

Depe la 1870 apare principIul legilor farit exceptii.
cipilul teoretician al acestuI pullet de videre a fost Osthoff, in
Osthoff und Brugmann, Morphologische Untersnchungen, I, anul
1878, pag. XIII: Cele me importante principil de metodit ale
directiei neogramatice (der janggrammatischen Richtung) slat ur-
matoarele dottA. IntifA. Once schimbare de suet, tarn eit se pe-
trece In mod mecanic, se indeplineste clupit legi farei exceplir, a-
decit directiea in care sunetul se schimba este totdeanna aceias la
toti membril unei comunitati limbistice, eará de cazul dad are
loe o desfacere in dialecte, i schimbarea are loe fara exceptie In
toate cavintele ande stmetul snpus schimbitril se gaseste in ace-
leas inprejurari. Al doilea. Fiindcit este probat ca asoclatiea de
forme, adeel crearea de forme noilit prin analogie, joaca un mare
rol in vieata limbilor mal nouA, apoi trebae sit recnnoasca cineva
numal decit ca acest chip de a reinoi limba a avat loe i in pe-
rioadele vechl ei cele mai vechi, si nu mama! trebne constatat a-
cest principia de explicare, ci trebue i intrebnintat la explicar!,
asa dupa cum e intrebnintat pentrn explicarea fenomenelor de
limba din perioadele mal tire!. Na trebue sa ne sarprindit de fel,
dacit In perioadele mai vechl si cele mar vechi ale limbilor for-
matinnile de analogie se intilnesc en aceIas extensiune, ba chiar
en mal mare extensiune, belt in perioadele mal noAl si cele mai
notia." In acest manifest al scoalei notit apare (nu stiA daca pen-
trn prima °lira) numele de neogramatict, Junggrammatiker, spre
deosebire de vechil gramatld, Altgrammatiker, care admiteati leg'
ca exceptii. Dar apare inca ceva mai important, o formulare a-
name unilateralit a termenulni lege, care persista 'Ana In momen-
tul de fatit aid se face termenul lege dependent de ,toti mem-
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brit and comunitliti" td de toate euvintele uncle sur etul se gl-
segte In aceleag inprejurilrl". Dapi Osthoff, gi tot a ga duptt totl
limbigtif, partizant oil nu al legilor, care at vorbit despre legl
dela dinsul incoace, pentruca o lege sa existe, trebue numal decit
ca un fenomen si apara simultan la totI membril nut comunikl/Y.
Dar citl membri trebuesc, pentruca asociatiea sO poarte numele de
comuntlate, Sprachgenossenschaft? Dot slut de sjuns ? Once
hotirire a numArulul de indivizi, dela care incluziv in sus incepe
si existe o comunitate, Sprachgenossenschaft, nu poate fi decit
arbitrartt. LIFO. dad pentra existenta legil trebuese doi indivizI,
pentru ce n-ar fi de ajuns i until? Toatit gregeala vine dela lipsa
de precizie asupra intelesului cuvintulul lege. Aicl, In stadIal lim-
biter, Inca lege, ca postulat al mintii omenegtl, nu poate avea alt
loteles decit acel pe care-I are in studiul orldrut alt lucrn din
natal* anume acela de ,,generalizare prin inductie a unuT raport
de predicat". Generalizarea WA are nenumarate grade, notiunile
Intre care se stabilegte un raport de predicat oarecare pot sa
albi sfera cea mal Intinsii, off cea mai restrInsA. Prin urmare un
singar individ, in fenomenele de limba pe care el singar le re-
prezintO, poate prezenta un cimp larg pentru generalizarea prin
inductie, adecit pentra formularea de legl. S. daft un exempla. Si
admit di numal individul X din comunitatea romineasci ar
muta prin metatezit pe I consonant precedat de labiala din silaba
neaccentuatit In silaba accentuatit precedentA, ca numal individul
X ar pronunta átbd hablat, rorb rilbYus, zgáibà >scalga,
cutb > *cubïum. chTar exista de fapt fenome,ne limbistice spe-
cifice etteunal individ, dar nu se ostenegte nimenl si le cerceteze).
Indatice un alt individ, Y, ar auzi pe X zicind Ma la un mo-
ment dat i ar conchide prin inductie, fir& o prealabilA proprie
observatie, ca X zice i tab, zgcltbel, curb, ar formula o lege. Si
daca ar merge mal departe ca generalizarea, i ar stabili raportul
Intre notiunl cu sferlt mal ar zice cA individul X pro-
nuntAgi scab > súbio, pleidrbei > plúvÌa, ar formula lar o lege,
dar ar formula o lege gregitii, cad in realitate X pronunti scan,
nu surb, i plifede, nu plöcitba. Tot aga de gregita este cerinta
ca, pentru a exista o lege, un sunet si prezinte acelag fenomen
In bate cuvintele uncle se va fi gisind in aceleag Inprejuarl.
Care slot acele toate cnvintele P Prin faptul !mug ca e un alt ca.
vint, inprejarArile nu mal slut aceleag. Acele4 inprejnritri nu se
pot gOsi doar dectt in unul i acelag cuvInt, gi niel acolo Ind nu,
cite &care cuvInt reprezentare nu maff prezintit exact aceleag in-
prejarArl pentru un sunet oarecare. Acelq este cava care tin e-
xistit in naturit. Si daft un exempla. I' consonant din cavintele
hatgat, rublus scabia, cublum, macarclt In toate aceste cuvinte
e precedat de labiala gi se gisegte in silabO neaccentuata dupO o
sitabA accentuatil, se afilt totug in toprejurAll deosebite In fiecare
din accste cuvinte, cAd alt ceva e si fie precedati labiala de ha,

alt cava e sii fle precedati de ru, de sca, de cu. Este tot ap
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de absurd de a lega existenta une legl de prezenta fenomenulul
la mal multe cuvinte, dupit cum e de absurd de a lega existenta
legii de prezenta fenomenuluI la mal multe individe. Dupilcum un
individ este suficient pentru existenta unei legl, tot aga este en-
fieient un cuvint. Daca dela pronuntarea ocazionala decatra X a
cavintulol álbc1 ar conchide Y prin inductie ca, X totdeauna

prona*astfel, ar formula o lege, cael ar generaliza raportul dela
reprezentarea cuvintuluT OM la nofiunea acestul cutint. Acela
ce a fost bun in deelaratiile lul Osthoff a fost sustinerea hotit-
HUI. cit sint legI care gnverneaza, fenomenele limbistice fhli cit a-
ceste leg slat farit exceptil. Din acest punct de videre nu este
Did° deosebire intre MIA vi intre alte lucrurI din natura. Decit
numai regularitatea care exista in obiectul Insug nu coraspunde
decit arareorY aceleia pe care mintea omeneaseit o intrezareste
In Meet, le gea ca postulat al mintil nti coritspunde decit arareorl
legiI obiective, pe care de fa pt o prezinta obIectul, del mintea
opereaza prin generalizarea pripita a inductiel, care nu prezinti
niclo garantie de veracitate. Singurul mijloc de a ne apropia cit
maI mult de adevar este acela de a fixa ca amanuntime tnpre-
j urdrile (adeca rapo rturile, pentru care vezi ale mele Principil de
istoriea limbil) in care se petrece un fenomen oarecare, dupace,
at privire la legile limbistiee, ne vom fi liberat de prejnditIal ea
nu pot fi legI Wit ea fenomenal sa nu se fi petrecind la intregI
comunitAtI limbistice (care ?) vi la toate (care toate ?) euvintele
unde se vor fi intilnind aceleag inprejurarl. Excepfle nu exista in
natura, tot aga clapa cum nu exista acela$. Exceptiile aparente
se explica oil prin faptul ca am Meta o generalizare falsit, pripita,
gi asemenea generalizad falge, pripite slat nenumarate in toate
domeniile vtiintii omenegti, orI prin faptul ca o coma impledeca
efectul une alte cauze. Un exempla de felful intiiii este, de pilda,
legea formulata de Lambrior (Romania IX, 366) ca in limba ro-
mina á aecentuat urmat de m s-a prefacut in ei', pecind in reali-
tate s-a prefacut in d' numal á accentuat urmat de m+u (Peg ale
mele PrineipiI de istoriea limbiI, pag. 20). Un exempla de fend
al doilea este acel citat mal sus ca i consonant precedat de la-
biala in silabit neaccentuata, care a trecat prin metateza In si-
laba accentuata precedenta. Se poate prea bine ca o lege ast-
fel formulata i consonant din diftong ascendent, precedat de
labia lele b, y, f, in silaba, neaccentuatit finala, In elemente la-
tine gi romanice vechl, chid silaba neaccentuata finalit a fost pre-
cedata imediat de silaba accentuata deschisit, a trecut prin meta-
tezä in silaba accentuata vi a format diftong descendent at sonanta
silabeI accentuate', sa corespundti realitatii, decit numai, In vreme
ce In exemplele 6114 > hdbiát, rotb > rubiás, zgárbd> scabiá,
CuIb > *cubrum, coif > ON, istroromin ccpbol > cáviá, me-
tateza a lucrat singura, grit pIedeca, in ploáre, nu ploárbä,>
phiyiá, scull, nu suM, .> sfibiá ea a fost Impledecata de analogie,
care prin *plovet, plovebat, sub's, subit, subimus, subills, subire,
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subitus a impledecat trecerea lul i in silaba accentuata precedenta.
Aicl, la explicarea exceptiilor, joacit raportul de cola& un

rol indispensabil, tot aga dapacnra joaca un rol, dar nu indispen-
sabil, la fixarea inprejaritrilor In care fenomenul se petrece : canza,
cel mai greti de aflat din toate raporturile, nu este indispensa-
bilA pentrn fixarea legilor, dupacum 10 inchipuegte Wechssler,
Giebt es Lautgesetze ? pag. 528. Cauza explicit, lar aflarea legi-
lor nu Inseamnit explicare a Incrurilor. Ca atft maI putin nu tre-
bue confandata cauza Cu ilISAS legea. Wandt, Die Sprache, II pag.
472-478 spune a gi intelesurile euvintelor, nu numal sunetele lor,
Fat guvernate de legl. El spune anume, fiindca se pune numai
din punct de videre diacronic (VezI alineatul urmator), ea, dupa-
cum schimbarea sunetelor (Lantwandel) se petrece dupa lee, care
prezinta exceptii aparente llama atuncl Old o lege este Impede-
catit de ail& lege, tot aga gut legi care guverneaza schimbarea
intelesurilor (Bedeutungswandel), i eit este de mirare cum se ga-
sesc invatatl (de plida Whitney, Leben nnd Wachstum der Spra-
che pag. 83 gi G. von der Gabelentz, Die Spraehwissenschaft pag.
226) care sit creada ea la schimbarea intelesurilor ar exista nu-
mai < deprinderI >, «tendintiz gi ea niclo clasificaré a nenumarate-
lor, mal malt set mai putin izolatelor fenomene de schimbare a
intelesului n-ar fi posibilit. ApoI vorbegte Wandt in chipul urma-
tor : e Un caracter de neeesitate stapinegte gi la schimbarea inte-
lesnrilor, ea gi la sehimbarea snnetelor. De pildg, nu se putea ca
cuvIntul pentra ball (Geld) sa se dezvoalte altfel de cit dintr-un
mint care fnsemna, pe vremea dad banul inca nu exista, singara
avere care se patea schimba, annme averea In vite : banul n-a
putut fi, deel, exprimat de Romani decit prin pecunia. Si ehiar
la dublete, ande mai ales se crede ea n-ar exista vreo regala
de diferentiare a intelesurilor, regula, necesitatea se observa, pe-
cit este posibil. Daca Orte, Worte, Bande arata colectivnl, pri-
cina este ea sainting. mai mult en sin gularele Ort, Wort, Band
decit pluralele brier, Wörter, Blinder. Daca ward arata ceva
momentan, lar wurde ceva durativ, pricina este ea ward e mai
scurt, lar wurde mal lang. Daca dann s-a intrebnintat ca tempo-
ral, lar denn ea conditional, pricina este influinta InI da, damals;
dann, denn att influintat apoi diferentiarea luI wann, wenn. Daca
Rabe Inseamna corb, lar Rappe cal, pricina este ca snnetele rab
samanit mal malt en croncanital corbalul, far snnetele rapp sa-
mana mai malt en rapItitul calalul. Trebne sa fie In toate pArtile
o necesitate gi o regula, care gal provocat schimblirile de inteles,
chlar acolo unde nu ne paten da socoteala de ace& necesitate
acea regula. In once caz nu poate fi vorba de tntimplare (Za-
fall), care tnttmplare pe domenial psihologic este sinonim en ca-
prii (Lane). Din contra, trebne sa plece cineva In mod princi-
pial dela postulatul (Forderung), ea sehimbarea intelesuluI, ca gi
schimbarea sunetuluf, este supusa uneI severe regularittig (Ge-
setzmRssigkeit)y pe care o constatam greil In multe cazan l numai
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din pricina ca yin in conflict una at alta multe cauze de dlferite
origini" 9. Cum ea trebue sit fie legi care gaverneaz i schimbarea
intelesului, nu numal legl care guverneazit sehimbarea sunetalni
(en care lee din arma, legile fonologice, se ocupli in mod exclu-
ziv limbistil), este un postulat al mintil noastre, earn% trebue sli-I
fi coraspunzind reale legi In insus oblectul, cad doar i intelesu-
rile cuvintelor tot din natura fac parte, si se constata ell in na-
tura insA, in toate manifestarile el, exista realmente regulele
legile pe care le formuleaza prin inductie mintea omeneascit, prin.
tr-un fel, se pare, de armonie prestabilita, cum zicea Lebnitz, se
constata, adeca, ca catare raport apare nu numal lana unic
individ (concret ort abstract), ci la o multime de lacruri-individe
asemenea. i tot asa, dupacum existit leg de schimbarea sane-
telor, en care lee singure se ocupli limbistil, l dupitcum exista
legl de schimbarea intelesuril0r, pe cara le mal revendiat Wundt,
exista sigur i lee care guverneaza disparitiea euvintelor, anume
atit a cuvintelor ea schelete considerate (cind cuvintele disparate
slot Inloculte pria altele), citsi a cuvintelor in Intreglmea lor con-
siderate (clad dispar nu numal scheletele envintelor, el i intelesnrile
acestora). Dealt numal exemplele date de Wundt, pentra a arlita
oarecum existenta de legi pe terenul schimbaril intelesuluI, nu
stnt exempt° de legl, ci de cauze. Pecunia, zice el, a trebnit
capete Intelesul de bad din canza eit etc. Rabe a trebuit sli ca-
peta intelesul de corb §i Rappe intelesul de cal din calla cit etc.
Un exempla de lege ar fi dat Wandt clad ar fi pant arata ca
alte cuvinte ca Intelesul de avere care se poate schimba, nu nn-
mal pecunia, aü capatat intelesul de bard in limba latina, orl
cuvinte analoage ca inteles pecunia aft capatat intelesnl de
bant In alta limbI afar& de cea latina. Un exempla de lege ar fi
dat Wandt cInd ar fi putut arata ca si In alte dublete, din limba
latina oil din limbl altele dad de cea latina, analoage lul Rabe-
Rappe, un cuvint a cliptitat Intelesul milli animal si celaialt ca-
vtat totelesul altul animal, potrivit ca asamitnitrile onomatopeice
dintre cuvintele respective si animalele respective. i tot asa mat
departe. De fapt nu slat mal grea de aflat legile pe terenul la-
telesuluf cnvintelor (si tot asa pe acel al disparitiel cuvintelor)
dectt pe terennl snnetelor, dar nu se ocupa 11100101 en dInsele.
0 lega depe terennl disparitiet cuivintelor ca schelete ar fi acea
pe care Gilliéron ar vrea s-o intrevada In chipul regnlat la cara
dispar omonimele (irezT me la vale aceasta nota), dar legea este
departe de a fi formulata, pentrnat exista la toate limbile multime
de omonime, ca totelesurIle cele mai deosebite posibile, unele
altele. 0 lege de schimbarea fatelesulul pe terenul formelor gra-
maticale, adeat al raporturilor, ar fi acela al fa limba romtneasca
infinitivele Intregl devin substantive concrete orl abstracta. i Inca.
aflarea iegilor de schimbarea Intelesuld prezinta dificultati na-
me clad vrea eineva sit formuleze legl maI generale, care sti
bratiseze mat multe envinte, cad ciad este vorba de legl cu ca-
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drul cel mat restrins posibil, orIcare singar cuvint, dupa eum este
sufieient pentru constatarea unet legi de schimbarea sunetulul, tot
asa este suficient pentrn constatarea uneI legt de schimbarea in-
telesului, deoarece aceasta schimbare nu se petrece numat la ea-
/data individ, ci la envintul notiune (Pee mat sus pag. 374).

Dad. Wundt confunda legea en cauza, Saussnre, Cours de
lingoistique générale, din contra tagadueste existenta legilor toc-
mal pentructt ele totdeauna se pot explica printr-o eauza oa-
recare.

Mai intilit Saussnre, care pag. 97 sqq. afirma ca drept ett-
vint cA trebne sa se faca deosebire intre modul de a considera
limba la un moment dat al existentil sale (linguistique statique,
synchronique) si intre modal de a o considera in evolutiea el dala
un moment dat la altn1 (linguistique évolutive, diachronique)De alt-
fel acelas lucru se petrece in toate domeniile stiintil omenestI,
flama! in limbistica, tliglidneste la pag. 131 existenta legilor pri-
vitoare la faptele de limb& sincronice, epentrncit acele legi ar fi
in realitate numal o constatare de lucruti. De pilda niste reguli
ca scale din limba greaca antica, ea aceentul nu Se ridica
°data mat sus de antepenultima, orl ea toate cavintele se ter-
mina ca o vo mitt sett en s, n, r, en exclnderea orlettrel alte con-
sonante" sint o simpla expresie a unlit ordin de fapte existent,
ele constata numal o stare de Wring, sint de melee natura en le-
gea care ar constata ca copacil dintr-o griidina sint dispusi en
quinconce4°. i en toate aeestea sint legi, si regulele acelea din gra-
matica greeeaseit, precnm i constatarea cA copacil dintr-o gradinit
oarecare ar fi asezati in catare fel. ChIar din punct de videre
al postulatulul mintiI, al procesulul de inductie dala baza legit
subIective daca te pu!, acel care a formulat regulele din grama-
tica greed si acel care a constatat chipul cura sint asezatl co-
pacii din gradina, n-at numarat signr niel toate cnvintele nicI
toll copacii, ci In mod precipitat ati formulat regnlele. Si apoi,
in ce priveste in special limba greaca, de care limbit greacti vor-
bestl ? De cea canosenta din monumentele de limba greaca pastrate ?
Dar acelea enprind toatä limba greaca ? De ande stil ea nu va
aptirea in vreo inseriptie, care se va descoperi cindva, vrenn cuvint
grecese terminat vreo alta consonanta in earl de s, n, r?
lar din punct pe videre al legiI obtective dacit te pul, o lege nn
ineeteaza de a fi prin faptul ea s-ar constata toate luerurile - in-
divide care prezinta acelas raport. Faptul aeesta, al constataril
tuturor lucrurilor-individe la care un report exista, fapt greu de
realizat, dar posibil, are loe de altfel si pe terennl diacronic,
nu mat pe cel shicronic, al fenomenelor limbistice, si in general
al fenomenelor natnrale. Singara deosebire dintre legile sincronice
si cele diacronice Sta la predicat : la cele dintliü predicatn1 este
a fi, la cele de al doilea a deveni.

In ce priveete faptele de MN, diaeronice Sanssure pag.
131-134 spune CA la ele se constata intr-adevar leg!, dar acele legl

27.
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prezinta numaI aparenta legit (l'apparence d'ane loi), pentruca se
pot explica. Aga, de pilda, dactt francezul poutre, care dela ca-
pul loculuI a insemnat rapei , a capatat intelesul de < grindd
aceasta se datoregte unor cauze particalare" [Dar aceasta nict
nu-I o lege. Vezi mat sus exemplele citate din Wundt, pecunia
deventt bad, etc.]. Daca la o anumita epoca mat toate formele
vechIuluI caz subIect ail disparnt in limba francezit", aceasta se
datoreste faptulut ca Francezul a perdnt cunostinta raportului de
subiect (C'est la notion particuliére de cas sujet qui a ét.6 attein-
te et sa disparition a entrainé naturellement celle de toute une
série de formes" [Ca limba se schimba si din pricina aceta ca
mintea omulnI se schimba din punct de videre al aptittidinit de a
putea orI de a nu putea percepe oarecare raporturl, aceasta este
stint. Dar ca ar ajunge vreodata mintea in asa hal de decrepi-
tudine, incit sa nu me alba constiinttL de raportul de subIect, a-
ceasta e de necrezut]). Daca in limba greaca explozivele fonice
aspirate indogermane aft devenit ezplozive afone aspirate (de pilda,
*nebhos néphos, * medhu méthu, *angho < cínkho, etc.),
aceasta se explica prin aceIa ca un slum fapt particular se ma-
nifesteaza in toate partile" (ce ne sont que les manifestations
d'un seul fait particnlier" [Sanssure bncuros ar fi numit cauza bi-
as, dar n-o putea sti, pentruca asa numitul de Germani spon-
taner Lautwandel este Inca o enigma, dupacum gi Saussure mar-
turiseste pag. 202-208]), ca alte vorbe prin aceta ca o canza
oarecare a facut ca Green sa nn mal poatit pronnnta fonic ex-
plozivele aspirate. Lui Saussnre I-ar trebui legI fara cauze. Este
adevarat ca pentru a formula prin inductie legile omul n-are tre-
buinta sA cunoasca cauzele, in obIectul insus insa legile an toate
cauze, cticI nu exista nimic fart canza (Acesta este Tartts un pos-
tulat al mintil omenestI, carula sigur corAspunde o realitate
oblectiva, cad in forme goale ale mintif astazi nu mat crede ni-
menI). S-ar parea citi Saussure are in videre niscal legi extraor-
dinare, dinafarti de natura, pe care nu le-*r putea gasi nicairl.
Cu toate acestea, din contra, el are In videre, ca termen de com-
paratie ca legile din limba, atuncl clnd tagadueste acestora firea
de lege, niste legI foarte reale si en cauze foarte aparente, anume
pe acele care guverneaza societatile omenestl. Saussure anume,
care crede cit limba este o institntie sociala i o inventie arbitrara
a omuluf (Veil § 268 No 4 Nota), este In acelas vreme aga de
obsedat de societate si de institntiile omenestY, Incit nu pricepe
alt fel de legI decit pe cele institnite de om pentru a guverna
societatea, l once regull in limbit orI, fireste, i In alte domenn
ale naturiI, la care nu este manifesta o vointa omeneasell, pentra
dinsnl nu-s legi. Pag. 129: non parle couramment de lois en lin-
guistique. Mais les faits de la langne sont-ils réellement régis
par des lois et de quelle nature penvent-elles être ? La langue
étant une institution sociale, on pent penser a priori qu'elle est
réglée par des prescriptions analogues it celles qut régissent les col-
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lectivités. Or toute loi sociale a deux caractères fondamentaux: elle
est impérative et elle est générale. Elle s'impose et elle s'étend
tons les cas". Cind Saussure tagadnepte oricarel legI firea de lege,
daca nu-I provenitit din vointa omeneasca, i da numele de lege
numaI legil sociale, restringe färä trebninta intelesul unul envint.
De altfel, daca este vreo deosebire intre legile fitcute de om pen-
tru gavernarea societatil i acele existente in natura fara vointa
omeneaseg., deosebirea consista toemal In acela ca acel caracter
general pi imperativ, pe care-I atribue Saussure legilor omenepti,
apartine tocmai na legilor omenegtl, ei celor naturale. Cad nicaid
mai mult cleat pe terennl legilor omenepti nu exista atitea excep-
tu provocate de atitea cauze care se bat cap in cap. Legea o-
meneasca exista mal mnit en numele, oricine poate s-o calce In
pfelnare färä pedeapsa. Mal bine ar fi lgsat Saussure numele de
lege in pace pi ar fi inventat un cuvint net pentru acea parodie
de lege, pe care o fabrica omul pentrn a gnverna societatea pi,

nenorecire, pentru a maim pi limba citeodata, ca atuncI clad
fabrica orna! tot felInl de proecte de MIA scrise gi de limbl lite-
rare, unele mal tolerabile, lar altele carat nebuneptI, ca acele fa-
bricate de etimologiptI ca Laurian oil de fonetiptI ca Pitman'.

3) In vremea aceasta (cam depe la anul 1880) studiarea
dialectelor din pullet de videre al granitilor dintre ele, din rind
de videre al latiril in spatIu a unnl fenomen limbistic (de pilda,

maI ales, a anal snnet, apol a und forme gramaticale, a mini
envint, a nnul inteles), formarea de atlase dialectale, ande se a-
rata in mod batator la ochl intretaerea in tot fella' de directil a
tot fella' de fenomene, au dus la concluziea ca nu numal dezvol-
tarea dialectala nu este treptata dela un spatIa la altul, ca nu
numal exista de multe ori asamanari mai mari intre valurile ma"
departate decit intro cele mal apropiate, dar di este asa de mare
incurcatura de hull, spa de mare lipsa de contaran, tacit la ur-
ma urmelor se pune chestiunea daca nu cumva nu exista dialecte
de fe! (Ba slat, daca jaded cn aproximatiea en care trebne
judece o minte omeneasca), daca nu cumva slat tot atitea dia-
1ecte cite individe. Si guild, pleeind dela postulatul hip al neo-
gramaticilor, ca pentru existenta unel leg' trebne prezenta simnl-
tana a unul fenomen oareeare la toy indivizil dintr-o comunitate
limbistica, Hugo Schuchardt, Ueber die Lantgesetze, gegen die
Junggrammatiker, Berlin, 1885, a intimpinat ca, intrn eft aseme-
nea comunitati limbistioe nu exista, deoarece Sint tot atitea dia-
lecte cite individe, apol niel legI la fenomenele de limbit nu
exista.

Si la aceasta parere, bazata pe un postnlat falp, a 'al Sehn-
chardt, pe care Bartoli o motiveazg. Inca p't mai slab decit Schu-
chardt, a adgogit Bartoli pe acea a imitatie" exagerate dela dia-
lect la dialect, fara ea E-0 motiveze en nimic, niel macar en ad-
rniterea (de altfel imposibila) a lipseI bazd de articulare pi a
lipsd de inovatil independente, apol pe acea a unel imitatil exa-
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gerate dela limbit la limbA (dela limba greael la limbs, latina,
dela limbl neindogermane la MIA' indogermane), a fixat apol, in.
special pentru limbile romanice, in mod arbitrar Gallia ca punct
de plecare pentrn nenumArate fenomene, si a nnmit aceastA con-
ceptie ;coala neolimbisticd. Nu tot ce-ï mat noti este nnmal cle-
at si mar bun. Daca bunAtatea until Writ in stiintA se jadecA,
dnpA puterea probelor en care-1 afirmA cineva pArerile, apoi se
poate zice far& exagerare clt aceasta scoalit noel limbisticA este
cea maI slabit scoala limbisticA care a existat vreodatA. Ar fi fost
In °ace caz de dorit ca sA lipseaseA tonal megaloman, ca care
aceastit seoalit mutt se adreaeazit cAtrit seoala-chipurile-veehe, si

slt lipseascit vorba aberalii, en care sint botezate parerile scoaleY-
chipurile-vechI. Asemenea vorbe tan, pelingit ca slut lipsite de
modestie, dar Ant i primejdioase, act gat arme ea doe& tit-
Wong.

Ed decT, dacA in Inerarea de fatli votti nnmi catare feno-
mene latinesil populare (adecA apartinAtoare limbil latine co-
mune), lar pe cntare altele latinestI dialeetale, volt.' face aceasta
Intr-atit, lent eit am pant afla ceva despre ele dela seoala
veche.

Pe nedrept cautA Bartoli un sprijin pentrn seoala neolimbis-
ticA In scoala lul Gilliéron e't vrea sa dea a Intelege ca Gilli-
éron ar fi sustinInd parerI analoage en ale sale. Dalmazia e Al-
bania pag. 489 nota: Eit n-am fault alt ceva decit ca am dat
un nnme (neolingaistica, neolingaisti) la Wale si persoane care
existafi deja. (jet malt am cercat la limbistica neolatinA metoda
pe care In special seoala lul Gilliéron a Introdas-o la dialecto-
logiea francezit.'

Gilliéron (Am cetit dela acest seriitor nrmAtoarele luerAn
Pathologie et thérapeatique verbales I, II, Neaveville, 1915; La
faillite de l'étymologie phonétique, Nenveville, 1919. Pe armAtoa-
rele le canon din extrase pe care mi le-a trimes din Bonn Dl.
Iorgu Iordan: Etudes de géographie lingaistique d'après l'atlas lin-
gnistique de la France par Jales Gilliéron et Mario Roques, Paris,
1912; J. Gilliéron, Pathologie et thérapeutique verbales III, Paris,
1921) vrea dea socotealA ca logica de operatiile de care se
serveste limba pentru a remedia rele!e produse prin alnneearea
sunetnlnI. El dA o important& extraordinara principlultA pe care
eil 11 lumen diferinfiare consider ca vointa liwbil (Vest ale
mele PrincipiI de istoriea limbiI sub diferenflara pe care-1 ames-
tecA maI mult sat" mal putin cu met al vointit individaluI, de
mine leglaire nnmit (Vezt ale mole PrincipiI sub legruire),
inchipueste eft toatA vieata limbiI ar fi o luptit de refacere si de
indreptare fatA de forta de distrngere a alnnecArif snnetalut. De
aid termeniI de pathologie ei de thérapeutique. NumaI pe id co-
lea pomeneste ceva de analogie. ToatA celalaltit mortal activi-
tate a limbii, tot ant de independentA de vointa limbiI ea i de
Tointa individnlaI, activitate pe care eti am grapat-o supt atitea
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canze altele in afari de alunecarea sunetulul si de analogie (Si
se &dean& cineva numal la schimbirile provoeate in limbit de
faptul ei chipul de a cugeta s-a sehimbat, ca ehipul de a pri-
eepe lacrurile, In special raporturile, a devenit altal, schimbirl
grupate supt cauza numiti de mine lamurirea psihiccl a cunof-
tinlilor. Yeti ale mele Principil), pentrn Gilliéron nu existil. Dar
de ceIalaltit enormi activitate a limbil in afarA de aluneearea au-
netulul si de analogie na in vreo socoteali limbistil in general.
Ce! putin Gilliéron, spre deosebire de altiI, scoate in evidentit ac-
tivitatea diferentierii si a vointil, macarcit o exagereaza, si re-
vendici ea drept cuvint pentru cercetare a acestel activititi un
interes pe care limbistil II consaerft aproape excluziv aluneciril
sunetulul si analogiel.

In lupta pe care o sustine limba pentru a se reface, fatA
de activitatea distrugAtoare a alunecitrii sunetulul, Gilliéron erede
cA existi mal ales un rAil pe care limba cauta inliture, a-
nume omonimiea, care se manifesteazi in data felIurl : orI in a-
cela cA dottit cuvinte devin omonime (ca, de pildi, spica devenit
.omonim ea spina, sail claudere devenit omonim Cu clouer clou

clavus), i atuncI sail unul din ele este inlocuit prin alt mint
satt amindoiii sint inlocuite prin alte euvinte ; ori in acela eti un
cuvint devine omonim set aproape omonim ea o forma gramati-
cali (ca, de pildi, persoanele plurale dela prezentul indicativuluI
ale verbulul issir exire, issons, issez, issent, devenite omonime
cu formele respective -issons, -issez, -issent, satt quissent, a treia
persoanit plural& imperfectul conjunetivulul dela quérir quae-
rere, deveniti ornonimi en qu' issent, a treta persoani plurali pre-
zentul conjanctivalnl dela isslr exlre insotiti de conjunctiea que),

atuncI euvintul este inlocuit prin altul.
AliturI ca omonimiea un alt rail pro ins prin aluneearea ea-

netulni este neregula, care consta in acela cA diferite forme ale
cavintului devin prea deosebite din punct de videre al scheletulul
unele fati de altele, cum s-a intimplat de pildi lucrul la verbe ca
faire, mettre, naltre, mourir,viv re, pouvoir, prendre,tenir,voir,savoir,
la care perfectul simplu a ajans foarte deosebit in privinta sunetulul
fati de prezent. Mal ales la verbe a rezultat neregula, i mal
ales la perfectul simplu fati de prezent. Limba remedteazi in fe-
Ilal acela eft unifici formele prin analogie, astfel cA, de pildi,
singularul batel devine bateau supt intlainta pluralulul bateaux,
orl renuntA chIar la exprimarea anal raport, numai ca si nape
de formele neregulate, astfel ci, de pildi, lirnba francezi comuni
a renuntat la raportul de perfect simpla (passé défini). Asupra
faptulul din arma insisti In special Gilliéron, La faillite pag. 102-
.113. Dupit el limba francezi comuna s-a simtit jigniti latîlti, in
tendinta el spre regularitate, de perfeetele simple ale unor verbe
ea cele citate putin maI sus, apoi intins aversiunea chlar a.
supra perfectelor simple regulate, ca trouvai, si din gastul pentra
.regula in forme a pirisit perfectul simpla In intregime e a re.
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nuntat la raportul exprimat prin el, apol a rennntat si la raportul
exprimat prin imperfectul conjunctivalui, din canza ca forma acestui
raport samana en acea a perfectulul simplu. Gi'Heron spnne ca altA
data., Intr-o nota dela pag. 224 a Ineraril sale Généalogie des mots
qui désignent l'abeille d'après I'atl as lingaistique de la France, Paris,
1918, sustinuse c plerderea perfectulul simpin s-ar fi datorind
faptulul ca limba a perdut simtul pentru raportul exprimat prin-
tr-insul, dar ca acnm retracteaza ce spnsese atuncI. La faillite pag.
102: C'est par un mea culpa que nous commenons ce chapitre,
qui n'est en réalité tout antler qu'ane rétractation: nous prions le
lecteur de ne tenir ancun compte d'une note qni figure à la page
224 de notre travail sur l'abeille. Dans cette note nous préten-
dions que c'était dans l'extension de l'emploi du present de rin-
dicatif, de l'imparfait et du plus-qua-parfait A la place du passé
défini flint chercher la raison de la disparition d'un temps qui
nous fait sonrir dans le parler des méridionaux >, qua le passé
défini aurait conduit la phon6tique où il anrait voulu, si la penséa
lingnistique eftt continué à avoir besoin de ses services » ". La fail-
lite pag. 106: Il est faux, radicalement faux, de dire qu'ane
modification survenue dans les fonctions des temps a entrainé
chute du passé Mai et de l'imparfait dn subjonctif. C'est l'inverse
qui est vrai, et nous NIMES honteux d'avoir pu soutenir le con-
traire". Ui1liron Intrezarise i alt chip de vieata a limbil, si alta
eanza de schimbare a el* deelt alnnecarea sunetuld, analogiea, di-
ferentiarea i vointa, dar s-a refugiat en groaza si en rusine la
Inbitul sati cal de batae. Aid s-ar potrivi vorba : c'est le premier
monvement qui est bon.

La faillite pag. 54 se latreaba autorul : Y aurait-il done
une antra raison que la collision homonym:qua gal tue on estropie ?"
Intrebarea SI-o pnne cu ocaziea faptului ca 'verbul choir a dis-
pArnt din cauza fonetizmulul variat al formelor sale, fonetizm va-
nat din pricina ca ci §i al se confandati In pronnntare,
si, de pilda, la imperfectul indicativalul on aurait pu dans un
salon entendre s'entrecroiser les quatre variantes suivantes: je cho-
yois, je choyafs, je chayois, je chayais." Pentru a evita aceasta
Ineurcatura de pronuntarl deosebite choir a fost Inlocnit prin tom-
ber.° Aceasta, pletora de forme en fonetizme deosebite ale unut
euvint, ar fi a treia cauza a disparitieI envintelor, pe care o con-
stata Gilliéron alaturi en omonimie a si ca neregularitatea. In rea-
litate avem a face en un fenomen malt maI cuprinzator, anume
cu sinonimiea, pe care limba o evita tot en atita bagare de sama
ea si pe omonimie, cacf limba nu permite lux, vez1 ale male Prin-
cipil pag. 213 sqq.

Materialul, prin mijlocirEa cartqa limba se reface si se In-
drea pta in mina pagubelor aduse de alunecarea sunetulti, se ga-
seste In E a insas ori se capatit prin imprumut, lar imprumuturile
limba comuna franceza le face din limba lating, 'far dialectele le
fac dela nnul la altn1 orl din limba comuna. 8i la frAmIntarea
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prelnerarea materialului limbistic decatra limba pentru a se In-
drepta din relele pricinuite de alunecarea sunetulul un instrument
mai ales servegte, anume acel al etimologiel populare. Limba ope-
reaza cu acest instrument Intr-un grad mult mai mare decit gi-ad
inchipuit limbigtii pana astazI, gi grupeaza materialal lexical dupa
etimologiile presupuse de dinsa Intr-o vasta clasificatie, unde na
numal se vira la acelag grup cuvinte socotite ca de acelag ori-
gine (ea de pilda férir gi termer, care ad fost vIrite la grupal 10'
fer), ci se gi separa cuvinte de un grup ande sint socotite ca a-
partinind pe nedrept (ca de pilda pouvoir, care a fost separat de
grapal lui voir), ca care ocazii, dupa cum cuvintele virite in a-
celag grup se infininteaza Intro ele la sunet gi la inteles, tot aga
envintn1 separat de un grup, la care ar fi apartinat pe nedrept,
este modificat ad hoc, din punct de videre al sunetului, pentrn a
se deosebi de acel grup, astfel ca pouvoir, de pilda, a fost pre-
facut in pouloir oil In peudre (Aceasta putere a diferintierif
de a crea prin ea limas simboalele de care are trebninta a
fost recunoscuta de mine Inca in Principii pag. 227 sqq.). Fata
ea aceasta etimologie, pe care limba o Intelege dit la un
moment dat, se gasegte etimologiea fonetica, cum o nnmegte

etimologiea savantulni, care merge en mintea
tot la origine, pe terennl special al limbisticil romanice tot la
limba latina, gi tot cauta sa lege de etyma latine cuvinte actuale
romanice, care perdat filiatiea veche i ad intrat In grupurf
altele declt cele dela cavil locului, i sustine morti cA il appert
este a trela persoana singulara prezent indicativ dela fostul appa-
roir, pecind il appert In realitate, chiar de va fi fost clndva acea
persoana dala apparoir, a devenit astazi apert > apertus,
ea comparer este latinul comparare, pecind comparer In reali-
tate, chlar de va fi fost eindva comparare, a devenit astazi un
derivat prin corn- din pair, ba cauta afar un etymon latin pen-
tru peudre, care In realitate e un product al etimologiei populare.
Aceasta numegte Gilliéron faillite de l'étymologie phonétique. Mal
tare ar fi scos Inca la iveala acest faliment, daca nu s-ar fi mar-
ginit numai la etimologiea popnlara, ci ar fi atins gi acele pro-
dase noila ale limbil cara se datoresc analogiel gi creatiei ime-
diate, gi ar fi relevat pe terenul etimologie" franceze aparitiuni
ca mustaciola, catteulla, conveniosus, amaritiosus, frondiarium,
pandiatura, mulgearia, sugaria, ingrossiare, piccicare, fenacius,
floccacia, reman sida, fenicia, gran icia, maricius, liganare, etc.
depe terennl etimologiei rominegti, aparitiuni create de Sextil
Pageariu, Lateinisehes ti rind ki, i dintre care unele (mustaciola,
ama ritio sus) ad patruns gi in dictionarul etimologic al ha Meyer-
Lubke. Compara stadia' med Un specialist romln la Lipsca"
pag. 121.

Cita vreme, (led, nu-ti vei fi dat intild socoteala de elasifi-
carea prin etimologie popularit a unei limbi, etimologiea fonetica,
etimologiea savantului este expusa la erorI nenumarate gi devine
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aproape un lucrn netrebnic. La faillite pag. 132: La phonétique
n'a rien A voir, taut que l'étymologie popnlaire n'aura pas, au
préalable, fait la part qui lni revienta. La faillite pag. 96: ,,En
pré3ence de ces faits, qui ne sanraient être nies, que valent les
savantes doctrines de phonetique et d'étymologie, que valent nos
dictionnaires et nos grammaires etymologiques, tels gulls ont été
con ois jusqu'ici ? Nons laissons au lecteur le soin d'en apprécier la
vane. Toatit munca trebue Indreptatit Intr-acolo ca sit consta-
titm clasiflcarea pe care limba Ink* 0-a dat-o prin propriile ei
calcule etimologice, prin etimologlea popularA adecA. i cum avem
sA putem elucida acest nAmol de etimologie popularit ? Prin logica
noastrA individnalit. La faillite pag. 133: Observez, comme si A
la base des evolutions il n'y avait ancun mystère physiologique,
mais simplement une oeuvre de réflexion, plus on moins consciente,
A la quelle votre raison pent atteindre. *i de fapt chlar face Gil-
heron enorm logicit In diferitele sale articule. Dar este oare po-
trivire complectit Intre logica Inviitatulul si acea a poporulul, si
acea In special a limbil hails, adecA (din punct de videre al
individulnI consideratit) a inconstientulul ?

In cercetarea Irma pe care trebne sA o facit limbistul cu logica
pentrn a-VI da socotealit de operatiile de care s-a servit limba
pentru a se reface si a se reinoi Gilliéron pleacA dela dotiit pos-
tulate, dela dottit propozitil, a cAror veracitate trebne oarecnm
admisii dela capitt, fail sit mal existe nevoe de a fi probate. Aceste
postulate, direct contrarii celor sustinute de neolimbistl, silt ur-
mAtoarele :

1. Existenta de legt fonetice, de legl care guverneazA alu-
necarea sunetulnY. Pathologie et thérapeutique verbales I pa g. 12:
Il ne saurait faire de donte que caro n'eftt existe partout sous
sa forme phonalque réguliere de kar dans le nord de la France".
Ibidem pag. 13: De nos jours presque tons les parlers de la
France sont prives de l'élément directeur regional qni police Fac-
tion mécanique, aveugle, destructive de la phonétique, depuis qu'ils
sont délaissés par les classes instruites et lettrées, tontes conver-
ties au fralKais littéraire. Dans lenr pauvreté génétique, dans leur
misere actuelle les parlers ont recours it la grande ponrvoyeuse
qu'est la hope littéraire, et leurs emprnnts sont moins sonvent
pent-être les effets d'une servilité A son egard que cenx d'une
necessité causée par l'engrenage des lois phonétiques qui provo-
quent un desarroi lexical, anquel ils ne savent plus remédier antre-
ment que par l'emprunt". Ibidem pag. 14: On a tenté soit de
nier, soit de mettre en donte, soit de restreindre le rele délétere
de la phonetique en tant que créatrice de prodnits homonymes,
gal obligent le parler A remanier son patrimoine lexical, le con-
traint constamment A un travail de reparation. Nous croyons pou-
veil,- pretendre qu'Il n'est aucune lol phonetique qui, dans le long
cours d'un parler, s'effectue sans causer des dommages necessi-
tant une oeavre de reparation et des modifications de tout ordre,
que la phondtique est responsable de la disparition d'une grande
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partie des mots du patrimoine latin, qu'ane foule des disparus
sont des (Whets de l'usare phonétique, qu'une foule de mots non-
veax sont des compensations, plus on 'wins henreuses, à ces (IC-
ehetsa. Ibidem pag. 21.: Une langue populaire peat, sans incon-
v énient, emprnnter des mots A qaelqu'autre langae, pourvu que
ces emprunts ne contrecarrent pas, ne dénaturent pas ses lois
fondamentales". Pathologie et thérapeutique verbales II pag. 16-
17 : La langue littéraire possède, à côté de la langue parlée, une
langue écrite pleine de traditions étymologiques, légitimes ou
gitimes, qui constitne en quelque sorte une antre vie linguistique,
tolérant des phonèmes proserits par la phonCtique de la Wipe
parlée, en mare temps qu'un réservoir où celle-ci peut se rdgéné-
rer et se prémunir des accidents gill la menacent. Une langue sans
tradition littéraire ne le saurait ; elle reste attachée fidèlement
aux lois de la phonétique, en doit supporter patiemment la ty-
rannie et troaver d'autres moyens pour parer anx suites de la mu-
tilation et de l'homonymie." Ibidem pag. 23 C'est dans cette
zone intermédiaire entre le frwais da nord et la league du
midi, caractérisée par le maintien de c devant a, que M. Herzog
a trouvd des parlers cirri seraient les uniques dépositaires d'un mot
disparn de tout le reste de la Romania. Son *commenquer y serait
devena commentsar, le serait Eleven sfirement A 807 qui dit ols6
pour auca et tru'tsef pour trauka. Par quelle maille du filet aurait
pu passer *commenquer pour échapper k la palatalisation, alors
que celle-ci atteint des c latins d'Ages aussi divers ?"

2. 0 limba oarecare are firea el proprie. Pentrn acela schim-
bitrile petrecute intr-o vorbire nu se pot pricepe deeit cind veY
fi dat intiIA socoteall de firea proprie a vorbirii acelela ei a vor-
birilor de prin prejur. De pildA: Pathologie et thérapeatique ver-
bales II, 9, commanquer n'a pu naltre de commencer que dans
un miliea triplement conditionné au point de vne phonétique, que
dans une région où alternaient .§ et s ( = franois s ),'è et a

francais a), .§ et k franois SY. La faillite pag. 9 sqq..:
'Acolo undo existatt clavus < clou i clouer, derivatul din clou,
clouer s-a confandat prin alunecarea sunetalui en clore> claudere,
a dovedit pe clore, §i in local acestul'a a apArnt fermer> fir-
mare, care a ettpAtat, pentru a putea sabstitni pe clore, prin mij-
locirea etimologieT populare > ferrum, intelesurile lui clore §i a
perdnt vechile sale IntelesurI. Acolo wide exista, nu clavus, ci
clavellus < clavel, confuzie Intre claudere §i vreun verb derivat
din clavellus n-a putut ea existe, claudere a continnat de a trAi
si servicial fAcat de el n-a trecut asupra lei firmare, care na SI-a
schimbat intelesurile prin vreo etimologie populara > ferrum.
DaeA acum se intimpla ca pe terenul (aire) Jul clavellus sA se
gAseascA firmare en Intelesnrile lui claudere prin etimologiea po-
pularA ferrum, acest firmare este un imprumut dela ariea clavus,
-ad firmare ferram =-- claudere nu s-a putnt naste decit in
ariea clavus i anume, fireste, in acea arie clavas, uncle prin a-
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lnnecarea sunetului se putea produce omonimie intro verbal deri-
vat din el tA intre claudere: La faillite pag. 63 sqq. ; coil& a
dispArut in limba comunA franceza din canza conflictulnI de orno-
nimitate en avoir i a fost inlocnit ca entendre, care sI-a modifi-
cat intelesnrile vechi pentru a putea face suplinirea, si ale ann.'
intelesuri vechl ad trecut nnele asupra altor verbe. Acest fapt
a avnt ca efect cä att snferit schimbAn sunet si de inte-
les o sutA poate de cuvinte altele, asupra cArora s-a ritsfrint mis-
carea purceas1 dela entendre. Dar aceste lucren s-ati petrecnt nu-
mai in acea vorbire uncle a pntut exista omonimie intre our/.
avoir, ele nu s-ail petrecnt In vorbirile din estnl si din nordestul
clomenialuI de limbA francezA.9 Istoriea unel limbi numal asa se
poate urmAri, ca asemenea ingrAdirI geografice ; istoriea unei
si geografiea el este tot una. Pathologie et thérapeutique verbales
II pag. 10: En voalant soastraire la linguistique A l'examen de
la géographie, on la diminue d'un factenr puissant, le plus puissant
pent-être, gal pent lni donner le droit d'être consid6rée comme
une vdritable science". La faillite pag. 18: historiquement et
géographiquement est tout un pour Dons, car Dons ne savons à gaol
sophisme on a reconrs pour opposer la documentation gêographique

la documentation historique". La faillite pa g. 19: ,,Un seul mot,
avec assises historic-Ines solides (comprenant les assises géogra-
phiques) a plus de valenr critique pour l'explorateur que tout un
déballage de pacotille de mots de tons lienx et de tons Ages. Cette
remarque devrait être nne banalité qu'on &it se gêner de publier."
8i pe limbistul care tine socoteall de firea proprie a unel vorbiri
oarecare (nol itialalti zicem : care admite baza de articulare si
baza psihologicA ca factori importantl in istoriea limbilor) Gillié-
ron numeste, de pildA La faillite pag. 18, geographe linguiste,
lexicographe géographe.

In special etimologiea popular, acel factor atit de impor-
tant pentru refacerea limbil si care opereazA pe o scarl mult mat
mare decit inchipuit limbistii, se manifesteazA in diferite
fellurT dupA firea proprie a limbilor, lar nu flume in mod putin
aparent si remarcabil. La faillite pa g. 63: Dire : L'étymologie
populaire n'a atteint que les mots rares, techniques ou étrangers,
que les sujets s'asimilent imparfaitement., c'est mc'connaltre dans
le françals ce qu'il a de français, dans l'itallen ce qu'll a d'lta-
llen, dans n'importe quelle langue dérlvée ce q'elle a de person-
nel, c'est nier l'existence de plusieurs fatigues et les r(quire tou-
tes à une seule,"

FirEa proprie a limbilor anihileaztt obstaculele fizice. Patho-
logie et thérapentique verbales II pag. 32: Si A Vissoie essever
(exaequare), par un mirage étymologique populaire, est devenu
l'équivalent d'*exaquare, ce mirage s'explique non seulement par
la puissance évocatrice d'*aquare, mais peut-être aussi par sa
présence réelle dans le voisinage immédiat de Vissoie. 11 est vrai
que les vallées valaisannes sont séparées des vallées italiennes,
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§ 85. 387

comme aussi des vallées savoyardes, par de hautes charms de
montagnes; mais celles-ci ne sont pas davantage des obstacles
a une evolution linguistique commune que ne le s eralent ailleurs
de simples ruisseaux."

Ea insa este un obstaeul pentra propagarea unni fenomea
limbistic, in felial ea ori acesta nil se ponte propaga acolo uncle
firea limbii se opane, ori primeste acele schimbari pe care ea le
impune. La faillite pag. 133: Observez, comme si, a la base des
évolutions n 'y avait aucun mystère physiologique, mais senle-
went une oeuvre de réflexion, plus on moins consciente, à laquelle-
votre raison pout atteindre. Songez que pent-6tre l'histoire finira
par vous révéler qn'il n'a tenn qa ' it un fil que les plus grandes
révolutions phonétiques, séparant en compartiments la matière
lingaistique, se soient oa ne se soient pas prodaites, que ce que
nons considérons comma un monvement général de la matière lin-
guistique n'est pent- être qn 'une propagation à l'infini, jusqu'
a des bornes qui en nécessitent l'arret, d'un mouvement indivi-
duel, en dehors duquel il n' y a qu'imitation, adaptation, assimi-
lation, propagation, ayant pour cause tidentite ou la parente
des milieux sociaux."

Va sit zicti, scoala lui Gilliéron, daca se poate numi ast-
fel, e nofta in privinti, despre care habar n-are scoala neolimbis-
tilor, ba chiar, prin acela ce are noft scoala lui Gilliéron, ea se
poate considera ca o reactie contra seoalel germane, nude se ga-
seste originen scoalei neolimbistilor (Compara, de pilda, urmatorul
loc, La faillite pag. 96: Il est regrettable qu'en deea du Rhin
on ait use partout et toujours, pour observer le fraiKais, de bési-
cles gal portent la marque made in Germany. Il serait temps en-
fin de se débarrasser de cet appareil qui déforme la vue"). In. a.-
cele privinti insit prin care scoala neolimbistilor se caracterizeaza,
scoala lui' Gilliéron este identielt ea a sa numita scoalit veche, co.
care se razboesc neolimbitii (Despre filologii idealigY ven §
268 No. 4 Nota).

Poate ea ar fi trebuit romanistil', mat inainte de a enunta
pAreilasa de extraordinare, ca aceia de a tagadui posibilitatea
aparitiel aeeloras fenomene in mod independent in maI multe vorbirt
omenesti, sA van ce cred in privinta aceasta indogermanistiI, cam
indogermanistica este mal batrina si mai eu experienta decit ro-
manistica. lata ce spune, de pild, in aceastit privinta A. Meillet,
Lingaistique historique et linguistique générale, Paris, 1821. Pag.
37: Aussi longtemps que des accidents historiques graves n'in-
terviennent pas, les divers dialeetes d'une même langue évoluent
d'une manière parallèle, et cela sans qu'il y ait lien d'admettre
aucune influence des uns sur les autres". Pag. 37-38: 'Ca proba
pentru afirmarea de mat sus antorul citeaza dezvoltarea indepen-
denta in diferitele limbi slave, dela perioada veehe bulgara in-
coace, a felialul de declinare a adiectivalui si a substantivalul. In
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388 § 85.

special pentrn latirea forme de instrumental plural feminin -ami
la masculine si la neutre antord zice pag. 38 : Ca fait s'est pro-
dnit à date historique et en partie récente dans plusieurs hopes
slaves bien distinctes et tout A fait separees les unes des antres".9
Pag. 36-43 in articulul Note sur une difficulté genérale de la
grammaire compareem autora! arata Pea limbile indogermane dez-
voltat in acelas fel, macarca in mod independent, intr-o multime
de privinti, si ca din cauza aceasta este adesea imposibil de ho-
tarit daca un fenomen oareeare, coman tuturor or! mai mnitor
limbi indogermane, trebue rîdicat pana la limba indogermana pri-
mitiva, ori ba. Pag. 63: Dans le cas où une langne se différen-
eie sans changer de type, le parallélisme des développements in-
-dependants aboutit sonvent à des résnitats identiques, memo dans
le detail materiel de la forme". Pag. 61: Les langnes slaves pre-
sentent un grand nombre d'innovations communes A plusieurs dia-
lectes, parfois presque A tons les dialectes, et qni sont ex acte-
ment les memes dans ces divers domaines ; quelques-unes de ces
innovations, comme celle qui porte sur les formes employees avec
les noms de nombre, sont inattendues au plus haut point, et pour-
tant elles se sont realisees indépendamment dans plusienrs hopes
-slaves longtemps après que ces langaes avaient cessé de former
une unite, et sans gull y ait eu influence de l'ane de ces langnes
sur les antres." Pag. 62-75 in articulul Convergence des déve-
loppements linguistignes' autord arata eca limbile apartinatoare a-
celelas talpine, de pilda limbile indogermane orl limbile semite, se
dezvoalta in multe privinti lu acelas f el, macarca dezvoltarea are
loe in mod separat si independent ; cli inovatiile limbistiee apar
pe terenul sunetelor si al formelor aceleas in mod independent la
mal multi indivizi i in nod multe locuri, nu sint creatii ale unui
singur individ latite prin imprumut si imitatie ; ca numai and este
vorba de envinte ori de tours de phrase" nu se poate tagadui ca
n-ar putea exista i inventiea unui singar individ latita prin imi-
tatie.° Pag. 103: ne fant pas attribuer à une ancienne comma-
nauté ce qni provient de développements paralleles, mais indepen-
dants". Pag. 316-317: L'indépendance des developpements n'ex-
clut pas le parallélisme. A beancoup d'égards les deviations de
l'asage latin qu'of frent les langnes romanes, tout en Rant iden-
tiques entre elles on de même type, reposent non sur des innova-
tions deja réalisées en latin dans l'usage courant, mais sur des
tendances communes, sur des développements parallèles, qui ont
eu lieu independamment dans chaenn des parlers romans. Le fran-
(:ais et le proveiK al offrent de ce grand fait un exemple saisis-
oant. L'innovation grammaticale la plus grave par laquelle les
.langues romanes se destinguent du latin ancien est la mine da
système de la déclinaison da nom, qui a été accompagnée universe!.
lement d'un renonvellement complet dans la manière de grouper
.les mots, de l'emploi de nombreuses particules, qni se sont substi-
duées aux formes casuelles défaillantes, et de la fixation de l'or-
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§ 85-86. 389

§ 86.
Dalmatia

a. Chr. 57 : lasa, 30781.
a. Chr. 36: Teov6ic', malul sting al Narentei, aproape de

Viddo 14625.
a. Chr. 27 - p. Chr. 14: Viddo 1769; Zara 13264.
a. Chr. 16: Nona 2973.,,
Inainte de p. Chr. 10: Supljaja crkva 2836.
Inainte de p. Chr. 18 : Spalato 3199.
Inainte de p. Chr. 31 : Scardona 2808.
Inainte de p. Chr. 41 : Spalato 3200.
inainte de p. Chr. 69: Novigrad 2883.
p. Chr. 3: Nona 2974.
p. Chr. 14: Ragusa vecchia 1741; Karin 9973.
p. Chr. 14-18: Salona 14712.
p. Chr. 16-17: Spalato 3198.

dre des mots, grace à quoi l'on a rendu en partie ce que le latin ren-
dait par ses formes casuelles. Or, cette mine du systeme de la
déelinaison n'est achevée ni en vienx franois ni en vieux proven-

Dans ces deux dialectes ii ne subsiste plus six cas distinets
comme en latin classique. Mais les masculins distinguent, an sin-
griller et art plariel, un cas snjet et un ca s regime: an singulier
le nominatif caballus a donne le cas sujet, vienx fran gais chevaus,
vienx proven qal cavals, et Faccusatif caballum a donné le cas re-
gime, vieux trangais cheval, vieux provengal caval; an pluriel le
nominatif caballi a donné le cas sujet, vieux franois cheval, vienx_
provenol caval, el l'accusatif caballos a donne le cas régime,
vienx franois chevaus, vienx proven 01 cavals. Au contraire, tontes
les autres langaes romanes n'ont, depuis l'époque la plus ancienne,
qu'une senle forme a claque nombre, et, par suite, tonte trace d&
déclinaison y a disparn. Le développement propre du franois et
da provengal a abouti finalement it la memo simplification, et des.
le XIV-e siècle le frangais et le provengal ont perda les derniers
restes de déclinaison, ne gardant an singalier comme an pluriel
que le cas regime, ce qui a abouti à l'opposition d'an singalier,
frangais cheval, provenol caval, et d'an pluriel, frangate chevaus
(écrit chevaux), provenol cavals. Des types exaetement pareils-
se sont done realises finalement en franois et en provenol, d'une
part, dans les autres langnes romanes, de l'autro ; mais g'a dté de
manière tout a fait indépendante, et en consequence sartont de
l'identité des conditions initiales da de veloppementa.Pentrn pa-
rerea extrema pe care se pare ca ar avea-o Saussure cu privire
dezvoltarile independente vest' § 268 No 4 Nota.

*) Numerele aratit namitrul inscriptiel din C. I. L. III.
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390 § 86.

p. Chr. 17: Nona 2972.
p. Chr. 19-20: Spalato 3201,
p. Chi% 26-27 : Lokviele 8512.
p. Chr, 34-35: Starigrad di Obrovac 14322.
p. Chr. 37-38: Higa Krug di Poljica la est de Spalato 8472.
p. Chr. 42-56: Nona 2976.
p. Chr. 47: Risanovci, la nord de Knin, la sud de riul

Unac 13329; Han Bulat, la riul Unac 13330; intre
Dolnji Unac i Petrovac 13331; Han GlUo, la est de
Petrovac, aproape de riul Sana 13335.

p. Chr. 47-48: Ragusa vecchia,10175.
p. Chr. 51-52: Salona 1977 Supljaja crkva 14321" ;

pljaja crkva 14987'.
p. Chr. 62 : Gradac linga Posugje (la Novae) 13880.
p. Chr. 54: Salona 1947.
p. Chr. 68-69 : Salona 8702.
p. Chr. 69-70 : Podgradje linga Benkovac 9938.
p. Chr. 80-81 : Salona 142435.
p. Chr. 97 : Salona 8703.
p. Chr. 97-98: Doclea 12681.
p. Chr. 97-117 : Traii 10171; Kula la nord de Gospie, la

nord de riul Lika 15104.
p. Chr. 113 :,Podgradje HITA Benkovac 15021.
p. Chr. 118 : Supljaja crkva 2828.
p. Chr. 119-138: Medvidje 2844.
p. Chr. 127: Supljaja crkva 2830.
p. Chr. 137 : Salona 1933.
p. Chr. 138-161: Imoski 1912 §i pag. 23281" .
p. Chr. 145-146: Zara 9995.
p. Chr. 158 : Skelani (la Municipium Domavianum) 14219'.
p. Chr. 161: Gradina 111)0 Srebrnica 12741.
p. Chr. 161-180 Ragusa vecchia 1740.
p. Chr. 163 : Medvidje 2845.
p. Chr. 169: Skelani (la Municipium Domavianum) 1421910.
p. Chr. 170: Imoski 1913 i pag, 23281" ; Salona 1979

Salona 1980.
p. Chr. 173 : Viddo 1790 ; aproape de Ljubund 8484.
p. Chr. 179: Salona 8663.
p. Chr. 184: Una Trilj 3202.
p. Chr. 191: Salona 1945.
p. Chr. 193 : Gradina linga Srebrnica 12726.
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§ 86. 591

p. Chi.. 193-211: Gradina prope Nadin 2862; Rudnik 6313;
linga Doboj (la regio inter Verbanum et Drinum) 14618.

p. Chr. 194: lingA Makarska 1909; Taschlydscha 13847.
p. Chr. 195: Scardona 2809; Runovid 12802.
p. Chr. 196-197 : Iosephsthal 10059.
p. Chr. 197 : Jezdina 8336.
p. Chr. 200: Ljel§ee 111)0 Skelani (la municipium Domavia-

num) 1421916.
p. Chr. 209: Viddo 1780.
p. Chr. 213-217: Skelani (la municipium Domavianum)

12727.
p. Chr. 220: Gradina prope Srebrnica 12734.
p. Chr. 222-235: Gradina prope Srebrnica 8359, 8360.
p. Chr. 25: Viddo 1781.
p. Chr. 235-238: Medak la poalele muntelui Velebit 10052

si 15103; lingA Konjica 10165.
p. Chr. 238-244: Josephsthal 3021; Gradina prope Srebr-

nica 12724.
p. Chr. 239 : Runovie 1911 ; Renid lingl BuAioblato la ju-

mlitatea drumului intre Trilj si Zupanjac 13320; Stare-
tina planina nordvest de Livno 13327.

p. Chr. 241 : Agidi gornji la sud de Novi, la est de Bihaé
(la regio inter Verbanum et Unam) 14972.

p. Chr. 244-249: Doclea 8285 si pag. 2328' ; lîngà Konji-
ca 10166; Doclea 12685 ; Intre Debelobrdo i Tisovac
cam la jumatatea distante l intre Sarajevo si Zvornik
13306.

p. Chr. 245 : Gardun linga Trilj 2706.
p. Chr. 247: Salona 3203; Salona 10169; Bihaé 10174;

Doclea 12684; Doclea 12686.
p. Chr. 249-250: Renié 11130 BOkoblato cam la jumitatea

drumuld intre Trilj si 2upanjac 13321.
p. Chr. 249-251: Doclea 8286 §i pag. 2328115; ling& Br-

kovina cam la jumAtatea distanteI intre Sarajevo si
Zvornik 13309, 13310.

p. Chr. 250-251: intre Brkovina si Kraljevopolje putin la
nordest de Brkovina 13311 ; Kiriginkidol linga Kral-
jevopolje 13312; Konjica 151021.

p. Chr. 251-253 : Gradina linga Srebrnica 12728, 12729
intre Debelobrdo si Tisovac cam la jumAtatea distantef
intre Sarajevo si Zvornik 13307; Lukavica nordest de
Brkovina 13316.
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392 § 86.

p. Chr. 253: Doclea 12687, 12688.
p. Chr. 253-259: Castel Stafileo lingit Traii 143338; §u-

pljaja crkva 143338.
p. Chr. 253-268: Josephsthal 3022.
p. Chr. 254 : Doclea 13823.
p. Chr. 256 : Gradina prope Nadin 2863.
p. Chr. 257-260: Doclea 1705.
p. Chr. 268-270: Renic' linga Bükoblato cam la jumitatea

drumulni intre Trilj i 2upanjac 13322; Renié linga
Thrskoblato 13323; lino Runovie 15105.

p. Chr. 270-275: Kiriginkidol lingi Kraljevopolje 13314;
Draeevica Fina Proboj la nordvest de Viddo 13317.

p. Chr. 274: Gradina prope Srebrnica 12736.
p. Chr. 275-276: Zara 3204; Kiriginkidol lIngit Kraljevo-

polje 13313.
p. Chr. 276: Tersatto 10061.
p. Chr. 277: Salona 8707.
p. Chr. 280: Viddo 1805.
p. Chr. 284-305: Bukarica 110 Porto Re putin la est de

Finme 14333" ; Podgradje prope Benkovac 15106.
p. Chr. 292-305: Podgradje prope Benkovac 3205.
p. Chr. 303: Salona 1968.
p. Chr. 305-306: lingit Dabrica 13305.
p. Chr. 305-307: tina Bnkarica putin la est de Finme

3212 §i 1433311; HITA Klepci (Klepa ?) putin la nord-
est de Viddo 13303.

p. Chr. 305-308: lingA Podgradje 3206.
p. Chr. 306-337: Bnkovic' filtre Benkovac i Podgradj e 10177;

Salona 14725.
p. Chr. 316: Salona 1967.
p. Chr. 319: Salona 1968; Podgradje llaga Benkovac 15023v
p. Chr. 320: Salona 1968.
p. Chr. 323-337 : Dugopolje filtre Sinj §i Klissa, putin la

nordest de Salona 10170.
p. Chr. 333-337: Salona 1981; Tasovòicq-Crk vine pntin

la nordest de Viddo, Patsch XII pag. 93.
p. Chr. 333-350: Aupljaja crkva 2829.
p. Chr. 337-350: Salona 1982; Salona 1983; S. Danillo

2771; Zengg 14333.
p. Chr. 342: Salona 8709.
p. Chr. 355-363: Viddo 3207; Zara vecchia 3208; Zara

3209; 1110 Klepa putin la nordest de Viddo 13304.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



28

§ 86. 393

p. Chr. 358 : Salona 2654; Salona 131206.
p. Chr. 359-360: Salona 9503.
p. Chr. 360: Salona 9504.
p. Chr. 364-375 : 1110 Ervenik la rasarit de Obrovac

10180.
p. Chr. 372 : Salona 9505.
p. Chr. 375 : Salona 9506.
p. Chr. 377 : Salona 14663.
p. Chr. 378 : Salona 9507.
p. Chr. 382 : Salona 9508.
p. Chr. 385: Salona 9509; Salona 13121.
p. Chr. 395 : Salona 9523 si 12861 ; Salona 13122.
p. Chr. 400: Salona 13123.
p. Chr. 402: Salona 9510.
p. Chr. 403: Salona 2655.
p. Chr. 407 : Salona 9511 ; Salona 14306.
p. Chr. 411 : Salona 2656.
p. Chr. 412 : Salona 9512.
p. Chr. 414: Salona 9513.
p. Chr. 418: Salona 9179 si 12855.
p. Chr. 421: Salona 9514.
p. Chr. 423 : Brazza 3104 si pag. 232818; Salona 143031.
p. Chr. 425 : Salona 9515.
p. Chr. 425 orf 426 oil 430 orl 435 : Salona 2657.
p. Chr. 426 ori 430: Salona 13124.
p. Chr. 429 ori 512: Salona 13125.
p. Chr. 431: Salona 9516.
p. Chr. 432 : Salona 9517.
p. Chr. 435 : Salona 13962.
p. Chr. 437 : Salona 9518.
p. Chr. 438 : Traii 14929.
p. Chr. 438-440: Salona 2658.
p. Chr. 439-440: Salona 2658.
p. Chr. 440: Salona 9519.
p, Chr. 442 : Salona 12860.
p. Chr. 443 : Salona 2659; Salona 13126; Salona 14304.
p. Chi.. 459 : Salona 13127.
p. Chr. 460: Salona 9522.
p. Chr. 462 : Slano di Ragusa 14623.
p. Chr. 474-491: Salona 146841.
p. Chr. 506 orI 551: Salona 9551 si pag. 23281"
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394 § 86.

p. Cia. 511 : Salona 9525.
p. Chr. 517 : Salona 9526.
p. Chr. 535 : Salona 2659.
p. Chr. 592-620: Salona 13131.
p. Chr. 599 : Salona 9527.
p. Chr. dupli 600: Osero 10146.
Veacul de mijloc : Ossero 10144; Ossero 10145.

Moesia Superior
P. Chr. 33 : In stincile numite Gospodin depe lipa dreapta

a Dunarri la sud de Drenkova, la rasarit de Golubac
13813b.

P. (Ir. 33-34: Boljetin 1698.
P. Chr. 69-79: In stIncile Gospodin la sud de Drenkova

13813e.
P. Chr. 80: in stIncile Gospodin la sud de Drenkova 13813a.
p. Chr. 92-93 : In stincile Gospodin la sud de Drenkova

13813d.
p. Chr. 97-117 : Z1oku6ani 8272.
p. Chr. 99: Praovo 1642.
P. Chr. 100 : In fata localitatil Ogradina, pe malul drept al

Duntirii, putin la vest de Orsova 1699.
Chr. 138-161 : Zlokueani 8273.
Chr. 155 : Kostolatz 8110.
Chr. 158-159 ori 195-196: Runjevo 8181.
Chr. 161-180 ori 198-217 : Tm n 8256.
Chr. 168 : Brnitza 6297.
Chr. 177 : litiga Üskiib 8271.
Chr. 184 ori 187 oil 223 : Z1oku6ani 8196.
Chr. 193-211 : Kostolatz 142172.
Chr. 195: Kostolatz 14507.
Chr. 196-197 : Zlokuòani 1696.
Chr. 196-211: Mustafa Pasa Palanka 1686.
Chr. 198-209 : Kostolatz 145061.
Chr. 198-211 : Arcer 8086 ; Kostolatz 142.173.
Chr. 200 : Blae 8237.
Chr. 202-209 : Mustafa Pasa Palanka 1685.
Chr. 209 : Runjevo 8185.
Chi., 211-217 : Kostolatz 13805.
Chr. 213 : Arcer 6291.
Chr. 213-217: Bjela 145021; Kostolatz 145061; Kos-

tolatz 14509.
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§ 86. 395

p. Chr. 216 : Zlokaani1697 ; Kumanova 8243.
p. Chr. 220: Nk 12672.
p. Chr. 221: Ni 14562.
p. Chr. 223: Ni 14565.
p. Chr. 225 : Ni: 1676.
p. Chr. 226: Lipljan 8173.
p. Chr. 228: Kostolatz 8112.
p. Chr, 234: Ni g 14564.
p. Chr. 238-244: Belgrad 8154.
p. Chi.. 244-245: Ni.§ 8269.
p. Chr. 244-249: Mustafa Pa$a Palanka 1687 ; Kostolatz

8113.
p. Chr. 253: Kac'anik la nord de il-skiib 8270.
p. Chr. 253-259 ; nprija 8268.
p, Chr. 253-268: Zlokujani 8193.
p. Chr. 263: Kumanova 14549.
p. Chr. 270: Arcer 12648; Kostolatz 8117.
p. Chr. 272: Belgrad 1661.
p. Chi% 284-305 : Kostolatz 1646 ; Kostolatz 12657.
p. Chr. 287 : Belgrad 1660.

Moesia Inferior
p. Chr. 98-117 .. Constanta 7538.
p. Chr. 102-103: Constanta 14451.
p. Chr. 103: Hir$ova, PArvan Descoperir1 noila in Scythia

Minor pag. 15.
p. Chr. 109: Adam-Clissi 12467; Adam-Clissi 14214.
p. Chr. 112-113 : Gherghina 777.
p. Chr. 115-116 : Adam-Clissi 12470.
p. Chr. 116-117 : Alacapu putin la vest de Constanta 7537.
p. Chr. 117-138 : Iglita 6166.
p. Chr. 119 : Aptat cam la mijlocul distante' intre Manga-

lia $i Silistra 14464.
p. Chr. 120 : Constanta 7539 $i 12493.
p. Chr. 124: Constanta 7615.
p. Chr. 129 : Constanta 765.
p. Chr. 134: Iglita 6178 ; Constanta 7613.
p. Chr. 136 : Svi$tov 749; Butovo nordvest de Nikup

12407; Jajai la sud de 8vi$tov 144221.
p. Chr. 138-146: Nedan nordvest de Nikup 12405.
p. Chr. 138-147 : Adamclissi 142141; Talcea 14442.
p. Chr. 138-161 : Varna 762; Iglita 6167 ; Mr$ova 7488

Mangalia 7585 ; Razgrad 13727.
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396 § 86.

p. Chr. 139-161 : Iglita 6162 ; Iglita 6168 ; Silistra 7474..
p. Chr. 139-161: Calachioi, Parvan DescoperirI noilA In Scy-

thia Minor pag. 5.
p. Chr. 140: Pantelimonul de sus 1421426.
p. Chr. 142: Hasidoluc 12495.
p. Chr. 147 : Gherghina 7515.
p. Chr. 150 : Pantelimonul de sus 12492.
p. Chr. 153: umla 7466.
p. Chr. 165 : Kutlovica 7449.
p. Chr. 157 : CucIucchIof 12489.
p. Chr. 169 : Casapchioi 12513.
p. Chr. 161-168 : Nicopole 751 §i 7434; Tuna 1\IAgurele-

753.
p. Chr. 161-169 : Gherghina 778; Iglita 6169 ; Bjela Sla-

tina pe riul Skit 12387; GronAn pe 11111 Ogost Hord-
est de Kutlovica 12385; Mangalia 13757 si pag. 2316.

p. Chr. 161-180: Cocargea 7483.
p. Chr. 161-180 ori 198-217 orI 218-222 : Kartal 7519.
p. Chr. 162: Tatlageae mic Intre Mangalia si Constanta

7616 ; CasapchIo1 12514.
p. Chr. 162: GarvAn, comuna VAcareni, judetul Tulcea, Bu-

letinul comisiuniI monumentelor istorice, an. III pag. 142.
p. Chr. 162-163: Iglita, Pârvan Deseoperiti notila in Scy-

thia Minor pag. 28.
p. Chr. 163 : Pantelimonul de sus, Parvan Ulmetum II2

pag. 38.
p. Chr. 166-172 : Constanta, Buletinul comisiuniT monumen-

telor istorice an. VIII pag. 79.
p. Chr. putin dupa 170: Iglita 7505.
p. Chr. 172 : Ulmetum, Pârvan Ulmetum H2 pag. 17.
p. Chr. 173: Iglita 6176.
p. Chr. 175-179: Constanta, Buletinul comisiunii monumen-

telor istorice an. VIII pag. 81.
p. Chr. 177-179 : Adam-Clissi 144372.
p. Chr. 178 : Babadag 14448.
p. Chr. 178: Pantelimonul de sus, Parvan Ulmetum I12

pag, 31.
p. Chr. 182 : Nicopole 752 si 7435; Ara loe hotarit 6223.
p. Chr. 187 : Caildere 12487.
p. Chr. 191 : Pantelimonul de sus, Parvan Ulmetum II2

pag. 47.
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§ 86. 397

p. Chr. 193-211 : Constanta 766; Aboba putin la nordest
de Sumla 7464.

p. Chr. 195: Pantelimonul de sus, Parvan Ulmetum 112
pag. 41.

p. Chr. 196-211 : Hinoc 7485 ; Nicolitel 7520; Mita 7513.
p. Chr. 198 : Lomee la sud de Lov6a 14428.
p. Chr. 198-209 : Akkerman 12510; Akkerman 13747.
p. Chr. 198-209: Pantelimonul de sus, PArvan Ulmetum III

pag. 15.
p. Chr. 198-211 : ffirit loe hottirlt G229 ; Radinice la rAsarit

de Plevna aproape de riul Osem 12400.
p. Chr. 200 : Iglita 775-; aproape de Cernavoda 7602 ; Hir-

soya 7603; Hirsova 7604; Tulcea 14461.
p. Chr. 201: Akkerman 781; Constanta 7540.
p. Chr. 201-211 : l'Ara loe hotArit 6230.
p. Chr. 209-211: Svistov 142116.
p. Chr. 211 : Lopusna putin la vest de Kutlovica 12369.
p. Chr. 211-217: Enovo (Ienibazar) pe Bjeli Lom la sud de

Rusciuc 14431.
p. Chr. 212-218 : fara loe hotArit 6231 si 7597.
p. Chr. 215 : Dermanci pe riul Vid la nord de Teteven

12394.
p. Chr. 216 : Constanta 7531.
p. Chr. 218: Taita 6161.
p. Chr. 218-222: Iglita 773; Adam-Clissi 12465.
p. Chr. 222-235: Constanta 6154; Konino pe Isker la ri-

sArit de Vrata 13722; Jenica la nord de Konino 13723;
MeidanchloI 14445.

p. Chr. 223 : Taita 6160; Constanta 7562.
p. Chr. 224: t'ara loe hotárit 6224.
p. Chr. 227 : Ly 'iane aproape de lita Osem la rtisarit de

Plevna 6150.
p. Chr. 229 : Pantelimonul de sus, Pârvan Ulmetum 112

pag. 62.
p. Chr. 230: RuscIuc 7473.
p. Chr. 233 : Lov6a 6141.
p. Chr. 234: Ezibei la nord de Dobrie (Pazargic) 12519;

Asargik la nord de Provadia 13758.
p. Chr. 235 : Lomee la sud de Lovò'a 14429.
p. Chr. 235-238: Hirsova 7605; Cogealac 14462.
p. Chr. 237: Camana 7612.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



398 § 86.

P.

P.

P.
P.

Chr; 238: Hirgova 7607; Silistra 12455; Lomec 14430.
Chr. 238-244: Hirpva 7606 ; Intre satele ,.'eloalica i

Belimel in districtul Ferdinand la vest de Kutlovica
142112.

Chi. 240: Adam-Clissi 142142.
Chr. 241-244: Pantelimonul de sus, PArvan Ulmetum

Il, pag. 27.
Chr. 244-249: Iglita 6172.
Chr. 249: Turnu Migurele 12351.
Chi. 249-251: CasapchIoI 12515.
Chr. 253-259: Hiuova 7608.
Chr. 256: Kutlovica 12376.
Chr. 258: Kutlovica 7450.
Chr. 267 (?): fan loe hotArit 6227.
Chr. 270: Tirnova 12341 ; aproape de satul Dolapite

lingA Rusciuc 14460.
Chi. 270-275: Constanta 12517.
Chi. 271-275: Silistra 12456.
Chr. 272: Mangalia 7586.
Chr. 274: Maratin la rasikrit de Ruscluc 6238.
Chr. 284-305: Constanta 764.
Chr. 285-305: Constanta 14450; Constant& 14463.
Chi.. 292-304: Seimenii marl 7487.
Chr. 292-305: Hirsova 7606; Hirova 7609; Mein

7610; Gargalic 7614; Adam-Clissi 12464; Rasova
13755; Asargic 142151.

P. Chr. 293-300: Turtucaia 6151.
P. Chr. 297: Silistra 144331.
P. Chr. 308-314 ori 308-323: Iglita 6174.
P. Chr. 308-323: Adam-Clissi 13734.
P. Chr. 313-315: Emilie 142152.
P. Chr. 317-324: Constanta, Buletinul comisiunii monumen-

telor istorice an. VIII pag. 86.
13. Chr. 322: Mahmudia, Pb.rvan Salsovia pag. 27.
P. Chr. 323: Tlan'éene (Klanene) pe dui Skit la est de

Kutlovica 12520; Intre Bodinica i Dolnja Kremena
lingA Isker la est de Vrata 12521.

P. Chr. 323-337: Constanta 14463.
P. Chr. 324 : Pantelimonal de sus, Pârvan Ulmetum II,

pag. 58.
P. Chr. 337-340: Carcaliu linga Iglita 12483.
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§ 86. 399

p. Chr. 355-363: Nicolitel 7611 ; Gargalle 7614.
p. Chr. 367-375: Edilehloi 12518 si 13756; Rasova 13755.
p. Chr. 369: Hasarlic 6159 $i 7491.
p. Chr. 383-392 : Aptat 14464.
p. Chr. secolul IV : Babadag 1421421.
p. Chr. timpul luí Iustinian (527-565) : Pantelimonul de sus,

Párvan Ulmetum 112 pag. 51, 56.Constanta, PArvan
Zidul eetatil Tomi pag. 6.

Dacia
p. Chr. 105-117: Zalatna 1323.
p. Chr. 107-117 Alba Julia 1004.
p. Chr. 108: Versecz 6273.
p. Chr. 109-110: litiga Torda 1627.
p. Chr. 110 : Vdrhely 1443.
p. Chr. 117 : Rádacinestá 12605.
p. Chr. 117-138 : lléviz 953 ; Alba Julia 1169; Alba Ju-

lia 1170.
p. Chr. 118 : Várhely 1445.
p. Chr. 119-138: Veczel 1371; RAdlicinesti 12604.
p. Chr. 123 : Alba Iulia 7754.
p. Chr. 131 : Verespatak C XVII.
p. Chr. 132-133 : Vdrhely 1446.
p. Chr. 133: Bivolari 12601.

p. Chr. 138: Intre Racovita si Copaceni 13795.
p. Chr. 138-161 : Alba Iulia 1128; Alba Inlia 1153.
p. Chr. 139 : Verespatak C VI.
p. Chr. 139-161: Klausenburg 860.
p. Chr. 140 : intre Racovita i CopAcen1 13796.
p. Chr. 142 : Vdrhely 1448; Verespatak C VII.
p. Chr. 144 ori 151 oil 172 oil 207 oil 227 orl 232 orl

253 : Alba Julia 1205.
p. Chr. 145: Turnul Severin 1581 si pag. 1018.
p. Chi. 150: Mehadia 1562; Mehadia 1575.
p. Chr. 157 : Mojgrdd 836 ; Muncelu-GrAdiste 1416 ; Me-

hadia 1568.
p. Chr. 158: Fel-Gyelgy putin la sudvest de Nagy-Enyed

940; Alba Inlia 1061 ; Zalatna 1299.
p. Chr. 159 : Verespatak C II; Verespatak C VIII.
p. Chr. 160 : Alba Julia 1078; Mehadia 1576; Verespatak

C XXV.
p. Chr. 161: Nagy-Enyed 943; Alba Iulia 1171; Alba
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400 § 86.

Julia 1177 ; Zalatna 1295 ; Vajda-Hunyad 1412 ; Vár-
hely 1460.

p. Chr. 161-167: Zalatna 1307.
p. Chr. 161-169: Enlaka 949.
p. Chr. 161-175: Várhely 1449.
p. Chr. 161-180 ori 193-211 : Als6-Városviz 12574.
p. Chr. 161-180 off 198-217 ori 218-222: Torda 877;

Torda 884.
p. Chr. 162 ; Verespatak C [II; Verespatak C V.
p. Chr. 163 : Verespatak C IX.
p. Chr. 164: Cetate lingli. Veczel 1372 ; Branyicska linga

Veczel 1373; Verespatak C X.
p. Chr. 167: Verespatak C 1; Verespatak C XII; Verespatak

C XIII.
p. Chr. 170: Várhely 1457.
p. Chr. 172: Várhely 1450.
p. Chr. 174-180: Várhely 7969.
p. Chr. 180 : Alba Iulia 986.
p. Chr. 180-192: Celei 8042.
p. Chr. 183-185 : Alba Iulia 1074; Alba Iulia 1075; Alba

Tulla 1076; Alba Iulia 1092; Alba Julia 1111.
p. Chr. 185-192 : Klausenburg 865.
p. Chr. 186 : Broos (Szaszváros) 1396.
p. Chr. 191 : Alba Julia 1172; Alba Julia 1193.
p. Chr. 193 : Cetate Una Veczel 1374; Dente putin la

sudest de Sebesvdralya 7647.
p. Chr. 193-211: l'haga SlAven1 13802.
p. Chr. 195 : Torda 905.
p. Chr. 198-210: Vdrhely 1451.
p. Chr. 198-211 : Alba Iulia 1127; Alba Julia 1174; Deva

1340; Veczel 1343; Deva 1375; Várhely 1439 ; Me-
hadia 1564; Alba Julia 7794; Alba Julia 14215"
Turnul Severin 142163; Alba Iulia 14479.

p. Chr. 198-217 : Klausenburg 7659.
p. Chr. 200: Torda 876 ; Alba Julia 1042 ; Zalatna 1308;

Al-Gy6gy putin la est de Csigm6 1393.
p. Chr. 201 : fan loe hotarlt 1602 ; BumbestI 14485a.
p. Chr. 204: Klausenburg 7657.
p. Chr. 205 : Alba Iulia 1051 ; Slavenf 13800 ; Släven1

13801.
p. Chr. 209-211 : Vdrhely 7901.
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§ 86. 401

p. Chr. 211-212: Várhely 1464.
p. Chi.. 211-217 : Alba Julia 1070; Veczel 1376; Máros-

Németi putin la nordvest de Deva 1377; Várhely 1453;
Torda 7690 ; Petropni tina Zalatna 7836; Várhely
7958.

p. Chi, 211-217 oil 218-222: Gált 954; Zalatna 1309.
p. Chr. 211-222 : Alba Julia 1038 ; Alba Julia 1071; Alba

Julia 1072 ; Alba Julia 1129; Alba Julia 1178; Vár-
hely 1479; Mehadia 1569.

p. Chr. 212-217: Mehadia 1565; Varmezö 7645.
p. Chr. 213 : Als6-Ilosva 795; Alsó-Ilosva 796.
p. Chr. 25: Alba Julia 1063.
p. Chr. 216: Szamos-Ujvár 12359.
p. Chr. 217: Mojgrád 7638.
p. Chr. 218-222: Torda 902.
p. Chr. 222-235: Als6-Ilosva 798; nomorod Szent Márton

950; Várhely 7955; Várhely 7970.
p. Chr. 222-236: Als6-Ilosva 797.
p. Chr. 224: Alba Julia 1086.
p. Chr. 235: Klausenburg 870; Alba Julia 1139.
p. Chr. 236: Nagy-Almás putin la sudvest de Zutor 8060;

Copacenl 14216".
p. Chr. 237: l'ara loc hotitrit 1596.
p. Chr. 238: Várhely 1422; Yárhely 1423; Várhely 1456.
p. Chr. 238-244: Klausenburg 858; Alba Iulia 990; Alba

Julia 1017; Alba Iulia 1125; Alba Ialia 1159; Vär-
hely 1433.

p. Chr. 239: Alsó-Kosály 827 si 7633; Alba Julia 1175.
p. Chr. 241: Várhely 1454.
p. Chr. 244-246: Deva 1380.
p. Chr. 244-249: Rwa 8031.
p. Chr. 245: Maros Németi 1379; Csigmú 12573.
p. Chr. 250: Alba Julia 1176.
p. Chr. 251-253: Veczel 8061.
p. chr. 253-260: Torda 875.
p, chr. putin inainte de 254: Mehadia 1573.
p. Chr. 257-260: Mehadia 1577.
p. Chr. 259-268: acolo unde se vara Bistra In Temes 1550;

Várhely 7971.
p. Chr. 260-268: Mehadia 1560.
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402 §

P.
P.

P.
P.
p.

P.
P.
P.
P.
P.

P.
P.
P.

P.

Pannonia inferior
Chr. 81-96: ara loe hotarit 143472.
Chr. 85-96: Mitrovica 10224.
Chr. 96-98: Peterwardein 3700.
Chr. 117-138: Alt-Ofen 3431; t'Ara loe hotArit 3676.
Chi.. 133: Eszeg 3280.
Chr. 134 z Szegszard 10281.
Chr. 138: Alt-Ofen 3487.
Chr. 138-161 : Karlowitz 3699.
Chr. 145-160: Eszeg 3282; Alt-Ofen 3419; Alt-Ofen

3486.
Chr. 146: Stuhlweissenburg 10336.
Chr. 161 : Ofen 3744; putin la rasarit de Vörösvdr 3748;

Alt-Ofen 13369.
Chr. 161-169: Alt-Ofen 143413.
Chr. 161-180 Ténye putin la sud de Eszeg 10263.
Chr. 162: Alt-Ofen 10441.
Chr. 163: Bölcske putin la sud de Duna-Földvár 3318.
Chr. 164: Alt-Ofen 3432.
Chr. 167: Mitrovica 10615; Ad6ny 10632; Titel pe

Tisa putin la nord de Szlankamen 10638 Tite110653.
Chr. 172: Stuhlweissenburg 3347.
Chr. 173: Alt-Ofen 10485.
Chr. 185: Bata 3385; Duna-Pentele 10312; Duna-Pen-

tele 10313.
Chi.. 187 ori 223: Alt-Ofen 10529.
Chr. 189: Alt-Ofen 3494.
Chr. 191: Alt-Ofen 10466.
Chr. 193: ling6. WriisvAr 3745; Alt-Ofen 10398.
Chr. 193-211 : Mitrovica 3233; Alt-Ofen 3519; Alt-

Ofen 10396.
Chr. 194-197: Erd putin la nord de Batta 3387.
Chr. 197: Alt.Ofen 3508.
ár. 198: Neudorf 3664; lìnga Mitrovica 10616; Alt-

Ofen 14347.
Chr. 198-211 : SAr-Pentele putin la sud de Stuhlweissen-

burg 3342; Stuhlweissenburg 3346; Tétény 3391; Alt-
Ofen 3518; Rákos-Pdlota 11E14 Alt-Ofen 3615; Bélye
putin la nordest de Eszeg 10269; Szekcsö 10279.

Chr. 198-217 : Stuhlweissenburg 10333.
Chr. 198-217 off 218-222: Csév nordvest de Alt-Ofen

3637.
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§ 86. 403

p. Chr. 199 : Ofen 3706; Bdttaszek putin la nordvest de
Szekcsö 3733.

p. Chr. 201 : Alt-Ofen 3580; Szekcsö 10277; Szekcsii 10278
Szekcsö 15148.

p. Chr. 205: Gran 3649.
p. Chr. 207: Alt-Ofen 3509; lingi Ofen 10410.
p. Chr. 209: Eszeg 15143.
p. Chr. 209-211: Alt-Ofen 10471 ; Alt-Ofen 10472; Alt-

Ofen 10473.
p. Chr. 210: Tétény 3390; Stuhlweissenburg 10335; Alt-

Ofen 10429.
p. Chr. 211 : Stuhlweissenburg 3345; Alt-Ofen 10419.
p. Chr. 211-217 : Titel pe Tisa putin la nord de Szlanka-

men 10197.
p. Chr. 211-217 oil 218-222: Alt-Ofen 3472; Uj-Bdnovce

13358.
p. Chr. 211-222: Alt-Ofen 10435.
p. Chr. 212: Mitrovica 3237.
p. Chr. 213: Duna-Pentele 10306.
p. Chr. 213-217: Brod 3269.
p. Chr. 214: Alt-Ofen 10439.
p. Chr. 216: Alt-Ofen 3526.
p. Chr. 217: Kovdcsi putin la nordvest de Alt-Ofen 3620,

TArnok putin la sudvest de Tétény 3720; Titel pe Tisa
putin la nord de Szlankamen 3724; Titel 3725; Szalk
Szent MArton de a stinga DunArii in fati de Duna-
Pentele 3726; Buda-Ujlak (un cartier din Ofen) 6467:
Pdty lingA Ofen 10367; Promontor putin la sud de
Ofen 10629; Duna Pentele 10637; Bölcske putin la
sud de Duna-Földvdr 10644; Batina (Kis-Köszeg) pu-
tin la nordest de Bada 10647; Pilis-SzAntò la nordvest
de Ofen 10658; Alt-Ofen 143543.

p. Chr. 217-218: Promontor putin la sud de Ofen 3714.
p. Chr. 218: Stuhlweissenhurg 3344; Alt-Ofen 3445; Alt-

Ofen 3499.
p. Chr. 218-222: Peterwardein 3700.
p. Chr. 219: Alt-Ofen 3484.
p. Chr. 220: Alt-Ofen 10486.
p. Chr. 222: Promontor putin la sud de Ofen 3713.
p. Chr. 222-235: Duna-Pentele 3327; Szent-Endre 3639

Üröm putin la nord de Ofen 6171; Duna-Pentele 10304 -
Alt-Ofen 10469; Alt-Ofen 10489.
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401 § 86.

p. Chr. 223: Alt-Ofen 10476; Alt-Ofen 10481.
p. Chr. 225: tara loe hotarit 3675 ; Puszta Jaba la rasa-

ra §i aproape de lacul Balaton spre partea nordica a
acestuia 13364.

p. Chr. 226: Dálya 3270.
p. Chr. 226 orT 229: Alt-Ofen 10443.
p. Chr. 228: Alt-Ofen 3412; Alt-Ofen 3490; Alt-Ofen 3524;

Visegrad pe Dunäre putin la rasarit de Gran 10588.
p. Chr. 229: Alt-Ofen 3510; Alt-Ofen 3511 ; Mitrovica

3704; Szent-Endre 3738; Bogdány 10580.
p. Chr. 230: Alt-Ofen 3515; Szent-Endre 3638; NeAin pe

malul drept al Dunärii putin la räsärit de Illok 3703
'filtre Ofen $i Promontor 3710; Promontor 3715; Té-
tény 3719; Iváncsa putin la nord de Ad6ny 3721;
Paks putin la sud de Kömlöd 3731; Eszeg 6469;
Titel pe Tisa putin la nord de Szlankamen 6470"; Lad-
jarak lingii Mitrovica spre vest 6466; Gran 10594;
ara loe hotarit 10622; Promontor 10628; Erd putin
la nord de Batta 10630; Pilis-Szánt6 la nordvest de
Ofen 10657.

p. Chr. 231: Alt-Ofen 3457.
p. Chr. 233: Alt-Ofen 3427; Vinkovce 10254.
p. Chr. 235: filtre Ofen $i Promontor 3711; Iváncsa putin

la nord de Ad öny 3722; Szalk Szent Mdrton de a stinga
Dunarif in fata de Duna-Pentele 3727; Bdta putin la
nord de Szekcsö 3734; ATA. loe hotarit 3743; Pod-
gajce pe Drava la vest de Eszeg 6465; Fadd pe Du-
näre la sud de Kömlöd 10645.

p. Chi.. 235-238: Ofen 3708; Batta 10375; Duna-Pentele
10636.

p. Chr. 236: intre Tolma si Szegszard 3732; Bélye putin
la nordest de Eszeg 3735; Szent-Endre 3739; Szent-
Endre 3740; Duna-Földvdr 10642; Alt-Ofen 143544;
Alt-Ofen 14354.

p. Chr. 237 : Puszta Barács putin la sudvest de Duna-Pen-
tele 10639.

p. Chr. 238: Alt-Ofen 10428; Alt-Ofen 10487.
p. Chr. 238-244 : Petemardein 3701 ; Dobrince 10205.
p. Chr. 240 : Duna-Pentele 3331 ; Alt-Ofen 3'174; Alt-O-

fen 3520.
p. Chr. 241 : Alt-Ofen 15157.
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§ 86. 405

p. Chr. 242: Promontor putin la sud de Ofen 10623.
p. Chr. 243: Alt-Ofen 10427.
p. Chr. 244: Promontor putin la sud de Ofen 3718 ; Pro-

montor 10627.
p. Chr. 244-249: Alt-Ofen 10436: Alt-Ofen 10619; Alt-

Ofen 10620; Puszta Bardes putin la sudvest de Duna-
Pentele 10640; Szent-Endre 10654.

p. Chr. 245: Promontor putin la sud de Ofen 3717 ; Alt-
Ofen 143546.

p. Chr. 249: Ad6ny 3723; Puszta Bardes putin la sudvest
de Duna-Pentele 10641.

p. Chr. 249-284: Szent-Endre 3742.
p. Chr. 250: intre Ofen i VörösvAr 3746.
p. Chr. 250-300: Alt-Ofen 3418.
p. Chr. 251 : Promontor putin la sud de Ofen 10624.
p. Chr. 254-255: Szlankamen 3255.
p. Chr. 259: Alt-Ofen 10440.
p. Chr. 259-268: Mitrovica 3228; Petrovce linga Dobrince,

spre rastirit, 10206.
p. Chr. 267: Alt-Ofen 3424.
p. Chr. 268: Alt-Ofen 3525; Alt-Ofen 10492.
p. Chr. 268-270: Peterwardein 3702.
p. Chr. 270: Alt-Ofen 3521.
p. Chr. 279: Alt-Ofen 10488.
p. Chr. 284: Alt-Ofen 3469.
p. Chr. 285-305: Mitrovica 3231.
p. Chr. 290: Ofen 10406.
p. Chr. 292-305: Eszeg 10648.
p. Chr. 305-306: 1ntre Buda i Promontor 3711; Promontor

10625; Eszeg 10648; Viirbsvár 10656.
p. Chr. 305-307: Alt-Ofen 3522.
p. Chr. 307-323: Ofen 3709.
p. Chr. 310 Duna-Pentele 3335.
p. Chr. 337-36 1 : Gyurgyevacz aproape (la sud) de Drava

la nordest de Sziszek 13392.
p. Chr. 354 Mitrovica 3705.
p. Chr. 358 Szent-Endre 15172.
p. Chr. 360-363 : Eszeg 10648.
p. Chr. 365-367 : Gran 10596.
p. Chr. 371 Gran 3653.
p. Chr. 377 in fata satului Szobb putin la est de Gran
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406 § 86-87-88.

3761"k ; Duna-Pentele 3761"; Duna-Keszi lingi Szent-
Endre la sud 3761c; Alt-Ofen 3761d; Veröcze pe ma-
lul sting al Dunarii in fati de Bogdány 3761°.

Inscriptiile din Dalmatia se gäsesc dela anul
a. Chr. 57 pAnit la dui:4 600 p. Chr. Decit cu incepere
dela anul 372 pana la 599 ele se gAsesc numai in Salona
i (cite una) in localitAtile depe coastO Traù §i Slano di

Ragusa, lar inscriptiile de dupit 600, numai trei la numar,
se gOsesc in insula 03sero.Inscriptiile din Moesia Superior
merg dela mill p. Chr. 33 plina la p. Chr. 287.Inscriptiile
din Moesia Inferior se Intind dela anii p. Chi% 98-117 'Ana
la p. Chr. 383-392. Dincolo de aceasta granita, dupa o ta-
cere de un secol i mai bine, apar patru inscriptil (dintre
care (Iona numai ni§te zgirieturi), provenite dela eel care re-
parait zidurile unor cetatl, din timpul luI Iustinian. In-
scriptiile din Dacia se gasesc dela anii p. Chr. 105-117 WA
la p. Chr. 260-268.Inscriptille din Pannonia Inferior se
gasesc dela anii p. Chr. 81-96 plinti la p. Chr. 377.

Inceputul acestor inscriptii corespunde aproxi-
mativ cu inceputul stapiniriI temeinice romane in provinciile
respective, i anume corespondenta e mai mare pentru pro-
vinciile Dalmatia §i Dacia, mai mica pentru provinciile Moe-
sia Superior, Moesia Inferior, Pannonia Inferior, unde in-
scriptiile apar mai tirzin decit acea temeinicl stapinire
cu aproximativ 50-100 de anI (VezI §§ 75, 76, 77). Ni-
mic mai natural decit a admite cli momentul incetaril in-
scriptiilor trebue sa fi coraspunzind aproximativ cu acel al
incetarii de fapt a stApinirif romane. Acest lucru este cel
putin sigur pentru (Ilona provincii, pentru Dacia i pentru
Pannonia Inferior. Sub Gallienus (253-268) Dacia de din-
colo de Dun Are, care fusese alipita imperfului de Traianus,
a fost perdute, Eutropius IX, 8 (VezI ,5 i cele spuse de Oro-
sins mai sus la § 82 N° 9 supt anii 260-268); Iar cea mal
nond inscriptie din Dacia este din timpul lui Gallienus.
Hunii ail ocupat Pannonia Inferior la anul 377 (Marcellinus
Comes supt anul 427 : Pannoniile, care in timp de 50 de
anf fusese stApinite de Huni, an fost recApatate". Adeca nu-
mal cu numele recapAtate, considerindu-se Hunii ca foede-
rati ! Veil Jung Roemer und Romanen in den Donauländern
ed. II pag. 182); lar cele din urma inscriptii din Pannonia
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§ 88. 407

Inferior slut din anul 377. Pentru Dalmatia, Moesia Supe-
rior si Moesia Inferior inprejurarile provocate de neconte-
nitele incursil ale barbarilor i de asezarile lor in aceste pro-
vincil in secolele V si VI eraft de asa natura, ca stapinirea
romana, macarca exista cu numele, de fapt insa incetase.
Peninsula balcanica In aceste dota secule, mar ales in par-
tea el romanizata, era un fel de meidan deschis, unde nea-
murile straine, botezate de cele mal multe ori de curtea dela
Constantinopol cu numele de aliati aI imperiului, foederati,
venlail, pradaft, stall o bucata de vreme, lar se duceaii, Tar
venIaft, fara sa li pese de nimenf i farli sa li poata cere
nimenf vreo socoteala. Pentru timpul pana la Iustinian vezI
cele in,irate mai sus la § 82, N° 9. Pentru timpul lui Ius-
tinian (527-665) daft urmatoarele locuri din Procopios. De
bello persico II, 4: [In anul 13 al domniel lul Iustinian,
5401 0 mare armata de Hunl [probabil =-- BulgarI, vezi §
82, N° 9, sub anii 602, 630, 635] a trecut fluviul Istru si
a navalit In toata Europa [ .-= peninsula balcanica ; In De
aedificiis IV, 9 pag. paris. 87 Procopios intelege prin Eu-
ropa partea Thracie depe linga Constantinopol]. De multe
ori mal inainte facuse el aceasta, dar atit de multe si alit
de mari nenorocirI nu adusese pana acum oamenilor depe
aceste locurI. Dela golful ionic si pana In suburbiile Byzan-
-tulul barbarii acestila aft devastat totul. Aft luat 32 de
castele in Illyria [pentru intelesul Illyria pe vremea luf Pro-
copios veil § 82, N° 9, rezumatul dela finele numarului, pri-
mul alineat] si aft cuprins cu asalt orasul Cassandria (numita
Potidaea de ceI vechl, dupa cit §tift), ei care nu maI asal-
tase orase pan& atuncl, si s-aft intors cu totil in tara Ion
ducind cu dinsii prada si o suta doilazecI de mil de prizo-
nieri, fan sa li se opue nimenI. Si dupa acela de multe ori
aft maI venit pe aicl si ati facut Romanilor rele nevindeca-
bile. Aft atacat si zidul dela Chersones, aft alungat garni-
zoana de acolo si aft fortat, trecind prin valurile marii,
partea ziduluI care este dinspre golful asa numit negru. Pa-
trunzind astfel in interiorul zidurilor celor marI, aft cazut
fara veste asupra Puomeilor, aft ucis pe multT, lar pe ceilalti
aproape pe top I-aft luat robi. Citiva din el aft trecut si stem-
toarea dintre Sestos si Abydos, ail devastat localitatile din
Asia §i s-aft intors apoI in Chersones, de unde s-aii dus cu
toata ostirea si cu toata prada acasa. La alta navala aft de-
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408 § 88.

vastat Elyria $i Thessalia, apol aft cautat sa forteze zidul
dela Thermopyle $i au fost resping de posturile zidultfil care
s-aft luptat vitejeste, dar aft cercetat inprejurimile si au ga-
sit &area care duce la muntele ce domineaza locurile a-
celea. Si a$a aft ucis aproape pe totI Gruff, earl de cei
din Peloponnes, $i apoi s-aft dus". De bello gotthico In, 13:
c[In al 11 an al razbofulul cu GotiI, 547] Sclavenii aft tre-
cut Istrul in numar foarte mare, aft devastat Thracia
tra intelesul Thracia pe vremea luf Procopios vezi. § 82,
N° 7] $i au luat in robie o multime de locuitorl. Tocmal a-
tune' se nimerise ca Narses eunucul fusese trimes de imparat
la Emil, ca sa-I tocmeasca pentru oastea ce trebufa sa plece
In Italia. Narses strinsese o numeroasa armata de Emil $i
o avezase la ernatic in Thracia. Aceasta armata de ErulI a
atacat pe SclavenI la intoarcere, 1-a invins, ucigind multime

$i a liberat pe captiv1.9 De bello gotthico III 29:
"[In al tre1sprezecelea an al razboiuluI cu Gotil, 549] Scia-
venu aü trecut Istrul $i aft devastat tot Illyricul pana la
Epidamnos. Pe toti locuitorii fara deosebire de vrista ori I-aft
ucis dus in captivitate. Pe cele mai multe cetati
le-au luat, farii s. gAseasca opozitie, in vreme ce generalii
o$tirii din Illyric, macarca adunase cincIsprezece mil de os-
ta$1, urmarIaii pe barbarl fart sa indrazneasca a da piept
cu din$ii.') De bello gotthico III, 33: eGepizii aft ocupat
ora$ul Sirmion $i in cea mai mare parte Daciile toate
[=Dacia aureliana] si stapinit. Cáci indatace impara-

Iustinian a luat de sub stapinirea Gotilor acele locuri,
Gepizii aft inceput sa robeasca pe Romanii din acele tinuturi

inaintind i mal departe pe teritorful roman, s-aft apucat
de devastat stapinirea romana. Pentru aceia impri.ratul a
incetat de a le mai plati pensiunea, pe care o primiaft mai
dinainte vreme din partea Romanilor. Pe de altá parte im-
paratul Iustinian a daruit Langobarzilor orasul Noricum $i
cetatile din Pannonia $i alte locuri *), $i le-a mai dat $i
marl sume de ban', lar Longobarzii $i-afi parasit locurile pa-

*) Aceste lucrun le-a daruit imparatul Ara sa fi avut in rea-
litate puterea de a le darn', eitei ele eraft deja stapinite de bar-
ban. Era numai un fel de investitura. oficial& en ni$te posesiuni
pe care barbarii si le arogase din propriea !or pntere. Era cam
a$a ceva cum Tigamil care $i-a scapat cacinla pe bait/ a darnit-o
de sufletul tata-so.
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rinte$tI $i s-aii a$ezat dincoace de Istrn, nu departe de Ge-
pizi. $i atuncI aü Inceput $i ei si prade i sa robeascit pe
Dalmati si pe IllyrI Nina la Epidamnos, In a$a grad ca, daca
se intImpla ca fiscal robiti sit poatA, scapa dela dinsil $i sa
fuga acasA, barbaril ace$tiia, sub numele CA ar fi aliati al
Romanilor, strabateati stAphirea romana $i orlunde &fail pe
fugarl ii luau, ca cum ar fi fost robI de al lor fugiti dela
stapinl, II rAphil dela paring 0-1 &meat.' ca dîniï acasa,
fära sA li se InpotriveascA nimeni. Alte WO ale Daciei
[-= Dacia aurelianA], anume pelinga Singidunnm, unde sint
a$ezati i 'Ana astAzi, le-a dat ImpAratul Erulilor, care $i
ace$tila invadeazi $i pradA Intr-una partile Elyria $i ale
Thracia Unila dintr-Taqii s-aii lnrolat In otirea romana
printre a$a numitiI foedeterati. $i orideciteori vin trime$iI
Erulilor la Byzant, primesc regulat pensiile dela ImpArat pen-
tru acestI devastatori ai supinilor ImpgrAtiel si se Intorc
acasa fará nicio suptirare:3 De bello gotthico III, 34 [Din
discursnl deputatilor LangobarzI Ultra Imparatul Iustinian]
PecInd Gotil aveati tributará tara Dacilor [ Dacia an-

Gepizil tot' trgail de cela parte a Istrului $i a$a
de mult se temeail de puterea Gotilor, Incit nu IndraznIaa
niel macar sa cerce sa tread. fluvIul. Pe vremea aceia
aliatI i prietenI al Romanilor i primiaù darnel multe, sub
numele de prietenie, $i dela impAratif care ail domnit inainte
de tine, precum $i dela tine InsutI. I-a$ intreba pe ace$tI
oamenl ce bine ail fAcut Romanilor In sehimb pentru atitea
daruri. N-ar avea ce spune, niel mic niel mare. cita vreme
n-aii avut prilej sa faca rail, ail stat lini$titI, nu pentruca
aü vrut, ci pentruca n-aii putut alt fel. Cad in ce pri-
ve$te pArtile de dincolo de Istru, asupra lor nu aveatl pre-
tentie de stApInire, lar In ce priveste plirtile de dincoace de
fluvin, II tinea In respect frica de Goti". De bello gotthico
III, 38 "[In al 15 an al rIzbolulul ca Gotii, 551] 0 ar-
mata de trel miI de Sclavent a trecut Istrul, apoI Hebrul $i
s-a desfacut In doila. 0 parte cuprindea o mie opt sute, cela-
'alit& cnprindea restul. Generalil romanI ai o$tirilor din Thra-
cia $i din Elyria I-ail atacat, dar ail fost Invin5l. Li-a e$it
aped In Intimpinare Asbades, anal din garziI personalI al
ImpAratulul, in fruntea cAlAretilor care formad garnizoana
din Tzurulum, dar a fost si el brans fA ars de viii, dupAce
I-ail luat fi$li de plele depe spinare. riíspindit apoI

29.
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Sclavenii peste toata Thracia si peste toata Elyria devas-
tindu-le. Multe cetati le-aft luat cu asediu, eI care mal Ina-
inte vreme nu indraznise sa atace cetatile, ba niel la cimp
deschis sa se lupte nu cutezase. Niclodata nu incercase bar-
barii acestiIa sa cutriere devastind pamintul Romanilor si
niel nu maI trecuse cu ostirea fluvial Istru vreodatit Ina-
inte de timpul despre care s-a spas mai sus [ideca inainte
de anul 547, vezi mal sus citatul din de bello gotthico M, 13].
Acel care invinsese pe Asbades aii ajuns devastind pana la
mare si aft luat cu asalt Toperos, primal oras maritim al
ThracieI Pa extremitatea sudvestica a Thraciel, aproape de
gura rialul Nestos-Mesta-Karasul, departare 12 zile de By-
zant. In afara de garnizoana, care a fost toatii ucisa, aft
mal omorit barbaril cincisprezece miI de locuitorI, afara de co-
pil i de fimeI, pe care 1-aft dus in robie. Acestiia ail fost cel
dintilil robl luatl de dinsii in aceasta expeditie, cad altfel
ucisese pe top, WA deosebire de vrista, citi li esise Ina-
inte, astfel ca in Elyria si in Thracia pamintul in lung si
In lat era acoperit de cadavre. Si acideaft nu cu sabiea orl
cu lancea orI in alt chip obisnuit de a acide, ci bateaft in
pamint tapusl ascutite, puneafi victimele cu sezutul pe ele si
le indesaft /Ana ce li patrundeaft tapasile la mate. Mai
bitteml in pamint patru lemne groase si legail pe prinsi la
ele de mini §i de picioare si apof II loviaii cu ciomegele in
cap, pana ce-i omorad ca pe cliff ori serpi orl alte jivine.
Pe altii inpreuna ca boil si oile pe care nu puteaili sit le dud. a-
emit II inchideafi prin case si li dadeafi foe. Dela o vreme insa
s-all saturat de a mal omori si pe unila ail inceput sa-I lese
in viata si s-aft intors acasa cu nenumarate miriade de cap-
tivI.9 De bello gotthico III, 40: '{In al 16 an al ritzbolulul
Cu Gotiï, 652] Pe and Germanus aduna si instruia la Ser-
dica armata cu care trebula sil piece in Italia, turme de
Sclaveni, mai numeroase decit oricind, ail trecut Istrul si
aft ajuns pan la Naissus. Scopul lor era sa cuprinda Thes-
salonicul si orasele invecinate. Chid aft aflat insa ca Ger-
manus cu ostirea bizantina se afla la Serdica, aft parasit
pro ectul de a se duce la Thessalonic si aft trecut peste munti
In Dalmatia. .... Sclavenii, atit eel care nivalise deja in
imparatie, precum si altii care aft trecut Istrul dupa dinsil,
s-aft raspindit pradind peste toata peninsula, impartindu-se
In trei corpuri de ostire. Imparatul a trimes contra lor o
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mare armatit sub conducerea lui Constantianus, Aratius, Na-
zares, Iustinus unul din fiii lui Germanus, si Ioannes cu su-
pranumele Phagas. Set' suprem era Scholasticus, unul din eunu-
ch' palatului. AceastA armata s-a intilnit cu una din ostirile
barbare la Adrianopol, dar a fost complect batuta de bar-
bar' si sefii de abia aft putut scapa Cu fuga. Pan si steagul
luí Constantianus a cazut In mina dusmanului. Sclavenil, care
nu pradaft in aceasta expeditie din fuga, ci ernaft in liniste,
ca si cum ar fi fost la dinsil acasa, aU ajuns atunci, dupa
invingerea ostirif bizantine, cu pradadunile pana la provin-
ciea Astica asa numita [sudestul Traciei], care nu mai fusese
pana atund devastata de dusmanI, si pana la zidul cel lung
[zidit de imparatul Anastasius la distan tA de 40 miliare de
Constantinopol, mergea dela marea neagrA la marea de
marmara, Procopios De aedificiis IV, 9 pag. paris. 86].
Prada mata de barbari a fost enorma.° De bello gotthico
IV, 21 r[In al 17 an al razbolulul cu Gotil, 553] Nar-
ses a plecat cu ostirea in Italia. Chid a ajuns In mijlo-
cul Thraciei, s-a oprit o bucata de vreme la Philippopoli,
din cauzit ca drumul II era talat de turmele Hunilor [=Bul-
garilor ori Avarilor], care navalise in imparatie §i devastatt
si pradaft totul, fara sa li se opue cineva. Dela o vreme u-
nii din Huni s-att Indreptat spre Thessalonic, altil spre By-
zant, i atuncl de abIa cu greutate a putut Narses sa-si con-
tinue drumul in Italia.° De bello gotthico IV, 25: e[In al
17 an al razboialul Cu Gotii, 553] Nenumarata multime de
Sclaveni a invadat Illyria, comitind lucrurl care nu se pot
povesti. Imparatul a trimes contra lor o armata condusa de
fiii luI Germanus, care fiind insa inferioara la numar urma-
ria mime pe dusman, hartuindu-1 depe la spate. Barbaril aft'
devastat multa vreme si cu un infinit Lamar de captivi
de prada s-aft intors acasa, farA sa-I impiedece nimeni. Toate
drunaurile eraft pline de cadavre de ale locuitorilor. Bizan-
tinil putut sa-I impiedece de a trece Istrul, pentruca-I
trecead Gepizil, luind de fiecare cap citeun stater de aur.°

Caracteristic este faptul ca Narses pleaca din Thracia
sa libereze Italia si din Thracia de abia poate scapa de
11111 Hunilor ! Acasa la el de abia putea haladui de dus-
man' i scapind cu chU cu vai din mina lor se ducea sa
libereze Italia de GotI ! De alt fel ostirea lui Narses era
compusa mai numal din strAini, printre care Hunt. Procopios
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De bello gotthico IV, 26: StrInsese o mare maltime de mi-
litar1 romani din orasul Byzant si din Thracia, strinsese
si din Illyri. Mai era Tonnes ca armata sa proprie si ea a-
cea pe care i-o lisase socruso Germanus. Si Auduin, regele
Langobarzilor, Indaplecat printr-o mare suma de bani dati
de Imparatul Iustinian, precum i prin tractatul de alianti,
adunase si trimesese in ajutor dog& mri cincI sute de ostast
bun', pentru servicial carora mal adiogise peste trei mii de
rizboinicI. Erail apoi mal mult de treI mil de Emil, toti

Bull mill* multi efi, printre care Philimuth, i HunI
foarte multi, i Dagisthaeos ca aI AI, care Dagisthaeos pen-
tru aceasta anume fusese liberat din Inchisoare, i Cabades
cu o multime de Persi dezertorl, care Cabades era fiul lui
Zamos si nepotul lui Cabades regele Persilor. Mal era As-
bados, un Unit. Gepid, foarte vrednic, avInd patru sute de
conationall cu dinsul, toff rizboInici alesi, si Aruth Erulul,
care din copilitrie iubise feliul de a trii al Romanilor §i
luase In cisitorie pe fata lui Mauricius, ficlorul luI Mundos,
era foarte bun ostas si avea cu dInsul o multime de Erta
Incercati foarte in primejdiile rizboaelor. Si tot asa toate
o§tirile bizantine din timpul lui Iustinian eratl pline de bar--
bar!, clteodata maI numai din barbari formate. Aliturl
barbaril sInguril cetitenI al imperiului care formaii ostirile-
eraft aproape numaI Thracil i Illyrii (opaix.so, oi ix ooxyig,
adeci locuitorii din dioecesele Thracia si Illyria, pentru al ci-
ror Inteles vez! § 82, N° 9, rezamatul dela finele

primul alineat). Procopios De bello persico I, 13: e La
lupta dela Dara contra Persilor aft luat parte Buzes cu multi
cavalerie, Pharas Erulul ca trei sute de ErulI..., Massagetil.
[=ori BulgarI, orl Avail] Simas §i Asean ea 600 cilaretI.9'
De bello persico II, 21: rArmata lui. Belisarius era compusi.
din Three', fllyri, Goti, Vandali i Mawr). De bello
vandalico 1, 11: "La Inceput prin foederati se Intelegeati
barbarif care nu erait sub stipinirea Romanilor, ci ¡atrase
in legaturi de prietenie cu statul roman, deoarece chiar
cavintul foedera Inseamna prietenie i alianti ca cineva. A-
cum Insi prin foederati se Inteleg once barbar! servesc In
ostirea bizantini. Sal aI foederatilor din oastea trimeasi
contra Vandalilor eraft Dorotheus, care avea sub dInsul pe
militariI Armen!, apol Salomon, Cyprianus, Valerianus, Mar-
thinus, Althias, Ioannes, Marcellus, Cyrillus. Sefi aI Romei--
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lor erati Rufinns, Aigan, Barbatus, Pappus, Theodorus Cu Su-
pranumele Ctenatus, Terentius, Zaidus, Marcianas, Sarapis,
ioannes din ora$ul Epidamnus. Dintre ace$tI §efi Salomon
era din disitrit, clifar dela granita impArAtiel romane, ande
.azi este orasul Para; Aigan era Massaget de neam, ori, cum
li zic astAzI, Hun ; ceilalti aproape totI eraii de loe din Thra-
tia (UX.EZ6V TC Ei7tVOTE; t& a7L1 Tfi; OpZ7.71; zcopEct 6xouv). Mai venIail a-
poi patru sute de Eruli sub conducerea lui Pharas, §i aliatl
Tbarbari $ese sute, maI ales din neamul Massagetilor, cAlAret1
arca$I totI". SA se observe ca adevitratif barbari foederati,
aliatI, care nu fitceaii parte din imperial erail numai Wm
.sute de &WI $i $ese sute de Bulgari off Avari. CeilaltI barbari,
numitl numal In mod abuziv foederati, erati de loc din ea-
prinsul ImpArAtiei, desfitcuti din neamurile lor respective, $i
tritiaii in impArAtie orl ca localnici (cela ce e aproape sigur)
ori ca mercenad. SA se maI observe ca ace$tl barbarl local-
niel erail a$a de numero$I in o$tirea bizantina trimeasit con-
tra Vandalilor, Incil $efil lor eraft egall In numitr cu $efii
Romeilor, $i superiorI In importantA, cAcI printre din$1f era
Salomon, care nu malt dupit aceIa a luat comanda supreml
a armatei, dupit retragerea lui Belisarins. Sit se observe In
sfir§it cit afarit de Salomon $i de Aigan, ceilalti $efi aproape
totI eraii de loe din Thracia, ca erati eel mal multi (cel pu-
tin eel' ea nume romane : Cyprianus, Valerianus, Marthinus,
Marcellus, Rufinus, Barbatus, Terentius, Marcianas ; pe Ru-
films II nume$te litmurit Thrac Procopios De bello vandalico
II, 10) sigur ThracI, cela ce face probabilA presupunerea ca
osta$ii care nu &aft barbarl din o$tirea aceasta trebue sit
A fost In majoritate Thracl. De bello gotthico I, 5: eImpli-
ratul Iustinian In al nofillea an al domniei a trimes pe
Belisarius In Italia contra Gotilor ea o flotif. Armata era
ompusit din patru mil de oameni, militad regulatl §i fede-
ratI (capatkra; i Y. macabywv Kai potóspciTtov), i aproape trel mil de
Isaurl. Principalii $efl eraii Constantinus $i Bessas de loe din
"Thracia (iy. tt7)v i7.1 Oplx1;.xtop:oro), Peranins, care era Iber, Va-
lentinus, Magnus, Innocentius, Herodianus, Paulus, Demetrius,
Ursicinus. eful Isanrilor era Ennes. Mal erail apoI doilit
sute de Haig $i trel sute de MaurI.9 De bello gotthico I,
27 : rUnul din corpurile de o$tire bizantinA care operaii In
Italia sub conducerea ltif Martinus $i Valerianus era compus
din o mie $ese sute de cAlitretl, eel mai multi Huni, Scla-
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yen! si Anti.9 De bello gotthico II, 13: r0Wrea, cu care
a venit Narses eunucul in ajutor lui Belisarius in rilzbcdul
ea Gotil, era compusa din $epte mil de oameni, dintre care
don mil de trun.`) De bello gotthico II, 26 : rIn armata
zantina eraft Sclavein, care se pricepeail sa prinda pe du$mani
din embuscade.) De bello gotthico III, 6: rIustinian trimete
o flota in Italia c-o o$tire compusa din Thrac1, Armein $i
Huni9.

Si nu numai osta$ii din armata bizantina eraii in mare
parte barbari, dar posturile de incredere $i importante ale ar-
mate, precum acele de garzi personal1 (eopuOpot) i de efi, eraii
incredintate barbarilor. Procopios De bello persico I, 8: rPrin-
tre sefif oViril pe care a trimes-o imparatul Anastasius [I, 491-
518], ca sa despresure ora$ul Amida din Armenia, erati Gotii Go-
didisclus (roata(crao;, var. ro%.-s,cytax Xoç) $i Sbesas (EPca0, care era tt
dintre aceia care nu se dusese en Theoderich, eind a plecat
acesta din Thracia In Italia. 9 De bello persico H, 14:
r Toti fruntasil Goff, care venise cu regele lor Vitigis la
Constantinopol [compara de bello gotthico III, 1], aft insotit
pe Belisarins in razbolul acestuia contra Per$ilor. De bello
gotthico I, 16: rPrintre garzif de corp (6opucp6po) al lul Ben-
sarius erafi Massageth (=Bulgarl ori Avari) Zanter, Horso-
manos (varianta Horsamantis), Aishmanos (Zconip, Xoperop.cívo;,
Aiavcivoq).9 De bello gotthico II, 2: rIn fruntea anal atac
fault de $ese sute de osta$1 asupra castrelor du$manului
Belisarius a pus pe tre1 din garzil sii.1 de corp, Persul Ar-
tasines (varianta Artasires), Massagetul Buhan $i Thracul
Cutilas ('Apracrívlg, Bo6zocv, KouTacq). In aceasta lupta Cutilas a
primit o sageata In cap $i ca dinsa infipta in rana a con-
tinuat a se lupta pana ce $1-a 1ntors osta$ii inapo1. Sageata
a fost extrasa de medic, dar Cutilas a murit in urma ope-
ratiei." De bello gotthico II, 13: Thracul Ullman (oost--
votiv ix 00x1;) §i Massagetul Bulgudu (Bou),1ou?,o5), unal gard
de corp al 1111 Belisarius, celalalt gard de corp al lui Vale-
rianus, cu vitejiea lor aü scapat Ancona de asediul Gotilor.9
De bello gotthico HI, 14: rIn al patrulea an al domniei
sale (531) Iustinian a pus pe Chilbudius (X0sPot2toq) coman-
dant (a7partly6;) peste ogirile din Thracia, ca sa impiedece
pe barbari sa treaca lstrul, pentruca deja Hunii, Antil
Sclavenn trecuse de mai multe ori fluvIul $i devastase pe-
ninsula. In timp de trel an1 barbaril n-aft mai indraznit
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treaca Istrul, ba din contra adeseorI a trecut Chilbudius de
a stInga fluviuluI, a batut pe barbarl si a luat captivi o
multime din ei. Dupa trel ant' Chilbudius a trecut din nod
Istrul, dar barbarif I-aft esit In numar mare inainte,
1-ail batut si Innis Chilbudius a cazut in lupta. S-a nascut
dapa aceia cearta intre Anti' si Sclavenl, A ntiI ail fost In-
vinsl si un Sclaven a luat prins pe un tinar Ant, pe care-1
cherna Chilbudius. Chilbudius acesta s-a aratat ca multa tra-
gere de mima pentru stapinuso, a facut multe fapte vite-
jestI in ritzboae si si-a capatat nume mare. Pe vremea a-
ceia Antil ail navillit in Thracia si al adus de acolo o mul-
time de captivi. Unul dintre acestik a spus stapInuso ca
se gaseste captiv la SclavenI generalul roman Chilbudius si
1-a sfatuit sa-1 rascumpere $i sa-1 dele Indarat Romanilor,
cacl va obtinea in chipul acesta $i lauda si avere mare dela
Imparat. Antul se duse atunci la SclavenI si rascumpara pe
Chilbudius dela stapinuso cu o mare suma. Daca 1-a dus
acasa, 1-a intrebat Antul sa spuna daca este Intr-adevar
Chilbudius generalul roman. El I-a spus insa adevarul, ca
este Ant de neam, ca a cazut prins la SclavenI si a acum,
dupace s-a intors acasit, trebue dupa legile loculuI sa fie li-
ber. Atuncl captivul roman, care sfatuise pe stapinuso sit
rascumpere pe falsul Chilbudius, ca scopul ca prin acest
mijloc sa scape si el de captivitate, a facut pe Anti sit creada
ca fal$ul Chilbudius este Intr-adevar generalul roman Chil-
budius, dar cit se teme sa marturiseasca adevArul ; dacA-1
vor duce insave teritorIul roman, are sa spuna drept. Antil
ail amenintat atunci cu moartea pe falsul Chilbudius, daca
nu va declara ca este Chilbudius cel adevarat. Pe vremea
mitt Iustinian trimesese la barbaril acestita o deputatie, prin
care li spunea ca li da in deplina posesiune orasul vechlil,
zidit de TraIan, Thugs CroT.Ippt0,1 care se gaseste dincolo

*) Iustinian stApinla pe malal drept al Dantirii, dapti cum
se vede din Procopios De aedificiis IV, 6, 7, citeva castele : in
fata vechtului oras Lederata, care acum se numia Novae (Vezi §
92 sub IV, 6), castelnl Literata ; mal multe castele pe distanta
dintre Novae si Pontes (Pentru Novae si Pontes we § 92 sub
IV, 6); Sicibida in fatit de Palatiolum (Pentrn Palatiolum vezT §
92 sub IV, 6) ; Dafne (A cirri), cetate zidita de Constantin cel
mare, In fata de Transmarisca (Pentru Transmarisca vezI § 92
sub IV, 7). In ce priveste pe Tarris, C. Jiredek Geschichte der
Serben I pag. 82 presupune ca ar fi fost Dinogetia pe malul
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de Istru i icum era pustiil din cauza devastarilor barba-
rilor de prin prejur, inpreunii cu teritorinl lui (rt
7.6p), precum i banl multi, numal si nu lese pe Huai sa
invadeze teritorinl roman. Barbarif invoit, ca conditiea
ea sä restitue In vechea demnitate de general roman pe Chil-
budius si sa-1 lese sa tritiasca printre dinsil. Aland si

Chilbudius a inceput sit doreasca aceasta §i sit afirme
ca intr-adevar el ar fi generalul roman Chilbudius. In acest
scop el a plecat la Byzant, dar pe drum a dat peste Narses,
care a inceput sA-1 cerceteze si, macarca vorbia latineste si
cunostea citeva din particularitatile adevaratuluI Chilbndius,
1-a dat de gol si 1-a silit, dupace I-a pus la inchisoare,
destainuiasca toatä ireteniea. L-a dus apol cu dinsnl la
Byzant.9 Faptul a un Ant se chema Chilbudius probeazi
In de ajuns ca generalal bizantin Chilbudius era si el Slav,
Ant orI Sclaven. In cuvintul Chilbud este sufixul slay -ud
(Miklosich Vergleichende Grammatik II pag. 211), care cel
putin intr-o limbi slay& serveste pentru a forma numiri
personale, anume in sirbeste : Hrgud, Lopud, Mrgnd. Cu-
vintele acestea sirbesti sint probabil derivate dela verbe,
compara hrgati abreiben, abnutzen, detero, lopiti in Menge
fliessen, profluo, mrgoditi se ein finsteres Gesicht machen,
obscuro vultum, §i sint porecle (cel putin pe Mrgud 11 ga-
sesc anume Insemnat ca poreclit In dictionar ; Hrgud i Lo-
pud sint nume de localitati, dar probabil dela capul loculni
aü fost si ele nume personale). In limba polona da Miklosich
local citat pe maruda, langer Mensch, un cuvint care si el
s-ar potrivi en un nume personal, si Inca ca o porecla. In
ce priveste radicalul din cuvintul 2Capou3, Chilbud, care asa
transcris ca litere latine reprezinta pronuntarea clasicii gre-
ceasca, trebue pronuntat h, cad aceasta era valoarea pe
vremea luI Procopios a exploziveI afone aspirate antice gre-
cesti ch, lar poate fi cetit si y, caci in ortografiea WI Pro-
copios 3 reprezenta si pe b si pe V. Un radical hilv-insa,
daci se tine socoteala de vasurinta cu care Grecil

sting al Dunaril MO Galati" (adeett Gherghina pentruclt Di-
nogetia a fost in dreapta DanArii, foarte probabd la Bisericuta",
Parvan Castral dela Poiana pag. 24); (WO Schafarik Slavische
Alterthiimer deatsch von Aehrenfeld II, 153 si Iorga Geschichte
des rumanischen Volkes I, 66 ar fi fost actualul oras Turnnl MA-
gurele. Simple presupunerl.
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.cuvintele straine, lesne ar reprezenta radicalul slav
hay- din vechlul bulgar hltevti, larkvh, stabulum, casa.
_Hlrevud va fi fost i el o poreelit slava, ea §i sirbe§tile
Hrgud, Lopud, Mrgud, derivata Insit nu dela un verb, ci
dela un substantiv. De bello gotthico III, 30: "In castelul
Ruscianum erail 300 de calitretil illyri, al ciiror tefl erail gardul
de corp Chalazar (Xcagap), de neam Massaget, i Thracul
Gudilas (I'ouMaq). De bello gotthico IV, 9: "Impitratul Ius-
tinian a trimes in Lazica pe Bessas ca §ef al okAirif de acolo,
unde fusese trime§i deja Benilus, fratele luI Buzes, O-
donachus, Thracul Babas i Erulul Uligagus. BEV aog,

Bogr,q, 'Cre6vaxog, BiPaç ix OpáxIg, OìiX(yceto;).°

§ 89. Domniea lui Iustinianus, atit de strillucita in
aparenta, a fost In realitate o tesetura de expediente, prin
tare un monarh ambitios i fara scrupule, dar neputincios,
tanta sa cirpeascil o stare de lucrurl putreda §i iremediabil
perdutii. 0§tirile lui, care erail in realitate n4te bande de
TrAdAtori *), ají sleit de ultimele mijloace de trall provin-

*) Procopios De bello gotthico III, 19: rBessas strinsese
pentru el toate proviziile trimese la Roma din Sicilia, din care
ditdea foarte pntin populatieT de jos a oraplul i vindea foarte
-scump senatorilor. Din cauza aceasta niel nu dorla sa se ridice
asedlul Romei i nu se supunea la ordinele lal Belisarins.0 De
bello gotthico II, 20 : PPopnlatiea Italiel MiLlea pille de ghindg. In
Picennm cincIzeci de mil de titrani aü perit de foame. Altil aA de-
venit antropofag1.° In ce prive$te gradal de destrAbAlare i lipsa
-de «ice interes pentrn binele public ale administratiel centrale
din Constantinopol, 1I poate cineva face o idee din nrmatorul
fapt aproape de becrezut povestit de Procopios in Historia ar-
cana 21: De multe orT, eind HuniI roblat si prildaA stitpinirea
romana, generalil de prin Thracia $i de prin Illyria ar fi vrut sit
.sarA asupra lor, dar se °Watt, pentrncit primIait scrisorl dela 1m-
pArat prin care li se poruncia sii nu se atingli de, barbar% pen-
trucA are nevoe impitrAtiea de ajutorul lor inpotriva Gotilor orl a
altor popoare en care era in ritzbolit. Si atuncI barbaril aula des-
poiaA $i robTaii pe Romanif de prin pArtile acestea de loe i apol
se (lacee" acasA cu toatA prada i ea robil, pentrucA *arel chipa-
rile prieteniI i aliatif Romanilor. De multe orl titranif depe a-
colo, impin$I de dorul dupit fimeile i dupA copia robitI, se adu-
ne' $i sitriat asupra Hunilor la intoarcerea acestora, pe mult1
°mona i reu$lail sA li lee cail cn toati prada, dar citdeait in
mare belea din unza aceasta, pentrucl veniati slujba$T dela By-
zant, care-I bliteatt si-1 schingIulail globlaA f Ara milit, pan&
ce dAdeati inapoi barbarilor totI caii pe care li-I luase". Foarte
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ciile pe care le cutrierag, fail sit reuseasca macar cu nu-
mele, decit pentru foarte scurta vreme, sa le alipeasca la
imperiul dela Constantinopol. Rezultatul 11 spune Procopios
De bello gotthico III, 33 : Rezultatul razboaelor cu Gotii
a fost Ca nu numai s-aft risipit bani multi si singe mult farti
de niciun folos, dar ca Italia a fost perduta si ca am vazut
cum Thracii si Illyrii aproape totI aft fost ruinati si prapaditi
fara sama de barbarii care acum s-ati asezat linga dinsil".
De bello gotthico III, 34: Barbarii impartit intre
dmnii imparatiea romana".

Dupa Iustinian, and toate fortele de care dispanea im-
paratiea eraii intrebuintate in Asia contra Persilor si apol
contra Arabilor, peninsula balcanica a cazut Inca mai mult
prada Slavilor i Avarilor. Despre timpul lul Tiberius II
(anil 578-582) povesteste scriitorul sirian contemporan Io-
hannes Ephesius (a trait Intre anil 558-585) ca cSlavif aft
devastat pana sab zidurile Constantinopolulul in timp de
patru ani si asezat In peninsula fan niclo grija, pra-
dind si arzind. All bad , turme, i ari invatat razbolui mai
bine decit BizantiniI.9 O. Tafrali, Thesalonique dès origines
au XIV siècle, pag. 98. Slavil ajung cu incursiile lor pana
In Peloponnes i in insulele arhipelagulul, si ataca In cincl
rinduri Thessalonicul (talk oara anul 581; a doita oar& a-
nul 586; a trela oara anul 609, end aü venit Cu fimei,
copii i cu toatit pojijiea stabilit definitiv in apro-
pierea Saloniculul ; a patra oara intr-un timp nehotarit al
domniei luI Heraclius ; a cincea oara pela 634). Con-
stantinopolul cu mare greutate reuseste sa nu fie cuprins de
Avari la anul 626. Cele mal importante cetati dela nord-
vest si dela vest cad in minile barbarilor: Sirmium, Singi-
dunum, Viminacium la anul 582 in minile Avarilor, Salona
la and 612-614 in acele ale Slavilor. C. Jireek, Geschichte
der Serben I, 81 sqq., Die Romanen in den Städten Dal-
matiens I, 26; 0. Tafrali, Thessalonique dès origines au
XIV siècle, 101-125. Slabele ramasiti de stapinire bizan-

caracteristic este urmatoral loe din Iohannes Lydas De magistrati-
bus ed. Bonn pag. 264 [en privire la timpnl lut Iustinianns]: Su-
pu01 fmparittiel socot cA mai nvor pot saporta o invazie a barba-
rilor deelt o statinne In mij local lor a armatef nationalea ("hour-
Tipav 1+,9 po3 Tcliv 32pf3cipur) T7¡; i7C tat2C7i2; r o7.x.shov úrcipcoO`k

Lcur(7.) auXXoyi4Tat).

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 89-90. 419

tina In peninsula depe la sflrsitul domniel lui Iustinian In
jos le arata C. JireCek Geschichte der Serben I, 106 astfel :
Pana pela 679 stapinia Imparatiea malul drept al Dunaril
de jos [adeci cell:4N numaI depe malul DunariI !]. Granita
dinspre tara Avarilor se gaga probabil acolo, uncle a fost
mal tirziii granita dintre BnIgarr si Avari, insemnata prin
trel valuri de pAmint paralele, care se mal vlid si panit as-
Uzi intre rlurile Isker $i Lom. In Dacia Mediterranea aft
stapinit Bizantinil pana la 809 importanta localitate Serdica,
care avea legatuff cu imperIul nu numai prin Thracia, ci,
dupa cum se vede din povestirile luí Theophanes, si prin va-
lea StrymonuluI. Teritoriile depe coasta Macedoniei aft fost
totdeauna in stapinirea lmparatiei, macarca urme de colo-
nizare slava se observa pana In jumatatea de rasarit a Chal-
cidicei. In Grecia aft fost pastrate Athena, Theba, Corinthul,
Patras si In general toate orasele man. Tot asa aft fost
pastrate teritoriile depe coasta, dela Dyrrachion si din Prae-
valis. Din contra in Dalmatia rasturnarile se observa. mai
ales pe micile teritorii ale diferitelor orase". La anul 679
Bulgarif aft ocupat teritoriul dintre Dunare $i BalcanI (a-
proximativ Moesia Inferior), Theophanes Confessor pag. pa-
ris. 297-299 si (din acelas izvor ca si Theophanes) Nicepho-
ros Patriarches pag. paris. 22-24, si aft fundat un stat care
s-a tot latit cu vremea spre apus si spre miazazi. De aid
Inainte, In afara de citeva orase depe coasta Dalmatiei, pre-
cum ladera, Tragurium, Butua, Scodra, Lissus, Bizantinii n-aft
mal stapinit in timp de secule (pana la Than Tzimiskes 969-
976) absolut nimic din teritoriul romanizat al peninsulei
balcanice, care In tot acest interval de timp a fost com-
plect sub stapinirea Slavilor.

§ 90. In urma acestei concordante dintre inscriptii 0
starea sociala atestata de izvoarele istorice a provinciilor
din rasaritul Europe', se poate spune ca puterea de roma-
nizare, care-si Vida principalul sprijin in energiea statului
roman, a Incetat in aceste provincri la Inceputul secolulul V.
Dela acea data inainte romanismul, macarca influintat de
limba latina comuna Inca aproximativ pana la sfirsitul se-
colulul VI, dupa cum s-a aratat In nota dela § 85, a
fost lasat In acele provinci1, din punct de videre al energiei
agentilor romanizatorl (functionari civili, militari, colonf,
negustorl, vezI §§ 83, 85), la propriile sale forte. Din punct de

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



-420 § 90.

videre al fortelor acestora doita teritorii aU fost mai putin
favorizate. Mal intìiü partea Moesiei Inferior de de-a stinga
Duniirii a fost i slab poptilata en elemente romane §i pu-
in timp stapinita de Romani (vreo 178 de ani ; partea trans-

dannbianit a Moesiel Inferior a fost parásita pe vremea im-
pitratulul Maximinas p. Chr. 235-238), pentru care chestinni
Tea §§ 20-24, 77. Din cauzele acestea sigur, dupa parasi-
rea acestuI teritoriu de Romani, populatiunea romana, chi
va fi mast ramas intr-insul si nu va fi fugit de-a dreapta
Dunarii, s-a sans ca vremea. Cam tot atita vreme aU stapinit
Romani' Dacia, dela 107 pana la, cel mal tirzift, sfirsitul
domnial lui Gallienus, 268, adecit vreo 161 de ani. Declt
numai in Dacia elemental roman era foarte numeros, dupa
cum probeazii multele inscriptii pitstrate din aceasta provin-
cie, apoi foarte puternic, pentruca elementele romanizatoare
immigrate aft venit Intr-insa in numiir mare, in vreme ce
populatiea autohtona fusese reclusa la minimum (Eatropius
TM, 6: TraIan, dupace a supus Dacia, a stramutat in-
tr-insa nenumarata multime de oameni din toata lumea ro-
mana, ca sit lucreze pitmintul i sa formeze orase, pentruca
Dacia, In arma razboaelor indelungate ca Decebal, fusese
secata de locuitori".. Traianus, victa Dacia, ex toto orbe
romano infinitas eo copias hominum transtulerat, ad agros et
urbes colendas. Dacia enim diuturno bello Decebali viris
fuerat exhausta). Ce s-a facut aceastit numeroasii populatie
romana din Dacia ? Dupa Flavius Vopiscus, scriitor aproape
contemporan en faptele (a scris in primul sfert al secolulnl IV;
vezi lima a doila nota dela acest paragraf i Eutropius impa-
ratul Aurelianns (270-275), a stramutat locuitorii dintr-Insa, si
dela tara si din orase, peste Dunare i i-a asezat in teri-
toriul care dupii aceia a purtat numele de Dacia aureliana,
impartita in doila, in Dacia Ripensis §i Dacia Mediterranea
(nDacia Ripensis dela Orsova pan pela Isker Dacia Mediter-
ranea in muntii dela Sofia, Ni s si Kiistendila. C. Jireò'ek
Geschichte der Serben I pag. 34. Dacit ne punem din punct
de videre al provinciilor de dinainte de Diocletian, Dacia
aurelianit coprindea aproximativ jumatate din vestal Moesiei
Inferior, aproape toatit jumittatea estica a Moesie Superior,
si coltul nordvestic al Thraciep. Flavius Vopiscus, Aurelia-
nus 39: [Imparatul Aurelian], vlizInd ca Illyricul e pustiit

Moesia e ruinata, a luat armata si pe locuitoril din
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provinciea Dacia de peste Danire, cea infiintati de Traianus,
si a parisit-o, ne maI trigind nidejde ca ar putea fi sti-
'Anita, lar populatiea adusi de acolo a asezat-o In Moesia,
pe care a numit-o Dacia lull care acum e asezata intre
cele doilit Moesii. Cum vastatum Illyricum ac Moesiam de-
perditam videret, provinciam transdanuvinam Daciam, a
Traiano constitutam, sublato exercitu et provincialibus reli-
quit, desperans eam posse retineri, abductosque ex ea popu-
los in Moesia conlocavit appellavitque suam Daciam, quae
nunc dims Moesias dividit". Aproape intocmai asa payes-
teste lucrul Eutropius (a scris sub Valens 364-378), IX, 15:
Provinciam Daciam, quam Traianus ultra Danabium fecerat,
intermisit, vastato omni ILlyric° ac Moesia, desperans eam
posse retineri, abductosque Romanos ex urbibus et agris
Daciae in media Moesia collocavit appelavitque eam Daciam,
quae nunc duas Moesias dividit et est in dextra Danubio in
mare flnenti, cum antea fuerit in laeva". Cam tot asa Ru-
fus (ori Rufius) Festus (a scris in anal 369), Breviarium
rernm gestarum populi romani, 8 (la Petra Maior Istoriea
pentru Inceputul Rominilor, pag. 27, care nu citeaza para-
graful si numeste pe autor Sextas Rufus. hog Roemer und
Romanen in den Donauläudern II ed. pag. 178 numeste pe
autor Sextas Rufinus si nu citeaza nicl el paragrafal. Momm-
sen C. I. L. III pag. 161 §i Pi 6 Abstammung der Rumä-
nen il numesc Sextus Rufas i citeazi Brev. 8. Ed n-am
putut consulta acest autor i-i dad numele dupi Teuffel):
Per Aurelianum translatis exinde Romanis duae Daciae in
regionibus Moesiae ac Dardaniae factae sane. Ad copiat
Eutropius si Rufus Festus pe Vopiscus (Vezi a dada nota
dela acest paragraf)? Ori aü scris cites trel dupa acelas iz-
vor ? Nu se poate ti, Multi logica a cheltuit Petra Maior
opal citat pag. 26-45, ca si probeze ca cele spuse de Vo- -
piscus (si dupti el de Eutropins et de Rufus Festus, care
acesti din urmi ar fi copiat pe Vopiscus) nu slut adevirate :
eSi Hadrianus a vrut SA piriseasca Dacia si nu 1-ail lAsat
prietena, pentruca ar fi fost lisati multime de cetiteni ro
mad In mînile barbarilor (Eutropius VIII, 6: nTraiani gloriae
invidens statim provincias tres reliquit, quas Traianus addi-
derat, et de Assyria, Mesopotamia et Armenia revocavit
exercitus, ac finem imperii esse voluit Euphratem. Idem de
Dacia facere conatum amici deterruerunt, ne multi cives
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422 § 90.

romani barbaris traderentur"). Daca ar fi putut Hadrianus
sa strimute locuitorii de a dreapta DunariI, i-ar fi stramu-
tat sigur, numaI ca sa-si faca gustul de a parasi Dacia. Dar
,n-a putut. $i ce n-a putut el la citiva ani dupi cucerirea
provinciei, era sa poata Aurelian un secol si jumatate dupi
aceia, cind numarul cetatenilor devenise In Dacia cu mult
mai mare ? A poi la ce s-ar fi dus Romani' din -Dacia in
Moesia ? Inprejurarile din Moesia eraii Inca maI nefavora-
bile decit cele din Dacia, Moesia era Inca mai bintuita de
barbari decit aceasta din urma provincie, unde cel putin
locuitoriI eraií legati de pamInt si deprinsI intru cilva de
atita amar de vreme ea barbariI, care probabil il lasaii Ali
caute de treaba, ca si BAIA §i eI, barbariI, de unde sa-si
procure cele trebuitoare pentru hrana *). $i apoi, ce locui-
tori era sa stramute Aurelian din Dacia, chid aceasti pro-
vincie era de fapt perduta pentru Romani Inca din timpul
domnieI lul Gallienus ? Dacia era doar pe vremea laI Aurelian
ocupata de Gol. Erail Gotii sa-1 lese sa stramute locuitoril,
par ca ar fi fost la el acasa ? Poate ca pe fugarii din tim-
pul lui Gallienus, care raticIail WI capatifil prin peninsula
,balcanica, I-a fi still's Aurelian si I-a fi a§ezat intre cele
(Ida MoesiI. Cine stie, poate cii nicl textul lui Vopiscus nu-I
corect. eel putin Toppeltin Origines et occasus Transilvano-
rum cap. 6 cetla astfel : Cum vastatum Illyricum et Moe-
Siam deperditam videret, provinciam trans Danubium Da-
ciam a Traiano constitutam, sublato exercitu, provincialibus
reliquit", fir& et intre exercitu si provincialiabus, asa a in-
telesul e ca Aurelian a retras numaI legiunile din provincie,
ye care a lasat-o pe socoteala locuitorilor. Dar Vopiscus in-
sus nu-I de buna credinta. El a scris vieata 1111 Aurelian
din indemnul uneI rude a imparatuluL un mare personaj,
prefectul Rome', fatii, de care scriitorul era legat prin con-
sideratil de tot felIul si dela care capatase chiar un indemn
direct sa minteasca : Scrie", a zis °data acel personaj cii-
tra Vopiscus (dupa marturisirea ins4 a acestula), cum itI
place, fara grija, spune ce vreI, vei avea de colegI ai min-
ciunilor pe toff scriitorif de istorie". $i ce era sa spuna in

*) In sprijinul argumentariI lul Petru Major vine urmatoa-
rea notita dintr-un cronicar syrian inpArtAsita de C. Jire6ek Ge-
-schichte der Serben I, 95: Avarii si Slavil ziceati etitrit locuito-
rif tariI: cSamanatI 0 seceratI, nor avem sit vit luam mimel o parte)."
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§ 90. 423

asemenea Inprejurarl Vopiscus ? Ca a litsat Aurelian pe ce-
Meng. roman' prada barbarilor ? Sigur ca trebula sit spuna,
din lingu$ire, ca imparatul a stramutat odatit ca armata $i
pe locuitorl. NumaI de nu va fi cumva nevinovat Vopiscus
$i nu va fi trebuind sit se iuterpreteze vorbele lui astfel:
JImparatul Aurelian], 'Mend ca Illyricul e pustiit
Moesia e ruinatit, a parasit provinciea de peste DunAre Da-
cia, cea Infiintata de Traianus, din care deja fusese retra$I
armata $i locuitoril [Inca depe timpul ne
maI trAgInd nadejde cA ar putea fi stApinitA, lar popu-
latiea adusit de acolo a a$ezat-o in Moesia, pe care a nu-
mit-o Dacia lui, care acum e a$ezata fare cele doiiit Moe-
sil". Oricum fie, stramutarea populatiel din Dacia tralana
In Dacia aureliana de Imparatul Aurelian e o poveste.. Cela
ce nu se poate contesta este ca o parte, mica, din populatie,
intre altil slujba$ii statulai, a parasit Intr-adevar Dacia tra-
Tana si s-a striimutat de a dreapta Dunaril. Grosul popula-
tie' Insit trebue sa fi ramas pe loc.') Va fi ea o poveste
stramutarea de catra Aurelian a locuitorilor $i armatelor
din Dacia (Cad, In adevar, nu se poate pricepe ce fel de
stramutare va fi putut sa alba loc, clnd cu anl mal Inainte
Dacia fusese deja perduta de Roman°. Cela ce nu-I poveste
este Insit faptul ca intr-adevAr Aurelian a Infiintat provin-
ciea Dacia aurelianit $i ca insu$ numele ace$tei provincil nu
se poate Indrepti4i decit prin faptul cit locuitorI din Da-
cia se vor fi stabilit Intr-Insa (DaciI ba$tina§I din
peninsula balcanicit, pentru care veil § 64 sub Daci, ar fi
putut Indreptati numirea de Dacia pentru Dacia Ripensis,
dar nu pentru Dacia Mediterranea). ApoI eü nu pot admite
ta tot ce poveste$te Vopiscus despre aceasta afacere este
mincIunitn. In toatit aceasta povestire despre o strAmutare

*) Scriitorif tlrziI, de dupit epocele a$a numite clasice, ai la-
tinl $i gred, merita mal multa consideratie decit li se acoarda de
obicelti. Punctul lor de videre istoric este maY cuprinzator, lar cel
etic mal altruist. El nu vad In vieata popoarelor numal razboae,
regí $i imparatI, consulI i alt1 inaltI functionarl, $ell de armate,
vieata de curtl monarhice $1 de parlamente democratice, discursani
eroice $i patriotice, $i vorbarie goala din paturile conducatoare. El
se mal uIta $i la masa cel'alaltit a societtitil, si ni comunica cava din
chipul cum ea trafa, adeca cum se chinuia, $i la lumina interesuluf
general et numal (nu clasiciT) devin con$tientI de netrebniciea
expedientelor i institutiilor prin care-$1 lungese vieata state (nu
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societAti) putrede. Na este un scriitor de lepitdat acel care, ca.
Flavins Vopiscus In Probns, 20, 23, a putat serienu frnmos, fi-
reste, ca Tit Livia orI ca Tacit inrmatoarele : [Probus], dupace a
lndeplinit acestea, s-a apncat sit se pregateasea de ritzboYA con-
tra Persilor, dar, peclad treeea prin Hyde, militaril s-aft rits-
calat si 1-aii ucis. Canute pentra care 1-ail 'leis ait fost acestea.
Mai Intuit pentraca nn 'Asa nielodatit pe soldati sa stee fitrit treaba

zicea ca militarul nu trebne sil minim degeaba. Apol a spus
o vorbti, care nu era de fel In interesnl lor, dar care, daca s-ar
fi lndeplinit, ar fi fost de mare falos pentru republicit, anume cit
In mind nu va mai fi trebnintit de militar! «In mind, a zis,
nu vom mat avea nevoe de militar!'. Adecit, nu va mal fi armatit.
romanit, republica fitrá teama va domni pretutindenea si va sta.
pini toate, pAmIntul nu va mal fabrica arme, nu va mal da provi-
ziI pentrn ostirl, boil vor servi la plug, cala! S6 va naste pentra pace,
na vor mal fi rAzboae, niel °meal anti in robiea dusmanalnY,
in toate partite va fi pace, in toate pArtile vor domni legile ro-
mane si jadecittoril nostri... Ce fericire ar fi fost, daca s-ar fi des-
fiintat armata snpt acel Impitrat 1 Nicinn provincial n-ar fi mal
dat proviziY pentru armatit, nn s-ar fi maY platit lefarl, tezaaral
public ar fi fost vesnic mimad al republica, Impitratul n-ar fi mad
cheltnit nimie, fiecare ar fi fost stApla pe al sati. Probas fligAdufa
in adevitr timpurl fericite. Na eritA sA mal fie castre, nu eraft sil se mat
audit trImbiti, nu eraii sil se mal fabrice arme, lumea aceasta de
rAzbolnicY, care aeum rnineazit republica en rAzboae civile, ar face
plagArie, ori s-ar ocupa ca stanta, ca arta si ea mestesugal, orl
ar catriera mArile. Unde mal pal cit n-ar peri nimenl in ritzboIA ?
Mare dumnezenle, en ce te-a supArat asa de tare republica ro-
mana, ca al lipsit-o de un asemenea laipitrat ?" In ce priveste In
special pe seriptores historiae angustae, pitrerea pitnA acum vreo
treizeel de ant in nrmA a fost ca din cei sese scriitorl patrn (Ae-
lins Spartianus, Nina Capitolinns, Valeacius Gallicanus, Trebellius
Pollio) aA seria sub Diocletianns (284-305), lar do! (Aelins Lam-
pridias, Flavios Vopisens) aA seria in primal sfert al secolulul IV
(300-325). Vez! Teuffel. Cam de acum vreo 30 de ani In urmit Ina
a apitrut la ivealit pArerea cA sub numele celor 6 scriitod se as-
cunde un anonim, care ar fi seria in timpul luI Theodosius (379-
395) si ar fi apartinnt la cereal Id Q. Aurelius Symmachas (345-
405). Motivul care 1-ar fi fault pe acest anonim sa faca un ase-
menea falsifioat, din pallet de videre al color 6 name pe care
si le-a dat, precam si din acel al timpalui anterior lal in care
se preface ca ar fi seria, ar fi fost un motiv religios. Anonimnl
&name ar fi fost un pagin, care ar fi vrat prin mast& procedare
pe de o parte sit dea oarecare ajator paginismalul (arAtind, de
pildA, cA Impitratii paginI aa fost toleranti fata en crestinismal,
si dind prin aceasta a intelege anal Impitrat crestin ca Theodo-
sius BA lie si el tolerant fatit ea paginismal), lar pe de alta sil
faca oarecare alnzil ofensatoare la adresa crestinismnlul. Vez!
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§ 90. 425

a populatiei din Dacia tralana in cea aurelianti se ascunde
ceva adevarat. Ori ca stramutarea va fi avut loe pe vremea
lul Gallienus, orl ca ea se va fi complectat pa vremea lul
Aurelianus (prin retragerea, de pilda, intre altele a ultime-
lor garnizoane romane care se vor fi maf sustinut pe un-
deva in tot timpul dela Gallienus pana la Aurelianus), o

strarautare macar a unel parti din populatie trebue sa fi
avut loe, dupa cum admite Insuo Petra Maior, i decl o slit-
bire a populatiei romane din Dacia traiana s-a infaptuit *).

Geffcken, Religionsgeschichtliches in der Historia A.ugusta, in
Hermes, Zeitschrift filr classische Philologie, volamul LV (anal
1920), pag. 279-295, si E. Hohl, Ueber den Usprung der Historia
Augusta, tot acolo, pag. 296-310. Chiar daca va fi asa, valoarea
de informatorl penult acole fapte istorice care n-ah a faca ca
pul religios al anonimulul, a celor 6 scriitorl al istoriel auguste
(El informeaza pentrn anii 117-284) 'Amine neatinsa. Un lucru
numaI ne intereseaza pe noI in special, anume acela ca, daca sub
numele inchipuit de Flavius Vopiscas se ascunde anonimul depe
vremea MI Theodosius, apol nu acest Pseudovopisens a fost infor-
matoral, in ce priveste parasirea Dacief de Aurelian, lul Eatropius
si al lul Rufus Festus, ei din contra Psendovopiscas si-a luat in-
formatiea dela Eotropins orl dela Rufus Festus, i cA prin nrmare
toata argnmentarea 101 Petra Maior, bazata pe afirmarea minci-
noasa a lni Pseudovopiscus ca ar fi scris istoriea lai Aurelian din
indemnul until rude a acestuI Imparat, cade.

*) Proba pentrn existenta unei populatil romane in Dacia
tralanit in timpul de imediat dupa plerderea acesteI provincil de
catra RomanI ar fi documental dela anal 1366 (Documente Harmuzaki
12 pag. 112), in care se vorbeste de Rominl in Transilvania pe
vremea Hanilor. Intr-un act annme de hotarnicie dela 1557 se
vorbeste de un alt act de hotarnicie dela anal 1366, in care se spnnea
ca Valahit din satul Sin Pletru nu pot safari ca sa li se Instrai-
neze pilmfatul pe care 1-ail stapinit el si stramosif lor fa timp de
ma bine de o mie de anI si 1-ail rascumparat en sIngele lor in mai
multe rindan, pamint al card hotar a fost fixat Inca dela venirea
Hanilor si hotarit ca nesclumbator decatra duciI acestoraa. Blacci
de willa Sancti Petri egre ferunt ut territoriam suum ultra mille
anuos possessum per se et maiores suos multis wieibas sanguine re-
demptum dissipetnr, cum territoriam limites ingressa adhac Hun-
norum designate et per daces eorum sancite sint immutabiles. Cri-
tica istorica nu are nimic de intimpinat in privinta autenticitatil
documentulul dela 1557 si a celuI dela 1366 citat intr-insul. Na-
mai din punct de videre al criticiI gramaticale si generice si al
felfulul scrisoriI, literelor, se prezinta ladoell. In privinta aceasta e-
ditorul din Ducumente Harmuzaki da notita urmatoare : Pelinga
toata veracitatea datelor literatul Schuller [primul editor al do-

30
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$i Intrebarea este acum s-a putut ea pastra aceasa popu-
latie ca romana, daca a trait cu Incepere dela anul 266
complect separata de lumea romana celalalta ? Un exemplu
ni da provinciea invecinata Pannonia Inferior. Populatiea ro-
mana din aceasta provincie nu fusese probabil maT putin
deasa decit in Dacia, daca judecim dupa numeroasele inscrip-
01 care ni s-aii pastrat i dintr-insa, mal ales din nordul
el% A avut apol avantajul ca a trait mal Indelungata vreme
decit Dacia supt influinta romanizarif: inscriptiile datate din
ea bleep cu anti' p. Chr. 81-96 i sfNesc cu anul 377.
ChIar daca nu tinem socoteala de faptul ca Inca dela anul
p. Chr. 5 Pannonia fusese constituitli ca provincie romana
(vezi § 75), i socotim numai termenil extreml ai in-
scriptiilor, Inca avem pentru Pannonia Inferior un interval
de timp de aproape trel sute de ani, aproape dublu de-
cit acel In care Dacia a fost romanizata. Ba partea el
sudica, dintre riurile Drava, Saya i Dunare (4a, numita
Pannonia Secunda), a fost Intru citva stapinita de Bizantinf

cumentulnY, in Archiv des Vereins far siebenbargische Landes-
kunde, neue Folge, I] crede cit amindotia documentele acestea, atit
eel din 1557, cit si cel din 1366, ant numal simple apocrife. Mo-
tivele principale ale dinsulni sint dota anume forma scrisorif,
care e silita, artificiala, nesignrit, si care nu prezinta de loo ti-
pul scrisoril din secolul XVI, lar al doilea motiv este stilnl acestor
dotia documente, aproape uniform In amindota si en total strain
de gild documentelor oficiale din seculele XIV si XVI. Ce e drept,
Schuller adauge totodata ca in privinta stilultd critica are sa con-
sidere totdeanna di dela un simplu notar, care numal arareorI
se aflit in pozitiune sa redacteze diplome oficiale in limba
de loo nu se poate astepta aceIas sigurantit si consecintit in intre-
buintarea frazelor, a expresiunilor si a formalelor diplomatice, precnm
de exempla o aflam in multimea de documente date din partea
principilor, episcopilor si a regilor. AlcI, ca i In alte luerurf o-
menesti, singar numal deprinderea face pe maestrn". In caz dud a-
caste documente vor fi autentice, O. nu fie cumva miea cela de
an!si med. bine numai o exagerare (Ce bine informatI de alt fel tre-
bue sa ni-I Inchipuim pe taranil din Sin netrn pela 1360 asupra
istoriel Romanilor !), si sa nu se fi intelegind cumva prin HunI
Ungurif ? Cae! Unguril se nttroTat pe ei 11184 §i Han!, Géza Kann
Relationnm Hangarorum cum oriente historia antiquissima, ed. II,
vol. II pag. 53 nota, lar cronicarif lor, precum Simon de Kéza st
chronicon pictum, nnmesc pe UngurÌ ba Huni, ba Ma gori, ba Hun-
gari, Géza Kann opul citat vol. II pag. 59, 61 (Caracteristice
sint urmatoarele vorbe din chronicon pictum : Wulgariter Magori
sive Huni, latine vero Ungari").
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pana la anul 582, cind imparatul Tiberius II a parlisit-o
Avarilor. C. I. L. III pag. 416. lar daca se spune ca acel
imparat ar fi stramutat atunci populatiea din Pannonia Se-
cunda de a dreapta Duniirif (C. L L. III loen! citat), aceas-
ta stramutare sigur nu va fi avut niel macar intensitatea
aceleI atribuite pentra populatiea Daciel tralane impb.ra-
tulul Aurelian. Si cu toate acestea populatiea romana veche
a Pannonief Inferior s-a stins, a disparut. Prin ce minune
s-ar fi putut pastra multa vreme populatiea veche romana a
Daciei traiane ?

Grosul populatieI romane din rasaritul Europei,
si din punct de videre al Intinderif teritoriale (cuprindea
trei provincil, Dalmatia, Moesia Superior, Moesia Inferior),
i din acel al desimil populatiei (dupil cum probeaza numa-

rul cel mare al inscriptiilor : in C. I. L. III numarul apro-
ximativ al inscriptiilor din Dalmatia, Moesia Superior, Moe-
sia Inferior este de 6267, acel al inscriptiilor din Dacia si
Pannonia Inferior este de 2672 ; in special inscriptiile se re-
partizeaza aproximativ astfel : Dalmatia 5110, Moesia Supe-
rior 448, Moesia Inferior 709, Dacia 1489, Pannonia Infe-
rior 1183), si din acel al timpului clt populatiea a fost
supusa romanizarii energice (Dalmatia vreo 450 de ani, Moe-
sia Superior si Moesia Inferior la un loe luate vreo 400 de
anI), si din acel al influintil pe care a mal putut-o avea
limba latina comuna chlar dupace energiea romanizaril sla-
bise, a existat in peninsula balcanica. Cu atit maI mult a-
colo a existat grosul acestei populatil romane, cu eh sigur
o parte din populatiea romana a provinciilor Dacia si Pan-
nonia Inferior a fost stramutata de a dreapta Dunarii (vez!
§ 90).

Oarecare §tirI despre starea populatiei depe te-
ritorful romanizat al peninsulei balcanice in timpul lui Ius-
tinian ca.patam din cartea De aedificiis a lui Procopios.

Teritorlul era plin cu nume romane de localitatl. Insi-
rarea o fae, dela apus spre rasarit, exact in ordinea in care
e data de autor. Localitati din Dalmatia nu da Procopios,
pentruca in acea provincie imparatul Iustinian n-a facut
restauran i off zidirI din noil.

'.E7c1 Acy?,avíxq. Dardania IV, 4 : liccatOatov (Castellion)>
castellum ; sufiral grec deminutiv - t.-,.,, ? BtxTtop:.cc.; (Victo-
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rias) > victoria. Kectava (Cesiana) > Caesius. Comparit
cognomen Caesianus C. I. L. III. KEXXtpt2vi (Cell irian a) >-
celer. Compara cognomina Celerianus, Celeriana C. I. L.

Btxwptavi (Victoriana) > victoria. Compara cognomen Vic-
torianus C. I. L. III. Maptxvil (Mariana) > Marius. Com-
par& cognomina Marianus, Mariana C. I. L. III.
(Miletes) = milites ? Beptvtavá (Veriniana) > cognomina Ve-
rinus, Verina C. I. L. III. KaataXoPpitapa (Castellobretara)
= castellum Britorum ? Pentru forma Britus, Brittus =
Brito, Britto, Britannus compara cognomen Brittus C. I. L.
III. In Pannonia Inferior, Dacia §i Moesia Inferior ail sta-
tionat vremelnic ala I flavia britannica, cohors I britannica,
cohors I Brittonum, cohors II flavia Brittonum, C. I. L.
III pa g. 2485, 2492. Compari Bp(rcoupa, Bpítapo in teritorIul
Remesianel. liacrreViiva (Castelona) > castellum ; sufixul
grec -00? K.27;61).«Xpa (Capomalva) > caput + malva ?'

KOUNTOU (Quintu) 2> quintus. Alapy.e)a (Marcellina) >
Marcellus. Compara cognomina Marcellinus, Marcellina C._
I. L. III. 'Apía (aria) > area. IV, 1: ¡Tar:Lava (U1-
piana), actualul Lipljan C. Jireek Geschichte der Ser-
ben I pag. 54> Ulpius. Compara cognomen Ulpianus C. I.
L. 111. 'IrouaTtvtav't) (Iustiniana prima), actualul Skopje
C. Jireek Geschichte der Serben I pag. 64. '.OUCTTLVIC(Vtj CTE-,

xoúvBcc (Iustiniana secunda)=Ulpiana C. Jireak ibidem.
'17CÓ ItaiV EapBEY:4V. In regiunea orasuluI Serdica (Sofia)

IV, 4: Mapv.íreTpct (Marcipetra) =Marci petra. Pcov.cotctvi (Ro-
maniana) > Romanus. Compara cognomina Romanius, Ro-
manianus C. I. L. III. Dcpoúaç (Struas) = strues.

'Ev A4E-41 xiLn. In tara LoVa, in regiunea actua -
lului oras Lov6a (veil § 82 N° 10) IV, 4: BcaPee (valvae)
=valvae.Toúptsaa (Tanda) turricula. Al8excc (Medeca).
Vezl mal jos sub IV, 7. KoZívat (cunae) = cane. lEveo;
(vineos) =vinea? 'ApBeice (Ardia) = ardea ? Cep'iE:a ?

Teritorlu nehotarit (Tomaschek Die alten Thraker 112
62 gaseste pe Boirrapp.cc din acest teritoriu insemnat cu forma
Bugaraca intr-un itineraria, ca o statiune indepartata de
XVIII mil de pasl de Serdica, i identifica pe Bugaraca cu
actuala localitate VAcreI. Acest teritorlu nehotarit, decl,
era pelinga Serdica si anume spre rilsarit de acest oras)
IV, 4: /ccxEßpieq (Salebries) > salebra. Ori poate = Sale-bria.
Vezl mal jos numele thrace § 96. B2pßzpie.; (barbaries).
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Compara cognomina Barbarus, Barbara, Barbario C. I. L.
III. Touyoupa; (tugurias) > tugurium.E7pap.EvTia; (stramen-
tias) > stramentum.

Tlzb 76)v Tipp.ccvs. In regiunea orasuluI Germane IV, 4:
Rpti.avE la IV, 1 e nnmitii rep1i.co-6 (Germane) si In De bello
vandalico I, 11 repv.coca (Germania). La acest loe din urma se
spune ca e asezata la granita dintre Thract i Illyrt". E
actuala localitate Saparevska [adecit zaparevska -Banja
Ilnga Dubnita dug C. Jire6ek Geschichte der Serben I, 49.
> germanus, frate ? Compara cognomen Germanus C. I. L.
III. Germanus era mult Intrebuintat si ca praenomen pe vre-
mea luí lustinian : pe un nepot de frate al Imparatuld lus-
tinian It cherna Germanus, Procopios De bello vandalico
16 etc., pe un general al lut Iustinian Il chema Germanus, Pro-
copios De bello persico 1, 13. Pentru cuvIntul fratie" In-
trebuintat ca nume de localitate vezI cele spuse pentru ora-
sul paeon Bylazor la § 49, Nota P 10 i § 344 fine N° 26.
Ori poate, cum vrea Tomaschek Die alten Thraker 112 88,
-din thracul germ ((L'erm, "erm) cald ? Vezl mai jos § 97
sub Germisara i Germas. Daca Germania era intr-adevar
la Saparevska [adeci zaparevska?] -Banja, si daca aft fost
-or' slut acolo ape calde, apoI e mat probabila derivarea din
cuvIntul thrac. PtyLvozciarEVov (Riginocastellon) > cognomen
Reginus (celt, § 163) --1- castellum.

7.6xtv... In regiunea orasuluI... Judecind dupa ro6pPotov
(Gurbicon), care In tabula peutingeriana este Insemnata
(Garbita) ca cea dintlIft statiune la nord de Stopi (Stobi),
se pare ca acest teritorlu apartine la nordvestul Thraciet.
In regiunea orasului Naissas dupa C. JirOek Die Romanen
in den Städten Dalmatiens I, 15. IV, 4: liaXPevsía (Calven-
tia) cognomen Calventius C. I. L. III. Icipp.cerz; (Sarma-
tes) = Sarmatae. 'Epapía (Eraria) = aeraria. Btx.c.A5XE2 (Vi-
culea) viculus. liccasfUtov (Castellion) castellum sufixal
grec deminutiv ? Kacata (Cassia) Cassius ? rovsETov
(Grandeton) *granatetum granatum? NWyeTo (Nogeto)

nucetum ?A ouXtcipeç (Duliares) = doliarii. 111va (Me-
diana, lìnga Naissus C. Jireek Die Romanen in den Städten
Dalmatiens I, 15) = mediana. "Epx00,« (Hercula) > Her-
tules ? MouTI:tavtzáaTEMov (Mutsianicastellon) = Muciani cas-
tellum.

'Es' x6pcx Psp.satxyza4. In regiunea orasului Remesiana IV,
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4: A ciXp.a7ccq (Dalmatas) = Dalmatae. IIptp.Cava (Primiana) >
primus. Compara cognomen Primianus C. I. L. III. (1)peppago:
(Frerraria) = ferraria.TCEgevoga; (Tsertsenutsas) circinus

-uceus. nocr,-,coxo (Lutsolo) = nuciolus, licuricïú (compara
it. lucciola, ; compari numirile de localitati romi-
nest1 Licuriciii in judetele Gorj si Teleorman, Frunzescu Dic-
tionar topografic). M7rE,Xoil,txa (Spelunca)=spelunca. ExoF):43pa
(Scumbro)=scomber (din gr. cry.61/(ipo;) ? Pentru nume de pe§tI
date la localitati compara rom. Pastrav, deal in judetulPutna,

munte in judetul Prahova, Platica, munte in judetul
Muscel. Tou)sy.oPoüpyo (Tulcoburgo)> ? burgus. Aoriava,
(Longiana) longus. AcAnco?dorrava (Lupotantana) > lupus
+ fontana. Fpa-Czo; (Graecos) = Graecus.

'Ev x6pa 'AxusaCa. In regiunea orasuld A quae (In tabula
peutingeriana la 65 miliare spre vest de Ratiaria este pusa
pe partea dreaptit a Dunari1 Ad Aquas. In harta dela C. I.
L. III Ad Aquas este asezata la actuala localitate Praovo).
IV, 4: ncouXxoße.ipyo (Sculcoburgo) > aculen burgus. Sculca,

Cu intelesul de garde, in limba romana din pe-
ninsula balcanica este atestat de Theophylactos VI, 9, pag.
paris. 166. Este acelas cuvint ca it. scolta, garda, sp. es-
cucha, garda, derivat imediat dela auscultare. Sculco- din Pro-
copios si sculca din Theophylactos slat probabil stilcituri
grecest! in loe de Sculto-, sculta. 13tv;3tp.o),cc (Vindimiola)
= vindemiola. KaaTEX),6voPo (Castellonovo) castellum no-
vum. CAopeviCava (Florentiana) > florens. Compara cogno-
mina Florentius, Florentia C. 1. L. III. Puy.uXtava (Romu-
liana) Romula, mama lui Galerius, C. Jirgek Die Roma-
nen in den Städten Dalmatiens I, 15. Compara cognomen Ro-
mulianus C. I. L. III. /./mcezciaaç (Sceptecasas) = septem
casae. 'Apyir:apeg (argentares) = argentar. Aûpt),Cava

(Auriliana)> Aurelianus. Compara cognomen Aureliana C. I. L.
III.Touppq3cq (Turribas). Gresit in loe de Turribus=turribus._
AlepCato (Meridio) meridies, cu intelesul poate de miazitzi,
sud. Pentru numirea de localitati prin punctele cardinale
compara rom. Apus, mosie in judetul Arges, Rasarit, mosie
In judetul Arges, Despre ritsarit, sat in judetul Vilcea, RA-
sarit si Apus, padure in judetul Arges, Frunzescu Dictio-
nar topografic.MEptom5y-ceBe (Meriopontede). Greseala in loe
de Meridioponte ? meridies pons ? TpekrrACou; (Trede-
titilius) tredecim tiliae. BoccivoPo (Vicanovo) = vicus no-
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VUS. Kou2p7avcc (Quartiana) .. cognomen Quartianus C. L
L. III. IouXt6PccUat (Iuliovalle) > Iulius + 'mills. ZcivEg
(Zanes) = Diana. Sub forma Diana apare in C. I. L. III
1421512 Praovo.

IV, 5 : "07:raf3ov (Octavtin), numele unlit castel zidit din
noii de Iustinian la opt mile depArtare de Singidunum spre
rAsArit..octavum.

IV, 6 : Cum merg,1 dela Viminacium sint tref forturi
linga malul Istrului, Plenas si Cupus si Novae r= novae]
(11:xvok, lio57couç, No). Mat inainte vreme si ca zidire si ca
nume erail numai citeun turn, impAratul Iustinian insA 1I-a
ridicat si case si zidurl asa de multe si de asa marime, M-
elt sa merite in adevir numele de orase. In fata orasuluI
Novae, pe cela parte a continentulut era din vechl un turn,
parAsit, numit Literata (ArEpccrcE), pe care inainte vreme IL
numIaïl oamenii Lederata (AaspiTa). Pe acest turn l-a pre-
facut Impitratul nostru intr-o fortAreata mare si foarte pu-
ternica." Fiinda Procopios are In videre mat numal cetAtI
de a dreapta DunAriI, si localitatea Novae este insiratA a-
lAturl ca localitAtile Picnus (adeca Pincum C. I. L. III pag.
1447) si Cupus (adeca Cuppae C. I. L. III pag. 1447), care
erail de a dreapta DunArii, WA nicto mentiune cum cA ea
ar fi asezatA de a stinga fluvIului, apoI este probabil ca pe
vremea lul Procopios Lederata, care fusese de a dreapta
Dunarii (C. I. L. III pag. 1447), isI schimbase numele in
Novae, lar un castel din fata, de a stinga fluviuluI, pAstrase
vechful nume, schimbat prin etimologie popularA, de Li-
terata.

IV, 6: eIntre Novae si 1169TE; [Pontes= pontes], care
aceastA din arma localitate era de-a dreapta Dunarii la ca-
patul podului zidit de ImpAratul Traian, eraii de a dreapta
fluviuld Glouxbcpatoy [Ducepraton = ducis pratum], Kccr,c123oeç

[Capudboes= caput bovis], zcivE; [Zanes =Diana]. 9 Despre
Zanes, pe care autorul a insemnat-o si sub IV, 4 b xt;)po,c
'Axtg.a4 (vezI mar sus), se spune la acest loe di era nu tare
departe" de Pontes. Capudboes, despre care se spune tot
la acest loe eit fasese zidita de impOratul Tratan, era, dupl
cum se vede din ordinea InsirArii, spre vest de Zanes. Dupa
Pirvan, Castrul dela PoTana pag. 15, ar putea fi identica
ca localitatea situata in Banat pe drumul dela Viminacium
la Tibiscum Caput Bnbali". Mal MUM ins& Procopios pune
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In mod lamurit Capudboes de a dreapta fluviului si imediat
inainte de Zanes (Dupa Novae vin castelele Cantabazates
si Smornes si Campses si Tanatas si Tsernes si Ducepraton,
lar pe continental din fatit alte multe castele, pe care si pe
acelea le-a zidit din temelie. Apoi vine asa numita Capad-
boes, lucrare a imparatului Romanilor Traían, si indata
dupa mitt un orasel vechia ca numele Zanes, si nu tare
departe de Zanes un castel eta numele Pontes"), apoI, daca
intr-adeviir Iustinian stapInla si elteva locuri intarite de-a
stinga Dunaril, acele locnri erail tot prin apropiere de ma-
lul fluid, si nu se poate Inchipui cum ar fi putut stapini
acel imparat o localitate asa de Indepartata in continent
cum era Caput Bubali, zece mile romane numai spre vest
de actualul Caransebes.

IV, 6: (Intre Pontes si Ad Aquas erafi castelele Maps-
fiotipro; [Mareburgos = mare 4- burgus. Mare este foarte pro-
babil actualul romln mare, al can' etymon este poate la-
tinul mas], foucricocc [Susiana > Sosias. Compara cognomen
Sossianus C. I. L. in], /7eXtPcúpyou [Stiliburgu > ? + burgas],
`AXtzavtPoúpyou [Halicaniburgu > ? + burgus].9

IV, 6: cDupa oraselul 'Axtiiç [Agues = Aquae = aquae,
pentrn care vezl mal sus Tv x6px 'AxuEacd vin [tot spre ra-
sarit] Boupyov6Pope [Burgonovore = burgas novus. -re ?1, Acmc-
Poiipyo [Laccoburgo > lacus H- burgus], 13cupyoud),Tou [Burgualtn
= burgas alias], r6p.p; [Gombes = Combae ? > cdnibae, gr.
y.61.1.131, Höhlung, Vertiefung, Kahn. Acelas euvint en sp. comba
Kriimmung , pr. comba, vfr. combe tiefes Thal, SchIncht ;
it. in nume de localitatI ca Alta-Comba, Comba-Longa , In
dialectul dela Como cuvintul mina ca g, gomba. Vez! Diez
Etymologisches Wörterbuch pag. 104, care insa mai degraba
ar deriva cutintul din coneavus. Meyer-Liibke Etymologi-
sches Wörterbuch N° 2386 ar admite un cuvint celt *ambit,
Thal, tot a§a Holder], Kplawaç [Crispas, acuzat. > crispas],
Aorsciva [Longiana >. longus], novteciptoy [Ponteserion = Pons
serius, adeca podul temelnie], Bovtovia [Bononia > bonus. Com-
para cognomen Bononia C. I. L. III], /s146; [Novos = novas].
Dupa Novos vine Pattap:a [Ratiaria > ratiarius? ori poate
celt, compara ratis, nume gal al plantel pteris, un fel de
ferigli, Georges ?].9

IV, 6: 'Dupa Ratiaria veniad [tot spre rasarit] "AXv.o;
[Almos = almas ? Mai degraba celt, vezi Holder], flot:neSt;
[Pntedis > putidus], AirrolaTe [Auguste -.=-- augusta].°
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IV, 6 eDupa Augustae venfaii [tot spre rasarit] BcOva
1Variana > Varus off Varius. Compara cognomen Varianus
C. L L. HI], BAeptáva [Valeriana Valerius. Compara
nomen Valerianus].9

IV, 6 : Pelinga aceste localitati s-a mai ingrijit i de
altele, care nu eraa wzate pe malul fiaviului, ci la mare
departare de dinsul i eraii sa cada in ruina, i pe care le-a
incunjurat cu ziduri puternice, anume KacrcpcillapTtq [Castramar-
tis=castra Martis], Zryrvoux6piou [Zetnucortu >? actualul
rom. cort mediogrec 7.6p71] i'Icry.6q.a 'Icry.6ç este sigur Oescus,
actualul Gigen, care nu e a§a tare departe de malul Dunarif.
In tot cazul Castramartis t;i Zetnucortu nu eraa chTar linga
Dunare i pozitiea lor trebue si fi fost undeva intre Au-
gustae i Oescus.

IV, 6 : eDela Tacos [tot mal departe spre ritsitrit] pe
maiul Istrului venlaa IlcacatoXov [Palatiolon *palatiolum
palatium. Dupti C. Jireek Die Romanen in den Städten
Dalmatiens I, 15 ar fi fost la gura riuluf Isker. La gura
riului Isker Ins& era Oescus, i apoi intre Oescus i Pala-
tiolon mai era dupa Procopios o localitate, 0:moo, Hannon]
§i tocmaf la capatul teritoriului illyr Acer.aap(a; [Lapidarias
.acuzat. = lapidariae latomiae. Pentru teritoriul illyr vezi §
82, N° 9, rezumatul dela finele numaraluf, primal alineat.
Inainte de Lapidariae, spre vest, era dupti Procopios 06704,
Utos, care era asezatil. la gura riuluf omonim, astazI Vid,
C. I. L. III 12354. Lapidariae prin armare era apzatit In-
tre gura finial Vid i Securisca, pentru care vezi mai jos] 0
Acuy.Epaptaßoúpyou [Lucernariaburgu > lucernaria Kerzenkraut
Georges+burgus. Pentru numiri de plante ca topice com-
para rom. Carpan, sate in judetele Mehedinti i Gorj, Fran-
zescu Dictionar topografic ; carpan, clematis vitalba L., este
poate tocmal planta numita lucernaria in latine§te. Alta nu-
miri de plante in toponimiea romineasca stint o multime, pre-
cum catina, ceapa, ciriteid, colilie, papadie, plop', rogoz, sal-
cie, sacara, urzica, etc.].

IV, 7: eDincolo de Lucernariaburgu, ca care se sfir-
psc fortaretele din Illyria, vine Isy.oúptay.cc [Securisca se-
curls + sufixal deminutival grec -csy.oq ?], cu care incepe Ora
Mysilor [ling& Nicopole C. I. L. [II pag. 9921.9

IV, 7: eDincolo de Securisca [spre rasarit] vin KurcoNvou
[Quintodemu, probabil gre0t off stilcit in loc de Qaintode-
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cimn=quintus decimus. Pentru numirea localitatilor prin nume
care arata numarul miliarelor dela un punct oarecare com-
para Procopios De bello gotthico I, 11: Un rid din Italia se
numeste Jexavv6i3tov, Decannovion, pentrucit dupa un curs de nofia.-
sprezece miliare se varsa in mare la orasul Taracina".
Compara mal jos KUVTZSV castelul asa numit al medicilor,
'Icapi5v " [Se poate intimpla ca acest castel asa numit
al medicilor" sa nu fi purtat numele grecesc laTp6v, cela ce
intr-adevar ar fi foarte curios, ci s se fi numit ca numele
latinesc medici, si atunci e posibil ca acest castel al medi-
cilor sa fie totuna cu castelul 11.1i3ix2, Medeca, insirat de Pro-
copios iv A4i.r(;) 7.6p, veil. mai sus], INIct:ievTícu [Maxentiu genit.
=Maxentii], Kuv-cco'v [Quinton genit. pl.Quintorum. Compara
ma1 sus liuvro3.4v.ou], Tpacp.av.ap:a7.2 [Tramacarisca. Varianta citeva
rindan mai jos Tpccap.apv.cc Trasmarica, Pt. III, 10,11 Tpop.oiptaxa,

Tabula peutingeriana Traemarisca, Itinerarium Antonini C. I.
L. III pag. 997 Transmarisca. = trans *mariscam marisca,
acelas poate ca forma si ca inteles cu fr. marais, probabil
un derivat din mare prin -iscus. Mariscas, cu intelesul de
iuncus, stuh, se gaseste deja la Plinius N. H. XV, 72 Geor-
ges, si nu trebue confundat ca mariscus smochin, care are alt
etymon mas].9

IV, 7 : PDincolo de Transmarisca [spre rasarit] eraii
Kavótatavd [Candidiana > candidus. Compara cognomen Can-
didianus C. I. L. III], Ice),Tour5Fro; [Saltupurgos >saltus±bur-
gus], dupa care indata venia Acpocrr6)so; [Dorostolos Duros-
torum].9

IV, 7 : PDincolo de Darostorum era impart; [Palmatis
palmatus], care si ea a fost reparata, macarca nu era

asezata linga malul
, IV, 7 : (*Ca Palmatis, ca 'W:tva [Adina], care era ase-

zat-a drept linga Palmatis si care a fost rezidita »din cauza
ca barbarii Sclaveni necontenit se ascundeail pe acolo si a-
tacall din ascunzatori pe calatori, asa ca locurile devenise
inpracticabile", $i ca castelul To,ty.kov [Tilicion genit. pl.] s-ail
sfirqit forturile din Mysia si incep cele din Scythia. Cel
dintîlü castel din Scythia reparat, care vine la rind, este a-
cel al luI sfintul Cyrillos. ,Dincolo de care era din vechime
un fort ca numele obxii.t7co'v [Ulmiton = ulmetum ulmus],
din cauzi msA ca barbarif Sclaveni Isl fame ascunzatorile
si se avezase de foarte multi vreme pe acolo, fortul se pus-
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tiise Cu total si nu mal ramasese cleat doar numele. ['mpg-
ratull prin urmare 1-a zidit tot din temelie si a liberat ti-
natal de prin partile acelea de atacurile si de cursele din
partea Sclavenilor.a Pirvan Cetatea Ulmetum a probat cA
acel castel era asezat acolo unde este astazI Pantelimonul
de sus. In ce priveste castelul luI sfIntul Cyrillos, PArvan
opul citat I pag. 98 11 pune Raga Axiopolis, linga (la sud)
Cernavoda, lar In harta dela sfirsitul volumului IL pane ca
semn de Intrebare la actuala localitate Rasova. Nu e-
xista Insa nicio proba ca ar fi fost orl colo orI dincolo.

Aip.tv.6vtou. Haemimonti. Dupa numele insus al regiunil daca
te duel, Haemimontul trebue sa fi fost la muntele Haemus.
Aceasta localizare vaga Ina se poate intru citva preciza
prin inscriptiea C. I. L. III 8256 dela Tm, In Bulgaria,
vest-nordvest de Sofia, aproape de granita : dedicatoare lui
Sanctus Casebonus pentru sanatatea ImpOratuluI M. Anto-
nints Augustus. Este posibil ca local ande a fost pasa inscrip-
tiea aceasta sa fi fost orl Insas localitatea Kaat569wv (Casibo-
non), insirata de Procopios printre cele din Haemimontus,
orI prin apropiere de aceasta localitate, cad Sanctus Casi-
bonus nu poate fi decit un zeil local al localitAta Casibonon.
In asemenea caz Haemimontul trebue sa fi inceput dela ca-
pital Balcanilor dinspre actuala granita vestica a Balgarid.
In lista luI Procopios, care, dupa cum am vazut pang acum,
face ia§irarea tot dela vest spre est, Casibonon este a traa
localitate, lnainte de ea sint Zlp.ipxou (Zemarcu) si lilptolzáptov-

(Cerioparon), deci, or1care va fi fost ceïalaltä extensiune a
sa, o portiune din Haemimontus va fi apartinut la teritoriul
romanizat. Ammianus Marcellinus XXVII, 4) 12 numeste Thra-
cie proprlu zisa (quae Thracia speciali nomine adpellatur)
partea de nord a provincieI Thracia ea orasul principal Phi-
lippopolis, si supt aceasta Thracie proprIu zisá pune Haemi-
montas cu orasele Hadrianopolis si Anchialos. Hierocles, Sy-
necdemus : 1,4°, Eparchia Haemimontu ca dui orase, Adria-
nopolis, Anchialos, Debeltos, Plotinupolis, Tzoides". Constan-
tinas Porphyrogennetus, De thematibus, II, pag. 47: Epar-
chia Haemimontu ca cincI orase, Adrianopolis, Anchialos,
Debeltos, Plutinopolis, Tzoidos". IV, 11 : 05,(zou (Uncu) =
uncus. 'Amovtvov (Antoninon) Antoninus. rEatXcqoaaciTvè

(Gesilafossaton) = Gesilae (nume got, Schönfeld) fossatum.
1IpoPiou (Probinu genit.)=Probini. Pentru cognomen Probinus
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436 § 92.

vezi C. I. L. III.'gtraEtork (Tsitaetus)=civitag vetus ? To-
maschek Die alten Thraker 112 76 face intimpinarea ca ar
trebui sa fie nveterea. Civitas vetus a putut fi insit o izo-
lare veche, ande nu se maI putea introduce noul vetere. Din
civitavetu, izolat dupa caderea lui s final, y intervocalic putea
s. cada inca depe aceste vremurI (Chiar in limba latina co-
munil caderea luI V intervocalicintre altele in pozitiile o-e,
a-iavea loe, vezi Meyer-Liibke Einfiihrung II ed. § 131,
Grandgent Introduzione § 324; ca atit mai mutt pe terenul
rominesc, ande v i b intervocalid cad in mod regulat, fe-
nomenul putea sa existe In mare masa deja in secolul VI.
-s din 'glTZSTO:J; e o forma greceasca aninata de Procopios).
IVa (Via)--via ? Compara rom. Drumul Mare, sate in jude-
tul Dolj Frunzescu Dictionar topografic.Eap1.ad6v (Sarma-
thon) = Sarmatae. Mapy.6porca (Marcerota) = Marci rota ?
Pentru rota ca mime de loe compara Roata, mo0e nelocuita
in judetul Rimnicul sarat, Roata-eatun, sat in judetul Vlwa,
Roata-de-jos, sat in judetul Vlwa, Roata-de-sus, locuinta
in judetul 'Sawa, Frunzescu Dictionar topografic. Kak-
Totip.(32 (Cavotumba) = cava tumba ? Tr,Ttatpiou; (Getistraus)

Getae strava ? IlpoP(vou (Probinu), Inca data, vezi mai
SUS. 'Eatp.6vrou (Esimontu) > ? mons.-- Mccpztav6v (Marcia-
non) Marcianus.

Hap& TCGTev "IcTpcv, Muc(cq. Dinspre fluviul Istru, in Moe-
sia. In vreme ce pana acum Procopios a in0rat localitatile
dela apus spre rasarit, de asta data le in0ra dela rasarit spre
apus. Apoi castelele despre care vorbqte la acest In nu
slut toatepoate ca niel chiar cele mai multepelinga Istru,
dupa cum ar da sa inteleaga titlul 7r.ap3c i:o-cccp.bv "Ic-cpov, ci u-
nele slut pelinga mare, altele sint coutinentale. IV, 11:
'Epy.ouMv7e (Erculente)>Hercules? 'gzvscil:pta-m (Exentaprista).
In alte izvoare Sexantaprista, Sexagintaprista C. I. L. III
pag. 1319. = sexaginta pristae (din gr. 17p:crcri; ).Ap:v1 (A-
rina). aren a. 11oXicnciatel),ov (Poliscastellon) > ?+castellum.
Bla-cipvz; (Basternas) Bastarnae. mitax),« (Metalla) = me-
talla. Alapy.pco-ca (Marcerota). Acela ca ISIccpxpurra din Hae-
mimontus ? Vezi mai sus. I'Ep.EXXop.oriv-cE; (Gemellomuntes) -=.
gemelli montes. 'Aca),(3ce (Asilva)=Ad silvam. (1)o.,crirov (Fos-
saton) = fossatum.

1-12p& 7o.cczp:ov "IcTpov, Izul5Caç. Dinspre fluviul Istru, in Scy-
thia. In aceasta sectiune Procopios incepe de o cam data dela
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§ 92-93. 437-

vest spre est Cu cetati depe liriga Dunare, apa sare tocmai
la Callatis si Insira i localitatI continentale, ca Abrittus.
Compara alineatul precedent. IV, 11: Novt;) (Nono)=nonus ?'
Compara cele spuse la Quintodemu sub IV, 7.Kvrarcottavi
(Constantiana) Constantius, Constantianus.PouiSoücra (Ru-
busta)=robusta ?-11/lovtzpz-tbe (Monteregine)=Mons Regini.
'XXiTva (Altina) > *altinus, deminutiv dela altus ?-111aup6P2XXE._
(Maurovalle)=Ileipo; +vallis.Noßaç (Novas)vas)=no va e.

'Ev p.EaoyE:c.c. Inuntrul continentului. Judecind dupa
7,002corcc (Zaldapa), care era situata intre Durostorum si Mar-
cianopolis (Tomaschek 112 77), in aceasta sectiune Procopios
insira localitap din Moesia Inferior, in ce directie nu se poate-
sti. Daca ins& Kapad) (Carso) este cumva = Carsium-Hirsova,

(Tomis)=Tomis-Constanta, apol autorul catalogheaza
localitati din Moesia Inferior propda zisa si din Scythia Mi-
nor, si nu numal localitatI continentale, ci i dunarene si
maritime. Tomaschek le pune, flira nidun motiv, pe toate-
in Scythia Minor. IV, 11 : 13tpywg6 (Virginatso)>*virgina,
deminutiv dela virga, -aceus ? Virginatsu va fi fost ana-
logul lui virgettun, virgultum. TtUrce, (Tillito)=*tilietum ?
liacrts.XXo4o (Castellonovo)=castellum novum.R 12Evttvtavci (Va-
lentiniana) Valentinianus.--rprmod (Gratiama) >Gratianus..
112041v3pa (Paulimandra)=Pauli mandra.-11o5X7px os.o`66)pz
(Pulchra Theodora) = pulchra... N3E.f3toucrtvtavi (Novevlusti-
niana)=nova iustiniana.-11pect3t6 (Presidio)=praesidium.

§ 93. Nume romane de localitati se gasese in opera 1111
Procopios si pe teritorlul grecizat al peninsula.

'Ev '11-xeCpy vix. In Epirul noii. Die Provinz von Dyr-
rhachium". C. Jire6ek Die Romanen in den Städten Dalma-
tiens I, 15. Adeci partea de vest, maritima, a provincia
Macedonia, care se intindea dela Lissus in jos pana la mun-
tii Acroceraunii si care era populati de neamuri illyre a-
mestecate cu EpirotI (vezi § 54 sub Illyrii si § 62). IV, :

rvoç (Gemenos)=geminus.Máva; (Martis)=Martis (supt-
inteles castra ?).A4e.)ao; (Labellos)=1abellus in loc de la-
bellum, vezl Georges Lexicon der lateinischen Wortformen.

(Piscinae)=piscinae. TLTIGNX (Titiana)> Titianus.
--07))40Acc (Ulivula)> oliva. "Am; (Ap1s)=apis.-1011).EIntavi,
(Clementiana) > cognomina Clemens, Clementianus C. I. L.

(Amantia) cognomen Amantius C. I. L. III ?
Cunoscuta din Pt. III, 13, 5, 22: erail dollas localitati ca a-
cest nume.--Hapiitov (Paretion) > paries ?
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438 g 93-94.

TV '117cECp9 itcacq. In Epirul vechIfi. IV, 4: Mapraavi
(Marciana) Marcianus. Moupxtapa (Murciara)=Murci ara ?
Compara nomen Murcius C. I. L. III. KácrLva (Castina) >
cognomen Castinus C. I. L. III ? Mawcipasa (Marmarata)>
rnarmorata ? HETpcovtcrodc (Petroniana) > Petronius, Petronia-
nus. Kcipp.tva (Carmina) > carmen Kardätsche, carde, darac,
ragila ? AlLipttoç (Martios) > martins ? KoicrTEXXoy (C astellon)

castellum.
Mazaovíag. In Macedonia. IV, 4 : Kc'cvat?,cc (Candida)

candida.--Vi8ptávt3v (Adrianion)> Hadrianus+ -eus.--TAXat
(Siclae)=siculae ?-11ptvícev2 (Priniana)> prinus (din gr.7pi:vo)?

Koup.apzicoci (Cumarciana) cognomen Comargus C. I. L.III?
(1)acrAtIt (Fasciae)=fasciae. 11XcextBtavd (Placidiana)>nomen

Placidius, cognomen Placidianus C. I. L. III.
Op.ix/q. In Thracia. Prin Thracia intelege Procopios

Thracia propriu zis, provinciea Thracia asa cum a fost
plina la Diocletianus. De altfel numele romane din aceasta
provincie de abia s-ar putea numi astfel, deoarece ele
consista in niste cuvinte, castra, castellon, Augusta, care
se introdusese si In limba greaca. IV, 11 : K p3 (Cas-
trazarva) = castra+ ? 11c7ccp.ouzácrcE)aov (Potamucastellon)

or ap.oti castellum. Azqctrigta; (Augustas) = augustae.
§ 94. Lista lui Procopios se poate mAri, macarca nu

mult, ca nume din alte izvoare. Daft mal jos pe acele no-
tate in C. I. L. III (de unde s-aii gasit inscripti1). Largesc
insä cadrul i Ìaü in considerare toate provinciile pe ale
caror inscriptif le-am cercetat in §§ 113-117, anume Dal-
matia, Moesia Superior, Moesia Inferior, Dacia si Pannonia
Inferior.

Dalmatia : Novae= novae. Aequum= ae quum. Muni-
cipium Magnum.--Municipium Salvium. Salvium > salvus ?
Compara nomen si cognomen Salvius C. I. L. ILI.

Moesia Superior : Horreum Margi. Praesidium Pom-
pei.Timacum Minus.

Moesia Inferior : Novae= novae. Municipium Monta-
nensium.Tropaeum Traiani.Pentru diferite civatas, vicus,
pagas, villa din Scythia Minor vezi § 26.

Dacia : Largiana largus, cognomen Largus. Opta-
tiana > optatus, cognomen Optatus C. I. L. III. Compara
cognomen Optatianus C. I. L. III.Salinae=salinae.Al-
burnus Maior. Alburnus=alburnus peste ? alburnum,
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§ 94-95. 439

aubier ? orl mai degrabi cuvint pannon ? Aquae = aquae.
Pons Augusti. Ad Mediam. Romula > cognomina Ro-

mulus, Romula C. I. L. III.
Pannonia Inferior : Bassiana > Bassus. Compara cogno-

men Bassianus C. I. L. LII. Antiana cognomina Antius,
Antianus C. I. L. III.Intercisa=intercisa.Vetus Salina.
Ulcisia Castra=? (probabil celt)4-castra.

§ 95. Alta nume se gasesc in itinerariI, si Iatit, de
pilda, cele pe care le-am putut gasi in tabula peutingeriana.

Dalmatia : Ad turres ; Ad pretorium ; Magno ; Castra ;
Ad Diana ; Ad Fusciana > cognomina Fuscas, Fuscianus C.
I. L. III ; Ad libros ; In monte Bulfinio ; Ad matricem ;
Ad turres; Argentaria ; Vicinium = vicinia ? Pentru alte
nume romane de localitati in Dalmatia vezI C. Jireek Die
Romanen in den Städten Dalmatiens I, 58 sqq.

Moesia Superior : Confluentibus ; Tricornio > tricornis;
Monte aureo ; Iovis pago; Presidio Dasmini (Dasmenns nume
illyropannon, vezI § 162); Timacum mains ; Turribus ; Via-
demiis ; Ad fines ; Ad Herculem ; Ad scrofulas.

Moesia Inferior : Pedonianis > cognomen Pedo C. I. L.
III; Ad putea ; Sub radices; Ad radices ; Monte mino(re) ;
Latro=latro ? ; Trimamio > *trimammis > tres + mamma ;
Nigrinianis > cognomina Nigrinus, Nigrinianus C. L L. III;
flegulicio > tegulicius.

Dacia : Centum putea; Caput bubali ; Pretorio ; Ad Pan-
nonios; Ponte Augusti ; Petris ; Blandiana > cognomen Blan-
dus C. I. L. III; Castris novis; Ponte Aluti; Castra tragana
(tragana gresit in loe de traiana); Pretorio; Ponte vetere.

Pannonia Inferior : Vetus Allo (Allo cuvint celt, vez! Holder);
Alta ripa ; Donatianis > cognomina Donatus, Donatianus C.
L L. III ; Marinianis > cognomina Marinus, Marinianus C.
I. L. III ; Ad labores ; Servitium; Ad fines.

Generalul bizantin Comentiolus, and urmaria pe Avarì
la anul p. Chr. 687, s-a scoborit din Haemus, in partile
despre Marea Neagra, la muntele Calvas, a7:1. KaXpop.05,07tv, The-
ophylactos Simocattes 1. II, cap. 15 pag. paris. 52.

Eutropius IX, 17 apune ca imparatul Probus a pus
sa planteze cu vii muntele Alma (Almam montem) linga
Sirmium si muntele Aureus [Aureum, pe care 1-am vazut
si in tabula peutingeriana] in Moesia Superior".

In It inerarium Antonini sint puse in Scythia Minor in-
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440 § 95-96.

tre Salsovia §i Istros localitatile Valle Domitiana §i Ad sa-
lices. La Pirvan Salsovia pag. 21.

§ 96. Alatari ca numele romane cartea luT Procopios
prezinta. Inca mal multe name straine de localitatl. Cele mal
multe din aceste name straine trebue sit fie autohtone, in
special thrace. Cu siguranta lasa ca thrace nu putem con-
sidera decit pe cele compuse at -dava, -para, -bria i -dina.
Dava (varianta orl grepla deva) insemna probabil sat oft
ora, Tomaschek Die alten Thraker II/ pag. 9. Para (va-
rianta off gre§ala pera) este pus de ()Woad in legatura cu
acea radacina care apare in gr. 7c6pos, iz6pov i este inter-
pretat de Tomaschek II pag. 16 ca nSammelplatz, Markt -
ort", tirg. R. Roesler, Oester. Gymnasialzeitschr. 1873-
pag. 108, la C. JirOek Die Heerstrasse von Belgrad nach
Constantinopel pag. 37, 11 pune in legatura cu gr. 7c6)t;. Bria
Inseamna in limba Thracilor 7c6),ts" Strabo VII, 6, /. Pentru
-dina compara numele personale thrace Dines, Dinicenthos,
Dinis, Dinnius, Dinus. Caracteristic pentru numele topice in
-dina este ca ele se gasesc numai in Scythia Minor.

Dardania IV, 4: Ilptaxoínrepa (Priscupera). Prisou-= cog-
nomen latin Priscus C. I. L. Japódorcepa (Dardapara).

In regiunea oraului Serdica (Sofia) IV, 4: Bppr
(Briparon).

In tara Lowa IV, 4: ZJ aveBiPat (Danedevae).
Teritorlu nehotarit (pelinga Serdica, spre rasarit) IV,

4: BpriBaßce (Bregedava).-- ma),Epp (Salebries). Orl poate
salebra. Vezi ma' sus numele romane. TraBeßec (Itadeva).

In regiunea (nordvestul Thraciei ori regi-
unea °rapid Naissus) IV, 4 : ZaritvtPpEç (Zabinibries).
XEcraoúrapa (Hesdupara).

In regiunea oraolluf Remesiana IV, 4: AiCa2(32
dava). KouoCS (Camudeva). apBcircap% (Dardapara).

In regiunea orapluI Aquae IV, 4 : MoutaPct (Mati-
para). Muti e genitival numeluI latin
(Scaripara).

IV, 6: rIndata dapa Augustae spre rasarit era linga
Istru localitatea 'AiBaß2 [Aedava].9

IV, 6: eIn fata de Palatiolon era de-a stinga fluvlulul
Istru fax.(ISLaa Probabil greOt in loe de Sicidiva,
Sicideva. Compara ca toate acestea 'IPtBdt in Scythia Mi-
nor IV, 7.
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§ 96-97. 441

IV, 7 : eLInga. Durostorum spre rasarit era l'uxt;-.A3a

{ SucidavaJ, lar foarte aproape de Palmatis era "A",-tvcc [Adina1.9
Pentru Sucidava compara C. I. L. III 12456: cAurelianus
a distrus pe Carpí intre Carsium si Sucidava.9

Haemimontus IV, 11: Kripto7Zporo (Cerioparon).AvOmipou
(Anthiparu). KupCaccvx (Cyridana). Gresit In loe de Kup:,'3cc132?

Dinspre fluvial I3tru, in Moesia IV, 11: Zmieef3a (Zici-
deva).Brip(7apx (Veripara). ztavo!)'3::Pcc (Zisnudeva).Bvieívx
(Bisdina).

Dinspre fluvful Istru, in Scythia IV, 11 : Baac:etvx (Bas-
sidina). 13E)E:VX (Beledina). (Scedeva).

Inuntrul continentului (Moesia Inferior si Scythia Mi-
nor) IV, 11: Moup:Nix (Murideva).

In Rhodope IV, 11: Bp6 (Bre). Bria.
In Thracia IV, 11: Bic7r.:cpx (Bospara). Oka:tíz2pov (Ve-

suparon). Blp:vapa (Veripara).-17y(17:px (Isgipera). 131)2:-
a7ccpcc (Belaidipara). Bi7npx (Bepara). Tp.auTcdpou,3p: (Hyman-
parubri).

Alte nume thrace In -dava i -dina ni ofer inscriptille.
C. I. L. III 12399 Pelisat, Moesia Inferior : Giridava.
12491 Pantelimonul de sus, Scythia Minor : Capidava.
14447 ling Isaccea, Scythia Minor : Buridava. 13743 1.Tr-
luchioi, Scythia Minor : Amlaidina. 14214'5 Mangalia,
Scythia Minor : Asbolodina.

§ 97. Multime de name altele thrace (in Dardania si
illyre) se gasesc sigur printre acele ale localitatilor Insirate
de Procopios in De aedificiis, care nu sint romane off gre-
cestf, dar nu le putem ca siguranta proba ca atare. Volt1
alai face pentru acela numai citeva observatiI asupra unora
din numele de localitati ale luí Procopios. FU(CCVOL (Gentana)
IV, 4 din Dardania > cognomina Gentius si Gentianus. Gen-
tins Insa e un cufint illyr, vezi § 162.-13o6-;app.ce (Bugarma)
IV, 4 in teritofinl nehotafit depe lInga Serdica este signr
gresit in loe de BO jyap7.2 (Bugarca), dupa cum probeaza re-
flexul Bugaraca dintr-un itinerariu, vezI § 92 sub Te-
ritorIu nehotarit. Vacarel insa, numele actual al satulul
depe local uncle a fost °data Bugarca (veil § 92 sub Te-
ritorfu nehotarit), sat verhiii, eAcl exista Inca pela 1530 (C.
Jirejek, Die Heerstrasse von Belgrad nach Conatantinopel
pag. 129), i ca nume romlnese (Vacarel. La sud de Vaca-
rel, de altfel, mat' este un sat ea nume rominesc de forma-

31
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§ 97.

tiune analoaga, Pasare1=PAsarel, C. Jire6ek opul i pagina
citate), ar putea foarte bine fi o traducere romineasca a ve-
chlulul nume Bugarca, si in asemenea caz acest din urma
cuvint s-ar putea desface in elementele bug-ar-ca, elemente
care intr-o limba indogermana oarecare ar fi putut forma
tocmai analogul rominuluI Vacarel. In adevar radicalul bug-
se poate lega de acel al cuvintelor lat. bos, gr. pok, etc.
(Pentru diferite reflexe ale acestor cuvinte in alte limbi
vez!, de pilda, Walde Lateinisches etymol. Wörterbuch); -ar
face, de pilda, in slavoneste (vechlii bulgar -ail) exact servi-
clul lui -arius din romanicul *vaccarius -ca face, de pilda,
In slavoneste (vechiti bulgar exact servicial
lul -el din rominescul '''vacarel (cuvintul acesta, dupa cit
nu mat exista astazt ca nume coman in rom1neste). Intru cit
insa radicalul bug- in limbile slave nu exist& (cel putin nu
exista ea aceste sunete, cäci reflexul cel mai vechiil canos-
cut slay al acestui radical, reflexul vechhi bulgaresc, suna
govado), este foarte ca putinta ca bugarca O. fie un cuvint
thrac. In asemenea caz ni s-ar face dintr-o data cunoscute
un radical sicela ce e ca mult ma' important doua sufixe
din limba thraca. Ip6yyz; (Stronges) IV, 4 in regiunea ora-
qulni Remesiana este foarte probabil actualul rominesc strunga.
Despre strunga spune Miklosich Die slavischen Elemente im
Rumunischen 47 urmatoarele ,sirb struga crates, strenIak
mulctrae genus, ungur. esztrenga, alb. ,,trunga. Cavint de
obscura origine, probabil inrudit ca string, lat. string°, si
deci de origine romina". lar in Beiträge zur Lautlehre der
rumunischen Dialekte Voc. III, 25: »De obscura origine este
strunga, de unde aü provenit sirb struga i unguresc esztrenga.
Vreo legatura ca string este greft de admis". Strunga este
locul strimt pe ande ¡es oile una cite una din tare pentru
a fi mulse. T. Pamfile Industriea casnica la RominI pag. 29:
In Moldova de sus tarcul ande stall oile se chIama strunga.
In Moldova de jos strunga e numai poarta, deschizatura a-
coperita cu tufani pentru vreme de ploae. La acea deschi-
zatura sta mocanul, chid if vine oae cu oae la mulsoare.
E locul pe unde se scurg oile. In acest cuvint avem a face
cu radacina sru-, stru-, care insemna curgerea, scurgerea (in
forma el' primitiva poate sreit-, Brugmann Vergleichende Gram-
matik II, 277), de unde gr. p-gt;, vechift bulgar stru-ga fluctus,
thracele Stru-mon (cum ni s-a pastrat in stileitura gceaca)
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. actualul Stru-ma, I-stru-s. Nimic mal posibil cleat ca
strunga sa fie un cuvint thrac, care va fi sunat In limba
ithraca chlar ap cum suni astaii in romineste, stritaga
(-it:- era probabil scurt, judecind dupa gr. t;). Forma pas-
trata de Procopios cv6yyzg se poate explica in data felfuri
oil e o elymologie populara greceasca dapa cr7p.:qyAo;, ori e
un reflex exact al pronuntari1 reale depe atuncl, and ti' se
prefacuse in (SI dupa firea limbil latine comune .9, dar 6n nu
se prefacuse Inca in fin dupa firea speciala a limbil romine.
Vez! si §§ 108, 268 N° 8.-1,7ivs; (Stenes) IV, 4 in regia-
nea orasului Serdica si in regiunea orasului Remesiana e
foarte probabil actualul rominesc stina. Miklosich Die sla-
vischen Elemente im Rumunischen 46 si Beiträge zur Laut-
lehre der rumunischen Dialekte Voc. I 22 pune pe rom.
stina printre elementele slave si compara vecla bulgar stanft
castra, deversorium, neosloven stan [Stand, Lager, Stamm],
sirb stan [Sennerei, locus et casa mulgendis aestate ovibus,
Wohnung, domictlium], rus stanit [stature, station], albanez
stan Schafpferche. Gaster Zeitschrift fiir romanische Philo-
logie II, 473, V, 169 II consider& ca imprumutat din alba-
neza. Tiktin Zeitschrift filr romanische Philologie X, 247 II
crede slay. In tot cazul rominul stink nu poate fi imprumu-
tat din albaneza, unde stan este un imprumut recent : un
vechIti stan ar fi trebuit sit sane azi in albanezt ,41r, pen-
tru acera si Gustav Meyer in Etymologisches Wörterbuck
der alb. Sprache pag. 391 considera pe albanezal stan ca
imprumutat din sirbeste. Ca ar fi cuvintul rominese un sla-
vism, e posibil, dar nu se poate proba decit prin apropierea
romin stinaslav start. Tot a§a lasa se pot face apropien l intre
rominul stina si un thracmacarca numai presupus *stan.
Mal intiiii un asemenea derivat din radacina sta- prin sufi-
xal -n exista §i in alte limbI indogermane, si Inca tocmai
in limbr din grupul satem, din care facea parte si limba
thraca (sanscrit sthana- das Stehen, Standort, zend stana-
Stand, lituan stona- Stand, Brugmann Grundriss der vergl.
Grammatik II 145). Apoi dintre lucrurile privitoare la stina
slut In romineste unele ea nume care ori sint foarte proba-

*) Cum ea parerea ea niciun u' nu s-a pref lent in 9' la ro-
mioeste e un prejaditIa, sper ea am probat in de ajuns la 0 ra-
m4itit din timpurt strAvechl : jioara=eristal" In Arbiva Ia0 a-
nul 1914. Vezi si § 241 No 66.
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*) NumaI In Muntenia are are" at:eat inteles, Pamfile In-
dustriea casnica la Ronalni 25.

444 g 97

bil thrace, orl de sigur nu slave, nicl albaneze, nicI din vreo.
alta limba striiina. Astfel sint cuvintele strunga, despre care-
s-a vorbit mai sus, apoI brInza, jintita, urda. Astfel sInt eu-
vintele zar, zarti, despre care exista cel putin tot atita pro-
babilitate ca si pentru strunga cit ar fi thrace. Zara! este
1) partea care ramine din laptele de oae, dupAce s-a extras-
din lapte casul, in acest zar aft mai ramas substante grase,
care prin fIerberea zAruluI produc urda. 2) Partea care rA-
mine din zarul 1, dui:lace s-a extras din el urda. 3) Partea care
rAmIne din laptele de vaca, duptice s-a extras din chisleag
brInza. Zara este partea care ramlne din zmIntina, dupAce s-a
extras dint-insa untul. Traclucerile care s-aii dat prin dic-
tionare despre aceste cuvinte sInt false, unele chlar extra-
ordinar de gresite, ca de pildA acea a NI Data Nouveau
dictionnaire roumain-franois despre zara: lait caillé" ! A-
ceste traducen i Alt de altfel false In mod necesar, din cauza,
ca Rominul nu face brinza ca Nemtil off Frantujif. In special
zara nu este germanul Buttermilch, cum traduce Barceanu,
francezul lait de beurre, cum traduce Damé Incercare de termi-
nologie poporana romlna "), pentruca zara este cera ce a r
mas din zmIntinit dupAce s-a ales untul din aceasta, Invre-
mece Buttermilch, lait de beurre este cela ce a ramas din
lapte dupace s-a extras natal din acesta, si e mare deose-
birea : In Buttermilch, lait de beurre exista toatA caseina
laptelul, toata brInza de vaca romIneasca, peclad In zara
nu exista caseina, bfinza de fel. Pentru aceIa si aparenta
acestor doña producte, Buttermilch, lait de beurre, de o parte,
si zara de alta parte, este ca total deosebitA: Buttermilch, lait
de beurre samana cu laptele, pecind zara samina cu apa.
romine§ti pentru acela Neamtul 1-ar zice nu Buttermilch, ci
ButtErwasser. SIntem Ina bine informatI ca In limba thraca
apa se numIa zer. In satul Feredb-Gy6gy, unde slut iz-
voare minerale de apa calda. (In Transilvania, la rasirit de
Deva, putin la nord de Broos), s-a gasit inscriptiea C. I. L.
III 1395, dedicatoare enimfel regine a undelor din partea
unui Bassus, a carui rugAminte fusese ascultata de nimfa,
si care se gaga prin urmare obligat sa se tina de cuvInt
sA rldice un monument nimfel linga zidurile cetatii Germi-
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save : Hanc tibi marmareo caesam de monte dicavi, regina
undarum, nympha, decus nemoris, voto damnasti perfecta quem
prece, Basso, moenitae propter moenia Germisarae. Apelé
calde dela actualul Feredö-Gy(igy existaft deer si pe vremea
Romanilor, lar linga ele era un oras Intarit, ale carui ruine
se vad in adevar si pana astAzI ling& Feredö-Gyúgy, si a-
cel oras int'Arit se numb. G-ermisara. Acest nume apare in
tabula peutingeriana ca Garmizera si in Ptolemaeus III, 8, 8

ca ZepAtnct. Care era adevarata pronuntare ?*). Daca des-
paqim cuvintul Germisara-Germizira-Zermizirga fa dofta, din
care partea Intîla sa fie Germi, Zermi, apof aceasta prima
parte coraspunde foarte bine radicaluld indogerman gher»?,
care se gaseste reprezentat intr-o multime de limbi i la-
seamna cald (gr. /9,zpli.6,1 cald; armean germ cald ; albanez

caldura ; ca alta vocal& lat. formus cald, german warm
cald, vezf Walde Lateinisches etymologisches Wörterbuch).
Daca etimologiile date pentru dacele tsierna si berzava la §
82, N° 10 Ant juste, si daca prin armare limba thraca a-
partinea la acel grup de limb' satem ande k si g guturale
se africatizeaza Inainte de e, i, apoi radicalul gherm-, orI
-ca va fi avut g'h palatal, on' ca va fi avut gh gutural (cad

Aceasta nesiguranta la scrierea nnmelor de localitatI dace
--si nu name dela inscriptit la scriitorl, ci chiar dela in3criptie
la inscriptiese Intilneste si alifel : C. I. L. III 3556 Porolissensi,
2866 Paralisensium, tabula peutingeriana Porolisso, Pt. III, 8,6
11:1S0),L7gOV Var. Ilap6),tcraov.C. I. L. III 1627 Potaissa,12086 Pata-
visesis, tabula peutingeriana Patavissa, PL. III, 8,7 11x7po5tarra,C. I
L. III 1450 Sarmizegetusa, 7742 Sarmis(egetusa), 973 Zarmiz(ege-
tusa), 8011 Zermizegetnsae, 742.J Sarmizegethusensinm, tabula pen-
tingeriana Sarmategte, PL. III, 8, 9 Zapg.s.ri.aon7c. Cam se numia in
realitate capitala Dacia, sarmi-, zarmi-, ori zermi- ? Aceasta fluc-
tuatie se poate explicasi tot asa oricare fluctuatie de acest
in mal multe felturi : 1) Existaii diferite pronuntall dialectale dace.
2) 0 pronantare oarecare primitiva daca unica a capittat diferite as-
pecte dupa materialul apercepator diferit al popnlatiel immigrate,
asa ca in nude partr ale taril se pronunta intr-un fel, in altele
-altfel, ba chlar unir indivi2I aveah alta pronuntare cleat altii. S-a in-
timplat acted. cu un name asa de strain de simtal unnI immigrant
cum era Sarmizegetusa (orY cum se va fi numit la realitate decatra
Dad acest oras), acelas lucru care se intimpla si en numele ca-
mune Imprnmutate care Alt prea stritine de materialtil apercepa-
-tor al imprumutatoruluf: a capatat o multime de aspecte. Vezi in
privinta aceasta ale mele Principil de istoriea limbil pag. 108.
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si cu un sunet si Cu celalalt apare In diferite limb' indo-,
germane, vez! M. Wört. 485), trebue sa fi sunat In limba
thraca cu africatele dz off cu spirantele z. Sa admi-
tem ca ar fi sunat acest radical cu d orl eu (ca in sla-
vul ittr, care are la bazit radacina gher- din radicalul gherm-),.
cum ar fi putut serie cuvIntul germ ori Z'erm un Roman orl
Grec (cum &aft de fapt scriitorul inscriptiei C. I. L. III 1395,
acel al tabulel peutingeriane si Ptolemaeus, in caz chid, bite
inteles, acestl dol din urma vor fi scris dupa ureche si nu

cela ce e mal probabildupa cele vazute in scrisoarea
altora), care niel nu aveaft in limba lor pe di orI pe nici
nu cunosteaft litere prin mijlocirea carora sa se fi reprezen-
tat exact aceste sunete ? TrebuIaft aceK1 scriitori sa se duca
foarte aproximativ dupit asamanarea timbrelor. Si. care su-
nete samitna mal mult la auz cu V, declt g ori z?
Daca va fi sunat cuvintul darm ori .ierm §i-1 vor fi scris
Romani'. si Grecil ba germ ba zerm, nu e nimic mai expli-
cabil. °Henna ar fi insa, este foarte probabil ea germi, zermi,
partea IntlIa a euvintuld Germisara-Gerrnizera-Zermizirge, in-
semna cald si ca cufintul intreg trebue sit fi insemnat apa calda
orl ape calde. Lucrul de altfel a fost asa de batator la och1,
incit si Tomaschek Die alten Thraker 112 88 si Kretschmer
Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache 231
11 admit ea sigur. Ramine, deci, ca pat tea a dotia a cuvin-
tuluI, sara-zera-zirga, sa fi insemnind apa. Cum va fi sunat
insa in realitate cuvintul (lac ? Pentru a sti acest lucru ne
ajuta cuvintele romlnestI zar i zara. Rominul a ultat cu-
vIntul säü thrac de bastina si a adoptat latinescul aqua, dar
pe euvintul bastinas 1-a mai pastrat la stina pentru a re-
prezenta prin el apa care ramlne dupace se aleg brinza si
untul din lapte. Din vechIal *zer aft esit actualele rominesil
zer, zar, dintre care eel dintlift, acolo unde se gaseste, nu
este numal decit totdeauna descendentul direct neschimbat
al vechlului zer, deoarece in romineste prin multe locuri z
este muiat, si anume de mind mulat, si a provocat din
cauza aceasta pe acolo prefacerea lui a urmator in e, asa
ea prin acele WO ale rominimel, unde z este mulat, zer
este posibil sa fie provenit dintr-un mai vechlit zar *).

*) Pentru a lamuri prin eiteva exemple acela ce vreaii
spun aid : muntenestile ses, sed, use, grije, miel, basica, si, tu-
sire, batrinete, frumusete, tinerete, matase, tuse, lehuze, catre, di-
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vechlul *zera a esit *zdard kii apol Mr& CA zara va fi esit
din *zeark a presupus deja Miklosich Beiträge zur Laut-
lehre der rumunischen Dialekte Conson. II 87. Zeara nu.
s - ande nicAirI, dupA cit stiii, afarA numal daca nu se va
fi nAscut pe undeva o asemenea pronuntare din cauza mule-
HI lui z. Faptul acesta se explica prin aceIa ca zara a
fost un cuvint propriu unor anumite regiuni ale rominirnil,
acelor regiunI anume, uncle industriea lapteld s-a facut pe
o scarl mai mare, si unde s-a nimerit ca influinta luí z a-
supra luí e urmAtor, in fellul de a-1 preface in d, sA existe.
Din acele regiunI apol cuvintul zara s-a lAtit asupra romi-
nimil intreg" (adeca asupra dacorominimil, cAcl la Macedo-
romini, Megleniti i Istroromini cuvintul zara nu exista
exiitA insa cuvintul zer : mr. dzAru, zeru Dalametra, Mi-
hAileanu, megl. zyr Papahagi RominiI din Meglenia, istr. zer
Iosif Popovici Dialectele romine din Istria). De alfel prefa-
cerea lul e supt influinta lui dz, z preceden' in a este atit
de rAspinditA in toate dialectele (dacoromin, macedoromin,
meglenit, lipseste in istroromin) si subdialectele rominesti
(Banat, Cri$-Mures, Somi$-Tisa, Tara Oasului, MuntenI-PA-
dureni, Oltenia, Muntenia prin multe locuri, Moldova, Buco-
vina, Basarabia), limit e probabil cA in rarele localitati
unde se ande ze aceasta pronuntare sA fie provenitA dintr-o
mal veche zA din cauza muleriI luI z. dz din 0a$ dzAr si
macedoromin dzAr aratil, ca in cuvintul thrac de bastina exista
africata dz, nu spiranta z. Presupunerl asupra radacinif in-
dogermane a thraculul dzer ponte sa vada cineva la Toma-
schek Die alten Thraker 112 88. Erait deja in limba thracl
data teme, una cu o, dzero, si alta eu a, dzera, ori s-ail dez-
voltat cele doiii teme Intilft in romineste? Aceasta nu se
poate sti. Vezi si § 328 cuvintul zdrd.In urma celor spuse
sub cuvintul precedent este evident a rapp.; (Germas) IV, 4
in regiunea orasului Germane trebue si fi insemnat Thermae
= thrac germ- (4-erm- or' ierm-). Probabil actuala locali-
tate dermen (scrisft in harp Djermen, Dshermen) la sud de
Dubnita.

§ 98. Cu aceastA inflorire a numelor thrace de loca-
HUI" pe vremea impAratulul Iustinian sta in legitura starea

rectoare, tigare sint esite din maI vechile Os, sad, usA, grip.,
misAl, basicit, si, tusire, batrinetg, frumnseta, tinereta, mittasA,
tuso, lehuza, cAtril, direetoara, tigarA, din caul ca--nn de mult
tare$, j, t, s, z, r s-ati =Tat. Vezi § 238 Nos 29, 30, 31.
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448 § 98.

de constiinti nationali si de importanti a elementulul thrac
in impertul roman de risirit pe vremea acelulas impirat.
Aliturt Cu auxiliarit mercenart recrutat,1 dintre barbari
Thracil formaü grosul ostirit bizantine, lar sefit ostirilor in
mare parte erati ales' dintre dinsii. Acest lucru s-a putut
videa deja din citatiile din Procopios acute la § 88, alinea-
tul 2. Pentru complectare votil mat da aici altele din acelas
autor. Observ intitil ca numirea de Illyri i Illyria la a-
cest autor, ca 'si la Marcellinus Comes, are insemnarea pe
care a cipitat-o dela Theodosius in jos, aflame acea a unei
portiunl de teren care in majoritate nu de IllyrT era locuita,
ci tot de Thract (Vez! § 82, N° 9, rezumatul dela finele
numiruluT, primal alineat), si cA Thracia inseamni dioecesa
Thracief, care coprindea Thracia proprIu zisa si Moesia In-
ferior (Vezt § 82 N° 7). Procopios De bello persico I, 12
CA Davila in teritorTul orasului Nisibis o ostire romani sub
conducerea luT Licelarius din Thracia (AtY,E).ipt:g 07. 007:1149
De bello persico I, 13: rIustinianus, fiindcä Belisarius nu
era in stare cu armata pe care o avea si respingi pe Pere,
I-a trimes si alta ostire in ajutor, precum si pe Cutzes
Buzes, care comandaiI ostirea din Liban si erail fratT, de
origine din Thracia (1.(0471'), Bcv, 7067U) a=. ,P,E)*0 Ili', &X OPY.TIS

-rtp).9 De bello persico I, 15 : rFlorentius Thracul
P- Op4'i) §eful unuT corp de cavalerie in rizbotul
Persii.9 De bello persico I, 21: eSefi ai garnizoanei din
Martyropolis In rilzbotul ca Persil erail Dazes si Besas 03z-
ca0.9 Pentru Besas (var. Bessas) vezI cele spuse la § 84, a.
De bello persico II, 19: rThracil din ostirea bizantini su-
fir din cauza caldurilor marl din Mesopotamia.9 De bello
persico II, 24 : rDeputatii trimes1 de Iustinian pentru a in-
cheia pacea la Chosroes erati Constantianus (licovaTavTrok) §i
Sergius. Constantianus era de neam Illyr ('ix),upLk vo;), Ser-
gius era din Edessa, ambit retort.9 De bello persico II,
30: rSeful und ostiri bizantine care trebula si opereze in
Lazica era Recithangus din Thracia, om cuminte i pri-
ceput la rizboae" ('PE7.Gerf0; &Y. OpZzr,q)Y De bello vanda-
lico II, 10: rThracul Rufinus (Touf.vo; o O) era stegarul
armatd, pe care Romanil 11 numesc bandophorus.9 De bello
vandalico II, 23: eUnul din sefif ostiril din Africa era Hi-
merius Thracul Clp.ipte; OpZ:J.9 De bello vandalico II, 28
rUnul din sefii militarI din Africa era Petrus Thracal (Hz-
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g 98J 449

e).) De bello gotthico I, 3 : rIustinian trimete in-
tr-o msiune In Italia pe Petru, de natiune Illyr, de loc din
Salonic, retor din Byzant ('IX),..)ptb; vo;).9-- De bello gotthico
I, 7 : rIastinian trimete pe Constantianus in Illyria sa a-
dune ostire.' De bello gotthico II, 6 : rDela Byzant aft
mai fost trimeg, la Neapoli trei mil de Isauri, si la Hydrunt
opt sute de calareti ThracI sub conducerea luI Ioannes, ne-
potul de sora al tyranului Vitalianus. Pelinga acestr Thraci
aft mai fost trimesi o mie de calareti din ostirea regulata sub
conducerea lul Alexandros si Marcentios (11apziv7tog).9 Si se
observe a ThraciI nu faceatt parte din ostirea regulata
(ix `tznty.o5), formati oarecum un corp de auxilian. De
alt fel unul din sell mid de calareti din ostirea regulata,
Marcentios, era Thrac, judecInd dupa Hume, care cuprinde
ca a data parte a sa pe thracul -centus din Biticentus, Di-
nicentus, Eptacentus, Rabocentus. VezI mal jos Burcentios.
De bello gotthico II, 11 : rBelisarius a cuprins Ancona
c-o ostire de Isauri si Thrad condusa de Conon.9De bello
gotthico II, 12 : QBelisarius trimete la Mediolanum o ostire
de Isaurl, condusI de Ennes, si de Thrad, condusi de Pau-
lus.9 -- De bello gotthico II, 26: rBurcentios, de natiune
Bessus (13c/Jpik,-.-to; BEct.76; Tivo;), care era unul din soldata ce
faceaft straja la zidurile orasulul Auximum, a fost mituit de
Gotii asediati In acel oras, ca sA duca scrisori la Ravenna,
prin care cereaft ajator dela regele Vitigis. Dupace s-a des-
coperit frauda, camaraziI lul Burcentius 1-ail ars de vit70
De bello gotthico III, 10: rBelisarius, cind a plecat intr-a
doila expeditie in Italia, a strabatut twit& Thraeia si a string,
plAtind scump, finer' voluntarI.9 ThraciI faceaCt va sa zica
servidul militar numaI daca voiaa, intocmal ca si barbaril
care se stabilise alAturI de dInsii in peninsula. De bello
gotthico III, 11 : °Ca ocaziea apararii Bononiei contra Go-
tilor Nazares, de neam Illyr (Nacc-11; ^fivo;), barbat
de sama, sefal ostirilor din Illyria, S-a luptat dintre toti mai
vitejeste.9De bello gotthico III, 11 : rBelisarius trimete
pe doI din garzil sAI de corp, pe Persul Artasires si pe Thra-
cul Barbatio (13 10a.c.:(o2 007.2) la Roma, ca sa apere orasul
ca Besas, care se afla la Roma.' De bello gotthico III, 39
seSeful garnizoanei din Messana era Domnentiolus, nepotul de
sora al 10 Buzes.9De bello gotthico III, 39: ('La Germa-
Gus, nepotul lmparatuluI Iustinianus, chid a vrut sa plece
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*) Tlaraci ere' sigur Celer, seta trupflor palatuld sub im-
paratul Anastasius, Procopios De bello persieo I, 8; Patricius gi
Rufinus finl luI Silvanns, trimesI de impAratul Anastasius sit ho-
tArasel conditiile de pace en PergiI, De bello persico I, 11; Mar-
cellus i Germanns, dot seff in lupta dela Dara contra Persilor,
De bello persico I, 13; Martinus si Senecio, datl ea ostaticI de
BizantinY Pergilor, De bello persico I, 21; Rufinns, unul din de-
legati1 Bizantinilor pentrn a ¡t'alela pace ea Chosroes, De bello
persico I, 22 ; Marcellus, gofa' gardei palatulul, De bello persico

25; fratiI Summus i Ittlianns, eel dintîlti ef al armateI din Pa-
lestina, cel de al doilea trimes de Instinian in misione la Aethi-
opI gi Homeritl, De bello persico II, 1; Ioannes fiul luI Rufinus
Inlianus secretarul impAratulul, trimegl de Instinian depatatl la
Chosroes, De bello persico II, 7; Valerianns gi Martinus, generan'
al 101 Belisarius In razbolul contra Pergilor, De bello persico II,
14; Traianus, unid din garza de corp al Belisarius, De bello
persico II, 19 ; Domnentiolus, unul din generalil eare olereazA
contra lui Chosroes in Persarmenia, De bello persico II, 24; Dom-
nicus, unid din gefiI unel cstirI trimeasA In Africa, De bello van-
dalico II, 16 ; Mandas, comandantul ostirilor din Illyrie, De bello
gotthico I, 5; Maxentins, unnl din garzil de corp al luI Belisarius,
De bello gotthfco I, 18 ; Valentinus, seatiern1 lal Photios, finita vi-
trig al tul Belisarius, De bello gotthico I, 18; Valerianus gi Mar-
tinas, gefil unid corp de ogtire trimes de Instinianus in Italia, De
bello gotthico 1, 24; Iustinus, geftil ogtirilor din Illyric, De bello
gotthico, II, 13; senatonT Domnicus i Maximinus, delegatil tri-
megt de Iustinianus sit inchee pace en Vitigis, De bello gotthico

29; Vitalius, gefal ostirilor din Illyrie, De bello gott hico III, 10;
Bonns, strAnepotul dupit frate al tyranuld Vitalianns, geful gar-
nizoanti din Genua, De bello gotthico III, 10; Sabinianus, unul
din garz i de corp aI lui Belisirins, De bello gotthico Uf, 11.

450 g 98-99

in Italia contra Gotilor, adunat ostasI din Thracia si,
din Illyria (1.x. ir:1 Op4v..% ztopEwv qauptiáv).°

§ 99. Vitalitatea Thracilor la sfirsitul stapiniril romane
asupra lor se probeaza si prin tenacitatea cu care tineati la
numele lor personale. Este adevarat ca adoptase numirI ro-
mane, si se poate spune ea siguranta ca maI toate persoa-
nele cu nume romane cite apar in istoriea bizantina depe
atunci, ca partase la destinele imparatiei de rasarit, siut
thrace de origine, cacI in alar& de populatiea romana depe
teritoriul thrac, ceIalaltadeprin Dalmatia, deprin unele partl
ale Italiel, Africei, Spanief a fost stapinita pe acele vre-
murI mima! efemer si ca populatie pasiva *). Dar alA-
turI numele romane e! intrebuintaft inca. numele lor bas-
tinase. Continuall inca sa se numeasca Cutzes, Buzes,
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§ 99. 451

Besas, Recithangus, Marcentius, Burcentius. Cel mat mare
general depe acele vremuri se numfa. Belisarius. Unul din
tovartisif, cu care a plecat dela siraciea de-acasa sa-si caute
norocul la Constantinopol viitorul Imparat Iustinus*), se numb.
Ditubistus ITVACITDq, compara dita- din Dityzelis si -bista
din Byrebistas), Procopios Historia arcana 6. Chiar ajunsi
la cele mai mari onoruri In stat, Thracii continua û de a in-
trebuinta numele nationale : Vitalianus, tyranul, si-a numit
bflatul Cutzis, Malalas XVIII pag. 441. in asemenea in-
prejurlri Este probabil ca gi limba nationala si si-o fi pas-
trat Thracii pe unele locuri pana relativ lirzid. In aceasta
privinta a scos Tomaschek la ivealg, Die alten Thraker I,
77, urnAtoarele importante stiri : In vieata calugarului
Theodosius (mort 529), scrisa de Theodorus din Petra (pe-
la 536) se spune PAcesta a zidit pe malul de astirit al
Iordanului aproape de marea moartii o miinastire «a lul Cu-
tilas» (Tor) Kc,..X5) i a facut in ea patru biserici, una pen-
tru Greci, «alta In care neamul Bessilor Isi face rugiiciu-
nile cdtra cel prea inalt In limba proprie», a trela pentru
Armeni, a patra pentru cei stapiniti de demon.9 Symeon
Metaphrastes ed. Migne, vol. 114, pag. 505. In actele sino-
dale din anul 536 se gAseste subscris un «Andreas, Egume-
nul mantistirii Bessilor». Dupti Io. Moschus i Vieata sfin-
tului Saya era la Iordan o milnastire catolica a Bessilor..
Cind pelerinul Antoninus dela Placentia a vizitat muntele-
Sinai, a gasit la poalele muntelui o manastire si intr-insas

*) Exista o remarcabila asAmAnare (gi din punct de videre
al locului) intre ehipul cum ah pleeat sA-gi cerce norocul la Con-
stantinopol viitorul imparat Initinus gi tovartigii lui de drum,
Zimarchus i Ditubislus, trei tineli Arad lipitY, dueind ca dingii
in dAsagI numal nigte cirmoji de pine (7:471 PaKo,n.s; Bgiv7tov

V,atcrúpa; i7:1 7(7)v 616y1 ceitoi ?ipor::.;, iv al.; ail sx),0 6,t
8t7,4ouç eip-rou.; oNo,9-vi itili3EAylp.ivot et?(.7.ono), i intro chipul cum ail
plecat st-s1 cerce norocul in aeelag oras Ghica VodA, pe atunct
un tintir ArnAut sArac, gi tovarAgal sAtt, un tinAr Tare tot aga
de sArac ca si Omni. Ion Necalcea, O sama de cuvinte No 37, Le-
topisete CogAlniceann ed. II pag. 188. Instinus gi tovarAgil
aii plecat din Bederiana, actuala localitate Skopje, 11skilb, Ghica
Vodit gi en Timid all plecat din satul Kinpri. Iustinns a ajnns
imparat si pe tovarAgiY lui de drum gi de sArAcie de alta data i-a
inaltat la rangua inane (vezi nota lui Alemannus la Procopius
Historia trcana pag. ed. Bonn 43). Tareul cel sitrac a ajuns mar&
vizir i 1-a facut pe Ghjea VOA &mu al Moldovei.
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452 § 99.

«treI calugar" care stiaii limb", anume limbile bessa, greaca,
siriacii si egipteana». Editiea Gildemeister cap. 37." Dad lo-
curile din vieata calugarulul Theodosius si din calatoriea
lul Antoninus dela Placentia mal in intregime, i anume pe
cel de al doilea nu din editiea lui Gildemeister, pe care n-o
am, ci din Migue, Patrologia latina. Symeon Metaphrastes,
Vita sancti Theodosii Coenobiarchae IX, 37, in Migne, Pa-
trologia graeca, tom CXIV, pag. 505 : Acest intelept bar-
bat, ca si alta data Beseleel, cel care a facut sfintul cort,
se ingrijeste cu multa intelepclune si foarte bine de aceasta
sfinta manastire, si a dada intr-insa patru biserici, dintre
care pe una a harazit-o celor care vorbesc limba greceasca,
si in aceasta biserica cîntaü rugac1unea el si corul celorlaltI
parinti, in a doña neamul Bessilor is" film in limba sa ru-
gAcIunile catra stapinul comun (-:Co 13zacc7f) yivo; ?Al
'74) Y.Ot`ir!) ÓS.G7:6Tri 7..Xq E. 7.3t; Cvn.BC-3ou), pe a trela a capatat-o nea-
mul Armenilor, si in ea se raged' si acestiia luí dumnezeft
la limba parinteasca, lar pe a patra i cea din urma, Cu to-
tal de o parte de ceilaltI, o aveaft cei stapiniti de boala
demoniaca, care, de altfel nebun" si turburatl la minte, or"
de cite or" i-s1 venIail in fire, luaii si el parte la slujba

trimeteaft catra cel prea inalt rugadunile". Antonini
placentini itinerarium [pela anul 5701, in Migne Patrologia
latina, tom LXXII, pag. 911 : Umblind prin pustiu am
ajuns a opta zi la muntele domnuld Horeb, si daca am ple-
cat de acolo ea sit ne suim pe muntele Sinai, Jata ca
esit inainte o multime de calugar" pusnici, cu cracile, ctn.
tind psalm", si ni s-ail lachinat pana la pamint. Asa am fa-
cut si noi si am pilas. Aland' dus intr-o vale dintre
Horeb si Sinai, la poalele earn' munte din urma este un
izvor, undell adapa Moise oile, cind a vazut rugul arzind.
Acest izvor este ingradit mal la vale de o manastire, unde
sint treI calugarl care §tiil limbi, anume limbile greaca, la-
tina, siriana, egipteana i bessa (bessam). De acolo ne-am
dus la o petera, unde a stat ascuns profetul Ilie, ciad a
fugit de Izabela". Editorul din Migue spune ca e posibil ca
bessam sa fie o gresala In loe de person. i in adevar la
asemenea manastirI din Asia, unde este vorba de bisericI
facute pentru strainI si de calugarl care vorbesc limbl straine,
te-ai astepta mai degraba ca alkali de Armen", Sitient,
EgiptenI sa se vorbeasca de Pets" decit de Bessi. Cu toate
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§ 99-100. 453

acestea pomenirea Inca odatA a unei minastiri a Bessilor dela
Iordan, si a until egumen al unei alte oarecare manAstirT a
Bessilor, din celelalte izvoare citate de Tomaschek, ne fac
si credem cl in adevA.r este vorba de Bess', care-si vor fi
pAstrat prin urmarecel putin unfla pang,
pela sfirsitul secolului VI. In ce priveste faptul ca mAnAs-
tirea fundatft de calugArul Theodosius s-ar fi numit a la,
Cutilas, fapt pe care Tomaschek It dA far& alte comentarii,
dar cu vAditi intentie de a ne intari In convingerea ca tre-
bue sA fi fost In adevAr vorba de Bessr la acea manastire,
deoarece Cutilas este un nume cunoscut thrac (Vezi § 159),
este de observat ca. de fapt manAstirea nu se numia a lu1
Cuitas §i ca intre acest nume si acel thrac este numal o
intimplAtoare coincidentA. Faptul petrecut este urmAtorul.
In vieata sfintulul Theodosius, despre care este vorba, la VI,
25, 26, se povesteste cA ''sfintul a plecat sA caute loe de
mAnAstire i s-a rugat luí dumnezeu ca, acolo ande va voi
dumnezeil si se clAdeascä locasul, sa facA sa se aprinda niste
cArbuni stino, pe care-1 dacea cu (Emu' intr-o catue sfintul.
DupAce a strAbAtut mare parte din pustifi, a ajuns la un
loe numit al lui Cutilas si la tarmurile bAltil de asfalt"
(7'0 7:),VO ;3:7.4.; i9.4p.su -(71; 5-Apt 705 ),E-:0?..¡V:!) Kv.)70.5 xai

ec:pd,-cy3:; c,z0Cov), $i acolo s-aii aprins cArbunit
si cAlugarul Theodosius a hotArlt, decl, ca In acel loe sA zi-
deascA mAnitstirea.9 Este posibil ca acel nume de loe Cuti-
las depe lingO marea moarta sA fie In adevAr acelas Cu nu-
mele thrac Cutilas, cAcl o3tirile bizantine eral pline de
ThracI (Vez1 § 88, alineatul 2, § 98), si in general, chiar
In afara de armatA, elemental thrac era un factor important
al imperiuluf de rAsarit pana la moartea luí Mauricius (602),
asa ca vreunui Thrac oarecare Cutilas ar fi putut sh-T rOmIna
numele legat de o localitate din regiunile acelea ; dar nu
manastirea clAditO de calugArul Theodosius se numIa a lui
Cutilas, duplcum ar reesi din vorbirea nepreciza a luI To-
maschek, si din acest nume nu se poate scoate o proba,
cum socotfa Tomaschek, ca In adevAr trebue si fi fost Bess1
la acea mAnAstire.

§ 100. In legAtura cu acestea stA chestiunea dacA s-a
pAstrat careva din numirile topice vechl. Vold cerceta acest
lucru, cit voift putea, pentru teritoriul romanizat din risaritul
Europel.
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454 § 100.

Dalmatia : Lissus=astaz1 Lje, Alessio. Scodra=as-
taz1 Akodra, Skadar, Scutari.Butua=astaii Budua.--Do-
clea.astaz1 Daldja, Duke. Medeon Polybios XXIX, 2 =
astazI Medan. Risinium=astazi Risano. Salonae=astazI
Salona.E; 7:cc)scittov, in tabula peutingeriana Spalato=astaz1
Spalato, Spljet. Tragurium=astazI Traii.--Scardona=astgzi
Skradin.Nedinum=astazI Nadin.Corinium=astazI Karin.
Iadera=astazI Zara, Zadar.--Aenona=astazI Nona, Nin.
Senia=astaz1 Segna, Zengg.Tarsatica=astazi Tersatto.
Fianona=astazi Fianona.Albona=astail Alb Dna.Melite=
astazi Meleda. Nigra Corcyra = astazI Karkar, Curzola,
Kor'eula.Issa=astazI Lissa.Pharia=astazI Hvar. Brat-
tia=astazi Brazza, Bra6. Solentia=astazi Solta.Arba=
astazi Arbe, Rab.Curictae=astazI Krk. Apsoros=astAzi
Ossero, Osor.Crexi=astazI Cherso, &es. Promona=as-
Uzi Promina (munte).Manicipium Pazinatium C. I. L. III
8783=astaz1 Paene, Pagjine. Daca nu cumva trebue cetit
ma' degraba Azinum ori Azina in loe de Pazinatium, Wis-
senschaftliche Mittheilungen aus Bosnien und der Hercego-
vina V, 352.Petra Longa, un loc ling& riul Titus (Krka),
.1a granita Varvarinilor C. I. L. III 6418=astaz1 duga greda
ori duga stina, o stinca linga fiat Krka la marginea sate-
lor Puljane i Bogatie. Riul Naron ori Nardonos (N:pc)v,
Vp'3wv:,.;) Strabon VII, 5, Ptolemaeos II, 17, 5 = as-
tag Narenta,Riul Drilon (Apr.),to) Strabon VII, 5, 7 Pto-
lemaeos II, 17, =astilzi Drin.Rial Oineus (0vz.');.) Ptole-
maeos II, 17, 2 =astaz1 Una.Riul Urpanus Plinius N. H.
III, 28=astazi Vrbas.Rlul Drinus (Apz:vo;) Ptolemaeo3 II,
17, 7=astazI Drin. Pentru alte numir1 topice vechI pas-
trate pana azI in Dalmatia vez! C. Jirei-'ek die Romanen in
den Staclten Dalmatiens I, 58 sqq.

Moesia Superior : Ratiaria=-astaz1 Ar6er, Ar6ar, Arter.
Scris pe hart' stii. Arcer, Ar6ar, Arzer, Artscher. Ar putea
fi fonetism romin : ar->ra- prin metateza ; -tá- -e'á-
>-tid- in caz and in cuvintul primitiv a existat t, nu t, pen-
truca in romineAe t+I < ; >-6ár- in caz cind cu-
vintul se va fi terminat in -áriu(m).Ulpiana=astazI Lip-
ljan. Scupi=astazI Skopje, Skoplje, UAW). Naissus=
astazI Margus (1Upyc;) Strabon VII, 5, 2 =astAz1
Morava.Riul Timachus Plinius N. H. III, 28=astazis Ti-
mok.Riul Pincus Plinius N. H. III, 29 (Pingusa, insa
probabil Pincus, vezi C. 1. L. III pag. 1447)=astaz1 Pek.
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§ 100. 465

Moesia Inferior : Almus=astizi Lom.--Nicopolis ad Is-
trum=astiiii Nikup. Almus (altfel neprobat, dar nu-
mele Almas al riului trebue si fi existat, jadecind dupit lo-
calitatea Almas si dupi numele corespondent actual al riu-
lui=astizi Lom.Riul Ciambrus ori Ciabrus (Mccp.Ppoç [va-
riantit Ciabros, vezi C. L L. III pag. 1020] Ptolemaeos
8, 2 §1 III, 9, 1. Localitatea delingi acest rill o numeste Pro-
copios De aedificiis IV, 6 Cebrus KePp6; ; in itinerarii aceas-
ti localitate este numitit Ciambron, Cebro, C. I. L. III pag.
1020)=astizT Cibrica, Dschibritza, Cibritza, Dshibritza (Asa
sti scris in hart'. Cum se pronunta ? kibritsa ? 6ibritsa ?
tsibritsa ? -ita este sufixul deminutiv slay. Radicalul

tsibr- a putut capita africataori'e orI ts din cia-
orI or' poate ce- al cuvintuln1 original numai in gura
Rominului, nu a Slavulul. Tot asa conform cu firea limbii
rominesti este ca din 6, urmate de a neaccentuat si re-
zulte i, i, numal dupi ts a neaccentuat trebula si se
pistreze ca â off 0. Mul Augustus (altfel neprobat si
probabil numit astfel dela numele Augustae al orasului
dela gura 10)=astizi Ogosto, Ogost, Ogust (A§a sti scris
In hirti. Din punct de videre al lusi si forma Ogost si
forma Ogust se potrivesc cu fonetismul rominesc. Din punct
de videre al lu1 au-, in caz ciad cuvintul va fi sunat A-
gustu, dupi cum a sunat el de obice1i1 la baza limbilor ro-
nice, vez1 Seelmann Die Aussprache des Latein pag. 223,
o- > a- nu este rominesc ; in caz and va fi sunat Augustu,
au- ar fi dat in romIneste mai de grabi u- decit o-, numai
daca nu va fi lucrat asimilatiea din partea luf -6- urmi-
tor).Riul Oescus Plinius N. H. III, 29=astiii. Iskra, Is-
ker.Riul Utus Plinius N. H. III, 29 = astizI Vid.Riul
Asamus (Asa trebue si se fi chemat aproximativ. Plinius N.
H. III, 29 Escamus, var. Aescamus; itinerariile numesc ora-
sul omonym dela gura riului Ansamo, Ansamon, Anasamo,
C. I. L. III pag. 992)=astizi Osem, Osma. Ieterus Pli-
nius N. H. III, 29 (Athrys "Opu; Herodotos IV, 49)=astlizi
Iantra, in cursul de sus Ietir C. Jir6ek Die Romanen in
den Stälten Dalmatiens, I, 33.

Nordvestul Thraciel : Serdica=in veacul de mijloc
det C. Jire3ek Geschichte der SerbenI,101.Germas (veil §
.97 fine) probabil=astiii Germen (in harp' Djermen,Dshermen)
la sud de Dubnita. Cuvintul vechfil germ- din Germania (vez!
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456 § 100.

§ 92), Germas s-a mal pastrat in numele riului 6-ermen (in
hart' Djermen, Dshermen), care curge pelinga Saparevska
lideca zaparevska'd -Banja (vechea Germania) 5i pelinga loca-
litatea 6ermen (care prohabil e vechlul Germas).

Dacia $i Moesia Inferior de de-a stinga DunArii : Am-
pelum, probabil=ungur Ompoly, romln Amp& (dupA Dra-
grunt, Din vechea noastra toponimie, pag. 21), numele riului
care curge pelinga Zalatna (vechlul Ampelum). Nu-I fone-
tism rominesc *).Regiunea Samus off Samum C. I. L. III
7633 (Dedicatoare zeitei Nemesis din partea NI M. Vale-
rius Valentinus, ,,agens sub signis Samum cum regione Ans.")
dela Als6-Kosály Szamos, romineste &me?, numele riului
care curge pela Als6- Kosály, localitate pelinga care trebue
sit fi fost regiunea Samus-Samum. Nu-i fonetism rominesc.
Galtis, localitate la care s-ati batut Gepizil ca GotiI la
anul 262, Iordanis Get. XVII, 98=actualul Galt, pe malul
drept al OltaluI in Transilvania, in fata ora§ului Eléviz. Nu-
mirea Galt a localitatif s-a pAstrat numai la Sa$1.
o numesc Ungra §i Unguril o numesc Ugra. Diculescu, Die
Gepiden, I, peg. 34, 90.Amutrion ('Ap.o'yretov) Ptolemaeos III,
8, Amutria tabula peutingeriana =Motru, numele riului
linga care era a$ezatA acea localitate. Amutrion, Amutria pro-
babil=Ad Mutrion, Ad mutriam. Fonetism rominese.
din Mil'tru-, cum se va fi chemat riul, a fost scurt.Tsierna.
Vezi § 82, N° 10.Berzovia. § 82 N° 10.In tabula
peutingeriana pe drumul dela Tierna la Tibiscum sint statiu-
nile urmatoare: Tierna, Ad Mediam, Pretorio, Ad Pannonios, Ga -
ganis, Masclianis, Tivisco. In harta lui Kiepert dela C. I. L.III,
(NO indicatiile in mile romane ale distantelor dela o statiune
la alta date in tabula peutingeriana, Gaganae este pusa la mij-
locul distanteI dintre actualele localitati Teregova $i Slatina.

*) Clad zic cä nu-I fonetism rominesc, presupun ca cuvintul
antic se va fi pronuntat Intoemal a$a cum la ga,sim scris In iz-
voare. Pe teritorial european musa noI 5tim sigur cum se pro-
nuntail numal numirile topice latine5tI 5i grece5tI. Cam se vor fi
pronuntat in realitate numirile topice barbare, nu 5tim. Prin ur-
mare toata discutiea asupra reflexelor rominesti ale diferitelor nu-
miii topice barbare este Indolasg, si se poate intimpla ca multe
numirl topice romine$U actuale M. fie directe reflexe ale numirilor
barbare, pe care nu le cunoa5tem in original, ci mime in repro-
ducerile grece5ti 5i latine5ti, care erail de cele mai multe oil ni5te
violente stilcituri ale originalelor.
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§ 100. 457

In Geographus Ravennas in loc de Gaganis sta scris Gazanam.
Irisa tocmai la mijlocul distante dintre Teregova si Slatina,
putin numaI mai spre vest de drumul drept, este un munte,
pe care-1 vad insemnat in harta InI Stieler at numele de Matra
Gozna (Petra Gozna"). SA nu fie cumva acest nume Gozna
acelas at acel al statinniI antice Gazana? De altfel cum vor fi
zicind Rominil in adevAr acelui muntepoate Goázna, poate
Gáznanu stilt Negresit ca nicl numele Gazana nu va fi
reprezentind exact pronuntarea daca. In caz cind se va fi zis
Gózana, lar cuvintul rominesc ar fi Goázna, ori se va fi zis
In adevar Gázana, lar cavintul rominesc ar fi Gázna, am
avea a face ca un fonetism rominese.Riul Tibiscus ac3tolto0
Ptolemaeos III, 8, 1, Tibisia Geographus Ravennas, Ty.Acm;
Constantinus Porphyrogennetas De adm. imper. 40 = astAzi
Témq-Timé-Timio dapa Onciul ConvorbirI Literare XIX, 184.
Nu-I fonetism rominesc. Maris (Nlápt;) Herodotos IV, 49,
Mansas (Mciptcro;) Strabon VII, 3, 13, Marisia si Mariscas
Geographus Ravennas, Mopicrtlç Constantinus Pophyrogennetus
De adm. impel.. 40=astaz1 Maros, romineste Mitres, Wins,
M6ras (Onciul in Convorbirl Literare XIX, 184). Nu-I fo-
netism rominesc.Rial Gresia Geographus Ravennas, Grisia-
Grissia Iordanis De origine actibusque Getarum XXII, 113,
Kptcro; Constantinus Porphyrogennetus De admin. imper. 40
= astazI Körös, romineste Cris. Fonetism rominesc in caz
clad cuvintal dac va fi fost Crisius. Riul Alums C.A.xot5ta0
Ptolemaeos III, 8, 3, Mattis tabula peutingeriana = astazi
Olt. Nu-I fonetism rominesc.Pe teritorIul thrac al penin-
salei balcanice exista localitatI si un rill cut radicalul arz-:
Arzus ("Agoc) Ptolemaeos III, 11, 12, oras, pe care tabula
peutingeriana it inseamna Arzum ca a trea statiune, incepind
dela Philippopolis, pe drumul dela Philippopolis la Hadriano-
polis ; Arms ("Agoq) Ptolemaeos III, 11, 6, WI care se varsa
In Propontis; foarte probabil pe orasul din Ptolemaeos II
inseamna Procopios in Thracia, ".Ap!;ov, De aedificiis IV, 11
Asg-arzus ("Acrlago;) Procopios De aedificiis IV, 11 (Haemimon-
tus). Aicl apartin poste si localitatile ca radicalul ars- (gre?it
In loe de arz-?) din Procopios de aedificiis: Arsa ("Apacc) IV, 4
(Dardania), Arsaza (''Apaga) IV, 4 (Nordvestul Thraciei oil
regiunea orasuluI Naissus), Arsena ('Apeva) IV, 4 (Nordvestul
Thraciel orl regiunea orasulal Naissus). O. Jire6ek Die He-
erstrasse von Belgrad nach Constantinopel 46 pane in le-

32.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



458 § 100.

gaturA Arzen, rift in Albania, Rzav, rift in Serbia, alluent
al Drinei (pe care nu-1 gasesc pe hartA), Rasa, numele maI
vechift al actualului Novipazar (care se poate intimpla sa fie
tot una cu Arsa lui Procopios). SA nu fie cumva numele
Arge (Are§) al filth' rominesc esit din acest radical arz- ?
In tot caza!, daca radicalul thrac a sunat intr-adevAr ardz-
orl arz- , arg'.eg nu este fonetism romin. Se poate intimpla
insa ca radicalul thrac sit nu fi sunat ardz- orl arz- , ci
arg- Mai este un ea, care are astitzT g acolo unde izvoa-
rele vechi scrift z, Tuna (scris in harti Tundscha, Tun-
dja, Tundsha)=Tonzus (T6o0, oras in regiunea ora$ului Phi-

Ptolemaeos 1II, 11, /2. Cum ca 14111 Arge$ s-ar
fi numit Mariscus, Tocilescu Dacia inainte de Romani 441,
este o presupunere bazata pe numele ora$ului Transmarisca,
care ar fi insemnat ,,dincolo de riul Mariscusc. Acela$ lu-
cru II presupune $i Hasdeu Etymologicum Magnum 1582 sqq.,
care citeazä spre intilrire pe Mariscus din Geozraphus Ra-
vennas. La local InsA unde acest geograf pomene$te pe Ma-
riscus, IV, 5, este vorba de un teritoriu foarte vast, in care
se insiri date geografice din Dacia (Porolissum, Certie), din
Scythia Minor (Salsovia, Aegypsum, Novioduno, Dinogessia,
Arubion, Carsion, Cappidava), din Sarmatia (Oristhenis, Da-
napris, Danais), din Asia (Lamsacum). La sfir$itul ace$tei
amestecate in$iritri zeograful spune urmatoarele : nPrin aceste
diferite äri curg foarte multe Hari, Intre altele Ava, Oris-
thenis (probabil Avaoristhenis.Borysthenes), Danapris, care
curg in marea ponticA. Mai in sus cu malt de fluvial Da-
napris este un fluvlu foarte mare, Tanais, apoi vin Tira $i
Bagossola. Despre aceste earl vorbeste prea invittatul cos-
mograf Iordanis. De asemenea $i fluvial Mariscus". Dap&
aceia trece geograful la alta regiune. In asemenea inpreja-
rAri este foarte hazardat lucru sa identifice cineva pe Ma-
riscus tocmai cu Argepl. Pentru Transmarisca vezi § 92. Pen-
tru Arge$ ca ar fi numit 'OpBricra6; de Herodot vezi § 212
sub IV pag. 546-548. Dupa Hasdeu Etymologicum Magnum
1584 sqq. rial Arge$ 1ì trage numele dela ora$ul Arge$,
lar acest ora$ ar fi avind un name armenesc $i ar fi o co-
lonie armeneasca infiintata prin secolul XIII.Numele riu-
lui Bnzaa este probabil acela$ cu numele Moug al unui rift
de a stinga Dunarii din apropierea Scythier Minor, Mg&
care a fost ucis la anal 372 sfintul Saya, dupa redactiea,
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§ 100. 459

se pare ca contemporana ca evenimentele, din actele sfinti-
lor. Discutiea a facut-o cu amanuntime PArvan in Contribu-
tii epigrafice la istoriea creotinismului dacoromln pag. 156
oi urmatoarele. Parvan socoate ca Mouciog off e o scriere gre-
oitA in loe de Mwouadoç ori o etimologie populara greack dupa
p.o5a2.Numele riului Siret sirér) apare Intliao data
la Constantin Porphyrogennetos (912-959) supt aniï 894-899,
De administrando imperio 38 pag. paris 108: 'Tara Pece-
negilor, pe care pela aniI 894-899 ail rapit-o dela Unguri,
se numeote dupa fluviile care sint Intr-insa : primal fluvIu se
numeote Baruh (13apoúz), al doilea Cuba (Kou0o5), al treilea Trul-
los (Tpoi3XXo0, al patrulea Brutos (Bpoíitog), al cincilea Seretos
(IpE'coq).9 Seretus (Zips7oç) era numele und localitati din Dar-
dania Procopios De aedificiis IV, 4. Seret (Sereth) este nu-
mele unui rift din Galitia, care se varsa in Nistru.Riul Po-
rata, Puretos Herodotos IV, 48 ( A,T..1? "LS 1:16paTa mcXeicrt,

"EXXylvEç 1:1upe769 Prut. Nu-1 fonetista ronfinsc. Forma
insa aproape romlneasca apare in Brutos (Bpoi3r00 la Con-
stantin Porphyrogennetos De adm. imperio 38.Numele rlu-
luI Nistru apare Intili la Constantin Porphyrogennetos De
admit], imperio 42 pag. paris. 112 Danastris, A civacmpe;,
vechìü bulgar Diurkstril, D'Astra, ruseote Dn1estr. In romi-
neote introdus dela Ruoi.Rlul Pathissus Plinius N. H. IV,
25, Parisus Ilcíptcroç (greoit in loe de Ildatao0 Strabon VII,

2, Tisia Geographus Ravennas, Titza (Ta) Constantin
Porphyrogennetus De adm. imperio 40 = astazi Tisza, ro-
min este Tisa. Nu-1 fonetism rominesc.Danuvius C. I. L. III
3676, 5755, 13813% Danuios A coot5to; Strabon VII, 3, 13,

Danuvios A avot5f3tog Ptolemaeos III, 8, 3. Caesarius de Na-
zianz (la Miillenhoff, Donau, Dunart., Dunaj, in Archiv fiir
slavische Philologie I, anul 1875 pag. 290 sqq.) : Goti
se cherna Dunarea otívaPtg.° Caesarius de Nazianz in alt loe
(tot acolo): Se numeote de Greet' "IaT.poq, de Illyri i de lo-
cuitorii depe lîngä Istru A avoiSPG, de GotI AOuVATK [greoit =

ouvarAlr. Vechift bulgar Danavii, Dunal, neobulgar Dunav,
slrb Dunai, Dunav, Dunavo, rus DunaT, augur Duna, vechIO
german Duonauwa, Duonouwa, Duonuwa (veil Holder). Un
derivat din radicalul celt Unit fortis". Miillenhoff local ci-
tat. Pentru rominescul Dítnare trebue presupus un prototip
D6nar or' Dúnar, In care elemental -r trebue comparat Cu
-ra din numele celte de rival Dura, Mura, Rural Sara, Stura,
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460 § 100.

Sara, Tara, Avara, Isara, Oscara, Savara, Sambra (Holder),
poate *Iskera (in loc de Oescus)=actualul Isker, Iskra.
cazurile oblice ale unni *D6nar, *Muir a esit poate ro-
minescul Dimare. Dupa Hasdeu, Istoria critica a Rominilor,
I, 293 Dunare ar fi un thrac *donare, care ar fi insemnat
ddidtor de noori, pentru care compara pe albanezul re noor.
Cum ca In Dunare avem a face cu un sufix -ara, analog-
sufixuluI celt -ra din nume celte de rinri, astfel ca Danare
ar fi > *Dunara > dun-, radical care se gaseste si in nu-
male altor riurl,--I- -ara, a spus întuiü Pascu in Viata ro-
mineasca Septembre 1913. Dnpa PArvan, Consideratiunt asu-
pra unor nume de rturi daco-scitice pag. 20 sqq., Dunare-
ar fi un cuvint format de Dad, pe baza unui cuvint ori
got orl sarmat care avea radicalul don-, prin mijlocirea su-
fixulut thrac -ri, pe care -1 gaseste si In alte numiri de Hurl
depe teritoriul thrac, precum Naparis, Sagaris. Motogna,
Articole si documente, pag. 53 sqq. socoate ca Dunare ar fi
un cuvint scito-sarmat, compus din dofta cuvinte care am-
bete ar Insemna Oh', din don (in limba Osetilor don=fluviu)
si ra (numele sarmat al 'Will Volga era ra = fluiviu). In
sfirsit scum in arma Diculescu, Die Gepiden, I, pag.99-100 :
eDunare este dacul *Danaris, prefacut in Donarla, Danaris.
supt influinta gotogepidulnl Donavis, Danavis, atestat la
Caesarius de Nazianz. Sufixul -aris este dac, acelas ca
In Naparis > veduti pers napas izvor. Radicalul a fost da-
ta capul loculul dan=yechifi pers danu riti. Gotogepidul
a prefacut pe dan in dün, ca In gota! Runoneis > Romani..
Slavil aft imprumutat pe al lor Danavii dela Gott'. Ungarit
aft luat pe al lor Duna dela Slay0 Draganu, Din vechea
noastra toponimie, Cluj, 1920, crede ca numirile topice ro-
minestl Ti'mpa, Chicera, Abritd, Brrsa ar fi autohtone, si a-
nume Timpa, Abrud, Birsa ar fi thrace, lar Chicera ar fi
illyr. In realitate Timpa e probabil adlectivul amp> yacht&
bulgar giva, lar Chicera, Abrud i Birsa slut de origine obscura

mai clare decit slut Driiganu n-a reusit sa le faca. Din
studlul Ini Draganu lust& aflam ceva Intr-adevar important.
Un invatat augur anume, Melich, apune, cica, intr-un articul
publicat In Magyar Nyelv, XI, anal 1915, urmatoarele
Acum, clad cunosc mai bine dezvoltarea fonetick a numelut
rinlui Barcza, am convingerea ca vechial unguresc Bursza
nu poate sa fie imprumutat din femininul adiectivulul
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§ 100. 461.

gar *brdza «Iute», ba peste tot nu poate fi de origine slava.
Balinese ca Olt, Sztrigy, Szamos, Ompoly, Barcza, Temes,
_Maros, Ktir6s, Zsit sint din limba din care e $i numele
1.11110 Abrud i al ora$u1u1 Abrudbánya. lar acesta, dupi
pitrerea mea, in limba ungureasca e de origine dada $i din
ungureste a stribitut in romine$te. Numele de riuri amin-
tite mai sus toate sInt ramisitI dacice in ungarWe, i toate
pina la unul aft ajuns din ungureste in romineste si in sa-
seasca ardeleana. Astazi n-am atitea cuno$tintI de limba
dada, incit sa-mi pot dovedi definitiv aceasta presupunere,
dar observ $i acum ci aceasti presupunere e rezultatul stu-
diilor mele mal indelungate i amanuntite. Deocamdati ce-
titorul si se indestuleasei en aceia ca vechful unguresc
Bursza < Borsza, etc., din care a rezultat actualul Barcza,
in ungureste a venit din limba dacia, $i in romineste $i si-
se$te a stribittut din ungureste". Va si, zicti ait trait Daci1
singar! in Transilvania pini in secolul X $i apoi s-aft ma-
gbiarizat ? Ca alte vorbe statul dac, dupice a fost ristur-
mat provizor de Romani pentru o bucata de vreme $i a fost
Inlocuit cu O provincie romana, $i dupace Hunil s-aft stabi-
lit in el ea la el acasa Liras o bucatit de vreme, $i dupace
Gepizii aù facut eu el ce aft vrut lara$ o bacatit de vreme,

dupace Slavii aft umplut tot local prin prejarul lui $i nu
l-aft ma1 parasit cel putin depe vremea Gepizilor pink as-
Uzi (Si trebue si fi trecut Slavi1 macar ea un puhoIft $i
prin Transilvania, pentruci avem marturil sigare ei aft fost
Slavl pe acolo pe vremea Gotilor), a rimas lar in pidoare,
plin numai de Dad, flira un picior de strain intr-insul,
a a$teptat pe Unguri sa vie (cel mai degraba In secolul al
zecelea), ca si se maghTarizeze $i si-§1 giseasci in sfir$it
capatul vietii Vom fi nol RominiI, cum vom fi, dar Unga-

ne Intrec. In ce prive$te numai limba daci, despre care
Melich spune ca n-o cunoage inca bine, ar fi de dorit ea
s-o invete (cum va $ti) incaica temelnic $i si-1 faca í gra-
matica. Ar aduce un mare serviciu stiintil

Pannonia Inferior : Riul Saos, Sayos (Zcioq Ictüo;) Stra-
bon IV, 6, 10, VII, 5, Saos, Sayos (Ecio,; Eciouc;) Ptole-
maeos II, 16, 1, 2, 17f, III, 9, 1, Sayas Plinius N. H. III,
28=astizi Sava. Riul Dravos (Ap4o;) Strabon VII, 5, 2,
Dravus Plinius N. H. III, 2 8=astizI Drava.
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462 § 101-102.

Cum se poate explica persisten;!' mai mare a
nnmelor topiee in unele regiunl decit In altele ? Prin rezis-
tenta mai mare a elementulni bastinas fat& cu navalitorii
barbari ? Nu, pentructi elementul bastina§ s-a deznationali-
zat complect tocmal acolo uncle s-at pastrat cele mai multe
numirl topice, In Dalmatia. Prin furiea mal mare orl mal
mica a navalirilor ? Prin intensitatea mai mare ori maI mica
a actinnif barbarilor ? Este adevarat ca mar dese si mal re-
petate atacuri at avnt loe în acele provincii de unde s-ati
pastrat mal pntine numiri topice, dar de o violenta mai mare
a navalitorilor nu se poate vorbi, deoarece tocmal in pro-
vinciile acelea forta de rezistenta a Imparatiei, bazata in mare
parte pe populatiea autohtona si pe mercenaril recrutati
dintre barbarii insis, a fost relativ mare, pecInd, din contra,.
In Dalmatia imparlitiea chiar dela inceputul navaliril bar-
bare a cedat complect si a hint provinciea cu totul prada
navalitorilor. Lucrul nu se poate explica decit doar prin
faptul ea in Dalmatia populatiea bastinasa a fost prinsii
la mijloc, futre barbarii care navilliaii dinspre nord i dinspre
rasarit, si intre mare, asa ca nu s-a putut disloca, ci a tre-
bnit sa ramie pe loe Intr-un contact neintrerupt en navali-
torii, pecind in celelalte provincii, uncle era locul deschis,
ori spre sud, end incepuse Mtn barbarii s invadeze §i mai
era nadejde de scapare pe teritorlul imparatesc din a dreapta
Dunarill ori spre nord, atunci cind navalitoril impluse pe-
ninsula balcanica si litsase goale terennrile din a stinga flu-

popnlatiea bastinasa se disloca §i lasa In parasire ve-
chile lor teritoril, nude, chiar daca se intimpla sa se mal
intoarca dupa aceia, gásiaú locurile botezate cn alte nume
deelt cele antice. In once caz, singurul fapt cert care se poate
conchide din persistenta relativi a numirilor topice vechi
este acela ea, cu cit persistenta e mal mare, cu atit
contactul intre navalitorl i popnlatiea autohtona a durat
mai multa vreme. Din acest punct de videre gradatiea in-
tre provinciile romanizate din rasaritul Europe' este urma-
toarea : 1) Dalmatia, 2) Moesia Inferior, 3) Dacia, 4) Moe-
sia Superior sudica (Dardania), 5) Moesia Superior nordica,
6) Pannonia Inferior, unde acel contact se poate considera
ca nul.

Si daca s-aii pastrat nume de localitatT, nu
cumva se vor fi pastrat i nnme personale ? In ce priveste
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§ 102. 463

Dalmatia, C. Jire6ek Die Romanen in den Stadten Dalma-
tiens I 66 sqq. II 20 sqq. III 3 sqq. a aratat ca o mal-
time din numele personale romane, care se gasesc In in-
scriptille din Dalmatia, ei anume maI malt cognomina, mat
putin nomina, s-aïl pAstrat ca nume, unele de botez, altele
de familie, pana thziii, citeva pana astazi. i nu se dato-
resc doar calendarulul creetin, faptulul ca s-ar fi botezat
oamenií cu name de sfinti. (dupa cum de altfel a existat o-
biceiul totdeauna la popoarele creetine), pentruca pe de o
parte e prea mare concordanta intre aceste name tirzil, de
botez si de familie, ei intre numele entice (Cum s-ar fi pu-
tut nimeri ca sa aleagi oameniI la botez tot name de cele
care fasese intrebuintate in partea locului lnainte de cree-
tinism ?), lar pe de alta nu pentra toate aceste nume se
gases° sfintl omoniml (De altfel chestiunea aceasta a sfinti-
lor n-am cercetat-o cu amanuntime ei nici C. Jirehk nu da
indicatil precize). Din numeroasa lista a lift C. Jire'eek daft cI-
teva exemple, indicind data extrema pana la care se gasesc
intrebuintate numele. Nume de botez : Agape XV secol.
Barbatus XIII secol.Barbius XIV secol. Bellicius XIV
secol.Caelius XVI secol.Candidus XIV secol. Carinus XV
secol.Carosus XIV seeol.Clemens XIV secol.Decius XIII
secol.Donatus XV secol.Firminus XIV secol.Fortuna-
tits XIII secol.Fascus XIV secol.Gaudentius XIV.secol.
*Gavillicellas > Gavillius XV secol.*Gavillicinus > Gavil-
lius pana astazI.Geminianus XV secol. Lampridius XV
secol.Lucanus XV secol.Lucianus XIV secol. Primus
XV secol.Proculus XVIII secol.Rutinus XV secol. Sa-
binus XV secol.Sergius XIV secol.Silvester XIV secol.
Ursacius XIX secol. Valentinus XVI secol. Veteranus
XIV secol.Vitalis XIV secol. Name de familie : Augus-
tus XIII secol.--Bellicius XIII secol.Calendius XIII secol.
Candidus XIV secol.Carinus XIII secol. Canosas XV
secol.Donatus XVI seco!. Felix XIV secol. Firminus
XIV secol.Fascus XIV secol.*Gaudius XV secol.Ge-
minianus XV secol.Lampridius XIV secol.Lucanus XIV
secol.Lucius XVII secol.*Marculinus XIV secol. Ma-
riam XIV secol.Martius XV secol.Maximus XV secol.
Maurus XIX seco!. Natalis XVI seco!. Primas XVII
secol.Primatus ori Promotus XV seco!. Proculus XVIII
seco!. Sabinus XVIII secol. Sergius XV seco!. Silvester

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



464 § 102-103-104.

XV secol. Ursacius XIII seco!. Ursus XIV secol. Va-
lentinus XIV'seco!. Veteranus XVI secol.Victor XV se-
col.Vitalis XIV seco!. O mentiune special& trebue pen-
tru numele de familie provenite din nume de popoare :
Francas XV seco!. Gallus XV seco].

Si alaturl ca numele romane pastrat in
Dalmatia si nume illyre pana tirziù, in parte pana astazi.
C. Jireeek ibidem. Nume de botez : Dause, Dausa, Dauseta,
Dausola, Deusa XV seco], nume de fimee. C. JirOek com-
para Densa f. C. I. L. III 5425 Noricum, 5303 Noricum,
Denso f. C. I. L. [II 5057 Noricum, 5426 Noricum,
10883 Pannonia Superior, Deusus b. C. I. L. III 5370 No-
ricum.Denna XII seco!, nume de fimee. C. Jireek compari
Dennaus b. C. I. L. III 13278, pentru care admite lectura
mal veche Dennaia f.Grampiza XII seco!, nnme de fimee.
C. Jirec'ek compara Granp... b. C. I. L. III 13295 Veglia
(Curictae).Gramponus XIV seco!, nume de barbat. Vez1
Grampiza.Sabatius, Sabacius, Sabazo, Sabaciolus, Sabba-
zolus XV secol. C. JireCek compara zeul MccPcV4toçi cogno-
men Sabbatia. Zalla, veacul de mijloc, nehotarit daca name
de botez off de familie. C. Jirec'ek compari l'ci)Aag in inscrip-
tii grecesti din Issa E3i Corcyra Nigra.-- Nume de familie :
Grampa XV secol. Compara Grampiza. Sabacii XV seco!.
Vezi maI sus la numele de botez Sabatius, Sabacius. Za-
magna, Zamanno, qamano, qamagno, Qammagno, Zamagnio,
Giamagno, 2amanovie. Exista i astazi. C. Jireak compara
Samanna C. I. L. III 2610 Salonae.

In limba romineasca pastrat citeva nume
personale romane, si anume cognomina : Barbatus (Mica
Barbatus, Documente Hurmuzaki I pag. 143, anul 1236).

Candidus (Toma Cinde, Hasdeu Arhiva istorica I / pag.
115, anul 1466 ; Toma Chide, Hasdeu Arhiva istorica 9,
pa g. 7, anul 1460; loan Cindea, Bologa Monografiea scoale-1
civile de fete din Sibilt1, Sibiiii 1911, pag. 60; Sofia Cindea,
Bologa opul citat pag. 75. Cindeni, sat in judetul Roma-
nati, Frunzescu Dictionar topografic ; Cindesti, sate in ja-
detele Neamt, Rimnicul sarat, Muscel, Doroholii,
Dimbovita, Frunzescu opul citat. Pentru forma Cinde com-
par& aceias forma Cande pe care o are Candidus in Dal-
matia, C. Jireeek Die Romanen in den Städten Dalmatiens
11, 29, III, 13. Este un deminutiv format prin scurtarea
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§ 104-105. 465

mumeluI Intreg, dupi o procedare foarte obisnuita in toate
limbile indogermane i mal vechi i mal noiia. -e este acel
-e cunoscut din numele personale si poreclele rominesti ea
Petre, Prale, Corne, Negre, Corbe, Girbe, Timpe, etc. [Exem-
Tie altele vez1 la G. Pascu Sufixele rominestn, care se in-
tilneste foarte des si pe teritoriul dalmat [C. Meek Die
Romanen in den Städten Dalmatiens I, 71] §i e probabil de
origine slava. VezI Miklosich Vergl. Grammatik II pag. 190).

Lucius ? (*Lut In LutanI, sat in judetul Iasi Frunzescu
Dictionar topografic). Marinus (Marin, intrebuintat si pana
astiiii ea nume de botez si de familie ; Marinesti, sate in
,judetele 'Mee si Dolj Frunzeseu Dictionar topografic).
Martius ? (*Mar t In Mtirtestl, sat in judetul Arges Frunzescu
Dictionar topografic).-- La care se adaug name de popoare:
Dacus ? (*Decal, articulat, in Daculesti, schit In judetul
Dimbovita Frunze= Dictionar topografic). Francas (FrIn-
cul, Hasdeu Cuvinte din batrIn1 I pag. 161, anal 1608
Frincest1 sate in judetele Vilcea, G-orj, mosie In judetul
Frunzesen Dietionar topografic. Intrebnintat ca nume de
familie i astaz1). Gallus ? (*Gal in GalestI, sate in jade-
tele Tecuchl si Arges Frunzescu Dietionar topografic).

§ 105. AlAturT Cu numele romane s-aft pastrat i ci-
teva thrace si illyropannone, in parte panit astazI. Dash's
(George Dasul, Bologa Monografiea scoalel civile de fete din
Sibilü pag. 76 ; Dasova, comuna in judetul RomanatI Fran-
zescu Dictionar topografic). Plator (*Pliture orl *Plátore
In PlatarestI, sat in judetul Ilfov, Frunzeseu Dictionar to-
pografic. Pentru u neaccentuat a, compara flacara *flit-
cula, vechiü romin valtur > vulturius, rindunea >*hirundi-
nella, plamin > pulmone, viltoare > vult-, frinaseate Coresi
ps. 15, fine, facsimile pag. 43> frumusete. Pentru o neac-
centuat < c1,1 compara quod [deck nu mal degraba qua
--=quia Rydberg Zur Geschichte des fr. o II 357 sqq.], la-
eusta locusta, nasalie vechId bulgar nosilo, lacuese
locus, ratund rotundas, dupa de + post, fara > fonts,
pravalese > vechlü bulgar provaliti, cumplina vechift bal-
gar ebpona, saldat soldat, fintina > fontana, lInga > Ion-
gum, clitra contra. Vez1 si § 240 N°64, § 241 N° 68).
Zipas (Jipa, Hasdeu Cuvinte din batrinl I, 174, anal 1609;
-Jipesti, locuinta izolatit in judetul Braila Frunzesen Dictio-
nar topografic. Exista i astazI ca name de familie: Con-
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466 § 105.

stantin Jipa, Gheorghe Jipa, Monitorul oficial Decembre 1907
pag. 7227 si 7228. In caz chid Zipas nu se va fi pronuntat
deja in limba thraca ea i, . . din rominescul Jipa se explica
prin alunecarea sunetulul romineasca, pentruca in romineste
chiar z din africata dz, ca atit mal malt z simplu se pre-
lac in i inainte de un i fix, orl in tot cazul ail aceasta
propensie. Vez! § 250 N° 168 e. Mica in Mucabithyris,
Mucacenthos, Mucalis, Mucapor, Mucaporis, Mucaporus,
Mucapuis, Macaris, Mucasenis, Mucasenus, Mucasius, Mu-
catra, Mucatralis, Mucatrus, Mucazalis, Mucazenis. Cu-
vintele compuse ca Maca formeaza, alaturi en Bithas (Bi-
tus), si maI mult Inca decit Bithus, cele mai numeroase
nume personale thrace. In special intrebuintat mult era
numele Mucatralis. Muca putea fi forma scurtata, demi-
nutiva, a tuturor numelor personale compuse en dinsul, in
special trebue sa fi fost forma scurtata, deminutiva, a WI
Mucatralis. Ed cred cit din Mica isI trage originea numele de
familie actual Moaca (Bologa, Monografiea scoalei civile de
fete din Sibilii, pag. 56 : Ilie Moaca". Ed insumi am cu-
noscut un Romin dela Comarnic, pe care-1 cherna Traian
Moaca). Ca total de alta origine este cuvintul moan, fimee
proasta, care trebue sa fi avut si un masculin alliturea, *moc,
astazi neintrebuintat, din care s-a derivat prin -án mocan,
care in glosarul slavoromin tiparit de Hasdeu In Cuvinte
din batrini I, 267 sqq. traduce cuvintele vechi bulgaresti
selnic (Wan) si nev.kglas (ignorant, incult), si care astazI
insemneaza dupa Barceanu un om incult §i un &ban tran-
silvanean, >. minus, px6;, o glosa (probabil de origine thraca)
a lui Hesychios, interpretata ca dip(ovog, fart' glas, mut (de
altfel din acela§ radacina onomatopeica mu- ca si latinul mu-
tus).Un foarte intrebuintat name personal illyro-pannon,
mai ales in Dacia, in coloniea Pirustilor dela Alburnus Ma-
ior, era Verzo. Sa nu fie cumva de aceasta origine numele
de familie actual din Transilvaniea Verzea? (,,Alexe Verzea"
Bologa, Monografiea scoaleI civile de fete din Sibiiil pag. 54).
Cuvintul avea tema -on : gen. Verzonis, dat. Verzoni, abl.
Verzone, dar n-ar fi nimie extraordinar sa se fi pastrat ca-
sus rectas, deoarece chlar name comune citeva rominesti
101 aii originea in nominative latine (jade, oaspe, singe, serpe,
drac, om, imparat). Apoi alaturi exista poate si o tema -o
de a doila declinare, compara Versos (=Verzo) dela Appia-
nos 25. Pentru -e veil § 104.
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§ 106. 467

§ 106. StirI asupra limbii depe teritoriul romanizat al
peninsulei balcanice capatam pentru mijlocul secolulut VI
din numele romane de localitati insirate in cartea de aedificiis
a lui Procopios. Aceste name, pe care le-am insemnat mat.
sus, §§ 92, 93 in ordinea in care se gasese inregistrate in
opera seiitorului grec, stilt in ordine alfabetiea urmatoarele
(inpreuna cu cele din provinciile greeizate Epirul notl,
rul vechiù, Macedonia, Thracia) :
Adrianion > Hadrianus. Macedonia.
Almos ? > almas ? Moesia Inferior, 'MO Dunare.
Altina ? > saltinus ? Scythia Minor.
Amantia ? Amantins ? Epiral
Antoninon Antoninus. Haeminontus.
Apis apis. Epirul nod.
Agues > aquae. Moesia Superior, linga Dunare.
Ardia ? ardea ? Regiunea Lova.
Argentares argentarii. Regiunea Aquae.
Aria > area. Dardania.
Arina arena. Moesia Inferior.
Asilva ad silvan:L. Moesia Inferior.
Augustas augnstae. Thracia.
Auguste augusta. Moesia Inferior, MO Dunare.
Auriliana > Aurelianus. Regiunea Aquae.
Barbaries barbaries. Regiunea est Serdica.
Basternas Bastarnae. Moesia Inferior.
Bononia > bonus. Muesia Superior, MO Dunare.
Burgonovore > burgas novas. Moesia Superior, linga DunAre.
Burgualtu burgas altas. Moesia Superior, linga Danare.
Calventia Calventius. Regiunea Naissus.
Candida > candida. Macedonia.
Candidiana candidus. Moesia Inferior, linga Dunare.
Capomalva caput malva ? Dardania.
Capudboes > caput bovis. Moesia Superior, MO Dunare.
Carmina ? > carmen ? Epirul vechia.
Cassia ? > Cassius ? Regiunea Naissus.
Castellion castellum. Regiunea Naissus.
Castell ion > castellum. Dardania.
Castellobretara castellum Britorum ? Dardania.
Castellon > castellum. Epirul vechia.
Castellonovo > castellum novum. Moesia Inferior oil Scythia

Minor.
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468 § 106.

Castellonovo > castellum novum. Regiunea Aquae.
Castelona > castellum. Dardania.
Castina ? > Castinus ? Epirul vechifi.
Castramartis > castra Martis. Moesia Inferior.
Castrazarva > castra -I- Thracia.
Cavotumba ? > cava tumba ? Haemimontus.
Celliriana > celer. Dardania.
Cesiana > Caesius. Dardania.
Clementiana > Clementianus. Epirul
Constantiana > Constantius. Scythia Minor.
Crispas > crispas. Moesia Superior, lInga DunAre.
Cumarciana ? > Comargus ? Macedonia.
Cunae > cunae. Regiunea Lov'éa.
Dalmatas Dalmatae. Regiunea Remesiana.
Ducepraton > ducis pratum. Moesia Superior, MO DunAre.
Duliares > doliarii. Regiunea Naissus.
Eraria > aeraria. Regiunea Naissus.
Erculente > Hercules ? Moesia Inferior.
Esimontu > mons. Haemimontus.
Exentaprista > sexaginta pristae. Moesia Inferior, lingl

Donare.
Fasciae > fasciae. Macedonia.
Florentiana > florens. Regiunea Aquae.
Fossaton > fossatum. Moesia Inferior.
Frerraria ferraria. Regiunea Remesiana.
Gemellomuntes > gemelli montes. Moesia Inferior.
Gemenos > geminus. Epirul noti.
Germania ? > germanus ? Regiunea Germania.
Gesilafossaton > fossatum. Haemimontus.
Getistraus ? > Getae strava ? Haemimontus.
Gombes ? > cilmbae ? Moesia Superior, lingl DunAre.
Graecos > Graecus. Regiunea Remesiana.
Grandeton ? *granatetum ? Regiunea Naissus.
Gratiana > Gratianus. Moesia Inferior off Scythia Minor.
Halicaniburga > burgus. Moesia Superior, MO Donare.
Hercula ? > Hercules ? Regiunea Naissus.
Iuliovalle > Regiunea Aquae.
Iustiniana prima > Iustinianus. Dardania.
Iustiniana secunda > Iustinianus. Dardania.
Labellos > labellus. Epirul nott
Laccoburgo > lams -1-burgus. Moesia Superior, linga DunAre.
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§ 106. 469

Lapidarias > lapidariae. Moesia Inferior, MO Danire.
Literata > litterata. Moesia superior, linga Dunare.
Longiana > longus. Regiunea Remesiana.
Longiana > longas. Itoesia Superior, linga Dunitre.
Lucernariaburga > lacernaria±burgus. Moesia Inferior, llega.

Dunire.
Lupofantana > lapus+fontana. Regiunea Remesiana.
Lutsolo > *luciolus. Regiunea Remesiana.
Marcellina > Marcellus. Dardania.
Marcerota ? Marci rota ? Moesia Inferior.
Marcerota ? > Marci rota ? Haemimontus.
Marciana Marcianns. Epirul vechid.
Marcianon Marcianas. Haemimontus.
Marcipetra > Marci petra. Regiunea Serdica.
Mareburgos > mare burgus. Moesia Superior, lingi DanAre.
Mariana > Marius. Dardania.
Marmarata marmorata ? Epirul
Martios ? > martins ? Epirul vechId.
Martis Martis. Epirul nod.
Maurovalle > 1,45p0;+vallis. Scythia Minor.
Maxentiu > Maxentins. Moesia Inferior, lingi Dunare.
Medeca > medicus. Regiunea Love'a.
Mediana > mediana. Regiunea Naissus.
Meridio meridies. Regiunea Aquae.
Meriopontede > meridies±pons ? Regiunea Aquae.
Metalla > metalla. Moesia Inferior.
Miletes ? > milites ? Dardania.
Monteregine > mons Regini. Scythia Minor.
Murciara ? > Marci ara ? Epirul
Mutsianicastellon > Muciani castellum. Reginnea Naissus,
Nogeto ? > nucetum? Regiunea Naissus.
Nono ? > nonns ? Scythia Minor.
Novae > novae. Moesia Superior, llega Dunare.
Novas > novae. Scythia Minor.
Noveviustiniana > Nova Iustiniana. Moesia Inferior ori Scy-

thia Minor.
Novos > novas. Moesia Superior, llega Dunitre.
Octavon > octavnm. Moesia Superior, llega Daniire.
Palatiolon > *palatiolum. Moesia Inferior, llega DanAre.
Palmatis > palmatus. Moesia Inferior.
Paretion ? > paries ? Epirul notl.
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470 § 106.

Paulimandra > Pauli mandra. Moesia Inferior off Scythia
Minor.

Petroniana > Petronius. Epirul vechlii.
Piscinae piscinae. Epirul
Placidiana > Placidius. Macedonia.
Poliscastellon > ...±castellum. Moesia Inferior.
Pontes > pontes. Moesia Superior, HBO Duntire.
Ponteserion > Pons serius. Moesia Superior, linga Duntire.
Potamucastellon castellum. Thracia.
Presidio > praesidium. Moesia Inferior oil Scythia Minor.
Primiana > primas. Regiunea Remesiana.
Priniana ? > prinus ? Macedonia.
Probinu > Probinus. Haemimontus (de dofil or1).
Pulchra Theodora > pulchra Moesia Inferior ori Scythia

Minor.
Putedis > putidus. Moesia Inferior, lingl Dunare.
Quartiana Quartianus. Regiunea Aquae.
Quintodemu > quintus decimus. Moesia Inferior, ling Duntire.
Quinton > quintas. Moesia Inferior, ling& DunAre.
Quinta > quintas. Dardania.
Ratiaria ? > ratiarius ? Moesia Superior, ling. DunAre.
Riginocastellon Reginus±castellum. Regiumea Germania.
Romaniana > Romanas. Regiunea Serdica.
Romuliana > Romula. Regiunea Aquae.
Rubusta ? > robusta ? Scythia Minor.
Salebries ? > salebra ? Regiuuea est Serdica.
Saltupurgos > saltus±burgus. Moesia Inferior, lInga DunAre.
Sarmates > Sarmatae. Regiunea Naissus.
Sarmathon > Sarmatae. Haemimontus.
Sceptecasas > zeptem casae. Regiunea Aquae.
Sculcoburgo > sculca±burgus. Regiunea Aquae.
Scumbro ?> scomber ? Regiunea Remesiana.
Securisca ? > securis ? Moesia Inferior, ling Duntire.
Siclae ? > siculae ? Macedonia.
Spelunca > spelunca. Regiunea Remesiana.
Stiliburgu > burps. Moesia Superior, ling DunAre.
Stramentias > stramentum. Regiunea est Serdica.
Struas > strues. Regiunea Serdica.
Susiana > Sosius. Moesia Superior, lingl DunAre.
Tillito ? > *tilietum ? Moesia Inferior off Scythia Minor.
Titiana > Titianus. Epirul
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§ 106-107. 471

Tramacarisca off Trasmarisca > trans *mariscam. Moesia
Inferior, ling& Dunare.

Tredetitilius > tredecim tiliae. Regiunea Aquae.
Tsertsenutsas > circinus+ -uceus. Regiunea Remesiana.
Tsitaetus ? > chitas vetas? Haemimontus.
Tugurias > tugurium. Regiunea est Serdica.
Talcoburgo > ... -1- burgas. Regiunea Remesiana.
Turicla > turricula. Regiunea Lov6a.
Turribus > turribus. Regiunea Aquae.
Ulivula >. oliva. Epirul noi.i.
Ulmiton > *ulmetum. Scythia Minor.
Ulpiana > Ulpius. Dardania.
Uncu > ancas. Haemimontus.
Valentiniana > Valentinianus. Moesia Inferior off Scythia

Minor.
Valeriana > Valerius. Moesia Inferior, lInga DunAre.
Valvae > valvae. Regiunea Lov6a.
Variana . Yarns off Varias. Moesia Inferior, IWO Dunare.
Veriniana > Verinus. Dardania.
Via ? > via ? Haemimontus.
Vicanovo > vicus novus. Regiunea Aquae.
Victoriana > victoria. Dardania.
Victorias > victoria. Dardania.
Viculea > viculus. Regiunea Naissns.
Vindimiola > vindemiola. Regiunea Aquae.
Vineos ? > vinea ? Regiunea Lov6a.
Virginatso ? > *virgina+ -aceus ? Moesia Inferior or' Scy-

thia Minor.
Zanes > Diana. Regiunea Aquae, ling& Duniire.
Zetnucortu > ... + cort. Moesia Inferior.

§ 107. Concluziile pe care le-ar putea trage cineva
asupra limbil latine populare dela mijlocul secolulul VI din
numele de localitatl ale WI Procopios nu pot fi cleat apro-
ximative pentru motivul cA Procopios era Grec (Mal drept
vorbind el era un Semit grecizat), lar Grecil ail excelat In
stilcirea numelor propril, fie de persoane fie de localitatI. In
tot cazul nu se pot trage concluzil negative, cad mkt§ pre-
ocupare pentru limba latinA scrisa, care ¡ese la iveala In
inscriptill a stapinit §i in listase poate zice oficiala pe
care acest istoric o da de cetatile orli restaurate off din
mil zidite de imparatul Iustinianus. Preocuparea de limba
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472 § 107.

latina scrisa era cu atit mal mare la Procopios, cu cit pe-
de o parte el mostea limba latina *), si anume, din punct
de videre lexical, limba comuna latina depe vremea lul, lar
pe de alta parte multe din cuvintele latinestf care se as-
cundeaii in numele de localitati erall impamintenite in limba
greaca oil ca nume comune orl ca nume propril si-e pas-
trase acolo pronuntarea din limba scrisa (arrrevrapa, apysvptov,
f3o5Frov, toi.11/7:eq, aog., ),orrvo;, ii.dpitoç,ncai-rov, wpaiatc''.o;, xouxpto7ccipOot,

olco)?xa, Toúpvl, ct5oucrco;, célryoünct, pentru care vezi Dacange glos-
sarium : nu toate sint marturisite depe timpul luí Procopios,
dar le putem presupune ca introduse inca depe atunci pe
toate. Celer, Clementinus, Constantianus, Florentius, Iuli-
anus, lustinianus, Marcellus, Marcianas sint nume personale
obisnuite in imparatiea romana pe vremea lul Procopiost
dupii cum se vede din insas opera acestul scriitor). Pelinga.
acestea se mai adauge consideratiea, pe care am mal facut-o

*) Compara urmatoarele loeurl : Romana numen suta
xdsnov." De bello persico I, 22. Romanii numesc In bimba lati-
neaseit aceasta slujba OctLpepevóápeov." De bello persico II, 23.PRo-
manil nnmese pe latinegte iyiata un zid din copad, pimlat, pie-
tre, facut in graba In preajma zidulni une" cetAtI, pe care vor
s-o cucereasce. De bello persico I!, 26. epte se zice pe lati-
neste airrov." De bello vandalico I, 1. Rumauil numesc aceasta
slujba in limba lor So[aartscov." De bello vandalico I, 4. Rominil
nnmese aceastit slujba Tcpcchcopz." De bello vandalico J, 10. Un
loe pe care Romanil il numese In limba lor xspanv ppcixoug, pen-
trn ca-1 zie Kcacoúrkb." De bello vandalico I, 15. Slujb4 aceasta
Romanil o numesc bruCtuva.a De bello vandalico I, 17. Romanil
numese steagul pávkv" De bello vandalico II. 2. Luna cea din
urmit a antilla pe care Romanil o numesc A Exiv.ßptov." De bello
vandalico II, 3. Theodoros era gefal TWV abOUPtT6pWV, eael aga
nnmesc Romanil pe pazitorl." De bello vandalico II, 12. La-
tinil numesc in limba lor acest munte muntele eccrnCaog" De bello
vandalico II, 13. Gezon era örríwv al trape", cae" asa numen Ro-
manil pe cel care plateste solda." De bello vandalico II, 20.
Haba pe caro Romani" o numen in limba latineasca mcaorAccv.
De bello vandalico II, 26. eItalieni" numesc domenial imparatesc

WarPtIJAVEOV.9 De bello gotthico I, 4. lames pe latinegte se me
p.0-65, 0;." De bello gotthico I, 7. Pno; pe latineste inseamna
vint." De bello gotthico I, 15. Ptfidptov numesc Romanif local
ande tin animalele salbatice." De bello gotthico I, 23. ,[anos
acesta era cel dintiTA dintre zeif lor vechI, pe care Romani 11

numesc In limba lar Itboryr a;." De bello- gotthieo 1, 25. Tpia (pira,
aga numesc Romana ursitele." De bello gotthico I, 25. A. ho-
Uf« tia ocupe 7c6pTov, cam II zic Romanii." De bello goLthico I, 26._
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§ 107-108. 473

deja la § 82, N° 10 Cu ocaziea ortografiei cuvintelor Blaz-
ziza, Milizza, ca, chiar daca pronnntarea se schimbase, pro-
cedarea cea mai &easel era de a continua vechea ortografie.
Pentru acela din agues, quartiana, quintodemu, quinton,
quinta nu se poate conchide ca in qu se pastrase Inca u
consonant ; din ardia, mediana, meridio, placidiana, presidio
nu se poate conchide di nu se africatizase d ori ca chiar
se pastrase i sonant ; din argentares, gemellomuntes, geme-
nos, germania, getistraus, longiana, monteregine, nogeto, re-
ginocastellon nu se poate conchide ca nu Se africatizase g
din asIlva, crispas, trasmarisca nu se poate conchide di I'
nu se preficuse in é; din augilstas, augitste, bilrgonovore,
kirgualtu, cavotamba, halicanibiírgu, laccobUrgo, lucernaria-
bfirgu, hipofantana, marebargos, scillcobilrgo, stilibtirgu, states,
tugUrias, tulcobtirgo, tiírribus, fincu nu se poate conchide ca
u' nu se prefacuse In (2, din calventia, clementiana, constan-
tiana, florentianal gratiana, martios, palatiolon, ratiaria, stra-
mentias, titiana nu se poate conchide co nu se africatizase t
on' ea chIar se pastrase i sonant ; din celliriana, cesiana,
cumarciana, ducepraton, marcellina, marcerota, marciana, mar-
cipetra, murciara nu se poate conchide ca nu se africati-
zase c ori ea chiar se pastrase i sonant ; din iuliovalle,
iustiniana nu se poate conchide ca i consonant initial nu
se africatizase.

§ 108. NumaI concluzii pozitive se pot trage vreo
citeva : gombes (in caz cind intr-adeviir ar fi > ciimbae) a-
rata pe ti' < ó, fapt latin popular cunoscut.gemellomun-
tes si scumbro (in caz cind intr-adevir ar fi > scomber)
arata pe 6' nrmat de nazala prefacut In it, fapt cunoscut
si pe terenul limbil latine populare (dialect) i pe acel al
limbilor romanice, fapt cunoscut In special pe terennl lim-
bil romlnestl, ande oricare 15 accentuat latinesc, lang oft
scurt, nrmat de m + consonanta (afarit de grupul mn) ori
de n se preface in it (La schimbare participa si 6n > vechla
bulgar . ). Sit fie muntes din gemellomuntes si scumbro re-
flexele antice ale fenomenului actual rominese ? Pe munte
il mal gOsim atestat pentru anal 587 in Theophylaktos Si-
mokattes, care a scris in prima jumatate a secolului VII
dupa izvoare contemporane (vez1 mai sus § 95). Cum se ex-
plica Iasi gombes, In caz cind i el si gemellomuntes si
scumbro vor fi reprezentind intr-adevar reala pronuntare

33
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474 § 108.

depe vremea lui Procopios ? Explicarea vezl-o la § 268,
N° 8.duliares si rubusta (in caz cind intr-adevar acest cu-
vint va fi > robusta, cela ce e foarte Indoelnic) arata acea
schimbare din anal in altul a luI o O. u neaccentuatI, protonicT
orl posttoniel, cunoscuta in limba latina populara, dar in special
arata propensiea limbil rominestY de a schimba pe o neac-
centuat in u.turicla arata caderea lui u neaccentuat din
penultima posttonica cunoscuta in limba latina populara.
burgualtu arata poate deja fixaff ca u pe -o, -u final', dupa
cum s-aii fixat intr-adevar ca -u in limba rominà i in
limba dalmata veche, pentru care vezi C. Jireek Die Roma-
nen in den Stadten Dalmatiens I, 86.capudboes, getistraus
(cind va fi intr-adevar > Getae strava), tsitaetus (cind va fi
intr-adevar > civitas vetas) arata caderea luí y intervoca-
lic cunoscuta in limba latina populara. lutsolo, mutsiani-
castellon, tsertsenutsas (din punct de videre al lui -utsas
considerat), virginatso (In caz cind va fi intr-adevar *vir-
gina -aceus) arata africatizarea lui c+I±vocala, cunos-
cuta in limba latina populara.tsertsenutsas (considerat din
punct de videre al luI tsertsen-) si tsitaetus (in caz cind
va fi intr-adevar > civitas vetas si nu se va fi ascunzind
cumva in el numele thrac Tzita ; dar e foarte probabil civitas
vetas, veil cele spuse la § 92 sub acest cuvint) arata afri-
catizarea lust c inainte de i sonant si de e. Aceasta africa-
tizare decl era gata la mijrocul secolului al §eselea. Intim-
pinarea lui Meyer-Liibke Einfiihrung II ed. § 126, cum ca
KEA:pmvi (adeca Ka))stptavi) iAL<E4s),Xtvá din Procopios ar
proba ca c inainte de e nu se africatizase Inca la mijlocul
secolulul VI, n-are putere, intrucit concluzii negative din
datele luí Procopios nu se pot trage, dupa cum s-a aratat
ma1 sus. Pentru bibliografiea si istoricul chestiunil africati-
zarii lui e inainte de i sonant si de e veil Grandgent In-
troduzione § 261 si Bleyer-Liibke Einfiihrung §§ 125-127.
Compara si cele spuse la nota dela § 85 ca ocaziea teoriei
lui Gröber. zanes arata africatizarea lui d+.1 consonant,
cunoscuta in limba latina populara. SA se ascunda in se-
din sceptecasas sunetul ? N-ar fi imposibil, intrucit difton-
garea lui in 1é a putut fi gata (acolo unde a fost sä existe,
cacl slut §i teritorii romanice care nu prezinta aceasta dif-
tongare) la mijlocul secolului VI, lar prefacerea pe terito-
riul rominesc a luI s+ I in g a putut sá alba loe deja depe a-
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§ 108-109. 475

tuna, deoarece aceastA prefacere este atit de veche, That
niciun element strain nu participl la dinsa.In marebur-
gos, sculcoburgo, trasmarisca, ulmiton apar cuvintul romi-
nese mare si cuvintele romanice sculta, marisca, ulmetum.

§ 109. Asupra limbiI latine din peninsula balcanicA ni
dail cunostinte maI multe inscrigiile. Timpul fenomenelor
limbistice constatate pe aceasta cale este citeodatti. dat de
inscriptiI in mod precis. Dar chIar chid inscriptiea nu este
datatA, faptul atestat de ea este datat aproximativ prin li-
mita pana la care se gAsesc inscriptii in provinciea respec-
tivA, pentru care vezi mar sus §§ 86, 87. Numerele fArg
altA mentiune slat ale inscriptiilor din C. I. L. III. C. In-
seamnA tablele cerate.

A. Sunete
e' < 1: hecliseae (=ecclesiae) 9585 Salonae Dalmatia.

eclisie (---- ecclesiae) 13124 Salonae Dalmatia p. Chr.
426 off 430. comidi (= comedi) 14524 Kostolatz Moe-
sia Superior. Fenomen cunoscut in limba latinA popu-
lara (dialect).

e' < i : diae (= deae), dia (= dea) 10393 Alt-
Ofen Pannonia Inferior. SA fie diftongarea lul e In 16
exprim ata in mod defectuos ? Asa cli diae. dite i dia.
dija? Va. fi existat acest fenomen in limita timpului in-
scriptiilor din Pannonia Inferior, finele secolulul IV ? SA
se compare Niepos C. I. L. XV 1118b dela putin inainte de
p. Chr. 120 alaturi cu Nepotis C. I. L. XV 1118a din ace-
las timp, Zeitschrift fiir roman. Phil. XXV, 735. Diftonga-
rea lui e' (si tot asa acea a lui 6' in lió) este pasa printre
cele mai tirzil fenomene latinesti populare. Schuchardt Voka-
lismus I, 105 o pune (si tot asa pe acea a lui o' in re6)
dela 500 orl 550 p. Chr. In jos. Cauza pentru care se pune
acest fenomen asa de tirzifi este aparitiea luí tirzie in iz-
voarele latinesti populare, dar maI ales consideratiea cae',
pentru a se putea diftonga, a trebuit Intilt1 sA se lungeascA,
lar aceastA lungire a trebuit sA aibg. loo tIrzill, pentrucA
face parte din noria catenVe a vocalelor accentuate. Aceasta
noda cantitate a vocalelor accentuate insA, care ar consista
in aceia ca vocalele accentuate s-au lungit in silabele des-
-chise §i s-au scurtat in silabele inchise, pAstrIndull insa
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476 § 109.

vechful timbru *), este indotoasa din punct de videre al
existentii i nesigura din acel al cronologiei. Are toate a-
parentele unni prejuditiu. Constatarea ei a fost IntlIao data
facuta de Schuchardt Vokalismus II, 328. Argumentul a-
cestui Inviltat este cä vocalele scurte antice accentuate in
silaba deschisa diftongat (bine < bIéne, boino < bilúno),
lar diftongarea n-ar fi putut avea loc, daca vocala ar fi
fost scurta. Afirmarea lui Schuchardt a fost apoi in deobote
adoptata, ca o dogma (De pilda Meyer-Liibke, Grammatik der
roman. Sprachen I,§ 636 sqq., Die lateinische Sprache in
den roman. Ländern, § 16 in Gröbers Grundriss I ed.II pag.
467, Einftihrung II ed. § 96 Granclgent Introduzione §
176). Diftongarea insa, din punct de videre fiziologic consi-
derata, poate sa alba loe si intr-o vocala scurta, lar pe de
alta parte limbile romina si spaniolii aü diftongat pe e si

latinestl oi in silabele inchise, nu numaI in silabele des-
chise ! In ce priveste partea cronologica, Meyer-Liibke in
Grammatik der roman. Sprachen I §§ 636, 637 considera
noila cantitate ca un fenomen care nu apartine limbii
latine populare si care s-a dezvoltat in fiecare limba roma-
nica a parte, in Die lateinische Sprache in den roman. Län-
dern § 16 in Gröbers Grudriss I, ed. II, pag. 467 o consi-

*) Seriea cantitatil oi timbraluI vocalelor accentuate lati-
negt1 se admite ca a fast urmatoarea : I) Inainte de sec. II p.
Chr. vinum, scriptus, fides, Iste (Vocalele se deoseblad numal prin
cantitate, nu si prin timbru). 2) Dela II sec. p. Chr. Nina la o
epoca nehotarlta vinum, scriptus, fides, yste (Vocalele s-ad deose-
bit si prin timbra, "*pentructi *cele kingi at devenit inchise si cele
saute aü devenit deschise). 3) La o epoca nehotitriti vinum, scrip-
tns, fides, iste (Deosebirile de cantitate aft disparnt gi ait ramas
numai cele de timbra). 4) La o epoca ulterioara vinum, scrlptus,
fides, Iste (Voealele din silabele deschise s-aft lungit, cele din si-
labele inchise s-ati scurtat. Aceasta este notla cantitate. S-a In-
timplat atunci faptul nod ca, invremece pe timpnl cantitatif en-
tice [Nos 1, 2] vocalele lung' &aft timid inchise gi vocalele saute
numal desehise, pe timpul cantitatit celel nona vocalele lungi pn-
teati fi nnele inchise [tritium], altele deschise [fides], gi tot aga vo-
calele scarte puteail fi nnele inchise [ser!ptus], altele deschise
[Iste]). Meyer-Lfibke Einfiihrung II ed. § 93 sqq., Grandgent In-
trodnzione § 173 sqq.
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§ 109. 477

den din contra ea un fenomen anterior lungirii lul i Ina-
inte de gn, atestatti de Priscianus inceputal secoluluI VI, si
anterior afar prefaceril lui r in si a luI In 6, lar in
Einfiihrung II ed. §96 o considera ca un fenomen latia popular
care n-a avut loe lnainte de al VI secol. Citeodata calculul a-
supra cronologiei acestul fenomen a produs o adevarata confuzie
In mintea Invatatilor. Gröber In Archiv Mr lat. Lexicographie
und Grammatik I, 222 spune ca lungirea vocalelor accentuate
din silabele deschise a trebuit sa fie posterioara fenomenulul
r <é, 6' <(?, pentruca altfel lungit s-ar fi confundat en

lungit s-ar fi confundat Cu vechlul n'! Aceasta con-
fuzie Insa n-ar fi putut avea loe, deoarece §i erail vocale
deschise, care deschise trebulat sa ramina i dupa lungire !
Iar Elise Richter, Der innere Zusammenhang in der Entwick-
lung der romanischen Sprachen, 27 Beiheft zur Zeitschrift
für romanische Philologie, anal 1911 (Recensiea ace0e1 lu-
cran, care e un model de pseildo§tiinta, vezl-o in Tiata Ro-
mineasca, anul 1911, Octombre) sustine ?i ea ci lungirea
vocalelor din silabele deschise accentuate a trebuit si fie
posterioara fenomenulul 1' < 6, lima din alt motiv :
dacä scriptus ar fi devenit scrIptus inainte de prefacerea luI
dI'ctus In italianul d tto, apoI i scri'ptus prefacut in p-
tus ar fi trebuit sa sane in limbile romanice, de pilda in
limba italiana, scrétto ! Decit numal a scapat din videre
Elise Richter ca scri'ptus, chTar dupace ar fi devenit

si-ar fi pastrat timbrul de inchis ca cela ce a pro-
vocat fenomenal r < a fost timbrul de vocale des-
ch,ise ale lui r o 1.1', lar nu faptul ca r o erat scurte!
Din chipul cum s-at dezvoltat In romine§te , e se con-
stata Ind cu toata siguranta ca diftongarea lui r este pos-
terioara africatizarii lui g+e, i i ca trebue
prin urmare aproximativ in a dota jumatate a secoluld
Vezi § 251 N° 176 Nota, § 263 N° 192 Nota.

6' §i in silaba Inchisi i deschisa, <In : ci-
ner (probabil=giner-,--géner) 1595 ReKa Dacia. Sineca
(------ Seneca) 10434 Alt-Ofen Pannonia Inferior. vindedit
(.---vendidit) 14305 Salonae Dalmatia.Fenomen cunoscut In
limba latina populara (dialect). Vezi Schuchardt Vokalismus
I pag. 290 sqq., 299, 342 sqq., 394 sqq. si adaosele din
vol. III. Cunoscut In special limbii rominestY, unde oricare

accentuat ( > lat. e', , r) n, In mod indiferent daci
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478 § 109.

dupa n a urmat o vocala or1 o consonanta, s-a prefacut in,
i; la schimbare a participat si vechid bulgar A. Fe-
nomenal rominesc in pozitiea é+n (silabi inchisa orI deschisa)
e este relativ notí, cad in limba veche se gasesc exemple
de bene, cene, mene, tene, vene (> venae), vene venit),
dente, flerbente, mente, amente, cuvente, -ménte. Cipariu
Principil 373 sqq. (Praxful Voronet are bire, cire, mire si
mire, tire, vire si venit], mente, cuvente, vesminte
si vesmente, vreri [>Veneris]. Psaltirea scheíank are bire,
bine ; cire, cine si cere, cene; mine si mene, mere ; tire,
tine ; vine, vire, vire i vere venit] ; dinte ; minte si
mente ; cuvinte i cuvente ; mormente). Vez! § 238 N° 25.
Compara § 268 N° 8.

neaccentuat posttonic <le dolies (=dolens) 1023T
Mitrovita Pannonia Inferior.libies (= libens) 10453 Alt-
Ofen Pannonia Inferior. Fenomen cunoscut in limba latina
popalara (dialect). Schuchardt Vokalismus II, 331 explica
pe libiens prin analogiea conjugarit IV.

neaccentuat final < ae : dignae digne), pulchrae-
(= pulchre) 8153 Belgrad Moesia Superior. Fenomen cunos-
cut in limba latina popular& (dialect). Vez! Schuchardt Vo-
kalismus 1, 254.

neaccentuat protonic <le: fienestris (= fenestris) C:
L L. III. C. VIII, Dacia p. Chr. 159. Fenomen cunoscut
limba latina populara (dialect). Din tot materialul insa adu-
nat de Schuchardt numai dotia exemple se pot cita (la care
sa nu fi lucrat analogiea, ca la desieruerint, de pilda), Thieu-
demaro i perpietraverit, Vokalismus II 332, III 270.

neaccentuat posttonic precedat de accentuat in si-
laba imediat precedenta < u: eorundum (= eorumdem) 3351
Stuhlweissenburg Pannonia Inferior. Asimilatie.

ed< ja : iam (=eam) C. I. L. III. C. VI Dacia p. Chr.
139. Trebue sa ne inchipuim pronumele ca neaccentuat in
tact si e <i trebue explicat prin trecerea lui e si i neac-
centuati unul in altul (vezI mat jos).

ed < e: em (= eam) C. L L. III. C. VI Dacia p. Chr.
139. Trebue sa ne inchipuim pronumele ca neaccentuat in.
tact si fenomenul ca o contractie (asimilatie progresiva).

< o: Thodora (= Theodora) 10509 Alt-Ofen Pan-
nonia Inferior. Contractie (asimilatie regresiva).

protetic : esponsa (sponsa) 13124 Salonae Dalmatia
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§ 109. 479

p. Ch. 426 oft' 430. Fenomen cunoscut in limba latina po-
pular. (dialect).

e epentetic interantibus (= intrantibus) C. I. L. III.
C. VIII Dacia p. Chr. 159.liberis (=libris) C. I. L. III.
C. X Dacia p. Chr. 164.interantem (=intrantem) 10233
Mitrovita Pannonia Inferior. Fenomen cunoscut in latina
populara (dialect). Compara Schuchardt Vokalismus II,
406-407.

e sincopat : vetranus (= veteranus) C. I. L. V 8744
Concordia Venetia. Fenomen cunoscut in latina populara
(dial ect).

r < Upellius (=Opilius) 1921 Stobretz Dalmatia. A-
cest nomen apare sub formele Opilius, Opelius, Opellius, U-
pellius, Opilia, Opelia, Opellia, Upellia. A fast intre altele
numele imparatului M. Opellius Severus Macrinus, care a
domnit 217-218, i a fiuso M. Opellius Antoninus
menianus, care a domnit ca caesar inpreuna cu tatilso. Forma
originala a numelui a fost Upflius upilio,
pastor, si cum ca intr-adevar asa este se probeaza prin fap-
tul ca personajul din inscriptiea C. I. L. III 1921 are ca
cognomen cuvintul Pisticus (Dis manibus Corneliae Vinde-
miae annorum XXV. Upellius Pisticus et Upellia Vindemia
filiae pientissimae"), lar Pisticus nu este decit traducerea
in greceste a lul opilio ngr. .mazt46; pastor *). Upellia

OpIlia) 1921 Stobretz Dalmatia.pessimo (= pii'ssimo)
2050 Salonae Dalmatia. piteseme (pienti'ssimae) 2561
Salonae Dalmatia. Opellio (= Opilio) 8307 Plevlje Dal-
matia p. Chr. 217-218. deposetio (= depositio) 9576 Sa-
lonae Dalmatia. Opellio (= Opilio) 12733 Srebrenita Dal-
matia p. Chr. 217-218. bes bis) 13124 Salonae Dal-
matia p. Chr. 426 or1 430. trea (= tr1a) 13917 Salonae
Dalmatia. derelecto (= derelicto) 143065 Salonae Dal-
matia. maester (= magister) 14730 Salonae Dalmatia.
infelicessimae (= infelicissimae) Patsch XII, 141 Sipovo Dal-
matia. Opelia (= Opilia) 8202 Gskilb Moesia Superior.

*) Pe neogrecn1 Tct7;t7.6; pastor, care e derivat din greaul
antic ztaTtx6;., credinclos, om de credinta, pazitor, paznic, 11 pro-
beaza Ducange intiiii la Nicetas Acominatos. Inscriptiea fanerara
pagina, despre care ni este vorba aici, arata jog. ca neogrecul
--..:Tt./.6s pastor exista Inca inainte de secolnl V. Compara cele spuse
despre inscriptiile faneraril pagine la § 82, N° 10 fine.
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480 § 109.

anemola (----- animula) 14524 Kostolatz Moesia Superior.
duumveros (= duumviros) 7484 Adam-Clissi Moesia Inferior,
sfirsitul secolului III. Dometiae (= Domitiae) 12432 Nikup
Moesia Inferior. Dometius (= Domitius) 14445 Meidan-
chio1 Moesia Inferior p. Chr. 222-235. setis (= sitis verb)
P Aryan Ulmetum II 2 5 Pantelimonul de sus. Meletina (Me-
Mina > p.osittvco 915 Torda Dacia. Opellius (= Opilius)
942 Enyed Dacia. Opellius (= Opilius) 1151 Alba Iulia
Dacia. Opellia (= Opilia) 1330 Zalatna Dacia. Antestius
(= Antistius > antistes) 1383 Veczel Dacia. Opelius (= 0-
pilius) 7840 Zalatna Dacia. Tetula (= Titula) 7893 Kis-
Kalitn Dacia.antesstis (=antistes) 10440 Alt-Ofen Pannonia
Inferior p. Chi. 259. Se vede de aic1 ca antistes avea 1',
lar nu I, cum 11 InseamnA Georges, si cil cuvintele din A-
bruzzi antiste, andi,§te, ndigte, ndriAA, care Inseamnit leb-
haft, unruhig, aufgeweckt, trebue sit fi avInd alt etymon,
lar nu pe antistes, cum inseamnit In Romanisches etymolog.
Wörterbuch Meyer-Li:1nel care de altfel recunoaste ca din
punct de videre al In$elesulu1 lucrul prezinta dificultAtI.
Tetedius (= Thetidius > eeTca-, radicalul luI og7t0 10442
Alt-Ofen Pannonia Inferior. Opellius (= Opilius) 10629
Promontor Pannonia Inferior p. Chr. 217-218. Opellio
(--- OpIlio) 10644 Bölcske Pannonia Inferior p. CM% 217-
218. Opellius (= OpIlius) 10647 Battina Pannonia Infe-
rior p. Chr. 217-218. Perento (--= PerIntho) 13374 Alt-
Ofen Pannonia Inferior. fesco (= fisco) V, 8768 Concordia
Venetia p. Chr. 394 ori 396 on 402. Acest fenomen, care
a apartinut limbii latine populare (limba comuna), este con-
siderat (InpreunA cu acel paralel ti' < 0) de Meyer-Liibke
Einfiihrung ed. II § 97 ca cea mai noilit dintre schimbArile
pe care le-ait suferit vocalele latine§ti accentuate din pu.nct
de videre al cantitittii si timbrulul (veil mai sus nota dela
e < ), ca o schimbare care adecit a avut loe dupAce s-a In-
trodus nota cantitate, si fiindcA In Einfiihrung ed. II § 96 noila
cantitate se spune ea n-a fost Introdusa Inainte de al VI
secol, apoI urmeazA cit dupA Meyer-Liibke fenomenul r < é
a cApAtat fiintA Intilit in secolul VI. Pentru Grandgent, care-
se bazeazA pe exemplele date din inscriptil de Seelmann Aus-
sprache des Latein, si pe acele date din inscriptiile din
Gallia §i din Spania de Pirson, Carnoy, Neumann, si din
inscriptiile imprecatorii de Audollent, Introduzione § 201
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§ 109. 481

fenomenul r < e a avut loc in secolul III, lar sporadic ajar
mal inainte. In urma celor vAzute de noI aicI putem spune

cu sigurantA. ca fenomenul la inceputul secoluluI III era un
fapt indeplinit.

je' < é: Queta (= Quieta) 2814 Scardona Dalmatia.
quescunt (= quiescunt) 3551 Alt-Ofen Pannonia Inferior.
Fenomen cunoscut in latina populara.

i < e si e < i: menestrabi (= ministravi) 1967 Salo-
nae Dalmatia p. Chr. 302. sene (= sine) 2208 Salonae
Dalmatia. urdenaverunt ordinaverunt) 9585 Salonae
Dalmatia. tradedet (= tradidit) 9601 Salonae Dalmatia.
Balentes (= Valentis) 13124 Salonae Dalmatia p. Chr. 426
orI 430. Cresteanorum (= Christianorum) 13124 p. Chr.
426 on 430. en (= in) 14014 Smoljani Dalmatia. mi-
moriam (= memoriam) 14014 Smoljani Dalmatia.-- vindedit
(=--- vendidit) 14305 Salonae Dalmatia. martores (=-- mar-
turis) 14897 Salonae Dalmatia. avetat habitat) 14524
Kostolatz Moesia Superior.-- beni (= bene) 14524 Kosto-
latz Moesia Superior. virginio virgineo) 14524 Kosto-
latz Moesia Superior. valeates valeatis) Parvan Ulme-
tum II 2 5 Pantelimonul de sus Moesia Inferior. reddedit

reddidit) 7553 Constanta Moesia Inferior. benemerente
(= benemerenti) 7553 Constanta Moesia Inferior. pare
(--= pari) 7553 Constanta Moesia Inferior. civis (= nomin.
pl. cives) Parvan Ulmetum 112 38 Pantelimonul de sus Moe-
sia Inferior p. Chr. 163. reddedisse reddidisse) C. I. L.
III. C. I Dacia p. Chr. 167. reddedisset (=reddidisset)
C. I. L. III. C. I Dacia p. Chr. 167. legi lege subst.
abl.) C. I. L. III. C. I Dacia p. Chr. 167. societati (= so-
cietate) C. I. L. III. C. XIII p. Chr. 167. segnai sig-
navi) C. I. L. III. C. XXV p. Chr. 160. cumpare (= com-
pari) 10237 Mitrovita Pannonia Inferior. antestis (= an-
tistes) 10440 Alt-Ofen Pannonia Inferior. stependiorum
(= stipendiorum) 10506 Alt-Ofen Pannonia Inferior.-- A-
ceastA nestabilitate a lui e neaccentuat i i neaccentuat, care
se schimbi lesne unul in altul, este un fenomen cunoscut al
limbii latine populare (limba comuna).

iu <i: Sergis (= Sergius) 12490 Pantelimonul de sus
orI Ceatalorman. Moesia Inferior.

i sincopat in penultima: Domno (= Domino) 7671 Torda
Dacia. Domnae Dominae) 7671 Torda Dacia. Feno-
men cunoscut In limba 1atin populara (limba comuna).

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



482 § 109.

6' < ti: sarturi (= sartori) 9614 Salonae Dalmatia.
octubres (= octobres) 14893 Salonae Dalmatia. Fenomen
cunoscut In limba latina populara (dialect).

0' < ri: subulele (='subolelae > suboles) 14524 Kostolatz
Moesia Superior. Fenomen cunoscut In limba latina popu-
lara (dialect). Vezi exemple /a Seelmann Aussprache des
Latein 211. Decit numai acolo sint amestecate &AA feno-
mene, cad alt ceva este 0' prefacut in ri chid era urmat de
n+ consonanta, si alt ceva este 0' prefacut in ti clad nu se
Vista In asemenea inprejurare, si Seelmann amesteca aceste
fapte deosebite.

.6' < l'i6: suora (= sora > soror) 13845 Doclea Dalma-
tia. Fenomen cunoscut in limba latina populara (limba co-
muna). Asupra cronologiel lui vezi cele spuse mai sus cu
privire la é" < 1, cacl diftongarea 10' ei' se considera ca pa-
ralela (si foarte probabil asa a si fost) ea diftongarea lu1 e'.

.5'--1-n In silaba inchisa si deschisa < zín: punere (=
ponere) 9585 Salonae Dalmatia. nun (= non) 82773 Go-
lubinje Moesia Superior. Fenomen cunoscut in limba la-
tina populara (dialect); Vez! Schuchardt Vokalismus II, 105,
116 sqq. si adaosele din vol. III. Cunoscut in special limbii
rominestI, unde oricare 6 accentuat de origine latina+ n, in
mod indiferent dac& dap& n a urmat o vocal& or' o conso-
nanta, s-a prefacut in ii; la schimbare a participat si 611

vechift bulgar ,Y. Compara § 268 N° F-
6.' mp < ?imp: cumpare (= compari) 10237 Mitrovita

Pannonia Inferior. Fenomen pentru - care lipsesc exemple
la Schuchardt Vokalismus si Seelmann Aussprache (rumpia
- 01,11:2 Schuchardt Vokalismus II 115 apartine limbif latine
anteclasice, lar prumptus prumpta ibidem > promptus are o
lung ; de altfel nici pentra ()imp < limp alt exemplu decIt
prumptus prumpta nu se gaseste). E propriu jasa limbii ro-
minestl, unde oricare o accentuat de origine latina -On+ con-
sonant& (afar& de grupal nail) s-a prefacut in ri, la schimbare
a participat 0 (imp slay > er p.

o < u : annus (= anuos) 2240 Salonae Dalmatia.cun-
parabid (== comparavit) 9567 Salo nae Dalmatia: corpura
(= corpora) 9567 Salonae Dalmatia. pureremus (= pone-
remus) 9567 Salonae Dalmatia. evassu (= evaso dat.) 9578
Salonae Dalmatia. annus (= anuos) 9585 Salonae Dalmatia.
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§ 109. 483

urdenaverunt (= ordinaverunt) 9585 Salonae Dalmatia.
puquerunt) (= posuerunt) 6135 dumakovei Moesia Inferior.

pus(uerunt) (= posuerunt) 7453 6umakovci Moesia Infe-
rior. Nestabilitatea dintre e $i i neaccentuatI, care exista
In limbs latina popularii, exista In aceias limba si pentru o
§i u neaccentuatl. AicI insl, pe terenul peninsuleI balcanice,
se constata propensiea de a preface pe o neaccentnat in u,
invremece pentru schimbarea 10 u neaccentuat In o avern nu-
maI un exemplu. Acest fapt sta sigur in legatura en acela ca
in limba romineasca, macarca in ce prive$te corpul cuvintuluI
nestabilitate exista Intre o $i u neaccentuati, atit protonici,
at $i posttoniel (Atirmarea lui Tiktin din Zeitschrift fiir ro-
man. Philologie XI, 81 ca o neaccentuat se preface regu-
lat in u", nu este exacta), la finele cuvintuluI, ca forma gra-
maticala, s-a fixat u, a$a ea se poate zice ea limba romi-
neasca are mal multa propensie pentru u neaccentuat declt
pentru o neaccentuat. Acest fapt mal sta a poI sigur in legatura
cu acela ca $i In limba dalmata veche se fixase u neaccen-
tuat ca forma gramaticali la sfirsitul cuvintelor. C. 3ire6ek
Die Romanen in den Staten Dalmatiens J, 86 (De altfel
fixarea lift -u ea forma gramaticala se mat Intilne§te $i pe
alte terenuri romanice, in Sicilia, Sardinia, Corsica, sudul
Italiei, Genua, vez! Meyer-Liibke Grammatik der romanischen
Sprachen I § 308).

a' < ó : alonnus (= ahlmnus) 2240 Salonae Dalmatia.
avowal° (= aviinculo) 2370 Salonae Dalmatia. avon-

culo (=av tinculo) 8465 Narona Dalmatia.oxor (=iixor) 9585
Salonae Dalmatia. oxsor (= fixor) 9605 Salonae Dalma-
tia.-- secodo (= seciindus) C. I. L. III. C. XXV p. Chr. 160.

doa (= duo acuz. neutru) C. I. L. V, 8768 Concordia
Venetia, p. Chr. 394 ori 396 oil 402.Acest fenomen, care
a apartinut limbil latine populare (limbo, comuna), este pa-
ralel din pallet de videre cronologic ea acel al luí' < é.
Meyer-Ltibke il consider& ca petrecut in secolul VI (vez1
mal sus discutiea de sub r < 0. Pentru Grandgent, care se ba-
zeaza pe exemplele date din inscriptil de Seelmann Aussprache
des Latein $i pe acele date din inscriptiile din Gallia de
Pirson, fenomenal a avut loe probabil in secolul IV orl $i
maï inainte, n-ar fi deci paralel schimbaril r < 6, ci poste-
rior ace$teIa cu un secol, Introduzione § 208. Dacti ne in-
credem In exemplul secado, apo1 schimbarea a' <o era un
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484 § 109.

fapt Indeplinit in a doila jumatate a secolului u, i n-ar fi
acest lucru extraordinar, deoarece schimbarea r < 6, care
foarte probabil e paralela, tim cu siguranta ca era fapt
Indeplinit la inceputul secolului III. In romine0e cei mal
multi te aU ramas neschimbati. Vezi § 241 N° 66. ti" a ri-
mas neschimbat §i pe alte teritorii romane, anume in Sar-
dinia (oricare in Dalmatia (tv in silaba inchisa).

< o: martores (= marturis) 14897 Salonae Dalmatia
probabil a dotia jumatate a secolului IV. Compara cele
spuse supt o < u.

i : contibernalis (= contubernalis) 10506 A lt-Ofen
Pannonia Inferior. Fenomen cunoscut in latina populara (dia-
lect). Veii Schuchardt Vokalismus I, 197.

sincopat : Seclaris (= Secularis) 8211 Zloku6an Kalesi
Moesia Superior.tabla (= tabula) PArvan Ulmetum IT2 47
Pantelimonul de sus Moesia Inferior p. Chr. 191. Feno-
men cunoscut in latina populara (limba comuna).

b intervocalic < y lavoraverunt laboraverunt) 2113
Salonae Dalmatia. avetat (= habitat) 14524 Kostolatz Moe-
sia Superior. aveo (= habeo) 14524 Kostolatz Moesia Su-
perior. Fenomen cunoscut in limba latina populara (limba
.comuna).

y initial < b birginiam virgineam) 9567 Salonae
Da lmatia. bixit vixit) 9585 Salonae Dalmatia. Ba-
lentes (= Valentis) 13124 Salonae Dalmatia p. Chr. 426 or1
430. Bictoria (=-- Victoria) 14809 Salonae Dalmatia.bect-
,(igalis) (--= vectigalis) 8140 Kulitsch Moesia Superior. botu

votum) 12433 Nikup Moesia Inferior. botun vo-
tum) 8043 Dacia. Fenomen cunoscut in limba latina po-
,pulara (dialect).

intervocalic < b : vibi (= vivi) 2654 Salonae Dalmatia.
cunparabid (= comparavit) 9567 Salonae Dalmatia po-

sibit (= posivit, posuit) 14809 Salonae Dalmatia. Proba-
bil scriere inversa, din cauza di in limba comuna latina b
y inter vocalici se pronuntaii la un fel = y. Vezi Grandgent
Introduzione § 318.

intervocalic sincopat : vius (= vivus) 7545 Constanta
Noesia Inferior. fugitium (=fugitivam) C. I. L. III. C. VI
Dacia p. Chr. 139. fugitium (= fugitivum) C. I. L. III. C. VII
Dacia p. Chr. 142. ciao (= clavo) C. I. L. Uil. C. VIII
Dacia p. Chi% 159. segnai signavi) C. I. L. III. C.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 109. 485.

XXV Dacia p. Chr. 160. Primitius (= Primitivas) C. L
L. III. C. V Dacia p. Chr. 162. Flans (--- Flavus) 7761
Alba Julia Dacia.vius (=-- vivas) 3331 Dana-Pentele Pan-
nonia Inferior. vius (= vivas) 3399 Tétény Pannonia In-
ferior. vius (=vivus) 10245 Acumincum Pannonia Inferior.
vius (..-- vivus) 10510 Alt-Ofen Pannonia Inferior. aun-
cuing ( = avunculus) 10532 Alt-Ofen Pannonia Inferior.
vius (---- vivus) 10561 Alt-Ofen Pannonia Inferior.-- Fenomen
cunoscut in latina populara (limba comuna).

Inn < nn: alonnus (= alfimnus) 2240 Salonae Dalma-
tia.Fenomen cunoscut in latina populara (dialect).

intervocalic < r: pureremus (poneremus) 9567 Sa-
lonae Dalmatia. Fenomen aproape necunoscut limbii latine
populare (dialect). Vezi Sehuchardt Vokalismus I, 140. E-
xista sporadic si dialectal In limbile romanice, in special
In limba romIneasca si in cea albaneza (dialectal tosc).

sincopat Inainte de i consonant, y, s: coiugis (= con-
iugis) 2333 Salonae Dalmatia. coiugi (coniugi) 2430
Salonae Dalmatia. coig(i) (= coniugi) 14809 Salonae Dal-
matia. coiugi (=coniugi) 8155 Belgrad Moesia Superior.
coiugi (= coniugi) 8177 Lipljan Moesia Superior. covixi
(= convixi) 14521 Kostolatz Moesia Superior.coigi (=con-
iugi) 7524 Casapchiol Moesia Inferior. coiugi (= coning')
7528 Cogealac Moesia Inferior. co(ven)turi (= conventuri)
7581 Constanta Moesia Inferior. coiugi (= coniugi) 7868
Veczel Dacia. remasisse (= remansisse) C. I. L. III. C.
I Dacia p. Chr. 167. coiiux (coniux) 13374 Alt-Ofen Pan-
nonia Inferior. Pudes (=z Pudens) 10396 Alt-Ofen Pan-
nonia Inferior. Masuetus (= Mansuetus) 10455 Alt-Ofen
Pannonia Inferior. meses (= menses) 10501 Alt-Ofen Pan-
nonia Inferior. Fenomen cunoscut in latina populara (limba
comuna).

sincopat inainte de d: secodo (secundas) C. I. L. III.
C. XXV Dacia p. Chr. 160. Fenomen cunoscut in limba
latina populara (dialect).

td-t consonant < ts: Dalmasius (= Dalmatius) 3079 si
pag. 2328175 Issa Dalmatia.Laurentzio (=Laurentio) 12396
Glava Moesia Inferior. Fenomen cunoscut In limba latina
populara (limba comuna).

t final < d: cunparabid (= comparavit) 9567 Salonae
Dalmatia.Fenomen cunoscut in limba latina populara (limba
comunA).
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486 § 109.

d consonant < dz : zaconus (= diaconus) 2654 Sa-
lonae Dalmatia p. Chr. 358.Zonysius (= Dionysius) 3174a
poate din Dalmatia, inscriptie funerara pagina. Fenomen
cunoscut in limba latina populara (limba comuna).

d final < t: cot quod) 2107 Salonae Dalmatia.-- at
(= ad), quit (= quid), quot (= quod) C. I. L. III. C. XXV
Dacia p. Chr. 160. Fenomen cunoscut in limba latina po-
pulara (limba comuna).

c + y consonant < ts Florencia Florentia) 14207 24
Serdica Thracia, fanerara cretina. ci'a In loe de Iza din nun
CA cza i iza aveat aceitq pronuntare isa. Fenomen cu-
noscut in latina populara (limba comuna).

es < SS: vissi vixit) 2561 Salonae Dalmatiar Fe-
nomen cunoscut in latina populara (dialect).

qu<c : cot (= quod) 2107 Salonae Dalmatia. coque
quoque) 1537 Sarmizegetusa Dacia.Fenomen cunoscut

in limba latina populara (limba comuna).
g sincopat inainte de vocal& palatala : maester (= ma-

Oster) 14730 Salonae Dalmatia, inscriptie funerara, pagina.
Fenomen cunoscut In limba latina populara (limba co-
munA).

19. redat prin f: Afenodorus 9178 Salonae Dalmatia)
inscriptie fanerara pagtnit. Cel maI tired la sfirsitul seco-
lulul IV prin urmare (Compara cele spuse despre inscriptiile
funerare pagine la § 82, N° 10, fine) grecesc capatase va-
loarea de spirantä interdentala pe care o are In greaca
moderna, cacI altfel n-ar fi fost reprodus prin f.

Schimbarf de sunete in tact (Satzphonetik) : at Trito-
nes (= ad Tritonis) 1967 Salonae Dalmatia p. Chr. 302.
at Tritonis (=ad Tritonis) 1968 a Salonae Dalmatia p. Chr.
303. at Tritones (= ad Tritonis) 1968' Salonae Palma-
tia p. Chr. 319. at Tritonis (= ad Tritonis) 1968 c Salonae
Dalmatia p. Chr. 320. con quo (= cum quo) 2228 Salo-
nae Dalmatia. con qua (= cum qua) 2385 Salonae Dal-
matia. con quo (= cum quo) 2425 Salonae Dalmatia.
con q(ua) (= cum qua) 2436 Salonae Dalmatia. im me-
mori(am) (= in memoriam) 1971 Salonae Dalmatia. im
memoria (= in memoriam) 2981 Nona Dalmatia. im memo-
riam (= in memoriam) 3115 Arbe Dalmatia. op pietate

ob pietatem) 6191 Iglita Moesia Inferior. sup cura
(= sub cura) 13239 Bri§evo Dalmatia.-- suc c(uragentibus)
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§ 109. 487

curagentibus) 7631 Alsú-Kosály Dacia.sud die (=sub
die) C. I. L. V, 8280 Aquileia Venetia. Fenomen cunoscut
In limba latina populara (limba comuna).

B. CazurI
a. Nume

1. Amestec de cazuff : nomin. sing. filiam suam (= fi-
lia sua) 10232 Mitrovita Pannonia Inferior. nomin. sing.
infante (=.- infans) 10232 Mitrovita Pannonia Inferior.
nomin. sing. filio (= filius) 13739 Babadag Moesia Inferior.
nomin. sing. Respectum Respectus) 142142 Adam-Clissi
Moesia Inferior p. Chr. 240.nomin. sing. Gaium Gains)
112142 Adam- Clissi Moesia Inferior p. Chr, 240. genit.
sing. Septumnio (= Septimii) Pârvan Ulmetum 112 41 Pan-
telimonul de sus Moesia Inferior p. Chr. 195. genit. sing.
Cassio (= Cassii) 14448 Babadag Moesia Inferior p. Chr.
178, dat. sing. fratris (= fratri) 14524 Kostolatz Moesia
Superior. acuz. sing. sacro (= sacrum) 8336 Jezdina Dal-
matia p. Chr. 197. acuz. sing. diem uno (=diem unum) 8156
Belgrad Moesia Superior. acuz. sing. titulo (=titulum) 7521
Nicolitel Moesia Inferior. acuz. sing. titulo (= titulum)
7553 Constanta Moesia Inferior. acuz. sing. fatum durus

fatum durum) 7584 Constanta Moesia Inferior. acuz.
sing. beatu marture beatum marturem) 10232 Mitrovita
Pannonia Inferior. ablat. sing. mernoriae (=memoria) 12422
Goma Orehovita Moesia Inferior.nomin. pl. libertas (=liber-
tae) 2386 Salonae Dalmatia.nomin. pl. Bessis (=Bessi) Par-
van Ulmetum 112 38 Pantelimonul de sus Moesia Inferior p. Chr.
163. nomin. pl, duas matres, duas filias, advenas parvolas

duae matres, duae filiae, advenae parvulae) 3551 Alt-
Ofen Pannonia Inferior. nomin. pl. filias (= filiae) 13374
Alt-Ofen Pannonia Inferior. abl. pl. annis tres (= annis
tribus) 7582 Constanta Moesia Inferior. Fenomene cunos-
cute in limba latina populara (limba comuna, dialect) si ex-
plicabile prin caderea 1111 ni, s finall, prin nestabilitatea luf
o si u neaccentuati, prin confuziunea intre ele a cazurilor
din aceste pricinf, si prin analogie : infante este unicul caz
care rezultase din confuziea intre ele a formelor genit. in-
fantis, dat. infanti, acuz. infantem, abl. infante, si care se
substituise prin analogie nominativului infans ; filio este uni-
cul caz care rezultase din confuziea intre ele a formelor
nomin. filius, dat. filio, acuz, filium, abl, filio ; formele de a-
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488 § 109.

cuzativ Respectum, Gaium intrebuintate ea nominative din
cauza confuziei dintre nominativ §i acuzativ in urma cade-
derii lul -s $i -m final'; Septumnio si Cassio intrebuintate
ca genitive din cauza ca formele unice Septimio, Cassio
rezultate din confuziea intre ele a formelor nomin. Septimius,
Cassius, dat. Septimio, Cassio, acuz. Septimium, Cassium, abl.
Septimio, Cassio aft inlocuit prin analogie formele mal pu-
in intrebuintate de genitiv Septimii, Cassii ; forma de ge-

nitiv fratris intrebuintata ca dativ din cauza confuzief din-
tre genitiv si dativ prin caderea lui -s final ; sacro este u-
nicul caz care rezultase din confuziea intre ele a formelor
nomin. sacrum, dat. sacro, acuz. sacrum, abl. sacro ; uno
este unicul caz care rezultase din confuziea intre ele a for-
melor nomin. unus, acuz. unum, abl. uno ; titulo este unicul
caz care rezultase din confuziea intre ele a formelor nomin.
titulas, dat. titulo, acuz. titul um, abl. titulo ; duras e gre-
sit pus cu forma de nominativ din cauza ca de fapt nomi-
nativul durus si acuzativul durum (ca si dativo-ablativul
duro de altfel) sanail tot la un fel, duras masculin a fost a-
poi pus din cauza ca fatum in latina populara era de genul
masculin (Veil mai jos sub Gen); marture este unicul caz care
rezultase din confuziea intre ele a formelor genit. marturis,
dat. marturi, acuz. marturem, abl. marture ; genitivo-dati-
vul memoriae intrebuintat in local ablativulul memoria, din
cauza confuziel intre memoria, forma unica rezultata din
nomin. memoria, acuz. memoriam, abl. memoria, si intre ge-
nitivo-dativul memoriae, care era In limba comuna inlocuit
prin acea forma unica : din cauza ca se zicea de obicefft
memoria In loe de memoriae, apoi se punea clteodatasi
anume eind avea cineva pretentiea de a sti limba scrisa,.
Uri ca s-o tie si memoriae la loe de memoria; forma de
dativ-ablativ Bessis intrebuintata ca nominativ din cauza con-
fuzief dintre nominatival Bessi si dativo-ablativul Bessis In
urma caderil lui -s final ; tres este forma de nominativ §i
de acuzativ tres, substituita, ca mal intrebuintata, prin a-
nalogie forme! de ablativ tribus. 0 mentiune speciala merita
formele libertas, duas matres, duas filias, advenas par volas,
filias, intrebuintate ca nominative. Probabil avem a face cu o.
substituire a nominativelor libertae, duae, advenae, parvulae,
filiae prin formele de acuzativ dupa analogiea declinirif a
trefa, uude nominativul si acuzatival plurale sana tot la un
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§ 109. 489

fel (Compara Grandgent Introduzione § 357). Acest lucru a
fost provocat probabil la substantivele feminine si prin fap-
tul ca nominativele libertae, duae, advenae, parvulae, filiae
(adeca in limba populara liberte, due, advene, parvule, filie)
din cauza nestabilitatii luí e si i neaccentuati (Vezi maí sus)
se confundaft cu masculinele respective liberti, dui, adveni,
parvuli, filii. Toatá aceasta combinatie insa presupune fap-
tul ca s final se pronunta, cela ce ar proba cä aceste in-
scriptii sint cel mai tirziii din prima jumatate a secolului
11, deoarece din inscriptiile C. L L. III 142142 p. Chi..
240 (exemplele nomin. sing. Respectum, nomin. sing. Gaium),
14448 p. Chr. 178 (exemplul genit. sing. Cassio), Parvan
Ulmetum 112 38 p. Chr. 163 (exemplul nomin. pl. Bessis),
Farvan Ulmetum 112 41 p. Chr. 195 (exemplul genit. sing.
Septumnio) se constatl ca -s cazuse in provinciile din ra-
saritul Europe Incä din a data jumatate a secoluluf II. Dis-
cutiea exemplelor vezi-o mal sus. Asupra cronologie caderil
luí -s final vezi Grandgent Introduzione § 298. Acest feno-
men (tipul libertas ca nominativ plural) se ma' gaseste, rar,
In inscriptil si pe alt teren romanic (Grandgent 1ntrodu-
zione § 357).

Schimb de declinare : genit. sing. forus dela forus
(= forum) 10495 Alt-Ofen Pannonia Inferior. nomin. pl.
osse (= ossa) 10141 Ossero Dalmatia. Pe acest osse eft il
interpret ez ca ossae. nomin. pl. collegi (--,-- collegae) 7827
Verespatak Dacia.-- nomin. pl. ossua (= ossa) 13374 Alt-
Ofen Pannonia Inferior. genit. pl. meserum ( =mensium)
2602 Salonae Dalmatia. dat. sing. masc. silvestro (=silves-
tri) 3504 Alt-Ofen Pannonia Inferior. dat. pl. natibus
(=natis masc.) 914 Torda Dacia. dat. pl. Silvanabus (=Sil-
vatis. femin.) 3393 'May Pannonia Inferior. dat. pl.
filibus (= filiis masc.) 15159 Alt-Ofen Pannonia Inferior.
abl. pl. natibus (= natis masc.) 7521 Nicolitel Moesia In-
ferior. abl. pl. filibus (= filiis masc.) 7535 Constanta Moe-
sia Inferior. abl. pl. dibus (= deis masc.) 1420621 linga
Drama Macedonia. Fenomen cunoscut, in totalitatea 10,
limbiI latine populare (dialect).

Declinatie greaca. : genit. sing. memoriens (=me-
meres, memoriae) 2225 Salonae Dalmatia. genit. sing.
Valeriaes (=Valeriae) 2583 Salonae Dalmatia. genit. sin g.
masc. Sitaes (=Sitae) 8242 Prizren Moesia Superior. genit.

34
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490 § 109.

sing. fem. Cinenes 7551 Constanta Moesia Inferior. genit.
sing. Aurelies Valentines (= Aureliae Valentinae) 3278 E-
szeg Pannonia Inferior. genit. sing. masc. Magissaes (=Ma-
gissae) 3695 incerta Pannoniae Inferioris. genit. sing. se-
cundes secundae) 10716 Alt-Ofen Pannonia Inferior.
genit. sing. tabernas (= tabernae) 142062' lingA Drama Ma-
cedonia. Fenomen, dupA cit titl, necunoscut limbil latine
populare.

4. Declinatie ca -t i Cu -n.. Declinatie cu -I. Nume personale. dat. sing. Euticeti
dela Eutyches EIT67.1q 9210 Salonae Dalmatia. abl. sing.
E tychete dela Eutyches EJT67:11; 8333 Rudnik Dalmatia p.
Chr. 193-211. Fenomen cunoscut in limba latinA populara
(dialect). ComparA acuz. sing..Apelletem dela Apelles
Petronius Cena Trimalchionis 64, Callicletis dela Callicles
ficoAty.).t; Plautus Trinummus 1183, Philolachetem dela Philo-
laches (1)0,o),cczt; Plautus Mostellaria 616. In Zeitschrift fiir
roman. Philologie XXVIII, 343 Aug. Zimmermann dA citeva
exemple de teme latinesti -a i -n declinate ea Un asemenea
4 din inscriptif depe alte teritorii: dat. sing. Aureliati de-
la Aurelia, genit. sing. Iulianetis dela Iuliane, genit. sing. Ne-
rotis dela Nero.

De ande a provenit aceasta tema -t ? SA fie la Euty-
ches §i la Apelles influinta grecelor Kpávr,q, 2pr,;, 111DoN, Occ-

Xij;,Kpil; i in general a cuvintelor, substantive i adjective,
In y¡g ca .1.911;, p.cirrN, gca/9,),1;, 7ircr,;, veA,v4;, veorcivrç ?
Ori influinta cuvintelor latinesti in -cs -elis, ca locuples, quies,
requies ? In Nerotis sA fie influinta cuvintelor latinestj in
-os -vas, ca nepos, sacerdos ? Off mal degraba s-a ameste-
cat grecul Epti)G?

R. Declinatie Cu -n. 1. Nume personale grecesti. genit. sing.
Plocinis dela *Ploce (compara 7:?soy..4) 2583 Salonae Dalmatia,
funerara pagina. genit. sing. Augenis dela Auge /UT"; 3289
Eszeg Pannonia Inferior, funerara pagina. dat. sing. He-
roni dela *Heros lipw; 8147 Belgrad Moesia Superior, de-
dicatoare pAginA. dat. sing. Heroni 7530 Bepul Moesia
Inferior, dedicatoare pagina. dat. sing. Heroni 7592 in-
certa Moesiae Inferioris, dedicatoare pAgInA. dat. sing.
Eroni 12463 Adam-Clissi Moesia Inferior, dedicatoare pa-
ginA. dat. sing. Heroni 144122 lionino Moesia Inferior,
dedicatoare pagina. dat. sing. Heroni 14425 Dubene Moe-
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§ 109. 491

.sia Inferior, dedicatoare dat. sing. Stratoniceni
dela Stratonice ::,7pccovr1 2376 Salonae Dalmatia, funerara

dat. sing. Chariteni dela Chante Xapttw 2386 Sa-
lonae Dalmatia, funerara pagina. dat. sing. Zosimini dela
Zosime zwo-tFz., 2389 Salonae Dalmatia, funerara pagina.
dat sing. Melitinini dela Melitine- MaliTtvn 2434 Salonae Dal-
matia, funerara pagina.dat. sing. Calliopeni dela *Calliope
1aXXL6r1 2452 Salonae Dalmatia.dat. sing. Niceni dela Nice
-\:41 2503 Salonae Dalmatia, funerara pagina. dat. sing.
Zoini dela Zoe zur4 2515 Salonae, funerara paging. dat.
sing. Leonini dela *Leone (compara Mow) 2586 Salonae Dal-
matia, funerara dat. sing. Rodopeni dela Rodope
P.:;367.v) 8959 Salonae Dalmatia. dat. sing. Partenopini dela
Parthenope lIccpB-Ev67.1 9004 Salonae Dalmatia, fanerarä pa-
gina.dat. sing. Sosemini dela *Sosime (compara Edntilo;) 9029
Salonae Dalmatia, funerara pagina. dat. sing. Zosimini dela
Zosime Zway.6 9180 Salonae Dalmatia, funerara pagina.
dat. sing. Rhopeni dela *Rhope (compara (sor-4) 9096 Salonae
Dalmatia.dat. sing. Irenini dela Irene Elpisvl 9240 Salonae
Dalmatia. dat. sing. Tycheitini dela *Tycheite (compara
7:Jzr,) 9393 Salonae Dalmatia, funerarit pagina. dat. sing.
Nicini dela Nice N(y.71 13013 Salonae Dalmatia, funerara pa-
gina.dat. sing. Callistini dela Calliste Kca),Ccroi 13037 Sa-
lonae Dalmatia, fanerara dat. sing. Onesimini dela
Onesime (compara 'OvrjatIloq.) 14868 Salonae Dalmatia. 2.
Nume personale straine, unele thrace, alt ele illyro-pannone, al-
tele celte, care se gasesc in inscriptiile din Dalmatia, Moesia
Superior, Moesia Inferior, Dacia i Pannonia Inferior, si pen-
tru care, in ce priveste numerele inscriptiilor in care se a-
nal sa se vada § 118 combinat cu §§ 113-117 : *Abell°
b. genit. Abellonis.*Antaio b. genit. Antaionis. Aplis b.
genit. Aplinis, dat. Aplini.Aplo f. dat. Aploni.*Arausio (ori
lisio) b. genit. Arausionis (ori Usionis). *Asio b. genit.
Asionis. *Bageeto b. genit. Bageetonis. *Baracio b. ge-
nit. Baracionis.*Bataro b. genit. Bataronis. Bato b. genit.
Batonis, dat. Batoni. Batu f. dat. Batuni.-- Bojo b. dat.
Boioni. Buccio b. genit. Buccionis, dat. Baccioni. Busio
b. genit. Busionis.Butto b. dat. Buttoni.*Casamo b. ge-
nit. Casamonis.--*Catandio b. dat. Catandioni.*Cato f. dat.
Catoni.*Cimio b. dat. Cimioni.*Dacio b. dat. Dacioni.
*Daizi b. genit. Daizinis.*Dallo b. genit. Dallonis.Dasto f.
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492 109

dat. Dastoni,---"Decusa f. dat. .Decusani.*Deivo b. genit.
Deivonis. Dent° b. genit. Dentonis.*Dito f. dat. Ditoni.

"Eppo b. genit. Epponis. "Geldo b. genit. Geldonis.
"Lavo f. dat. Lavoni.*Liseno f. dat. Lisenoni."Liso b. ge-
nit. Lisonis. Matto f. dat. Mattoni. *Mogetio b. genit.
Mogetionis. *Namuso b. genit. Namusonis. Nando b.

Nandonis. Nerido b. genit. Neridonis. Paio f.
dat. Paioni. *Panto b. dat. Pantoni. Panto f. dat.
Pantoni. "Paterio b. genit. Paterionis. "Plani f. dat.
Planini. Platino f. genit Platinonis. "Posaulio f. genit.
Posaulionis.*Precio b. genit. Precionis.--"Rosio b. genit.
Rosionis. "Sabbo b. genit. Sabbonis. "Samarco b. dat.
Samarconi. "Selio f. dat. Selioni. Sexto f. dat. Sex-
toni. "Sgerulo b. genit. Sgerulonis. Sisiu f. ht.- Si-
siuni. "Soso b. acuz. Sosonem. *Stennato f. dat. Sten-
natoni. Surjo b. genit. Surionis. "Sutti b. genit. Sut-
tinis. Tara b. genit. Taranis. "Tarbu b. genit. Tarbu-
nis. Tato b. dat. Tatoni. *Tatulo b. dat. Tatuloni.--
"Testo f. dat. Testoni. *Tito f. dat. Titoni.*Titto f. dat.
Tittoni. "Tranto b. genit. Trantonis. "Trio f. dat. Tri-
oni. *Tripp° b. genit. Tripponis. Tritano b. genit. Tri-
tanonis. Tritano f. dat. Tritanoni.--"Tuio b. genit. Tuio-
nis."Upio b. dat. Upioni. Vendo f. dat. Vendoni.
*Vercombogio b. genit. Vercombogionis. "Verzo b. genit.
Verzonis, abl. Verzone. "Verzo f. dat. Verzoni. Vindo
b. genit. Vindonis. "Virno f. dat. Volso b. genit.
Volsonis.-- 3. Maya nume personate latine, teme -a: dat.
sing. Marcianini dela Marciana 14740 Salonae Dalmatia,
funerara dat. sing. C occeiani dela Cocceia 12490
Pantelimonul de sus oil Ceatalorman Moesia Inferior.dat.
sing. Sergiani dela Sergia 12490 Pautelimonul de sus ori.
Ceatalorman Moesia Inferior. acuz. sing. Fortunatanem de-
la Fortunata 10233 Mitrovita Pannonia Inferior.

Fenomen cunoscut In limba latina populara (limba co-
muna). O multime de nume proprif personale straine, mai
ales germane, ail fost primite ca acest material apercepator
latin, tipurile Hero Heronis, Decusa Decusanis, Calliope Cal-
liopenis, Calliste Callistinis, Plani Planinis. Din alte izvoare
se constata ca declinaren ca -n avea loc i.la teme -o dela
nume personale latine, precum si la teme -a, -e, -o dela nume
comune latine, Grandgent Introduzione §§ 355, 356, 362.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



s 109b 493

Pana astazI s-a pastrat aceasta declinare la trei cuvinte ro-
mine0I, tata, mama, frate, ciad sint izolate inpreuna cu pronu-
mele posesiv : tatini-mIo, tatini-to, Willi-so, mini-ta, mini-sa,
fratini-mlo, fratini-to, fratini-so, care aft aproximativ lute-
lesul genitivelor i dativelor latineKI patris mei, tui, sui,
patri meo, tuo, suo, matris tuae, suae, matri tuae, suae, fra-
tris mei, tui, sui, fratri meo, tuo, suo, i corespund unor e-
tyma genit. tatanis dat. tatani, genit. mamanis dat. mamani,
genit. fratenis dat. frateni (la acesta s-a introdus in romi-
nWe t din pluralul fratI). 0 bibliografie mare exista asu-
pra acestel chestil, pe care veif-o la Jud, Recherches sur
la genèse et la diffusion des accusatifs en -ain et en -on,
Halle sur Saale 1907. Eft voat observa aicI numai citeva
lucran. MaI IntlIft numeroasele teme (ori teme reale, orl
terminatil de nominativ singular) -a, -e, -i, -o, -u din cu-
vinte grece§tI, thrace, illyro-pannone, celte, care prezinta
aceasta declinare cu -n in cazurile oblice, si care cronologic
cad in timpul dela inceputul secoluluI II pana cel mat tirzift
la sfiritul secoluld IV, exclud posibilitatea vreund influ-
inte germane. Apol declinatiea cu -n a numelor propril
straine cu tema -e se gase0e deja la Plaut (Giddeninem
Poenulus 898, 1130, Giddenini 1119), lar unele din a-
ceste cuvinte declinate cu tema -n la cazurile oblice se ga-
sesc in inscriptii din Dacia (Bato, Cimio, Geldo, Nando,
Nerido, Platino, Sutti, Tato, Verzo), cad decT in Um-
pul dela inceputul secolulul II pana la a dofta jumatate
a secoluluI III, end este exclusa once influinta germana
(Pentru unele data se poate fixa : genit. Batonis C. H p.
Chi. 159, C. III p. Chr. 162, C. V. p. Chr. 162, C. VI p.
Chr. 139 ; genit. Geldonis C. I p. Chr. 167; genit. Verzo-
nis C. VI p. Chr. 139, C. XVII p. Chr. 131, abl. Verzone
C. XVII p. Chr. 131). Sa se noteze in al treilea loe ca
cu greft s-ar putea gasi vreun cuvint sigur german printre
numeromele nume din lista mal sus data *). Jud, pentru a

*) Jud pune printre euvintele germane pe Bato pag, 73, pe
Eppo pag. 61 i pe Nand° pag. 94, 104, 106, 108. Bato e mai
inainte de toate Msä un name illyro-pannon. Asupra istoriei unor
renumite personaje cu acest nume, unul Daqsitiat i altul Breuc,
yen § 53 Nota C. 51, Nota C. 52, Nota C. 61, Nota C. 62, Nota
C. 63. In ce privqte pe Bato din Dacia, care in special ne lute-
reseazg., el era sigur Pirust, cad Wea parte din coloniea Pirus-
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494 § 109.

proba ca aceasta declinatie cu -n a temelor vocalice -a, -e,
-i, -o (tipul Batu Batunis nu-1 cunoaste) ls1 are originea in
declinatiea slaba veche germana (gota, burgunda, franca,
langobarda), care avea -a, -o, -i la nominativul singular si.
-n la celelalte cazur1 ale singularului si la toate cazurile
pluralului, isI Ia exemplele numaI din documente, gaseste In
toate patine cuvintele de origine germana declinate cu -n
(ca de pilda Agila Agilane Agilanem, Audo Audonis, Ro-
thari Rothareni, Allovisi Allovisini) apartad Inaintea celor
de origine negermana declinate cu acelas -n (ca de pilda
Bella Bellani, Urso Ursoni, Iohanne Iohanneni, Clemente
Clementini), i zice la pagina 61 : Sarcina principal a
partizanilor teoriel lui Philipon [care sustine ca declinatiea
-n ii are originea In limba latina] ) ar fi trebuit si fie

tilor dela Alburnus Maior. Va fi fost Jasa $i la Celtl poate numele
Bato (VezI Holder). Daca va fi fost $i la Germanl, nu Jud
citeaza. pe nrstemann. Eppo e foarte probabil celt, vezi Holder.
CA va fi fost $i german, nu $tifi : Jud citeaza pe Förstemann.
Nando se gasegte inregistrat ca Nandum (acuzativ singular) prin-
tre numele gote de Schönfeld. Este de observat insa ca in lista
noastra e/ apare in inscriptiea 917 dela Torda ca parinte al fimeil
Aia, moartä la vasta de 80 de ani. In aceia$ inscriptie funerara
se pomenesc ca ingropate in acata mormint persoanele Andrada,
fiica lui Bituvas, moarta la vasta de 89 de ani, Bricena moarta
la vasta de 40 de ani, Bedarus mort la vrista de 12 anl. Toate
aceste persoane trebue sa fi fost ruda. Atestate aceste nume
ca thrace oil' ea illyro-pannone orl ca celta nu sint nicairI, se
pot gasi apropien i fina de radical $i de sufix fntre ele $i nume
illyro-pannone $i celta: Compara pentrn Aia, Andrada, Bituvas
nume!e illyro-pannone Aioia, Andamionius, Andamus, Andes, An-
dueia, Anduenna, Andunocnes, Betnva ; pentru Andrada, Bedarus,
Bricola nume celta ca radicale asámanatoare la Holder. CA va fi,

Nando din lista noastra un nume German, este problematic.
Observ ea muta ocazie cit Jad considera pag. 33 ca german $i
numele grecesc al fimeil monstrn Gorgo, pe care o mal cherna $i
Medusa, al carel mime Gorgo, I'op16 este cunoscnt $i de Homer
(lijada VIII, 349, XI, 36).

*) Philipon, Les accusatifs en -On et en -am, Romania
XXXI, 201 sqq. explica tipul masculin Petrus Petronis prin a-
nalogiea temelor latinestl -a, -onis, lar In ce prive$te declinatiea
feminina -e -enis, -a -anls (Alta tipurf nu cunoage Philipon, $i
pentru tipurile -e -enis, -a -anls citeaza numal efteva exemple
din C. I. L., in special din C. I. L. III citeaza numal un exem-
plu, pe Valeriaes Plocinis 2583, ande pe Valeriaes 11 interpre-
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§ 109. 495

sa ni arate o serie neintrerupta de nume latinestf ca fle-
xiunea -a -ane In Gallia romana dela al patrulea secol
incepInd pana la al optulea". Dar lata dincoace, In rasan-
tul Europei, o sunlit de 101 nume, unele grece, altele thrace,
altele illyro-pannone, altele celte, altele latine (niciunul
german !), cu teme -a, -e, -i, -o, -u la nominativ, declinate
ca -n la cazurile oblice, i umplind spatial de timp dela in-
ceputul secolului II pana la sfIrsitul secolului IV, acel spa-
tin de timp cind niel pomenire nu putea fi de influinta ger-
mank asupra declinatiei latinesti. Este evident Insa ca. a-
ceasta declinare cu -n a temelor -a, -e, -i, -o, -u din rasa-
ritul Europei, care nu poate fi de origine germana, nu poate
fi niel de origine greceasca, deoarece pentru temele -a, -e,
-i, -o, -u cu nominativul singular -a, -e, -i, -o, -u Grecil
aveaft declinatie proprie, pe care ar fi stramutat-o asupra
cuvintelor straine cu aceleas teme (chiar daca vor fi fost
deosebiri de gen), si deoarecemai aleseste imposibil de
priceput cum ar fi putut et sAll deformeze propriile cuvinte,
cum slut Auge, heros, Stratonice, Chante, Zosime, Melitinna,
Calliope, Nice, Zoe, Leone, Rhodope, Parthenope, Sosime,
Irene, Calliste, Onesime, si, In loe sa le decline cum erail
obi§nuiti, sa li dea o declinare alta, In -n. In ce priveste
cuvintele thrace, illyro-pannone si celte, unele din ele se vor
fi declinat ca -n chiar In limba de origine, si este foarte
probabil cA Bato §i Verzo deja in limba illyra si cea pan-
nona aveati radicalul -n. Dar a presupune vreo influinta
din partea acestor limbi la deszvoltarea declinarii cu -n este
Cu mult mai temerar decit a presupune o influinta germana
pentru dezvoltarea aceleias declinari In tarile apusene. Cel
putin nu se poate tagadui ca Cassiodorus, care stia limba
gota, se va fi gindit la genitivul got Matjins al lui Matja, cind
declina nominativ Maza genitiv Mazenis (compara Jud pag.
28-29) *). Ce combinatil de acest fel Ins& ar putea face cineva

teazit gregit ea Valeria(n)es) spune el e de origine necunosentA,
dar latinl. Pag. 237 : Par suite de causes et dans des circon-
stances encore mal eonnues les Latins eréérent, A une certaine é-
poque, une déclinaison imparisyllabique ponr les noms de femmes,
qui suivaient originairement la déclinaison des thémes en -a".

*) Tot aga acei RomanI care etiall greeeete pAstrai envinte-
lor greeeet1 deelinatiea originaltt, orl compleetA orl amestecata ea
forme latine, ba copiau cigar radicalul grec, ea ataxia elnd, con-
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dincoace, la cuvintele barbare din rasaritul Europe' ? -n din
declinares numelor propriI si a citorva hume comune cu te-
mele de nominativ -a, -e, -i, -o, -u nu ramlne de cautat
decit in limba latina. Eft cred ca inceputul 1-au facut mas-
culinele in -o (In lista noastra Hero, Abello, Antaio, Arau-
sio, Asio, Bageeto, Baracio, Bataro, Bato, Bolo, Buccio, Bu-
sio, Butto, Casamo, Catandio, Cimio, Dacio, Dallo, Deivo,
Dento, Eppo, Geldo, Liso, Mogetio, Namuso, Nando, Nerido,
Panto, Paterio, Precio, Rosio, Sabbo, Samarco, Sgerulo, Soso,
Surio, Tato, Tatulo, Tranto, Tripp°, Tritano, Tajo, Upio,
Vercombogio, Verzo, Vindo, Volso), care aft fost primite in
latineste la tipul masculin -o -onis (Carbo, Cicero, Maro,
Pedo, Varro, carbo, harpago, latro, ligo, muero, praeco,
sermo, udo, unedo), si femininele in -o (im lista noastra
Cato, Dasto, Dito, Lavo, Liseno, Matto, Paio, Panto, Pla-
tino, Posaulio, Selio, Sexto, Stennato, Testo, Tito, Titto,
Trio, Tritano, Vendo, Verzo, Virno), care aft fost primite
in latineste la tipul feminin -o -ones (actio, communio, contio,
legio, natio, obsidio, opinio, °ratio, ratio, regio, etc.), si ince-
putul a fost facut de mult, pentruca deja Ennius declina pe
Dido la ablativ Didone (vezi Georges). S-a intimplat ILIA
ca. numele propril straine care aveaft tema -o si care aft
fost primite In latineste la tipurile masculin -o -onis i fe-
minin -0 -011iS O. fie din totalitatea numelor propril straine
cu tema vocalica cele mal numeroase (In lista noastra din
97 nume straine 68, mai mult de dofJa treimi, aft tema -o).
Prin analogie s-a latit apoI declinarea cu -n mai intiiu asupra
temelor vocalice -e, -i, care ca forma de nominativ -e, -i eraft
ca totul necunoscute limbil latine, apoI asupra temelor -21

§i asupra temelor masculine -a, care eraft foarte putin re-
prezentate In limba latina, si in sfirsit asupra temelor fe-
minine -a. Dela numele propriI straine declinatiea ca -n s-a
latit apoi maI departe prin analogie si la numele proprii la-
tine cu temele -a, -o (Sergia Sergianis, Constantius Cons-
tantionis Jud 74) si la numele comune latine cu teme mai
neobisnuite, precum la monosilabele terminate, dupa caderea

tra MI latine, pastraft In sufixul grecesc -on -6nos vocala scurta
din cazurile oblice : Agamemno Agamemnonis, Amphio Amphitinis,
Ario Ariönis, Taso Iasönis, Macedo Macedonis, Philemo Philemo-
nis, Strymo Strymönis, Gorgo Gorgonis, architecton architectönis,
canon canonis, daemon daemonis, gnomon gnomonis.
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lui -s si -ni finali, in -e (spe, de pilda, a fost declinat spenis,
de ande italianul spene), la temele masculine -a (barba s-a
declinat barbanis, de ande italianul barbano unclifu ; scriba
s-a declinat scribanis, de unde italianul scrivano, francezul
écrivain ; tata s-a declinat tatanis, de unde rominul tatini);
s-a latit apoi la femininele -a care aratail o inrudire, influinfate
in special de masculinele -a care arataft o inrudire (mama s-a
declinat mamanis, de ande rominul mini, amita' s-a declinat
amitanis, de ande vechiul francez casas obliquus antain),
apoi la alte teme (precum la rominul frate, care s-a decli-
nat fratenis, probabil supt influinta lui tatanis, mamanis, de
unde actualul romin fratini ca t introdus dela plural).

b. Pronurne
genit. sing. fem. queius (= cuius) 1816 Viddo Dalma-

tia.--genit. sing. fem. ipseius (= ipsius) 2240 Salonae Dal-
matia. genit. sing. masc. inpsuius (= ipsius) 2377 Sa-
lonae Dalmatia.--dat. sing. masc. ipso (= ipsi) 12716 Plev-
lje Dalmatia. dat. sing. masc. quo (----- cui) C. I. L. III.
C. VI Dacia p. Chr. 139. dat. sing. masc. alio (= ali)
C. I. L. III. C. XIII p. Chr. 167.-- dat. sing. masc. illo
(= illi) 12481 Iglita Moesia Inferior.-- dat. sing. fem. sibi
lpsaius (=sibi ipsi) 14011 Smoljani Dalmatia.dat. sing. fem.
eae (=ei) C. I. L. III. C. Ill Dacia p. Chr. 162.acuz. sing.
fem. henc (---- hanc) 12484 Iglita Moesia Inferior. abl.
sing. fem. hace (=hac) 12422 Goma Orehovita Moesia Infe-
rior. dat. pl. sibi ipsorum (-=-- sibi ipsis) 14614 Mihaljevie
Dalmatia. Fenomene cunoscute in limba latina populara
(limba comuna, dialect) si explicabile prin trecerea la decli-
narea nominala si prin influinta unor forme pronominale a-
supra altora: dativele sing. masc. ipso, quo, alio, filo, da-
tivul sing. fem. eae Ant trecute la declinarea nominall;
genitivele sing. fem. queius, ipseius sint influintate de eius;
genitivul sing. masc. inpsuius este influintat de cuius; da-
tivul sing. fem. ipsaius este influintat de radicalul ipsa- dela
nominativ, acuzativ, ablativ, si este propriu o forma de
genitiv care si-a insusit intelesul de dativ prin analogie,
tot asa dupa cum prin analogie si-a insusit intelesul de da-
tiv plural genitival plural ipsorum ; la acuzativul sing. fem.
henc si la ablativul sing, fem. haec avem probabil a face
ea o influinta analogica din partea nominativului. hace.
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498 § 109.

Timpurl
prez. indic. setis (= estis) Parvan Ulmetum 112 5 Pan-

telimonul de sus Moesia Inferior. prez. indic. doleunt (=-
dolent) 10347 Vera Pannonia Inferior. perf. indic. posit
(= posuit) 8472 Krug in Poljica Dalmatia p. Chr. 37-38.
perf. indic. posierunt (= posuerunt) 14614 Mihaljevie Dal-
matia. perf, indic. posibit (= posuit) 14809 Salonae Dal-
matia, perf. indic. possuerunt (-- posuerunt) 7548 Con-
stants. Moesia Inferior. perf. indic. poserunt (= posuerunt)
7572 Constanta Moesia Inferior. perf. indic. clusit (= clan-
sit) 7983 Várhely Dacia. perf. indic. poserunt posue-
runt) 12598 Mehadia Dacia. perf, indic. posiverunt (= po-
suerunt) 6442 Mitrovita Pannonia Inferior. perf. indic.
posit (=-- posuit) 10598 Gran Pannonia Inferior. perf. indic.
lanxit (. languit) 13382 Rákos-Palota Pannonia Inferior.
perf. indic. posit (= posuit) 14349 8 Alt-Ofen Pannonia In-
ferior. perf. indic. posit (= posuit) 12334 Ormanli la ra-
sArit de Sofia Thracia. perf. indic. possit (= posuit) Ka-
linka N° 384 Tschekalewo judetul Sofia Thracia. perf.
conj. lexerit (= legerit) 12484 Iglita Moesia Inferior.
perf. in descidise (= descendisse) 7756 Alba Julia Dacia.
partic. viitor sequiture (= secuturae (lat. sing. fem.) 8253
Ni $ Moesia Superior. partic. viitor venituri (= venturi)
Parvan Ulmetum 112 5 Pantelimonul de sus Moesia Inferior.
Fenomene cunoscute in limba latina populara (limba co-
muna $i dialect), explicabile prin analogie. Voift observa nu-
mai ca formele latine$ti populare shim (= sumus), sitis

estis) existait in limba romineasca veche (sem, seti, set,
Cipariu Principii de limba 138).

Moduli
prez. conj. valeates= imper. valete Parvan Ulmetum

112 5 Pantelimonul de sus Moesia Inferior. In C. I. L. III.
C. I Dacia p. Chr. 167 se intrebuintesza in vorbire indi-
rect& conjunctivul in loe de infinitiv §i indicativul in loc
de conjunctiv: erant (= essent); fuerunt (= fuissent); abu-
erat (= habuisset); reddedisset (= reddidisse); caverat
cavisset); recepisset (= recepisse) ; sufficerent sufficere),.
aberet (= habere); continetur contineretur) ; voluerint
(=-- voluisse); se testantur (= se testari),Fenomene cunos-
cute in limba latina populara (limba comuna).
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§ 109. 499

E. Gen
Substantive schimbat genul : acuz. sing. hoc sar-

cofagum 2654 Salonae Dalmatia p. Chi. 358. nomin. sing.
fatus (= fatum) 3196 incerta Dalmatiae. acuz. sing, cru-
delem funus 1432126 Radit§iéi Dalmatia. in hunc monu-
mentum 14524 Kostolatz Moesia Superior. acuz. sing. fa-
tum durus 7584 Constanta Moesia Inferior. acuz. pl. pul-
vera pulveres) 13062 Salonae Dalmatia. nPluralul pul-
vera, daca nu ma ipel, se gase0e acum pentru prima oara
In aceasta inscriptie." Nota editorula Forma de masculin
a adIectivului inlocue§te forma de feminin : dat. sing. vivo
sibi vivae sibi) 7569 Constanta Moesia Inferior. acuz.
sing. fugitium (= fugitivam) C. I. L. III. C. VI Dacia p.
Chr. 139, Forma de masculin a pronumelui inlocue§te forma
de feminin : nomin. sing. qui (= quae) 2225 Salonae Dal-
matia. acuz. sing. quem (= quam) 9601 Salonae Dalma-
tia. nomin. sing. qui quae) 7631 Tschumakovci Moesia
Inferior. nomin. sing. qui (= quae) 12377 Kutlovita Moe-
sia Inferior. acuz, sing. aliquem (= aliquam) C. I. L. III.
C. I Dacia p. Chr. 167. abl, sing. eo (= ea) C. I. L. III.
C. VI Dacia p. Chr. 139. acuz. sing. quem quam) 3583
Alt-Ofen Pannonia Inferior. nomin. sing. qui (= quae)
10232 Mitrovita Pannonia Inferior. Fenomene cunoscute
in limba latina populara (limba comuna).

F. Prepozitif
a cu acuzativul : a vos (= a vobis) Pttrvan Ulmetum

II2 5 Pantelimonul de sus Moesia Inferior.
cum ca acuzativul : cum quem (= cum quo) 14524

Kostolatz Moesia Superior.cum Vitalem 7521 Nicolitel Moe-
sia Inferior.

de = ex : de patria Artacia de vico Calso 1420715
Stara Zagora Thracia.

ex cu acuzativul: ex votum 12466 Adam-Clissi Moe-
sia Inferior.

in cu acuzativul = in cu ablativul : in hunc monumen-
tum (= in hoc monumento) 14524 Kostolatz Moesia Supe-
rior. in domum suam (= in domo sua) Parvan Ulmetum
I, 50 Pantelimonul de sus Moesia Inferior. in hanc arcam
(= in hac arca) 3245 Mitrovita Pannonia Inferior. in
une locu(m) (= in hoc loco) 13374 Alt-Ofen Pannonia In-
ferior.
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500 § 109.

in cu ablativul = in cu acuzativul : in collegio (= in
-collegium) C. I. L. 111. C. I Dacia p. Chr. 167.

per cu ablativul : per Valerio (=per Valerium) Parvan
Ulmetum 1[2 32 Pantelimonul de sus Moesia Inferior p. Chi'.
178. per Proculo et Gaio (= per Proculum et Gaium) 1590°
Resca Dacia.

pro- cu acuzativul : pro victorias (= pro victoriis) 8303
Plevlje Dalmatia.pro salutem (= pro salute) 7464 Aboba
Moesia Inferior p. Chi% 193-211.--- pro memoriam (= pro
memoria) 7583 Constanta Moesia Inferior. pro comoda
(= pro comodis) 7584 Constanta Moesia Inferior. pro
suos (= pro suis) 12429 Pavlikeni Moesia Inferior. pro
salutem (= pro salute) 12487 Caildere Moesia Inferior p.
Chr. 187. pro salatem (=pro salute) 14445 Meidanchioi
Moesia Inferior p. Chi'. 222-235. pro salutem (= pro sa-
lute) Parvan Ulmetum I, 56 Pantelimonul de sus Moesia In-
ferior. pro salutem (= pro salute) Parvan Ulmetum 112
38 Pantelimonul de sus Moesia Inferior p. Chr. 163. pro
merita (= pro meritis) 1537 Varhely Dacia. pro suos
(= pro Buis) 1600 incerta Daciae. pro suos (= pro suis)
7833 Zalatna Dacia. pro salutem (= pro salute) 7997
Caransebes Dacia.

Fenomene cunoseute in limba latina populara (limb a
comuna).

G. Cuvinte
abstineo (= retineo) C. I. L. III, C. III Dacia p. Chr.

162. ambulativa, probabil neutru plural, ab!. pl. ambula-
tivis (= ambulatio, plimbare, excursie) 3438 Alt-Ofen Pan-
nonia Inferior. apocatus si apochatus, acuz. sing. apoca-
tum, f. apochatam ( nsclavul pentru care vinzatorul a aat
cumparatorulul chitanta, apocha, ca a primit pretul" nota
editoruluI) C. I. L. III. C. VII Dacia p. Chi'. 142, C. I.
L. III. C. XXV Dacia p. Chr. 160. apocitatus, acuz. sing.
apocitatum (= apocatus) C. I. L. III. C. VII Dacia p. Chr.
142. arp(ennes) acuz. pl. (=-- fr. arpents) 10275 BAn Pan-
nonia Inferior.brutes nomin. sing., dat. sing. bruti (=nora,
vezI § 84 a) 12666 C'aprija Moesia Superior, 12377 Kutlo-
vita Moesia Inferior, Kalinka N° 412 Nikup Moesia Infe-
rior. cessum, abl. sing. cesso (= cessio) C. I. L. III. C. XI
Dacia. collitores nomin. pl. (= cultores) 8147 Belgrad
Moesia Superior. comparo, perf. ind. 3 p. s. cunparabid
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§ 109. 501

(= emo) 9567 Salonae Dalmatia. conquiliarius, magister
conquiliarius" (probabil eful und vapsitoriI, orl funcionar
insarcinat cu vama asupra purpurei,=*conchyliarius, > con-
chylium) 2115 Salonae Dalmatia. consacrani (= consacra-
nei) Pârvan Ulmetum 112 32 Pantelimonul de sus Moesia
Inferior p. Chr. 178. consens, dat. pl. consentibus (= con-
sentiens) 942 Enyed Dacia. contirunculus, dat. sing. con-
tirunculo camarad recrut) 8124 i pag. 2328" Kosto-
latz Moesia Superior. contraversia, abl. sing. contraversia
(= controversia) C. I. L. III. C. XII Dacia p. Chr. 167.
culminaris, ht. sing. masc. culminan, despre un zetl, probabil
Jupiter, 10303 Duna-Pentele Pannonia Inferior. cupisco
(= cupio) 14850 Salonae Dalmatia. curagens (= curam
agens, lngrijitor) 3096 insula Brazza.danistaria, gen. sing.
danistariae, casa de imprumut pe amanet" nota editorului,
C. I. L. III. C. XIII p. Chr. 167. decum decus) 14211w
Sirakovo Moesia Inferior. deducticius (despre un veteran,
probabil deductus in coloniam, stabilit ca colon) 8199
IiVevigte Moesia Superior. demprecarius, abl. sing. dem-
precario precarius) 10570 Bekds-Megyer Pannonia In-
ferior.dePossio (= depositio) 2656 Salonae Dalmatia p.
Chr. 411, 14915 Salonae Dalmatia. derelictum, abl. sing.
derelecto (= moOenire, cela ce lasa cineva dupa sine) 143065
Salonae Dalmatia.dextrata ( virgo ... despre o fata care
a murit la 3 ani i 9 tun'. »Un epitet care nu se maI ga-
se0e aiurea, poate ca va fi insemnat ca la procesiunI fata
ocupa locul mai de cinste, pe cel din dreapta" nota edito-
ruin!. Dar aceasta explicare nu se potrive0e cu o copila de
3 an' !) 6155 Constanta Moesia Inferior.digina (=aE.1-(p.a)
b080 alga rid Buzaii in comitatul Haromszék Dacia.
dolus ori dolum, acuz. dolum (< rom. dor, dolor) 1903
Baska-Voda Dalmatia. domnus (despre un martir = sfin-
tul) 10233 Mitrovita Pannonia Inferior. draccena, dat.
sing. draccenae (nume al mid zeite, sotiea lui Draco off
Glyco, ?.pixxviz. »Despre dracaena nu se mai pomine0e a-
turea" nota editorulni) 8238 Blatsche Moesia Superior.
dunc (=dum, > dun+ -ce? Dupa Zimmermann Archiv fiir lat.
Lex. und Gramm. V, 570 > donicum) 1903 Baska-Voda Dal-
matia. emmimoria (,,en emmimoriam",= memoria) 14014
Smoljani Dalmatia. epetina (»loco qui appellatur in epe-
tina" = equitium ?) 2386 Salonae Dalmatia. epibeta
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502 § 109.

FlittPcisr,ç) 14567 Ni s Moesia Superior. Un militar legionar
ca epibata apare intila§ data In aceasta inscriptie nota edi-
torului. equisio, nom, pl. equisiones (=equiso) 13370 Alt-
Ofen Pannonia Inferior. es (=aiç, es memoriam".in me-
moriam) 7582 Constanta Moesia Inferior. excess°, prez.
conjunctiv 3 p. p. excessent (= excedo) 144372 Adam-Clissi
Moesia Inferior, a data jumatate a sec. II. extorto, refl.,
perf. ind. 1 p. s. me extortavi (= Tes ca greutate din ceva,
sap de ceva?) 1846 Viddo Dalmatia.fius ? (=filing, probabil
gresit in loe de filius) 14809 Salonae Dalmatia. &entails,
acuz. sing. frontalem (= fr. fronton ?) 7960 Vdrhely Da-
cia. nfrontalis nu se gaseste aiurea" nota editorulul. ga-
mius, dat. sing. gamio (= barbat, sot, viii.o0 14746 Salonae
Dalmatia. in se (= inpreuna) 2113 Salonae Dalmatia, 3107
insula Brazza. in uno (= lnpreuna) 14014 Smoljani Dal-
matia.laboro, perf. 3 p. pl. lavoraverunt (= traesc, duc
viata, compara ngr. vo fata ca vgr. 7.5p.v(0) 2113 Salonae
Dalmatia. maiorarius (= intendent) 12489 Cacfue-ChIof
Moesia Inferior.meator (= Water, treater) 14850 Salo-
nae Dalmatia. mio, perf. conj. 3 p. s. miaverit (= meio)
1966 Salonae Dalmatia. Naissas, dat. s. Naisgati (= dela
Naissus) 8260 Zukovac Moesia Superior. nepota off nepo-
tilla, dat. sing. nepote ori nepotille neptis) 3173 si 8877
incerta Dalmatiae. nepotia, dat. sing. nepotiae, nepotie (=
neptis) 2599 Salonae Dalmatia, 2690 Trail Dalmatia, 2756
Karjak Dalmatia, 8441 Viddo Dalmatia, 6155 Constanta
Moesia Inferior. nepotilla. VezI nepota. nepta, dat. sing.
neptae (=neptis) 1269 Verespatak Dacia.neptia, ht. sing.
neptiae (= neptis) 3582 Alt-Ofen Pannonia Inferior, 10541
Alt-Ofen Pannonia Inferior. nester, acuz. sing. fem. nes-
tram, dat. pl. masc. nestris (=nester, probabil supt influ-
inta lui vaster) 7583, 7584 Constanta Moesia Inferior.
niris, dat. sing. niri (= nurus) 3308 Fiinfkirchen Pannonia
Inferior. orcius, dat. sing. fem. orciae (deae orciae", pro-
babil Proserpina, > orcus) 8151 Belgrad Moesia Superior p.
Chr. 287. pause, perf. 3 p. sing. pausavit (= a raposa)
10244 Titel Pannonia Inferior. penas (=penes, ea inte-
lesul de ad : defuncta penus colonia(m) Sirmi(um) 6441
Mitrovita Pannonia Inferior. por (= pro) 3493 Alt-Ofen
Pannonia Inferior. proporticus, acuz. sing. proporticum (=
1:077...s:v) 7960 Várhely Dacia. proporticus nu se gaseste
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s' 109b 503

rea" nota editoruld.--prosmoni (=perseverantes) 7807 Alba
Julia Dacia. prosmoni eü cred cit sint 7cp6gi/ovot, adeca perseve-
rantes ori maI bine perseverantii si ca avem a face, ca si
la eusebii §i altil de acest fel, vezi C. I. L. VI 10268 sqq.,
cu niste collegia" nota editoruluI. ,provitus (= probatus)
7547 Constanta Moesia Inferior. pyalis, acuz. sing. pyalidem
(.7,6E),0G) 7564 Constanta Moesia Inferior. quad ( qua ad,
=---quoad) 2835 Kistanje Dalmatia inainte de p. Chr. 41.
quam quot (=-- quam, cleat) C. I. L. III. C. I Dacia p. Chr.
167.quot (= quantum) 14524 Kostolatz Moesia Superior,
C. L L. III. C. XXV Dacia p. Chr.160. roboretum, genit. sing.
roboreti (= querquetum) 13250 Uzdolje Dalmatia. Aceasta
inscriptie arata ca cuvIntul roboretum querquetum, Du-
cange, era Intrebuintat Inaintea veaculut de mijloc" nota
editorulul. salararius (= mercenar) 7926 Várhely Dacia.

seror, dat. serori (=soror) 3174 incerta Dalmatiae. sic
(= et, si ?) 13739 Babadag Moesia Inferior. dat. sing. socro
dela socer (= socero) 8088 Arcer Moesia Superior, 6235
incerta Moesiae Inferioris.socra, dat. sing. socrae, socre (=
socrus) 1665 Belgrad Moesia Superior, 7458 Koinare Moesia
Inferior, 3103 Tétény Pannonia Inferior, 655 Philippi Ma-
cedonia.-- sportellarius, f. sportellaria (care este ca o anexa
a altui lucre, nota editorulul) C. I. L. III. C. VI Dacia p.
Chr. 139.stilibata, acuz. sing. stilibatam (un fel de cladire
la mormint) 9302 Salonae Dalmatia. subulela, (lat. sing.
subulele (=suboles) 14521 Kostolatz Moesia Superior.suora

soror) 13845 Doclea Dalmatia, superstantes (= super-
stites) 12478 Calachioi Moesia Inferior, 14214" Adam-
Clissi Moesia Inferior. sus (=deasupra, peste, sus meo
corpus") 10016 Zara Dalmatia.tam tantam) C. I. L.
III. C. VI Dacia p. Chr. 139. tata, dat. sing. tate (= pa-
ter) 13026 Salonae Dalmatia. tonitrator, dat. sing. toni-
tratori (= tonans) 2766a ring& Sarajevo Dalmatia. visum,
abl. sing. viso (= vis) 8082 Bjela Moesia Superior, 7841
Zalatna Dacia.visus, abl. sing. visu (=vis) 7765 Alba Julia
Dacia.

H. Articul
mater lila (= mater) 9106 Salonae Dalmatia (Aequius

hue fuerat titulum me ponere matri, quem miserae mater illa
mihi posuit". Editorul apune: ,,illa este pus in loe de numele
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504 § 109-110.

marnei'. Ce poate sA Insemneze aceasta ? Mai degraba avem a
face cu articulul. Inscriptiea e funerard pAglnA, e prin ur-
mare cel mal thz7i1 din veacul IV, veil § 82, N° 10 fine>.

E. Sintaxä
Genitivul pronumélui personal Intrebuintat In local pro-

numeluI posesiv : nomine mei nomine meo) 143065 Sa-
lonae Dalmatia, inscriptie funerarA crestind. per absentiam
mei (=-- per absentiam meam, in lipsa mea) 3355 Stuhlweis-
senburg Pannonia Inferior.

Pronumele posesiv pus in locul pronumeluI personal
vivo meo vivo me) 7552 Constanta Moesia Inferior.
vivo suo vivo se) 12490 Pantelimonul de sus orI Cea-
talorman Moesia Inferior. Probabil o contaminatie intre
vivo me, vivo se si in vita mea, in vita sua. Compard fr.
de mon vivant, du vivant de, care si acestea tot prin con-
taminatie s-ar explica poate, anume dintre o constructie par-
cipiald absoluta, moi vivant, X vivant, si de ma vie, de la
vie de X.

Compard si cele spuse la Moduri.

§ 110. In a dotia jumdtate a secolulul VI ilacepe a se
vorbi despre o limbA a loculul", o limbd pArinteascd"
G;:tze5p!oc; y),Cu'acrx, '7ccpc.)x TOY/0 din teritorlul romanizat al penin-
sulei balcanice. Theophylactos Simocattes (a inflorit supt impd-
ratul Heraclios 610-640) supt anul 587 (anul 587 dupd Toma-
schek, Ueber Brumalia und Rosalia, Sitzungsberichte der
-Wiener Akademie LX, anul 1868, pag. 351 sqq., 400, si
dupd, C. Jire6ek Die Romanen in den StAdten Dalmatiens
I, pag. 18) I. II cap. 15 pag. paris. 52 : [E vorba de os-
tirea bizantind care se scobora din Balcanii orientall spre
cimpiea Thraciel pentru a ataca ostirea chaganului Avarilor
ce poposia la patru mile depOrtare dela muntele Calvusl
,Se scoborird, decl, din Haemus la muntele Calvas si la Li-
vidurgos cu gind de ]uptd si vAzurd pe chagan cd-sI ase-
zase corturile nu departe de acolo, cam la vreo patru mile
depOrtare, fArd niclo grijA, deoarece §i ostirea luI era Ina-
prastiatd prin toatd Thracia. Comentiolus SI-a Intocmit a-
tune' ostirea, a asezat-o intr-un singur corp si a pus-o In
mipare. Planul 10 era sa meargA spre Astike, sA petreaca
noaptea sub paz, lar a dam zi sd nAvAleasca ca o furtund
si sit mAcelAreascd pe Avarl. Soarta Insa a vrut sd turbure
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§ 110. 505

planurile comandantulul, cad ca un gargaun a (Estrus stu-
pi' chibzuirii si a pradat osteneala ce-SI &Ouse generalul
ca o albina. Cad, dupace soarele a Intors spatele spre In-
tunecoasa noapte, dupace prea frumoasa i datatoarea de lu-
mina lampa si-a ascuns stralucirea si a cedat puterri nop-
til, unul dintre animalele de povara a zvirlit sarcina depe
dinsul. Se Intimplase !Elsa ca stapInul animalului sa mearga
la o distantil oarecare Inainte, astfel ca eel care mergeati
pe alaturl si vedeail cum animalul tireste sarcina dupa din-
sul nu cum trebue, aU fost nevoitI sa strige la stapin sa se
intoarcit înapo i sa indrepte gresala animalului. El bine,
acest lucru a fost cauza ca ordinea ostirif s-a turburat
ca aceasta a apucat fuga indarat, pentruca vorbele strigate
cu aceasta ocazie li s-aii parut celor mai multi a fi un sem-
nal de fuga, ca si cum dusmanul ar fi aparut 'NO Musa'
pe neasteptate. S-a nascut atunci o invalmasala si un zgo-
mot ca acela, invremece toti strigail cit II tinea gura si se
ludemnati unul pe altul sa se Intoarca, racnind cu mare tur-
burare In Umbel tdrit «retorna , ea si cum ar lì avut loc o
lupta fárä veste cu dusmanul In timpul noptii (71-7.61p,:y TE [va-
rianta ^()thTTI) E!g 70)7C:Vil T.p27L-19at eixxoc; diXX97.p.scr 7cate, .7..cópvx

p.sy(a7su 7.20zou Oert6p..svot). Se strich prin urmare toata
ordinea ostirii, asa dupacum s-ar sfarma ordinea unei ar-
monil In coardele unel lire, lar chaganul sap. astfel de
aceasta notla primejdie, care fusese mai mare inca decit cea
dintliii, parasi drumurile obisnuite i, cit 11 tinura picioa-
rele, fugi spre alte locur1, scapInd de asta data In mod Inca
mal neasteptat decit cum scapase Intlia oara. Tot asa fugiati
RomaniI In alta directie, alungati de o falsa Md. i turbu-
ratI de o falsa primejdie". Theophanes Confessor (nascut In
timpul domniel lui Constantin Copronymos 741-775, mort
pela 817) pag. paris. 218: Chaganul, trecind priu Mesem-
bria, s-a Indreptat contra Thracief si a luat zidul cel lung
[al ImparatuluI Anastasios, care se intindea dela Silivri
la Derkos], lar Commentiolus, care statuse ascuns prin co-
drii FlaemuluI, a esit de acolo inprenna cu Martinus, si sur-
prinzind pe chagan nepregatit, cad ostirea barbarilor era in-
pritstiata prin Thracia, a plecat contra lui pe Inserate. Ar
fi reusit Commentiolus foarte bine in intreprindere, daca a
intimplare nu i-ar fi stat Inpotriva. Un animal de povara
anume sf-a sucit sarcina depe dmnsul, lar un tovaras al sta-

35
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506 § 110.

pinuld animalului a Indreptat sarcina la loe, strigind toto-
datA n timba Firinteascci «torna, torna, fratre (incTpog TO5

BECTIT6TOU 705 (.;nu 7Cp0016./VZ 'T'SV 6 p7ov avop01;)axç ct 7c27p0 cov:?). T6pva,

76pvx ppolTps).i stApInul animalulul n-a auzit strigAtul, dar
1-a auzit ostirea, i crezInd ca aü dat dusmanil peste dinsa
a apucut fuga, strigind cit ii tinea gura torna, torna. Cha-
ganul pe de altA parte s-a spAriat si el si a fugit in dez-
ordine. Asa cá. si Avara* si RomaniI fueati unil de altii
fArA nido pricinA". Theophanes n-a copiat pe Theophylac-
tos, ci ambil acesti cronicari informat din acelas izvor
contemporan Cu faptele (care prezenta variante) astAzi per-
dut *).Theophylactos Simocattes supt anul 595,1. VII cap. 2

*) Acest loe celebru a fost seos intilas data la ivealit do
Thunmann, Untersuchungen iiber die Geschichte der östlichen en-
ropäischen Völker, Leipzig, 1774, pag. 341, apol de inca,I supt
anul 587, si de o multime alta', de pildit de Tomaschek, Ueber Bru-
malia und Rosalia, anul 1868, pag. 400. Totl ail interpretat cuvintele
retorna din Theophylactos si torna, torna, fratre din Theophanes ca
faeind parte din limba romineasca din al seselea seeol. Din nenoro-
cire, in afara de Thnnmann si de Sincal, care et cetit locnrile din
Tkeophylactos i Theophanes in intregime, totI ceilaltl s-an mar-
ginit de a cita unif dela altiT pe retorna si torna, torna, fratre,
pana ce C. Jireseek, clnd cetIa °data Strategica atribuita impara-
tnlul Mauricios, adus aminte de acate retorna gi torna, torna,
fratre asa izolate, si ara sit mal eiteascit, se vede, locurile din
cronicaril bizantini en. bagare de sama si in fntregime, a gäsit
de enviinta sit sustinit ea acele vorbe ar fi niste termenl de co-
mandament al ostiril bizantino. Archiv ftir slavische Philologie vol.
XV, anul 1893, pag. 98: O observatie asnpra exclamatiei, atit de
des citate in scrierile privitoare la chestiea romineasca, torna ori
torna, frater din descrierea nneI expeditii contra Avarilor din a-
nal 587 in Thracia : torna nu-I un rest de limbk romineasca, ci
un termin de comanda latinesc, care este citat lamurit in Strate-
gia imparatnlul Manricius alliturl cu altele, ca cede, sta, move,
etc." Asupra chestiunil a revenit C. Jireeek in Die Romanen in
den Städten Dalmatiens, 1, anal 1902, pag. 18: Scrierea strate-
gicti atribnitä, imparatulni Mauricius, care (lapa Zachariae von
Lingenthal este scrisä, de un oarecare Mas, contemporan en Mau-
ricins, cere ca articulele de rä.zbold sit fie catite Inaintea trnpelor
in latine3te si greceste, si ca ofiteril sit stie 'atinaste. Vorbele de co-
manda din textul grec sint latinestI : cede, sta, move, transforma,
largiter ambula, etc., intre acestea torna, care se poate ceti la Theo-
phylactos si la Theophanes in descrierea uneI expeditil contra A-
varilor in Thracia la anal 587. Ctivintal acesta, din cauza ca cel

cronicari observa ca a fost pronnntat in limba materna a sol-
datilor (httztop(1) y),67..rn, Izatpc;) riotol), a fost gresit interpre-
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§ 110. 507

tat la zilele noastre ca un rest de limba romlneasca. Mal origi-
nale slut varianta retorna la Theophylactos si adaosul frater la
Theophanes. Toata terminologiea din ETpx-nrytxci este plina de de-
mente latine (3cMo; (it. bandiera), plyBoOpoç, zoúpertop, p.6v-
cupEç, Ad1ioupx (vexilla), po5xtva (buccin a), Touriárcop, cp,icax, etc.'
Jireek citeaza dupit editiile lul De Boor, care a intrados In
textul lui Thephylactos varianta torna, considerlod pe retorna ea
varianta, si la textul luI Theophanes varianta frater (clasicul fra-
-ter), considerind ca variantil .pe fratre din editiile anterioare. Na
tot ce-1 mat nod este si maï bun! Editiile anterioare celor ale
luI De Boor nimerise mal bine textul original, cn retorna la Theo-
phylactos si cu fratre la Theophanes, care fratre este intr-adevar
forma din care a esit actualul romin frate. Macarca mal vechl
deeit De Boor, editoril anteriori (Acuse o maturit chibzulalit, dad,
&Indust de marturisirile autorilor respectivl, ca vorbele entare
fasese spuse fa limba din par/ea !ocular, in limba WU, In limba
,pcirinteascd, ail ales dintre variante pe retorna §i pe fratre. Ace'
editorl anteriori zis ea militara cela nu puteail sA vorbeas-
cA clasie ea Cicero, si ea pe de alta parte, daca ar fi fost dela
.capul loculuI in textul original torna ei frater, mai greil se poate
explica cum un copist posterior ar fi putut sa le schimbe In re-
torna i fratre, peclnd, din contra, eel dintifil copist ()lead. o-
leacit ennoseator de latmeste a putut virî din negligenta orl din
prostie pe obisnuitele torna si fraterin loe de curioazele (macarea
latinesti populare si raspludite fa toata Romania !) retorna, fratre.
Raft a gent, decI, De Boor, Old a pus torna in loe de retorna
in textul luf Theophylactos i frater in loe de fratre In textul
lui Theophanes. Dar se pare ca JireCek n-a cetit pagina intreagä

descriptiei din Theophylaetos si Theophanes. Acolo se vede la-
murit ca n-avem a face cu un termin de comand11, cad UR sol-
dat s-a adresat until camarad al seid Cu vorbele retorna ori
torna, torna, fratre, pentru a-1 face atent asupra faptulut ca
s-a deranjat sarcina depe spatele unlit animal i ca trebue sd se
tntoarcd s-o indrepte cunz se cade. Apol acolo se apune lamurit
ca soldatul s-a adresat camaradulta sAil ta limba In limba
din partea loculuY, Éir.V(L)p:y 7?) y),6779, cum zice Theophylactos, in
limba pdrinteascd, 7.crcp(;) Twit, cum zice Theophanes. Cum este
cu putinta sa interpretez1 altfel decit cum ail interpretat-o totl
pana la Jiree5ek situatiea aceasta : Un soldat a vazut cA s-a de-
ranjat sarcina depe animalul de povara (cal, eatir, magar, ce-a
fi fost) al until camarad de dinaintea 101 si I-a strigat camara-
dale in limba parinteasca, la limba loculuT, in limba Ora, «eI,
frate, intoarce-te, ea are sA cada sarcina depe cal»" ? Cam potl
-trece peste aceasta ,,vorbire in limba parinteasca, în lamba tara,
in limba loculul dmtre dol camarazi", ca sA fad dintr-musa o co-
manda de razbolit ? Atuncl incalea sterge pasajal, emendeazd-1
(Pentru ce adeca. nu l-aI emenda?), §i pane In loe urmatoarele

ofiter a vazat pe un soldat ca a apacat pe un drum gresit

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



508 § 110-111.

pag. paris. 167-168 °In apropiere de Marcianopolis (Devna)
o mie de ostafi condusl de Alexandra intilnesc o mare multime
de Slav!, care se intorceati ca prada. RomaniI se tem dintrun-
tiiii sa-I atace. Atund ',Alexandra if indeamna In limba
pcirinteascd a Rom_anilor sa stele la lupta (Tfi 7.a7p((:) TS)v Pco-

1).26v TC7.; Ptop.xs.v.; i9.7.Y.z)to)"

§ 111. 0 deosebire mare exista insa intre doua
ale teritorlulul romanizat din ras.aritul Europe, anume in-
tre provinciea Dalmatia de o parte si intre provinciile Moe-
sia Superior, Moesia Inferior, Dacia si Pannonia Inferior de
alta parte. Deosebirea consista in urmatoarele puncte : 1)
Mal intiift, in ce priveste in special Dalmatia, Moesia Su-
perior si Moesia Inferior, Inca din timpul lui Diocletian (284-

i-a comandat torna !" Insus Jire6ek marturiseste ca retorna
frotre nu fac parte din termenif de comanda : Mai originate

sint varianta retorna la Theophylactos si adaosal frater la Theo-
phanes". Dar en aceasta, ca zicl ca-s mal originate, nu scapl de
dificultate, orl RAO de ea prea rapede ! Nu te-aI gindit de ande
va fi provenit aceasta originalitate ? De retorna scap1, spuniud
eit-I o varianta a originalutul torna. Dar ce fad cu fratre ? ChTar
de-1 veI schimba in clasicul frater, acest euvint ramfne. Ce faci
en el ? 51 chlar armata, daca a Inteles rail cnvintul torna, ea si
cum ar fi fost vorba eit trebne sa se intoarcit cineva sit faga, 1-a in-
tales ca un cuvint din limba taril, din limba loculul, eau doar
Theophylactos spune lamnrit ea toti strigat eft II tinea gura si
se Indemnati until pe altul sit se intoarca, racnind en mare tur-
burare In limba färir retorna". Si dad. se gindeste cineva
Inainte de anal 600 grosul armatelor bizantine era format din
barbael mereenarI si din populatiea romanica a peninsulel balca-
nice (Vez1 §§ 1, 2, 3, ; § 88 alineatul 2; §§ 98, 99), si daca se
mai gindeste ca, armata despre care se vorbeste in aeeste pasaje
opera In partite de rasarit ale muntelnI Haemns pe teritorin
thrac romanizat, apol nimic nu este mal natural declt a conchide,
cum at Meat totl inainte de Jirdek, ea vorbele torna, retorna,
fratre slot cuvinte rominestr din veacul al seselea. Parerea 1E11
Jire6ek a fost totus adoptata Wit nicIo criticit de invittatil ro-

acnin In ¡Irma si de D. RIM°, Elenismul in Romlnia, Bu-
curestY, 1912, pag. 20 nota 1. Pentru a consacra un prejaditIu a ve-
nit si Iorga en obisnuitul cliset dupit cum se stie". Bulletin de
l'institut pour Vehicle de l'Earope sud-orientale, anul 1915, pag.
116: Les termes de commandement cites dans des sources by-
zantines du VII siècle, dans lesquels on a ern déeouvrir des pro-
dromes da 'Tamil), appartiennent, ainsi que 1-ont depuis longtemps-
prouvé les phitologaes, aa langage militaire fortement empreint
valgarité latinea. Care filologI ag probat acest luau ?
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§ 111. 509

305) Dalmatia a fost separata, din punct de videre al ad-
ministratiel civile si militare, de restul peninsulef balcanice
si alipita la Italia, iar dela moartea lui Theodosius I (395)
ea (afara de Praevalis . regiunea orasului Scodra) a apar-
tinut la imperial de apus, Invremece 1VIoesia Superior si
Moesia Inferior ad apartinut la imperial de rasarit. Prin a-
ceasta pe de o parte s-ati Imputinat raporturile Intre popu-
latiea romanica din Dalmatia si populatiea romanica din
celelalte doila provincii, lar pe de alta parte fiecare din cele
data populatil romane a avut legaturi culturale cu alte
neamuri de oameni. Faptul ca dupa moartea lui iietius s-a
razvratit Marcellianus contra ImpAratului de apus si a u-
zurpat domniea in Dalmatia (455) pentru citiva ani, Pro-
copios De bello vandalico I, 6, precum si acela di lustinia-
nus la anul 536 a ocupat Salona, Procopios De bello got-
thico I, 5, si dupa aceia In tot cursul razboaelor sale cu Go-
tii a avut pretentiea de a stapini Dalmatia, n-ad schimbat
Intru nimic starea de lucruri, si Dalmatia a continuat de a
a a vea In toate privintile o pozitie a parte fata ea restul
peninsulei balcanice si continua de a avea (chlar In limitele
vechii provincii Dalmatia lnteleasa) aceasta pozitie a parte si
pan& astazi). 2) Nu numaI din punct de videre politic a
fost separata Dalmatia de restul teritoriului romanizat al
peninsula balcanice. Se pare ca o separare a avut loc chlar
si din punct de videre al solului. Este adevarat ca roma-
nizarea s-a Intins foarte cutind si foarte aline In aceastA
provincie. Numarul localitatilor unde s-ad gasit restart de
asezari romane este enorm *). Numarul inscriptiilor din

*) Dad aid numele acelor localitati, unde s-ad Meat cerce-
WI publicate in WissenEchaftliche Mitteilungen aus Bosnien und
der Hercegovina. Lista trebue complectata Cu localitAtile insem-
Date la C. I. L. III, pe care vezi-le la § 113 : AgiN gornji
distr. Bosniseh Novi VII, 66.Amajlija distr. Bijelina VI, 246.
Ankula la Narenta XII, 165.Babino polje lInga Zenica XI, 116.
Babi4otok liagA Plevlje IV, 290.Bajovci la Narenta XII, 100.

Balek in valea de sus a Cetinei VII, 135. Balijina Glavica
(Manicipium magnum) V, 216, VII, 98.Banjaluka V, 228.Bare-
Tribovo distr. Varcar-Vakuf XII, 151.Banca distr. Konjica IX,
253. Basta§i, distr. Petrovac IV, 196; haga Livno XI, 127.
Bas§ine njive distr. Ljubuki IlI, 525.Batkovie distr. Bijelina VI,
245. Bihaé III, 49. Intro Bihae $i Klokot VII, 46. Bijelina
VI, 244.Bijelo polje Naga Mostar IX, 264.Bila distr. Travnik
IX, 296.Bi1imi,§6e lingli Zenica III, 290.Bilja 'ea MO Gradina-

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



510 § 111.

Domavia V, 238.-Biogradd lingli Mostarsko blato IV, 196.-Bis-
kupije lingtt Knin V, 204, VII, 87.-Bistrica in sesul Skoplje de-
MO Hui Vrbas VI, 237.- Bikepolje sud de Mostar II, 3.- Bi-
tanga in valea Imotski VIII, 101.- Bjelemié distr. Konjica IX,
261.- Bjeloj distr. Petrovac X, 368.- Blatnica donja in Brotnjo-
IMO Mostar IX, 282.-B1aiuj MO Sarajevo IV, 250.-Bor6ani
linga .iupanjac IX, 21I.-Borke distr. Konjica IX, 260.-Bosnisch-
Kostanjica VII, 70.- Bosnisch-Ra'éa distr. Bijelina VI, 215.-
Bainovac la Narenta XII, 101.-Bradina distr. Konjica IX, 261.

Brajkovie la Narenta XII, 88.-Branjevo distr. Zvornik VI, 529.-
Br 'Can' distr. Konjica IX, 263.-Brdo linga Jajce IV, 263.-Brekavic a
ort Brekovica, nord de Bihaé 1;332, XI, 139.-Bublin in valea 'mots-
ki VIII, 92.-Budak lingit Stankovci est de Zara vecchia VII, 98.
- Bugargrad nordvest de Bihae VII, 44.- Bugojno pe Vrbas In
sesul Skoplje V, 240, VI, 237, XI, 139.- Busova6a (n-am Visit
pe harta) IV, 181.- Buao-Blato MO Livno XII, 158.- Bugnje
In sand6ak Novibazar IV, 291.-Buturovie polje distr. Konjica IX,
255,- Cerid distr. Konjica IX, 218.- Cetina (izvorul rfuluI .. . )'
VII, 133.- Civljane in valea de sus a CetinEl VII, 130.- Crkve-
nica linga Doboj I, 262, V, 226, VI, 253.-Crkvina (Avendo) VII,
86.-Crkvinje lingi Hui La,§va distr. Travnik V, 216.- Crkvi,§te
lingti. Travnic V, 247.- Crnid linga Narona IX, 288.- Crvica
nordest de Skelani XI, 177.- 6adjavica donja distr. Bijelina VI,
215.- 6adovina lingit Rogatica XII, 161.- 6ap1jina pe Narenta
III, 281, VI, 282, VI, 534, XII, 81.-Intre e'apljina si Struge III,
522.-i!avkie lingA Bihae VII, 50.- Jelebié lingli Livno XI, 127.

elebiei donji distr. Konjica IX, 259.-4eljevo la Narenta XII,
99.-'Cain In Brotnjopolje sudvest de Mostar IX, 279.- 6 alai(
distr. Travnik VI, 253.- -se itluk in Brotnjopo)je lingtt Mostar II,
57; distr. Bosnisch Novi VII, 69; in vales de sus a Cetinet VII, 131;
(Aecinum) VII, 158.-Dabrica Velica la Narenta XII, 90.-Derant
la Narenta XII, 102.-Dervi,§ Kula distr. Bosnisch Novi VII, 69.

Divié anti Zvornik XI, 180.- Doboj pe Bosna I, 262.- Do-
briCevo distr. Bilek VIII, 105.-Dobuj sadvest de Zenica XI, 116.

Doljani lingit Bihae V, 340; la NareLta XII, 99.- Dolnje Vr-
toCe ort Dolnj Vrtoe distr. Petrovac 1V, 172, 194.-DraCevica MO
Ljnbugli V, 163.-Dragidna in vales Imotski VIII, 73.-Dragov-
in valea de sus a Cetinet VII, 115.-Drenovo MO Prijepolje IV, 294.

Dretelj la Narenta intre Mostar si'Capljina V, 167, IX, 278, XII,
80.-Dre6nica la Dreanka afluentn1 Narentel XII, 166.-Drijenka.
lingA Rogatica XII, 161.- Drina (valea riulta Drina in districtul
Srebrenica) I, 308.- Drina (gura riulut Duna) VI, 246.- Dri-
novci distr. Ljubtaki 1II, 525.- Drvar distr. Petrovac IV, 196.
DvoriRe distr. Bosnisch Novi VII, 69.-DZ'epe distr. Konjica IX,
263. - Eminovo selo lingit :itipanjac IX, 209.- Fatnica la rIlsit-
rit de Stolac II, 61, IV, `c53.- Fazlid lingli Travnik III, 245.

Fianona IX, 291.- Fojnica vest de Sarajevo VI, 248.- Franz
Josehfeld distr. Bijelina VI, 241.-(31-abe1a la Narenta linga Viddo
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§ 111. 511

(Narona) IX, 288, XII, 89.-Gacko in Hercegovina III, 288.-Ga-
lipovac in valea Imotski VIII, 89. - Gjeverske lingg Supljaja
Crkva (Barnum) VII, 89.- Glamo'c', IV, 260.- GlavatiCevo distr.
Konjica IX, 261.-Glavice distr. Rogatica VIII, 114.-Glavina in
valea Imotski VIII, 84.-Gnji1i; te la Narenta XII, 102.-Goljeviei
distr. Ljubn.§ki III, 525. - Golubie liegl Bihad 1V, 185, 260, V,
230, VII, 54.-Goraida pe Drina IV, 213.-Gorica in valea Tents-
ki VIII, 75; la Narenta XII, 88.- Garaje polje la Narenta XII,
89 - Gornji Vakuf in sesul Skoplje delingit rid Vrbas VI, 237,

GotovuA Haga Plevlje XII, 130.- Grabovica lînga Nevesinje
IV, 258.-Gradac Haga PoWje III, 257, IV, 177, IX, 289.-Gra-
dina 111)0 Srebrenica (Domavia) I, 218, IV, 202, XII, 147, 157;
distr. Travnik III, 285, V, 243; distr. Bosnisch Novi VII, 69;
distr. Konjica IX, 260.-Gradina KOSOV86i. distr. Zvornik V, 266.

Gradioa Mihaljevie distr. Srebrenica V, 273.- Gradina Rad-
maniei distr. Banjalnka IV, 178.-Grahovo distr. Livno III, 291,
IV, 191, VII, 162, XI, 138.-Grguriei lîngä Livno XI, 136.-Gr-
kovci (Mnnicipium Salvium) vest de Livno XI, 119.-Gromile pe-
lingtt Biliaé V, 233.- Grade distr. LjubuAi V, 167, VIII, 73.-
Halapiéi distr. Glamo6 IV, 261.-Han Bjelovac lingà Srebrenica
XII, 147.-Han Compagnie-Vitez in valea riului Lava IX, 230.

Han Potoci lingit Mostar I, 303.-Han Vitek distr. Konjica IX,
263.- Hardomilje Smokovice ling& Humac XII, 132. Homolje
distr. Konjica 244.-Humac VII, 81, XII, 131.- Iapodia VI,

MO Sarajevo IV, 249, V, 131.-Ilijina greda distr.
Trebinje V, 265.-Dijino brdo lingA Plevlje IV, 284.-Imotski VIII,
82.-Ivokevci lîngä gupljaja-Crkva (Barnum) V, 190-Iza6ie
Bihaé VII, 46.- Jablanica gorja distr. Konjica IX, 257.- Nee
II, 86, VIII, 108, XII, 146.-Janja distr. Bijelina,VI, 245.-Janji-
na distr. Konjica IX, 261.- Jasenica la Narenta XII, 88.-Jeze-
rine hagA Biha6 IV, 259, VII, 54. - Jeaivie in valea de sus a
Cetinei VII, 140.- JoAnica distr. Konjica IX, 260.- Kablié mali
lIngA Livno XI, 130.-Kakar In valea de sus a CetineI VII, 157.

Kalesia distr. Zvornik III, 287.-Kamen HagA Glama IV, 260.
Kamemost In valea Imotski VIII, 90. - Kapitul HagA Knin V,

.419-KaAei distr. Konjica IX, 260.-Katunska nahija in Monte-
negro VI, 260.-Kievo in valea de sus a Cetinel VII, 126.-Kiseljak
vest de Sarajevo IV, 251, VI, 248.-Kla6.ua velika distr Bihad IIf,
294, 527.-KlepaCka Gradina la Narenta XII, 98.-Klepci la Narenta
XII, 98.-Klobuk distr. Ljubtiai III, 525.-Klokot. Vezi Biha6.-
Kneevid in valea de sus a Cetin eI VII, 135. - Kolenco distr.
Nevesinje IX, 295.-Koljane garaje in va/ea de sus a Cetinel VII,
141.-Koljani pe Cetina V, 209.-Komorani linga Livno XI, 136.

Kongora lingl . tipanjac IX, 211.-Konjica IV, 271, VI, 186,
IX, 242.-Kopèié in sesul Skoplje delinga rial Vrbas VI, 237.-
Koplik hagA Slintari VIII, 210.-Kosore in valea de sus a Ce-
tinel VII, 131.--Kostanjica distr. Konjica IX, 253.-Kotluga in
valea de sus a Cetinei VII, 131,-Koto distr. Konjica IX, 250.-
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512 § 111.

Krehin Gradac in Brotnjopolje lingl Mostar II, 59, V, 237, IX,
282.-Krnjeea distr. Petrovac VIII, 106.-Krstac la Narenta
XII, 89.-Krupa in sesul Skoplje delinganul Vrbas VI, 237; la
Narenta XII, 99.-Kulije,§ distr. Sarajevo VI, 246.-Kuparica la
Narenta XII, 97.-Kupre§ nordest de Livno IV, 183.-Kutac ling&
LjubCki IV, 257.-LaktaA distr. Baujaluka I, 254, IV, 180.-
Lastve in valea de sus a Cetind VII, 136.-Lava (basenul ri-
uluf La,§va) III, 227.-Letka lingft. .'upanjac IX, 209.-Lib plani-
na lingà. "upanjac XI, 118.-Lipa sudvest de Livno XI, 123.-
Lisielei vest de Kahn IV, 252, 266, IX, 251.-LiAani
Livno IV, 254, XI, 124.-Livno XI, 132.-LjeSée XI, 145.--
LjubWki III, 280, 520, VI, 235,-Ljusina lìng Otoka (pe rid
Una) II, 68.-Lokvi6ié in valea Imotski VIII, 89.-Loznica la
Narenta XII, 99.-Lainica la Drina II, 63.-Madencoviéi distr.
Konjica IX, 260.-Maglaj intre GradiAta si Banjaluka VI, 212.-
Mahovice in valea de sus a CetineI VII, 158.-Mahovljani distr.
Banjaluka XII, 152.-Majdan HBO Varear Vakuf III, 248, IV,
256, VI1I, 107.-Mali MoAnj linga Travnik II, 66, V, 252.-
MatUjn lingl Skutari VIII, 209.-Matkovine in valea de sus a
CetineI VII, 140.-MihaljeviC pe Drina distr. Srebrenica VIII,
109.-Mi1anova'ea la Narenta XII, 88.-Mitrua velika la Narenta
XII, 88.-Mokopolje haga Knin V, 193.-Mostar IX, 276.-Mos-
tarsko blato ...) V, 167.-AfrCevci Intro GradiAa si Banja-
luka VI, 242.- MrkoCela lingtt . 'upanjac IX, 211.-Mud (Ande-
trium) VII, 80.-MujEidi linga Jajce XII, 146.--Mtga Una
Capljina XII, 87.-Na Bili distr. Travnik V, 256.-Nefertara sud
de Plevlje 1V, 292.- Noctac la Narenta XII, 102. - Novi ,§eher
distr. .è'epe'e Iluga rid Bosna VI, 531.-Obarska velika distr. Bi-
jelina VI, 244.- Obre distr. Konjica IV, 271, 1X, 252.- Odmud
linga Zenica XI, 115.-0E'aci distr. LjubuAl III, 525 - Odiak
gornji sesul Skoplje deling6. dal Vrbas VI, 237.-Omolje ituga .Z.'upa-
njac IX, 221.-Orahovica distr. Konjica IX, 259.- Orli6 sudest deKnin
VII, 89.-Osatica vest de Skelani XI, 179.-Ostroac distr. Konji-
ca IX, 255.- Ostrvici linga Skardona VII, 98.- Otinovci IV,
258, V, 221.- Ottsid in valea de sus a Cetinel VII, 146.- Oton
lingl Knin V, 191.- Pazarid distr. Sarajevo IV, 251, IX, 235. -
Pecka distr. Varcar Vakaf IV, 262, V, 235. - Petrovidi
. ."tipanjac IX, 221.-Pijavice ling& Jajce V, 263.-Plevlje IV, 276,
VI, 247, VIII, 115, XII, 123. - Pliva (basenul riuluI ...)
Jajce III. 286.-PoNtelj la Narenta XII, 90.- Podbabje in valea
Imotski VIII, 90.- Podbreè'je lingl Zenica XI, 115.- Podbrgje
1Ingit Kotor (pe Vrbanja) II, 45.-Podcrkvina distr. Vlasenica IX,
293.-Podgorica In Montenegro VI, 261.- Podgradina haga Lipa
XI, 126.-Podhum distr. Konjica IX, 253; haga Podgradina XI,
126.-Podosoje In valea de sus a Cetinei VII, 157.-Podpede lingit
Rogatica XII, 161.- Pod Varo,§lukom di3tr. Tlavnik V, 215. -
Podvrabai' distr. Konjica IX, 260.-PoUeplje distr. Vlasenica IX,
291.-Pograbnice la Narenta XII, 80.-Pogragje in sesul Skoplje
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delinga riul Vrbas VI, 237.-Pokojite distr. Konjica IX, 250.-
Poljica in valea Imotski VIII, 89.-Popova Vrtdea linga Travnik
V, 247.- Popovi distr. Bijelina VI, 244.- Postranje in valea I-
motski VIII, 87.-Prijepolje nordest de Plevlje IV, 294.-Priluka
haga Live° IV, 255.- Prisap IMO Livno XI, 128.- Prisoje in
valea Imotski VIII, 101.-Pritoka HBO Bihad IV, 259.-Privilica
Haga &had VI, 155, VII, 34.- Proloiac in valea Imotski VIII,
87.-PutiCevo MO Travnik V, 248.-Intre Patfc'evo si Vitrenica
V, 251.- Rade (munte) Raga portul Nenm VI, 252.- Radeine
distr. Konjica 1V, 270, IX, 258.-Radosavac Haga Plevlje IV, 290.-
RaduAdi la vest de Knin V, 191.- Rakanske banca distr. Bos-
nisch Novi VII, 63.- Rama la Narenta XII, 165.- Rama (va-
/ea rialul ...) IV, 248.- Rama (gura rlului . .. ) IX, 257.- Ribie
linga Bihad V, 234, VII, 53.- Ribidi distr. Konjica IX, 257.-
RiNce in valea Imotski VIII, 88.- RipaC distr. Bihad V, 337.-
Rogatica vest de Viegrad V, 259, XI, 181, XII, 159.-Rotimlja
Haga Stolac III, 520.- Rujani donji HMO Li§tani XI, 125.-Ru-
novid (Novae) IV, 273, V.LI, 85, VIII, 92.-RuZldi distr. Ljabual
III, 525, VIII, 73.-Salona VII, 82, 85, VIII, 127.- Sana (basebul
finial_ ) I, 203.-Sandak in sesul Skoplje delinga riul Vrbas VI,
237.-Sarajevo VI, 527.-Skardona V, 217, VII, 90.-Seljani intre
Plevlje si Prijepolje IV, 293.-Seonica distr. Konjica IX, 253.-Sje-
koSe la Narenta XII, 100.-Skelani pe Drina la sudest de Srebre-
nica XI, 140.-Skoeim la Narenta XII, 99.-Skoplje (sesu)...) delin-
ga riul Vrbas VI, 237.- Skutari (inprejurimile orasului .. .) X, 3.-
Smoljani distr. Petrovac IV, 256.-Smrdelji la nord de Skardona VII,
80, 95.-Sopotnica sad de Rogatica XI, 181.-Sovi5i distr. Ljubiaki
III, 520, VIII, 74.-Srgjani Hogg. 26apanjac IX, 211.-Srgjevid ling&
Livno XI, 136.- Stipanid distr. Zlipanjac V, 220.-Stolac I, 284,
III, 272, V, 169, VII, 85, VIII, 102, IX, 284.-StraLine in valea
de sus a Cetinel VII, 147.- Struge la Narenta XII, 88.- Strap-
nié linga Livno XI, 127.-Stadence in valea Imotski VIII, 88.-
Studeno vrelo Raga ..4upanjac IX, 221.- Suhai'a haga Livno IV,
254, XI, 132.- Svinjuha distr. Thsnisch-Novi VII, 69.- Svitava
la Narenta XII, 100.-Svrakino s.elo haga Sarajevo IV, 248, 1X,
233.- .ariCi Raga Jajce IV, 264.- §edinac haga Jajce XII, 147.
- .'eva. "ii in valea de sus a CetineI VII, 136.- :§ipovo in valea
Hula Pliva linga Jajce XII, 137.- . ipraga linga Kotor (pe Vrba-
nja),H, 45.-Aica haga (la est de) Livno IX, 226.- Amani linga
Plevlje XII, 130-4up1jaja Crkva (Barnum) la nord de Skardona
V, 178, VII, 71, 85.- ,',11njar fa valea de sas a Cetinei VII, 157.
-Ta/e it distr. Trebiuje XII, 156.-Tasov'eidi Crkvine la Narenta
XII, 90.-Telac la Narenta XII, 99.-Teplju (Promona) V, 212.
-Tersana la Narenta XII, 99.-Travnik V, 247, XII, 166.-Trn
Haga Banjalnka II, 62. -Trnovo distr. Jajce III, 518, V, 267;
distr. Sarajevo IX, 274.- Trstionica (vdlea riulni ... , afluent al
Bosnel.") XII, 166.-Trusina distr. Konjica IX, 253.-Turbet distr.
Travnik V, 247.-Intre Turbet si Jajce V, 245.-Tatnjevac distr.

§ 111. 513
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514 § 111.

aceasti provincie este ca mult mai. mare decit acel al in-
scriptfilor din oricare alta provincie a IllyriculuI si cu malt
mal mare decit acel al inscriptiilor din Moesia Superior,
Moesia Inferior, Dacia si Pannonia Inferior la un loc luate
(VezI § 91) *). La 2i.upanjac, la Dretelj si la 6erin se in-
trebuintad tigle de acoperemint din fabrica italiana Pan-
siana, care a functionat supt aceasta firma tumid pana la
Tiberius exclnziv (p. Chr. 16), Wissenschaftliche Mitteilun-
gen aus Bosnien und der Hercegovina IX, 190, 279. La
Stolac, I1ide linga Sarajevo, Gradina linga Srebrenica se
gasesc mozaicurI, cu care s-ar putea lauda cele ma" culte
provinci" ale imparAtiei romane", opul citat XII, 164. Fi-
meile din Konjica eraii in curent cu modele de a purta pl-
rul, opul citat IV, 272. Senator' romani aveaii proprietatI

Bijelina VI, 245.-- Umoljani distr. Konjica IX, 262.- Ustikolina
lingit FoCa V, 239, IX, 294, XII, 161. - Utvica distr. Ljubu§ki

525.--Varcar Vaktif XII, 158.-,. Yarda la Narenta XII, 100.
Varvara distr. Prozor XI, 105. - Vesarovine lingA Livno

129.-Vedropolje ling& (la nord de) Tepljn V, 215.-Velika vrata
lingA Knpre§ IX, 229.- Vesela in gesul Skoplje delinga Hui Vrbas
VI, 237.-Viddo (Narona) VII, 85, IX, 284.- Vido§i JingA Livno
IV, 188, XI, 136.-Vidre lingA Plevlje IV, 291.-Vinica
panjac IX, 221. - Villialli in valea Imotski VIII, 82, IX, 290.--
Visoko pe Bosna nordvest de Sarajevo IX, 233.-Vi§egrad VI, 251.-
Vi§i6i la Narenta XII, 99. - Vitez in valea rinlul Lava distr.
Travnik V, 225, 255. - Vitina distr. Ljubu§ki III, 522, 526. -
Vogo§6a gorja distr. Sarajevo IX, 234.-Volari In gesul Skoplje
delingit rid Vrbas VI, 237.-Vranjevo sudvest de Stolac IV, 258.

Vratnica distr. Konjica IX, 250.- Vrlika sudest de Knin VII,
128.-Vrlika (Izvorul ) VIII, 81.-Vrse in gesul Skoplje
delingii Hal Vrbas VI, 237. - Vr§ani nordest de Banjaluk% VI,
218.-Vrierale lingA Podgradina XI, 126.- Vukovid in valea de
sus a Cetinel VII, 133. - Vuksanlekaj lingA Slintari VIII, 208.-
Zagrebnica la Narenta XII, 99.-Zalom distr. Nevesinje IX, 296.--
Zara VII, 85.-Zecovi distr. Sanskimost IV, 182.-Zenica pe Bosna
nordvest de Sarajevo I, 273, IX, 231.-Zgoni la Narenta XII, 102.

Diana lingti Ljubu§ki VI, 283.-Zurovac la Narenta XII, 88.-
abljak donji llogA Livno XI, 136. - iivaljevie distr. Rogatica

VIII, 113.--irnovnica Raga Salona VIII, 121.- . .upanjac sudest de
Limo V, 235, VI, 220, IX, 171, XI, 117.-npanjac (districtul)
IV, 156.- inpnica distr. Ljtibu§ki III, 525.

*) Trebue tinut insti socotealit gi de faptul cA In MoHia Su-
perior gi Moesia Inferior cercetttrile fost acute en acea
nicie Cu care s-a procedat in Dalmatia, in special in Bosnia gi in
Hercegovina aela anexarea acestor WI la monarkiea austriacti.
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§ 111. 515

tocmai pela Skelani $i pela Karan (la est de UAce), opul
citat XI, 153. Partea vaii fluid. Drina din districtul Sre-
brenica Inpreuna cu valle laturalnice era pe vremea Ro-
manilor unul din cele mal puternic colonizate teritorli ale
Bosniel", opul citat XII, 147. Pentru aceia la afirmarea
luI H. Kiepert, Forma° orbis antiqui, I, Beiblatt pag. 5 ca
partea continentala muntoasit a Dalmatiet a fost sub sta.-
pinirea romana putin populata si cultivata", Patsch Wis-
senschaftliche Mitteilungen V, 352 face observatiea urma-
toare: Aceasta afirmare nu-1 dreaptit. Cercetarile facute de
muzeul BosnieI $i Hercegovinel in tot fellul de locurl ale
acestor tarI aft ajuns la rezultate care permit tocmai o con-
cluzie contrail. Nu $tim flume. cum se chemaft localitatile,
dar ruinele lor exista. In Stolac $i In IIide, de exemplu, s-aft
descoperit cladiri a$a de bogate, ca s-ar fi putut mindri Cu
ele pana $i Baetica i Narbonensis. Cultura romana se ma-
nifesteaza aid pana si in moda de a parta parul". Si ea
toate acestea a fost sigur o parte a Dalmatiei unde popu-
latiea era rara, unde cultura romanit plitrunsese numai slab.
Acest lucru reese din compararea pe harta a localititOlor unde

descoperit urme romane. Localitatile acestea sint foarte
multe, este drept, dar existit un teritoriu vast, unde ele
aproape lipsesc. Acel teritorlu se intinde dela riul Vrbas
spre rasarit pana pe aproape de basenul riuluI Drina. Toc-
mal pentru aceia am inOrat in nota localitatile ca urme
romane din Bosnia $i Hercegovina, pentru ca $i lectorul si
poata face aceasta constatare. A fost foarte deasa populatiea

foarte intensa cultura romana dela Vrbas spre apus si
In basenul riuluI Drina, dar la mijloc a fost o lacuna. Ca
sa o delimitez mal preciz, aceasta lacuna se intindea intre
rIal Vrbas la apus, riurile Lava, Bosna $i Pra6a la sud,
$i versantul vestic al riului Drina la rasarit. Numal la mijlo-
cul lacunel, pe riul Bosna, incepind dela varsatura Lasvel
spre nord, pana la Doboj, aft existat rarI stabilimente ro-
mane. Acelas lucru reese $i din compararea numarulttl in-
scriptiilor. Din 5110, cite sint aproximativ inscriptiile din
Dalmatia publicate In C. I. L. III, cad pentru teritorial la-
cuna dintre riurile iVrbas $i Drina numal 77. In conformi-
tate cut aceste fapte sta constatarea arheologiei preistorice
ca in Bosnia, mai ales in partile el cele mai indepartate
de mare, arta preistorica continua Inca in timpul domina.
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516 § 111.

tiunif romane, Ed. Richter, Beiträge zur Landeskunde Bos -
niens und der Hercegovina, Wissenschaftliche Mitteilungen
X, 404. Pentru aceia afirmarea lui Kiepert, cu toata Intim-
pinarea facuta de Patsch, continua de a fi adevarata, si Ed.
Richter local citat o confirma prin urmatoarele vorbe : Este
putin probabil ca In Bosnia propriu zisa, dincolo de liniea
de separare a apelor, vom putea afla atita cit s-a aflat in
teritoriile mai apropiate de marea adriatica, in Croatia, in
Dalmatia [in Intelesul de astazi al cuvIntolui] si in Herze-
govina. Cad', macarcit acea paduroasa regiune a avut pe
vremurile vechl In multe locurf o desime de colonizare sur-
prinzatoare, care nu raminea mai pe jos cu mult de acea din
regiunile de mal la sud, unde clima era mai favorabila, dar
era mai putin productiv solul, Was monumentele romane
gasite papa aura acolo sint mal ran i marginite la mai
putine localitati, anume la acelea care se distingeall ori prin
bogatiea miniera ori printr-o exceptional& fertilitate a pa-
mintului." Si aceasta lacuna din Dalmatia se continua la
nord In cele doaa Pannonif, unde teritorlul dintre lacul Pelso
(Balaton) la nord, Siscia (Sissek) la vest, riul Saya la sud
si o linie verticala, care ar trece aproximativ prin Stuhl-
weissenburg i Filafkirchen pana la Saya, la est, era aproape

cel putin pustiil din punct de videre al culturil ro-
mane. Acest lucru 11 probeaza putinAtatea ori lipsa total&
a inscriptiilor. In C. I. L. III pag. 506 spune editorul :
Tot interiorul Pannoniel a fost necultivat In timpul Ro-
manilor." Iar din regiunea dintre Drava si Saya cam dela
Bred, excluziv, dinspre est, papa la Sissek spre vest n-ail esit
la iveala pana la anul 1902, chid s-a inchelat publicarea to-
mului III din C. L L., mat mult de 10 inscriptir. Aceasta
lacuna din Dalmatia se continua pe de alta parte spre sud
prin codrul si pustiul care se 1ntindea din mijlocul Bosniei
Nina la muntii Scardos-Sar. § 51, Nota S. 57. 3) Invaziea
barbarilor a avut alt caracter In Dalmatia decit In celelalte
provincii romanizate din rasaritul Europei. Mal
barbarilor a fost ma! putin variat, cae!, ca sa vorbim a-
proximativ si sa nu tinem socoteala de exceptionale atacuri
facute In panne de rasarit ale acestei provincii, Dalmatia
a fost bintuita i stapinita numaI de GotI, de AvarI si de
Slav!, invremece Moesia Superior, Moesia Inferior, Dacia
si Pannonia Inferior ail fost cotropite de numerosi barbari
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§ 111. 517

altiI (Veil §§ 82, 88, 89). Apol invaziea barbarilor in
Dalmatia a avut loe relativ tirziii. Sub Theoderich (493-
526) Gotri (Ostrogotii) ail ocupat Dalmatia, dar numal cu
citeva garnizoane, fall sit se stabileasca ca popor Intr-Insa,
i dupa luarea Sirmiulul decatrit Avari (anul 582) aft ince-

put devastarile in aceasta provincie din partea Avarilor i
Slavilor, panace Slavil a-aii stabilit definitiv intr-insa la in-
ceputul secolului VII. C. Meek, Geschichte der Serben, I,
51, 87, 91, 95. Dar pana la aceasta ocupare definitiva prin
SlavI Dalmatia, maI ales in partile el despre mare, dusese
viata fericita fata cu ingrozitoarele inprejurarl in care tra-
ise ceialalta nenorocita peninsula, In special sub domniea nefasta
a maretulnI Cu numele Iustinian. Pentru aceia, cigar cu putin
inainte de catastrofa care trebuia sit stirpeasca aproape nu-
mele de Roman intr-insa locuitorii eI duceall viata destra-
balatl, dupa cum se vede din scrisorile papel Grigore I (590-
604). C. Jireek opul citat I, 91. 4) Dar cea mai mare
deosebire dintre Dalmatia i celelalte provincii romanizate
din rasaritul Europei consista in alcatuirea etnica. Mal in-
Ohl, daca luam in considerare neamurile de ()annul care o-
cupaft solul pe vremea cuceriril romane, i care prin urmare
Ita fost supuse romanizarii i aft dat natere, in cea mal
mare parte, populatid romanice, Dalmatia era ocupatti de
Illyrl, de PannonI, care erail string inruditI cu Illyrii, i
de Iapodf, care erail un neam amestecat din I'lyr i din
Celt!. Aceasta provincie era ocupatà, cu alte vorbe, de o
populatie unitara, care se poate numi illyropannona, Moesia
Superior, Moesia Inferior, Dacia i Pannonia Inferior, la
un loe considerate, eraft ocupate, din contra, de un complex
de neamurI diferite, anume de Thraci, Illyri, Pannoni, CeltT,
Bastarnl, Sarmatl, Scythi, fdra sa maI tinem socoteala de
Obulensi i Oitensi, popoare de origine obscura i de exis-
tenta problematica, i de Autarieii fugan i din Scythia Minor.
Apoi, din punct de videre al popoarelor immigrate pe vre-
mea chid romanizarea era In vigoare, i despre care se poate
prin urmare presupune ca aft putut fi i ele macar tit de cit
supuse romanizariI, in Dalmatia se poate zice ca acest element
a lipsit complect, deoarece Gotii aft trait in ea llama' ca
garnizoane i cu incepere de abla din secolul VI, cind ro-
manizarea perduse mult din putere, lar Slavil s-aft stabilit
Intr-Insa tocmai la inceputul secolului VII, cInd romanizarea
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518 § 111.

incetase. Cu total altfel se petrec lucrurile In celelalte pro-
vincif la un loc considerate, unde diferite popoare nebasti-
nase, unele thrace (Bessi, Castaboci, Carpi), allele germane
(Marcomani, Gott Gepizl, Heruli i alti GermanI), allele
slave, altele uraloaltaice (HuniI) stabilit in asa epoca
timpnrie i in asemenea inprejural de persistenta, inclt
este inadmisibil sa nu se fi romanizat macar intr-o minima
portinne (Vezi § 82) *). Dar mal lnainte de a trage vreo

*) Daca consideram ca teritoria pe care s-a dezvoltat nationa-
litatea romlneasca (Vez1 si cele spnse la §§ 172, 173, 174) acel
teritonn care se Intinde dela, incluziv, basennl vestic al Muhl
Drina spre rasarit, si cnprinde, in nomenclatura antetheodosianit,
extremitatea nordestica a Dalmatiei, Moesia Superior, Moesia In-
ferior, Dacia si sadal Pannoniei Inferior, apol, in ordine alfabsticit,
popoarele bästinase care aft fost romanizate pe acest teritoriu, si
acele neamuri barbare immigrate despre care se poate banni elt
ah fost si ele macar eft de elk supuse romanizarii pe acest teH-
toriu, slut nrmatoarele : A. Popoare bAstinase : 1. Autariel (Illyri,
ca fugan l in Scythia Minor); 2. Bastarni (§ 54); 3. BessY (ThracY);
4. Breuci (Pannon» ; 5. BritolagI (Celti ?) ; 6. Cavl (Pannonl) ;
7. Celli diversI, ca colonl al Daciel, vezi § 167; 8. CorallI (ScythI);
9. Crobyzi (Thraci) ; 10. Dad (ThracI) ; 11. DardanI ;

12. Dassareti (I(iyll); 13. Dentheletl (ThracT); 14. Getl (Thraci );
15. Il yropannonI diversi, ea coloni aI Dacia, vez1 § 167; 16.
Maedi (Thraci) ; 17. Moesi (ThracI) ; 18. Obulensi (nationalitate
necunoscnta) ; 19. Oitensi (nationalitate neounoseuta); 20. PartinI
(Pannoni) ; 21. Pirusti (Pannonl, ca coloni ai Dacie1, vezi § 167,
§ 119) ; 22. Sardi ori Serdi (Thracl); 23. Sarmati (§ 54) ; 24.
Scordisci (Celt» ; 25. Seythi (§ 54) ; 26. Triballi (Thraci). - B.
BarbarI immigrati. Acei despre care se stie ca In adevar sta-
bilit pe teritorlal romtnismulni, lar n-atl trecnt poate numaI ca
navalitorI prin el, ant InsemnatI ea o stelnta : 1. *Alan! (de a-
celas neam en Seythil) ; 2. *Astingi ori *AstringI (= Vandal)); 3.
*AvarI (UraloaltaicI. Aft ocupat Scythia Minor "litre anii 562-
567 si Dacia futre aniI 567-802. Vezi Diettlescu, Die Gepiden, I,
pag. 156, 158-166, 234-235); 4. *Bastarn1; 5. *BessI (Thraci); 6. Bo -
rani' (nationalitate neeunoseata) ; 7. Bulgarl (Uraloaltaici) ; 8.
*Carpi (Thracl) ; 9. Castaboel (ThracI); 10. *Cemandri (nationali-
tate necanoseuta); 11. *Gepidl (German» ; 12. *GermanI de neam
nehotarit ; 13. *Goti (Visigotl si OstrogotI) ; 14. *Herull (German»;
15. *Hunl (Uraloaltaici); 16. *Marcomani (German»; 17. Penn on
PencinI (Bastarni); 17a. Roxolani (§ 54. Probabil Sarmati); 18.
*SadagarI (nationalitate neennoscuta) ; 19. *SarmatI ; 20. *Seyrl
(German') ; 21. *Slavl ; 22. *Taifall (German»; 23. Urugandi (U-
raloaltaicY, Mutt Dicalesen, Die Gepiden, I, pag. 22-23); 21. *Van-
dalI (German».

Din punct de videre antropologic stim despre ThracI cO. ere"
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blonzi (avUoC,fiavi. Vezi probele la Tomaschek, Die alten Thra-
ker, I, pag. 115), despre Skiff, aflame despre Selaveni si Anti,
ca erati roscati la piele si la par (% I apo_ E.G110 _.77CXYCSG, Procopins
de bello gotthico III, 14), si despre Germani, in special despre
Got)", Gepizi i Vandali, ea erati inalti la trap, &limos' la fata,
en pielea alba si en 'Aral blond (Diculescu, Die Gepiden, I, pag.
-3, dupa Proeopins).

§ 111-112. 519

.concluzie din acest punct de videre, cel ma1 important din
toate, al etnografiel anume a popoarelor romanice din rasa-
ritul Europa, va trebui sa cercetam ce spun inscriptiile, care
,sint cel maI algar §i cel ma1 autentic document istoric.

CAPITOL UL VI

§ 112. Inscriptiile pastrat nume personale ale
locuitorilor din provinciile romane, In caZul nostru special
din provinciile romanizate ale rasarituluì Europe', din Dal-
matia, Moesia Superior, Moesia Inferior, Dacia, Pannonia
Inferior. Ace§ti locuitor1 eraii unii bAtinaì, altif immi-
granti. Care slut immigrang se §tie cite °data, pentruca
se indica in inscriptie nationalitatea ori locul de origine.
Adeseorf insa immigrantilde vor fi fost atarenu se pot
deosebi de celalalta masa a populatiei. Profesiunea de mi-
litar nu este suficienta prin ea lima§ de a proba calitatea
de immigrant (Veil cele spuse la § 83, N° 3 ). Pe immi-
granti" dintr-o provincie in alta, in slnul celor cincI pro-
vincii romanizate rasaritene, 1-am considerat ca ba§tina§i.
Pe immigraiatil din alte provincii 1-am insemnat ca straini.
Ca sa capit materialul de nume personale barbare, care ni
trebue noüa pentru a constata firea etnica a populatiei su-
lause romanizaril, am hat in considerare ma1 numal cogno-
mina, pentruca pe de o parte prezenta cognomenulu1 singar,
fara nomen, indica nationalitatea barbara a persoanei, lar
pe de alta, cind barbarul a devenit cetatean roman (oil 0-a
inspit numai fan drept nomenclatura romanii, cacI se in-
timpla §i aceasta), alaturi cu praenomenul §i nomenul ro-
mane 41 pastra de cele mai multe ori ca cognomen numele
sail national. Nomina am insemnat foarte putine i adeca
numal atuncl, ciad, am crezut or" ca nu se pot explica prin
limba latina, orI ca prezinta oarecare asamanari cu numele
-barbare. Nomina gilt dintre toate numele personale antice
tele mai primejdioase chid e vorba sit caute cineva In ele
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520 § 112.

cuvinte barbare, clici insus faptul cli e nomen constitue o
presumtie ca trebue si fie (orfcit de nelatinil aparenta ar a-
vea) sail roman sail In once caz italic. Cu toate acestea in
general, chlar din punct de videre al cognominelor, atund
chid Dal ales slut insotite de nomina, greutatea este mare
de a deosebi numele cu adevarat barbare. Cel maI usor lu-
cru este de a constata ca nu sint grecestI, macarca si din
acest punct de videre Indolala poate exista citeodata. Foarte
greil Ina este de multe orI de a constata ca nu sint lati-
nestl. Mil da aici citeva exemple. Albanus poate fi lati-
nesc, si anume mal mult decit un derivat dela Alba (cela
ce pentru un cognomen al lui Plaetorius C. L L. III 2728
si pentru numirea unui om fart nomen, mostenitor al WI
Virssucciussus, C. I. L. III 3256 ar fi absurd), un derivat
dela albus, *albanus, dar poate fi si un nume etnic (com-
para poporul epirot Albani), off maT degraba un cuvint celt,
cacI e foarte raspindit pe teritorlul celt si ca nume perso-
nal s'i ca nume de riurI (Vez! Holder).Attius, numele unui
barbar, Attius Victoris C. I. L. III 14538, n-are sigur ni-
mic a face cu nomen latinesc Attius, mal ales cind din a-
celas radical se maI gasesc formate multe nume barbare al-
tele, ca Attio, Atta, Attusonius. Bellicus, numele unuf sclav
C. I. L. III 8140 si al unul Pirusta C. I. L. IIT. C. VII,
nu-i latinul bellicus, ci trebue pus In legatura cu numele
illyr Bellus din T. Livius XLIV, 31. Bonita sa fie=*bo-
nita, un derivat din lat. bonus prin sufixul deminutiv de
obscura origine -itus? Mai degraba Irma e ce, caci si pri-
mitivul Bonus si derivatul Bonitus se gAseso des ca nume
pe teritorIul celt (Vez! Holder). Numele femeesc Cato, cu
toata asamanarea ce are cu cognomen barbatesc latin Cato,
se probeaza ca illyr prin forma ambigena -o (Compara pen-
tru radical numele illyro-pannon Caturus).Lupicinus sa fie
latinul *lup-ic-in-us? Prezenta acestui cognomen insa In
C. I. L. III numai pe teritoriul celt te-ar face O. te gin-
desti mai degraba la un cuvint celt, mai ales ca din primi-
tivul *lukilos tot lupo- trebuia sa Iasa in limb' celte ca $i
in latineste (adeca in limba osca, pentruca lupus e cuvint
sabin), ca sufixe derivative -ic si -in existail in limbile celte
ca si In latineste, lar cognomen Lupus (sigur=celtul *lupus,
lar nu latinul lupus) era foarte intrebuintat pe teritorIul
celt. Aceasta nu opreste ca si in latineste sa se fi format
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§ 112. 521

vreun lupicinus, cAci pe sotiea impAratului Iustinus I, care
era de loe din Dardania, o cherna Lupicina si un general
roman se numIa Lupicinus (Vez! § 82, N° 10 spre sfirsit).
AlMud. de altfel si la. Slavl exista Ind, depe atunci o for-
matie analoagA Vulcassinus (Vez! § 82, N° 10 spre E fir Ot) .

Ma r inus ponte fi latinul marinus, dar este asa de Intrebu-
intat pe teritorial celt (Vez! C. I. L. III, 4059, 4317,
4401, 4785,2,8, 4789, 5431, 6010,132, 11738, 14115,8,
4298, 5593, 5838, 10884, 1435418, 1435815), 'licit poate
fi in multe cazuri si un cuvint celt, derivat din radicalul
celt maro-, mare', frumos" (Vez! Holder). In alte cazuri
ponte ca va fi si oriental (Vez! Parvan Contributii. la isto-
riea crestinismului dacoroman, Bucuresti, 1911, pag. 79).
Propincus, Prupincus (si Propinquus C. I. L. III 5447, 6036,
dipl. XXXIX [XXVI], dipl. LI, 14083, Propingus 14082)
sa fie latinul propinquus ? In afarA de 6036 din Soada Sy-
ria (un centurion, poate ca era strain) acest cognomen se
gAseste numal pe teritoriu celt (5447 Klein Stabing Nori-
cum, 14082 Carnuntum Pannonia Superior, 14083 Carnun-
tum Pannonia Superior, 5274 a Celeia Noricum, 13382 Rd-
kos Palota Pannonia Inferior, 14507 Kostolatz Moesia Su-
perior teritorIul Scordiscilor, 14538 Guberevci Moesia Su-
perior teritorIul Scordiscilor), si in singurul caz ande cunoas-
tem sigur nationalitatea persoanelor, acestea eraii celte (dipl.
XXXIX [XXVI]: Propinquus este fiul lul Nertomarus Bolus).
SA se compare in special inscriptiea funerarA. 14538, pe care
Zaca, film luI Vaentus, o pune bArbatu-so Attius, copiilor
sAI Ala, Propincus, si mame! sale Gresa, fata lul Dasas. Ce
cauta printre atitea nume barbare latinul propinquus ? Si
apoI ce haz are sA-si boteze cineva copilul cu un nume
asa de putin potrivit cum e latinul propinquus ? ComparA
numele de localitate Pincus (astAzI Gradiste) dela gura Ou-
lu' Pincus (astAzi Pek) din Moesia Superior pe teritorIul Scor-
discilor. Salvia sii fie un derivat din sdlvus ? ori poate
salvia ? Mai degrabA la fimeea Nevena Salvia, al carel prim
nume este evident barbar si al carel barbat parta si el un
nume neroman, Dieus, avem a face cu un nume barbar Salvia,
care samanft numai IntimplAtor ca cuvintele latinestl salvus,
salvia.Sestus, Sexto n-ail a face cu latinul sextus, dup.
cum probeazä forma ambigenA -o. Nomina Signius, Signia
sti fie romane ? Sit alba legatura ca signum orl ponte ea

36.
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522 § 112.

numele orasului din Latium Signia ? Compara Sige.Sineca
-> Seneca, cognomen al ginteI Annaea, este si celt. -Veit
Holder.Soso era si grecesc (I(076 f. cr(469, dar era si-
gur $i celt. Vezi Holder.Surus, Sara vor fi fost si. Syrus,
Syra, dar e atit de intrebuintat acest cognomen si apare in
atitea derivari (Surilla, Surjo, Suro, Suris. Pentru alte deri-
vate vezi Holder) si pe un teritoriu asa de intins, incit si-
gur de cele mai multe ori trebue sa fi avind a face in el ca
un cuvint national, si anume si thrac i illyro-pannon si celt.
Vezi lista numelor thrace, illyro-pannone, celte. Tutor nu
este sigur latinul tutor, ci un derivat din radicalul tut-,
tout-, care a fost probabil i thrac §i illyro-pannon si celt,
de unde si derivatele Tata f. C. I. L. III 4836 Virunum
Noricum, 9435 Salonae Dalmatia, 10573 Pilis SzAnt6 Pan-
nonia Inferior ; Tutia b. 10949 Széplak Pannonia Superior ;
Tatorina f. 5225 Celeia Noricum ; Tutorinus b. 4084 Hai-
din Pannonia Superior, 5296 Poniggl Noricum ; Tutoriana
f. 4084 Haidin Pannonia Superior ; Tatuia f. 5664 S. Leon-
hard Noricum ; Tutula f. dipl. XCVIII (Breuci filia Azala);
Toutus b, 4906 Klagenfurt Noricum ; Tatenes b. 14159
Djerasch Syria (eques alae I Thracum, fiul lul Eptacentus).
Tutor Insu$ se mai gaseste 4845 Virunum Noricum ; 4081
Haidin Pannonia Superior; 5094 vallis lavantina Noricum ;
5331 Seckau Noricum; 11112 Carnuntum Pannonia Superior ;
11482 Unterthörl Noricum. Dela acelas radical nelatin se
trag poate $i nomina Tuticanius dipl. LXII (praefectus clas-
sis praetoriae ravennatis), dipl. XXXV (testis); Tuticia 1246
Alba Julia Dacia ; Tutidia 13041 Salonae Dalmatia; Tuti-
lius 7385 Peristasis Thracia, 7282 Athena Grecia. Volso
este sigur si roman (L. Manlius Volso se numia un patrician,
T. Livius XXII, 35). Volso irisa din inscriptiea C. I. L. III,
3131 Veglia, unde e intrebuintat fara nomen, ca nume dad
al unit barbar, trebue pus in legatura cu Volses 3055 Al-
bona, ea Volsouna, fata lui Plaetor, 3149 Cherso, cu Vol-
`SUBUS 3151 Cherso, si este probabil illyr.

In special am de facut observatale urmatoare. Am con-
siderat ca name barbar pe once cognomen italic pe care 1-am
gasit lntrebuintat in nomenclatura barbarii, adeca fara no-
men. De pilda Maela e un cognomen italic, dar in inscrip.
tiea C. I. L. III, 8979, in numele ca nomenclatura barbara
3Iaela Netis (filias) am considerat pe Maela ea nume bar-
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§ 112. 523

bar. Ca cuvint considerat, este acest Maela barbar a-
celas cu Macla italic, off e numai Intimplator omonim
cu dinsul ? Este imposibil de hotarit. Apol am conside-
rat ca nume barbar pe once nomen italic pe care 1-am ga-
sit Intrebuintat In nomenclatura barbara, adeca fall cogno-
men si fara praenomen. De pilda Attius e un nomen italic,
dar In inscriptiea C. L L. III, 14538, in numele ca nomen-
clatura barbara Attius Victoris (filius) am considerat pe A t-
tius ca nume barbar. Ca cuvInt considerat, este acest Attius
barbar acelas ea Attius italic ? Sigur nu. Intre aceste doita
cuvinte exista numdi o intimplatoare omonimitate. In sfirsit
am considerat uneorI ca nume barbar un nomen italic a-
tund cind In nomenclatura romana acest nomen este intre-
buintat ca cognomen, macarca faptul acesta, de a Intrebuinta
nomina ca cognomina, nu este ceva rar In nomenclatura ro-
mana din timpul imperlului. Am facut aceasta atuncl cind
speciale inprejura.r1 mi-ail dat Minuet De pilda, In in-
scriptiea C. I. L. III, 7477 este vorba de un Valerius Mar-
cus, militar In legiunea XI Claudia, caruia i-ait facut mor-
mIntul sotiea sa Aurelia Faustina una cum Valeriis Deci-
balum et Seicipere et Mamutzim et Macaria et Matidia filiis,,
Acest Valerius Marcus cu nume roman a dat fiilor si fiice-
lor sale trel cognomina barbare (si anume thrace), un cogno-
men grec, si unul Matidia, care samana intocnadi ca un nomen
roman (de pildi soacra imparatului Hadrian era o Matidia).
Acest Valerius ca nume roman era sigur un Thrac, care,
macarca se Incetatenise Roman, nu-si uftase limba bastinasa
si traditiile nationale si panca copiilor sal vechile nume
barbare, macarca vIrlte in calupul nomenclaturil romane, ve-
chile nume barbare care sigur aveati toate un Inteles. Este
oare de admis ca acest Thrac, simplu legionar, pelinga nume
thrace, care aveaii un Inteles, §i pelinga numele grec Ma-
caria, care si acela avea un inteles, sa fi adoptat ca cog-
nomen pentru una din fetele lui un nomen roman, ca Mati-
dia ? Si daca ar fi vorba de nume romane ca Aurelius, ori
Cornelius, ori Iulius, etc., IndoIala ar fi aproape absurda,
dar e vorba de numele Matidius, care, macarca foarte pro-
babil italic, nu e lipsit de banuiala ca ar putea sa ani o
origine exotica. Sint doar nomina italice, a caror obirsie
exotica, adeca dintr-o limba care exista in afaraorl mai
bine i in afarade Italia este sigura : astfel de pilda no-
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524 § 112-113.

men Plaetorius este foarte probabil un derivat din Plaetor,
care este sigur un nume illyropannon. Este negresit trebuinta
de o competenta mai mare decIt a mea pentru a nu comite
erori din acest punct de videre, dar chiar asa sper ca nu
se vor fi strecurat prea multe nume sigur italice (oft poate
si grece) printre numele insirate de mine ca barbare.

Un ajutor pentru a constata care nomina si cognomina
sint de origine italica am avut in Vincentii de Vit, Totius
latinitatis onomasticon, Prati, 1860-1887 (Ajunge pana la
P excluziv), Pauly 's Realencyclopädie, Stuttgart, 1842-1864,
si Pauly 's Realencyclopädie, neue Bearbeitung von Georg
Wissowa, Stuttgart, 1894-1913 (Ajunge pana la hyagnis in-
clu ziv).

Localitatile de unde am cules numele sInt Insirate In
ordinea In care se gasesc In C. I. L. III. C. inseamna ta-
blele cerate. dipl. inseamna diplomele militare. b. = barbat.
f. = fimee.

§ 113.
Dalmatia

Lissus (Lisso, Lje) : Nimic.

Butua (Budua) : Nimic.

Doclea (Duklja, Duke) : Ambacti b. (gen.) 12690 (de loe
din Bryxia, Gallia Cisalpina). Pinnia f. 12696. Plaia
f. 12712.Pinniae f. (dat.) 13836. Verzaiio b. (dat.)
13832. Filiora f. 13845 Latinianae f. (dat.) 14601,
atribut la genti. Epicadianae f. (dat.) 14601, atribut
la genti. Illetuo? b. 14603. Ape ? f. 14603.

Ipek et vicinia, cu Soeanica : Veis b. 8292, tribus horis sep-
tentrionem versus ab Ipek. Sadragita b. 8292. Blaz-
ziza b. ? 8292. Milizza b.? 8294 tribus horis ab Ipek
septentrionem versus. Bossina b. ? 8294. Vulcassinus
b. 8294.

Municipium S.... (Taschlydscha sive Plevlje) : Pantoni f.
(dat.) 6349 si 8317. Tittoni f. (dat.) 6350 si 8319.
Tritanoni f. (dat.) 6351 si 8320. Vendoni f. (dat.) 6352
si 8321. Testoni f. (dat.) 6354 si 8326.-- Pladome{no}
b. ((lat.) 8308. Carvanio b. (dat.) 8308. Pantoni f.
(dat.) 8308. Bessus b. 8312. Pantoni f. (dat.) 8318.
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113. 525

Cambrianus b. 8322. Catoni f. (dat.) 8323. Babe-
rius b. (nomen) 12715.Vendoni f. (dat.) 12783 qi 13853.

Bessus b. 12783 si 13853. Piares b. 14605. Pan-
toni f. (dat.) Patsch XII pag. 123.

Rudnica prope Rcka : Nimic.

Rudnik, CaCak, Jezdina, Negrisori : Totia f. 8337, Negrisori.

Municipium Mal... (Po.Ì'ega cum locis vicinis Visibaba, Grob-
lje, Arilje, Vranjani, Karan) : Tattaia f. 8312, Poi.ega.

Nindia f. 8343, Kann.-- Albanus b. 8344, Vranjani.
Raia f. 8348, Groblje. Pinks] b. 8348. Dazieri b.

(dat.) 8350, Karan. Enena f. 8352, Groblje. Zaca f.
12718 si pag. 2328 1" prope 1.1ice. Baetae f. (dat.)
14607 4 Visibaba. Aioia f. 14607 1. Pinenta f. 14607'.

Baeta f. 11607 '. Genthena f. 14611, Jeievica ad sep-
tentrionem a Poega.

Uzice, MaC'Iat, Bajina-Bata: Nimic.

Municipium Domavianum (Gradina prope Srebrnica), cu Zvor-
nik si Krupanj : Platori b. (dat.) 12743 Poznanovié.
Matisa f. 14219 20 Skelani. Thana f. Patsch XI pag.
157 Skelani. [S]arnus b. Patsch XI pag. 161 Skelani.

Regio inter Verbanum et Drinum fluvios, cu Dabrica, Do-
bri6evo : Madu f. 8376 c Vigegrad. Tatta f. 2766 ` si
8386 si 12775 Dabrica. Plator b. 12772 Janjici.Ba-
tonis b. (gen.) 12772. Posaulionis f. (gen.) 12774 si
13866 Konjica.-- Iaci b. (gen.) 12774. Bato b. 12779
Mali MoSunj. Boioni b. (dat.) 13860 LisiH:i prope Konji-
ca.-- Laiscus b. 13860.-- Tattuiae f. (dat.) 14617 3, Oi-
troZ'ac. Mandeta f. 146174 Homolje. Zorada f. 14620
DobriCevo.Zanatis b. 14620.Tatta f. (?) 14620.Da-
zas b. 13861 LisisCiei.

Acruvium (Cattaro): Lunas b. (nomen) 1715.

Risinium (Risano) cu Perasto : Lurio b. (dat. nomen) 1725,
Risano. Luriae f. (dat) 1726, Risano. Posilla f. 8399.

Prevlaka prope Castelnuovo : Nimic.

Epidaurum (Ragusa vecchia) : Tarae f. (dat.) 8108. Ta-
rius b. 8408.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



526 113.

Ora inter Ragusam et Naronam : Nimic.

Narona (Viddo) : Marinus b. 1771. Epicadus b. 1784.
Epicadus b. 1820.-- Maservae b. (dat.) 1861. Titiae f.
(dat.) 1879. Titi b. (gen.) 1879. Scenobarbi b. (gen.)
8437. Munnius b. 8437. Gentius b. 8437.Bolana f.
(?) 14626 1, [Mailaius ? b. Patsch XII pag. 85 dapijin a.

Ora a Narentae ostiis ad Salonas : Surus b. 8475, S. Marco
a D6e. Titivillae f. (dat.) 8480 Almissa. Ninso b.
12793 S. Martino di Podstrana.

LjubuAci et vicinia : Andamionius b. 8486 prope Humac.
Andami b. (gen.) 8486. Pinnes b. 8489 si 12799, Gla-
vatiCevo. Temus f. 8489 si 12799. Pinnio b. (dat.)
8489 si 12799. Vanaius b. 8495 si pag. 2322 Humac
(domo Bodionae, Gallia Narbonensis).-- Tattaris b. 12800
Fatnica. Temus f. 12800. Batoni b. (dat.) 12800.
Veneti b. (gen,) 12800. Venielaril b. (gen.) 8495 si
pag. 2322, tatAl lui Vanaius. Ligomarus b. 14632 Har-
domilje.Carstimari b. (gen.) 14632.[Das]sius b. Patsch-
XII pag. 133 Humac. Maezaeus. Bastarni b. (gen.)
Patsch. XII pag. 133 Humac. Maezeus.

Novae (Runovié), cu Vrhgorac et Imoski cum locis vicinia
LokviCie, Postranje, ProlOac : Pinnes b. 12810 Tihaljina.

Teutmeitis b. (gen.) 12812osi.upanjac. Pl[ator] ? b.
12812 si pag. 2259. Epicad[us] b. 13884 Gradac prope
Posuje.Epicad[o] b. (dat.) 14640 DikovaCa.

Epetium (Stobre6); Pituntium (Podstrana di Poljica): Ditoni f.
(de.) 1927, Sriojine.Nicala f. 8521, StobreC. Satriae f.
(dat.) 8532, Podstrana di Poljica.Panico f. 8551, Srinji-
ne,-- Pasto f. 8551. Luci b. (gen.) 8551. Lione f.
12816 StobreC.Pinosta b. 142384 Kamen.Vendimlil-
a[e] f. (ht.) 14657 Srinjine.

Salonae: Dassius b. 1938. Luriae f. (gen. nomen) 1971.
Disdozi b. 2008. Mucatrae b. (dat.) 2009. Saba-

sianus b. 2009. Cloutius b. 2016 (probabil Hispanus,
vezI nota editoruluI dela aceasta inscriptie). Clutami b.
(gen.) 2016 (probabil Hispanas, vezi nota editorului dela a-
ceastA inscriptie). Caroso b. (dat.) 2027. Tarcho
2053 (Aquitan). Tarbunis b. (gen.) 2053 (Aquitan).
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§ 113. 527

Titiseni b. (gen., nomen) 2055.-Titisenus b. (nomen) 2055.
Virdomarus b. 2065 (Biturix).- Thartontis b. (gen.) 2065

(Biturix). Pamae f. (dat.) 2065 (Biturix).- Dasius b.
2097a.- Lacri b. (gen.) 2125.- Novesis b. 2126 (serv).

Platorius b. (nomen) 2118.-Raspaleti (?) b. (gen.) 2165.
Anniae f. (dat.) 2171.-Selioni f. (dat.) 2180 si 8604.
Dassius b. 2180. - Annio b. (dat.) 2206. - Annia f.

2206.-Elivius b. 2233,- Buccioni b. (dat.) 2249.- Cin-
gins b. (nomen) 2279.- Cirotis b. (gen.) 2280.- Dassio
b. (dat.) 2305.-Dato b. (dat.) 2306.-Datus b. 2306.-
Pinniae f. (dat.) 2308.- Apli b. (gen.) 2322.- Tegiviva
f. 2380.-Ingonam (Ingenuam ?) f. (acuz.) 2397 si 8628.
- Ceunae f. (dat.) 2403.- Raia f. (nomen) 2400.- Epe-
tinus b. 2423. - Catandioni b. (dat.) 2425. - Ma-
rino b. (dat.) 2430. - Satrio b. (dat.) 2450. - Panes f.
(gen.) 2456.-Proserii b. (gen.) 2490.-Piruntia f. 2490.-
Vendoni f. (dat,) 2197.-Aplius b. (nomen) 2501.- Raia
f. (nomen) 2502.- Vinnonio b. (dat.) 2502.- Tampio b.
(dat. nomen) 2547. - Tampius b. (nomen) 2547. - Lae-
motinae f. (dat.) 2519.- Tigidio b. (dat. nomen) 2560.

Tigidia f. (nomen) 2560. - Bitidius b. 2582. - Sa-
manna b. (?) 2610. - Bocontia f. 2616. - Bocontius b.
2616.- Essoricus b. 6392.- Ienudia f. 6392.- Avendius
b. (nomen) 6394.- Viforini b. (gen.) 6405. Sornio b.
(dat. nomen) 8757.-Azinas b. 8762 (ethnicum ?).- -Fin-
gis f, 8876.- Fencis f. 3173 si 8877.- Satrio b. (dat.)
8921.-Vinniae f. (dat.) 8933. -Edasterius b. 8935 (dela iasc-
7i,g 0.-Netis b. (gen.) 8979.- Macla b. 8979.-Dazome-
nus b. 9024. - Panto f. 9024. - Diteio b. (dat.) 9032.

Verzon[i] f. (dat.) 9056.- Beuzas b. 9156.- Epicadi
b. (gen.) 9159.- Cantiae f. (dat. nomen) 9163.- Surae
f. (dat.) 9163.- Narii pl. b. (nomen) 9187.- Tarconius
b. (nomen) 9199.- Lateinus b. (nomen) 9250.- Lateio b,
(dat. nomen) 9250. - Pantiae f. (dat.) 9253. - Osulniae
(Ogulniae ?) f. (dat. nomen) 9267 si 14280.- Titiseno b.
(dat. nomen) 9362.-- Carico b. (dat.) 9362.- Veiedius b.
(nomen) 9392.- Veiedio b. (dat. nomen) 9392.- Dacioni
b. (dat.) 9424 si 13058. - Sabbatiae f. (gen.) 9588. -
Sevenuda f. 9603.- Sabbatiae f. (gen.) 9612.- Suro b.
(dat.) 9614.- Atreccesianus b. 12896.-Atrectia f. 12896.
-Dize b. 12897.- Micce f. (dat.) 12947 gr. IMAM',
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Lurio b. (dat. nomen) 13006.- Tutidiae f. (dat. nomen)
13041.- Dinenti b. (dat.) 13044.- Veiedrius] b. (nomen)
13052.- Daiona f. 13124.- Copiesilla f. 13903.-[P]in-
nus b. 13904.- Coulio b. (dat. nomen) 13926.- Conlius
b. (nomen) 13926. - Aepic[adus] ? b. 13928. - Sorto b.
(dat.) 14286.- Dassius b. 14660 1.- Augitie ? f. 14705.

Saxxonio b. (dat.) 14738.- Dasantillae f. (dat.) 14774.
Asifa b. 14793 2 (nomen -fortasse hebraicum" nota

editorului). - Epicadi b. (gen.) 14794. - Lur[ia] f. (no-
men) 14809.- Marinas b. 14809.- Suro b. (dat.) 14823.
- Dasius b. 14825.

Tragurium (Trail), cu Bia?: : Baureae f. (dat. nomen) 2680
Trail.- Dinae b. (dat.) 14316 Trail.

Gardun prope Trilj : Nemis b. (?) 9735.- Sige b. (?) 9735.-
Emans b. 9739 (Daesitias).-Platoris b. (gen.) 9739 (Dae-
sitias).- Ves[..?] f. 9739.- Tata b. 9740 si 13185.-
Misaucis b. (abl. pl.) 9740i 13185.- Venimarus b. 13975
(de loe din Virunum in Noric).- Ressius b. (nomen) 13975
(probabil din Virunum Noric).-Brigomarus b. 13975 (pro-
babil din Virunum).- Segni b. (gen.) 14934.- Sacronius
b. (nomen) 14943 1.

Aequum (6itluk prope Sinj) : Albanus b. 2728. - Trioni f.
(dat.) 2735.- Nassi b. (gen.) 9759. - Iettus b. 9759.-
Stacti b. (gen.) 9759.- Burrius b. 9760 (Gal, Trebocus).
-- Betuloni b. (gen.) 9760 (Gal, Trebocus).-Seccius b. (no-
men) 9767. - Nevene f. (dat. nomen) 9773. - Salvie f.
(dat.) 9773. - Picas b. (nomen) 9773. - Seccio b. (dat.
nomen) 9777.- Seccia f. (nomen) 9778.- Raiae f. (dat.
nomen) 14947.

Andetrium (Mlle): Donico b. (dat.) 2746 (de loc din Celeia
Noricum).- Dasantis b. (gen.) 14950.

Municipium Magnum (Balijina Glavica prope DrnD) : Ver-
caius b. 9796 (Varcianus).- Mendi b. (gen.) 9796 (Var-
cianus).- Regini b. (gen.) 9796.

Vrlika cum agro, cu Cadina-Glavizza : Batonis b. (gen.) 2749
si pag. 2328 157) in colle e regione Karia6. - Baracionis
b. (gen.) 2749. - Tato b. 2749. - Panes b. 2750, sine
loco. - Platori b. (dat.) 2751, Verliccae.-Panes b. 2751.
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§ 113. 529

Titi b. (gen.) 2751. Platoris b. (gen.) 2752, in colle
regione Kariae.Panenti b. (gen.) 2753 si pag. 2328157,

ni colle e regione Kariae. Muteli b. (gen.) 2753.
Buomi f. (dat.) 2753 si pag. 2328157. Suras b. 2753.

Taro b. (dat.) 2754, ad caput Cettinae prope Babin
Grad. Sextoni f. (dat.) 2754. Zanosia f. 2756, in colle

regione Kariae. Lisenoni f. (dat.) 2756. Panes b.
2757 §i 9817, in castello rupto Gradinae ad fi. Cetti-
nam. Titoni f. (dat.) 2757 si 9817. Sextoni f. (dat.)
2757 si 9817. Reginus (?) b. 9806, Crkvine.Panes b.
9810 Lastova prope Sevaie ad flumen Cetinam.Slator[is]
b. (gen.) 9810. Candalio b. 9813a prope Pia-
tori orl Slatori b. (dat.) 9821, Stra,A.ne in colle Crkvine.

Titursa f. 9822 Vrlika. Pantoni b. (dat.) 9822a si
pag. 2328 158 Dragovid prope Vrlika. Panes b. 13206

Sextoni f. (dat.) 13215 Crkvina sive Koljani.
Ledri b. (gen.) 9819 si pag. 2328 '58 Lastvefeld.

Panes b. 14969, ubi reperta sit, incertum. Apuri b.
(gen.) 14969. Sparuci b. (gen.) 3161 si 9816, Kadina-
Glavica (Tribocus). Surus b. 3164 si 9816, Kadina-Gla-
vica (Tribocus).

Promona (Teplju prope Drni) : Bouti b. (gen.) 9834, His-
panus. Paio f. 9839. Carpiae b. (gen.) 9839.-- Plato-
ris b. (gen.) 9839.Dasas b. 143165. Panks] ? b. 14316 5.

Tit[i] ? b. (gen.) 14316 5. Pan[enti] ? b. (dat.) 143165.
Ritus b. 143168. Druanus b. 14316 8.-- Planini ? f.

(dat.) 143166. Suttisio ? b. (dat,) 14316v.

Regio inter Verbanum et Unnam fluvios (Vaiarovina, Gla-
vitza, Otinovci, Vaganj): Lavoni f. (dat.) 2761 si
9816, Lis§tani.Batun[i] (dat.) f. (?) 2762 si 9845, Lig-
tani.Surionis b. (gen.) 2764, a meridie Gradinae, distr.
Kupres. Plator b. 9859, Vaiarovina. Paiio f. 9850 si
pag. 2270 SuhaCa. Suuli[us] b. (nomen) 9858 si pag.
2270 Vagarovina. Dasa b. 13981 Pecka. Sabbonis b.
(gen,) 13984. Turns b. 13985 prope GlamoC.
sou[nus] ? b. 13988 Vrto'Ce. Mattonia f. (nomen) 143202
.'upanjac. Tei[us]? b. 14320 8 ap an jac. Lavoni f.
(dat.) 14320e.

:Municipium Salvium (Grkovei, am Nordende des Beckens
von Livno) : Plator b. Patsch XI pag. 131 Kablie mali.
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-Carvius b. Patsch XI pag. 131 Kablié mali.- Batonis
b. (gen.) Patsch XI pag. 131 Kablid mali.- Pinn[es] ?
b. Patsch XI pag. 133 Livno.- Batonis b. (gen.) Patsch
XI pag, 134 Livno. - Lopscip b. (gen.) Patsch XI
pag. 134 Livno.-Beusantis b. (gen.) Patsch XI pag. 134
Livno.- Litus b. Patsch XI pag. 135 Livno. - Zuni b.
(gen.) Patsch XI pag. 135 Livno.

Delminium (ipanjac) : Dastoni f. (dat.) 149767.- Paiioni
f. (dat.) 149767.- Buuo f. Patsch IX pag. 216 Boreani.

Riditae (S. Danillo), cu Grebastizza, Sebenico, Konjevrate
Agaevius b. 2767, S. Danillo.- Iettus b. 2768, Danillo.
-Dasantis b. (gen.) 2768.- Turi b. (gen.) 2769, S. Da-
nillo.- Pantoni f. (dat.) 2773, S. Danillo.- Lavinciae f.
(gen.) 2773.- Platoris b. (gen.) 2773.- Apludi b. (gen.)
2773.- Aplis b. 2778, Danillo.-Ledietis b. (gen.) 2778.
- Sini b. (gen.) 2778.- Aplo f. 2779, S. Dauillo.- Dar-
mo f. 2779.- Caturi b. (gen.) 2779.- Trita f. 2780, S.
Danillo.-- Baezocrusu f. 2781 si 143211, S. Danillo.-
Lavia f. 2781 si 143211.- Lavi b. (gen.) 2781 §i 143211.
- Bizo b? (dat.?) 2782, S. Danillo.- Nomedito b. (dat.)
2785, Danillo.- Benni b. (gen.) 2785.- Panto f. 2786,
Danillo.- Madoci b. (gen.) 2786.- Pladomenus b. 2787
Danillo.- Sera b. 2787.- Turi b. (gen.) 2787.- Platino
f. 2 788 S. Danillo.-Platoris b. (gen.) 2788.- Tizi b.
(gen.) 2788.- Aplinis b. (gen.) 2790 Danillo.- Tritanoni
f. (dat.) 2792, Danillo.- Lavi b. (gen.) 2792.- Aploni
f. (dat.) 2792.- Tritano b. 2792.- Tritanonis b. (gen.)
2792.- Acali b. (gen.) 2792.- Turo f. 2795 Danillo.--
Aplinis b. (gen.) 2795.- Vendo f. 2796, S. Danillo.--
Tritaneria f. 2796.- Pinsi b. (gen.) 2796.- Vendo f.
2797, S. Danillo.-- Tudania f. 2797.- Pladomeni b. (gen.)
2797.- Sure f. (dat.) 2800 extra Sebenicum.- Aplu ori
Apludus b. 6410, Danillo.- Pladomeni b. (gen.) 6410.-
Mevertens (?) b. 6410.- Tritus b. 6411, Danillo.- Aplis
b. 6412 si 13989 Danillo.- Lunnicus b. 6412.- Triti b.
(gen.) 6412.- Apludus b. 9865 Katun prope Danilo.-
Plator b. 9866 Katun propre Danilo.-Plator b. 9867
Danilo.- Navina f. 9871 Danilo.- Panto f. (?) 9872 Da-
nilo,- Trito b. (dat.) 9877 Danilo.- Plaetera f. 9873
Danilo.- Triti b. (gen.) 9873.- Plaes b. 9874 Danilo.
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§ 113. 531

- Sesto b. (dat.) 9876 Danilo.- Laprico b. (de.) 9876.
-Sesti b. (gen.) 9876.-Tudani b. (gen. nomen) 9878 Da-
nilo.- Panto f. 9878.- Apio f. 13244 Danilo.- Curba-
nia f. 13244.- Kabaleti b. (gen.) 13244.- Apio f. 13245
Danilo.-- Aplini b. (dat.) 13245.- Ifzi b. (gen.) 13245.
- Sexto f. 13246 Danilo.-- Pinsi b. (gen.) 13246.-Lic-
[aia] ? f. 13246.- Venndo f. 13247 Danilo.-- Laezarpa
f. 13247.- Plaentis b. (gen.) 13247.- Tritano f. 13991
Danilo.- Iomenii oft Iomenei b. (gen.) 13991. - - Alxei
orï Ialxei b. (gen.) 13991.

Scardona, ca Trebocconi, Vissovaz, Bribir : Nertilla f. 2806
Scardona.- Smeitiom b, (?) 2819 si 9880 Bribir.- Apli
b. (gen.) 9881 prope Bribir.

Barnum (upljaja-crkva prope Ivogevci): Andes b. 2S24si 13249.
-Barcini b. (gen.) 2824 si 13249.-Pelsoniae f. (dat. no-
men) 6415.- Icconius b. (nomen) 6417 (militar de loc din
Caesaraugusta In Hispania Tarraconensis).- Surjo b. 6117
(militar de loe din Caesaraugusta In Hispania Tarraco-
nensis).- Orcleca f. (nomen) Kuhl 9919. Orcleco b.
(dat. nomen) 9919.- Panentis b. (gen.) 14985.-- Tesonia
f. (nomen) 14990.- Sara f. 15013.

Hadra (Medvidje In distr. Obrovazzo) Dentonis b. (gen.)
2847 si 992S.- Buzetius b. (nomen) 9929a._ Turati b.
(gen.) 9929 a.- Buzetia f. (nomen) 9929 a.- Sesto (?) b.
(dat.) 9929 a.

Asseria (Podgradje prope Benkovac), cu Zara Vecchia
Aetori b. (dat.) 15032 Asseria.- Trosia f. (nomen) 15033
Asseria.

Nedinum (Gradina prope Nadin) : Ceuna f. 2857.- Dumma
f. 2858.- Picusi b. (gen.) 2859.- Ceunus b. 2859.-
Voltisae f. (dat.) 2870.- Tarjo b. (dat. nomen) 2877.--
Tarjas b. (nomen) 2878. -Tariae f. (dat. nomen) 2878.
- Recus b. 9958.- Ceuna f. 9963.-- Trosia f. 9963.-
Gnorius b. (nomen) 14000.- Trosia f. (nomen) 15045.-
Buccionis b. (gen.) 15045.

Corinium (Karin), cu Kruevo, Novigrad, Islam, Possidaria,
Starigrad di Obrovaé (= Clambetae ?) : Volaesa f. 2886,
Novigrad.- Ceuna f. 2891, Karin.- Oepli b. (gen.) 2891.
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532 § 113.

-Oeplae f. (dat.) 2891.-Voltisae f. (dat.) 2891.- Ceunae
f. (dat.) 2892, Karin.- Oiae f. (dat.) 2895, Karin.-
Iaefi b. (gen.) 2896 si 9978 ai pag. 2273, Karin.- Vir-
noni f. (dat.) 2897, Karin.- Oepli b. (gen.) 2900, Karin.

Ceuni b. (gen.) 2900.- Acirrio b. (dat.) 2900.- Or-
piae f. (dat., nomen) 2900.- Opiavae f. (dat.) 2900.-
Voltisa f. 2900.- Caevodae (?) f. (dat.) 9978, Karin.

ladera (Zara) : Marino b. (dat ) 2914. -- Marino b. (dat.)
2930.- Voccio b. (dat. nomen) 10010.

Aenona (Nona) : Crapus b. 2979. - Zuprio b. 14322g. -
Aet[ria] ? f. 14322 5. - Rosci b. (gen.) 14322 5. Turi
b. (gen.) 143225.

Iapydia inter Hadram et Arupium : Poia f. 2994 Po6ite1j.-
Stennas b. 3000 ai pag. 232817° Kula. - Stennatoni f.
(dat.) 3000 ai pag. 2328170. - Andes b. 3001 si pag.
2328 17' Kula.- Bemax ? b. 10028 ai pag. 2328 '7' Ko-
mie.- Carpus (?) b. 10030 Udbina.- Nantia (?) b. 10031
Lapac prope Ildbinam.- Deidmu b. (gen.) 15051 Komie.
- Sestus b. 15055 Komié.- - Tlaturius b. (nomen) 15055
KomiC.- Triti b. (gen.) 15055.

Golubie prope Bihae ad Unnam fluvium (= Raetinium ?) :
Andes b. 10035.-Dian..adri f. (dat.) 10038 si pag. 232816.

Ditueio b. (dat.) 10040. - Ande[s] b. 13270.- Van-
dano f. 13277.- Triti b. (gen.) 13277.-- Vendes b. 13278
si pag. 2274.- Dennai b. (gen.) 13278 si pag. 2274.-
Andentis b. (gen.) 13278.-Bori.. b. (gen.) 13270 ai 14012.

Andes b. 14013. - Sini b. (gen.) 14013. - Slator b.
13275 ai pag. 2274. - Oep[li] b. (gen.) 13275 si pag.
2274. - Maxa b. 14015. - Sien b. 14015. - Teuda b.
14326.-Tloantius b. (nomen) 14328.

Arupium (Vitalj prope Otamc): Nimic.

Avendo (Crkvina prope Brlog) : Nimic.

Lopsica (St. Georgen am Meer) : Nimic.

Senia (Zengg) : Nimic.

Iosephsthal cum locis vicinis : Nimic.

Tarsatica (Tersatto prope Fiume) : Nimic.
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Flanona (Fianona) : Suioca f. 3038.-Suiocae f. (dat.) 3038.
Plesontei b. (?) (gen. or1 dat.) 3042. - Vesclevesis b.

(gen.) 3038.- Vedlsounae f. (dat.) 3038 si 10062.

Albona (Albona): Germo b. (dat.) 3054.- Volsetis b. (gen.)
3055.- Vesclevesi b. (dat.) 3058. - Triti b. (gen.) 3058.
- Voltimesis b. (gen.) 3059.- Loiscus b. 3059 si 10070.

Voltimes[is] b. (gen.) 1074.-Clitici b. (gen.) 10079.

Melite insula (Meleda) : Nimic.

Nigra C orcyra insula (Karkar, Curzola) : Signia f. (nomen)
3066 si 10083.- Signi b. (gen. nomen) 10083. - Sab-
batia f. (abl.) 10092.

Issa insula (Lissa) : Fasenae f. (dat.) 13285.

Pharia insula (Hvar, Lesina) et oppidum (Cittavecchia) :
Nimic.

Brattia insula (Brazza) : Veselia f. (nomen) 3093.- Liso-
nis b. (gen.) 6426. - Deter b. 3092 si pag. 2328 is. -
Venetus b. 14333 .

Solentia insula (Solta) : Upioni b. (dat,) 3110.- Liccaius
b. 15101.

Isola Grossa : Pitienus b. (nomen) 3112.

Morter insula : Nimic.

Pago insula : Nimic.

Arba insula et oppidum (Arbe) : Opiavi b. (gen.) 10121. -
Opio b. (dat.) 10121 (era, ca si tata su Opiavus, din
Malavicum= probabil Municipium Mal...).- Opli b. (gen.)
10121.

Curictae insula (Krka, Veglia) et Curicum oppidum : Pitius b.
(nomen) 3128. - Tari b. (gen.) 3134 si 13296. - Turo
b. (dat.) 3134. - Volsonis b. (gen.) 3134.- Patae ori
Fatae f. (W.) 3134. - Turns b. 13295 timpul repu-
blicii.- Patalius b. 13295.- Granp... b. 13295.- Opiavi
b. (gen.) 13295.- Venetus b. 13295.- Lastimeis b. 13295.
- Hospolis b. (gen.) 13295.- Lurius b. (nomen) 13298.

Apsoros et Crexi insnlae sive Apsyrtides (Ossero et 'Cherso),
Cu Sansego insula : Nei b. (gen.) 3137, Ossero. - Ocla-
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tino b. (dat.) 3138, Osero. Mendae f. (dat.) 3144, Os-
sero. Opiae b. (gen.) 3141. Raed i b. (gen.) 3149,
Cherso.Volsounae f. (dat. nomen) 3149.Oplicae f. (dat.)
3149. Plaetoris b. (gen.) 3149. Tari b. (gen.) 3151,
Cherso.Volsuni b. (gen.) 3151.Vinioca f. (nomen) 3154,
Cherso.Vinioco b. (dat. nomen) 3154. Messo b. (dat.)
10135, Ossero.Palpelliae f. (dat, nomen) 10137 Ossero.
Opli b, (gen.) 10138, Ossero.Vesclevesis b. (gen.) 10138.

Roesia f. 10138.Ortorius b. (nomen) 10140, Osero.
Nonocatoses (?) b. (?) 10144, Ossero.

Dalmaticae incertae: Aetor b. 3158.Comargus b. 3158a.
Dasi b. (gen.) 3162b. Arsaio b. (dat.) 3174a. Susernae
f. (dat.) 31828.-- Panes b. 3185.-- Pladomenus b. 3185.

Satrenia f. (nomen) 3188. Deius b. 3189.-- Mitionio
. b. (dat. nomen) 3190'. Tatusio b. (dat. nomen) 3191,

Tatusia f. (nomen) 3191. Donrael f. (dat.) 3192c.Nusio
b. (dat.) 3195. Teugilla f. 3197.

§ 114
Moesia Superior

Ratiaria (Arcer-Arzer-Ar6er-Arar), cu Bononia (Vidin): Sisia
f. 6292 Vidin. Sara f. 6296 Rabi.§ ad fluvium ArCer.

Bjela prope Vidin : Pecta b. 14502 t. Caga b. 145021.
Praovo: Bitus b. 14503. Biti b. (gen.) 14503.
Brnitza prope Cuppas : Nimic.

Gradischtje prope Pincum : Nimic.

Rama prope Lederatam: Nimic.

Viminacium (Kostolatz) : Cutius b. 8117. Cutia f. 8117.
Marinus b. 13809. [B]ithus b. 11507 de loe din

Scupi. Mestrius b. 14507 de loe din Castra (--- castra
legionis VII claudiae = Viminacium).Mestula b. 14507
de loc din Scupi. Stambon b. 14507 de loe din Ratia-
ria. Drigissa b. 14507 de loe din Ratiaria. Thamar-
cus b. 14507 de loe din Ratiaria. Thithi b. (gen.)
14507 de loe din Ratiaria. Dassius b. 14507 de loe din
Scupi. Sausa b. 14507 de loe din Scupi. Dizo b.
14507 de loe din Trimontium. Mestrius b. 14507 de
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§ 114 535

loc din Scupi.- Dassius b. 14507 de loc din Ratiaria.-
Bithus b. 14507 de loc din Ratiaria. - Simia b. 14507
de loe din Ratiaria.-- Dines b. 14507 de loe din Trimon-
tium. - Daizo b. 14507 de loe din Scupi. - Bithus b.
14507 de loe din Pautalia.- Mucco b. 14507 de loe din
Remesiana.- Curta b. 14507 de loe din Ratiaria.- Das-
sius b. 14507 de loe din Scupi. - Curia b. 14507 fara
loe.- Tara b. 14507 fdrà loc. - Rescupor b. 14507 de
loe din Ier...- [P]rupincus b. 14507 de loe din Castra
(= castra legionis VII claudiae=Viminacium).- EDlassius
b. 14507 de loe din Remesiana.- Audio b. 14507 de loe
din Remesiana,- Surus b. 14507 de loe din Remesiana.
- Auluzon b. 14507 de loe din Remesiana. - Mestrius
b. 14507 de loe din Scupi.- Mucatral{is] b. 14507 de
loe din Remesiana.- Neni f. (dat.) 145091. - Laricia f.
14515.- Meter f. 14515.- Samarconi b, (dat.) 14524,

Margum (Oraje prope Dubravitza) : Bellicus b. 8140.

Laole : Nimic.

Singidunum (Belgrad): Sosonem b. (acuz.) 1660.- Daizinis
b. (gen.) 1666. - Gude b, 8147. - Zinama b. 8147. -
Cutia[m] b. (acuz.) 1660 §i 8151.

Cruberevci et vicinia : Tittha f. 8165 §i 142177. - Attius
b. 14538.- Aia f. 14538.- Propincus b. 14538.-Gresa
f. 14538.- Dasantis b. (gen.) 14538.- Zaca f. 14538.-
Vaenti b. (gen.) 14538.- Soianus b. 145411.- Paterio-
nis b. (gen.) 145411.

Banja : Nimic.

Ulpiana (Lipljan) : Attae b. (gen.) 8174. - Lucae f. (gen.)
8174.

Runjevo : Nimie.

Scupi (ZlokuCani prope tIskilb): Betuva f. 8187.-Mestrius
b. 8195.- Dardanus b. 8197.- Obulcia f. 8201.- Ma-
taurae f. (gen.) 8203.- Suestius b. 8205.- Soda b. 8216.

BlaCe: Nimic.

.Prizren : Nanea f. 8239.- Popaa b. (?) 8241.- Scerviaedus
b. 8242.- Sitaes b. (gen.) 8242.- Sita b. 8242. - Pa-
sipi b. (gen.) 8242.- D[a]si b. (gen.) 8242.
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536 § 114-115.

Kumanova : Nimic.

KaliAe : Surjo b. 14552.

Horreum Margi (C"uprija) : Navia f. 12669.

P ara sein : Nimic.

Praesidium Pompei (prope Alexinac) : Bitus b. 14557.

Naissus (Ni) : Mestrius b. 1682. Tzitzis b. 1682. Va-
ranus b. 8251. Cocaius b. 14565.

Tm: Nimic.

Remesiana (Mustafa Pap Palanka) : Nimic.

Timacum Minus (Ravna) : Diurpagisa b. (ab].) 14574. Sura
b. (dat.) 14584. Marle b. (?) 14591.

Vratarnica : Nimic.

§ 115
Moesia Inferior

Almus (Lom), Augusta (Arlec), Oescus (Gigen), Utus (ad
ostium fluvii Vid), Securisca (prope Nicopolim), Dimus (Be-.
leni), Novae (Steklen prope Sa§tov), Mediterranea ad Hae-
mum, Nicopolis ad Istrum (Nikup), Giridava (PelVat), Mu-
nicipium Montanensium (KutloVica) : Carianus b. 750 Svis-
tov. Mampsalachano b. (dat.) 756 SviAov. Iemonius
b. (nomen) 758 Svitov. Suro b. 6130 .6umakovci.
Mucali b. (dat. ?) 6133'e um ak o v ei . Dizias b. 6135 az-
makovci. Bitipel b. 6135 si 7457 `Cumakovci. Nene
f. 6135 si 7457 ..;umakovci. Sises b. 6137 sé,nmakovci.

Mucasenis b. (gen.) 6137 'Cumakov ci . Bendi f. 6137
e u m ak o vci. Parsanio b. (dat.) 6137'Cumakovci. Den-
tusugu f. 6145 si 12342 Leskovec. Sgerulonis b. (gen.)
6145 si 12342 Leskovec. Decebali b. (gen.) 6150 si 7437
si 12346 inter Nedan et Butovo. Taranis b. (gen.) 6150
si 7437 si 12346. Nausas b. 6150 si 7437 si 12316.
Brilo b. 6150 si 7437 si 12346. Auluzani b. (gen.)
6150 si 7437 si 12346. Mucap[or] b. 6150 si 7437 si
12346. Amenis b. (gen.) 6150 si 7437 si 12346.
Citti b. (gen.) 6150 si 7437 si 12346. Coria b. 6150
si 7437 si 12316. Dudis b. 7421 am rechten Lom-
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§ 115. 537

ufer jenseits der Stadt Lom. Didalsus b. 7423 Gi-
gen. Ersidius b. (nomen) 7438 Steklen. Carusiae f.
(dat.) 7440 Svigov. Cerfonius b. 7449 Kutlovica. Re-
ginus b. 7449 Kutlovica. -- Sile f. 7458 Koinare. B -
tilla f. 7458 Koinare. Varsudicintis b. (gen.) 7465 A-
boba. Susa f. 7465 si pag. 2328 27. Burtinus b. 7466
Simla. B..rozi b. (gen.) 12358 Gaureni. Bdutua f.
12358. Dui.. b. 12362 ex ruinis castelli Uti, quod fuit ad
ostium fluvii Vid. Tuorme b. (gen. ?) 12362. Vezui..
b. 12362. Nuidasia f. (?) 12362. Doiodus b. 12362.

Ftiozi b. 12362. Flegitsana (?) f. (?) 12362. Izito
f. (?) 12362. Lucaius b. 12374 Kutlovica. Sebaiaci ?
b. (gen.) 12379 Banja. Bithi b. (gen.) 12391 Konino.

Durazis b. 12392 Kamenopolje. Densola orT Densela
f. 12395 si pag. 231647 'étunakovci. Drulent[i] b. (gen.)
12395. Bitus b. 12395, compara Kalinka N° 408. Ep[li]
b. (gen.) 12395, compara Kalinka N° 408.Tzita b. 12396
Glava. Dizze b. 12408 Nedan. Naiper f. 12418 Ko-
evci. Thielat.. b. (?) 12421 prope Trnovo. Surus b.
12122 Goma Orechovica. Gaillam f. (acuz.) 12422.
Sippiae f, (dat.) 12430 nördlich von Pavlikeni. Efri-
pop.. b. (?) 12431 Resen.Bisine (?) b. (?) 12431. Duo (?)
b. 12431. Torm.. (?) b. 12431. [A]uluzeni b. (gen.)
12431. [Blitus (?) b. 12432 Star Nikup. Caurisinius b.
(nomen) 12436 Meki§. Bitus b. 12441 in saxo antri inter
Tabaéka et Cerven ad ripam fluvii Lom.Zinenis b. 14210
Saradscha inter Varnam et Rassovam. Dinnio b. (dat.)
144124 se umakovci. Bitianus b. 14412 4. Avediur b.
14417 2 Gigen. Leubini b. (gen.) 14420 Somovit.Dri-
gisa b. 14421 Somovit. Sissa f. 14421. Mestrius b.
14424 Malka Brestnica. Detustaina f. 14426 Damja-
novo. Rescupori b. (gen.) 14426.

Marcianopolis (Devna) : Nimic.

Sexanta Prista (Rusciac) : Nimic.

Appiaria (prope Rjahovo) : Nimio.

Transmarisca (Turtuca1a) : Nimio.

Kadiköi : Nimio.

Durostorum (Silistra) : Decibal[u]m b. (abl.) 7477. Seicipere
37
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538 § 115.

b. ? (ab!.) 7477. Mamutzim b. (ab!.) 7477.-- Matidia f.
(abl.) 7477.Diocati b. (dat.) 14434 (=Diogas,-Diogenes?).

Municipium Tropaeum Traiani (Adam-Clissi), cu regio cir-
cum Cuzgun : Zudecitulp f. 7481 Baceuiusu prope Cuz-
gun. Bonitae f. (dat.) 7482 Caranlie. hehetav b.
12463 Adam-Clissi. Surilla f. (ab!.) 12473 Adam-Clissi.

Surille f. (dat.) 12473. Surus b. 12473. Carantius
b. 14214 Adam-Clissi, dintr-un corp de auxilian. Vas-
co b. 14214, dintr-un corp de auxiliad (.--etnic Vasco ?).

Veldes b. 14214, dintr-un corp de auxilian.
b. (gen.) 14214, dintr-un corp de auxiliar!. Donico b.
14214, dintr-un corp de auxiliad. Saurnus b. 14214,
dintr-un corp de auxiliad. Cristus b. 14214, dintr-un
corp de auxiliarLRigozi b. (gen.) 14214" Adam-Clissi.
Daizi b. (dat.) 14214 " Adam-Clissi. Comozoi b. (gen.)
1421412. Seoris b. (gen.) 1421414 Adam-Clissi. Mu-
capori b. (gen.) 1421414. Eftepir f. 1421414. Puale-
rius b. 14437 Adam-Clissi. Vexarus b. 14437 2 prope
Adam-Clissi (la Azarlle, Mateescu Buletinul comisiunil
monumentelor istorice anul VIII pag. 29).

Axiupolis (Hinok)

Seimenii mar! : Nimic.

Capidava (Calachfol) : Nimic.

Carsium (Hirpva) : Nimic.

Cius (Hassarlik) : Nimic.

Troesmis (Iglita), cu Taita : Rajo b. (dat.) 775 Iglita, lega-
tus Augusti.Plario b, (dat.) 775 Iglita, legatus Augusti.
Dizzace b. 6189 Iglita. Thiumpo b. (dat.) 6194 Iglita.

Marinus b. 6210.

Arrubium (Mitcin) : Nimic.

Gherghina prope Galat, Cu Kartal : Rundacio b. Párvan Cas-
trul dela Poiana pag. 11 endreni 1îng Gherghina.

Aegissus (Tulcea): Dorine f. (dat.) 14443.

Regio inter Noviodunum (Isaecea) et Istrum (Caranasib): Regi-
nus b. 7520 Nicolitel.-- Cumenio b. (abl.) 7521 Nicolitel.
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§ 115-116. 539

Barsames b. 14214 24 Babadag.-Sanatolius b. 1421424.
Dard.. b. 14214 24.- Oabens. b. 14214 24.- Scupsa b.

14214 24.- Bleovit. b. 14214 24.-Vislect. b. 1421424.-
Barsemon b. 14445 MeidancliloI.-Socu.. b. 14448 Baba-
dag.- Funi.. b. 14448.

Istrus (Caranasib) : Dusia f. 14214 '-5.

CasapchIoi : Nimic.

Ulmetum (Pantelimonul de sus) : Ithazis b. Parvan Ulmetum
I pag. 68.- Dada b. Pärvan Ulmetum I pag. 68.- Ziftiae
f. (dat.) Farvan Utmetum I pag. 68.- Sisinus b. Phrvan
Ulmetum 112 pag 5. - Teres b. PArvan Ulmetum III
pag. 13.

Tomi (Constanta) : Bonouci b. (gen.) 7547. - Susemene ? f.
7547.- Tara b. 7548.- Cinenes f. (gen.) 7551.- Dadae
b. (gen.) 7559. - Mamae f. (gen,) 7559. - Mucapori b.
(gen.) 7565 Caramurat. - Sedida f. 7565. - Reti..tis b.
(gen.) 7565.- Daciscus b. 7573.- Nazarini b. (gen.) 7582
probabil Evrett. - Aburi b. (gen.) 7582 probabil Eyre",
tat5.1 luí Nazarinus.- Daleni b. (gen.) 13743 Urluchloi.

Uthis f. 13743. - Mucasius b. 1421427 Alacapu. -
Mucasius b. 14456.

Callatis (Mangalia): Nimic.

Odessus (Vara): Nimic.

Tyra (e regione oppidi Akkerman) : Nimic,

Incertae Moesiae Inferioris : Bessus b. (3233.

§ 116
Dacia

Burghallen, Bilak : Neridonis b. (gen.) 7625.

Als6-11osva : Sola b. 787.- Mucatri b. (gen.) 787.- Mu[ca-
pot] b. 799.- Mucaporis b. (gen.) 799.- Themaes b. 804.

Cittius b. 807.- Ioivai b. (gen.) 807. - Macapuis f.
809.

Als6-Kosály, Vdd : Blasa b. 7635 Vat -Tsinta b. 7635 Vdd.

Szamos-Ujvár : Diaies b. 835 in vico Oldh-Péntek prope
Dees.- Ditugenius b. 835.- Cirulini b, (gen.) 6247 Szék.
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540 § 116.

Porolissum (Mojgrád), cu Tih6, Csáki-Gorbó : Salmas b. 837
Mojgrád, ex numero Palmyrenorum.--Rami b. (gen.) 837,
tatal lui Salmas. Manneus b. 838 Tih6. Mestrinins b.
(nomen) 838.Pa cutianus b. 838.Tavius b. 6248 Tih6.
Marino b. (dat.) 7638.

Certia (Romlot), cu Magyar-Egregy : Amadusa f. 840 Ma-
gyar-Egregy.

Largiana (Zutor), Kis-Sebes : Tatoni b. (dato 843 Sebes-
Várallya. Masinni b. (gen.) 7644 Zutor.

Varmezö : Nimic.

Vicus Anartorum (Sebesvdralya): Batonis b. (gen.) 7649.

Optatiana (Magyar-Gorb6), Gyalu, Macedonica ? (Szucság).
Rinus b. 847a Gyalu. Dassius b. 851 Magyar-Gorb6.

Mucapor b. 852 Szucság.Bellicus b. 7652 SzucsAg.

Napoca (Kolozsvdr sive Klausenburg) : Babus b. 866. Tat-
tario b. 870 Asianus. Dizo b. 870 Asianus. Eptala b.
870 Asianus. Tzinto b. 870 Asianus. Tzinta f. 870
Asiana. Sura f. 873. Siro b. 873.

Potaissa sive Patavissa (Torda) : Lucca b. 896. - Bolhas b.
907 ex numero Palmurenorum. Bannaei b. (gen.) 907,
tatal lui Bolhas.Aia f. 917.Nandonis b. (gen.) 917.
Andrada f. 917.Bituvantis b. (gen.) 917.Bricena f. 917.
Bedarus b. 917. Aulucmus b. 918.Dasius b. 918.
Epicatius b. 920.Comcesus IL 7677.Tiiadmes b. 907 si
7693 de loe din Palmyra. Scenobarbus b. 13761. A-
reatino b. (dat.) 13766 (dela etnic Areatae, Sarmati in
Moesia Inferior P). N. H. IV, 18 ?). Drebias b. 13768.

Salinae (Felvincz), Várfalva : Surus b. 12548 Maros-Décse
prope N agy-E nyed.

Brucla (prope Nagy-Eayed) : Nimic.

Maros-Keresztfir : Nimic.

Mikháza : Nimio.

SóvArafl : Nimic.

Enlaka : Nimic.
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§ 116. 541

Homor61 Szent Márton Nimic.

Héviz : Nimic.

Agnethlen, Hendorf : Mavida f. 7724 Hendorf.- Epicadi b.
(gen.) 7724.

Mediasch et Schelken cum vicinia : Seca? f. (?) 962 prope
Mediasch.- Cotu f. 966 Kleinschelken, civis norica.

Dorstadt, Gross-P old, Rätsch, Reichau, Miihlbach Mocio b.
(dat.) 969 i pag. 1015 Gross-Pold.

Apulum (Fejérvdr-Weissenburg-Karlsburg-Alba Inlia): Antro-
cius b. 978.- Dius b. 986.-Marinas b. 989.- Vindia f.
1082.- Suaemedus b. 1120.- Leuganus b. 1158, de loe
din Clunia, Hispania Tarraconensis.- Dades b. 1181. -
Dades b. 1182.- Surus b. 1189.- Carpia b. 1190. -
Platoris b. (gen.) 1192.- Mociuncius b. (nomen) 1194.-
Mucasenus b. 1195.- Rescu f. 1195.- Turme b. (gen.)
1195.-Soie b. (gen.) 1195.- Tutor b. 1197.-Congonius
b. 1203.- Condunus b. 1204.- Ibliomaro b. (dat.) 1214,
de loc din Augusta Treverorum.-Usia f. 1216.- Verzo-
viae f. (dat. nomen) 1217.-Ussi ? b. (gen.) 1221, de loc
din Savaria Pannonia Superior. - Seccia f. 1243.- Vel-
leci b. (gen.) 1247.- Tapetius b. (nomen) 6261 ?--Epius
b. 6261. -Reginus b. 7751.-Tan[nonius] b. (nomen) 7772.
-Tzolotus b. 7789.-Dasati b. (dat.) 7800.--[S]cenobarbi
b. (gen.) 7800.- nono b. (dat.) 7812 (grec K)6vo; ?). -
Boraeas b. 14216 ex numero Palmurenorum. Zabdiboli
b. (gen.) 14216, tatil lui Boraeas.- Marinas b. 14476.

Alburnus Maior vicus Pirustarum (Verespatak) : Dasa b.
1262.- Suttinis b. (gen.) 1262. - Scenobarbus b. 1265.

Bisius b. (nomen) 1266, Sardus.- Scenobarbus b. 1266,
Sardas.- Cloni f. (dat.) 1267.- Luri b. (gen.) 1268.-
Lavius b. 1269. - Verzonis b. (gen.) 1269. - Planio b.
(dat.) 1270.- Baezi b. (gen.) 1270.- Platinonis f. (gen.)
1271.-Verzonis b. (gen.) 1271.- Platoris b. (gen.) 1271.

Anso ? f. 1271.-And[esi b. 1272.-Titi b. (gen.) 1272.
Plator b. 7821.- Panentis b. (gen.) 7821.-Piaius b.

7823.-Linsant[is] b. (gen.) 7823.-Beus? b. 7824.-Vez-
pant.. ? b. 7825.-Plabaotins b. 7827.- Sameccus b. 7828.

Treuseno ? b. (dat.) 7829.- Mama f. 7830.- Beucus
b. 7830.- Resculi b. (gen.) C. L Vasidi b. (gen. nomen)
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512 § 116.

C. I. Platoris b. (gen.) C. 1. Geldonis b. (gen.) C. I.
Andueia f. C. II. Batonis b. (gen.) C. II. Veranis

b. (gen.) C. II. Cissi b. (gen.) C. II, gr. xtcak ? Epi-
cadi b. (gen.) O. II. Anduenna f. C. III. Batonis
b. (gen.) C. III. Caricci b. (gen.) C. V. Vasidi b. (gen.
nomen) C. V. Batonis b. (gen.) C. V. Tovetis b. (gen.)
C. V, nume de loe? Batonis b. (gen.) C. 'VI. Passiam
f. (acuz.) C. VI, serva. Dasio b. (abl.) C. VI.Verzonis
b. (gen.) C. VI.Dasius b. C. VI.Veneti b. (gen.) C. VI.

Masari b. (gen.) C. VI. Messi b. (gen.) C. VI.Anneses
b. C. VI.-- Andunocnetis b. (gen.) C. VI. Plani b. (gen.)
C. VI. Sclaietis b. (gen.) C. VI, nume de loe ?Liccai b.
(gen.) C. VI. Epicadi b. (gen.) C. VI. Marciniesi b
(gen.) C. VI, name de loe ? Plarentis b. (gen.) C. VI.

Mico b. C. VI. Dasi b. (gen.) C. VI. Dasius b
C. VII. Breucus b. C. VII. Bellico b. (abl.) C. VII.
Bellicus b. C. VII. Dasio b. (abl.) C. VII. Breuca
b. (abl.) C. VII. Dassius b. C. VII. Breuci b. (gen.)
C. VII. Dassio b. (abl.) C. VILBellici b. (gen.) C. VII.
Andueia f. C. VIII. Batonis b. (gen.) C. VIII. Plato-
rem b. (acuz.) C. VIII. Andueia f. (abl.)
Vasidius b. (nomen) C. VIII. Platoris b. (gen.) C. VIII.

Carpi b. (gen.) C. VIII.Beusantis b. (gen.) C. X.
Beusantis b. (gen.) C. XI. Carentis b. (gen.) C. XII.
Lossae b. (dat.) C. XIII. Beusantis b. (gen.) C. XIV.

Plarentis b. (gen.) C. XIV. Bato b. C. XIV.Liani?
b. (gen.) C. XIV. Verzone b. (abl.) C. XVII. Beu-
santis b. (gen.) C. XVII.Dasius b. C. XVII.Verzonis b.
(gen.) C. XVII. Aepicadi b. (gen.) C. XX. Dasantis
b. (gen.) C. XX. Loni b. (gen.) C. XX. Scenobarbi
b. (gen.) C. XX. Batonis b. (gen.) C. XX. Liga... b.
(gen.) C. XX,

Ampelum (Zalatna) ca Petro§anl: Addebar b. 1301b, preot al
lul Jupiter Dolichenus.-- Semei b. (gen,), tat6.1 lul Adde-
bar, 1301b,Sattara b. 1322. Marinas b. 7835.

Mieia (Veezel): Ismari b. (gen.) 1363. Suras b. 6267.
Surilla f. 6267. Dassi b. (gen.) 7872. Arimo b. 12565.

Germisara (prope Csigm6) cum thermis (Feredö-Gy6gy)
Attio b. 1400 A1-Gy6gy. Masotinae f. (dat.) 1401
Szaszvaros. Tato b. 7880.
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§ 116. 543

Als6- Vdrosviz : Nimic,

Aquae (Kis-Kalán): Sulari. ? b. 1403 Cserna-Keresztur.
Tetula f. 7893 Sztrigy-Szacsal, Augus b. 7893. Bu-
tes b. 7893.

Muncelu-Gradiste : Nimic,

Sarmizegetusa (Várhely, Gradiste): Bessa f. 1438. Siscius
b. (nomen) 1464. Audeo b. (de.) 1471.Themeti b. (dat.)
1472. Andenae f. (dat,) 1488. Togernius b. (nomen)
1510. Sisiata f. 1525, Theimes b, 7896. Zoru.. b.
7910. Bellicus b. 7912,-- Theimes b. 7954, Cimioni
b. (dat.) 7975. Lucha ? b. (dat.) 7977.Tata ? b, 7976.

Theimes b. 12587 (nume palmyren, vezI nota edito-
rulul dela 7954).Bericio b. 12587, ruda cu Theimes.
Zabdibol b. 12587, ruda cu Theimes.

Pons Augusti (Marga) : Nimic.

Tibiscum (prope Karansebes) : Iarse b. 1554. Guras b.
7999 ex numero Palmurenorum. Iddei b. (gen.) 7999,
0.01 luI Guras.

Ager inter fluvios Danuvium, Temes, Cernam: Sabapavi ?
b. (gen.) 6275 Poszeszena in limite Valachiae,

Slatina : Ariorto b. (dat.) 1559. Udarus or! Audarus b,
1559 si 8009.

Ad Mediam (Mehadia) : Ibins b. 12598. Iettina f. 12598.
Drobeta (Turnul Severin): Ulcudius b. 1585 Eji 8021 prope

0ernet1. Baedari b. (gen,) 1585. Sutta f. 1585. E-
picadi b. (gen.) 1585. Samognatius b. 8014 Trever.
Dasas b. 13792. Melcidianus b. 142166. Liccaius b,
142168.Vinentis b. (gen.) 142168.Linda b.142168.
Suri b. (gen.) 1421614.

Deasa : Nimio.

Aftimati : Nimic.

Bivolarl : Nimio.

Radacinest1 : Nimic.

RacoviO, Copaceni : Nimio.
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644 § 116-117.

Bumbest1 : Nimic.

Romula (Resca prope Caracal) Amba f. 1593 prope Ca-
racal. Benus ? b. 6281 Rusanesti in ripa dextra Olti.
Teutpiboea f. 14486 Resca.

Slaven1 : Nimic.

Rusanestl : Esbenus b. 8040.

Celelii : Nimic.

Daciae incertae : Deccia f. 1608. Disius b. (nomen) 1624 a.

Instrumentum : Godes b. 806520 tegula leg. XIII gem.
Mommo b. 806523 tegula leg. XIII gem. Viction b. 806524
tegula leg. XIII gem.Iavido b. (dat. ?) 8076 19 Várhely
lucerna. Iegidi b. (gen.) 80762° Orsova lucerna.Lito-
gen[i] b. (gen.) 807621 Karlsburg lucerna.Murri b. (gen.)
807624 Kis Minya Boicza lucerna. Ecai b. (gen.) 12635
Várhely tegula privata.Inturi b. (gen.) 12637 Várhely
tegula privata.Donai ? b. (gen.) 12638 "VArhely tegula
privata.Cintugnatus b. 12641 VArhely ? patella. Dar-
diana f. 1421632 Turnul Severin tegula.

§ 117
Pannonia Inferior

Bassiana (prope Dobrince) Sura f. 3223 Kraljevcze. Lic-
cavi b. (gen.) 3224 Putincze, Amantinus. Liccaus b.
3224, Amantinus. Loricus b. 3224, Amantinus. Licaios
b. 3224, Amantinus. Bitus ? b. 10197 Titel. Surus b.
10197. Neratius ? b. 10204 Dobrince. Dasmenus b.
10212 Petrovce. Dasius b. 15134 Petrovce.

Sirmium (Mitrovica) : Hatena b. 3219 si 6439. Aminia f.
10232. Larininus b. 151361.

Taurunum (Semlin) : Nimic.

Burgenae (Uj-Bánovce) : Disala b. 13359 si 151384. U-
xelio ori Uxello b. 13359 si 151384.

Acumincum (Szlankamen), Rittium (Surduk), Belegi,, Stara
Pazova : Virssucciussi b. (gen.) 3256 Titel. Bodiecius b.
3256. Albanus b. 3256.
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§ 117. 545

Cusum (Peter wardein), Malata, Bono nia (Banostor), Gucci
(Illok), Cornacum (otin) Nimic.

Cibalis (Vinkovce) : Gallitta f. 3268.

Brod : Nimic.

Teutoburgium (Dálya): Britti b. (gen.) 3271 Hispanus.Sis-
cia f. 3272.Fresianus b. 15139.

Mursa (Eszeg) : Sisiae f. (dat.) 3285. Sibiaeno b. (dat.)
3285. Bataronis b. (gen.) 3286, Sueltrius, popor linga
Massilia, nota editorului. Abellonis ? b. (gen.) 10271.

Antiana (Baán ?) et vicinia, cu Maria-Theresianopel : Mu-
catra f. 3297 Maria-Theresianopel. Ousaia f. 3297.

Lugio (Szekcsö ?) et vicinia : Ressatas b. 3299 Ötseny.
Venimantii ? b. (gen.) 3302 Várdomb, de loc din Velau-
nodunum, Gallia transalpina.

Sopianae (Fiinfkirchen) : Coto b. (dat.) 3309. Aberiorum ?
b. (gen. nomen) 10282. Aberius ? b. (nomen) 10282.
Ruca f. 10292.

Regio ad meridiem lacus Pelsonis : Nimic.

Lussonium (Kömlöd) : Oplus b. 3322. Laepocus b. 3322.
Volsetis b. (gen.) 3322. Aexilvas b. 3322. Baritio

b. 3324 din cohors Maurorum. Passenianus b. 10297.
Tatulo b. (dat.) 10299. Mereccusa f. 10299.

Annamatia (Duna-Földvár ?) et vicinia : Bato b. 3325 Alsö
Szent Iván, Araviscus. Trantonis b. (gen.) 3325, tatal
luI Bato. Mogitmarus b. 3325, probabil ruda lui Bato.

Vindo b. 15151 Als6-Töbörzsök. Ammuta f. 15151.
Mogetionis b. (gen.) 15151. Brogimarus b. 15151.

Intercisa (Duna-Pentele) : Barsemis b. 10307 de loe din Cu-
m Mesopotamia. Abbei b. (gen.) 10307, tatal lui Bar-
semis. Phicimim ? f. 10307, ruda cu sotiea luI Barse-
mis. Asalia f. 10307, ruda cu sotiea luI Barsemis.
Barsimia f. 10307, ffica lui Barsemis.Petuernus b. 10310.

Malchias b. 10315, de loe din Hemesa Syria. Mocur
b. 10315, de loe din Hemesa Syria. Deisan b. 10316,
de loe din Hemesa Syria. Regilliano b. (dat.) 10316,
fiul luí Deisan. Abigeneo b. (dat.) 10316, ruda. cu Dei-
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san.- Iassiano b. (dat.) 10317.- Sallumas b. 10318, de
loe din Hemesa Syria.- Lissinia f. (nomen) 10321.-
Galla f. 10321.- Asuius b. 10324.- Biatumari b. (gen.)
10324.- Deval[ae] f. (dat.) 10324.- Biatumaro b. (dat.)
10324.- M..amioricis b. (gen.) 10324.

Vetus Salina (Ad6ny): Nimic.

Stuhlweissenburg, cu Puszta-lletény prope Kaposvar : Daza-
nus b. 3349 Stuhlweissenburg. - Sama f. 3349.- Decciae
f. (dat.) 3355 Stuhlweissenburg, Raeta.-Ressatu f. 3358
CsikvAr).-Sapurdae b. (gen.) 3358.- Sapurda b. 3358.-
Ressila f. 3358.

Mediterranea inter Stuhlweissenburg et Ofen : Aveta f. 3361
Velencze.- Adnamati b. (gen.) 3361.-Meitim[a] f. 3364 si
10348 Vereb. - Casamonis b. (gen.) 3364. - Raudomaei
b. (gen.) 3366 CsAkvár. - Annamatus b. 3372 si 10353
Tabajd.--Tripponis b. (gen.) 3372.-Basiae f. (dat.) 3372.

Bageetonis b. (gen.) 3372.-Atressus b. 3373 $i 10354
Tabajd.- Coimo b. 3373 si 10354. - Prensens b. 3374
Tabajd,- Annamati b. (gen.) 3374 si 10341.- Mattua f.
3375 si 10342 Tabajd. - Macimarus b. 3377 Gyftr6. -
Namusonis b. (gen.) 3377.- Ressona f. 3377.- Magio b.
3377.- Comatumarus b. 3377. - Atressa f. 3380 Török
Balint.-Vindonis b. (gen.) 3380.-Busionis b. (gen.) 3380
si 10362.-- Busio b. 3380.- Verondacus b. 3381 Török
Balint.- Vervici b. (gen.) 3381.- Verbacius b. 3381.-
Verondaci b, (gen,) 3381.-Ucborve f. (dat.) 10347 Vera,

Troucetimarus b. 10351 Csákvár.- Anculati b. (gen.)
10351.- Aulricmara f. 10351.- Atali b. (gen.) 10351.

Adnama f. 10352 Csákvár.- Asionis b. (gen.) 10352.
Magimarus b. 10352.-Mexllius b. 10355 Vaál.-Bito

b. (abl.) 10360 Bia.- Aucus b. 15152 CsAkvAr.- Aus-
cuti b. (gen.) 15152.-Capacita f. 15152. -Blatun. b. (dat.)
15153 Csákvdr.- Vagaimoni b. (gen.) 15153.- Deivonis
b. (gen.) 15154 CsákvAr.- Atezissae f. (dat.) 15154.

Matrica (Batta), Campona (Tétény ?): Lipor b. 3393 Té-
tény. - Mucatra b. 3394 Tétky.-Eptala b. 3397 Té-
tény.- Terso b. 3400 Tétény, Scordiscus.- Precionis b.
(gen,) 3400, Scordiscus.-Lobasini b. (gen.) 3400.-Mei-
time f. 3401 Tétény.-Miletumari b. (gen.) 3404-3405 Té-
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§ 117. 547

tény.-Derva f. 3404-3405.-Matomarus b. 3409 in promon-
torio Chepeliensi.-Verodumna f. 3410 Promontor.-Oxetia
f. 10371 Baracska.- Vervicli b. (gen.) 10371.-Ave f.
(dat.) 10372 Baracska.- Sara 1. 10376 Batts.

Aquincum (Alt-Oren) : Sita b. 3435.- Batsio b. 3437 si
10414.- Lister b. 3446. - Ressati b. (gen.) 3450.- La-
tío b. 3466.- Sineca b. 3467 si 10434.- Foniacius b.
(nomen) 3488. - Utedio b. (abl. nomen) 3505.- Mestrius
b. 3530 de loc din Pelagonia.- Dasianus b. 3540. - Ma-
turcari b. (gen.) 3546.- Oxidubna f. 3546.- Tatuloni b.
(dat.) 3553.- Mucaris b. (gen.) 3558.- Bato b. 3558.-
Neritani b. (gen.) 3558.- .maloger,? b. (dat.) 3577 si
3681 si 10513.- Retonius b. (nomen) 3581.- Danuvius
b. 3581.- Batti b. (dat.) 3593 §i 10544.- Resteore ?
f. (dat.) 3593 si 10544.- Sisiune f. (da t.) 3593 si 10544.

Verbugia f. 3593 si 10544.- Brogimara f. 3594.-
Dallonis b. (gen.) 3594.- Iantuna f. 3594.- Magio b.
3694.- Sissa f. 3597.- Utta f. 3598 si 10552.- Ep-
ponis b. (gen.) 3598 si 10552.- Anarti b. (gen.) 3598
§i 10552 (dela etnic Anarti, popor in nordvestul Daciei,
Pt. III, 8, 5 ?). - Cobromara f. 3598 si 10552.-Regili b.
(gen.) 3598 si 10552.- Utsia f. 3599.- Matsiu f. (?)
3602.- Tuionis b. (gen.) 3602.- Eptacentus b. 10411.

Suro b. (dat.) 10439.- Surus b. 10443.- Legitax b.
10453.- Patasio b. 10466.- Droles b. 10469.- Aulu-
pori b. (dat.) 10504.- Mesuquas b. 10506.- Dasius b.
10511.- Nertus b. 10514, Lingauster.- Dumnotali b.
(gen.) 10514, tatal lui Nertus.-Sittio b. (dat. nomen) 10515
de loe din Theveste Numidia.- Satins b. 10515.- Re-
voccae f. (dat.) 10522.- Uriacio b. (dat.) 10531.- At-
tusonio b. (dat.) 10557.- Lacomo b. (dat.) 10558.-
Pomini b. (gen. nomen) 13370.-Decciani b. (gen.) 13370.

Vomera ? f. 13378.- Riocula ? f. 13378.- Ressati b.
(gen.) 13379.- Annamae f. (dat.) 13379.- Mattoni 1.

(dat.) 13379.- Anculata f. 13379.- Scorilo b. 13379 si
pag. 2328 2 1, Dacus.- Decciano b. (dat.) 14349, Italus.-
Travitus b. 143494.- Ciltus b. 143494.- Optervius b.
11349 7.- Reginus b. 14349 8 de loe din Treveri.- Trou-
cetissae b. (gen,) 143498, tata! lui Reginus.- Lucite f.
(dat.) 14351.- Aiulo f. 14352.- Gallio b. 14352.- Ocu-
sius b. (nomen) 14352 3.- Ocusio b. (dat. nomen) 14352 3.
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548 § 117.

- Bito b. (dat.) 15159.- Bitille f. (dat.) 15159.- Bitus
b. 15160.- Satto b. 15162 de loc din Cambodunum Rae-
tia.- Zebuca f. 15164.- Britta f. 15169.

Trans Aquincum (prope Pest): Pitlon ? b. 13385 Rákos-Pa-
iota.- Buodus ? b. 13385.- Tiiaunura ? f. 13385.- Iti-
nius ? b. (nomen) 13385.

Vörösvdr et vicinia : Comatimara f. 3621 Kovácsi. - Quitai
b. (gen.) 3621.- Nemoratta f. 10571 Csobdnka.

Ulcisia Castra (Szent-Endre) : Ava f. 3644 si 10576.-Ma-
cimari b. (gen.) 3644 si 10576.-Duna f. 3644 si 10576.-
Sisie b. (?) 3644 si 10576.- Retimarus b. 3645 si 10578.
- Bauleus b. 13386 din cohors Apamenorum.- Dragilis
b. 15172.- Namio b. 15173,- Antaionis b. (gen.) 15173.

-Cirpi (prope Bogdiny), Salva (prope Gran) : Posimarus b.
3647 si 10589 Bogdány.- Bargatis b. (gen.) 3658 si
10597 prope Gran.- Tasca f. 3658 si 10597.- Buttoni
b. (dat.) 10598 prope Gran.- Iudati b. (gen.) 10599 prope
Gran.- Satzo.usa b. 13388 prope Duna-Bogdány.- Teu-
tio b. (dat.) 13389 prope Duna-Bogdány, Araviscus.-
Vercombogionis b. (gen.) 13389, tatal 1111 Teutius.

Crumerum (Neudorf) : Sisiuni f. (dat.) 3659 si 10603.-
Dervoniae f. (dat.) 3659 si 10603.- Troucetimarus b.
3659 si 10603.- Sisiu f. 3659 si 10603.- Liccaio b.
(dat.) 3665. - Vanonb. b. (gen.) 3665.- Neratus b. 10604.

Incertae Pannoniae Inferioris : Ressille f. (dat.) 3678.-Ro-
sionis b. (gen.) 3687.- Atresso b, (dat.) 3687.- Surus
b. 3687.- Mariae f. (dat.) 3688, Iudaea.- Comium or1
Comiumara f. 3690.- Arausionis off Usionis b. (gen.)
3690.- Saetibolus b. 3695.- Magissaes b. (gen.) 3695.
-Decusani f. (dat.) 106] 1, Iudaea nota editorulu1.-Be-
neimi b. (dat.) 10611, Iudaeus nota editorului.

Instrumentum : Luppi b. (gen.) 106790 Bogddny tegul a.-
Luppi b. (gen.) 10679 c Duna-Pentele tegula.- Lupicini
b. (gen.) 10681a b cd Duna-Keszi, prope Waitzen, Duna-
Bogdány, 0-Szöny, tegula.- Lupicino b. (dat.) 10681
0-Szöny tegula.- Licani b. (gen.) 10700 Mitrovic te.
gula.- Cabar b. 10701 Mitrovic tegala. - Corsapi b.
(gen.) 10702 Mitrovic tegula.
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§ 118. 549

CATITOLUL VII

§ 118. Am aflat In ordine alfabetica urmatoarele
mime:

Abbeus, gen. Abbei. b. Duna-Pentele (Intercisa). Teri-
toriul Arabiscilor. Strain.

Abello, gen. Abellonis. b. Eszeg (Murga). TeritorIul
Breucilor.

Aberius. b. Ftinfkirchen (Sopianae), de data ori. Teri-
torIul Andizetiilor.

Abigeneus, dat. Abigeneo. b. Duna-Pentele (Intercisa).
Teritofful Arabiscilor. Strain.

Aburus, gen. Aburi. b. Constanta (Tomi). Teritoriul
Getilor. Strain.

Acalus, gen. Acali. b. Danillo (Riditae). Teritorful Dal-
matilor.

Acirrius, dat. Acirrio. b. Karin (Corinium). Teritorlul
Liburnilor.

Addebar. b. Zalatna (Ampelum). Teritorful Dacilor. Pro-
babil strain.

Adnama. f. Csdkvár (Mediterranea inter Stuhlweissen-
burg et Ofen). Teritorful Ara biscilor, Boilor, Tauriscilor,

Adnamatus, gen. Adnamati. b. Velencze (Mediterranea
inter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritorlul Arabis-
cilor, Boilor, Tauriscilor.

11, Aepicadus, gen. Aepicadi. b. Salonae. Teritoriul Dal-
matilor.Verespatak (Alburnus Maior), Teritofful Da-
cilor. Pirusta.Vez1 Epicadus.

Aetor, dat. Aetori. b. Podgradje (Asseria). Teritorlul
Liburnilor.Loc nehotarlt al provinciei Da!matia.

Aetria. f. Nona (Aenona). Teritofful Liburnilor.
14, Aexilvas. b. Kömlöd (Lussonium). Teritofful Amantini-

lor si Hercuniatilor.
Agaevius. b. S.Danillo (Riditae). TeritorIul Dalmatilor.
Aia. f. Guberevci. Teritoriul Scordiscilor.Torda (Po-

taissa). Teritofful Dacilor.
Aioia. f. Visibaba (Municipium Mal...). Teritofful Par-

tinilor.
Aiulo. f. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor.

19. Albanus. b. 6it1uk (Aequum). Teritofful Dalmatilor.
Vranjani (Municipium Mal.). Teritoeful Partinilor.
Titel (Acumincum). Teritoriul Dador.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



550 § 118.

Alxeus ori Ialxeus, gen. Alxei oil Ialxei. b. Danilo
(Riditae). Teritoriul Dalmatilor.

Amadusa, f. Romlot (Certia). TeritorIul Dacilor.
Amba. f. Resca (Rom ala). Teritoriul Dacilor.
Ambactus, gen. Ambacti. b. Duke (Doclea). Teritofful

Docleatilor. StrAin.
Amenis, gen. Amenis. b. Intre Nedan si Butovo (Medi-

terranea ad Haemum). Teritoriul Moesilor.
Aminia. f. Mitrovica (Sirrnium). Teritoriul Breucilor.
Ammuta. f. Als6-Töbtirzsök (Annamatia). Teritoriul A-

rabiscilor.
Anartus, gen. Anarti. b. Alt-Ofen (Aquincum). Terito-

tail Arabisciior.
Anculata. f. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful Arabis-

cilor.
Anculatus, gen. Anculati. b. Csáltvdr (Mediterranea

inter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritoriul Arabis-
eilor, Boilor, Tauriscilor.

Andamionius. b. Humac (LjubWki et vicinia). Terito-
rIal Naresiilor.

Andamus, gen. Andami. b. Humac (Ljubmski et vici-
nia). Teritorlul Naresiilor.

Andena, dat. Andenae. f. V6rhely (Sarmizegetusa).
Teritoriul Dacilor.

Andes, gen. Andentis. b. Kula (Iapydia). Teritoriul
Iapodilor.Golubié, de patru oil. Teritoriul Iapo-
dilor. Apljaja-crkva (Burnum). Teritoriul Adrio-
pilor. Verespatak (Alburnus Maior). Teritorial Da-
cilor. Pirusta,

34, Audio. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Re-
mesiana. Teritoriul Triballilor,

Andrada. f. Torda (Potaissa). Teritoriul Dacilor.
Audacia, f. Verespatak (Alburnus Maior), de trei orI.

Teritoriul Dacilor. Pirusta.
Anduenna. f. Verespatak (Alburnus Maior). Terito-

11111 Dacilor. Pirusta.
Andunocnes, gen. Andunocnetis, b. Verespatak (Albur-

nus Maior). Teritoriul Dacilor. Pirusta.
Annama, dat. Annamae. f, Alt-Ofen (Aquincum). Teri-

torlul Arabiscilor,
Annamatas. b. Tabajd (ffediterranea inter Stuhlweissen-
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§ 118. 551

burg et Ofen). Teritofful Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

41, Anneses. b. Verespatak (Alburnus Major). Teritoriul
Dacilor. Pirusta.

42. Annia, dat. Anniae. f. Salonae, de data off. Terito-
fiul Dalmatilor (Annius e i nomen italic, un Annius
consul a. Chr. 153).

43, Annius, dat. Annio. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Anso. f. Verespatak (Alburnus Maior). Teritoriul Da-

cilor. Pirusta.
Antaio, gen. Antaionis. b. Szent-Endre (Ulcisia Castra).

Teritorful Arabiscilor.
Antrocius. b. Alba Iulia (Apulum). TeritorIul Dacilor.
Ape. f. Duke (Doclea). Teritorful Docleatilor.
Aplis, gen. Aplinis, dat. Aplini. b. S. Danillo (Riditae),

de cincl ori. Teritoriul Dalmatilor.
Aplius, gen. Apli. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Apio, dat. Aploni, f. S. Danillo (Riditae), de patru off.

Teritorful Dalmatilor.
51, Aplu off Apludus. b. Danillo (Riditae). Teritofful Dal-

matilor.
Apludus, gen. Apludi. b. S. Danillo (Riditae), de doi15,

off. TeritorIal Dalmatilor.
Aplus, gen. Apli. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.

Bribir (S cardona). Teritofful Liburnilor.
54 Apurus, gen Apuri. b. Vrlika cum agro. TeritorTul

Dalm atilor.
Arausio orI Usio, gen. Arausionis off Usionis. b. Loc

nehotarit al provinciel Pannonia Inferior.
Areatinus, dat. Areatino. b. Torda (Potaissa). Teri-

torful Dacilor.
Animo, b. Veczel (Micia). Teritoriul Dacilor,
Ariortus, dat. Ariorto. b. Slatina. Teritorlul Dacilor.
Arsaius, dat. Arsaio, b. Loc nehotarit al provincia

Dalmatia.
Asalia. f. Dana-Pentele (Intercisa). Teritorlul Arabis-

cilor. Probabil straina.
Asifa. b. Salonae. Teritorlul Dalmatilor. Probabil strAini
Asio, gen. Asionis. b. Csákvár (Mediterranea inter

Stuhlweissenburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boi-
lor, Tauriscilor.
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552 § 118.

Asuius. b. Dana-Pentele (Intercisa). Teritorlul Ara-
biscilor.

Atalus, gen. Atali. b. Csitkvár (Mediterranea inter
Stuhlweissenburg et Ofen). Teritorlul Arabiscilor, Boi-
lor, Tauriscilor.

Atezissa, dat. Atezissae. f. CsAkvár (Mediterranea in-
ter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritoriul Arabisci-
lor, Boilor, Tauriscilor.

Atreccesianus. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Atrectia. f. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.
Atressa. f. Török Balint (Mediterranea inter Stuhl-

weissenburg et °fen), Teritoriul Arabiscilor, Boilor,
Tauriscilor.

Atressus, dat. Atresso. b. Tabajd (Mediterranea inter
Stuhlweissenburg et Ofen). Teritorful Arabiscilor, Boi-
lor, Tauriscilor. Loe nehotirit al provinciet Pan-
nonia Inferior.

Atta, gen. Attae. b. Lipljan (Ulpiana). TeritorIul Dar-
danilor.

Attio. b. Al-Gpigy (Germisara). Teritoriul Dacilor.
Attius. b. Guberevci. Teritoriul Scordiscilor.
Attusonius, dat. Attusonio. b. Alt-Ofen (Aquincum). Te-

ritorIul Arabiscilor.
Aucus. b. CsAlivár (Mediterranea inter Stuhlweissen-

burg et Ofen). Teritorful Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Audarus. Vezi Udarus.
Audeus, dat. Audeo. b. Várhely (Sarmizegetusa). Te-

ritofful Dacilor.
Augitie. f. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.
Augus. b. Kis-Kalán (Aquae). Teritofful Dacilor.
Aulricmara. f. CsAkvár (Mediterranea inter Stuhlweis-

senburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Aulucmus. b. Torda (Potaisa). TeritorIul Dacilor.
Aulupor, dat. Aulupori. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teri-

torlul Arabiscilor.
Auluzanus, gen. Auluzani. b. Intre Nedan i Butovo

(Mediterranea ad Haemum). Teritorful Moesilor.
AuluzenRs, gen. Auluzeni. b. Resen (Mediterranea ad

Haemum). TeritorIul Moesilor.
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§ 118. 553

Auluzon. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Reme-
siana, teritorial Triballilor.

Auscutus, gen. Auscuti. b. CsAkvAr (Mediterranea in-
ter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritorlul Arabisci-
lor, Boilor, Tauriscilor.

Aya, dat. Avae. f. Baracska (Matrica). Teritorlul A-
rabiscilor: Szent-tndre (Ulcisia Castra). Teritorful
Arabiscilor.

Avediur. b. Gigen (Oescus). Teritoriul Dacilor.
Avendius. b. Salonae. Teritortal Dalmatilor.
Aveta. f. Velencze (Mediterranea inter Stuhlweissen-

burg et Ofen). Teritorlul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Azinas. b. Salonae. Teritorful Dalmatilor.
Baberius. b. Plevlje (Municipium S...). Teritoriul Ca-

viilor.
Babas. b. Klausenburg (apoca). Teritorial Daeilor.
Baedarus, gen. Baedari. b. Tibet CernetI (Drobeta).

TeritorIul Dacilor.
Baeta, dat. Baetae . f. Visibaba (Municipium Mal...),

de doila ori. Teritorial Partinilor.
Baezocrusu. f. S. Danillo (Riditae). Teritorful Dal-

matilor.
Baezus, gen. Baezi. b. Verespatak (Alburnus Major).

Teritoriul Dacilor. Pirusta.
Bageeto, gen. Bageetouis. b. Tabajd (Mediterranea in-

ter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritortul Arabiscilor,
Boilor, Tauriscilor.

Bannaeus, gen. Bannaei. b. Torda (Potaissa). Terito-
Hal Dacilor. Strain ?

Baracio, gen. Baracionis. b. LInga Kariae (Vrlika cum
agro). Teritorlul Dalmatilor.

Barcinus, gen. Barcini. b. s upljaja-erkva (Barnum).
Teritorlul Adriopilor.

Bargates, gen. Bargatis. b. LIngit Gran (Salva). Te-
ritorIul Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.

Baritio. b. Kömlöd (Lussonium). Teritoriul Amantinilor
si Hercuniatilor. Strain ?

Barsames. b. Babadag (Regio inter Noviodunum et
Istrum). Teritoriul Crobyzilor, Seythilor, Sarmatilor,
Bastarnil or, Obulensilor, Oitensilor.
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554 § 118.

Barsemis, b. Duna-Pentele (Intercisa). Teritoeful A-
rabiscilor.

Barsemon. b. MeidanchIo1 (Regio inter Noviodunum et
'strum). Teritorful Crobyzilor, Seythilor, Sarmatilor,
Bastarnilor, Obulensilor, Oitensilor.

Barsimia. f. Duna-Pentele (Intercisa). TeritorIul Ara-
biscilor. Straina.

Basia, dat. Basiae. f. Tabajd (Mediterranea inter
Stuhlweissenburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boi-
lor, Tauriscilor.

Bastarnus, gen. Bastarni. b. Humac (Ljubu§ki et vi-
cinia). Teritorlul Naresiilor. Maezaens.

Bataro, gen. Bataronis. b. Eszeg (Mursa). Teritorlul
Breucilor. Strain.

Bato, gen. Batonis, dat. Batoni. b. Janjici (Regio in-
ter Verbanum et Drinum). TeritorIul Mazaeilor.
Mali McOunj (Regio inter Verbanum et Drinum). Te-
ritorlul Mazaeilor. Fatnica (Ljubu§ki et vicinia).
Teritoriul Daorsilor.Linga Karia6 (Vrlika cum a-
gro). Teritoriul Dalmatilor.Kablid mall (Municipium
Salvium). Teritorlul Dalmatilor. Livno (Municipium
Salvium). Teritoriul Dalmatilor. Sebesváralya (Vi-
cus Anartorum). Teritorlul Dacilor.Verespatak (Al-
burnus Maior), de ppte off. Pirustae. Als6 Szent
Iván (Annamatia). Teritoriul Arabiscilor. Araviscus.

Alt-Oren (Aquincum). TeritorIul Arabiscilor.
Batsio. b. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Arabiscilor.
Battis, dat. Batti. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul

Arabiscilor.
Batu, dat. Batuni. f. Li,§tani (Regio inter Verbanum et

Unnam). Teritorlul Dalmatilor.
Bauleus. b. Szent-Endre (Ulcisia Castra). Teritoriul A-

rabiscilor. Strain ?
Baurea, dat. Baureae. f. Trail (Tragurium). Teritoriul

Siculotilor.
116, Bdutua. f. Gaureni (Mediterranea ad Haemum). Teri-

tori al Dacilor.
Bedarus. b. Torda (Potaissa). TeritorIal Dacilor.
Bellicus, gen. Bellici, abl. Bellico. b. Oraje (Margum).

Teritorlul Scordiscilor. Szucság (Optatiana). Ten-
tonal Dacilor, Verespatak (Alburnus Major), de
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treI ort. Teritortul Dacilor. Pirustae. Várhely (Sar-
mizegetusa). Teritoriul Dacilor.

Bemax. b.,Komié (Iapydia). TeritorIal Iapodilor.
Bendf. f. Cumakovci (Mediterranea ad Haemum). Te-

ritorIul Moesilor.
Beneimis, dat. Beneimi. b. Loe nehotarit al provinciet

Pannonia Inferior. Strain.
Bennus, gen. Benni. b. Danillo (Riditae). Teritoriul Dal-

matilor.
Benus. b. Repa (Romula). Teritortul Dacilor.
Bericio. b. Wirhely (Sarmizegetusa). Teritofful Dacilor.

Strain.
Bessa. f. Virhely (Sarmizegetusa). Teritortul Dacilor.
Bessus. b. Plevlje (Municipium S..), de doila oft. Teri-

toriul Caviilor. Loe nehotarit al provinciei Moesia
Inferior.

Betulonus, gen. Betuloni. b. Citluk (A.equum). Terito-
'gut Dalmatilor. Strain.

Betuva f. Zlokue'ani (Script). Teritortul Dardanilor.
Beucus. b. Verespatak (Alburnus Maior). Teritorlul

Dacilor. Pirusta.
Beus. b. Verespatak (Alburnus Major). Teritoriul Da-

cilor. Pirusta.
Beusas, gen. Beusantis. b. Livno (Municipium Salvium).

Teritofful Dalmatilor.Verespatak (Alburnus Maior),
de patru orI. Teritoriul Dacilor. Pirustae.

Beuzas. b. Salonae. Teritortul Dalmatilor.
Biatumarus, gen. Biatumari, dat. Biatumaro. b. Duna-

Pentele (Intercisa), de data or'. Teritortul Arabiscilor.
Bis;ne. b. Resen (Mediterranea ad Haemum). Terito-

riul Moesilor.
Bisius. b. Verespatak (Alburnus Major). Teritortul Da-

cilor. Sardus.
Bitianus. b. 6umakovci (Meditertanea ad Haemum). Te-

ritortul Moesilor.
Bitidius. b. Salonae. Teritortul Dalmatilor.
Bitilla, dat. Bitillae. f. Koinare (Mediterranea ad Hae-

mum). Teritortul Moesilor. Alt-Ofen (Aquincum),
TeritorIul Arabiscilor.

Bitipel. b. 6umakovci (Mediterranea ad Haemum). Te-
ritorIul Moesilor.
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556 § 118.

Bithus §i Bitus, gen. Bithi Biti, dat. Bitho Bito, abl.
Bitho Bito. b. Praovo, de dotia off. TeritorIul Da-
cilor.Kostolatz (Viminacium). De loe din Scupi, te-
ritoriul Dardanilor.Kostolatz (Viminacium). De loa
din Ratiaria. Teritorful Dacilor. Kostolatz (Vimi-
nacium). De loc din Pautalia,. Teritorlul Bessilor.
LIDO Alexinac (Praesidium Pompei). Teritorlul Tri-
ballilor.Konino (Mediterranea ad Haemum), Teri-
toriul Moesilor. Star Nikup (Nicopolis ad Istrum).
Teritoriul Moesilor.Intre Tabaseka i 6erven (Me-
diterranea ad Haemum). Teritoriul Moesilor. 6u-
makovci (Mediterranea ad Haemum). TeritorIul Moe-
silor.Titel (Bassiana). Teritoriul Dacilor.Bia (Me-
diterranea inter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritoriul
Arabiscilor.Alt-Ofen (A quincum), de doü orI. Te-
ritorIul Arabiscilor.

Bitus. Vezi Bithus.
Bituvas, gen. Bituvantis. b. Torda (Potaissa). Teritoriul

Dacilor.
Bizus, dat. Bizo. b. S. Danillo (Riditae). TeritorIul

Dalmatilor.
Blasa. b. Vdd. Teritorlial Dacilor.
Blatun., dat. b. Csakvar (Mediterranea inter Stuhlweis-

senburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Blazziza. b. ? La mIazanoapte de Ipek cale de trei cea-
suri. Teritorlul Dardanilor.

147, Bocontia. f. Salonae. Teritofful Dalmatilor.
Bocontius. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Bodiccius. b. Titel (Acumincum). TeritorIul Dacilor.
Bojo, dat. Boioni. b. Lisie'iei linga Konjica (Regio in-

ter Verbanum et Drinum). Teritoriul Meromennilor.
Bolana. f. Viddo (Narona). TeritorIul Naresiilor.
Bolhas. b. Torda (Potaissa). Teritoriul Dacilor. Strain ?
Bonita, &it. Bonitae. f. Caranlic (Tropaeum Traiani).

Teritorlul Getilor.
Bonoucus, gen. Bonouci. b. Constanta (Tomi). Terito-

riul Getilor.
Boraeas. b. Alba Julia (Apulum). Teritoriul Dacilor.

Strain ?
Bori. gen. b. Golubié. Teritorlul Iapodilor.
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157, Bossina. b. ? La mlazanoapte de Ipek cale de treI ceasurI.
Teritorlul Dardanilor.

Boutus, gen. Bouti. b. Teplju (Promona). Teritorful
Dalmatilor. Strain.

Breucus, gen. Breuci, abl. Breuco. b. Verespatak (Al-
burnus Maior), de trei orI. TeritorTul Dacilor. Pi-
rustae.

Bricena. f. Torda (Potaissa). Teritoriul Dacilor.
Brigomarus. b. Gardun. TeritorIul Dalmatilor. Proba-

bil strain.
Brilo. b. Intre Nedan §i Butovo (Mediterranea ad Hae-

mum). Teritoriul Moesilor.
Britta. f. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Arabiscilor.

364. Brittus, gen. Britti. b. Ddlya (Teutoburgium). Terito-
rlul Breucilor. Strain.

Brogimara. f. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Ara-
biscilor.

Brogimarus. b. Als6-Töbörzsök (A.nnamatia). TeritorIul
Arabiscilor.

B..rozus, gen. B..rozi. b. Gaureni (Mediterranea ad Hae-
mum). TeritorIul Dacilor.

Buccio, gen. Buccionis, dat. Buccioni. b. Salonae. Teri-
torial Dalmatilor. Gradina linga Nadin (Nedinum).
TeritorIul Liburnilor.

Buodus. b. Rdkos-Palota (Trans Aquincum). Teritorlul
Arabiscilor.

Buomis, dat. Buomi. f. Linga Karia(1 (Vrlika cum a-
gro). Teritorful Dalmatilor.

Burrius. b. ditluk (Aequum). Teritoriul Dalmatilor.
Strain.

Burtinus. b. Simla (Mediterranea ad Haemum), Teri-
toriul Moesilor.

Busk), gen. Busionis. b. Török Balint (Mediterranea
inter Stuhlweissenburg et Ofen), de doila ori, Teri-
torful Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.

Butes. b. Sztrigy Szacsal (Aquae). TeritorIul Dacilor.
Butto, dat. Buttoni. b. Linga Gran (Salva). Teritorlul

Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.
Buuo. f. Bor6ani (Delminium). TeritorIul Dalmatilor.
Buzetia. f. Medvidje (Hadra). Teritorlul Adriopilor.
Buzetius. b. Medvidje (Hadra). TeritorIul Adriopilor.
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558 § 118.

Cabaletus, gen. Cabaleti. b. Danilo (Riditae). Terito-
nul Dalmatilor.

Cabal.. b. Mitrovica (Instrumentum Pannoniae Inferio-
ris). Teritoriul Brcucilor.

Caevoda, dat. Caevodae. f. Karin (Corinium). Terito-
rIul Liburnilor.

Cambrianus. b. Plevlje (Municipium S...). TeritotIul
Caviilor.

Candalio. b. Ling& Oiió (Vrlika cum agro). Teritoeful
Dalmatilor.

Cantia, dat. Cantiae. f. Sa-lonae. Teritoriul Dalmatilor.
Capacita. f. CsillivAr (Mediterranea inter Stuhlweis-

senburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Carantius. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Terito-
Hui Getilor. Strain ?

Cares, gen. Carentis. b. Verespatak (Alburnus Maior).
Teritorlul Dacilor. Pirusta.

Cananas, b. Svigtov (Novae). Teritorlul Getilor.
Cariccus, gen. Caricci. b. Verespatak (Alburnus Maior).

Teritorful Dador. Pirusta.
Caricus, dat. Canco, b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Carosus, dat. Caroso. b, Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
Carpia, gen. Carpiae. b. Teplju (Promona). Teritorlul

Dalmatilor.Alba Iulia (Apulum). Teritorlul Dacilor.
Carpus, gen. Carpi. b. Udbini (Iapydia). TeritorIul Ia-

podilor.Verespatak (Alburnus Maior). Teritoriul Da-
cilor. Pirusta.

191. Carstimarus, gen. Carstimari. b, Hardomilje (Ljubu,ki
et vicinia). Teritoriul Naresiilor.

Carusia, dat. Carusiae. f. Svigtov (Novae). Teritoriul
Getilor.

Carvanius, dat. Carvanio. b. Plevlje (Municipium S...).
Teritorful

Carvius. b. Kablie mali (Municipium Salvium). Terito-
Hui Dalmatilor.

Casamo, gen. Casamonis. b. Vereb (Mediterranea inter
Stuhlweissenburg et Ofen). Teritorial Arabiscilor, Boi-
lor, Tauriscilor.

Catandio, dat. Catandioni. b. Salonae. Teritotiul Dal-
matilor.
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Cato, dat. Catoni. f. Plevlje (Municipium S...). Terito-
riul Caviilor.

Caturus, gen. Caturi. b. S. Danillo (Riditae). Terito-
fiul Dalmatilor.

Caurisinius. b. Mekig (Mediterranea ad Haemum). Te-
ritoriul Moesilor.

Cerfonius. b. Kutlovica (Mediterranea ad Haemum).
Teritofful Moesilor.

Ceuna, dat. Ceunae. f. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
--Gradina lînga Nadin (Nedinum), de data off. Te-
ritorIul Liburnilor. Karin (Corinium), de doiia
Teritorful Liburnilor.

Ceunus, gen. Ceuni. b. Gradina linga Nadin (Nedinum).
Teritoriul Liburnilor.Karin (Corinium). Teritoriul
Liburnilor.

Ciltus. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful Arabiscilor.
Cimio, dat. Cimioni. b. Várhely (Sarmizegetusa). Teri-

toriul Dacilor.
Cinene gen. Cinenes. f. Constanta (Tomi). Teritorlul

Cingius. b. Salonae. Teritodul Dalmatilor.
Cintugnatus. b. Várhely (Instrumentum Daciae). Teri-

torld Dacilor.
Cirotis, gen. Cirotis. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Cirulinus, gen. Cirulini. b. Szék (Szamos-Ujvár). Teri-

toriul Dacilor.
Cissus, gen. Cissi. b. Verespatak (Alburnus Maior). Te-

ritoriul Dacilor. Pirusta.
Cittius. b. Als6-Ilosva. TeritorIul Dacilor.
Cittus, gen. Citti. b. Intre Nedan si Butovo (Mediter-

ranea ad Haemum). Teritoriul Moesilor.
Cliticus, gen. Clitici. b. Albona. Teritoriul Liburnilor.
Clonis, dat. Cloni. f. Verespatak (Alburnus Maior). Te-

ritoriul Pirustilor.
Clonus, dat. Clono. b. Alba Iulia (Apulum). Teritorlul

Dacilor.
Cloutius. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor. Strain.
Clutamus, gen. Clutami. b. Salonae. TeritorIul Dalma-

tilor. Strain.
Cobromara. f. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorlul Ara-

biscilor.
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560 § 118.

Cocaius. b. Ni, (Naissus). TeritorIul Triballilor.
Colmo, b. Tabajd (Mediterranea inter Stuhlweissenburg

et Ofen). TeritorIul Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.
Comargus. b. Loc nehotarit al provincial Dalmatia.
Comatimara. f. Kovdcsi (V6r6swIr et vicinia). Tento-

rIal
Comatumarus. b. Gyfir6 (Mediterranea inter Stuhlweis-

senburg et Ofen). Teritorial Arabiscilor.
Comcesus. b. Torda (Potaissa). Teritorial Dacilor.
Comium orI Comiumara. f. Loe nehotal It al provincia

Pannonia Inferior.
Comiumara. Vezi Comium.
Comozous, gen. Comozoi. b. Adam-Clissi (Tropaeum

Traiani). TeritorIal Getilor.
Condunus. b. Alba Julia (Apulum). Teritoriul Dacilor.
Congonius. b. Alba Julia (Apulum). TeritorIul Dacilor.
Copiesilla. f, Salonae. Teritorlul Dalmatilor.
Coria. b. Intre Nedan i Butovo (Mediterranea

Haemum). Teritoriul Moesilor.
Corsapus, gen. Corsapi. b. Mitrovica (Instrumentum

Pannoniae Inferioris). Teritoriul Breucilor.
Cotu. f. Kleinschelken (Mediasch et Schelken). Teri-

tonal Dacilor.
Cotus, dat. Coto. b. Fiinfkirchen (Sopianae). Teritoriul

Andizetiilor.
Coulius, dat. Coulio. b. Salonae, de dotía ori. Terito-

rial Dalmatilor,
Crapus. b. Nona (A enona). Teritorial Liburnilor.
Cristus. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Teritorful

Getilor. Strain ?
Cuga. b. Bjela aproape de Vidin. TeritorIul Dacilor.
Cumenius, abl. Cumenio. b. Nicolitel (Regio inter No-

viodunum et Istrum). TeritorIul Crobyzilor, Scythi-
lor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obulensilor, Oitensilor.

Curbania. f. Danilo (Riditae). TeritorIal Dalmatilor.
Curia. b. Kostolatz (Viminacium). TeritorIul Scordiscilor.
Carta. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Ratiaria.

TeritorIul Dacilor.
Cusaia. f. Maria-Theresianopel (Antiana). TeritorIul

Dacilor.
Cutia, acuz. Cutiam. b. Belgrad (Singidunum). Teri-

tonal Scordiscilor.
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Cutia. f, Kostolatz (Viminacium). Teritoriul Scordiscilor.
Cutius. b. Kostolatz (Viminacium). Teritoriul Scor-

discilor.
260. Dacio, dat. Dacioni. b. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.

Daciscus, b. Constanta (Tomi). TeritorIul Getilor.
Dada, gen. Dadae. b. Constanta (Tomi). TeritorIul Ge-

tilor. Pantelimonul de sus (Ulmetum). Teritorful
Getilor.

Dades. b. Alba Iulia (Apulum), de doilà orI. Teritoriul
Dacilor.

Daizi, gen. Daizinis. b. Belgrad (Singidunum). Ten-
tonal Scordiscilor.

Daizis, dat. Daizi. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani).
Teritorlul Getilor.

Daizo. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Scupi.
TeritorIul Dardanilor.

Dalenus, gen. Daleni. b. UrluchIol (Tomi). Teritorlul
Getilor.

Dallo, gen. Dallonis. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teri-
torlul Arabiscilor.

Danuvius. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor.
Dardanus. b. Zlokujani (Scupi). Teritorlul Dardanilor.
Dard... b. Babadag (Regio inter Noviodunum et Istrum).

Teritoriul Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastar-
nilor, Obulensilor, Oitensilor.

Dardiana. f. Turnul Severin (Instrumentum Daciae). Te-
ritoriul Da cilor.

Darmo. f. S. Danillo (Riditae). Teritorful Dalmatilor.
261. Dasa. b. Peclia (Regio inter Verbanum et Unnam). Te-

ritoriul Mazaeilor.Verespatak (Alburnus Maior). T e-
ritorlul Dacilor. Pirusta.

Dasantilla, dat. Dasantillae. f. Salonae. TeritorIul Dal-
matilor.

Dagas, gen. Dasantis, dat. Dasanti (Dasati). b. Mué
(Andetrium). TeritorIul Dalmatilor. Teplju (Promo-
na). Teritorlul Dalmatilor. Danillo (Riditae). Teri-
toriul Dalmatilor.Guberevci. Teritoriul Scordiscilor.
Alba Iulia (Apulum). TeritorIul Dacilor. Veres-
patak (Alburnus Maior). Teritorlul Dacilor. Pirusta.

Turnul Severin (Drobeta). TeritorIul Dacilor.
Dasianus. b. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Arabis-

cilor.
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Dasius i Dassius, gen. Dasi Dassi, dat. Dasio Dassio,
abl. Dasio Dassio. b. Humac (Ljubu§ki et vicinia).
TeritorIul Naresiilor. Maezaeus. Salonae, de ese

Teritoriul Dalmatilor.Loc nehotarlt al provin-
ciel Dalmatia. Kostolatz (Viminacium). De loe din
Scnpi, de doftg. orf. Teritorlui Dardanilor.Kostalatz
(Viminacium). De loe din Ratiaria. Teritorlul Daci-
lor.Kostolatz (Viminacium). De loe din Remesiana.
Teritoriul Triballilor.Prizren. Teritoriul Dardanilor.

Magyar-Gorb6 (Optatiana). Teritoriul Dacilor.
Torda (Potaissa). Teritofful Dacilor.Verespatak (Al-
burnus Maior), de opt off. Pirustae. Veczel (Micia).
Teritofful Dacilor. Petrovce (Bassiana). Teritoriul
Breucilor). Alt-Ofen (Aquincum). Teritorlul Arabis-
cilor.

Dasmenus. b. Petrovce (Bassiana). Teritoriul Breucilor.
Dassius. VezT Dasius.
Dasto, dat. Dastoni. f. Srinjine (Epetium). Teritoriul

Dalmatilor. ,tipanjac (Delminium). Teritorial Dal-
matilor.

Datus, slat. Dato. b. Salonae, de do56. ori. TeritorIul
Dalmatilor.

Dazanus. b. Stuhlweissenburg. TeritorIul Arabiscilor,
Boilor, Tauriscilor.

Dazas. b. LisiCia (Regio inter Verbanum et Drinum).
Teritorlul Meromennilor.

Dazier, dat. Dazieri. b. Karan (Municipium Mal...). Te-
ritorIul Partinilor.

Dazomenus. b. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.
Deccia, dat. Decciae. f. Loe nehotarit al provincia

Dacia.Stuhlweissenburg. Teritoriul Arabiscilor, Boi-
lor, Tauriscilor StrAinA.

Deccianus, gen. Decciani, dat. Decciano. b. Alt-Ofen
(Aquincum), de doillt or'. Teritorlul Arabiscilor.

Decebalus i Decibalus, gen. Decebali Decibali, abl. De-
cibalum (probabil acuz. intrebuintat ca abl.). b. In-
tre Nedan §i Butovo (Mediterranea ad Haemum). Te-
ritorIul Moesilor. Silistra (Durostorum). Teritorlul
Getilor.

Decibalus. Vezi Decebalus.
Decusa, dat. Decusani. f. Loe nehotArit al provincia

Pannonia Inferior. Strainrt.
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§ 118. 563

Deidmu, gen. b. Komié (Iapydia). Teritoriul Iapodilor.
Deisan. b. Duna-Pentele (Intercisa). Teritoriul Arabis-

cilor. Strain.
Deius. b. Loe nehotarit al provinciei Dalmatia.
Deivo, gen. Deivonis. b. Csákvdr (Mediterranea inter

Stuhlweissenburg et Oren). Teritoriul Arabiscilor,
Boilor, Tauriscilor.

Dennaus, gen. Dunaj. b. Golubie. Teritoriul Iapodilor.
Densela off Densola. f. 6umakovci (Mediterranea ad

Haemum). Teritoriul Moesilor.
Densola. Vezi Densela.
Dento, gen. Dentonis. b. Medvidje (Hadra). TeritorIul

Adriopilor.
Dentusugu. f. Leskovec (Mediterranea ad Haemum). Te-

ritoriul Moesilor.
Derva. f. Tétény (Campona). TeritorIul Arabiscilor.
Dervonia, dat. Dervoniae. f. Neudorf (Crumerum). Te-

ritorIul Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.
Deter. b. Brazza (Brattia).
Detustaina. f. Damjanovo (Mediterranea ad Haemum).

Teritorlul Moesilor.
De vala, dat. Devalae. f. Duna-Pentele (Intercisa). Te-

ritodul Arabiseilor.
Diaies. b. Oldh-Péntek (Szamos-Ujv6r). Teritoriul Da-

eilor.
Dian.adris, dat. Dian.adri. f. Golubié. TeritorIul Iapo-

dilor.
Didalsus. b. Gigen (Oescus). Teritoriul Dacilor.
Dieus. b. òitluk (Aequum). Teritorlul Dalmatilor.
Dina. dat. Dinae. b. Trail (Tragurium). Teritoriul Si-

culotilor.
Dines, dat. Dinenti. b. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.

Kostolatz (Viminacium). De loe din Trimontium.
Teritoriul Bessil or.

Dinnius, dat. Dinnio. b. 6umakovci (Mediterranea ad
Haemum). Teritodul Moesilor.

Diocas, dat. Diocati. b. Silistra (Durostorum). Terito-
riul Getilor.

Disala. b, Uj-Bánovce (Bargenae). Teritorial Breucilor.
Disdozi. b. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
DiSiU3. b. Loe nehotarlt al provincid Dacia.
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564 § 118.

Diteius, dat. Diteio. b. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
Dito, dat. Ditoni. f. Srinjine (Epetium). Teritoriul Dal-

matilor.
Ditueius, dat. Ditueio. b. Golubie. TeritorIul Iapodilor.
Ditugenius. b. Olált-Péntek (Szamos-UjvAr). Teritorlul

Dacilor.
Diurpagisa, abl. Dittrpagisa. b. Ravna (Timacum Mi-

nus). Teritorlul Triballilor.
Dius. b. Alba Iulia (Apulum). Teritoriul Dacilor.
Dize. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Dizias. b. Cumakovei (Mediterranea ad Haemum). Te-

ritorIul Moesilor.
Dizo. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Trimon-

tium. Teritodul Bessilor.Klausenburg (Napoca). Te-
ritorlul Dacilor. Strain.

Dizzace. b. Iglita (Troesmis). Teritoriul Crobyzilor,
Seythilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obulensilor, 01-
tensilor.

Dizze. b. Nedan (Mediterranea ad Haemum). Terito-
Hui Moesilor.

Doioaus. b. La gura riului Vid (Utus). TeritorIul Da-
cilor.

Dona, dat. Donae. f. Loe nehotarIt al provinciei Dal-
matia.

Donaus, gen. Donai. b. Vdrhely (Instrumentum Daciae).
Teritoriul Dacilor.

Donico. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). TeritorIul
Getilor. Strain ?

Donicus, dat. Donico. b. Mué .(Andetrium). Teritorful
Dalmatilor. Strain.

33, Dorna, dat. Dorinae. f. Tulcea (Aegissus). Teritorful
Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obu-
lensilor, Oitensilor.

Dragilis. b. Szent-Endre (Ulcisia Castra), TeritorIul A-
rabiscilor.

Drebias. b. Torda (Potaissa). TeritorInl Dador.
Drigisa i Drigissa. b. Kostolatz (Viminacium). De loe

din Ratiaria. Teritorlul Dacilor.Somovit (Utus). Te-
ritoeful Dacilor.

Drigissa. Vezi Drigisa.
Droles. b. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Arabiscilor.
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§ 118. 565

Druanus. b. Teplju (Promona). Teritorkl Dalmatilor.
Drulentus, gen. Drulenti. b. dumakovci (Mediterranea

ad Haemum), Teritotful Moesilor.
Dudis. b. Pe malul drept al rluluI Lom de cela parte

a ora§ului Lom (Almas). Teritoriul Dacilor.
Dui.,. b. La gura finial Vid (Utus). Teritoriul Da-

eilor.
Duiona. f. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.

334, Dumma. f. Gradina llnga Nadia (Nedinum). Teritorial
Liburnilor.

Dumnotalus, gen. Dumnotali. b. Alt-Ofen (Aquincum).
Teritorlul Arabiscilor. Strain.

Duna. f. Szent-Endre (Ulcisia Castra). TeritorIul Ara-
biscilor.

331. Duo. b. Resen (Mediterranea ad Haemum). Teritoriul
Moesilor. (Mateescu, Buletinul comisiunil monumen-
telor istorice an. VIII pag. 30, citeste Durotorma),

338, Durazis, b. Kamenopolje (Mediterranea ad Haemum).
Teritofful Moesilor.

Dusia. f. CasapchloI (Istrus). Teritoriul Crobyzilor, Sey-
thilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obulensilor, Oitensilor.

Ecaus, gen. Ecai. b. Várhely (Instrumentum Daciae),
TeritorIal Dacilor.

Edasterius, b. Salonae. Teritorful Dalmatilor.
Efripop,.. b. ? Besen (Mediterranea ad Haemum). Teri-

torIal Moesilor. (Mateescu, Buletinul comisiunii mo-
numentelor istorice an. VIII pag. 29, cite§te Eptiporis).

Eftepir. f. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani), TeritorIal
Getilor. (Mateescu, Buletinul comisiunil monumente-
lor istorice an. VIII pag. 37, citeste Eptepir).

344, Elivius. b. Salonae. Teritorful Dalmatilor.
Emana, b. Gardun. Teritoriul Dalmatilor. Daesitias.
Enena. f. Groblje (Municipium Ma)...). TeritorIul Par-

tinilor.
347, Epetinus. b. Salonae. Teritofful Dalmatilor.

Epicadiana (gens), dat. Epicadianae. f. Duke (Doclea).
TeritorIul Docleatilor.

Epicadus, gen. Epicadi, dat, Epicado. b. Viddo (Na-
rona), de data off. Teritorliul Naresiilor. Gradac
(Novae). Teritotial Ardiaeilor. Dikovaja (Novae).
Teritoriul Ardiaeilor.Salonae, de data off. Terito-
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566 § 118.

riul Dalmatilor. Hendorf. TeritorIal Dacilor. Ve-
respatak (Alburnus Maior), de data orI. TeritorIul
Dacilor. Pirustae. Ling Cerneti (Drobeta). Terito-
fful Dacilor.Vezi Aepicadus.

360. Epicatius. b. Torda (Potaissa). Teritorlul Dacilor.
Epius. b. Alba Iulia (Apulum). TeritorIul Dacilor.

sCumakovci (Mediterranea ad Haemum). TeritorIul Moe-
silor.

Eppo, gen, Epponis. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul
Arabiscilor.

Eptacentus. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful Ara-
biscilor.

Eptala, b. Klausenburg (Napoca). TeritorIul Dacilor.
StrAin. Tétény (Campona). Teritonul Arabiscilor.

Ersidius. b. Steklen (Novae). TeritorIul Getilor.
Esbenus. b. Rusane§tI. TeritorIul Dacilor.
Essoricus. b. Salonae. Teritorful Dalmatilor.
Fasena, de. Fasenae. f. Lissa (Issa). TeritorIul Is-

saeilor.
Fata. VezI Pata.
Fencis. f. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
Filiora. f. Duke (Doclea). TeritorIul Docleatilor.
Fingis. f. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
Flegitsana. f. ? La gura nula! Vid (Utus). Teritorlul

Dacilor.
Foniacius. b. Alt-Oren (Aquincum). TeritorIul Ara-

biscilor.
Fresianus. b. Ditlya (Teutoburgium). TeritorIul Brea-

cilor.
Ftiozi. b. La gura rIaluI Vid (Utus). Teritorful Dacilor.
Funi... b. Babadag (Regio inter Noviodunum et Istrum).

Teritoriul Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastar-
nilor, Obulensilor, Oitensilor.

Gailla, acuz. Gaillam. f. Goma Orechovica (Mediter-
ranea ad Haemum). TeritorIul Moesilor.

Galla. f. Dana-Pentele (Intercisa). Teritorlul Arabiscilor.
Gallio. b. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Arabiscilor.
Gallitta. f. Vinkovee (Cibalis). Teritoriul Breucilor.
Geldo, gen. Geldonis. b. Verespatak (Alburnus Maior).

TeritorIul Dacilor. Pirusta.
Genthena. f. Ieevica (Municipium Mal...). Teritorful

Partinilor.
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§ 118. 567

Gentius. b. Viddo (Narona). Teritofful Naresiilor.
Germus, dat. Germo. b. Albona. Teritorlul Liburnilor.
Gnorius. b. Gradina ling& Nadin (Nedinum). TeritorIal

Liburnilor.
Godes. b. Instrumentum Daciae. Teritorlul Daeilor.
Granp... b. Veglia (Carictae). TeritorIal Liburnilor.
Gresa. f. Guberevei. Teritoriul Scordiscilor.
Gude. b. Belgrad (Singidunum). Teritorlul Scordiscilor.
Guras. b. Linga Karansebes (Tibiscum). Teritoriul Da-

cilor. Strain ?
Hatena. b. Mitrovica (Sirmium). Teritorlul Breucilor.

383. Hospolis, gen. Hospolis. b. Veglia (Curictae). Teritorful
Liburnilor.

384, Iacus, gen. 'ni. b. Konjica (Regio inter Verbanum et
Drinum). TeritorIal Meromennilor.

Iaefus, gen. Iaefi. b. Karin (Corinium). TeritorIal Li-
burnilor.

Iaebetav. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Terito-
Hui Getilor.

Ialxeus. VezI Aixeus.
Iantuna. f. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Arabiscilor.
larse. b. Ling Caransebes (Tibiscum). TeritorIal Da-

cilor. (Mateescu, Buletinul comisiunif monumentelor
istorice an. VIII pag. 37, citeste Tarse).

Iassianus, dat. Iassiano. b. Duna-Pentele (Intercisa).
TeritorIal Arabiscilor.

Iavido, dat. ? b. VArhely (Instrumentum Daciae). Teri-
toriul Dacilor.

Dins. b. Mehadia (Ad Mediam), Teritorial Dacilor.
Ibliomarus, dat. Ibliomaro. b. Alba Iulia (Apulum). Te-

ritorIal Dacilor. Strain.
394, Icconius. b. 'Itialjaja-crkva (Barnum). Teritorlul Adrio-

pilor. Strain.
Iddeus, gen. Iddei. b. Linga Caransebes (Tibiscum).

Teritoriul Dacilor. Strain ?
Iegidus, gen. Iegidi. Oroya (Instrumentum Daciae). Te-

ritoriul Dacilor.
Iemonius. b. S vi§tov (Novae), Teritorful Getilor.
Ienudia. f. Salonae. TeritorIal Dalmatilor.
Iettina. f. Mehadia (Ad Mediam), Teritorlul Daeilor.
Iettus. b. 6itluk (Aequum). Teritoriul

(Riditae). Teritoriul Dalmatilor.
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568 § 118.

Ifzus, gen. Ifzi. b. Danilo (Riditae). Teritoriul Dal-
matilor.

Ingona ?, acuz. Ingonam. f. Salonae. Teritoriul Dal-
matilor.

Inturus, gen. Inturi. b. Várbely (Instrumentum Daciae).
Teritoriul Dacilor.

Ioivaus, gen. Ioivai. b. Als6-Ilosva. Teritoriul'i Dacilor.
Iomeneus ori Iomenius, gen. Iomenei ori Iomenii. b. Da-

nilo (Riditae). Teritorful Dalmatilor.
Iomenins. Vez! Iomeneus.
Ismarus, gen. Ismari. b. Veczel (Micia). Teritorful Da-

cilor.
408, Ithazis. b. Pantelimonul de sus (Ulmetum). Teritoriul

Getilor.
Millis. b. Rákos-Palota (Trans Aquincum). Teritoriul

Arabiscilor.
Iudatus, gen. Iudati. b. Ling& Gran (Salva). Terito-

fin' Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.
Izito. f. ? La gura riuluI Vid (Utus). Teritoriul Dacilor.

412, Lacomus, dat. Lacomo. b, Alt-Ofen (Aquincum). Teri-
toriul Arabiscilor.

Lacras, gen. Lacri. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor,
Laemotina, dat. Laemotinae. f. Salonae. Teritoriul Dal-

matilor.
Laepocus. b. Kömlöd (Lussonium). TeritorIul Amanti-

nilor si Hercuniatilor.
Laezarpa. f. Danilo (Riditae). Teritoriul Dalmatilor.
Laiscus. b. Lisijiei ling& Konjica (Regio inter Verba-

num et Drinum). Teritoriul Meromennilor.
Lapricus, dat. Laprico. b. Danilo (Riditae). Teritorful

Dalmatilor.
Laricia. f. Kostolatz (Viminacium). TeritorIul Scordis-

cilor.
Larininus. b. Mitrovica (Sirmium). Teritorful Breucilor.
Lastimeis. b. Veglia (Curictae). Teritorful Liburnilor.
Lateinus. b. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.

423, Lateius, dat. Lateio. b. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
424. Latiniana (gens), dat. Latinianae. f. Duke (Doclea). Te-

ritorlul Docleatilor.
426. Latio. b. Alt-Ofen (Aquincum), Teritorjul Arabiscilor.
426. Lavia. f. S. Danillo (Riditae). Teritoriul Dalmatilor.
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§ 118. 569

Lavincia, gen. Lavinciae. f. S. Danillo (Riditae). Te-
ritorlul Dalmatilor.

Lavius, gen. Lavi. b. S. Danillo (Riditae), de doill orl.
TeritorIul Dalmatilor.Verespatak (Alburnus Maior).
Teritoriul Dacilor. Pirusta.

Lavo, dat. Lavoni. f. LiAani (Regio inter Verbanum et
Unnam). Teritorl'ul Dalmatilor. 2upanjac (Regio in-
ter Verbanum et Unnam). Teritoriul Dalmatilor.

Ledies, gen. Ledietis. b. Danillo (Riditae), Teritoriul
Dalmatilor.

431, Ledrus. gen. Ledri. h. Lastvefeld (Vrlika cum agro).
Teritorlul Dalmatilor.

Legitax. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor.
Leubinus, gen. Leubini. b. Somovit (Utus), Teritoriul

Dacilor.
Leuganus. b. Alba Julia (Apulum). Teritoriul Dacilor.
Lianus, gen. Liani. b. Verespatak (Alburnus Maior).

Teritoriul Dacilor. Pirusta.
Licaia. f. Danilo (Riditae). TeritorIul Dalmatilor.
Licaios. b. Putincze (Bassiana). Teritoriul Breucilor.

Amantinus.
Licanus, gen. Licani. b. Mitrovica (Instrumentum Pan-

noniae Inferioris). Teritoriul Bretacilor.
Liccaius, gen. Liccai, dat. Liccaio. b. Solta (Solentia).

Verespatak (Alburnus Major). TeritorIul Dacilor.
Pirusta.Turnul Severin (Drobeta). Teritofful Da-
cilor.Neudorf (Crumerum). TeritorInl Arabiscilor,
Boilor, Tauriscilor.

Liccaus. b. Putincze (Bassiana). Teritorful Breucilor.
Amantinus,

Liccavus, gen. Liccavi. b. Putincze (Bassiana). Teri-
torIul Breucilor. Amantinus.

Liga... b. Verespatak (Alburnus Maior). Teritorlul Da-
cilor. Pirusta.

Ligomarus. b. Hardomilje (Ljubwki et vicinia). Teri-
tale Naresiil or.

Linda. b. Turnul Severin (Drobeta), Teritorlul Da-
cilor.

Linsas, gen. Linsantis. b. Verespatak (A.lburnus Ma-
ior). TeritorIal Dacilor. Pirusta.

416. Lione, f. Stobre6 (Epetium). TeritorIul Dalmatilor.
39
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570 § 118.

447 Lipor. b. TéU;ny (Campona). Teritorful Arabiscilor.
418. Liseno, dat. Lisenoni. f. Karim: (Vrlika cum agro).

TeritorTul Dalmatilor.
Liso, gen. Lisonis. b. Brazza (Brattia).
Lissinia. f. Duna-Pentele (Intercisa). Teritoriul Ara-

biscilor.
Lister. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorlul Arabisciloi.
Litogenus, gen. Litogeni. b. Karlsburg (Instrumentum

Daciae). Teritorlul Dacilor.
',ibis. b. Livno (Manicipium Salvium). TeritorIul Dal-

matilor.
Lobasinus, gen. Lobasini. b. Tétény (Campona). Teri-

torlul Arabiscilor.
Loiscus, gen. Loisci. b. Livno (Municipium Salvium).

Teritoriul Dalmatilor.Albona. TeritorIul Liburnilor.
Lonus, gen. Loni. b. Verespatak (Alburnus Maior).

Teritorful Dacilor. Pirusta.
457 Loricus. b. Putincze (Bassiana). Teritorlul Breucilor.

Amantinus.
Lossa, dat. Lossae. b. Verespatak (Alburnus Maior).

Teritorlul Dacilor. Pirusta.
Luca, gen. Lucae. f. Lipljan (Ulpiana). Teritoriul Dar-

danilor.
Lucaius. b. Kutlovica (Mediterranea ad Haemum). Te-

ritoeful Moesilor.
Lucca. b. Torda (Potaissa). TeritorIul Dacilor.
Lucha, dat. b. Vdrhely Sarmizegetusa). TeritorIul

Dacilor.
Lucita, dat. Lucitae. f. Alt-Ofen (Aquincum), Terito-

riul Arabiscilor.
Lucas, gen. Luci. b Srinjine (Epetium). Teritoriul Dal-

matilor.
Lunnicus. b. Dannlo (Riditae). Teritoriul Dalmatilor.
Lupicinus, gen. Lupicini, dat. Lupicino. b. Duna-Keszi

(Instrumentum Pannoniae Inferioris). Teritoriul Ara-
biscilor. LInga Waitzen (Instrumentum Pannoniae
Inferioris). Teritofful Arabiscilor. Duna-Bogdány
(Instrumentum Pannoniae Inferioris). Teritoriul Ara-
biscilor.-0-Szöny (Instrumentum Pannoniae Inferio-
ris), de doila mi. Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.
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§ 118. 571

467. Luppus, gen, Luppi. b. Bogddny (Instrumentum Pan-
noniae Inferioris), de data ori. Teritoriul Arabisci-
lot% Duna-Pentele (Instrumentum Pannoniae Inferio-
ris). Teritorial Arabiscilor.

465. Luna, gen. Luriae, dat. Luriae. f. Itisano (Risinium).
Teritoriul Labeatilor. Salonae, de doila oil. Teri-
torial Dalmatilor.

Lurius, gen. Luri, dat. Lurio. b. Cattaro (Acruvium).
Teritorlul Labeatilor. Risano (Risinium). Teritorful
Labeatilor.Salonae. Teritorlul Dalmatilor. Veglia
(C urictae). Teritoriul Liburnilor.Verespata k (Albur-
nus Maior). Teritoriul Dacilor. Pirusta.

Macimarus, gen. Macimari. b. Gyimí (Mediterranea in-
ter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritorlul Arabiscilor.

Szent-Endre (Ulcisia Castra). Teritoriul Arabiscilor.
Madocus, gen. Madoci. b. Danillo (Riditae). Teritorlul

I) alma tu l or.
Madu. f. ViAgrad (Regio inter Verbanum et Drinum).

Teritoriul Partinilor.
Maela. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Magimarus. b. Cslikvitr (Mediterranea inter Stuhlweis-

senburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

473. Magio. b. Gyiirú (Mediterranea inter Stuhlweissenburg
et Ofen). Teritorial Arabiscilor. Alt-Ofen (Aquin-
cum). Teritofful Arabiscilor.

'Magissa, gen. Magissaes. b. Loe nehotarit al provinciel
Pannonia Inferior.

Malaius. b. éapljina (Narona). Teritoriul Naresiilor.
47S. Malchias. b. Duna-Pentele (Intercisa). Teritoriul Ara-

biscilor. Strain.
479. .maloger., dat. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Ara-

biscilor.
150. Mama, gen. Mamae. f. Constanta (Tomi). Teritoriul

Getilor. Verespatal: (Alburnus Maior). Teritoriul
Dacilor. Pirusta.

4-4. M..amiorix, gen. M..amioricis. b. Duna-Pentele (Inter-
cisa). TeritorTul Arabiscilor.

1 ;)
±. ..,. Mampsalachanus, dat. Mampsalachano. b. Svi,tov (No-

vae). Teritoriul Getilor.
45'3. Mamutzim, abl. b. Silistra (Durostorum). Teritoriul

Getilor.
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572 § 118.

Mandeta: f. Homolje (Regio inter Verbanum et Drinum).
Teritonul Meromennilor.

Mauneus. b. Tily5 (Porolissum). TeritorIul Dacilor.
Marciniesis ori Marciniesus, gen. Marciniesi[s 1. b. Ve-

respatak (Alburnus Major). Teritorlul Dacilor. Pi-
rusts, nume de loc ?

Marciniesus. Vezi Marciniesis.
Maria, dat. Mariae. f. Loe nehotAril al provincia Pan-

nonia Inferior. Sträina.
Marinas, dat. Marino. b. Salonae, de doill orl. Teri-

toriul Dalmatilor. Vicio (Narona). TeritorIul Nare-
siilor. Zara (ladera), de dofia on Teritofful Li-
burnilor. Kostolatz (Viminacium). Teritoriul Scor-
discilor.Iglita (Troesmis). Teritoriul Crobyzilor, Scy-
thilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obulensilor, Oitensi-
lor. Mojgrdd (Porolissum). Teritorful Dacilor.
Alba Tulia (Apulum), de dotia oil. Teritorful Daci-
lor. Zalatna (Ampelum). Teritoriul Dacilor.

Marie. b. ? Ravna (Timacum minus). Teritorlul Tribal-
lilor.

Maserva, dat. Maservae. b. Viddo (Narona). Teritoriul
Naresiilor.

Masinnus, gen. Masinni. b. Zutor (Largiana). Terito-
rIul Dacilor.

Masotina, dat. Masotinae. f. Szaszvaros (Germisara).
Teritoriul Dacilor.

Masurus, gen. Masuri. b. Verespatak (Alburnus Maior).
Teritoriul Dacilor. Pirusta.

Mataura, gen. Mataurae. f. ZlokuCani (Scupi). Terito-
rIul Dardanilor.

Matidia, abl. Matidia. f. Silistra (Durostorum). Teri-
toriul Getilor.

Matisa. f. Skelani (Municipium Domavianum). Terito-
fiul Partinilor.

Matomarus. b. Promontor (Campona). TeritorIul Ara-
biscilor.

Matsiu. f. ? Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful Arabiscilor.
Matto, dat. Mattoni. f. Alt-Ofen (Aquincum). Terito-

fiul Arabiscilor.
Mattonia. f. 2 upanjac (Regio inter Verbanum et Un-

nam). Teritorial Dalmatilor.
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§ 118. 573

Mattua. f. Tabajd (Mediterranea inter Stuhlweissen-
burg et Ofen). TeritorIul Arabiscilor, Boilor, Tauris-,
cilor,

Matumarus, gen. Matumari. b. Alt-Ofen (Aquincum).
Teritorful Arabiscilor.

Mavida. f. Hendorf. Teritoriul Dacilor.
Maxa. b. Golubié. TeritorIul Iapodilor.
Meitima. f. Vera (Mediterranea inter Stuhlweissenburg

et Ofen). 'reritoriul Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.
Meitime. f. Tétény (Carnpona). Teritorlul Arabiscilor.
Melcidianus. b. Turnul Severin (Drobeta). Teritorlul

Daci I or.
Menda, dat. Mendae. f. Ossero (Apsoros).
Mendus, gen. Mendi. b. Balijina Glavica (Municipium

Magnum). Teritoriul Dalmatilor. Strain.
Meovit.. b. Babadag (Regio inter Noviodunum et Is-

trum). Teritorlul Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor,
Bastarnilor, Obulensilor, Oitensilor.

Mereccusa. f. Kömlöd (Lussonium). TeritorIul Amantini-
lor gi Hercuniatilor.

Messing, gen. Messi. b. Verespatak (Alburnus Maior).
TeritorIul Dacilor. Pirusta.

Messus, dat. Messo. b. Ossero (Apsoros).
Mestrinius. b. Tiliö (Porolissum). TeritorIal Dacilor.
Mestrius, gen. Mestri. b. Kostolatz (Viminacium). Te-

ritoriul Scordiscilor.Kostolatz (Viminacium). De loe
din Scupi, de data or!. TeritorIul Dardanilor. Zlo-
ku6ani (Scupi). Teritoriul Dardanilor.Ni.§ (Naissus).
Teritoriul Triballilor. Malka Brestnica (Mediterra-
nea ad Flaemum). TeritorIul Moesilor. Alt-Ofen
(Aquincum). TeritorIul Arabiscilor. Strain.

517. Mestula. b. Kostolatz (Viminacium), Da loe din Scupi.
Teritorful Dardanilor.

518, Mesuquas. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabis-
cilor.

Meter. f. Kostolatz (Viminacium). Teritorrul Scordiscilor.
Mevertens. b. Danillo (Riditae). TeritorIul Dalmatilor.
Mexllius. b. Vaál (Mediterranea inter Stuhlweissen-

burg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Micce, dat. f. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.
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574 §. 11S.

Mico. b. Verespatak. (Alburnus Major). Teritorlul Da-
cilor. Pirusta.

Miletumarus, gen. Miletumari. b, Tétény (Campona).
Teritorlul Arabiscilor.

Milizza. b. ? La mlazInoapte de Ipek cale de trel cea-
surI. Teritoriul Dardanilor.

Misaucus, abl. pl. Misaucis. b. Gardun. Teritorlul Dal-
matilor.

Mitionius, dat. Mitionio. b. Loe nehotarit al provincier
Dalmatia.

Mociuncius. b. Alba Julia (Apulum). Teritoriul Daciion
Modus, dat. Mocio. b. Gross-Pold. Teritoriul Dacilor
Mocur. b. Duna-Pentele (Intercisa). Teritoriul Arabis-

cilor. StrAin.
Mogetio, gen. Blogetionis. b. Als6-T6lArzs6k (Annama-

tia). Teritorlul Arabiscilor.
Mogitmarus. b. Als6 Szent Iván (Annamatia). Terito-

riul Arabiscilor. Araviscus.
Mommo. b. Instrumentum Daciae. Teritoriul Dacitor.

531. Mucalis, dat. (?) Mucali. b. Cumakovci (Mediterranea
ad Haemum). Teritoriul Moesilor,

Mucapor, gen. Mucaporis. b. Intre Nedan si Butovo
(Mediterranea ad Haemum). Teritorlul Moesilor.
Als6-Ilosva, de doillt ori. Teritoriul Dacilor, Szu-
csz'ig (Opt atiana). Teritoriul Dacilor.

Mucaporus, gen. Mucapori. b. Adam-Clissi (Tropaeum
Traiani). Teritorful Getilor. Caramurat (Tomi). Te-
ritoriul Getilor.

Mucapuis. f. Als6-Ilosva. TeritorIul Dacilor,
Mucaris, gen. Mucaris. b. Alt-Ofen (Aquincum). Ten-

tonal Arabiscilor.
Mucasenis, gen. Mucasenis. b. C'iumakovci (Mediterra-

nea ad Haemum). Teritorlul Moesilor.
Mucasenus. b. Alba Julia (Apulum). Teritorlul Dacilor
Mucasius. b. Alacapu (Tomi). Teritoriul Getilor. Con-

stanta TeritorIul Getilor.
Alucatra, dat. Mucatrae. b. Salonae. Teritoriul Dal-

matilor. 'May (Campona). Teritorlul Arabiscilor
Mucatra. f. Maria-Theresianopel (Antiana). Teritot iul

Dacilor.
541. Mucatralis, b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Re-

mesiana. TeritorIul Triballilor.
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, 118. 575

Mucatrus, gen. Mucatri. b. A.ls6-Ilosva, Teritoriul Da-
cilor.

Mueco. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Reme-
siana, Teritorful Triballilor.

Munnius. b. Viddo (Narona). Teritorful Naresiilor.
54S. Murrus, gen. Muni. b.Kis ThAnya Boicza (Instrumentum

Daciae). Teritofiul Dacilor.
Mutelus, gen. Muteli. b. Kariaé (Vrlika cum agro). Te-

ritorIul Dalmatilor.
Naiper. f. Koevci (Mediterranea ad Haemum). Teri-

toriul Moesilor.
Namio. b. Szent-Endre (Ulcisia Castra), Teritoriul A-

rabiscilor.
Namuso, gen. Namusonis. b. Gyfirú (Mediterranea inter

Stuhlweissenbarg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor.
Nando, gen. Nandonis. b. Torda (Potaissa). Teritoriul

Dacilor.
Nanea. f. Prizren. TeritorIul Dardanilor.
Nantia. b. Lapac (Iapydia). Teritoriul Iapodilor.
Nanas, nom. pl. Narii. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Nassus, gen. Nassi. b. 'Òitluk (Aequum). Teritoriul Dal-

matilor.
Nausas b. Intre Nedan si Butovo (Mediterranea ad

Haemum). Teritoriul Moesilor.
Navia. f. euprija (Horreum Margi). Teritoriul Tri-

ballilor.
Navina. f. Danilo (Riditae). Teritorial Dalmatilor,
Nazarinus, gen. Nazarini. b. Constanta (Tomi). Teri-

torful Getilor. Probabil strain.
Nemis. b. ? Gardun. Teritoriul Dalmatilor.
Nemoratta. f. CsobAnka (Tiriisv:r et vieinia). Terito-

rful Arabiscilor.
Nene, f. dumakovci (Mediterranea ad Haemum). Teri-

toriul Moesilor.
Nenis, dat. Neni. f. Kostolatz (Viminacium). Teritoi nil

Scordiscilor.
Neratius. b. Dobrince (Bassiana). Teritorial Breucilor.
Neratus. b. Neadorf (Crumerum). Teritorful Arabisci-

lor, Boilor, Tauriscilor.
Nerido, gen. Neridonis. b. Bilak. Teritoriul Dacilor.
Neritanus, gen. Neritani. b Alt-Ofen (Aquincum.) Te-

ritoriul Arabiscilor.
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576 § 118.

Nertilla. f. Scardona. Teritorful Liburnilor.
Nertus. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor.

StrAin.
Neils. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Neus, gen. Nei. b. Ossero (Apsoros).
Nevena, dat. Nevenae. f. 6itluk (Aequum). Teritoeful

Dalmatilor.
Nicala. f. Stobre6 (Epetium), Teritoriul Dalmatilor.
Nindia. f. Karan (Municipium Mal...). Teritorlul Par-

tinilor.
Ninso. b. S. Martino di Podstrana (Ora a Narentae

ostiis ad Salonas). Teritoriul Dalmatilor.
Nomeditus, dat. Nomedito. b. Danillo (Riditae). Teri-

torIul Dalmatilor.
579, Nonocatoses. b. ? Ossero (Apsoros).

Novesis. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor,
Nuidasia. f. ? La gura riuluI Vid (Utus). Teritoeful

Dacilor.
Nusius, (lat. Nusio, b. Loe nehotarit al provinciei

Dalmatia.
Oabens.. b. Babadag (Regio inter Noviodunum et Istram).

Teritorlul Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastar-
nilor, Obulensilor, Oitensilor.

Obulcia, f. ZlokuZ-;ani (Scupi). TeritorIul Dardanilor.
Oclatinus, dat. Oclatino. b. Ossero (Apsoros).
Ocusius, dat. Ocusio. b. Alt-Ofen (Aquincum), de data

ori. TeritorIul Arabiscilor.
Oepla, dat. Oeplae. f. Karin (Corinium). Teritoeful Li-

burnilor.
Oeplus, gen. Oepli. b. Karin (Corinium), de doilà off.

Teritorlul Liburnilor. Golubie. TeritorIul Iapodilor.
Ogulnia. Vez1 Osulnia.
Oia, dat. Oiae. f, Karin (Corinium). Teritoriul Libur-

nilor.
Opia, gen. Opiae. b. Ossero (Apsoros).
Opiava, dat. Opiavae. f. Karin (Corinium). Teritoriul

Liburnilor.
Opiavus, gen. Opiavi. b. Arbe (Ana). Veglia (Cu-

rictae). Teritoriul Liburnilor.
Oplica, dat. Oplicae. f. Cherso (Crexi).
Oplus, gen. Opli, dat. Opio, b. Arbe (Arba), de doila
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§ 118. 577

ori. Ossero (Apsoros). Kömilid (Lussonium). Te-
ritorlul Amantinilor si Hercuniatilor.

Optervius. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Ara-
biscilor.

Orcleca. f. Knin (Burnam). Teritoriul Adriopilor.
Orclecus, dat. Orcleco, b. Knin (Barnum). Teritoriul

Adriopilor,
Orpia, dat. Orpiae. f. Karin (Corinium). Teritoriul Li-

burnilor.
Ortorius. b. Ossero (Apsoros).
Osulnia orl Ogulnia, dat. Osulniae orI Ogulniae. f. Sa-

lonae. Teritoriul Dalmatilor (Ogulnius e nomen ita-
lic, un Ogulnius a fost consul a. Chr. 269).

Oxetia. f. Baracska (Matrica). TeritorIul Arabiscilor.
Oxidubna, f. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorial Arabis-

cilor.
Pacutianus. b. Tih6 (Porolissurn). Teritoriul Dacilor.
Paiio si Paio, dat. Paiioni, Paioni. f. Teplju (Promona).

Teritonul Dalmatilor. Suha.6a (Regio inter Verba-
num et Unnam). Teritoriul Dalmatilor. Zupanjac
(Delminium), Teritoriul Dalmatilor.

Palpellia, ht. Palpelliae. f. Ossero (Apsoros).
Pama, dat, Pamae. f. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.

StrAina.
Panentus, gen. Panenti. b. Kariaé (Vrlika cum agro). Te-

ritoriul Dalmatilor.
Panes, gen. Panentis, dat. Panenti. b. Vrlika cum a-

gro), de doa5. ori. TeritorIul Dalmatilor. liariaC
(Vrlika cum agro). Teritorlul Dalmatilor. Gradina
(Vrlika cum agro). Teritorful Dalmatilor.Lastova
(Vrlika cum agro). Teritoriul Dalmatilor. Stra.6ine
(Vrlika cum agro). Teritoriul Dalmatilor. Teplju
(Promona), de dotal, orI. TeritorIul Dalmatilor.
S' upljaja-crkva (Barnum). TeritorIul Adriopilor.
Loe nehotarlt al provinciel Dalmatia.-- Verespatak
(Alburnus Maior), Teritoriul Dador. Pirusta.

Panes, gen. f. Salonae. Teritorful Dalmatilor.
Pardo. f. Srinjine (Epetinm). Teritoriul Dalmatilor.
Pantia, dat. Pantiae. f. Salonae. TeritorInl Dalmatilor.
Panto, dat. Pantoni. b. Dragovié (Vrlika cum agro).

TeritorIul Dalmatilor.
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578 § 11S.

Pauto, dat. Pantoni. f. Plevlje (Municipium S...), de
patru ori. Teritoriul Cavillor. Salonae. Teritorial
Dalmatilor. S. Danillo (Riditae), de patru ori. Te-
ritorIul Dalmatilor.

Parsanius, dat. Parsanio. b. Cumakovci (Mediterranea
Haemum). Teritoelul Moesilor.

Pasipus, gen. Pasipi. b. Prizren. Teritofful Dardanilor
Passenianns. b. Kimlid (Lussonium). Teritoriul Aman-

tinilor §i Hercuniatilor.
Passia, acuz. Passiam. f. Verespatak (Alburnus Maior .

Teritorlul Dacilor. Pirusta. Serva.
Pata ori Fata, (lat. Patae oft Fatae. f. Veglia (Cu-

rictae). Teritorial Liburnilor.
Patasio. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor
Paterio, gen. Paterionis. b. Guberevci. Teritofful Scar-

discilor.
Pecta. b. Biela aproape de Vidin. Teritoriul Dacilor
Pelsonia, dat. Pelsoniae. f. Supljaja-crkva (Burnum .

Teritoriul Adriopilor.
Petuernus. b. Duna-Pentele (Intercisa). Teritoriul A-

rabiscilor.
Phicimim. f. Duna-Pentele (Intercisa). Teritofful Ara-

biscilor. Probabil strAina.
Piaius. b. "Verespatak (Alburnus Maior). Teritorful Da-

cilor. Pirusta.
Picusus, gen. Picusi. b. Gradina ling& Nadin (Nedi-

num). Teritorinl Libarnilor.
Pinenta. f. Visibaba (Municipium Mal...). Teritoriul

Partinilor.
Pines §i Pinnes. b. Groblje (Municipium Mal...). Te-

ritoriul Partinilor.GlavatiCevo (LjubuAd et vicinia).
Teritorful Meromennilor. Tihaljina (Novae). Terito-
riul Ardiaeilor. Livno (Municipium Salvium). Teri-
torial Dalmatilor.

Pinnia, dat. Pinniae f. Duke (Doclea), de doita or'.
Teritoriul Docleatilor. Salonae. Teritoriul Dal-
matilor.

Pinnius, dat. Pinnio. b. Glavaticevo (Ljubuski et vicinia
Teritoriul Meromennilor.

Pinnus. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Pinosta. b. Kamen (Epetium). Teritoriul Dalmatilor.
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sq 118.

Pinsus, gen. Pinsi. b. S. Danillo (Riditae), de docta
Teritorful Dalmatilor.

Piruntia. f. Salonae. Teritorful Dalmatilor.
Pitienus. b. Isola Grossa.

637, Pitius. b. Veglia (Curictae). TeritorIul Liburnilor.
Pitlon. b. Rdkos Patota (Trans Aquincum). Teritorful

Arabiscilor.
Plabaotius. b. Verespatak (Alburnus Maior). Teritorful

Dacilor. Pirusta.
Pladomenus, gen. Pladomeni, dat. Pladomeno. b. Plevl'e

Municipium S.,.). TeritorIul Caviilor. S. Danillo
(Riditae), de trel ori. Teritoriul Dalmatilor.Loc ne-
hotarit al provincia Dalmatia.

Plaes, gen. Plaentis. b. Danilo (Riditae), de dofia
Teritorful Dalmatilor.

Plaetera. f. Danilo (Riditae). TeritorIul Dalmatilor.
Plaetor, gen. Plaetoris. b. Cherso (Crexi).
Plaia. f. Dake (Doclea). TeritorIal Docleatilor.
Plani, dat. Planini. f. Teplju (Promona). Teritoriul

Dalmatilor.
Planius, gen. Piaui, dat. Planio. b. Verespatak (Al-

burnus Maior), de dell off. TeritorIul Dacilor. Pi-
rust a.

647, Piares, gen. Plarentis. b. Plevlje (Municipium S...). Te
ritorful Caviilor.Verespatak (Alburnus Maior), de
dotla orI. Teritorlul Dacilor. Pirustae.

Plarius, dat. Plano, b. Iglita (Troesmis). Teritorful
Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obu-
lensilor, Oitensilor.

Platino, gen. Platinonis, f. S. Danillo (Riditae). Teri-
tonal Dalmatilor.Verespatak (Alburnus Maior). Te-
ritorIul Dacilor. Pirusta.

Plator, gen. Platoris, dat. Platori, acuz. Platurem. b
Poznanovi6 (Municipium Domavianum). Teritoriul Par-
tinilor, Janjici (Regio inter Verbanum et Drinum .

Teritorlul Mazaeilor. 2upanjac (Novae). Teritofful
Dalmatilor. Gardun. Teritorful Dalmatilor. Daesi-
tias.Vrlika. TeritorIul Dalmatilor.Karia6 (Vrlika
cum agro), Teritoriul Dalmatilor.Teplju (Promona
Teritoriul Dalmatilor).Vaarovina (Regio inter Ver-
banum et Unnam). Teritorful Dalmatilor. KabliC
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580 § 118.

mali (Municipium Salvium). Teritofful Dalmatilor.
S. Danillo (Riditae), de patru oft Teritoriul Dalmati-
lor.Alba Julia (Apulum). TeritorIul Dacilor. Ve-
respatak (Alburnus Maior), de cincI orl. TeritorIul
Dacilor. Pirustae.

Platorius. b. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
Ple,sonteis orI Plesonteus, gen. oil dat. Plesontei. b. ?

Fianona (Flanona). Teritoriul Liburnilor.
Plesonteus. Vez1 Plesonteis.
Foja. f. Povitely (Iapydia). TeritorIul Iapodilor.
Pominius, gen. Pomini. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teri-

toriul Arabiscilor.
Popaa. b. ? Prizren. Teritofful Dardanilor.
Posaulio, gen. Posaulionis. f. Konjica (Regio inter Ver-

banum et Drinum). Teritoriul Meromennilor.
Posilla. f. Risano (Risinium). TeritorIul Labeatilor.
Posimarus. b. BogdAny (Cirpi). Teritorfal Arabiscilor.
Precio, gen. Precionis. b. Tétény (Campona). TeritorIul

Arabiscilor. Scordiscus.
Prensens. b. Tabajd (Mediterranea inter Stuhlweissen-

burg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Propincus. b. Guberevci. Teritoriul Scordiscilor.
Proserius, gen. Proserii. b. Salonae. Teritorful Dalmatilor.
Prupincus. b. Kostolatz (Viminacium). Teritoriul Scordis-

cilor.
Pualerius. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Terito-

11111 Getilor.
Quitaus, gen. Quitai. b. Kovitcsi (Vörösvár et vicinia).

Teritorful Arabiscilor.
Raecus, gen. Raeci. b. Cherso (Crexi).
? Raja, dat. Raiae. f. Groblje (Municipium Mal...). Te-

ritoriul Partinilor.Salonae, de dataorI. TeritorIul
Dalmatilor. 6itluk (Aequum). TeritorIul Dalmatilor.

Nomen italic ? Mama luI Sertorius se numia Raja.
? Rains, dat. Rajo. b. Iglita (Troesmis). TeritorIul

Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obu-
lensilor, Oitensilor. Legatus A ugusti. Nomen italic?

Ramus, gen. Rami, b. Mojgrád (Porolissum), Teritorlul
Dadlor. Strlin ?

Raspaletus, gen. Raspaleti. b. Salonae. Teritorful Dal-
matilor.
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§ 118. 581

Raudomaeus, gen. Raudomaei. b. Csáladr (Mediterra-
nea inter Stuhlweissenburg et Oren). Teritoriul Ara-
biseilor, Boilor, Tauriscilor.

Recus. b. Gradina linga Nadia (Nedinum). Teritoriul
Liburnilor.

Regillianus, dat. Regilliano. b. Duna-Pentele (Intercisa).
Teritoriul Arabiscilor. Strain.

Regilus, gen. Regili. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorlul
Arabiscilor.

676, Reginus, gen. Regini. b. Balijina Glavica (Municipium
Magnum). TeritorIul Dalmatilor. Crk vine (Vrlika
cum agro). Teritoriul Dalmatilor.Kutlovica (Medi-
terranea ad Haemum). Teritorlul Moesilor.Nicolitel
(Regio inter Noviodunum et Istrum). Teritorful Cro-
byzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obulensi-
lor, Oitensilor.Alba Iulia (Apulum). Teritofful Da-
cilor. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoeful Arabiscilor-
Strain.

Rescu. f. Alba Iulia (Apulum). Teritorful Dacilor.
Resculug, gen. Resculi. b. Verespatak (Alburnus Maior)..

Teritoriul Dacilor. Pirusta ?
Rescupor. b. Kostolatz (Viminacium). Teritoriul Scor-

discilor. De loc din Ier... .

Rescuporus, gen. Rescupori. b. Damjanovo (Mediterra-
nea ad Haemum). Tentaría! Moesilor.

Ressatu. f. Csikvdr (Stuhlweissenburg). Teritorlul Ara-
biscilor, Boilor, Tauriscilor.

Ressatus, gen. Ressati. b. Litseny (Lugio). TeritorIul A-
mantinilor $i Hercuniatilor. Alt- Ofen (Aquincum),
de daft& off TeritorIul Arabiscilor.

Ressila. f. Csikvdr (Stuhlweissenburg). Teritonul Ara-
biscilor, Donor, Tauriscilor.

Ressilla, dat. Ressillae. f. Loe nehotarlt al provincieI
Pannonia Inferior.

Ressius. b. Gardun. TeritorIul Dalmatilor. Probabil
strain.

Ressona. f. Gyfir6 (Mediterranea inter Stuhlweissen-
burg et (Hen). TeritorIul Arabiscilor.

Resteora, dat. Resteorae. f. Alt-Ofen (Aquincum). Te-
ritoriul Arabiscilor.

6SS. Retimarus. b. Szent-Endre (Ulcisia Castra). Teritoriul
Arabiscilor.
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52 § 118.

.689. Reti..tis, gen. b. Caramurat (Tomi). Teritorlul Getilor.
690 Retonius. b. Alt-Ofen (Aquineum), TeritorIul Arabis-

cilor.
Revocca, dat. Revoccae. f. Alt-Ofen (A quincum). Ten-

tonal Arabiscilor.
Rigozus, gen. Rigozi. b. Adam-Clissi (Tropaeum Tra-

iani). Teritoriul Getilor.
Rinus. b. Gyalu (Optatiana). Teritofful Dacilor.
Riocula. f. Alt-Ofen (Aquincum). TeritorIul Arabiscilor.
Ritus. b. Teplja (Promona). TeritorIul Dalmatilor.
Roesia. f. 03sero (Apsoros).
Roscus, gen. Rosci. b. Nona (Aenona). Teritoeful Li-

burnilor.
Rosio, gen. Rosionis. b. Loe nehotarlt al provinciet Pan-

nonia Inferior.
Ruca. f. Fiinfkirchen (Sopianae). TeritorIul Andizetiilor.
Itundacio. b. SendrenI (Gherghina). TeritorIul Bastar-

nilor, Getilor, Britolagilor.
Sabapavus, gen. Sabapavi. b. Poszeszena (Ager inter flu-

vios Danuvium, Temes, Cernam). Teritofful Dacilor.
Sabasianus, b. Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
Sabbatia, gen. Sabbatiae, ab!. Sabbatia. f. Salonae, de

doila ori. TeritorIul Dalmatilor. Curzola (Nigra
orcyra).

Sabbo, gen. Sabbonis. b. Pecza (Regio inter Verbanum
et Unnam). Teritorlul Mazaeilor.

Sacronius. b. Gardun. TeritorTul Dalmatilor.
Sadragita. b. La mIazanoapte de Ipek cale de treI

ceasurI. Teritoriul Dardanilor,
Saetibolus. b. Loe nehotarlt al provincieI Pannonia

Inferior.
Sallumas. ji. Duna-Pentele (Intercisa). Teritorlul Ara-

biscilor. Strain.
Salmas. b. Mojgracl (Porolissum). Teritorful Dacilor.

Strain ?
Salvia, dat. Salviae. f. Citluk (Aequum). TeritorIul

Dalmatilor.
Sama. f. Stuhlweissenburg. Teritorful Arabiscilor, Boi-

lor, Tauriscilor.
Samanna. b. ? Salonae. TeritorIul Dalmatilor.
Samarco, dat. Samarconi. b. Kostolatz (Viminacium).

Teritorlul Scordiscilor.
                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)

BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



's 118. 5s3

Sameccus. b. Verespatak (Alburnus Major). Teritoriul
Dacilor. Pirusta.

Samognatius. b. Turnul Severin (Drobeta). Teritorlul
Dacilor. Strain.

Sanatolius. b. Babadag (Regio inter Noviodunum et Is-
trum). Teritorlul Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilot
Bastarnilor, Obulensilor, Oitensilor.

Sapurda, gen. Sapurdae. b. Csikvár (Stuhlveissenburg ,
de dotia orï. Teritorful Arabiscilor, Boilor, Tau-
riscilor.

Sarnus. b. Skelani (Municipium Domavianum). Terito-
rIul Partinilor.

Satrenia. f. Loe nehotarit al provincieI Dalmatia.
Satria, dat. Satriae. f. Podstrana di Poljica (Epetium).

TeritorIul Dalmatilor.
Satrius, dat. Satrio. b. Salonae, de doila ori. Teritorlul

Dalmatilor.
Sattara. b. Zalatna (Ampelum). TeritorIul Dacilor.
Satto. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor.

Strain.
Satzo.usa. b. Llnga Duna-Bogdany (Cirpi). TeritorIul

Arabiscilor.
Saurnus. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Terito

rIul Getilor. Strain?
Sausa. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Scupi. Te-

ritorful Dardanilor.
Saxxonius, dat. Saxxonio. b. Salonae. TeritorIul Dal-

m atilor.
Scenobarbus, gen. Scenobarbi. b. Viddo (Narona). Te-

ritorIul Naresiilor. Torda (Potaissa). Teritoriul Da-
cilor. Alba Iulia (Apulum). TeritorIul Dacilor.
Verespatak (Alburnus Major), de trel orI. Teritorlul
Dacilor. Sardi.

7')9. Scerviaedus. b. Prizren. Teritorlul Dardanilor.
Sclaies, gen. Sclaietis. b. Verespatak (Alburnus Major)

Ter itorlul Dacilor. Pirusta, nume de loe ?
Scorilo. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorrul Arabiscilor

Dacus.
Scoris. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Teritorlul

Getilor.
733, Scupsa. b. Babadag (Regio inter Noviodunum et Istrum .
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584 § 118.

TeritorIul Crobyzilor, Seythilor, Sarmatilor, Bastarni-
lor, Obulensilor, Oitensilor.

Sebaiacus, gen. Sebaiaci. b. Banja (Mediterranea ad
Haemum). TeritorIul Moesilor. .

Seccia. f. .')itluk (Aequum). Teritoriul Dalmatilor.Alba
Julia (Apulum). Teritorlul Dacilor.

Seccius, dat. Seccio. b. ditluk (Aequam), de dolla off.
Teritoriul Dalmatilor,

Secu. f. ? Mediasch. TeritorIul Dacilor.
Sedida. f. Caramurat (Tomi). Teritoriul Getilor,
Segnus, gen. Segni. b. Gardun. Teritorful Dalmatilor.
Seicipere, abl. b. ? Silistra (Durostorum). TeritorIut

Getilor.
Selio, dat. Selioni. f. Salonae. Teritofful Dalmatilor.
Semeus, gen. Semei. b. Zalatna (Ampelum). Teritoriul

Dacilor. Probabil strain.
Sera. b. Danillo (Riditae). TeritorIul Dalmatilor.
Sestus, gen. Sesti, dat. Sesto. b. Danilo (Riditae), de data

oil Teritorlul Dalmatitor. Medvidje (Hadra). Te-
ritorIul Adriopilor. Komié (Iapydia). Teritorful Ia-
podilor.

Sevenuda. f. Salonae. Teritoriul DalmatiIor.
Sexto, dat. Sextoni. f. Lluga Rabin Grad (Vrlika cum

agro). TeritorIal Dalmatilor. Gradina (Vrlika cum
agro). Teritorial Dalmatilor. Crlivina orI Koljani
(Vrlika cum agro). Teritoeful Dalmatilor. Danilo
(Riditae). TeritorIul Dalmatilor.

Sgerulo, gen. Sgerulonis. b. Leskovec (Mediterranea ad
Haemum). Teritorial Moesilor.

748, Sibiaenus, dat. Sibiaeno. b. Eszeg (Mursa). Teritoriul
Breucilor.

Sien. b. Golubie. Teritorlut Iapodilor.
Sige. b. ? Gardun. Teritoriul Dalmatilor.
Signia. f. Curzola (Nigra Coreyra).
Signius, gen. Signi. b. Curzola (Nigra Corcyra),
Sile. f. Koinare (Mediterranea ad Haemum). Teritoriul

Moesilor.
Sineca. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful Arabiscilor.
Sinna. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Ratiaria.

Teritofful Dacilor.
Sinus, gen. Sini. b. Danillo (Riditae). Teritorful Dal-

matilor. Golubie. Teritoriul Iapodilor.
                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)

BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 118. 585

Sippia, dat. Sippiae. f. Pavlikeni (Mediterranea ad Hae-
mum). Teritorlul Moesilor,

Siro. b. Klausenburg (Napoca). Teritorlul Dacilor.
Siscia. f.lya (Teutoburgium). Teritorful Breucilor.
Siscius. b. Vdrhely (Sarmizegetusa). Teritorful Dacilor.
Sises. b. 6umakovci (Mediterranea ad Haemum). Terito-

riul Moesilor.
Sigla, dat. Sisiae. f. Vidin (Bononia). Teritoriul Daci-

lor. Eszeg (Mursa). Teritofful Breucilor.
Sisiata. f. Vtirhely (Sarmizegetusa). Teritorful Dacilor.
Sisie. b. ? Szent-Endre (Ulcisia Castra). Teritorial Ara-

biscilor.
Sisinus. b. Pantelimonul de sus (Ilmetum). Teritorlul

Getilor.
Sisiu, dat. Sisiuni. f. Neudorf (Crumerum), de dona

ori. Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.
Sisinna, dat. Sisiunae, f. Alt-Ofen (Aquincum). Teri-

torful Arabiscilor.
Sissa. f. Somovit (Utus). Teritorlul Dacilor. Alt-Ofen

(Aquincum). Teritorial Arabiscilor.
Sita, gen. Sitaes. b. Prizren, de dona on. Teritorlul

Dardanilor. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful Ara-
b iscilor.

Sittius, dat. Sittio. b. Alt-Ofen (Aquincum), de dona
ori. TeritorIul Arabiscilor. Strain.

Slator, gen. Slatoris, dat. Slatori. b. Lastova (Vrlika
cum agro). Teritoriul Dalmatilor. Streine (Vrlika
cum agro). Teritoriul Dalmatilor. Golubié. Terito
nul Iapodilor.

Smeitiom. b. ? Bribir (Scardona). Teritorful Liburnilor.
Socu.. b. Babadag (Regio inter Noviodunum et Istrum).

Teritoriul Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastar-
nilor, Obulensilor, Oitensilor.

Soda. b. ZlokuJani (Scupi). Teritoriul Dardanilor.
Sola, gen. Soiae. b. Alba Iulia (Apulum). Teritoriul

Dacilor.
Soianus. b. Guberevci. Teritorful Scordiseilor.
Sola. b. Als6-Ilosva. TeritorIal Dacilor.
Sornius, dat. Sornio. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Sortus, dat. Sorto. b. Salonae. Teritorial Dalmatilor,
Soso, acuz. Sosonem. b. Belgrad (Singidunnm), Teri-

torful Scordiscilor. 40

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



586 g 118b

Sparucus, gen. Sparuci. b. Kadina-Glavica (Vrlika cum
agro). Teritorlul Dalmatilor. Strain.

Stactus, gen. Stacti. b. 6itInk (Aequum). TeritorIul Dal-
matilor.

Stambon. b. Kostolatz (Viminacium), De loc din Ra-
tiaria. Teritorful Dador.

Stennas. b. Kula (lapydia). Teritoriul Iapodilor.
Stennato, dat. Stennatoni. f. Kula (Iapydia). Teritoriul

Iapodilor.
Suaemedus. b. Alba Julia (Apulum). TeritorIal Dacilor.

7S7. Suestius. b. ZlokuCani (Scupi). TeritorIul Dardanilor.
Suioca, dat. Suiocae. f. Fianona (Flanona), de data

ori. Teritorlul Liburnilor.
Sulari.. b. Cserna-Keresztur (Aquae). TeritorIul Da-

cilor.
Sura, dat. Surae. f. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.

Sebenico (Riditae). Teritorill Dalmatilor. gupljaja-
crkva (Burnum). TeritorIul Adriopilor.Rabi§ (Ra-
tiaria). TeritorIul Triballilor. Klausenburg (Napoca).
Teritoriul Dacilor. Kraljevcze (Bassiana). TeritorIul
Breucilor. Batta (Matrica). TeritorIul Arabiscilor.

Surilla, dat. Surillae, abl. Surilla. f. Adam-Clissi (Tro-
paeum Traiani), de dolla orI. Teritoriul Getilor. Ve
czel (Micia). Teritoriul Dacilor.

Surjo, gen. Surionis. b. La miazazi de Gradina, dis-
trictul Kupres (Regio inter Verbanum et Unnam). Te-
ritorIul Ditionilor. hpljaja-crkva (Burnum). Teri-
torIul Adriopilor. Strain. Kaliae. Teritorful "Scor-
dis cilor.

Suro. b. 6umakovci (Mediterranea ad Haemum). Teri-
torlul Moesilor.

Surus, gen. Suri, dat. Suro. b. S. Marco a Dye (Ora
a Narentae ostiis ad Salonas). Teritorlul Dalmatilor.

Salonae, de don off. TeritorIul Da1mati1or.Ka-
ria6 (Vrlika cum agro). TeritorIul Dalmatilor.Ka-
dina-Glavica (Vrlika cum agro). TeritorIul Dalmati-
lor. Kostolatz (Viminacium). De loc din Remesiana.
Teritoriul Triballilor. Ravna (Timacum Minus).
TeritorIul Triballilor.G-orna Orechovica (Mediterra-
nea ad Haemum). Teritorlul Moesilor. Adam-Clissi
(Tropaeum Traiani). Teritorinl Getilor. Maros-
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118. 587

Décse (Salinae). Teritoriul Dacilor. Alba Iulia
(Apulum). Teritoriul Dacilor. Veczel (Micia). Teri-
toriul Dacilor. Turnul Severin (Drobeta). Teritoriul
Dacilor. Titel (Bassiana). Teritorlul Dacilor.Alt-
Ofen (Aquincum), de doiia orl. Teritofful Arabisci-
lor. Loe nehotarlt al provincial Pannonia Inferior.

Susa. f. Aboba (Mediterranea ad Haemum). TeritorIul
Moesilor.

Susemene. f. Constanta (Tomi). TeritorIul Getilor.
Suserna, dat. Susernae. f. Loe nehotarlt al provincial

Dalmatia.
Sutta. f. Linga Carnet' (Drobeta) Teritoriul Dacilor,
Sutti, gen. Suttinis. b. Verespatak (Alburnus Maior).

TeritorIul Dacilor. Pirusta.
Suttisius, dat. Suttisio. b. Teplju (Promona). Teritorlul

Dalmatilor.
Suulius. b. Va§arovina (Regio inter Verbanum et Un-

nam). Teritorlul Dalmatilor.
Tampius, dat. Tampio. b. Salonae, de doi16. orI. Teri-

torlul Dalmatilor.
Tannonius. b. Alba Iulia (Apulum). Teritofful Dacilor.
Tapetius. b. Alba Julia (Apulum). Teritorlul Dacilor.
Tara, gen. Taranis. b. Kostolatz (Viminacium). Ter--

tonal Scordiscilor. Constanta (Tomi). TeritorIul Ge-
tilor. Intre Nedan §i Butovo (Mediterranea ad Hae-
mum). Teritoriul Moesilor.

)06,, Tara, dat. Tarae. f. Ragusa vecchia (Epidaurum). Te-
ritorlul Pleraeilor.

Tarbu, gen. Tarbunis. b. Salonae. Teritonul Dalma-
tilor. Strain.

Tarcho. b. Salonae. TeritorIul Dalmatilor. Strain.
Tarconius. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.

s10. Tara, dat. Tariae. f. Gradina IMO. Nadin (Nedinum).
Teritorlul Liburnilor.

b 11. Tarius, dat. Tarjo, b, Ragusa vecchia (Epidaurum).
Teritoriul Pleraeilor. Gradina MO Nadin (Nadi-
num), de dofia orI. TeritorIul Liburnilor.

Tata. b. Gardtm. Teritorful Dalmatilor.VArhely (Sar-
mizegetusa). Teritorlul Dacilor.

Tato, dat. Tatoni. b. Kariaé (Vrlika cum agro). Teri-
torIul Dalmatilor. Sebes- VArallya (Largiana). Te-
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588 § 118.

ritoriul Dacilor.Linga Csigm6 (Germisara). Terito-
nil Dacilor.

Tatta. f. Dabrica (Regio inter Verbanum et Drinum).
Teritoriul Daorsilor. DobriCevo (Regio inter Ver-
banum et Drinum). Teritofful Pleraeilor.

Tattaia. f. Poega (Municipium Mal...). Teritoriul Par-
tinilor.

Tattario. b, Klausenburg (apoca), Teritoriul Dacilor
Strain.

Tattaris. b. Fatnica (Ljubm§ki et vicinia). Teritorful
Daorsilor.

Tattuia, dat. Tattuiae. f. OstrOac (Regio inter Ver-
banum et Drinum). Teritoeful Meromennilor.

Tatulo, dat. Tatuloni. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teri-
tofful Arabiscilor.

Tatulus, dat. Tatulo. b. Kömlöd (Lussonium). Terito-
nil Amantinilor i Hercuniatilor.

Tatusia. f. Loe nehotarit al provinciei Dalmatia.
Tatusius, dat. Tatusio. b. Loc nehotarit al provinciei

Dalmatia.
Tavius. b. Tih6 (Porolissum). TeritorIul Dacilor.
Tegiviva. f. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.

825, Teius. b. '2" upanjac (Regio inter Verbanum et Unnam)
Teritorlul Da lmatilor.

826. Temus, f. Glavatiè'evo (Ljubwki et vicinia). Teritoriul
Meromennilor. Fatnica (LjubOki et vicinia). Teri-
toriul Daorsilor.

827, Teres b. Pantelimonul de sus (Ulmetum). Teritorlui
Getilor.

82S. Terso.. b. Tétény (Campona). Teritorlul Arabiscilor.
Scordiscus.

Tesonia. f. . .upljaja-crkva (Barnum). Teritoriul A-
driopilor.

Testo, dat. Testoni. f. Plevlje (Municipium S...). Teri-
torIul Caviilor.

Tetula. f. Sztrigy-Szacsal (Aquae). Teritorful Dacilor.
Teuda. b. Golubie. Teritoriul Iapodilor.
Tengilla. f. Loe nehotarit al provincia Dalmatia.
Teutius, dat. Teutio. b. Linga Duna-Bogdány (Cirri).

Teritorlal Arabiscilor. Araviscus.
Teutmeitis, gen. b. 2apanjac ,(Novae). Teritoriul Dal-

matilor.
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Teutpiboea. f. Resca (Romula). Teritoriul Dacilor.
Texu.. , gen. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Te-

ritoriul Getilor. Strain ?
Thamarcus. b. Kostolatz (Viminacium). De loe din Ra-

tiaria. Teritorlul Dacilor.
639. Thana. f. Skelani (Municipium Domavianum). Terito-

rIul Partinilor.
S40. Tharton, gen. Thartontis. b. Salonae. TeritorTul Dal-

matilor. Strain.
641. Theimes. b. Várhely (Sarmizegetusa), de trel ori. Te-

ritorIul Dacilor. Strain.
42. Themaes. b. Alsú-Rosva. Teritoriul Dacilor.

Themes, dat. Themeti. b. Varhely (Sarmizegetusa). Te-
ritoriul Dacilor.

Thielat... b. ? Linga Trnovo (Mediterranea ad Haemum)
Teritoriul Moesilor.

Thithus, gen. Thithi. b. Kostolatz (Viminacium). De
loe din Ratiaria. TeritorIul Dacilor,

s46.
Thiumpus'

dat. Thiumpo. b. Iglita (Troesmis). Terito-
rful Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastarnilor
Obulensilor, Oitensilor.

847. Tigidia. f. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.
s4S. Tigidius, dat. Tigidio. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor
619. Tiiadmes. b. Torda (Potaissa). Teritoriul Dacilor. Strain

Tiiaunura. f. Rdkos-Palota (Trans Aquincum). Tento-
nul

Tittha. f. Guberevci. Teritorful Scordiscilor.
s52. Titia, dat. Titiae. f. Viddo (Narona). Teritoriul Nare-

sillor.
S53. Titisenus, gen. Titiseni dat. Titiseno. b. Salonae, de

tref ori. Teritoriul
854. Titius, gen. Till. b. Viddo (Narona). Teritoriul Nare-

siilor. Vrlika. Teritoriul Dalmatilor. Teplju (Pro-
mona). Teritoriul Dalmatilor.Verespatak (Alburnus
Major). Teritorlul Dacilor. Pirnsta.

s55. Titivilla, dat. Titivillae. f. Almissa (Ora a Narentae os-
tus ad Salonas). TeritorTul Dalmatilor.

Tito, dat. Titoni. f. Gradina (Vrlika cum agro). Terito-
riul Dalmatilor.

Titto, dat. Tittoni. f. Plevlje (Municipium S...). Teri-
torlul
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590 § 118.

Titursa. f. Vrlika. Teritoriul Dalmatilor.
Tizas, gen. Tizi. b. S. Danillo (Riditae). Teritorful

Dalmatilor.
Tlaturius. b. Komie (Iapydia). Teritorlul Iapodilor.
Tloantius. b. Golubié. Teritoriul Iapodilor.
Togernius. b. Varhely (Sarmizegetusa). TeritorIul Da-

cilor.
Torm... b. Rasen (Mediterranea ad Haemum). Terito-

riul Moesilor. Compara Duo.
Totia. f. Negrisori (Rudnik). Teritoriul Partinilor.
Toves, gen. Tovetis. b. Verespatali (Alburnus Maior).

TeritorIul Dacilor. Pirusta, nume de loc ?
Tranto, gen. Trantonis. b. Alsú Szent Iván (Annama.

tia). Teritorful Arabiscilor. Araviscus.
Travitus. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorlul Arabis-

cilor.
868, Treusenus, (lat. Treuseno. b. Verespatak (Alburnus Ma-

ior). TeritorIul Dacilor. Pirusta.
Trio, dat. Trioni. f. 6itluk (Aequum). Teritofful Dal-

matilor.
Trippo, gen. Tripponis. b. Tabajd (Mediterranea inter

Stuhlweissenburg et Ofen). TeritorIul Arabiscilor,
Tauriscilor.

Trita. f. S. Danillo (Riditae). Teritorlul Dalmatilor.
Tritaneria. f. S. Danillo (Riditae). Teritorlal Dalmatilor.
Tritano, gen. Tritanonis. b. Danillo (Riditae), de doiía

orl. Teritoriul Dalmatilor.
Tritano, dat. Tritanoni. f. Plevlje (Manicipium S...).

TeritorIul Cavillor. Danillo (Riditae), de dotia off.
Teritoriul Dalmatilor.

Tritus, gen. Triti, dat. Trito. b. Danillo (Riditae), de
patru ori. Teritoriul Dalmatilor. Komi6 (Iapydia).
TeritorIul Iapodilor. Golubie. Teritoriul Iapodilor_

Albona. Teritorful Liburnilor.
Trosia. f. Podgradje (Asseria). Teritorlul Liburnilor.--

Gradina linga. Nadin (Nedinum), de dota oil Teri-
torIul Liburnilor.

Troucetimarus. b. Csákvár (Mediterranea inter Stuhl-
weissenburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor, Boilor,
Tauriscilor. Neudorf (Crumerum), TeritorIul Arabis-
cilor, Boilor, Tauriscilor.
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§ 118. 591

878, Troucetissa, gen. Troucetissae. b. Alt-Ofen (Aquincum),
TeritorIul Arabiscilor.

Tsinta. b. VA. Teritodul Dacilor.
Tudania. f. S. Danillo (Riditae). TeritorIul Dalmatilor.
Tudanius, gen. Tudani. b. Danilo (Riditae). Teritoriul

Dalmatilor.
Tuio, gen. Tuionis. b. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful

Arabiscilor.
Tuorme, gen. ? b. La gura Huhn' Vid (Utus). Terito-

riul Dacilor.
Turatus, gen. Turati, b. Medvidje (Hadra). Teritoriul

Adriopilor.
Turma, gen. Turmae. b. Alba Julia (Apulum). Teritorful

Dacilor.
Turo. f. Danillo (Riditae). Teritorful Dalmatilor.
Turas, gen. Turi, dat, Taro. b. Linga Babin Grad

(Vrlika cum agro). Teritorful Dalmatilor. LInga
Glamose (Regio inter Verbanum et Unnam). Terito-
flul Ditionilor. S. Danillo (Riditae), de data ori.
Teritorlul Dalmatilor. Nona (Aenona). Teritoriul
Liburnilor. Veglia (Curictae), de trei off. Teritorlul
Liburnilor. Cherso (Crexi).

Tusca. f. Lima Gran (Salva). Teritorful Arabiscilor,
Boilor, Tauriscilor.

Tutidia, dat. Tatidiae. f, Salonae. TeritorIul Dalmatlor.
Tutor. b. Alba Iulia (Apulum). Teritoriul Dacilor.
Tzinta. f. Klausenburg (Napoca). Teritorlul Dacilor.

Straina.
Tzinto. b. Klausenburg (apoca). Teritofful Dacilor.

Strain.
Tzita. b. Glava (Mediterranea ad Haemum). Terito-

rlul Moesilor,
Tzitzis, b. Ni g (Naissus). Teritortul Triballilor.
Tzolotus, b. Alba Iulia (Apulum). Teritoriul Dacilor.
Ucborva, dat. Ucborvae. f. Vera (Mediterranea inter

Stuhlweissenburg et Ofen). TeritorIul Arabiscilor, Boi-
lor, Tauriscilor.

Udarus orI Audarus. b. Slatina. Teritoriul Dacilor.
Ulcudius. b. Lingl Cerneti (Drobeta). Teritoriul Da-

cilor,
Upio, dat. Upioni. b. Solta (Solentia).
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592 § 118.

Uriacius, dat. Uriacio. b. Alt-Ofen (Aquincum). Terito-
1.1111 Arabiscilor.

Usia. f. Alba Iulia (Apulum). TeritorIul Dacilor.
Usios VezI Arausio.
Ussus, gen. Ussi. b. Alba Iulia (Apulum). Teritoriul

Dacilor. Strain.
Utedius, abl. Utedio. b. Alt-Ofen (Aquincum). Terito-

rIul A rabiscilor.
905 Utetuo. b. Duke (Doclea). TeritorIul Docleatilor.

Uthis. f. UrluchloI (Tomi). TeritorIul Getilor.
Utsia, f. Alt-Ofen (A quincum), Teritorful Arabiscilor.

90S. Utta. f. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor.
Uxelio off Uxello. b. Uj-Bánovce (Burgenae). Teritorlul

Breucilor.
Vaentus, gen. Vaenti. b. Guberevci. Teritoriul Scor-

discilor.
Vagaimonus, gen. Vagaimoni. b. Csdkvdr (Mediterra-

nea inter Stuhlweissenburg et Ofen). TeritorIul Arabis-
cilor, Boilor, Tauriscilor.

Vanaius. b. Humac (Ljubm,ki et vicinia). TeritorIul Na-
resiilor. Strain.

Vandano. f. Golubk. Teritorful Iapodilor.
Vanonb., gen. b. Neudorf (Crumerum). TeritorIul Ara-

biscilor, Boilor, Tauriscilor.
Varanus. b. Ni § (Naissus). TeritorIul Triballilor,
Varsudicintis, gen. b. Aboba (Mediterranea ad Rae-

mum). Teritorlul Moesilor.
Vasco. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Teritofful

Getilor. Strain ?
Vasidius, gen. Vasidi. b. Verespatak (Alburnus Maior),

de treI on. Teritorlul Dacilor. Pirustae.
Vedlsouna, dat. Vedlsounae. f. Fianona (Flanona). Te-

ritonul Liburnilor.
Veiedius, dat. Veiedio. b. Salonae, de trei or'. Terito-

rIul Dalmatilor.
Veldes. b. Adam-Clissi (Tropaeum Traiani). Teritoriul

Getilor. Strain ?
Vellecus, gen. Velleci. b: Alba Iulia (Apulum). Teri-

tofful Dacilor.
Veis, b. La mIazanoapte de Ipek cale de treI ceasurl.

Teritoriul Dardanilor.
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§ 118. 593

924 Velsounus. b. Vrtae (Regio inter Verbanum et Unnam)
Teritorlul Iapodilor.

Vendes. b. Go1ubi6. Teritoriul Iapodilor.
Vendimia, dat. Vendimiae, f. Srinjine (Epetium). Teri-

torlul Dalmatilor.
927 Vendo §i Venndo, dat. Vendoni, Venndoni. f. Plevlje

(Municipium S...), de &Ala off. Teritorful Caviilor.
Salonae. Teritorlul Dalmatilor. S. Danillo (Ridi-

tae), de treI ori. TeritorIul Dalmatilor.
926. Venetus, gen. Veneti. b. Fatnica (Ljubu4ii et vicinia)

TeritorIul Daorsilor. Brazza (Brattia).Veglia (Cu-
rictae). Teritorful Liburnilor. Verespatak (Alburnus
Maior). Teritoriul Dacilor. Pirusta.

929. Venicarus, gen. Venicari. b. Humac (Ljubu.ski et vici-
nia). Teritoriul Naresiilor. Strain.

930 Venimantius, gen. Venimantii. b. Várdomb (Lugio). Te-
ritoriul Amantinilor i Hercuniatilor. Strain.

Venimarus. b. Gardun. Teritoriul Dalmatilor Strain
Venndo. f. Veil Vendo.
Veranis, gen. b. Verespatak (Alburnus Major). Terito-

riul Dacilor. Pirusta.
Verbacius. b. Töriik Balint (Mediterranea inter Stuhl-

weissenburg et °fen), TeritorIul Arabiscilor, Boilor
Tauriscilor.

Verbugia. f. Alt-Ofen (Aquincum). Teritoriul Arabiscilor
Vercaius. b. Balijina Glavica (Municipium Magnum)

TeritorTul Dalmatilor. Strain.
Vercombogio, gen. Vercombogionis. b. Linga Duna-

BogEtny (Cirpi). Teritoriul Arabiscilor. Araviscus.
Verodumna. f. Promontor (Campona). Teritorful Arabis-

cilor.
Verondacus, gen. Verondaci. b. Törük Balint (Mediter-

ranea inter Stuhlweissenburg, et Ofen), de doita oil
Teritoriul Arabiscilor, Boilor, Tanriscilor.

Verviclus, gen. Vervicli. b. Baracska (Matrica). Teri-
toriul Arabiscilor.

Vervicus, gen. Vervici. b. Török Balint (Mediterranea in-
ter Stuhlweissenburg et Ofen). Teritoriul Arabiscilor,
Boilor, Tauriscilor.

Verzaiius, dat. Verzaiio. b. Duke (Doclea). Teritorful
Doeleatilor.
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594 § 118.

943. Verzo, gen. Verzonis, abl. Verzone. b. Verespatak
burnus Maior), de cincl orl. TeritorIal Dador. Pi-
rustae.

914. Verzo, dat. Verzoni. f. Salonae. Teritoriul Dalmatilor.
Verzovia, dat. Verzoviae. f. Alba Julia (Apulum). Te-

ritorIul Dacilor.
Ves... f. Gardun, Teritoriul Dalmatilor.
Vesclevesis, gen. Vesclevesis, dat. Vesclevesi. b. Fianona

(Flanona). Teritorial Liburnilor. Albona. TeritorIul
Liburnilor.Ossero (Apsoros).

Veselia. f. Brazza (Brattia).
Vexarus. b. Ling& Adam-Clissi (Tropaeum Traiani).

TeritorIul Getilor.
Vezpant.,. b. Verespatak (Alburnus Maior). Teritorlul

Dacilor. Pirusta.
Vezni... b. La gura rialaI Vid (Utus). TeritorIal Dacilor.
Viction. b. Instrumentum Daciae. Teritofful Dacilor.
Viforinus, gen, Viforini. b. Salonae. TeritorIul Dalma-

tilor.
Vindia, f. Alba Iulia (Apulum). Teritorial Dacilor.
Vindo, gen. Vindonis. b. Als6-Töbörzsök (Annamatia).

Teritorlul Arabiscilor. Török Balint (Mediterrane a
inter Stnhlweissenburg et Ofen). Teritoriul Arabisci-
lor, Boilor, Tanriscilor.

Vines, gen. Vinentis. b. Tarnul Severin (Drobeta). Te-
ritorlul Dacilor.

Vinioca. f. Cherso (Crexi).
Viniocns, dat. Vinioco. b. Cherso (Crexi).
Vinnia, dat. Vinniae. f. Salonae. Teritorlul Dalmatilor.
Vinnonins, dat. Vinnonio. b. Salonae. Teritorlul Dal-

matilor.
Virdomarus. b. Salonae. Teritoriul Dalmatilor. Strain.
Virno, dat. Virnoni. f. Karin (Corinium). TeritorIul Li-

burnilor.
Virssucciussus, gen. Virssucciussi. b. Titel (Acumincum).

Teritoriul Dacilor.
Vislect.. b. Babadag (Regio inter Novio dunutu et Is-

tram). Teritoriul Crobyzilor, Scythilor, Sarmatilor,
Bastarnilor, Obulensilor, Oitensilor.

Voccius, dat. Voccio. b. Zara (ladera). Teritorial Li-
b urnil or.
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s 118b
595

Volaesa. f. Novigrad (Corinium). Teritoriul Liburnilor.
Volses, gen. Volsetis. b. Albona. Teritoeful Liburnilor.

Kömlöd (Lussonium). TeritorIul Amantinilor §i
Hercuniatilor.

Volso, gen. Volsonis. b. Veglia (Curictae). Teritoriul
Liburnilor.

Volsouna, dat. Volsounae. f. Cherso (Crexi).
Volsanus, gen. Volsuni. b. Cherso (Crexi).
Voltimesis, gen. Voltimesis. b. Albona, de data °it

Teritorlul Liburnilor.
Voltisa, dat. Voltisae. f. Gradina prope Nadin (Nedi-

num). Teritoriul Liburnilor. Karin (Corinium), de
doila oft Teritorlul Liburnilor.

Vomera. f. Alt-Ofen (Aquincum). Teritorful Arabis-
cilor.

Vulcassinus. b. La mIazanoapte de Ipek cale de treI cea-
surI. TeritorIul Dardanilor.

Zabdibol. b. Vdrhely (Sarmizegetusa). TeritorIul Dad-
lor. Strain.

Zabdibolus, gen. Zabdiboli. b. Alba lulia (Apulum).
Teritoriul Dacilor. Strain ?

&Ica. f. Ling/ Utice (Municipium Mal...). Teritoriul
Partinilor. Guberevci. TeritorIul Scordiscilor.

Zanatis. b. DobriCevo (Regio inter Verbanum et Dri-
num). TeritorIul Pleraeilor.

Zanosia. f. Kariae (Vrlika cum agro). Teritoriul Dal-
matilor.

Zebuca. f. Alt-Ofen (Aquincnm). Teritoriul Arabiscilor.
Ziftia, dat. Ziftiae. f. Pantelimonnl de sus (Ulmetum).

Teritorlul Getilor.
Zinama. b. Belgrad (Singidunnm). Teritorlul Scordis-

cilor.
Zinenis. b. Saragea (Mediterranea ad Haemum). Teri-

torial Getilor.
Zorada. f. Dobrilevo (Regio inter Verbanum et Dri-

num). Teritorlul Pleraeilor.
Zoru... b. VArhely (Sarmizegetusa). Teritoriul Dacilor.
Zudecitulp. f. Baccuiusu (Tropaeum Traiani). Terito-

riul Getilor.
Zunus, gen. Zuni. b. Livno (Municipium Salvium). Te-

ritorlul Dalmatilor.
Zuprio. b. Nona (Aenona). Teritoriul Libunilor.
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596 § 119.

CAPITOLUL VIII

§ 119. Dupa teritoriile unde aU fost gasite aceste
nume, ele se repartizeaza in urmatoarele nationalitaff. Am
de facul citeva observatil. 1) Titlurile Liburni, Adriopes,
Dalmatae, etc. nu inseamna ca numele de supt ele slut in-
tr-adev6x toate nume de Liburni, Adriopes, Dalmatae, etc.,
ci numal cä numele respective s-ail gasit pe teritoriile a-
cestor popoare, pecit mi-a fost cu putinti, in urma discutii-
lor dela §§ 48-61, sa fixez aceste teritorii. 2) Acele nu-
me, care s-aft constatat ca apartin intr-adevar unor popoare,
aft fost puse la rubrica popoarelor acestora, afar daca ele
aU fost gasite pe teritoriile altora. De pilda, numele dac
Scorilo se gaseste intr-o inscriptie dela Alt-Ofen, teritorIul
Arabiscilor, a fost trecut insa la rubrica Dacilor. Numele
unui Mazaett Dassius se gilseste intr-o inscriptie din Humac,
teritoriul Naresiilor, a fost Ins& pus la rubrica Mazaeilor.
Numele daesitiat Emans se gasqte Intr-o inscriptie dela Gar-
dun, teritortul Dalmatilor, a fost insa pus la rubrica Dae-
sitiatilor. Si tot asa mal departe. Asemenea nume, care se
gasesc supt o rubrica si care se constata intr-adevar din da-
tele inscriptiilor ca apartin Intr-adevar la nationalitatea ru-
bricel acelela, slut Insemnate cu o cruce. In special am de
observat ca la rubrica Pirustilor se gasesc numaf nume ga-
site la Alburnus Maior (Verespatak) din Dacia si ca pe te-
ritorIul insus al Pirustilor din Dalmatia nu s-a gasit nichn
nume AceIa ce m-a indreptatit sa consider ca Pirustae per-
soanele din inscriptiile dela Alburnus Maior, printre care
primul loc 11 ocupa tablele cerate, este fal5tul ca aceasti lo-
calitate este expres numita vicus Pirustarum" in C. VIII,
ca in C. VI Dasius Verzonis, locuitor din Kavieretium, o
localitate probabil 1nvecinata cu Alburnus Maior, este expres
numit Pirusta, si ca numele din inscriptiile dela Alburnus
Maior si din tablele cerate aft o vadita asamanare at nu-
mele illyro-pannone, in caz and nu slut char evident illyro-
pannone (ca, de pildik, Bato si Dasius). Tot asa la rubrica
Daesitiatilor, Sardilor si Amantinilor se gasese numai nume
gasite pe alte teritoril decit acele ale Daesitiatilor, Sardilor
si Amantinilor (De altfel teritoriul Daesitiatilor niel nu pot
hotari unde era, veil § 64 la acest popor). Cu aceasta o-
cazie am de observat ca editorul dela C. I. L. III la pag.
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g 119-120-121-122-123.b

2543 considera pe Sardi din inscriptiea 1266 ca Sardi din
Sardinia, pecind in realitate e vorba de Sardi din Thracia.

Iapodes: 1. Andes b.- 2. Bemax b.- 3. Bori. b.-
4. Carpus b.- 5. Deidmu b.- 6. Dennaus b.- 7.
Dian.adris f.- 8. Ditueius b.- 9. Maxa b.- 10
Nantia b.- 11. Oeplus b.- 12. Poia f.- 13. Sestus
b.- 14. Sicu b.- 15. Sinus b.- 16. Slator b.-
17. Stennas b.- 18. Stennato f.- 19. Teuda b.-
20. Tlaturius b.-21. Tloantius b.- 22. Tritus b.-
23. Vandano f.- 24. Velsounus b.- 25. Vendes b.
Liburni: 1. Acirrius b.- 2. Aetor b.- 3. Aetria f.

4. Aplus b.- 5. Buccio b.- 6. Caevoda f.- 7.
Ceuna f.- 8. Ceunus b.- 9. Cliticus b. 10. Ora-
pus b.- 11. Minima f.- 12. Germus b.- 13. Gno-
rius b.- 14. Iaefus b.- 15. Loiscus b.- 16. Ma-
rinus b.- 17. Nertilla f.- 18. Oepla f,- 19. 0e-
plus b.- 20. Oia f.- 21. Opiava f.- 22. Orpia f.

23. Picusus b.- 24. Plesonteis on' Plesonteus b.?
25. Recus b.-26. Roscus b.-27. Smeitiom b. ?
28. Suioca f.- 29. Tara f.- 30. Tarius b.- 31.

Tritus b.- 32. Trosia f.- 33. Turus b.-34. Vedl-
souna f.- 35, Vesclevesis b.- 36. Virno f.- 37.
Voccius b.- 38. Volaesa f.- 39. Volses b.- 40. Vol-
timesis b.- 41. Voltisa f.- 42. Zuprio b.
Adriopes t 1. Andes b.- 2. Barcinus b.-3. Maze-
tia f.- 4. Buzetius b.- 5. Dento b.-- 6. Icconius
b. strain.- 7. Orcleca f.- S. Orclecus b.- 9. Pa-
nes b.- 10. Pelsonia f.- 11. Sestus b.- 12. Sura
f,- 13. Surjo b. strain.- 14. Tesonia f.- 15. Tu-
ratus b.
Dalmatae: 1. Acalus b.- 2. Aepicadus b.- 3. A-
gaevius b.- 4. Albanus b.- 5. Alxeus on laIxeus
b.- 6. Amnia f.- 7. Annius b.- S. Aplis b.- 9.
Aplius b.- 10. Apio f.- 11. Aplu ori Apludus b.
- 12. Apludus b.- 13. Aplus b.- 14. Apurus b.-
15. Asifa b. strain.- 16. Atreccesianus b.- 17. A-
trectia f.- 18. Augitie f. - 19. Avendius b. - 20.
Azinas b. - 21. Baezocrusu f. - 22. Baracio b.-
23. Bato b.- 24. Batu f.- 25. Bennus. b,- 26. Be-
tulonus b. strain.-- 27. Beusas b. - 28. Beuzas b.
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598 § 123.

29. Bitidius b. 30. Bizus b.- 31. Bocontia f.
32. Bocontius b. - 33. Boutus b. strain. - 34.

Brigomarus b. strain.- 35. Buccio b.- 36. Buomis
f,- 37. Burrius b. stain,- 38. Buuo f. - 39. Ca-
baletus b. - 40. Candalio b. - 41. Cantia f. - 42.
Caricus b. - 43. Carosus b. - 41. Carpia b. - 45.
Carvius b.- 46. Catandio b.- 47. Caturus b.- 48.
Ceuna f.- 49. Cingius b.- 50. Cirotis b.- 51. Clou-
tius b. strain.- 62. Clutamus b. strain. - 53. Co-
piesilla f.-- 54. Coulius b. - 55. Curbania f. - 56.
Dacio b. - 57. Darmo f. - 58. Dasantilla f. - 59.
Dasas b - 60. Dasius, Dassius b. - 61. Basto f. -
62. Datus b.- 63. Dazomenus b. 64. Dieus b. -
65. Dines b.- 66. Disdozi b.- 67. Diteius b.-68.
Dito f.- 69. Dize b.- 70. Donicus b. strain.- 71.
Druanus b. - 72. Duiona f. - 73. Edasterius b. -
74. Elivius b.- 75. Epetinus b. - 76. Epicadus b.

77. Essoricus b. - 78. Fencis f. - 79. Fingis f.
80. Ienudia f. - Si. Iettus b. - 82. Ifzus b.-

83. Ingona ? f.- 84. Iomeneus ori Iomenius b.- 85.
Lacrus b. - 86. Laemotina f.- 87. Laezarpa f.-
88. Lapricus b. 89. Lateinus b.- 90. Lateius b.

91. Lavia f.- 92. Lavincia f.- 93. Lavius b.-
94. Lavo f.- 95. Ledies b. - 96. Ledrus b. - 97.
Licaia f. - 98. Lions f.- 99. Liseno f.- 100. Litus
b.- 101. Loiscus b.- 102. Lucus b. - 103. Lun-
Dims b.- 104. Luna f. - 105. Lurius b. - 106.
Madocus b. - 107. Maela b. - 108. Marinus b. -
109. Mattonia f. - 110. Mendus b. strain. - 111.
Mevertens b.- 112. Micce f.- 113. Misaucus b. -
114. Mucatra b.- 115. Mutelus b.- 116. Narius b.

117. Nassus b.- 118. Navina f.- 119. Nemis b. ?
120. Netis b.- 121. Nevena f. - 122. Nicala f.
123. Ninso b.- 124. Nomeditus b - 125. Novesis

b.- 126. Osulnia ori Ogulnia f.- 127. Paiio, Paio
f.- 128. Pama f. straina.- 129. Parientas b.- 130.
Panes b. 131. Panes (genitiv) f.- 132. Pantia f.

133. Pauto b.- 134. Pauto f. - 135. Pines, Pin-
nes b.-- 136. Pinnia f.- 137. Pinnus b.- 138. Pi-
nosta b.- 139. Pinsus b.- 140. Piruntia f. 141.
Pladomenus b.- 142. Plaes b.- 143. Plaetera f. -
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123-124-125-126-127-128-129-130. 599

144. Plani f. - 115. Platino f. - 116. Plator b.-
147. Platorius b.- 148. Proserius b.- 149. Raia f,

150. Raspaletus b.- 151. Reginus b.- 152. Res-
sius b. strain. -153. Ritus b. - 154. Sabasianus
b. - 155. Sabbatia f. - 156. Sacronius b, - 157.
Salvia f. - 158. Samanna b. ? - 159. Satria f. -
160, Satrius b.- 161. Saxxonius b.- 162. Seccia f.

163. Seccius b.- 164. Segnus b. - 165. Selio f.
166. Sera b.- 167. Sestus b.- 168. Sevenuda f.
169. Sexto f.- 170. Sige b. ? -171. Sinus b.-

172. Slator b.- 173. Sornius b.- 174. Sortus b. -
175. Sparucus b. strain.- 176. Stactus b.- 177. Sara
f.- 178. Sums b.- 179. Suttisius b.- 180. Suulius
b.- 181. Tampius b.- 182. Tarbu b. strain.- 183.
Tarcho b. strain.- 184. Tarconius b. - 185. Tata
b.- 186. Tato b.- 187. Tegiviva f.- 188. Teius b.

189. Teutmeitis b. - 190. Tharton b. strain. -
191. Tigidia f.- 192. Tigidius b. - 193. Titisenus
b.-- 194. Titius b.- 195. Titivilla f.- 196. Tito f.

197. Titursa f. - 198. Tizus b. - 199. Trio f.
-- 200. Trita f.- 201. Tritaneria f.- 202. Tritano
b.- 203. Tritano f.- 204. Tritus b.-205. Tuda-
nia f.- 206. Tudanius b.- 207. Taro f.- 208. Tu-
rus b.- 209. Tutidia f. - 210. Veiedius b. - 211.
Vendimia f. - 212. Vendo f. - 213. Venimarus b.
strain.- 214. Vercaius b. strain. - 215. Verzo f.-
216. Ves.. f. - 217. Viforinus b. - 218. Vinnia f.

219. Vinnonius b. - 220. Virdomarus b. strain.
221. Zanosia f.- 222. Zunus b.

§ 124, Siculotae : 1. Baurea f.- 2. Dina b.
Ardiaei : 1. Epicadus b.- 2. Pines, Pinnes b.
Pleraei : 1. Tara f.- 2. Tarius b.- 3. Tatta f.-
4. Zanatis b,- 5. Zorada f.
Docleatae : 1. Ambactus b.-2. Ape f.- 3. Epica-
diana (gens) f.- 4. Filiora f,- 5, Latiniana (gens)
f.- 6, Pinnia f.- 7. Plaia f.- 8. Utetuo b.- 9.
Verzaiius b.
Labeati : 1. Luna 1.-2. Lurius b.-3. Posilla f.

§ 129, Daorsi : 1. Bato b.- 2. Tatta f.- 3. Tattaris b.-
4. Temus f.- 5. Venetus b.

§ 130. Naresii : 1. Andamionius b.- 2. Andamus b. - 3.
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600q 130-131-132-133-131-135-136-137-138-139.b

Bolana f. 4. Carstimarus b.- 5. Epicadus b.- 6.
Gentius b. - 7. Ligomarus b.- 8. Malaius b. - Sa.
Marinus b.- 9. Maserva b.- 10. Munnius b.- 11.
Scenobarbas b.-- 12. Titia f. - 13. Titius b. - 14.
Vanaius b. strain.- 15. Venicarus b. strdin.

§ 131. Meromenni: 1. Bojo b.-2. Dazas b.- 3. Iacus b.
4. Laiscus b.- 5. Mandela f.- 6. Pines, Pinnes

b.- 7. Pinnius b.- S. Posaulio f.- 9. Tattuia f.
10. Temus f.

139 Dardani : 1. Atta b.- 2. Betuva f.- 3. Bitus b.--
4. Blazziza b. ? - 5. Bossina b. ? - 6. Daizo b. -
7. Dardanus b.- 8. Dasius, Dassius b.- 9. Luca f.

10. Mataura f.- 11. Mestrius b.- 12. Mestula b.
13. Milizza b. ?- 14. Nanea f.- 15. Obulcia f.-

16. Pasipus b.- 17. Popaa b. ?- 18. Sadragita b.
- 19. Sausa b.- 20. Scerviaedus b.- 21. Sita b.-
22. Soda b.- 23. Suestius b.- 24. Veis b.- 25.
Vulcassinus b.

§ 133. Breuci : 1. Abello b.- 2. Aminia f.- 3. Bataro b.
strain.- 4. Brittus b. strain.- 5. Cabar b.- 6. Cor-
sapus b. - 7. Dasius, Dassius b. - S. Dasmenus b.
- 9. Disala b.-10. Fresianus b.-11. Gallitta f.-
12. Hatena b. - 13. Larininus b.- 14. Licanus b.

15. Neratius b.-16. Sibiaenus b.-17. Siscia f.-
18. Sisia f.- 19. Sara f.-20. Uxelio ori Uxello b
Mazaei : 1- 1. Bastarnus b.- 2. Bato b.- 3. Dasa
b.- -I- 4. Dassius b.- 6. Plator b.- 6. Sabbo b.
Ditiones : 1. Surio b.- 2. Turus b,
Daesitiates : t 1. Emans b.-1- 2. Plator b.
Partini : 1. Àioia f.- 2. Albanus b. - 3. Baeta f.

4. Dazier b.- 5. Enena f.- 6. Genthena f.- 7.
Madu f.- 8. Matisa f.- 9. Nindia f.- 10. Pinenta
f.- 11. Pines, Pinnes b.- 12. Plator b.- 13. Raja
f.- 14. Sarnus b.- 15. Tattaia f.- 16. Thana f.

17. Totia f.- 18. Zaca f.
§ 138. Cavii : 1. Baberius b.- 2. Bessus b.- 2. Cambria-

nus b.-3. Carvanius b.- 4. Cato f. - 5. Panto f.
6. Pladomenus b.- 7. Plares b. - 8. Testo f.-

9. Titto f.- 10. Tritano f.- 11. Vendo f.
§ 139. Pirustae : 1. Aepicadus b. - 2. Andes b. - 3. An-

dueia f. - 4. Anduenna f. 5. Andunocnes b. - 6
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§ 139-140-141-142. 601

Anneses b.-7. Anso f.-8. Baezus b.-9. Bato b.-
10. Bellicus b.- 11. Beucus b.- 12. Beus b.- 13.
Beusas b.- 14. Breucus b.- 15. Cares b.- 16. Ca-
riccus b.- 17. Carpus b.- 18. Cissus b.-18°. Clonis
f.-19. Dasa b.-20. Dasas b.- 21. Dasius, Dassius
b.-22. Epicadus b.-23. Geldo b.-24. Lavius b.-
25. Lianus b.-26. Liccaius b.- 26°. Liga... b.-27.
Linsas b.- 28. Lonus b.- 29. Lossa 13,-30. Lurius
b.-30°. Mama f.- 31. Marciniesis on' Marciniesus b.
name de loe ?- 32. Masurus b. - 33. Messius b.--
34. Mico b.- 35. Panes b. - 36. Passia f., serva.

37. Piaius b. - 38. Plabaotius b. - 39. Planius
h.- 40. Piares b. - 41. Platino f, - 42. Plator b.

43. Resculua b.- 44. Sameccus b. - 45. Sclaies
b. nume de loe ?- 46. Sutti b.- 47. Titius b.- 48.
Toves b. nume de loe ?- 49. Treusenus b.- 50. Va-
sidius b.- 51. Venetus b.- 62. Veranis gen. b. -
53. Verzo b.- 64. Vezpant.. b.

§ 140. Illyril insular: 1. Deter b. - 2. Fasena f. - 3.
Granp... b. - 4. Hospolis b. - 5. Lastimeis b. - 6.
Liccaius b.- 7. Liso b.- 8. Lurius b.- 9. Menda
f.- 10. Messus b.- 11. Neus b.- 12. Nonocatoses
b. ?- 13. Oclatinus b.- 14. Opia b.-15. Opiavus b.

16. Oplica f.- 17. Oplus b. -- 18. Ortorius b.-
19. Palpellia f.-- 20. Pata orl Fata f.- 21. Pitie-
nus b.- 22. Pitius b.- 23. Plaetor b. - 24. Rae-
cus b.- 25. Roesia f.-- 26. Sabbatia f. - 27. Sig-
nia f.- 28. Signius b.- 29. Turus b.- 30. Upio b.

31. Venetus b.- 32. Vesclevesis b.- 33. Veselia
f.- 34. Vinioca f.- 35. Viniocus b.- 36. Volso b.

37. Volsouna f.- 38. Volsunus b.
s 141. Loc nehotArit al provinciei Dalmatia : 1. Ae-

tor b.- 2. Arsaius b.- 3. Comargus b.- 4. Dasius,
Dassius b.- 5. Deius b.- 6. Dona f.- 7. Mitionius
b.- S. Nusius b.- 9. Panes b.- 10. Pladomenus b.

11. Satrenia f.- 12. Surus b. - 13. Suserna f.
- 14. Tatusia f.- 15. Tatusius b.- 16. Teugilla f.

§ 142. Scordisci : 1. Aia f.- 2. Attius b.- 3. Bellicus b.
- 4. Curia b.- 5. Cutia b.- 6. Catia f.- 7. Cu-
tius b.- 8. Daizi b.- 9. Basas b.- 10. Gresa E-
ll Gude b.- 12. Laricia f.-12a. Marinas b.- 13.

41
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602 § 142-143-144-145-146.

Mestrius b.- 14. Meter f.- 15. Nenis f.- 16. Pa-
tero b.- 1- 17. Precio b.- 18. Propincus b.- 19.
Prupincus b.- 20. Rescupor b., de loe din Ter._ -
21. Samarco b.- 22. Soianus b. - 23. Soso b. -
24. Surjo b. - 25. Tara b.- t 26. Terso b.- 27.
Tittha f.- 28. Vaentus b.- 29. Zaca f.- 30. Zi-
nama b.

§ 143. Triballi : 1. Andio b.- 2. Anluzon b.- 3. Bitus b.
4. Cocaius b.- 5. Dasius, Dassius b.- 6. Diur-

pagisa b.- 7. Marie b. ?- S. Mestrius b.- 9. Mu-
catralis b.-10. Mueco b.-11. Navia f.-12. Sura f.

13. Surus b.- 14. Tzitzis b.- 15. Varanus b.
§ 144. Moesi : 1. Amenis b.- 2. Auluzanus b.- 3. Aulu-

zenus b.- 4. Bendi f.- 5. Bisine b. ?- 6. Bitianus
b.- 7. Bitilla f.- 8. Bitipel b.- 9. Bitas b. - 10.
Brilo b.- 11. Burtinus b.- 12. Caurisinius b. 13.
Cerfonius b.- 14. Cittus b.- 15. Coria b.- 16. De-
cebalus, Decibalus b.-- 17. Densela off Densola f.
18. Dentusugu f.- 19. Detustaina f.- 20. Dinnins
b.- 21. Dizias b.- 22. Dizze b.- 23. Drulentus b.

24. Duo b.- 25. Durazis b.- 26. Efripop.. b. ?-
27. Epius b.- 28. Gailla f.- 29. Lucaius b.- 30.
Mestrius b.- 31. Mueslis b.- 32. Mucapor b.- 33.
Mucasenis b.- 34. Naiper f-34a. Nausas b.- 35.
Nene f. - 36. Parsanius b.- 37. Regiaus b. - 3S.
Rescuporus b. - 39. Sebaiacus b. - 40. Sgerulo b.

41. Sile f.- 42. Sippia f. - 43. Sises b. - 44.
Suro b,- 45. Surus b.- 46. Susa f.- 47. Tara b.

48. Thielat.. b. ?- 49. Torm... b. - 50. Tzita b.
51. Varsudicintis gen. b.

Loc nehotärlt al provinciei Moesia Inferior :
Bessus b.
Daci : 1, Addebar b. strain. - 2. Aia f.- 3. Alba-
nus b.- 4. Amadusa f.- 5. Amba f.- 6. Andena f.

7. Andrada f.- 8. Antrocius b.- 9. Areatinus b.
10. Arimo b.- 11. Ariortus b.- 12. Attio b.-

13. Audeus b.- 14. Augus b.- 15. Aulucmus b.-
16. Avediur b. - 17. Babus b. -18. Baedarus b.

19. Bannaeus b. strain?- 20. Bato b.- 21. Bdu-
tua f.- 22. Bedarus b. - 23. Bellicus b. -24. Be-
nus b.- 25. Bericio b. strAin. - 26. Bessa f.- 27.
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§ 146. 603

Bitas b.- 28. Bituvas b.- 29. Blasa b. - 30. Bo-
diccius b.- 31. Bolhas b. strain ? - 32. Boraeas b.
strain ?-- 33. Bricena f.-34. B..rozus b.- 34a. Ba-
tes b.- 35. Carpia b.- 36. Cimio b.- 37. Cintug-
n atus b. - 38. Cirulinus b. - 39. Cittius b. - 39a
Clonus b.- 40. Comcesus b.- 41. Condunus b.-42.
Congonius b.- 43. Cotu f. straina.- 44. Cuga b.-
45. Curta b. - 46. Cusaia f. - 47. Dades b. 48.
Dardiana f.- 49. Dasas b.- 50. Dasius, Dassius b.
- 51. Deccia f.- 52. Diaies b.- 53. Didalsus b.-
54. Disius b.- 55. Ditugenius b.- 56. Dius b.-57.
Dizo b. strain.- 58. Doiodus b.- 59. Donaus b.-
60. Drebias b.- 61. Drigisa, Drigissa b.- 62. Du-
dis b.-- 63. Dui.. b. - 64. Ecaus b. - 65. Epicadus
b.- 66. Epicatius b.- 67. Epius b.- 68. Eptala b.
strain,- 69. Esbenus b. - 70, Flegitsana f. ? - 71.
Ftiozi b. - 72. Godes b. - 73. Guras b. strain ?
74. Iarse b.- 75. Iavido dat. ? b. - 76. Ibins b.-
77. Ibliomarus b. strain, - 78. Iddeus b. strain ?-
79. Iegidus b.-80. Iettina f.- 81. Inturus b.- 82.
Ioivaus b.- 83. Ismarus b.- 84. Izito f. ?-85. Leu-.
binus b.- 86. Leuganus b. - 87. Liccaius b. - 88.
Linda b.- 89. Litogenus b.- 90. Lucca b.-91. Lu-
cha (lat. b.- 92. Manneus b.-93. Marinus b.-93a.
Masinnus b.- 94. Masotina f.- 95. Mavida f.-96.
Melcidianus b.- 97. Mestrinius b.- 98. Mociuncius
b.- 99. Mocius b.- 100. Mommo b. - 101. Muca-
por b.- 102. Mucapuis f. - 103. Mucasenus b. -
104. Mucatra f. - 105. Mucatrus b.- 106. Murrus
b.- 107. Nando b.- 108. Nerido b.- 109. Nuida-
sia f. ?- 110. Pacutianus b.- 111. Pecta b.- 112.
Plator b.- 113. Ramas b. strain ?- 114. Reginus b.

115. Rescu f.- 116. Rinus b. - 117. Sabapavus
b. - 118. Salmas b. strain ? - 119. Samognatius b.
strain. - 120. Sattara b. - 121. Scenobarbus b. -
f 122. Scorilo b.- 123. Seccia f.- 124. Seca ? f. ?
- 125, Semeus b. strain.- 126. Sinna b.- 127. Siro
b.- 128. Siscius b.- 129. Sisia f.- 130. Sisiata f.

131. Sissa f. - 132. Soja b. - 133. Sola b. --
134. Stambon b.- 135. Suaemedus b.-136. Sulari.
b.- 137. Sara f.- 138. Surilla f.- 139. Surus b.-
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604 § 146-147-148-149-150.

140. Sutta f. -141. Tannonius b, - 142. Tapetius
b.- 143. Tata b.- 144. Tato b.-145. Tattario b.
strain.- 146. Tavius b.- 147. Tetula f.- 148. Teut-
piboea f. - 149. Thamarcus b. - 150. Theimes b.
strain.- 151. Themaes b. - 152. Themes b.- 153.
Thithus b.- 154. Tiiadmes b. strain.- 155. Toger-
nius b. - 156. Tsinta b. - 157. Tuorme b. - 158.
Turma b.- 159. Tutor b.- 160, Tzinta f. straina
-161. Tzinto b. strain.- 162. Tzolotus b. - 163.
Udarus or1 Audarus b.-- 161. Ulcudius b.- 165. U-
sia f. - 166. Ussus b. strain. - 167. Vellecus b. -
168. Verzovia f.- 169. Vezui.. b.- 170. Viction b.
- 171. Vindia f.- 172. Vines b.-173. Virssuccius-
sus b.-174. Zabdibol b. strain,- 175. Zabdibolus b.
strain ? - 176. Zoru.. b.
Bessi : 1. Bitus b.- 2. Dines b.- 3. Dizo b.
Sardi : t 1. Bisius b.- t 2. Scenobarbus b.
Getde : 1. Aburus b. strain.- 2. Bonita f.- 3. Bo-
noucas b.- 4. Carantius b, strain?- 5. Carianus b.

6. Carusia f.- 7. Cinene f.- 8. Comozous b.-
9. Cristus b. strain ?- 10. Daciscus b.--- 11. Dada
b.- 12. Daizis b.- 13. Dalenus b.- 14. Decebalus,
Decibalus b.- 15. Diocas b.- 16. Donico b. strain?
-- 17. Eftepir f.- 18. Ersidius b.- 19. Iaehetav b.

20. Iemonius b.- 20e. Ithazis b. - 21. Mama f.
22. Mampsalachanus b.- 23. Mamutzim, ab). b.
24. Matidia f. - 25. Mucaporus b. - 26. Muca-

sius b.- 27. Nazarinus b. strain.- 28. Pualerius b.
29. Reti..tis b.- 30. Rigozus b.-- 31. Saurnus b.

strain ?- 32. Scoris b. - 33. Sedida f.- 34. Seici-
per b. ?- 34a. Sisinus b.-35. Surilla f,- 36. Surus
b.- 37. Susemene f.- 38. Tara b. - 38a. Teres b.

39. Texu.. b. strain ?-40. Uthis f.- 41. Vasco b.
strain ?- 42. Veldes b. strain ? -- 43. Vexarus b. -
43a Ziftia 1.-41. Zinenis b.- 45. Zudecitulp f.

§ 150. Crobvzi, Scythae, Sarmatae, Bastarnae, Obu-
lensii, Oitensii : 1. Barsames b. - 2. Barsemon b.

3. Cumenius b.- 4. Dard.. b. - 5. Dizzace b.-
6. Dorna f.- 7. Dusia f.-8. Funi.. b.- 8. Mari-
nus b,- 9. Meovit. b. - 10. Oabens. b. - 11. Pla-
rius b. legatus Augasti,- 12. Raius b. legatus Au-
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§ 150-151-152. 605

gasti. - 13. Reginus b. - 14. Sanatolius b. - 15.
Scupsa b. - 16. Socu.. b. - 17. Thiumpus b. - 18.
Vislect. b.
Bastarnae, Getae, Britolagae : Rundacio b.
Arabisci : 1. Abbeus b. strain. - 2. Abigeneus b.
strain.- 3. Aiulo f.- 4. Ammuta f. - 5. Anartus
b.- 6. Anculata f.- 7. Annama f.--- 8, Antaio b.-
9. Asalia f. striting.- 9a. Asuius b.-10. Attusonius
b.- 11. Aulupor b.- 12. Ava f.- 13. Barsemis b.
strain.- 14. Barsimia f. straina.- f 15. Bato b.-
16. Batsio b.- 17. Battis b.- 18. I3auleus b. strain?

19. Biatumarus b.- 20. Bitilla f. - 21. Bitus b.
22. Britta f.- 23. Brogimara f.- 24. Brogima-

rus b. - 25. Buodus b. - 26. ('iltus b. - 27. Co-
bromara f.- 28. Comatimara f. - 29. Comatumarus
b.- 30. Dallo b.- 31. Danuvius b.- 32. Dasianus
b.- 33. Dasius, Dassius b.- 34. Deccianus b. - 35.
Deisan b. striiin.- 36. Derva f.- 37. Devala f.-
38. Dragilis b.- 39. Droles b.- 40. Dumnotalus b.
strain.- 41. Duna f. - 42. Eppo b.- 43. Eptacen-
tus b.- 44. Eptala b.- 45. Foniacius b.- 46. Galla
f.- 47. Gallio b.- 48. Iantuna f.- 49. Iassianus b.

50. Itinius b.- 51. Lacomus b.- 52. Latio b.
53. Legitax b. 54. Lipor b.- 55. Lissinia f
56. Lister b.- 57. Lobasinus b.- 58. Lucita f.
59. Lupicinus b.- 60. Luppus b.- 61. Macima-

rus b.- 62, Magio b.- 63. Malchias b. strain.- 64.
.maloger. b.-64a. M.. amiorix b.-65. Matomarus b.

66. Matsiu f.? - 67. Matto f.- 68. Matumarus
b.-- 69. Meitime f.- 70. Mestrius b. strain.- 71.
Mesuquas b.- 72. Miletumarus b.- 73. Mocur b.
strain.- 74. Mogetio b.- f 75. Mogitmarus b.- 76.
Mucaris b.- 77. Mncatra b.- 78. Namio b.- 79.
Namuso b.- 80. Nemoratta f.- 81. Neritanus b.-
$2. Nertus b. strain.- 83. Ocusius b.- 84. Opter-
vius b.- 85. Oxetia f.- 86. Oxidubna f.- 87. Pa-
tasio b.- 88. Petuernus b.- 89. Phicimim f. straina.

90. Pitlon b.- 91. Pominius b.- 92. Posimarus
b.- 93. Quitaus b.- 94. Regillianus b. strain, 95.
Regilus b.-96. Reginus b. strain.- 97. Ressatus b.

98. Ressona f.- 99. Resteora f.- 100. Retima-
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606 § 152-153-154-155-156-157.

rus b.- 101. Retonius b.- 102. Revocca f.- 103.
Riocula f.- 104. Sallumas b. strain.- 105. Satto b.
strain.- 106. Satzo.usa b.- 107. Sineca b.- 108.
Sisie b. ? - 109. Sisiuna f. - 110. Sissa f. - 111.
Sita b.- 112. Sittius b. strAin.-113. Sara f.- 114.
Surus b.- 115. Tatulo b.- t 116. Teutius b.- 117.
Tiiaunura f.- t 118. Tranto b.- 119. Travitus b.

120. Troucetissa b. strain.- 121. Tuio 122.
Uriacius b.-- 123. Utedius b.- 124. Utsia f.- 125.
Utta f.- 126. Werbugia f.- t 127. Vercombogio b.

128. Verodumna f. - 129. Verviclus b.- 130.
Vindo b.- 131. Vomera f.- 132. Zebuca f.

§ 153. Arabisci, Boii, Taurisci : 1. Adnama f.- 2. Ad-
namatus b.- 3. Anculatus b.- 4. Annamatus b.-
5. Asio b.-. 6. Atalus b.- 7. Atezissa f.- 8. Atressa
f.- 9. Atressus b.- 10. Aucus b.- 11. Aulricmara
f.- 12. Ausentas b.-13. Aveta f.-14. Bageeto b.--
15. Bargates b.- 16. Basia f.- 17. Blatun. b.- 18.
Busio b.- 19. Butt° b.- 20. Capacita f.- 21. Ca-
samo b.- 22. Coimo b.- 23. Dazanus b.- 24. Dec-
cia f. straini.- 25. Deivo b. - 26. Dervonia f.-
27. Iudatus b.- 28. Liccaius b.- 29. Lupicinus b.- 30. Magimarus b.- 31. Mattua f.- 32. Meitima
f.- 33. Mexllius b.- 34. Neratus b.- 35. Prensens
b.- 36. Raudomaeus b.- 37. Ressatu f.- 38. Res-
sila f.- 39. Sama f.- 40. Sapurda b.- 41. Sisiu f.

42. Trippo b.- 43. Troucetimarus b.- 44. Tusca
f.- 45. Ucborva f.- 46. Vagaimonus b.- 47. Va-
nonb. b.-48. Verbacius b.-I9. Verondacus b.-50.
Vervicus b.- 51. Vindo b.
Amantini : t 1. Licaios b.- t 2. Liccaus b.- t
3. Liccavus b.- t 4. Loricus b.
Amantini, Hercuniatae : 1. Aexilvas b.- 2. Ba-
ritio b. strain ?- 3. Laepocus b. - 4. Mereccusa f.

5. Oplus b.- 6. Passenianus b.- 7. Ressatus b.
8. Tatulus b. - 9. Venimantius b. strain. - 10.

Volses b.
Andizetii : 1. Aberius b.- 2. Cotas b.- 3. Ruca f.
Lac nehotgrit al provincief Pannonia Inferior :
1. Arausio orI Usio b.- 2. Atressus b.- 3. Benei-
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§ 157-158. 607

mis b. strain. 4. Comium orr Comiumara f. 5.
Decusa f. strain. 6. Magissa b. 7. Maria f. stra-
in. 8. Ressilla f. 9. Rosio b. -- 10. Saetibolus
b. 11. Surus b.

CAPITOLUL IX

§ 158. Pentru a constata nationalitatea numelor per-
sonale neromane §i negrece din inscriptif, pe care name le-am
il4irat sub rubrica a diferite popoare, pentruca inscriptiile
aii fost gasite pe teritoriile popoarelor acelora, am format o
lista de name peisonale thrace, illyro-pannone i celte, pe
care izvoarele ni le arata ca slut intr-adevar thrace, illyro-
pannone i celte. Am procedat in urmatorul chip. A. Baza
la alcatuirea ace0e1 liste aii format-o acele name personale,
al caror purtator izvoarele ni spun ca era Thrac off Illyr
orl Pannon ori Celt. De exempla P. XXX, 12: »Pe vre-
mea acela Cotys, regele Odrysilor, a trimes deputati la Roma";
C. I. L. III dipl. 1: gregali Spartico Diuzeni f. Dipscurto,
Besse ; C. I. L. III 13379 i pag. 232821: Scorilo Ressati
libertus domo Dacus" ; P. IV, 55: Acherf §i Philippos au
trimes in ajutor patru sute de Illyr1 sub conducerea luí Pla-
tor" ; T. Livius XXXI, 28: Dintre Dardani a venit in cas-
trele Romanilor Bato, fiul lull Longarus" ; C. I. L. III dipl.
16; Veneto, Diti filio, Daverso, et Madenae Plarentis filiae,
uxori eius, Deramistae ; C. LV, 29: ,,Breucii, un popor
pannon, §i-ati pus $i ei ef pe un alt Bato i ail plecat a-
supra Sirmiului §i asupra Romanilor dintr-insul"; C. I. L.
III 9739: Emans Platoris Daesitias" ; Patsch XII pag. 133:
Dassius Bastarni filius domo Maezaeus"; Caesar b. g. V, 3:
In statul acela [al Treverilor] se luptall intre dinW dial dela
suprematie, Indutiomarus i Cingetorix"; C. L L. III dipl. 26:
,Nertomaro Irducissae filio, Bojo"; C. I. L. III 9760: Bur-
rius Betuloni filius Trebocus ; etc. Dintre cuvintele thrace
date de Tomaschek Die alten Thraker 112 am controlat pe
Abrozelmes, Aulurenus, Biarta (la Tomaschek gre§it Blarta),
Bisa, Biticentus, Brinursius, Burus, Comosicus, Coryllus,
Dento, Dentubrisa, Dicomes, Dines, Dinnius, Disacentus,
Disza, Diurpaneus, Dolanus, Doles, Drilgisa, Esbenus, Mai-
sades, Medocos, Medosades, Miltocythes, Mucatralis, Natopo-
rus, Nusatita, Oroles, Pataros, Phyaces (la Tomaschek Piac-
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608 § 158.

ches), Pieporus, Pittacos, Polles, Rabocentus, Sadocos, Sau-
tes, Sothimus (la Tomaschek Sotimus), Sparadocos, Sparta-
cos, Teres, Tiatus, Zia. B. Dupa aceia am Inmultit numa-
rul numelor personale probate ca thrace, illyro-pannone
gi celte in doila feliuri. 1). M-am condus de asamanarea nu-
melon De pildä, fiindca Bitas, Cutilas, Dento, Dentubrisa,
Disacentus, Disupes slut nume thrace, trebue sa fie nume
thrace §i Bitipel, Biti11a, Cutius, Den tusugu, Disala ; fiindca
Andes, Baezus, Bato, Dasa, Dasas, Dases, Dasius sint nume
illyro-pannone, trebue sa fie nume illyro-pannone si Anda-
mus, Baezocrusu, Batu, Pasantilla ; fiindca Conbolomarus, I-
bliomarus, Indutiomarus, Nertomarus, Virdomarus, Virido-
marus, Boduognatus, Critognatus slut nume celte, trebue sa
tie nume celte §i Biatumarus, Brigomarus, Brogimara, Bro-
gimarus, Carstimarus, Cobromara, Comatimara, Comatuma-
rus, Comiumara, Ligomarus, Macimarus, Magimarus, Mato-
marus, Matumarus, Miletumarus, Mogitmarus, Posimarus,
Ressimarus, Retimarus, Troucetimarus, Venimarus, Cintug-
natus, Devognata. 2) M-am condus de legaturile de in-
rudire, procedare la care se deosebesc mai multe cazuri.
a) Numele fiilor este de aceias nationalitate cu acea a nu-
melui tatalui i numele tatalui este de aceias nationali-
tate ca acea a numelul fiilor (Sint si abaten dela aceasta
regula, vezi § 171 nota) : Mucapor off Mucaporis b. este
nume thrac dupa A; Auluzenis b. este fiul lui Mucapor,
ded Auluzenis e nume thrac ; Benzeis f. este fiica lui Mu-
capor, deci Benzeis e nume thrac. Cotys b. e nume thrac
dupa A; Carossos b. e tatal luí Cotys, deci Carossos e nume
thrac. Panes b. este nume illyro-pannon dupa A; Pladome-
nus b. e fiul lul Panes, deci Pladomenus e nume illyro-
pannon. Pladomenus b. e nume illyro-pannon dupa B 2 a;
Vendo f. e fiica lui Pladomenus, deci Vendo e nume illyro-
pannon. Vendo f. este nume illyro-pannon dupa B 2 a; Plae3
b. e tatal fimeii Vendo, deci Plaes e nume illyro-pannon. Ma-
cimarus b. e nume celt dupa B 1; Ava f. e fiica luí Maci-
marus, deci Ava e nume celt. Magissa b. e nume celt dupa
B 1 ; Saetibolus b. e fiul lui Magissa, deci Saetibolus e nume
celt. Etc. b) Numele fratilor apartin la aceias nationali-
tate : Mucatra b. e nume thrac dupa B 1; Cusaia f. este sora
lui Mucatra, deci Cusaia e nume thrac. Decibalus b. e nume
thrac dupa A; Matidia f. e sora luí Decibalus, deci Matidia
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§ 158. 609

e nume thrac. Panes b. este nume illyro-pannon dupa A;
Sexto f. e sora hi Panes, decl Sexto e nume illyro-pannon.
Troucetimarus e nume celt dupit B 1 ; Sisiu f. este sora lui
Troucetimarus, decI Sisiu e nume celt. c) Numele fiilor este
de aceias nationalitate ca acea a numeluI mama. si numele
mama este de acelas nationalitate ca acea a numelul fiilor
(Sint si abaten l dela aceasti regula, vezi § 171 nota) : Pi-
nenta f. e nume illyro-pannon dupa B 1 ; Baeta f. e mama
fimeii Pinenta, deci Baeta e nume illyro-pannon. Panto f.
e nume illyro-pannou dupa B 2 a; Tudanius b. e fiul fi-
men' Panto, decI Tudanius e nume illyro-pannon. Brogimara
f. e nume celt dapi B 1 ; lantuna este fiIca fimeii Brogi-
mara, ded Iantuna este nume celt. d) Numele sotilor apar-
tin la acelas nationalitate. Acest izvor este indoios, eael
lesne se poate intimpla ca sotii sa fi apartinut la doña na-
tionalitatl deosebite (Compara de ex. C. L L. III 1435515,
funerara a luI Hilaras, nnatione Dalmata", si a sotiel sale
Sassa, natione Daca"). O garantie exista atuncI and in-
scriptiea se gaseste pe teritoriul insus al nationalit64il anula
din so''', cad este probabil ca un Celt, de pilda, pe terito-
/4'11 celt insus sa fi avut de sotie tot o Celta, si din contra :
Bitus b. e nume thrac dupa A; Densela ori Densola f. e
sotiea luI Bitas (teritoriu thrae), deci Densela ori Densola e
nume thrac (Compara si numele etnic thrac Dansala, § 54
sub Dentheleti). Pauto f. e nume illyro-pannon dup. B 2 a;
Apiadas b. e sotul fimeii Pauto (teritorIu deci Apia-
dus e name illyro-pannon ; Dazomenus b. e sotul fimeii Pauto
(teritorlu illyr), deer Dazomenus e nume illyro-pannon. Ma-
gimarus b. e name celt dap B 1 ; Adnama f. e sotiea lui
Magimarus (teritoriu celt), (led. A dnama e nume celt. e)
Numele rudelor apartin la aceias nationalitate. Izvor

$i aid o garantie exista atunci chid inseriptiea se ga-
seste pe teritorlul nationalitatii acelei rude, al c6.rel nume
serveste de bazri : Volsouna f. este nume illyro-pannon dupa
B 2 a ; Raecius b. este socrul fimeiI Volsouna (teritorru il-
lyr), deci Raecius e nume illyro-pannon. Dasius b. e nume
illyro-pannon dupa A; Scerviaedus b. e ginerele luI Dasius
(teritorIu illyr), deci Scerviaedus e nume illyro-pannon.
Izvorul B 2 prezinta citeodata dificultati inextricabile atunci
chid termenul de comparatie apartine la mai multe nationa-
litao. Asa, de exempla, in C. I. L. III 3558 Alt-Ofen, te-
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610 § 158-159.

ritoriul Arabiscilor, Bato Neritani pune o inscriptie funerara
fratelul säí Pacatus Mucaris. Acestl dol oameni eraü, ded,
fratf dupa mama. Unul din sot1, Mucaris, fusese Thrac. De
ce neam Insa fusese celalalt sot, Neritanus ? Daca Bato ar
fi numaI cuvint illyro-pannon, apoi conform izvortilui B 2 a
Neritanus ar fi si el un cuvint illyro-pannon. Bato jasa era
probabil si cuvint celt (vezi Holder), apol ins criptiea a fost
pusli pe teritorlul Arabiscilor, care foarte probabil eraft
Celti. Ce cuvint e prin urmare Neritanus ? Celt orl illyro-
pannon ? De multe ori diferitele izvoare se Intaresc un ele
pe altele.

§ 159
Thraci

Abrozelmes b. Xenophon Anabasis VII, 6, 43.
Abrupolis b. P. XXII, 22 a.
Amadocos b. S. VII, Fragmente, 47.
Amadusa f. Compara Amadocos.
Amenis b. tatal 1111 Mucapor, C. I. L. III 7437.
Athys b. tatal luí Mucatralis, Kalinka N° 31.
Aulupor b. (C. I. L. III 1369). VezI Auluporis.
Auluporis b. tatal luí Mucatralis, Kalinka N° 34.
Aulurenus b. C. I. L. VIII 3198.
Aulutralis b. tatal luI Doles, Kalinka N° 34.
Auluzalis b. tatal lui Mucatralis, Kalinka N° 34.
Auluzanus b. Compara Auluporis, Aulurenus, Aulutralis, Au-

luzalis, Auluzenis.
Auluzenis b. fiul luI Mucaporis, Kalinka N° 34, fiul luI Di-

bithys, Kalinka N° 34.
Auluzenus b. Vezi Auluzenis.
Auluzon b. Compara Auluzanus, Auluzenis, Auluzenus.
Aurotra b. fiul luí Bitus, C. I. L. XIII, 6955.
Autesbis b. T. Livius XLII, 67.
Barsabas b. Tonaaschek II, 2, 12.
Bas b. Tomaschek II, 2, 11.
Bastareus b. Tomaschek 2, 11.
Bastocila b. fiul luí Bithys, Kalinka N° 34.
Bendi f. Compara Bendidora. Bendis zeita thraca, Tomaschek

1-1) 1> 47-
Bendidora f. Tomaschek 2, 12.
Benzeis f. fiica lui Mucapor, Tomaschek II, 2, 12.
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§ 159. 611

Bergaios b. Tomaschek II, 13.
Berisades b. S. VII, Fragmente, 47.
Besodenthes b. tatal lui Teres7 Kalinka N° 34.
Biarta b. C. I. L. XIII, 8312.
Biartos b. tatal lul Bithes, Kalinka N° 31.
Bicilis b. C. LXVIII, 14.
Bisa b. C. I. L. XIII, 8312.
Bisine b. Compara Bisa.
? Bisius b. Compara Bisa. Bisius Scenob(arbi) Sard(us) din

C. I. L. III 1266 Alburnus Maior este echivoc, cad'
Sardas poate fi si = Serdus, Thrac, dar poate fi $i =
din Sardinia.

Bisyras si Bissyras b. Tomaschek II, 2, 15.
Bistras b. Tomaschek 2, 15.
Bithas b. fiul luí Tarns, Kalinka N° 34.
Bithes b. (Kalinka N° 34). Vez! Bithys.
Bithicenthus b. (C. I. L. ILI 703). Vez! Biticentus.
Bithus si Bitas b. Vez! Bithys.
Bithycilos b. tatal lui Eptetralis, Kalinka N° 34.
Bithys b. T. Livius XLV, 42.
Bithytralis b. tatal lui Bithys, Kalinka N° 34.
Bitianus b. Compara Bitus.
Biticentus b. C. I. L. II 2984.
Bitilla f. Compara Bitas.
Bitipel b. Compara Bitus.
Bosis b. tatal lui Mucatralis, Kalinka N° 34.
Boteiras b. Tomaschek II, 21 16.
Brasetralis b. fiat lui Mucatralis, K9.1inka N° 34.
Brigon b. Tomaschek II, 2) 17.
Brincazeris b. tatal lui Bithys, Kalinka N° 34.
Brincazis b. fiul luI Auluzenis, Kalinka N° 34.
Brinursius b. C. I. L. VI 3196.
Brizenis b. fiul lul Bithys, Kalinka N° 34.
Brazos b. fiul luI Mucatralis, Tomaschek II, 27 17.
Bubas b. Mil lui Mucapor, Tomaschek II, 2, 16.
Burcentios b. Procopios De bello gotthico II, 26.
Burgilos b. fiul luí Bithys, Kalinka N° 34.
? Burus b. C. I. L. VI, 2732. Convicanus luí Diszairaus.
Butes b. Tomaschek 2, 16.
Buzes b. Procopios De bello persico I, 13. Compara Byzes.
Byrdion b. fiul la! Sitas, Tomaschek II, 2, 16 (Din Heuzey,
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612 § 159.

Mission archéologique, N° 136. Tomaschek zice gresit
Vater in loe de Sohn).

Byrebistas si Byrabistas si Boirebistas b. S. VII, 3, 5, 11 ;

Kalinka N° 95.
Bytytralis b. fiul lui Bitas. C. I. L. XIII, 7213.
Byzas b. Tomaschek II, 2, 16.
Byzes b. fiul lui Mucatralis, Kalinka N° 34.
Byzos b. Tomaschek II, 2, 16.
Carossos b. tatal lui Cotys, Kalinka N° 34.
Carosus b. VezI Carossos.
Carsis b. Tomaschek II, 46.
Cedrepolis b. Tomaschek 2, 48.
Centhos b. Tomaschek II, 2, 46.
Cersobleptes b. P. XXXIX, 1 b; S. VII, Fragmente, 47.
Cerzula b. tatal lui Bithicenthus, C. I. L. III 703.
Cetriporis b. Tomaschek 2, 48.
Chales b. Tomaschek II, 2, 46.
Charnabon b. Tomaschek II, 2, 46.
Ciasa f. Tomaschek II, 2, 48.
Ciasos b. Tomaschek II, 2, 48.
Clagissa b. C. I. L. III dipl. 108 suppl.
Cloelios b. A. de rebus macedonicis 16. (La acest loe A.

vorbeste de Getif care veniaii in ajutorul 10 Perseus
sub conducerea until sef (Jloelios. T. Livius la XL, 58
numeste pe acesti auxiliad Bastarni, la XLIV, 26 if
numeste Galli si pe seful acestor Bastarni orI Galli 11

numeste Clondicus).
Colpos b. Tomaschek 2, 49.
Comasarye si Comosarye f. Tomaschek II, 2, 49.
Comosicus b. Jordania Get. XI, 73.
Coria b. Compara Coryllus.
Coryllus b. Iordanis Get. XII, 73.
Cosingas b. Tomaschek 11, 2, 50.
Cosingis f. Tomaschek 11, 2, 49.
Coteles b. fiul lui Eptacentus, C. I. L. III 14159 1.
Cothelas b. Tomaschek 11, 2, 50.
Cotys b. P. XXX, 12; S. VII, Fragmente, 47; C. LIV, 20,

34; Tacitus Ann. II, 64.
Cusaia f. son ca Mucatra, C. I. L. III 10276.
Cutia b. Compara Cutilas.
-Cutia f. Compara Cutilas.
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§ 159. 613

Catilas b. Procopios b. g. II, 2.
Cutius b. Compara Cutilas.
Cutzes b. Procopios De bello persico I, 13. Fratele lui Buzes.
Daicosos b. tatal luI Macacenthos, Kalinka N° 135.
Dalenus b. Compara Daletralis, Dalezalis.
Daleporis b, (Kalinka N° 34). Compara Daletralis,
Daletralis b. tatal lal Mucatralis, Kalinka N° 34.
Dalezalis b. tatal lui Mucatralis, Kalinka N° 34.
Dapyx b. C. LI, 26.
Daricios b. Tomaschek II, 2, 30.
Decaeneos b. S. VII, 3,
Decebalos b. C. LX VII, 6.
Decibalus b. VezI Decebalos.
Densela ori Densola f. sotiea luí Bitus, C. I. L. III 12395

si Kalinka N° 408, teritorlul Moesilor. Nume etnic =
Dentheleta ?

Dento b. C.- I. L. XI, 82,
Dentubrisa b. C. I. L. XIII, 7052.
Dentusugu f. Compara Dento, Dentubrisa.
Dernaios b. Tomaschek II, 2, 30.
Derronicos b. Tomaschek n, 31.
Derzizenus b. C. I. L. III dipl. 108 suppl.
Detustaina f. sotiea lul Rescuporus, C. I. L. III 14426, te-

ritorlul Moesilor.
Diales b. Compara Diascenthos, Diascuporis, Diazenis.
Diascenthos b. tatal lui Sceles, Kalinka N° 34.
Diascuporis b. fial lui Mucaporis, Kalinka N° 34.
Dia(zenis) ? b. tatal luí Mucatralis, Kalinka N° 176.
Dibithys b. tatal luI Bithys, Kalinka N° 31.
Dibythos b. Tomaschek 2, 31.
Dicomes b. Plutarchus, A ntonius LXIII, 3.
Diegis b. C. LXVII, 7.
Diegylis b. A. de bello mithridatico 6.
Dina b. Compara Dines, Dinis, Dinus.
Dines b. C. I. L. X 3590.
Dinicenthos b. fial luí Brincazeris, Kalinka N° 161.
Dinis b. Tacitas Ann. IV, 50.
Dinnius b. C. I. L. X 3573.
Dinus b. tatal lul Sola, Tomaschek II, 2, 33.
Dipscurtus b. C. I. L. III dipl. 1.
Disacentus b. C. I. L. XIII, 7052.
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611 § 159.

Disala b. Compara Disacentus, Disupes.
Disupes b. Tomaschek 2, 31.
Disyros b. tatal lui Mucabithyris, Iialinka N° 34.
Disza b. C. I. L. XIV 3623.
Diszairaus b. (C. I. L. VI 2732). Compara Disza.
Dityzelis f. Tomaschek II, 2, 33.
Diucilas b. tatal lui Dringistas, Kalinka N° 34.
Diuppaneus b. Tomaschek 2, 32.
Diuporis b. tatal lu1 Mucatralis, Kalinka N° 34.
Diurpagisa b. Compara Diurpaneus, Drilgisa.
Diurpaneus b. Orosius VII, 10.
Dius b. Compara Diuzenus, Diucilas, Diuporis.
Diuzenus b. C. L L. III dipl. 1.
Dizalas b. tata! lui Bithys, Tomaschek II, 2, 32.
Dizatelmis b. Tomaschek II, 2, 32.
Dize b. Compara Dizo, Dizalas, Dizias, Dizezenis.
Dizezenis b. tatal luI Doles, Kalinka N° 176.
Dizias b. fiul lui Bitus, C. I. L. III 6135.
Dizo b. C. I. L. III 870: Asianus, vez1 NH 20.
Dizzace b. Compara Dizo, Dizatelmis, Dizalas, Dizias, Di-

zezenis.
Dizze b. Compara Dizo, Dizatelmis, Dizalas, Dizias, Di-

zezenis.
Doidalses si Doidalsos si Dydalsos b. Tomaschek II,
Doiodus b. ruda cu Dui.. Tuorme, C. I. L. III 12362-.
Dolanus b. C. I. L. XIII, 7585.
Dolees b. tata! luI Mucatralis, Kalinka N° 34.
Doles b. C. I. L. II 2984.
Dorzenthes b. fiul luI Dinis, Tomaschek II, 2, 35; Kalinka

N° 130.
Drenis b. tatal lu1 Mucaporis, Kalinka N° 34.
Driazis b. Tomaschek 2, 35.
Drigisa si Drigissa b. Compara Drilgisa.
Drilgisa f. C. I. L. VI, 1801.
Dringistas b. tatal lui Doles, Kalinka N° 34.
Dromichaetes b. S. VII, 3, 84

Drulentus b. tata! fimeff Densela (Densola), C. I. L. III 12395.
Dui.. b. OH acelas cu Tuorme, ori fiul 1111 Tuorme, C. I.

L. III 12362. Compara Duo.
Dulezelmis b. Tomaschek II, 35.
Duo b. fiul lui Auluzenus, C. I. L. III 12431.
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§ 159. 615

Duras b. C. LXVII, 6.
Durazis b. Compari Duras.
Dytutralis b. fiul luI Bithys, Kalinka N° 34.
Ebrenis b. tatal luI Mucatralis, Kalinka N° 34.
Efripop.. b. Acelzq ca Bisine, C. I. L. III 12431.
Eftepir f. sotiea lui Scoris, C. I. L. III 1421414, teritorIul

Getilor.
Epepyris b. fiul lu1 Bithys, Kalinka N° 135.
Epius b. tatal lui Bitas, C. I. L. III 12395 i Kalinka

N° 408.
Eptacentis b. C. I. L. III dipl. 21 suppl.
Eptacentus b. C. I. L. III dipl. 108 suppl.; C. I. L. XIII,

6821.
Eptala b. C. I. L. III 870: Asianus, vezI N II 20.
Eptaper f. C. I. L. III dipl. 108 suppl.
Eptenis b. tatal luI Mucatralis, Kalinka N° 34.
Epteporis b. fiul lui Bithys, Kalinka N° 34.
Eptetralis b. fiul lul Auluzenis, Kalinka N° 34 ; tatal lit

Bithys, Kalinka N° 34.
Esbenus b. C. I. L. XIII, 7585.
Eticenthos b. fiul luI Bithas, Kalinka N° 214.
Flegitsana f. ? ruda cu Dui.. Tuorme, C. I. L. III 12362.
Ftiozi b. ruda ca Dui.. Tuorme, C. I. L. III 12362.
Getas b. Tomaschek II, 2, 51.
? Godes b. Compara Gudilas. Vezi nota dela § 168.
? Gude b. Compara Gudilas. Veil nota dela § 168.
Gudilas b. Procopios b. g. III, 30.
Heptapor b. C. I. L. III dipl. 67 suppl.
Isanthes b. Tomaschek II, 2, 9.
Isius off Isus b. C. I. L. III dipl. 67 suppl.
Izito f. ? ruda ca Dui.. Tuorme. C. I. L. III 12362.
Lenula b. C. I. L. XIII, 7049.
Maeticus b. C. I. L. III dipl. 84 suppl.
Maisades b. Xenophon A nabasis VII, 2, 32
Maisira f. Tomaschek II, 2, 22.
Mamutzis b. fratele luI Decibalus, C. I. L. III 7477.
Manneus b. Compara Mannis.
Mannis f. ? film luI Auluzenis, Kalinka N° 273.
Matidia f. sora lui Decibalus, C. I. L. III 7477.
lIaxa b. tata! lui Sicu 14015.
Meda f. Tomaschek II, 2, 23,
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616 § 159.

Medocos b. Xenophon Anabasis VII, 2, 32.
Medos b. Tomaschek 2, 23.
Medosades b. Xenophon Anabasis VII, 1, 5.

Melias b. Tomaschek 2, 24.
Mena b. S. VII, 6, 1.

Meticus b. C. I. L. III dipl. 20.
Miltocythes b. Xenophon Anabasis II, 2, 7'
Minas b. Tomaschek 11,21 24.
Mosses b. Tomaschek II, 2, 24.
Mostis b. Tomaschek II, 2, 24.
Mucabithyris b. Kalinka N° 34. Compara Mucapor, Muca-

sius, Mucatralis, Mucazalis.
Mucacenthos b. Kalinka N° 135. Compara Mucapor, Muca-

sius, Mucatralis, Mucazalis.
Mucala b. C. I. L. XIII, 8308.
Mucalis b. Compara Macala.
Mucapor b. C. L L. III dipl. 21 suppl., C. I. L. XIII, 6821.
Mucaporis b. Kalinka N°5 31, 176. Veil Mucapor.
Mucaporus b. Veil IVIucapor.
Mucapuis f. Compara Mucapor.
Mucaris b. Compara Mucapor, Mucasius, Mucatralis, Muca-

trus, Mucazalis.
Mucasenis b. Compara Mucapor, Mucasius, Ilucatralis, Mu-

catrus, Mucazalis.
Mucasenus b. Vezi Mucasenis.
Mucasius b. Tomaschek II, 2, 25.
Mucatra b. Compara Mucatralis, Mucatrus.
Mueatra f. VezI Mucatra b.
Mucatralis b. C. I. L. VIII 3198.
Mucatrus b. tatal lui Sola, C. I. L. III 787.
Mucazalis b. tatal lui Mucatralis KaHula N° 34.
Mucazenis b. Kalinka N° 307.
Mueco b. Compara Mucapor, Mucasius, Mucatralis, Muca-

trus, Mucazalis.
Muscelus b. C. I. L. HI dipl. 11.
Naiper f. Compara Eptaper, Eftepir, Seiciper.
Natoporus b. C. I. L. VI 1801.
Nuidasia f. ? ruda cu Dui.. Tuorme, C. I. L. III 12362.
Nusatita b. C. I. L. II 3354.
Oloros b. H. V, 39, 41.
Onaris b. Tomasehek 11 2, 10.
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§ 159. 617

()roles b. Iustinus XXXII, 3.
Pairisades si Parisades b. Tomaschek II, 0, 18.
Pataros b. Eustathios Commentarii 322. -

Paterio b. tatal luI Soianus, C. I. L. III 145411.
Phyaces b. 0 vidius Ex Ponto IV, 10, 23,
Pieporus b. C. I. L. VI 1801.
Pittacos b. Thucydides IV, 107, 3,

Polles b. Thucydides V, 6, 2*

Poltys b. S. 'VII, 6, 1.

Prusias b. Tomaschek IL 2, 22.
Rabocentus b, Cicero in Pisonem XXXIV, 84.
Rascilus b. tatal lul Bithus, C. I. L. III 14106 C.
Rascos b. A. de bellis civilibus IV, 87.
Rascupolis b. A. de bellis civilibus IV, 87.
Rascyporis b. C. LV, 30; XLVII, 25; LIVI 34.
Rebulas b. fiul lui Seuthes si fratele lui Cotys, Tomaschek

II, 2, 28.
Rescu f. Compara Rescuporis.
Resculus b. Compara Rescuporis.
Rescupor b. Vezi Rescuporis.
Rescuporis b. Tacitus Ann, II, 64.
Rescuporus b. VezI Rescuporis.
Reti..tis b. tatal fimeii Sedida, C. I. L. III 7565.
Roemetalces b. Tacitas Ann. II, 64.
Roles b. C. LI, 24.
Ronaces b. Tomaschek II, 2, 29.
Rosezis b. Tomaschek II, 2, 29.
Rothos b. Tomaschek II, 2, 29.
Rymetalces b. C. LV, 30; LIV, 20, 34.
Sabasianus b. probabil ruda ca Mucatra, C. I. L. 11I 2009.

Compara zeul thrac Sabazios, Sabadios, Tomaschek II,
1, j Sabbatios tatal imparatului Iustinianus, Pro-
copios historia arcana 12.

Sabbatia f. Compara Sabasianus.
Sadales b. C. XLVII, 25.
Sadocos b. Thucydides II, 29, 5.
Salas b. tatal lui Mucatralis, Kalinka N° 34; fiul lui Mu-

caporis, Kalinka N° 34.
Salutrasis b. tatal Id Doles, Kalinka N° 34.
Sassa f. C. I. L. III 14355 15.
Sautes b. C. I. L. X 3590.
Sceles b. fiul luI Dolees, Kalinka N° 34. 42
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618 § 159.

? Scenobarbus b. tatal luI Bisius. VezI observatiea dela a-
cest nume.

Scopas b. Tomaschek II, 2, 45.
Scorilo b. C. I. L. III 13379 i pag. 2328 21.
Scoris b. fiul lul Mucaporus, C. I. L. IfI 14214 '4.
Scorulo b. Tomaschek II, 2, 45.
Scostoces b. Tomaschek II, 2, 45.
Sedida f. sotiea lul Mucaporus, C. I. L. III 7565, teritorlul

Getilor.
Seiciper b? fratele lui Decibalus, C. I. L. III 7477.
Selys b. S. VII, 6, 1.
Sercis b. fiul lui Aulutralis, K alinka N° 212.
Sese b. C. I. L. XIII, 7049.
Sete f. Tomaschek II, 2, 42.
Sethilas b. fiul luI Brizenis, Kalinka N° 34.
Seuthe b. C. I. L. Ill dipl. 14.
Seuthes b. S. VII, Fragmente, 47 ; Xenophon Anabasis V, 1,

15,VII, 1, 5, etc.
Sgerulo b. tatal fimeii Dentusugu, C. I. L. III 6145 i 12342.
Sica b. Compara Sicu f.
Sicu f. ffica luI Bithus, C. 1. L. III 707.
Silmus b. fiul lui Byzes, Kalinka N° 34.
Sises b. Compara Sisus, Sissa.
Sisia f. Compara Sisus, Sissa.
Sisiata f. Compara Sisus, Sissa.
Sisinus b. Compara Sisus, Sissa.
Sissa f. fiica lul Drigisa, C. I. L. III 14421.
Sisas b. Tomaschek II, 2, 43.
Sitalces b. H. IV, 80; Thucydides II, 29, 1.

Sitas b. C. LI. 23.
Sola b. Compara Solo.
Soianus b. Compara Solo.
Soio b. C. 1. L. III dipl 11.
Sola b. C. I. L. Ill dipl. 20.
Sothimus b. Orosius V, 18.
Sparadocos i Spardocos b. Thucydides IV, 101, 5.
Spartacos b. Plutarchus, Crassus, VIII, 2.
Sparticus b. C. I. L. Ill dipl. 1.
Spartocos b. Tomaschek 2) 44 ; tata! lui Mucatralis, Ka-

linka N° 34.
Spor b. C. I. L. HI dipl. 108 suppl.
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§ 159. 619

Sterissa b. Tomasehek II, 2, 45.
Sura f. Compara Saris.
Surilla f. Compara Suris.
Surjo b. Compara Saris.
Suris b. fiul luf Auluzenis, Kalinka N° 34.
Suro b. Compara Saris.
Surus b. Compara Suris.
Syrmos b. S. VII, 3, s.
Talura f. Tomasehek II, 2) 37.
Taluros b. Tomaschek II, 2) 37.
Tarsa b. Tacitus Ann. IV, 50.
Tarsas b. fiul lul Bithys, Kalinka N° 214.
Tarusinos b. Tomaschek II, 2, 36.
Tattario b. C. I. L. HI 870: Asianus, vezi N H 20.
Tauzix b. tatal luI Bithus, C. I. L. III 703 , fiul luI Bi-

thus, C. I. L. III 703.
Tares b. Thucydides II, 29, 1, 2
Thithus b. Compara Tithates.
Tiatus b. C. I. L. VI 1801.
Tipas orI Tipates b. Tomaschek II, 2, 38.
Tithutes b. Tomaschek II, 2) 37.
Tittha f. Compara Tithutes.
Torm.. b. fiul lui Auluzenus, C. I. L. III 12431.
Traibithus b. C. I. L. ILI dipl. 14.
Tralis b. Tomaschek II, 2, 38.
Tsinta b. Compara Tzinta, Tzinto.
Tuorme b. Compara Torm.., Turma.
Taresis b. Tacitus Ann. IV, 50.
Turma b. tatal fimeil Rescu, acela ca Soja, C. I. L. III 1195,
Tatenes b. fiul lui Eptacentus, C. I. L. III 14159 1.
Tzinta f. C. I. L. HI. 870: Asiana, vezI N H 20.
Tzinto b. C. I. L. HI 870: Asianus, vezi N H 20.
Uthis f. sotiea lui Dalenus, C. I. L. M 13743, teritorful

Getilor.
Vezinas b. C. LXVII, 10.
Vezui.. b. ruda ea Dui.. Tuorme, C. I. L. III 12362. Com-

para Vezinas.
Vologaesos b. C. LIV, 34.
Zamolxis b. S. VII, 3, 5.
Zeipoites i Zeipytes 0 Zipoites i Zypoites b. Tomaschek

II, 2) 39.
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620 § 159-160.

Zia f. C. L L. VI 1801.
Ziaelas b. Tomaschek II , 40.
Ziailis f. file& lui Seuthes, Tomasehek II, 2, 40.
Zibelmios b. Tomaschek II, 22 40.
Zina f. C. I. L. III dipl. 108 suppl.
Zinama b. Compara Zina.
Zinemis b. Compara Zina.
Zipacenthus b. fiul luI Tauzix. C. I. L. III 703.
Zipas b. (C. I. L. III 6115 a). Compara Zipacenthus.
Zonios b. Tomaschek II, 22 41.
Zurazis b. fiul hit Auluzenis, Kalinka N° 34.
Zyraxes b. C. LI, 26.

§ 160
Illyr1 dui:a indicatiea A

Agron b. P. II, 2-4. C. Fragmente, 151.
Algalsus b. T. Livius XLIV, 30.
Arrabaeos b. S.. VII, 7, 8.
Ballaios b. Rege illyr pela 150 a Chr. Head, Historia nu-

morum 267, la Pauly-Wissowa Realencyklopädie.
Bato b. T. Livius XXXI, 28.
Bellas b. T. Livius XLIV, 31.
Bradyllis b. P. XXXIX, 1 b.
Caravantius b. T. Livius XLIV, 30.
Dases b. C. I. L. HI dipl. 16 suppl.
Dasius b. C. I. L. III dipl. 16 suppl.
Ditus b. C. I. L. III dipl. 16.
Epicadus b. T. Livius XLIV, 30.
Etleva f. T. Livius XLIV, 32.
Ettritus b. T. Livius XLIV, 30.
Etuta f. T. Livius XL1V, 30.
Genthios, Gentius b. P. XXVIII, 8-9; XXIX, 2-3; XXIX,

5, 7; XXX, 13. A. 9. T. Livius XLIV, 30.
Longarus b. T. Livius XXXI, 28.
Madena f. C. I. L. III dipl. 16.
Menunios b. P. XXIX, 5.
Monunus b. T. Livius XLIV, 30.
? Nazares b. Procopios b. g. HI, 11 ('D,),upo; -(ivo;. Pentru

Intelesul dubios al luI lx)supt6; veil § 98).
Pinnes b. A. 7. C. Fragmente, 151.
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160-161. 621

Piares b. C. I. L. III dipl. 16.
Plator b. P. IV, 55. T. Livius XLIV, 30.
Pleuratos b. P. II, 2-4; XVIII, 30; XXVIII, 8-9; XXIX,

5. T. Livius XLIV, 30, 32; XXXI, 28.
Scerdilaedas §i Scerdilaedus b. P. II, 4-12. T. Livius XLIV,

32; XXXI, 28.
Sirra f. S. VII, 7, 8.
Suaros or' Versos b. A. 25.
illestimos b. A. 26.
Teuta f. P. II, 2-12. C. Fragmente, 151.
Teuticus b. T. Livius XLIV, 31.
Triteuta f. C. Fragmente, 46.
Venetus b. C. I. L. III dipl. 16.
Versos b. Vezi Suaros.

§ 161
Pannotif dupä indicatiea A

Aepicadus b. Alburnus Maior.
Andes b. Alburnus Maior.
Andueia f. Alburnus Maior.
Anduenna f. Alburnus Maior.
Andunocnes b. Alburnus Maior.
Anneses b, Alburnus Major.
Anso f, Alburnus Maior.
Baezus b. Alburnus Major.
Bastarnus b. Patsch XII pag. 133.
Bato b. S. VII, 5, 3. C. LV, 29. Alburnus Maior.
Bellicus b. Alburnus Maior.
Beucus b. Alburnus Maior.
Beus b. Alburnus Major.
Beusas b. Alburnus Maior.
Breucus b. Alburnus Maior.
Cares b. Alburnus Maior.
Cariccus b. Alburnus Maior.
Carpus b. Alburnus Maior.
Cissus b. Alburnus Major.
Clonis f. Alburnus Maior.
Basa b. Alburnus Maior.
Basas b. Alburnus Maior.
Dases b. C. I. L, III dipl. 101 suppl.
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622 § 161.

Dasius §i Dassius b. C. I. L. III dipl. 62 suppl, Patsch XII
pag. 133. Alburnus Maior.

Dasmenus b. C. I. L. III dipl, 101 suppl.
Emans b. C. I. L. Ill 9739.
Epicadus b. Alburnus Maior.
Geldo b. Alburnus Maior.
Laedus b. C. I. L. III dipl. 6.
Lavius b. Alburnus Maior.
Lianus b. Alburnus Maior.
Liccaius b. Alburnus Major.
Liga... b. Alburnus Major.
Linsas b. Alburnus Maior.
Lonus b. Alburnus Maior.
Lora f. C. I. L. III dipl. 101 suppl.
Lossa b. Alburnus Maior.
Lurius b. Alburnus Major.
Marciniesis orI Marciniesus b. nume de loe ? Alburnus Maior.
Masurus b. Alburnus Major.
Messius b. Alburnus Maior,
Mico b. Alburnus Maior.
Panes b. Alburnus Maior.
? Passia f. serva. Alburnus Maior.
Piaius b. Alburnus Maior.
Pinnes b. C. L V, 34.
Plabaotius b. Alburnus Major.
Planius b. Alburnus Maior.
Piares b. Alburnus Maior.
Platino f. Alburnus Maior,
Plator b. C. I. L. III 9739. C. I. L. III dipl. 7. Alburnus-

Major.
Prososius b. C. I. L. III dipl. 101 suppl.
? Resculus b. Alburnus Major, Mai degraba era Thrac. Vezi

sub Thraci.
Sameccus b. Alburnus Maior.
Scevas b. C. LVI, 16.
Sclaies b. nume de loe? Alburnus Maior.
Sutti b. Alburnus Maior.
Teutomus b. C. I. L. III dipl. 9.
Titius b. Alburnus Maior.
Toves b. nume de loe? Alburnus Maior.
Treusenus b. Alburnus Maior.
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§ 161-162. 623

Turuna f. C. I. L. III dipl. 101 suppl.
Vasidius b. Alburnus Maior.
Venetus b. C. L L. III dipl. 7. Alburnus Maior.
Veranis b. Alburnus Maior.
Verzo b. Alburnus Maior.
Vezpant.. b. Alburnus Major.

§ 162
IllyrI §i PannonI dupá indicatiile A si B.

(Am pus la un loe pe Illyri si pe Pannoui, pentruca dupa
indicatiea A nu se pot deosebi null de altiI).

Acalus b. tatal luí Tritano, C. I. L. III 2792.
Acirrius b. fiul luí Ceunus, C. L L. III 2900.
Aepicadus b. Alburnus Maior.
Aetor b. Compara Aetria.
Aetria f. filca lul Turus, C. I. L. III 143225.
Aexilvas b. fiul lui Volses, C. I. L. Ill 3322.
Agron b. P. II, 2-4. C. Fragmente, 151.
Aioia f. sora fimeiI Pinenta, C. I. L. III 14607 '.
Algalsus b. T. Livius XLIV, 30.
Alxeus orl Ialxeus b. tatal fimeii Tritano, C. I. L. III 13991.
Andamionius b. full WI Andamus, C. I. L. III 8486.
Andamus b. Compara Andes.
Andedu b. Compara Andes.
Andes b. Alburnus Maior.
Andueia f. Alburnus Major.
Anduenna f. Alburnus Maior.
Andunocnes b. Alburnus Maior.
Anneses b. Alburnus Major.
Anso f. Alburnus Maior.
Aplis b. tatal lul Turus, C. I. L. III 2795.
Aplius b. Compara Aplis, Apio.
Apio f. fiica luí Aplis, C. I. L. III 13245.
Aplu b. Compara Apio, Apludus, Aplus.
Apludus b. sotul fimell Panto, C. I. L. III 2773, teritorIul

Dalmatilor. Compara Aplis, Aplo.
Aplus b. Compara Aplis, Apio.
Apurus b. tatal luí Panes, C. I. L. III 14969.
Arrabaeos b. S. VII,
Baeta f. mama fimeii Pinenta, C. I. L. III 14607'.
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624 § 162.

Baezocrusu f. film la Lavius, C. I. L. III 2781 si 143214.
Compara Baezus.

Baezus b. Alburnus 1Vlaior.
Ballaios b. Rege illyr pela 150 a. Chi.. Head, Historia nu-

morum 267, la Pauly-Wissowa RealencyklopUie.
Baracio b. tatal 10 Bato, C. I. L, III 2749.
Barcinus b. tatal lui Andes, C. I. L. III 2824.
Bastarnus b. Patsch XII pag. 133.
Bato b. T. Livius XXXI, 28. S. VII, 5, 3. C. LV, 29. Al-

burnus Maior.
Batu f. Compara. Bato.
Bellicus b. Alburnus Maior.
Bellus b. T. Livius XLIV, 31.
Betuva f. Compara Baeta.
Beucus b. Alburnus Maior.
Deus b. Alburnus Maior.
Beusas b. Alburnus Maior.
Beuzas b. Compara Beusas.
Bradyllis b. P. XXXIX, 1 b.
Breucus b. Alburnus Maior.
Bulus b. tatAl luI Bato, C. I. L. III 4372.
Buomis f. sotiea lui Sums Panenti, C. I. L. III 2753 si

pag. 2328 1", teritoriul Dalmatilor.
Buuo f. Compara Buomis.
Buzetia f. Compara Buzetius.
Buzetius b. fiul luI. Turatus, C. I. L. III 9929 a.

Cabaletus b. tatal fimeil Apio, C. I. L. III 13244.
Caravantius b. T. Livius XLIV, 30.
Cares b. Alburnus Maior,
Cariccus b. Alburnus Maior.
Caricus b. Compara Cariccus.
Carpia b. fiul lui Plator, C. I. L. III 9839.
Carpus b. Alburnus Maior.
Carvanius b. acelas cu Pladomenus, C. I. L. III 8308.
Carvius b. Compara Carvanius.
Cato f. Compara Caturus.
Caturus b. tatal fimeri Apio Darmo, C. I. L. III 2779.
Ceuna f. sora fimeif Oepla, C. I. L. III 2891.
Ceunus b. Compara Ceuna.
Cissus b. Alburnus Major.
Cliticus b. tatal fimei1 Sexto, C. I. L. II! 10079.
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§ 162. 625

Clonis f. Alburnus Maior.
Clonus b. Compara Clonis.
Curbania f. aceias cu Apio, C. I. L. III 13244.
Darmo f. aceIas cu Apio, C. 1. L. III 2779.
Dasa b. Alburnus Maior.
Dasantilla f. Compara Dasa, Dasas, Dases, Dasius.
Basas b. Alburnus Maior.
Dases b. C. I. L. III dipl. 16 suppl., dipl. 101 suppl.
Dasianus b. Compara Dasius.
Dasius si Dassius b. C. I. L. III dipl. 16 suppl., dipl. 62

suppl. Patsch XII pag, 133. Alburnus Maior.
Dasmenus b. C. I. L. III dipl, 101 suppl.
Dasto f. Compara Dasa, Basas, Dases, Dasius, Dasmenus.
Dazanus b. Compara Dazomenus.
Dazas b, Compara Dazomenus.
Dazomenus b. barbatul fimeil Panto, C. I. L. ill 9024, te-

ritorlul Dalmatilor.
Dennaus b. tatal luf Vendes, C. I. L. III 13278 si pag.

2274.
Diteius b. Compara Ditus.
Dito f. Compara Ditus.
Ditueius b. Compara Ditus.
Ditugenius b. Compara Ditus.
Ditus b. C. I. L. ill dipl. 16.
Emana b. C. I. L. III 9739.
Epicadus b. T. Livius XLIV, 30. Alburnus Maior.
Etleva f. T. Livius XLIV, 32.
Ettritus b. T. Livius XLIV, 30.
Etuta f. T. Livius XLIV, 30.
Fata f. Vezi Pata.
Feucon b. tatal luí Pletor, C. I. L. III 10723, 10724.
Geldo b. Alhurnus Maior.
Genthena f. Compara Genthios.
Genthios si Gentius b. P. XXVIII, 8-9 ; XXIX, 2-3; XXIX,

5, 7 j XXX, 13. A. 9. T. Livius XLIV, 30.
Gresa f. ñica 1111 Dasas, C. L L. III 14538.
Hospolis b. tatal luí Venetus, C. I. L. III 13295.
Iettina f. Compara Iettus.
lettus b. fiul lui Dasas, C. I. L. III 2768.
Ifzus b. tatal lui Aplis, C. I. L. III 13245.
Iomeneus ori Iomenius b. acelas cu Alxeus, C. I. L. III

13991.
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626 § 162.

Laedus b. C. I. L. III dipl. 6.
Laepocus b. fiul lui Volses, C. I. L. III 3322.
Laezarpa f. aceIas cu Vendo, C. I. L. III 13247.
Lapricus b. acelas cu Sestus, C. I. L. III 9876.
Laso b. tatal lui Voltrex, C. I. L. III 3824.
Lassonia f. ffica luI Planius, C. I. L. III 10723.
Lastimeis b. acelas cu Venetus, C. L L. III 13295.
Lavia f. Compara Lavius. Acelas cu Baezocrusu, C. I. L

III 2781 si 143211.
Lavincia f. fiica lui Plator, C. I. L. III 2773.
Lavius b. Alburnus Maior.
Lavo f. Compara Lavius.
Ledies b. tatal luI Aplis, C. I. L. III 2778.
Lianus b. Alburnus Maior.
Licaia f. Compara Liccaius.
Licaios b. Vezi Liccaius.
Licanus b. Compara Liccaius.
Liccaius b. Alburnus Maior.
Liccaus b. Compara Liccaius.
Liccavus b. Compara Liccaius.
Lig... b. Alburnus Maior.
Linsas b. Alburnus Maior.
Longarus b. T. Livius XXXI, 28.
Lonus b. Alburnus Maior.
Lora f. C. I. L. III dipl. 101 suppl.
Loricus b. Compara Lora.
Lossa b. Alburnus Maior.
Lunnicus b. acelas cu Aplis, C. I. L. III 6412 si 13989.
Luna f. Compara Lurius.
Lurius b. Alburnus Drlaior.
Madena f. C. L L. III dipl. 16.
Madocus b. tatal fimeii Panto, C. I. L. III 2786.
Madu f. Compara Madena.
Mama f. Alburnus Maior.
Marciniesis off Marciniesus b. Alburnus Maior. Nume de loe ?
Marinus b. tatal lui Bellicus, C. I. L. III 4789.
Masurus b. Alburnus Maior.
Mavida f. Elea luI Epicadus, C. I. L. III 7724.
Menda f. filca lul °pia, C. I. L, Iii 3144.
Mendus b. Compara Menda.
Menunios b. P. XXIX, 57.
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§ 162. 627

Messius b, Alburnus Maior.
Messus b. Compara Messius.
Mevertens b. acelas ea Apludus, C. I. L. III 6110.
Micce f. Compara Mico.
Mico b. Alburnus Maior.
Monunus b. T. Livius XLIV, 30.
Mutelus b. tatal luí Panentus, C. 1. L. III 2753.
? Nazares b. Procopios b. g. III, 11. (IX)suptb; -tvo.;". Pentru

Intelesul dubios al lui 'IXXupt6; veil. § 98).
? Neritanus b. tatal lui Bato, C. I. L. III 3558. Veil § 158

fine.
Oepla f. Compara Oeplus.
Oeplus b. tatal lul Slator, C. I. L. III 13275 si pag. 2274.
Opia b. Compara Opiavus.
Opiava f. sotiea luí Oeplus, C. I. L. III 2900, teritoriul

Liburnilor.
Opiavus b. tatal luí Turns, C. I. L. III 13295. Compara

Opiava.
Oplica f. ffica lui Plaetor, C. I. L. Ill 3149.
Oplus b. Compara Oeplus.
Orpia f. sotiea luí Oeplus, C. I. L. III 2900, teritoriul Li-

burnilor.
Paio f. fiica luí Carpia, C. 1. L. Ill 9839.
Panentus b. Compara Panes.
Panes b. Alburnus Maior.
Panes (gen.) f. Compara Panes b.
Pantia f. Compara Panto.
Panto f. fiIca luI Plator, C. I. L. III 2773.
Pauto b. Compara Pauto f.
Pasipus b. tatal luI Sita, C. I. L. III 8242.
? Passia f. serva, Alburnus Maior.
Pata oil Fata f. filca lui Volso, C. L L. III 3134 i 1329G.
Piaius b. Alburnus Maior.
Picusus b. tatal 1111 Ceunus, C. I. L. III 2859.
Pinenta f. Compara Pinnes.
Pines b. Vezi Pinnes.
Pinnes b. A. 7. C. Fragmente, 151. C. LV, 31.
Pinnia f. Compara Pinnes.
Pinnius b. fiul lui Pinnes, C. I. L. III 12799.
Pinnus b. Compara Pinnes.
Pinosta b. Compara Pinnes.
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628 § 162.

Pinsus b. tatal fimell Sexto, C. I. L. III 13246.
Plabaotius b. Alburnus Maior.
Pladomenus b. fiul luI Panes, C. I. L. III 3185.
Plaes b. tatal fimeii Vendo Laezarpa, C. I. L. III 13247.
Plaetera f. Compara Plaetor.
Plaetor b. VezI Pletor.
Plani f. Compara Planius.
Planius b. Alburnus Maior.
:Mares b. C. I. L. III dipl. 16. Alburnus Maior.
Platino f. Alburnus Maior.
Plato b. fiul lui Bato, C. I. L. III 12772.
Plator b. P. IV, 55. T. Livius XLIV, 30. C. I. L. III 9739.

C. I. L. III dipl. 7. Alburnus Maior.
Platorius b. Compara Plator.
Pletor b. tatal luI Planius, C. I. L. III 10723. Veil Plaetor.
Pleuratos b. P. II, 2-4; XVIII, 30; XXVIII, 8-9; XXIX,

5, 7 . T. Livius XLIV, 30, 32; XXXI, 28.
Posilla f. acelas cu Plaetoria, C. I. L. III 8399.
Proserius b. Compara Prososius.
Prososius b. C. I. L. III dipl. 101 suppl.
Raecus b. socrul fimeiI Volsouna, C. I. L. III 3149, terito-

rIu illyr.
Recus b. Compara Raecus.
? Resculus b. Alburnus Major. MaI degraba era Thrac.

Vezi sub Thraci.
Roesia f. ffica luI Vesclevesis, C. I. L. III 10138.
Roscus b. sotul fimeki Aetria, C. 1. L. III 14322 5, teritorlul

Liburnilor.
Sabbo b. tata! luí Dasa, C. 1. t. III 13984.
Sama f. mama luI Dazanus, C. I. L. III 3349. Compara Sa-

meccus.
Sameccus b. Alburnus Maior.
Scerdilaedas si Scerdilaedus b. P. II, 4-12. T. Livius XLIV,

32 XXXI, 28.
Scerviaedus b. ginerele luí Dasius, C. L L. III 8242, teri-

toriul Dardanilor. Compara Scerdilaedus.
Scevas b. C. LVI, 16.
Scilus b. fiul luí Bato, C. I. L. III 4377.
Sclaies b. Alburnus Maior. Nume de loe?
Selio f. sotiea luI Dassius, C. I. L. III 2180 si 8604, teri-

torial Dalmatilor.
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§ 162. 629

Sera b. acellq ca Pladomenus, C. I. L. III 2787.
Sestus b. fiul 1111 Tritus, C. I. L. III 15055.
Sexto f. sora lui Panes, C. I. L. III 9817.
Sinus b. tatal lui Ledies, C. I. L. III 2778; tatal lui Andes,

C. I. L. III 14013.
Sirra f. S. VII, 7, 8.

Sita b. tatal lui Scerviaedus, C. I. L. III 8242.
Slator b. tatal lul Panes, C. I. L. III 9810.
Stactus b. tata! lui Iettus, C. I. L. III 9759.
Suaros or1 Versos b. A. 25.
Suioca f. acela ca Vedlsouna, C, I. L. III 3038.
Sara f. Compara Surus.
Surjo b. Compara Surus.
Surus b. fiul lui Panentus, C. I. L. III 2753.
Sutta f. Mai luí Epicadus, C. I. L. III 1585.
Sutti b. Alburnus Major.
Suttisius b. Compara Satta, Sutti.
Tattaris b. fiul lui Venetus, C. I. L. III 12800; tatal 1111

Bato, C. I. L. III 12800.
Temus f. sotiea lui Tattaris, C. I. L. III 12800, teritorlul

Daorsilor ; sotiea lui Pinnes, C. L L. III 12799, teri-
torIul Meromenilor.

Testimos b. A. 26.
Testo f. Compara Testimos.
Teuda b. Compari Tanta.
Teuta f. P. II, 2-12, C. Fragmente, 151.
Teuticus b. T. Livius XLIV, 31.
Teutomus b. C. I. L. III dipl, 9.
Titia f. Compara Titius.
Titisenus b. acela. cu Caricus, C. I. a III 9362.
Titius b. Alburnus Maior.
Titivilla f. Compara Titia, Titisenus, Tito.
Tito f. sora fimeil Sexto i a lui Panes, C. I. L. III 9817.
Titto f. Compara Tito.
Titursa f. Compara Tito.
Tizas b. acela cu Plator, C. I. L. III 2788.
Tlaturius b. fiul lui Tritus, C. I. L. III 15055.
Toves b. Alburnus Major. Nume de loe ?
Treusenus b. Alburnus Maior.
Trita f. Compara Tritus.
Tritaneria f. acel cu Vendo, C. 1. L. III 2796.
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630 § 162.

Tritano b. fiul fimeiI Tritano, tatal fimeil Apio, C. I. L. III
2792.

Tritano f. fiica lul Lavius, C. I. L. III 2792.
Triteuta f. C. Fragmente, 46.
Tritus b. tatal lui Aplis, C. I. L. III 6412 si 13989.
Trosia f. aceIas cu Ceuna, C. I. L. III 9963.
Tudania f. ace114 cu Vendo, C. I. L. III 2797.
Tudanius b. fiul fimeiI Panto, C. I. L. III 9878.
Turatus b. Compara Turuna.
Taro f. film lul Aplis, C. I. L. III 2795. Compara Turuna.
Turuna f. C. I. L. III dipl. 101 suppl.
Turus b. tatal lul Pladomenus, C. I. L. III 2787. Compara

Turuna.
Vandano f. film luI Tritus, C. I. L. III 13277.
Vanonb. b. tatal luI Liccaius, C. I. L. III 3665,
Vasidius b. Alburnus Maior.
Vedlsouna f. Compara Volsouna.
Velsounus b. Compara Vedlsouna,
Vendes b. Compara Vendo.
Vendimia f. Compara Vendo.
Vendo f. ifica luI Pladomenus, C. I. L. III 2797.
Venetus b. C. I. L. III dipl. 16, dipl. 7. Alburnus Maior.
Veranis b. Alburnus Major.
Versos b. VezI Suaros.
Verzaiius b. Compara Verzo.
Verzo f. Compara Verzo b.
Verzo b. Alburnus Maior.
Verzovia f. Compara Verzo.
Vesclevesis b. fiul lul Tritus, C. I. L. III 3058; tatal fi-

meil Vedlsouna, C. 1. L. III 3038.
Vezpant.. b. Alburnus Maior.
Vines b. tatal luf Liccaius, C. I. L. III 14216 8.

Vinioca f. Compara Vines.
Viniocus b. Compara Vines.
Vinnia f. Compara Vines.
Vinnonius b. Compara Vines.
Volses b. Compara Volsouna.
Volso b. Compara Volsouna.
Volsouna f. fiica luI Plaetor, C. I. L. III 3149.
Volsunus b. Compara Volsouna.
Volta f. filca luI Planius, C. I. L. III 10723..
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§ 162-163. 631

Voltimesis b. Compara Volta, Voltisa.
Voltisa f. film luI Oeplus, C. I. L. III 2891, 2900.
Voltrex b. fiul luí Plaetor, C. I. L. III 3825.

§ 163
Celti

A mbactus b. amtactus spud Ennium lingua gallica servus
appellatur". Festus in Pauli Diaconi Excerpta 1. I pag
4, editiea C. O. Mueller. Compara Caesar b. g. VI, 15.

Accis b. bunicul depe tata al fimeil Brogimara, C. I. L. III
5101.

Adnama f. sotiea lul Magimarus, C. I. L. III 10352, teri-
to riul Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.

Adnamatus b. Compara Adnama.
Ammuta f. frica luI Mogetio si soacra, lui Brogimarus, C. I.

L. III 15151.
Anculata f. Compara Anculatus.
Anculatus b. tatal luí Troucetimarus, C. I. L. III 10351
Annama f. Compara Adnama.
Annamatus b. Compara Adnamatus.
Antaio b. tatal luí Namio, C. I. L. III 15173.
Asio b. tatal fimeii Adnama, C. I. L. III 10352.
Asuius b. fiul luI Biatumarus, C. I. L. III 10324.
Atalus b. tatal fimei1 Aulricmara, C. L L. III 10351.
Atio b. bunicul depe mama al fimeii Brogimara, C. I. L

III 5101.
Atressa f. fiica luI Vindo, C. I. L. III 3380 i 10362.
Atressus b. Compara Atressa.
Attio b. Compara Atio.
Aulricmara f. sotiea lui Troucetimarus, C. L L. III 10351,

teritorlul Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor. Compara Con-
bolomarus, Ibliomarus, Indutiomarus, Nertomarus, Vir-
domarus, Viridomarus.

Ava f. fiica lui Macimarus, C. I. L. III 10576.
Aveta f. filca luí Adnamatus, C. L L. III 3361.
Bageeto b. tatal fimeii Basia, C. 1. L. III 10353.
Bardus b. C. I. L. III dipl. 3.
Basia f. sotiea luí Annamatus, C. I. L. III 10353, teritorIul

Arabiscilor, Boilor, Tauriscilor.
Bataro b. C. I. L. ¡II 3286.
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632 § 163.

Betulonus b. C. I. L. III 9760.
Biatumarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Boduognatus b. Caesar b. g. II, 23.
Brennus b. P. IX, 35, 30. T. Livius XXXVIII, 16.
Brigomarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Brogimara f. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Brogimarus b. Compara Conbolomarus, lbliomarus, Indutio-

mans, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Buccio b. fiul lui Ressimarus, C. I. L. III 5469.
Burrius b. C. I. L. III 9760.
Busio b. ruda ca Atressa, C. I. L. III 3380 §i 10362.
Carstimarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Casamo b. Cuvint gal = adsectator, Holder.
Casatus b. C. I. L. III dipl. 21.
Cattaus b. C. I. L. III dipl. 3.
Cavaras b. P. IV, 52; VIII, 24.
Cingetorix b. Caesar b. g. V, 3.
Cintugnatus b. Compara Boduognatus, Critognatus.
Cobromara f. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Coimo b. fiul luI Atressus, C. I. L. III 3373 si 10354.
Comatimara f. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio -

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Comatullus b. C. I. L. III dipl. 24.
Comatumarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indu-

tiomarus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Comiumara f. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indatio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Comontorius b. P. IV, 46.
Conbolomarus b. T. Livius XXXVIII, 19.
Congonnetodumnus b. Caesar b. g. VII, 3.
Congonius b. Compara Congonnetodumnus.
Convictolitavis b. Caesar b. g. VII, 32.
Cotus b. Caesar b. g. VII, 32.
Critasirus b. S. VII,
Critognatus b. Caesar b. g. VII, 77.
Casta f. C. I. L. III dipl. 26.
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§ 163. 633

Dallo b. tatil fimeii Brogimara, C. I. L. III 3594.
Derva f. Compara Dervonia.
Dervonia f. radii ca Troucetimarus, C. I. L. III 10603.
Devala f. sotiea WI Asuius, C. I. L. III 10324, teritoriul

Arabiscilor.
Devognata f. mama fimeii Brogimara, C. I. L, III 5101.

Compara Boduognatus, Critognatus.
Diviciacus b. Caesar b. g. I, 31.
Dumnacus b. Caesar b. g. VIII, 26.
Dumnorix b. Caesar b. g. I, 3.
Dumnotalus b. C. I. L. III 10514.
Gammas b. C. L L. III dipl. 3.
Gaudotus b. T. Livius XXXVIII, 19.
Gutruatus b. Caesar b. g. VII, 3.
Iantumarus b. Compara Iantuna si Ligomarus etc.
Iantuna f. film fimeil Brogimara, C. I. L. III 3594.
Ibliomarus b. C. I. L. III 1214.
Indutiomarus b. Caesar b. g. V, 3.
Irducissa b. C. I. L. III dipl. 26.
Ligomarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Lonorius b. T. Livius XXXVIII, 16.
Lutarius b. T. Livius XXXVIII, 16.
Macimarus b. Compara Conbolomaras, Ibliomarus, ,Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Magimaras b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Magio b. sotul fimeii Brogimara, C. I. L. III 3594, terito-

Hui Arabiscilor ; fratele luT Comatumarus C. I. L. III
3377.

Magissa b. ComparA Magio, Magimarus.
M..amiorix b. Compara Dumnorix, Orgetorix, Vercingetorix.
Mandubracius b. Caesar b. g. V, 20.
Materiona f. C. I. L. III dipl. 3.
Matomarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Matrulla f. C. I. L. III dipl. 24.
Matto f. Compara Matomarus.
Mattua f. Compara Matomarus.
Matumarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
43
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634 § 163.

Meitima f. fiIca lu1 Casamo, C. I. L. III 10348.
Meitime f. VezI Meitima.
Miletumarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Mogetio b. Compara Mogetissa.
Mogetissa b. C. I. L. III dipl. 24.
Mogitmarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indrttio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Namio b. Compara Namuso.
Namuso b. tatal fimeii Ressona, C. I. L. III 3377.
Nertilla f. Compara Nertomarus, Nertus.
Nertomarus b. C. I. L. III dipl. 26.
Nertus b. C. I. L. III 10514.
Orgetorix b. Caesar b. g. I, 3.
Orgiago b. T. Livius XXXVIII, 19.
Oxidubna f. nora luI Matumarus, C. I. L. III 3546, terito-

riul Arabiscilor.
Pama f. C. I. L. 111 2065.
Posimarus b. Compara Conbolomarus, Ibllomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Precio b, C. I. L. III 3400.
Prensens b. fiul lui Annamatus, C. I. L. III 3374.
Quitaus b. tatal timeii Comatimara, C. I. L. III 3621.
Regillianus b. Compara Regilus.
Regilus b. tata! fimeil Cobromara, C. I. L. III 10552.
Reginus b. C. I. L. III 14349 S.
Ressatu f. Compara Ressimarus, Ressona, Ressius.
Ressatus b. Compara Ressimarus, Ressona, Ressius.
Ressila f. Compara Ressimarus, Ressona, Ressius.
Ressilla f. Compara Ressimarus, Ressona, Ressius.
Ressimarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Ressius b. acela ca Brigomarus, C. L L. III 13975.
Ressona f. soliea lui Macimarus, C. I. L. III 3377, terito-

riul Arabiscilor.
Retimarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Rosio b. ruda cu Atressus, C. I. L. III 3687.
Saetibolus b. fiul luI Magissa, C. I. L. III 3695.
Samognatius b. C. I. L. III 8014.
Sapurda b. tatal fimeil Ressatu, C. I. L. III 3358; soful

fimeil Res3i1a, C. I. L. III 3358,
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§ 163-164. 635

Sisiu f. mama lui Troucetimarus, C. I. L. III 10603; sora
1111 Troucetimarus, C. I. L. III 10603.

Sisiuna f. Compara Sisiu.
Sparucus b. C. I. L. III 3164 si 9816.
Spumarus b. C. I. L. III dipl. 42. Compara Conbolomarus,

Ibliomaras, Indutiomarus, Nertomarus, Virdomarus, Vi-
ridomarus.

Sara f. Compara Surus.
Surjo b. Compara Surus.
Surus b. C. I. L. 111 3161 si 9816.
rfarbu b. C. I. L. III 2053.
Tarcho b. C. I. L. III 2053.
Terso b. C. 1. L. III 3400.
Tharton b. C. I. L. III 2065.
Trippo b. tatal lui Annamatus, C. I. L. III 10353.
Troucetimarus b. Compara Conbolomarus, Ibliomarus, Indu-

tiomarus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomar as.
Troucetissa b. C. I. L. III 14349 8.
Usia f. Compara Usio.
Usio b. tatal fimeil Comiumara, C. I. L. III 3690.
Ussus b. Compara Usio.
Valetiacus b. Caesar b. g. VII, 32.
Vanaius b. C. I. L. III 8495 si pag. 2322.
Venicarus b. C. I. L. III 8495 si pag. 2322.
Venimantius b. C. I. L. III 3302.
Venimarus b. Comparé. Conbolomarus, Ibliomarus, Indutio-

marus, Nertomarus, Virdomarus, Viridomarus.
Verciugetorix b. Caesar b. g. VII, 4.
Verodumna f. Compara Congonnetodumnus.
Vindelicus b. C. I. L. III dipl. 3.
Vindia f. Compara Viudo.
Vindo b. sotul fimeil Ammuta si socrul lul Brogimarus, C.

I. L. III 15151, teritorial Arabiscilor.
Virdomarus b. C. I. L. III 2065.
Viridomarus b. Caesar b. g. 'VII, 38.

CAPITOLUL X

§ 164. Mal Inainte de toate din tablourile numelor
personale illyre, pannone, thrace si celte, precum si din a-
cele ale numelor personale repartizate dupa teritoriile dife-
ritelor popoare, reese, in trasaturi generate, o concordanta
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636 § 164.

Intre datele istoricilor si acele ale numelor. Cela ce susti-
nead Green' despre II13711 si Pannonl, cii ar fi de acelas neam,
se confirma prin numele personale, care sint aceleas la Illyri
si la PannonI, si cela ce ni spun istoricif despre diferitele
neamuri, ca unele ar fi fost illyre, altele pannone, altele
thrace i altele celte, se confirma prin numele personale
ale inscriptiilor depe teritoriile acestor popoare. Aceasta In
trasAturI generale. In special cercetarea amAnuntita a ta-
blourilor ne conduce si la alte concluzil.

Din punct de videre numeric rezultatul oferit de ta-
blourl este urmatorul. *)

Iapodes : 25 nume, dintre care 14 illyropannone, 2
thrace, 9 nehotarlte.

Liburni : 42 nume, dintre care 24 illyropannone, 2 celte,
16 nehotarite.

Adriopes : 15 nume, dintre care 9 illyropannone, 1 flint.,
5 nehotarite.

Dalmatae : 222 nume, dintre care 104 illyropannone, 6
thrace, 17 celte, 95 nehotarIte.

Siculotae : 2 nume, dintre care 1 thrac, 1 nehotArit.
Ardiaei : 2 nume, ambele illyropannone.
Pleraei : 5 nume, toate nehotitrlte,
Docleatae : 9 nume, dintre care 3 illyropannone, 1 celt,

5 nehotArlte.
Labeati : 3 nume, toate illyropannone.
Daorsi : 5 nume, dintre care 4 illyropannone, 1 nehotarit.
Naresii : 16 nume, dintre care 7 illyropannone, 1 thrac,

4 celte, 4 nehotarite.
Meromenni 10 nume, dintre care 4 illyropannone, 6

nehotarlte.
Dardani : 25 nume, dintre care 6 illyropannone, 1 thrac,

18 nehotArite.
Breuci : 20 nume, dintre care 4 illyropannone, 2 thrace,

1 celt, 13 nehotarlte.
Mazaei : 6 nume, toate illyropannone (2 din ele, Ma-

zaei, pe teritorlul Naresiilor).

*). La namtirtiloare am considerat cognomina etnice Bessus,
Dacisens ea nnme thrace, Breucus, Dardanns ca nnme illyropan-
none, si Bocontins Vocontias), Bocontia (=.-Vocontia) ca nnme
celte.
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§ 161-165. 637

Ditiones : '2 mime, ambele illyropannone.
Daesitiates (teritoriul Dalmatilor) : 2 nume, Daesitiates.
Partini : 18 nume, dintre care 7 illyropannone, 11 ne-

hotdrIte.
Cavii : 12 nume, dintre care 9 illyropannone, 1 thrae,

2 nehotarlte.
Pirustae (teritorIal Dacilor) : 57 nume, dintre care u-

nul probabil thrae.
IllyriI insular! : 38 nume, dintre care 22 illyropannone,

1 thrac, 15 nehotArIte.
Loe nehotarit al provincia Dalmatia : 16 nume, dintre

care 5 illyropannone, 11 nehotarite.
Scordisci : 31 nume, dintre care 3 illyropannone, 9

thrace, 3 celte (dintre acestea 2, Scordisci, pe teritorIul A-
rabiseilor), 16 nehotarite.

Triballi : 15 nume, dintre care 1 illyropannon, 7 thrace,
7 nehotarite.

Moesi : 52 nume, dintre care 32 thrace, 1 celt, 19
nehotarite.

Loe nehotarit al provincia Moesia Inferior : 1 nume,
thrae.

Daci : 179 nume, dintre care 16 illyropannone, 44 thrace
(dintre acestea 1, Dac, pe teritorful Arabiscilor), 9 celte, 110
nehotarite.

Bessi : 3 nume, toate thrace.
Sardi (teritoriul Dacilor) : 2 nume, Sardi.
Getae : 49 nume, dintre care 18 thrace, 31 nehotArite.
Crobyzi, Seythae, Sarmatae, Bastarnae, Obulensii, Oi-

tensii : 19 nume, dintre care 1 thrac, 1 celt, 17 nehotarite.
Bastarnae, Getae, Britolagae : 1 nume, nehotarit.
Arabisci : 134 nume, dintre care 3 illyropannone, 8

thrace, 49 celte, 74 nehotarIte.
Arabisci, Boii, Taurisci : 51 nume, dintre care 3 illy-

ropannone, 27 celte, 21 nehotarite.
Amantini (teritorful Breucilor) : 4 nume, Amantini.
Amantini, Hercuniatae : 10 nume, dintre care 4 illyro-

pannone, 2 celte, 4 nehotirite.
Andizetii : 3 nume, dintre care 1 celt, 2 nehotArite.
Loe nehotgrit al provincieI Pannonia Inferior: 11 nume,

dintre care .7 celte, 4 nehotArite.
§ 165. Pe teritoriile pe care le cunoa0ein ca stilt illy-

ropannone din istoricl numele thrace i celte slut foarte pu-
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638 § 165-166.

tine, dar numarul lor se reduce chlar la minimum, daca ti-
nem socoteala de inprejararile urmatoare. Din cele 6 name
thrace depe teritoriul Dalmatilor Carosus b., Dize b., Mu-
catra b. si Sabasiands b. slut militari 5 ca posibilitate prin
armare de a fi straini de provincie. Thracul depe teritoriul
Naresiilor, Scenobarbus, e tatal militarnlui Victor si era
poate strain de provincie. Din ceI 17 Celti depe teritorlul
Dalmatilor slat 14 strain!' *) si anal de lectura indoloasa
Betalonus b. e Gal, Trebocus, tata! militarulul Burriu.s ; Bo-
contia f., Bocontius b. se probeaza ca strainI prin numele
lor Inns (Vocontii popor in Gallia Narbonensis); Brigoma-
rus b. e probabil din Virunum Noricum ; militarul B urrius

Gal, Trebocus ; Pima f. e Biturix ; Reginus b. dela Ba-
lijina Glavica pune inscriptie funerara unui Varcianus si
era probabil si el Varcianus ; Reginus b. dela Crkvine
9806 e de lectura indoloasa ([Reglinus); Ressius b. e a-
celas ca Brigomarus ; Sparucus b. e Gal, Trebocus ; Tarbu
b. e Aquitanus ; Tarcho b. e Aquitanus ; Tharton b. e Bi-
turix ; Venimarus b. e din Virunum Noricum ; Virdomarus b.

Biturix. Din cele 4 nume celte depe teritorful Naresiilor
Carstimarus b. e tata! luI Ligomarus, iar Ligomarus e mi-
litar i cu posibilitate de a fi strain de provincie; Vanaius
b. e de In din Gallia Narbonensis, lar Venicarus b. e tatal
luI Vanaius. Intreg teritorIul cunoscut din istorici ca illyro-
pannon curat, incepind dela Liburn1 si sfirsind ca Cavil si
ca Illyril insular!, se confirma ca atare prin datele inscrip-
tiilor. Curios este numai ca pe teritoriul mixt illyro-celt al
Iapodilor nu se intilneste niciun nume sigar celt, numal daca
nu se vor fi gasind nume celte printre cele 9 nume neho-

§ 166. Cum te apropiI de teritorIul Triballilor si pa-
sestI pe teritoriile cunoscute din istoricl ca thrace, pe teri-
toriile Triballilor, Moesilor, Bessilor, Getilor, se inmultesc
In mod remarcabil numele thrace, In dauna numelor illyro-
pannone. Deja pe teritoriul Celtilor Scordisci apar 9 nume
thrace fata de numai 3 illyro-pannone. Pe teritorlul Tri-
ballilor este numa1 un singur nume illyropannon fata ca 7
nume thrace. Pe teritoriile Moesilor, Bessilor, Getilor nu-
mele illyropannone dispar cu totul, in vreme ce numele

*) Pentru intelesul strain vezI § 112.
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§ 166-167. 639

thrace apar in numar cople$itor : la Moesi din 52 nume 32
salt thrace, la GetI din 49 nume gilt thrace 1S. Curios este
numai ca pe teritorIul celt al Scordiscilor nu apar nume
celte, cacl Surjo este IndoIos, deoarece poate fi si illyro-
pannon $i thrac (VezI §§ 112, 159, 162, 163), lar Precio
$i Terso (Scordisci) s-ail OAR pe teritoriu arabisc (Precio,
nu-I vorba, e tatal luI Terso, lar Terso e militar $i e po-
sibil, prin armare, sa fi fost strain de localitate). Numal
daca nu se vor fi gasind nume celte printre cele 16 ne-
hotarite.

Concordanta Intre datele istoricilor si acele ale inscrip-
tiilor continua mai departe, pe teritoriul amestecat al Cro-
byzilor, Scythilor, Sarmatilor, Bastarnilor, Obulensiilor, Oi-
tensiilor, ande din 19 nurne avem, fata Cu unul thrac $i unul
celt, 17 nehotarite, apoi pe acel al Pannoniel Inferior, ande
stim din datele istorice ca. tralaii popoare unele celte $i al-
tele pannone, $i ande intr-adevar inscriptiile ni-ait pastrat nu-
meroase nume celte $i illyropannone. Inscriptiile 1nsa, cel pu-
in pentru Pannonia Inferior, precizeaza Ingalmeala datelor

istorice, cacl chlar daca n-am cunoa$te ($i cunoa$tem, vezi
§ 54 la popoarele respective) nume arabisce si amantine,
insa$ frecventa numelor celte pe teritorful Arabiscilor $i a-
cea a numelor illyropannone pe teritorIal Amantinilor 'A-
ar proba ca ceI dintilti eraft Celti, lar cei de al doilea
P annoni.

§ 167. Cel mai interesant fapt ni-1 prezinta inscrip-
tiile depe teritorial Dacilor. Se gasesc urmatoarele nume
thrace : Amadusa f. Romlot (Certia). Bessa f. Várhely
(Sarmizegetusa). Bitas b. Titel (Bassiana). Butes b.
Sztrigy Szacsal (Aquae). Cusaia f. María Theresianopel
(Antiana).Diaies b. Oláh-Péntek (Szamos-Ujvdr). Dius b.
Alba Julia (Apulum). Dizo b. Klausenburg (Napoca), strain.
Doiodus b. gara rluluI Vid (Utus). Drigisa $i Drigissa
b. Afeer (Ratiaria) ; Somovit (Utus). Dui., b. gura riulul.
Vid (Utus).Epius b. Alba Iulia (Apulum).Eptala b. Klan-
senburg (Napoca), strain. Esbenus b. Rusane$ti. Flegi-
tsana f. ? gura riului Vid (Utus). Ftiozi b. gura fiuld.
Vid (Utus). Godes b. Instrumentum Daciae. Izito f. ?
gura 111110 Vid (Utus). Manneus b. Tih6 (Porolissum).
Mucapor b. Als6-Ilosva; Szucsdg (Optatiana). Mucapuis f.
Als6-Ilosva. Mucasenus b. Alba Iulia (Apulum). Muca-
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640 § 167.

tra f. Maria Theresianopel (Antiana). Mucatrus b. Alsú-
Ilosva. Nuidasia f. ? gura riulur Vid (Utus). Rescu f.
Alba Iulia (Apulum). Scenobarbus b. Torda (Potaissa) ;
Alba Iulia (Apulum). Scorilo b. Alt-Ofen (Aquincum).
Sisia f. Vidin (Bononia). Sisiata f. Vdrhely (Sarmizegetusa).
Sissa f. Somovit (Utus).Soia b. Alba Iulia (Apulum).
Sola b. Als6-Ilosva. Sura f. Klausenburg (Napoca). Su-
rilla f. Veczel (Micia). Surus b. Máros-Décse (Salinae)
Alba Iulia (Apulum) ; Veczel (Micia); Turnul Severin (Pro-
beta) ; Titel (Bassiana).Tattario b. Klausenburg (Napoca),
strain. Thithus b. Aeer (Ratiaria). Tsinta b. Vdd.
Tuorme b. gura riului Vid (Utus). Turma b. Alba Iulia
(Apulum). Tzinta f. Klausenburg (Napoca), straina.
Tzinto b. Klausenburg (Napoca), strain. Vezui.. b. gura
1.11110. Vid (Utus). Din aceste 44 nume thrace sint 16
depe alt teritoriu decit acel al provinciel Dacia, lar 5 Ant
strain' (Asiani, adeca BithynI). Sura, Surilla, Surus nu
sint siguri, pentruca aceste nume pot fi $i illyropannone $i
celte (VezT §§ 112, 159, 162, 163). Ramin pentru provin-
ciea Dacia 20 nume thrace, dar dintre persoanele care le
poarta (in numar de 22) pot fi banuite ea straine de pro-
vincie 10, pentruca Bessa f. arata prin insu$ numele ei ca
nu era din Dacia de neam, Mucaporii (doi) dela Als6-Ilosva
slut militari, Mucapuis f. este sotiea unul militar, Mucase-
nus b. e militar, Mucatrus b. e tatal militarului Sola, Rescu
f. e sotiea militaruluI Mucasenus, Scenobarbus b. dela Alba
Iulia e tatal militarului Dasas, Soja b. e tatal fimeii Rescu,
care era sotiea militarului Mucasenus, Sola b. e militar,
Turma e acela$ cu Soja. Mai ramin deci numai 13 nume
thrace (daca adrtogim pe Resculus dela grupul Pirustilor),
purtate de 13 persoane, pentru care putem fi intr-adevar
siguri ca apartin provinciei Dacia. Fata cu acest mic numar
de Thraci este deja remarcabil numarul de 9 Celt', dar mai
ales acel de 16 Illyropannoni, care adaogit la numarul 57
al Pirustilor da pentru Illyropannonif din Dacia (cacI toti
Illyropannonil $i tofi. Celtif depe teritorful dac se gasesc
provinciea Dacia insa$) o suma de 5 ori mal mare cleat a-
cea a Thracilor. i numarul Illyropannonilor devine Inca
mai mare, daca tinem socotealg, de faptul ca multe din
numele illyropannone (precum Dasas, Dasius, Epicadus, Lic-

*) Pentru intelesul strain vezi § 112.
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§ 167-168. 641

talus, Marinus, Plator) din Dacia sint purtate de maI
multe persoane. Raportul dintre numarul numelor illyro-
pannone $i acel al totalitatil numelor barbare din pro-
vinciea Dacia este aproape acela$ cu raportul dintre nu-
marul numelor illyropannone $i acel al totalitatii numelor
barbare depe teritonul illyropannon. Daca ne ducem dap
aceasta, trebue sa conchidem ca populatiea illyropannona
era aproape tot atit de deasa, relativ, in provinciea Dacia
ca $i in provinciea Dalmatia. i nu era o populatie nesta-
bila, cad printre numele piruste din regiunea dela Alburnus
Maior nu se gaseste un singur militar, lar printre cele 16
nume illyropannone din restul provinciei se intilnesc mili-
tan numai un Dasas la Apulum, un Liccaius la Drobeta,
un Marinus (fiii de militar) la Porolissum, do! Marinus (ve-
terani) la Apulum, $i un Vines (tata! militarulul Liccaius)
la Drobeta. i tot atit de stabila era populatiea celta. Din
eel' 9 Celt' numal unul, Congonius, dela Apulum, e militar,
dar $i acela e veteran $i fost decurio al orasulul. Aceste
date ale inscriptiilor sint in deplina concordanta Cu acele
ale istoricilor. Eutropius VIII, 6 : TraIan, dupace a supus
Dacia, a stramutat intr-insa nenumarata multime de oamenl
din toata lumea romana, ca sa lucreze pamintul $i sa for-
meze ora$e, pentruca Dacia, in urma razboaelor indelungate
cu Decebal, fusese secata de locuitori". Vez! § 90. Nu este
nimic mai natural cleat ca, pelinga immigranti din alte pro-
vincil, pentru care vezI § 83, sa fi venit maI ales immi-
granti din provinciile invecinate Dalmatia, teritonu illyro-
pannon, si Pannonia Inferior, teritorIa pannon $i celt. In
mijlocul masei enorme a immigrantilor populatiea ba$tina$1
daca forma o infima minoritate.

§ 168. Ce neamurf de oameni se vor fi ascunzind
sub numele nehotitrite, pe care nu le putem constata ca
illyropannone, ea thrace ori ca celte, depe listele de nume
dela §§ 159-163 ? Pentru teritoriile cu populatie omo-
gena nu s-ar indeparta cineva de adevar, daca ar afirma
ca numele nehotante apartin acela populatii omogene. N-ar
gre$i cineva mult, dacti ar socoti cii numele nehotArlte depe
teritorIul provincia Dalmatia (exceptindu-se teritonul Iapodi-
lor) trebuesc sa fie illyro-pannone, i cA acele depe teritoriile
Triballilor, Moesilor i Getilor trebuesc sa fie thrace. Mai
greu cu mult este de a lua o hotarire, Cu privire la natio-
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642 § 168.

nalitatea care se ascunde sub numele nehotarite, acolo unde
populatiea nu era omogena, cum se intimpla lucrul Cu ter--
torial Iapodilor, cu acel al Crobyzilor-Scythilor-Sarmatilor-
Bastarnilor-Obulensiilor-Oitensiilor, al Bastarnilor-Getilor-
Britolagilor, al provinciei Dacia, al provinciei Pannonia In-
ferior. Dificultatea se mareste pentru teritoriile cu popula-
tie eterogena (exceptindu-se provinciea Dacia), si chIar
pentru cele ca populatie omogena (exceptindu-se provinciea
Dalmatia, pentru care vezi in special cele spuse la § 111
N° 3), prin faptul ca in timpul cit in inscriptiile, aproxi-
mativ pana la sfir§itul secolului IV, aceste teritoriI aft fost
cotropite i, in parte, chfar indelungata vreme ocupate de
neamuri navalitoare altele, in special de Huni si de Ger-
maul pentru detalif § 82). Chiar nume slave as
crede eft ca se gasesc (Vez! § 82 N° 10). Cu atit mai mult se
vor fi gasind cuvinte germane, in special gote. Care vor fi
fiind numele scythe off sarmate orI bastarne oh' hune orl
germane *), eft nu mit incumetez sa cercetez. De un lucru

*) Pentra urmatoarele nume se gasesc name analoage ger-
mane inregistrate de Schönfeld

(Annia f., Annius b.. german Annia f. Este si celt dupg
Holder.)

(Atalas b. german Athal b. Este si celt.)
Angus b. german Augis b.
Batsio b. german Batza b.

(Bericio b. Probabil semit german Beric b.)
(Bojo b. german Bojo b. Este si celt dapa Holder.)
Dudis b. german Duda b.
Godes b., Gude b. germane Goda b., Guda b., Gude- in

compuse. In caz chid numele thrae Gudilas b. Procopius b. g.
III, 30 este gotizat (in loe de adevAratal thrae Cutilas), cum sits-
tine Tomaschek II, 2, 50, apoi pentru thracismul numelor Godes
b., Glide b. lipseste mice sprijin.

(Leubinus b. german Leubius b. Este si celt dupg. Holder.)
Linda b. german Lindis f.
(Nando b. german Nandus b. Vez! § 109, B, a, 4, p, nota.)
Nanea f. ? german Nanna b.
Nassus b. german Nasua b.

(Raecus b, Recta b. german Reca- in compuse. Este si
illyropannon.)

Satto b. german Satto b.
Saxxonius b. Probabil nume etnic.-- german Saxones, nume

de popor.
Sibiaenus b. german Sibia b.
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§ 168. 643

aid, unde lucram cu aproximatii, slut sigur, ca asemenea
nume in teritoriile cu populatie omogena thraca trebuesc sa
fie patine fata ca numele thrace, §i ca nu va gresi cineva
mult, daca numele nehotarite depe teritoriile Triballilor, Moe-
silor si Getilor le va considera ca thrace. Pentru eventua-
lele nume celte care s-ar gasi pe teritoriile cu populatie o-
mogena, illyropannona de o parte, thraca de alta parte, ar
trebui sa fad servidu dictionarul de nume proprii celte al
lu1 Holder. Din nenorocire chipul cum este alcatuit acest
dictionar nu poate servi acelui care ar vrea sa-1 consulte
rapede si sigur, pentruca datele cum ca cutare nume ar fi
celte slut foarte de multe off afirmar goale. Consultatorul
este nevoit, deci, sa controleze singar, si acest control nu
flumal ca ingreuiaza enorm utilizarea dictionarulul, dar pen-
tru un nespecialist ca mine este si imposibil. De alfel ce fel
de dictionar de nume celte poate fi acela pe care lectorul
trebue sa-1 faca de iznoavit ? Pentru cele spuse de mine aid
void da citeva exemple de nume considerate ca celte de
Holder fara niclun motiv. Cetitorul sit consulte insus dictio-
narul acestuf invatat, daca vrea sa se convinga prin el in-
sus, eft volii face numal asupra unor cuvinte citeva obser-
vati1: Batsio b. Bellicus b. Beucus b. (Ca unica proba
cti cu ar fi celt se citeaza C. I. L. III 1263 dela Verespa-
tak teritorIul Pirustilor !). Bonoucus b. (Ca unica proba
se citeaza C. I. L. III 7547 dela Constanta). Bricena f.

Butes b. (pe care-1 da lima cu semn de intrebare, macarca
na-I. niel mai. mult niel maI putin probat de cit altele).
Clonis f. Clonus b. (pe care-1 da lima ea semn de in-
trebare). Cutia b.--- Cutius b. (pe care-1 da insa cu semn
de intrebare). Dentusugu f. (Ca unica proba citesza C. I.
L. III 6145 Leskovec Moesia Inferior : Dentusugu Sgerulo-
nis f[ilia]. Pe Sgerulo insa nu-1 inregistreaza). Lianas b.
(Ca unica proba citeaza C. I. L. III C. XIV, teritoriul Pi-

Sige b. ? german Siga- in compuse.
(Sises b.r Sisia f., Sisiata f., Sisinus b., Sisin f., Sisiuna f.,

Sissa f. german Sisi- In compuse. Este i three.)
Teins b. german Theia b.
Tzita b. german Tzitta b.
Aded. 14 mime probabil germane, a cliror repartizare dupa

provincii este nrmg.toarea : 4 in Dalmatia, 2 in Moesia Superior,
2 in Moesia Inferior, 3 in Dacia, 3 in Pannonia Inferior.
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614 § 168-169-170.

rustilor : Bato Liani. Pe Bato insa nu-1 Inregistreaza).Lic-
caius b. (Citeazk intre alte inscriptii care nu probeaza ni-
mic asupra celtismului acestui nume, C. L L. III C. VI, te-
ritoriul Pirustilor : Liccai Epicadi. Pe Epicadus insa nu-1
inregistreaza).Liga... b. Lonus b. (Citeaza ca unica proba
C. I. L. III C. XX, teritoriul Pirustilor : Dasantis Loni. Pe
Dasas însa nu-1 inregistreaza).Matsiu f. ?Nemoratta f. (pe
care-1 da insa cu semn de intrebare). Panto LPatasio b.
Pladomenus b. Ruca f. Sadragita b.Socufunus b. (Asa
citeste Holder dupa Tocilescu pe Socu.. Funi.. din (J. I. L.
III 14448 Babadag). Suaemedus b, (pe care-1 da insa cu
semn de intrebare). Tattaia f. Tatulus b. Texu.. b.
Thithus b. Titto b. Tritano b. Tritano f. Tuio b.
Utsia f. (pe care-1 da insa cu semn de intrebare).Veldes b.
(pe care-1 da insa cu semn de intrebare). Veis b. (pe
care-1 da ins& cu semn de intrebare). Si tot asa multe
altele. Pe ici colea intercaleaza Holder si nume necelte, pe
care le da ins& ca atare Iaras fara motiv. De pilda : Beu-
sas ist dalmatisch ; Liccavus ist pannonisch." A.J76; Evt !

Cu toate acestea pe baza datelor din dictio-
narul luI Holder am putut stabili urmatoarea lista de nume
care mi s-ail parut ca ar fi celte : Abello b. Andena f.
Bargates b. Barsames b.-- Battis b. (In C. I. L. HI 3593

10544 Aquincum Pannonia Inferior Verbugia este fiica
lui Battis si pe nepoata luI Battis, probabil fata fimel1 Ver-
bugia, o cifiama Sisiu). Butto b. Cambrianus b.Caran-
tins b. Danuvius b. Deccia f. Deivo b. Eppo b.
Lacomus b. Legitax b. Luca f. Matisa f.-- Mereccusa
f. Oxetia f. Petuernus b.Popaa b. ? Raudomaeus b.
Rigozus b. Samarco b. Satto b. Seccia f. Seccius b,
Sinna b. Siscia f. Siscius b. Soso b. Togernius b.
Ucborva f. Utta f. Verbacius b. Verbugia f. Veron-
dacus b. Vervicius b. Verviclus b. (tata! fimeii Oxetia
in C. 1. L. III 10371 Baracska Pannonia Inferior).

Si acum, daca din lista numelor depe terito-
riile cu populatie omogenti. illyropannona vom scadea nu-
mele celte, cite se vor fi mai gasind, constatate (1110 dic-
tionarul luI Holder, pe cele germane, constatate dupa Schiin-
feld, pe acele care apar si pe alt teritorlu oarecare in a-
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§ 170. 645

fara de teritoriile ca populatie omogena illyropannona
si pe acele ale strainilor, vom capata ca probabilitate o nofia
serie de nume illyropannone. Si daca din lista numelor de-
pe teritoriile ca populatie omogena thraca vom scadea nu-
mele celte, cite se vor fi mai gasind, constatate dupa dic-
tionarul lui Holder, pe cele germane, constatate dup. Sch6n-
feld, pe acele care apar si pe alt teritoriu oarecare in a-
t'ará de teritoriile ca populatie omogena thraca, si pe acele
ale strainilor, vom capata cu probabilitate o noila serie de
nume thrace. Pentru ca probabilitatea sa fie mai mare, ar
fi trebuit ca pe de o parte sa cercetez dictionarul lui Hol-
der mai cu amanuntime, lar pe de alta sa extind cercetare a
numelor si in afara de cele cinci provincii din rasaritul ro-
manizat, dar o asemenea manca a trecut peste puterile mele.

Nume illyropannone: Agaevius b. Aminia f. Annia
f. Annius b. Ape f. Atreccesianus b. Atrectia f.--
Atta b. Augitie f. Avendius h. Azinas b. Baberius

Babullia f. Baurea f. Bennius b. Birria f. Bi-
tidius b. Bizus b. Bojo b. Bolana f. Bossina b. ?
Cabar b. Caevoda f. Candalio b. Cantia f. Catandio
b. Ceionius b. Cingius b. Cirotis b. Copiesilla f.
Corsa pus b. Coulius b. Crapus b. Daizo b. Datas b.

Dazier b. Deter b. Dieus b. Disdozi b. Druanus
b. Duiona f. Dumma f.Edasterius b. Elivius b.E-
nena f.Epetinus b.Essoricus b.Fasena f. Fencis f.
Filiora LFingis LFresianus b.Gallitta f.Germus b.
Gnorius b. Granp... b.Hatena b.Iacus b.Iaefas b.
Ienudia f. Ingona f. Lacras b. Laemotina f. Laiscus
b. Larininus b. Lateinus b. Lateius 1). Latiniana
(gens) f. Ledrus b. Lione f. Liseno f. Liso la. Li-
tus b. Loiscus b. Lucas b. Maela b. Malaius
Mandeta f. Maserva b. Mataura LMattonia f. Mes-
tala b. Misaucus b. Munnius b. Narius b. Navina f.

Nemis b. Neratius b. Netis b. Neus b. Nevena f.
Nicala f. Niudia f. Ninso b. Nomeditus b. Nono-

catoses b.? Novesis b. Obulcia f. Oclatinus b. Oia
f. Orcleca f. Orclecus b. Ortorius b. Osulnia orI O-

*) Faptul sima ca un nume apare si pe alt teritoriu in a-
t'ara de teritoriile ca popalatie omogena illyropannona ori thraca
nu este o garantie ca acel nume n-ar fi illyropannon orI thrac,
cact se poate intimpla sa apartina unta immigrant.
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-646 § 170-171.

gulnia f. Palpellia f.Pelsonia f. Piruntia f. Pitienus
b. Pitius b. Plaia f. Plesonteis off Plesonteus b. Po-
saulio f. Raja f.Raspaletus b. Ritus b.Sacronius b.
Sadragita b. Salvia f. Samanna b. ? Sarnus b. Satria
f. Satrius b. Sausa b. Signus b. Sevenuda f. Sig-
nia f. Signius b. Smeitiom b. Soda b. Sornius b.
Sortus b. Suestius b. Suulius b. Tampius b. Tara f.

Tarconius b. Tara f. Tarius b. Tatta f, Tattaia
f. Tattuia f. Tegiviva f. Tesonia f. Teutmeitis b.
Thana f. Tigidia f. Tigidius b. Totia f. Trio f.
Tutidia f. Upio b. Utetuo b.-- Uxelio ori Uxello b.
Veiedius b. Veis b. Ves.. f.-- Veselia f.Viforinus b.--
Virno f. Voccius b. Volaesa f. Zanatis b. Zanosia f.

Zorada f. Zunus b. Zuprio b.
Name thrace : Andio b. Bonita f. Bonoucus b.

Brilo b.Burtinus b.Carianus 13.Carusia f. Caurisinius
b. Cerfonius b. Cinene f. Cittus b. Cocaius b. Co-
mozous b. Dada b. Daizis b. Diocas b. Ersidius b.

Gailla f. Iaehetav b. Iemonius b. Ithazis b. Lu-
caius b. Mampsalachanus b. Marla b. ? Nausas b. Na-
via f. Nene f. Parsanius b. Pualerius b. Sebaiacus
b. Sile f. Sippia f. Susa f. Susemene f. Tara b.
Thielat.. b. Tzitzis b. Varanus b. Varsudicintis gen.
b. Vexarus b. Ziftia f. Zudecitulp f.

§ 171. Din cercetarea numelor illyropannone i thrace
putem capata oarecare cuno0inti asupra MI limbiT illyro-
pannone i a firil limbif thrace, i asupra deosebirilor din-
tre aceste doll& limbl.

La limba illyropannona constatam Inainte de toate o
abundanta de sufixe derivative : -aci : Baracio b. (Compara
Barcinas b.). -ai : Liccaius b. (Compara Licanus b., Lic-
cavas b.); Verzaiius b. (Compara Verzo b., Verzo f., Ver-
zovia f.); Licaia f. (Compara Licanus b., Liccavus b.)
Tattaia f. (Compara Tatta f., Tattuia f.). -am : Andamus
b. (Compara Andes b.). -an: Dazanus b. (Compara Dazas
b., Dazomenus b.) ; Licanus b. (Compara Licaia f., Lic-
caius b., Liccavus b.). -aneri : Tritaneria f. (Compara
-Trita f., Tritano b., Tritano f., Tritus b.). -ann : Samanna
f. (Compara Sameccus b.). -ant : Dasas b. (Compara Pasa
b., Dases b., Dasius b., Dasmenus b., Dasto f.) ; Dazas b.
(Compara Dazanus b., Dazomenus b.). Aid apartine poate
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§ 171. 647

Vezpant.. b.-- -at : Turatus b. (Compara Turo f., Turuna f.,
Turus b.); Zanatis b. (Compara Zanosia f.). -ay : Liccavus
b. (Compara Licaia f., Liccaius b.) ; Liccaus b. = Liccavus
b.; Opiavus b. (Compara Opia b.); Opiava f. (Compara Opia
b.). -avant : Caravantius b. (Compara Cares b., Cariccus b.,
Caricus b.). -c : Beucus b. (Compara Beus b., Beusas b.,
Beuzas b.). -cin: Barcinus b. (Compara Baracio b.).--crus :
Baezocrusu f, (Compara Baezus b.). -ecc: Sameccus b. (Com-
para Samanna f.). -ei: Diteius b. (Compara Dito f., Ditus
b.) ; Ditueius b. (Compara Ditugenius b.) ; Andueia f. (Com-
para Anduenna f.). -en: Genthena f. (Compara Gentius b.);
Madena f. (Compara Madocus b., Madu f.). -enn : Anda-
enna f. (Compara Andueia f.). -ent : Andes b.. (Compara
Andamus b.); Cares b. (Compara Cariccus b., Caricus b.) ;
Dases b. (Compara Dasa b., Dasas b., Dasius b., Dasmenus
b.) ; Panes b. (Compara Panto b Panto f.) ; Panentus b.
Compara Panto b., Panto f.); Vines b. (Compara Vinioca f.,

Viniocus b., Vinnia f., Vinnonius b.) ; Pinenta f. (Compara
Pines b., Pinnia f., Pinnius b., Pinnus b., Pinosta b., Pin-
sas b.). Aid apartin si Placa b., Piares b. -eri: Baberius b.
(Compara Babullia f.) ; Proserius b. (Compara Prososius b.).

-et: Volses b. (Compara Volso b., Volsouna f., Volsunus b.).
Aid apartin Andunocnes b., Ledies b., Sclaies b. (nume de
loo ?), Toves b. (nume de loe ?). -gar : Longarus b. (Compara
L onus b.). Carpia b. (Compara Carpus b.) ; Dasius b.,
Dassius b. (Compara Dasa b,, Pasas b., Pases b., Dasme-
nus b., Pasto f.); Gentius b. (Compara Genthena f.) ; La-
vius b. (Compara Lavo f.); Opia b. (Compara Oplus b., Op-
lica f.) ; Pinnius b. (Compara Pinenta f., Pines b., Pinnus
b., Pinosta b., Pinsus b.) ; Planius b. (Compara Plani f.) ;
Platorius b. (Compara Plator b.); Tarius b. (Compara Tara
f.); Titius b. (Compara Tito f., Titisenus b.) ; Lavia f. (Com-
para Lavo f.) ; Pantia f. (Compara Panto b., Panto f.) ; Pin-
nia f. (Compara Pinenta f., Pines b., Pinnus b., Pinosta b.,
Pinsus b.) ; Tara f. (Compara Tara f.); Titia f. (Compara
Tito f., Titisenus b.) ; Vinnia f. (Compara Vines b., Vinioca
f., Viniocus b., Vinnonius b.). -je: Caricus b. (Compara
Cares b.) ; Loricus b. (Compara Lora f.) ; Teuticus b. (Com-
para Teuta f., Teutomus b.); Oplica f. (Compara Oplus b.).

- -ice : Cariccus b. (Compara Cares b.). -im Testimos
b. (Compara Testo f.). -imi ; Vendimia f. (Compara Ven-
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618 § 171.

des b., Vendo f.). -in : Aplis b. (Compara Apilas b.,
Apio f., Aplus b.); Satti b. (Compara Satta f., Suttisius
b.); Iettina f. (Compara Iettus b.) ; Plani f. (Compara
Planius b.). Aid apartine probabil Disdozi b.. -inci : La-
viuda f. (Compara Lavia f., Lavius b., Lavo f.).-- -ion
Platino f. (Compara Plato b., Plator b.). -ioni : Andamio-
nius b. (Compara Andamus b). -is : Voltisa f. (Compara
Volta f.). -isen : Titisenus b. (Compara Titia f., Titius b.,
Tito f., Titursa f.). -isi : Suttisius b. (Compara Sutta f.,
Sutti b.). -1v: Titivilla f. (Compara Titia f., Titisenus b.,
Titius b,, Tito f., Titursa f.). -1: Oplus b. (Compara Opia
b.). -men : Dasmenus b. (Compara Pasa b., Dasas b., Da-
ses b., Dasius b., Dasto f.). -mi : Buomis f. (Compara Buuo
O. -ni : Sornius b. (Compara Sortus b.). -oc: Madocus b.
(Compara Madena f., Madi f.); Viniocus b. (Compara Vi-
nes b., Vinnia f., Vinnonius b.); Vinioca f. (Compara Vi-
nes b., Vinnia f., Vinnonius b.). -om : Teutomus b. (Com-
para Teuta f.; Teuticus b.). -omen : Dazomenus b. (Com-
para Dazanus b., Dazas b.). Aid apartine Pladomenus b.--
-on : Baracio b. (Compara Barcinas b.) ; Bato b. (Compara
Batu f.) ; Pauto b. (Compara Pantia f.) ; Plato b. (Compara
Platino f., Plator b.); Tritano b. (Compara Tritaneria f.)
Verzo b. (Compara Verzaiius b., Verzovia f.); Volso b. (Com-
para Volses b., Volsouna f., Volsunus b.); Apio f. (Compara
Aplis b., Aplius b., Aplus b.); Buuo f. (Compara Buomis
f.); Cato f. (Compara Caturus b.) ; Dito f. (Compara Dite-
ius b., Ditas b.); Lavo f. (Compara Lavia f., Lavincia f.,
Lavius b.); Pauto f. (Compara Pantia f.); Sexto f. (Com-
para Sestus b.); Testo f. (Compara Testimos b.) ; Tito f.
(Compara Titia f., Titisenus b., Titius b., Titivilla f., Ti-
tursa f.); Titto f. (Vez1. Tito f.); Tritano f. (Compara Tri-
taneria f.) ; Taro f. (Compara Taruna f., Turns b.) ; Vendo
f. (Compara Vendes b., Vendimia f); Verzo f. (Compara
Verzaiius b., Verzovia f.). Aid apartin Boio b., Candalio b.,
Catandio b., Daizo b., Geldo b., Liso b., Mico b., Ninso b.,
Sabbo b., Surjo b., Upio b., Utetuo b., Uxelio oil Uxello
b., Zuprio b.; Anso f., Darmo f., Dasto f., Liseno f., Paio
f., Posaulio f., Selio f., Trio f., Vandano f., Virno f. -oni :
Vinnonius b. (Compara Vines b., Vinioca f., Viniocus b., Vin-
nia f.). -or: Plator b. (Compara Platino f. Plato b.). -osi :
Prososius b. (Compara Proserius b.) ; Zanosia f. (Compara
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§ 171. 649

Zanatis b.). -ost: Pinosta b. (Compara Pinenta f., Pines b.,
Pinnia f., Pinnius b., Pinnus b., Pinsus b.). -oun : Vol-
souna f. (Compara Volses b., Volso b., Volsunus b.). Aid
apartin Velsounus b., Vedlsouna f. -ov : Verzovia f. (Com-
para Verzaiius b., Verzo b., Verzo f.) -s : Pinsus b. (Com-
para Pines b., Pinnia f., Pinnius b., Pinnus b., Pinosta b.).

-sant Beusas b. (Compara Bans b., Beus b.) -t :
Sortus b. (Compara Sornius b.).---tor Aetor b. (Compara
Aetria f.). -tria: Aetria f. (Compara Aetor b.). -ud : A-
pludus b. (Compare. Aplis b., Aplius b., Apio f., Aplus b.).

-ui Tattuia f. (Compara Tatta f., Tattaia f.). -ulli
Babullia f. (Compara Baberius b.). -un Volsunus b. (Com-
para Volses b., Volso b., Volsouna f.); Batu f. (Compara
Bato b.); Madu f. (Compara Madena f., Madocus b.) ; Tu-
runa f. (Compara Turatus b., Taro f., Turns b.). -- -ur :
Caturus b. (Compara Cato f.). -urs Titursa f. (Compara
Titia f., Titisenus b., Titius b., Titivilla f., Tito f.). -uy
Betuva f. (Compara Baeta f.). -zant : Beuzas b. (Compara
Beucus b., Beus b.).

In schimb se gasesc foarte putine nume compuse, nu-
maï trel : Ditugenius b., Scerdilaedus b., Yoltrex b.

Din contra, la Thracï sufixe derivative sint putine : -ac:
Dizzace b. (Compara Dizalas b., Dize b., Dizo b., Dizze b.).

-an : Dolanus b. (Compara Dolees b., Doles b.); Soianus
b. (Compara Soia b., Soio b.). -at : Sisiata f. (Compara
Sisia f.). -cil : Bithycilos b. (Compara Bitianus b.). -e :
Manneus b. (Compara Mannis f.). -el: Cothelas b. (Com-
para Cotys b.) ; Coteles b. (Compara Cotys b.) ; Ziaelas b.
(Compara Zia f.). -ent : Dines b. (Compara Dinnius b.,
Dinus b.). Aid. apartine Drulentus b. -i : Bisius b. (Com-
para Bisa b., Bisine b.) ; Cutia b. (Compara Cutilas b.) ; Cu-
tius b. (Compara Cutilas b.); Dinnius b. (Compara Dines
b., Dinis b., Dinus b.) ; Dizias b. (Compara Dize b., Dizo
b., Dizzace b.) ; Cutia f. (Compara Cutilas b.) ; Sisia f. (Com-
para Sises b., Sisinus b., Sisas b.). -ian: Bitianus b. (Com-
para Bitus b.). Cutilas b. (Compara Cutia b., Cu-
tia f., Cutius b.) ; Rascilus b. (Compara Rascos b.); Sethi-
las b. (Compara Sete f.) ; Ziailis f. (Compara Zia f., Ziae-
las b.). -ill : Bitilla f. (Compara Bitus b.) ; Surilla f.
(Compara Sara f., Saris b., Surus b.). -in : Bisine b. (Com-
para Bisa b., Bisius b.); Sisinus b. (Compara Sises b., Si-

44.
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650 § 171.

sia f., Sisus b.). -1 Disala b. (Compara Disacentus b.) ;
Dizalas b. (Compara Dizatelmis b.) ; Eptala b. (Compara
Eptacentus b., Eptaper f.) ; Mucalis b. (Compara Mucapor
b., Mucatralis b.) ; Resculus b. (Compara Rescu f., Res-
cupor b.). -Ion : Scorilo b. (Compara Scoris b.); Scorulo
b. (Compara Scoris b.). -m : Zinama b. (Compara Zina
f.). -n Dalenus b. (Compara Daleporis b., Daletralis b.);
Eptenis b. (Compara Epteporis b., Eptetrali3 b.); Zinenis b.
(Compara Zina f,, Zinama b.). -oc Medocos b. (Compara
Meda f., Medos b.). -on : Dento b. (Compara Dentubrisa
b., Dentusugu f.) ; Dizo b. (Compara Dizalas b., Dize b.,
Dizias b.) ; Soio b. (Compara Soja b., Soianus b.) ; Suro b.
(Compara Sara f., Sarilla f., Suris b., Sarus b.) ; Tzinto b.
(Compara Tzinta f.). Aid a partine Sgerulo b. -r Mica-
ris b. (Compara Mucapor b., Mucatralis b.). -si: Muca-
sius b, (Compara Mucapor b,, Mucatralis b.). -ut : Tithu-
tes b. (Compara Tittha f.).

In schimb se gasesc nenumarate nume compuse : Abro-
zelmes b., Abrupolis b., Amadocos b., Amadu3a f., Aulupor
b., Auluporis b., Aulurenus b., Aulutralis b., Auluzalis b.,
Aulazinus b., Auluzenis b., Auluzenu3 b., Auluzon b., Bar-
sabas b., Bendidora f., Berisades b., Besodenthes b., Bithy-
tralis b., Biticentas b., Bitipel b., Brasetralis b., Brincazeris
b., Burcentios b., Boirebistas b., Cedrepolis b., Cersobleptes
b., Cetriporis b., Comasarye si Comosarye f., Comosicus b.,
Daicosos b., Daleporis b., Daletralis b., Dalezalis b., Deceba-
los si Decibalus b., Dentubrisa b., Dentusagu f., Derzizenus
b., ? Detustaina f., Diascenthos b., Diascuporis b., Diazenis
b., Dibithys $i Dibythos b., Bicornes b., Diegis b., Diegylis b.,
Dinicenthos b., ? Dipscurtus b., Disacentus b., Disupes b.,
? Disyros b., Dityzelis f., ? Diuppaneus b., Diuporis b., ? Diur-
pagisa b., ? Diurpaneus b., Diuzenus b., Dizatelmis b., Dize-
zenis b., ? Dorzenthes b., Dromichaetes b., Dalezelmis b., Dy-
tutralis b., Eftepir f., Epepyris b., Eptacentis si Eptacentus
b., Eptaper f., Epteporis b., Eptetralis b., Eticenthos b.,
?Flegitsana f., Heptapor b., Maisades b., Maisira f., Medosa-
des b., Miltocythes b., Mucabithyris. b., Mucacenthos 13.1 Mu-
capor si Mucaporis si Macaporus b., Mucapuis f., Mucasenis
si Mucasenus b., Mucatralis b., Mucazalis b., Mucazenis b.,
Naiper f., Natoporus b., Nuidasia f. ?, Nusatita b., Pairisa-
des si Parisades b., Pieporus b., Rabocentus b., Rascupolis
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§ 171. 651

Rascyporis b., Rescupor $i Rescuporis $i Rescuporus b.,
Roemetalces b., Rymetalces b., Salatrasis b., Scenobarbus b.,
Seiciper b. ?, ? Sparadocos $i Spardocos b., ? Spartacos b.,
'? Spartocos b., Traibithus b, Yologaesos b., ? Zamolxis b.,
Zipacenthus b.

Ce vor fi insemnind numele compuse, nu §tim decit pen-
tru foarte putine din ele. Illyropannonul Ditugenius se des-
face in Dita-, pe care nu-1 $tim ce insemneaza, $i in -genius,
care coraspunde grecului -ygvyl; dintr-un cuvint ca Jto74vr,; $i
$tim prin urmare ca insemna ndscut din". Illyropannonul Seer-
dilaedus $tim numa1 sigur ca era un compus, cad partea a
dam -laedus exista ca name a parte, dar ce va fi Insemnat
nu $tim. Illyropannonul Voltrex se desface in Volt-, care
exista ca cuvint a parte, §i In -rex, care foarte probabil e
acela ca -rix din numele compuse celte $i insemna rege".
Dintre cuvintele compuse thrace $tim ce insemnad numaI Ben-
didora, Bitu-, $i Diuzenus. Bendidora se desface in Bendi-
$i -dora $i insemna foarte probabil darul zeitel Bendi"
off (limit& de zeita Bendia, cae! Bendi, care se gase$te 5i
ca nume thrac femeesc, era o zeita thraca (Vez! Tomaschek
Die alten Thraker II1 47), lar -dora este sigur acela$ ca
grecul aG)pov. Bitus, daca e acela$ ca celta! Bitus, iasemna
ori Jume" ori ve$nic" (Vez! Holder). Diuzenus se desface
In Diu- $i -zenus $i este identic cu grecul toyivri;, insemna
prin urmare nascut din Jupiter." Pentru alte compuse thrace
a facut Tomaschek Die alten Thraker 112 tot felIul de pre-
supunerI, care de care maI fantastice.

Din punct de videre al forme! nominativuld singular,
caracteristic pentru numele illyropannone este numarul cel
mare al terminatiilor -o, -u, -i la numele feminine : fata Cu
29 nume illyropannone de acest fel se gasese numal 5 nume
thrace, ori, mat. exact, numai patru, caci: unul din numele
thrace, Izito, nu $tim sigur daca era feminin masculin.
In special numele feminine in -o gilt cele mal caracteristice
din acest punct de videre : fata cu 25 nume feminine illy-
ropannone in -o se gase$te numai unul thrac, Izito, $i acela,
cum am spus mal sus, indoios.

Alt fapt caracteristic pentru numele illyropannone este
-ca acela$ nume cu sufixul -on si cu nominativul singular
-o poate fi $i masculin $i feminin. Acest lucru 11 avem pro-
tat pentru Pauto b.Panto f., Tritano b.Tritano f., Verzo
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13.--Verzo f., dar cu toata probabilitatea se poate admite c&
acelas lueru trebue sa se fi petrecut cu toate numele din a-
ceastit categorie si ca numai Intimplarea a adus ca unele dia
ele s-an pastrat numai ca masculine, lar altele numaI ca fe-
minine. Aceasta nu exista la numele thrace, uncle, daca se
intimpla ca dela acelas radical 86. se formeze si un nume
masculin si un nume feminin i ca numele masculin sa se
formeze cu sufixul -on, numele feminin apartine la temele
-a: Tzinto b.Tzinta f.

La numele illyropannone se constata ea fata ca mas-
culinele formate prin sufixul -tor femininele se forman prin
sufixul -tria : Aetor b.Aetria f. Intocmai ca In greeeste
csJ),),7',7rctopauX),11=ptcc. La numele thrace sufixele -tor si -tria
nu exista. La ele Insa se constata altceva, anume ca a-
colo ande exist& data nume, unul masculin i altul feminin,
derivate dela acelas radical prin acelas sufix, deosebirea ge-
nului se face prin variatiea vocalei sufixulni Ziaelas b.
Ziailis f. (41 nu este doer un sufix feminin, caci se elsesc
§i nume masculine derivate printr-lnsul, de pilda (ladles b.,
Sethilas b., acest sufix a fost ales In grupa! Ziaelas b.Ziailis
f. numaI pentru ca prin vocala -1 sa se deosebeasea femini-
nul de masculin). Se mai constata apoi la numele thrace alt
fapt, analog celui precedent, anume ca acolo ande exista
dotia nume, anal masculin si altul feminin, compuse din a-
celeas elemente, deosebirea genului se face prin variatiea
vocalei din partea a dotta a compusulul : Heptapor §i Epte-
poris b.Eptaper f. Asemenea feminine compuse cu -per,
-pir mai sint Eftepir f., Naiper f., fata de care trebue sa fi
existat masculinele Eftepor, Naipor, care numai din Intim-
plare nu ni s-an pastrat. Pentru aceIa i Indoiosul Seiciper,
pe care nu-1 putem constata din inscriptie daca era mascu-
lin ori feminin, trebue sa fi fost feminin, daca-1 judecam din
punct de videre al vocaleI 01.01 a dona a compusului.

Eran, deci, mar! deosebiri formate 1ntre limba Myra-
pannona i cea thraca. Tot asa de marl deosebiri existaù' si din
punct de videre al radicalelor, dupacum chlar numai o super-
ficiala observare (alta niel nu putem face) a tablourilor nu-
melor probeaza. Cea mai remarcabila deosebire intre
aceste dona limbi exista poate din punct de videre al sunete-
lor. -genius anume din illyropannonul Ditugenius i -rex
illyropannonul Voltrex ar proba ca limba illyropannona apar-
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§ 171. 653

tinea la grupul de limbI indogermane centum, 1ar -zenus din
thracul Diuzenus (si tot asa din thracele Auluzenis b., Au-
luzenus b., Derzizenus b., Diazenis b., Dizezenis b., Muca-
zenis b.) probeaz c. limba thractt apartinea la grnpul de
limb1 indogermane satem. Pentru limba thracti mal stim in
-special, In urma celor spuse asupra cuvintelor dace tsierna,
berzava, germizera (Vez! § 82, N° 10, § 97) ca apartinea
la acel grup de limbl satem din care fac parte si limbile
slave *).

*) Bibliografiea asnpra limbilor illyropannona si thraca, ca
In general bibliografiea asupra limbilor vechl dela care ni s-au
pastrat numal nume propril si citeva name comnne, este atit de
bogata, inch Insirarea el si discutiea el critica na slat de com-
petenta mea.

In ce privets limba illyropannontl, eft volfi arata nu-
n al parerile i chipul de procedare a doi dintre eel care s-aii o-
cupat mai en amanuntime de chestiune.

Carl Pauli, Altitalische Forsehnogen, III, Die Veneter und
ihre Schriftdenkmaler, Leipzig, 1891, gaseste in nnmele venete atta-
znos (pag. 305), vehznos (pag. 309), voltizenes (pag. 312), ca
parte a doua a compnsuluI pe -genus dela radacina en- erzen-
gen" (pag. 309, 343), lar in cuvintele venete ezo i mezo niste
corespondente ale latinulni eío i gotului mill (pag. 247). Dar
mal intiTfi de toate este indolos daca acele inscriptil pe care le
cerceteaza Panli ca venete se datoresc intr-adevar Venetilor, apoT
chipul cum procedeaza el la desfacerea allele de altele a cuvinte-
lor din vale inscriptil este arbitrar ea total. Pauli ammo presa-
pane ca catare inscriptie, de pildti, este dedicatoare, apoi ia de
calauza o inscriptie dedicatoare latina orl italic/ (de pilla osea
oil umbra) i desface siragul de litera din inscriptiea veneta
in fragmente, zicind ca pana icl trebne sa fie verbal catare, pana
ici pronumele catare, pana ici nnmele catare. O litera numai de
va trece deba un fragment la altul, se schimba en total fizionomiea
si a verbulni si a pronnmelni si a numelal ! Dar inscriptiea insas
e dedicatoare ? Dar chIar dedicatoare de va fi, trebuia numal de-
cit scriitorul ins3riptiel (sit zicem ca va fi fost Venet) sa urmeze
compleet ordinea cuvintelor din formulele dedicatoare latine-osce-
umbre ? Cu o asemenea procedare se intelege ca Pauli n-a tre-
bait sa glseasca fan name in inscriptiile venete i apoi sa li
cante corespondente in numele illyropannone din inscripttile lati-
nesti, ci fault intilfi o lista de name illyropannone i spot a
cantat sa vada daca n-ar putea gasi din ele prin fragmentarea ar-
bitrara a sirurilor de litere din inscriptiile venete. O asemenea
lista de name illyropannone da el pag. 353 sqq., in arma
de nume venete. Numele acestea illyropannone le-a cities din inscrip-
-tiile latine depe teritorial venet si din Histria, Liburnia, Dal-
snatia (Aceasta divizie a provineief Dalmatia in Liburnia si Dal-
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654 § 171.

matia este opera lui Pauli : la Liburnia pune fatre altele Iapydia.
si Rididae !), Pannonia Superior, Pannonia Inferior, Noricum.
Dar dupa ce criteril ? Sint illyropannone, apune antorul la pag.
319, acelea care nu aint galle, lar galle slat acele nume care
se gasesc en aceIas forma In inscriptiile altor teritorii gallice,
de pilda in Gallia Cisalpina, in Helvetia, la Rin, In Spania, In
Britannia, apol la Caesar". Cit de nelndestulator este acest cri-
teria se censtata chiar din faptal ca pan $i nnme thrace ea Au-
Incentius, Anlozenes sint tre cute in lista nnmelor illyropannone
(pag. 384). Din cm% aceasta $i retractan I dela o pagina la alta :
ep e illyr la pag. 307, gall la pag. 350; venna, venia sint illyre
la pag. 310, galle la pag. 350; vokt§es e illyr la pig. 312, gall la
pag. 350; kavaro e illyr la pag. 319, gall la pa g 350; kastkos
e illyr la pag. 321, gall la pag. 350 ; kazis e illyr la pa g. 324,
gall la pag. 350; mazetlos e illyr la pag. 326, gall la pag. 350
?ozsos, ?ohiios, Tohku os slut Myra la pag. 344, galle la pag. 350.
De altfel lucrarea lui Pauli se tiparia in masnra In care se seria,
astfel ca atuncl eind mannscriptul ajungea la pagina de Upar 332,
pagina de tipar 325 era deja tiparita. Sit se vada pentrn aceasta
indreptarile i adansele pe care le face antoral la pag. 332 asu-
pra eelor spnse la pag. 325.

Prin urmare nu pntem avea nido Incredere ea -znos din pre-
supnsele venete attaznos, vehznos, voltizenes ar fi -Jenns, ca
presnpusul venet ezo ar fi ej-o, ca presupnsal venet mezo ar fi

mill, si ca deel, deoarece &TA. Pauli pag. 249, 400 venetul
spiranta fonica palatala i guturala (neogrecul y), limba veneta
ar apartinea la grnpul de limbI indogermane satem.

Pentru Kretschmer, Einleitung in die Geschichte der grlechi-
schen Sprache, Giittingen, 1896, tot ce a spas Pauli este bun
(pag. 266), cleat numai Venetii nu ere' Illyri, pentraca Herodot,
chid apune ea Venetil anal IllyrI (Vezi asupra ace3tei chestii §
48, Nota H 2), nu se gindeste la nationalitatea Venetilor, ci vrea
numal sA-I deosebeasca de Veneta din Paphlagonia, $i acest luern
nu-1 putea face el maY pe scurt decit aratind tara din vecinAtatea
Venetilor ; de numele Italia nu se putea servi, pentruea acest nume
s-a latit peste toata peninsula de abla In secolal II a. Chr." (pag.
270). Kretschmer, pentrn a determina ce fel de limba era cea

se servegte de inscriptille messapice, pentruca si numele
ethniee i cele topice $i cele personale arata ca Messapil eraft I:-
lyrl. Din tonta discutiea lul Kretschmer Hal asupra inscriptiilor
messapice un singar cuvint caracteristie pentru clasarea 11m bu
illyre se degsjiaza, annme nnmele Barzidihi (pag. 265), pe care
Kretschmer IL pune In legaturA en albanezul barBi, alb, remittal
bara, sanscrit brajate, zend barazaiti, stralueeste, dela radicalul
indogerman bher. dEcI, palatal indogerman ar fi reprezentat
In limba nessapica, adeca in limba iliyra, printr-o spiranta, limba
aceasta va fi fost prin nrmare o limba satem. Dar barz- din Bar-
zidihi este intr-adevar egal cu albanezul barai, rominal barza,
etc. ? Cine $tie ce va fi insemnat bar& din Barzidihi !
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§ 171. 655

Daca Ditugenias gi Voltrex ar fi intr-adevar name illyropan-
none, apoi s-ar proba sigur prin ele ca limba illyropannona spar-
tinea la grnpul de limbI indogermane centnm, cad gi -J-enius gi
-re;s aii un palatal, care in cnvintele pomenite apare nepre-
fault in africatil, s-ar proba intr-atita negregit, intrucit ne putem
increde In seris i admite ca intr-adevar scriitoral inseripti1 a in-
semnat prin g exploziva, lar nu cumva africata d (Asupra acestei
chestinnl vezi cele spnse la § 97 en privire la cuvIntul G-ermizera).
Ditugenius C. I. L. III 835 ii socotesc illyropannon din coma pri-
me' patti a compusnlui, Dita-, care apare ca nnme sigur illyropan-
non in C. I. L. III dipl. 16 (Veneto Diti f. Daverso). Thrac si-
gur nu-I (Ar fi scris atunci Dituzenus), macar( numele tatalui lni
Ditugenius e probabil thrac, Dia ies. Exemple de acestea, ande
numele parintelui i finial apartin la nationalitatI diferite, mai
Sint gi altele: Scenobarbus (nnme thrac) e tata! lui Dasas (name
illyropannon) C. I. L. HI 7800; Bessus (nnme thrac) e fiul limeiI
Vendo (nnme illyropannon) C. I. L. 111 12783. Pe terennl celt ra-
dicalul ditu- nit apare gi Insug Holder inregistreaza pe Diteins,
Ditica, Ditneius, Ditugenius en semne de intrebare gi f ära nicio
probli, fire-gte (Asnpra dictionaruluI lui Holder vezI cele spnse la
§ 168). In ce privegte pe Voltrex, singar faptnl ca e finl lui Plae-
tor C. I. L. III 3825 Igg Pannonia Superior nu este indestnlator
pentrn a-1 hotari ea signr illyropannon, i apol trebue tinut so-
coteala de faptul ca acest unme apare in Illyrie numaf pe tei
torn' mixt, celt gi illyropannon, annme in Pannonia Superior (Volt-
rex C. I. L. III 3793 Igg, Voltregis gen. 3796 lgg, Voltregis
gen. 3797 Igg, Voltregis gen. 3805 Igg, Volturegis gen. 3811 Igg,
Volteregi dat. 3823 Igg, Voltrex 3824 Igg, Voltrex 3825 Igg, Volt-
regis gen. 3860 Laibach), cä radicalnl volt- e obignuit in nume
sigar celte, ca. -rix ea a dam parte a compusului e foarte obignuit
In flume signr celte. Ca mat multa probabilitate se poate sustinea
ea acest nume este celt &at illyropannon (Ca eelt it considera,
de pilda, Kretschmer Einleitung pag. 270). Dar afar despre Di-
tugenins de-am fi complect siguri cä e un nume illyropannon, ar
fi temerar lucru ea pe baza ulna singar nnme sa hotarasca cineva
intr-o chestiune aga de importanta, ca acefa de a gti daca limba
illyropannona apartinea la grupul centum ori la grupul satem al
limbilor indogermane. Trebne sa marturisim, deci, ca pe baza ma-
terialuld oferit de inseriptii (gi alt material nu este, afara de
citeva glose, care n-aft nicio importanta din acest punct de videre)
nu se poate fixa firea de centnm ori satem a limbii illyropannone.

Pentra alte incereatI de a rezolva chestiunea prin argatiI e-
timologice asnpra Maine nume, preenm explicarea cuvintnIal mes-
sapie klohizis ca »and" gi punerea lul in legatina cn radacina Alen-
(Torp), explicarea numelui illyropannon Veselevesis ca compus in
a dotta parte en un derivat dela aceiag radaeina (Tomaschek.
Dupa aceste data etimologii limba illyra ar fi fost o limba cen-
turn !), vezi Hirt Die Indogermanen pag. 609. Calmea a fost atinsa
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de Otto Lagerkrautz, care In Indogermanisehe Forsehungen XXV,
367 argumenteaza astfel : eIn glosa lta Hesychios acipcat-Cip.4cct
sarsai trebue al fie oil thrac orI frigian. sarsai insa nu poate fi
alt ceva decit = iric carr, neokimric carr, gall carrus, latín ear-
n's. Prin urmare limba thraea apartinea la limbile satem. Gavin-
tul latinese sarracum, serracum lima nu poate fi alt ceva decit=
sarsai, dar flindca dela Thraci nu I-ail putut imprumuta RomaniI,
trebue sc1-1 fi tmprumatat dela IllyrY, ded limba illyrit avea $i ea
cuvintul sarsai i dui limba Myrà era o limba satem 21 Chestin-
nea nu se poate considera ca rezolvata niel prin cele spuse de
Jokl In articulul Albaner" din Ebert, Reallexikon der Vorge-
sehichte, Berlin, 1924, pag. 89, dupa care limba illyra ar fi fost
o limba satem, pentruca illyrul `Mcuv (nnmele anal rift) ar fi=al-
banez rrYea. curg, illyrul Wava (numele until castel) ar fi =ar-
man berj inaltime, illyrul MZ:Two; (nnmele until riii) ar avea ra-
clacina indogermana dhi4-h-, i illyrul An-diz-etes (numele de po-
por, care ar fi insemnat Burganwohner") ar continea in -diz- a-
ceia$ radaeina dhah- indogermana.

Ca total altfel start luernrile en limba thraca. Inca din anal
1882 (Zur Kunde der Haemus-Halbinsel, fn Sitzungsberichte der
Wiener Akademie vol. 99, pag. 65) Tomaschek a exprimat hotarit
parerea ca aceasta limb& apartine la grupul satem : ('Limba thraca
este o limb/ eranica, invremece limba illyra este o limba europee.
In privinta aceasta se inseala Fick, care in Ehemalige Spraehein-
heit der Indogermanen Europa's, Giittingen, 1873 pag. 417-423 a
analizat glosele thrace adunate de P. Lagarde $i a snstinut
limba thraca e o limba europeo. Acelas luera 1-a sustinut apol
Felix Solmsen, Zum Phrygischen, in Zeitsehrift fiir vergleichende
Sprachforschung vol. 34 anal 1897 pag. 36-68, Thrakisch-Phrygi-
sches ibidem pag. 68-80: Limbile frigiana $i thraca apartineaa la
limbile satem. O Were discordanta sustinuse la mijloc H. Hirt,
Gehörén die Phryger und Thraker zu den satem- oder den centum-
Sprachen ? in Indogermanische Forschungen vol. II ann11893 pag.
143-149: ,,1. Frigil i Thracii formeaza o unitate limbistica, precut
deja eel' vechl reeuno$teati. 2. Limbile frigiana i thraca formail o
grupa a parte a limbilor centum." Dar asupra aceeel paren a re-
venit Hirt in Die lndogermanen, anul 1907, pag. 594. Hirt con-
sidera astazI si el limba thraca ca apartinlnd la limbile satem.

Probe na gat multe, cad etimologil ca acela ca in Esbenus
s-ar afla radacina all- off elí- din 'Minn' equus (Tomaschek Die
alten Thraker 9) nu sfat convingatoare. Proba, dupa mine, este
numal una, dar aceia foarte puternica. Este vorba de -zenus din
nenumarate name thrace compuse $i care nu poate fi alt ceva (com-
para in special pe Dinzenus, care este complect egalal grecalui

LoyivIN) decft greca! -yiwr,ç dela ritclacina ten- a na$te, a produce.
Aid n-avem a face ca un singar cuvint, ca la illyropannonal Di-
tugenius, $i niel ca o etnologie nesigura, ca la acela$ presupas il-
lyropannon Ditugenius (Cac1 intr-adevar perfecta sigaranta n-avem
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Rezultatele cApAtate din inseriptii confirm& in
totul tirile istorice ca privire la etnografiea provinciilor
romanizate din rAsAritul Europel, pe care le-am arAtat la
§§ 54, 79. In special am constatat din inscriptii ea in pro-
vinciea Dacia exista foarte patina populatie dacA i foarte
multA populatie illyropannonA. Iar contributiea cea mal im-
portant& adusa de inscriptii asupra chestiunii a fost aceia
cA limbile illyropannona i thracA, dintre care cea
fusese limba aproape unicA a locuitorilor din Dalmatia, lar
cea de a dofia limba predominant& a locuitorilor dio Moesia
Superior si Moesia Inferior, erail doil& limbI foarte deosebite.

Prin urmare populatiea romanizatA din rasa-
ritul Europe' s-a dezvoltat in alte inprejurarI in Dalmatia,
pe de o parte, i in Moesia Superior, Moesia Inferior, Da-
cia si Pannonia Inferior, pe de alta parte. Din punct de
videre politic, local si etnic Dalmatia formeaza un grup se-
parat, lar provinciile celelalte alt grup. Din punct de videre
al coheziunil interne, Dalmatia avea o unitate necontestatA
pAn& la granita dinspre vest a lacuneI de care am vorbit
la § 111, N° 2. Lacuna ins4, teoretic vorbind, apartinea
Dalmatiel, dar cit de mult o stApinire de fapt a impel-1111d
de apus asupra el a existat, nu slat in stare sit hotAresc.
Cela ce este probabil, judecind chip& natura lucrurilor, asa
cum reese ea din pozitiea locului, partea dela rasaritul la-
cuna (ambele basenuri ale riului Drina), macarca teoretic
apartinea la Dalmatia, trebue sa fi apartinut de fapt mal
mult la grupul despre ritsitrit al provinciilor romanizate. In
grupul acest din arma coheziunea interna a crescut atunci
chid o parte din populatiea provinciel Dacia a fost stramu-
tata de a dreapta Dunitrii (Vezi § 90), lar acea provincie
a fost parasita, si cind partea de sud a Pannoniel Inferior,
care de aitfel apartinuse, ca Pannoniile in general, la im-

ca Ditugenius ar fi illyropannon si n-ar fi poate celt), si 'lid en
nesiguranta cA poate scriitorul inseriptief va fi reprezentat prin g
africata d (VezI cele spuse la § 97 ea privire la cnvintul Ger-
mizera). Aid avem a face ea numeroase nume, ca nume despre thra-
citatea carora nu poate fi niclo indolala, si en o serisoare asupra
pronungril caraa nu poate exista nicio 1ndoiala. lar daca cele
discutate asupra cuvintelor dace tsierna, berzava, germizera (Vezi.

82, No 10, § 97) vor fi avind vreo valuare, apoI limba thraca
apartinea la grupul special de limb' satem, din care fac parte
limbile slave.
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658 § 173-174.

perTul de apus, dar era separata de &instil printr-o lacuna.
(Vezi § 111, N° 2), a intrat in sfera politiciI bizantine, lar
o parte din populatiea ei a fost chlar stramutata de a dreapta
Dunaril (Vezi § 90).

§ 174. Daca aceasta populatie romanizatit a rasari-
tulul Europei, concentrata dela timpurile lui Gallienus nu-
mai de a dreapta Danarii, a continuat sa traiasca pana as-

apol ea a trebuit sa dea na$tere la doda popoare ro-
manice deosebite $i la doda limbi romanice deosebite, cad
prea mari erail deosebirile $i etnice $i politice §i localnice
dintre cele doila grupurI, ca sa fi putut rezulta un singur
popor si o singura limba. Aceste doda popoare $i aceste
doda limbi exista insa de fapt : de o parte poporul dalmat
$i limba dalmata, de alta parte poporul romin $i limba ro-
mineasca. Poporul dalmat s-a atlas ca unitate nationala a
parte in timpurile din urma cu total, Dalmatil au devenit
off Slavi ori Venetieni. Limba dalmata a incetat de a exista
cu moartea ultimulul om care o invittase ca limba materna,
Tii6ne Událna, mort la 10 Iuniu 1898 (Bartoli, Das Dal-
matische, I pag. 13). El era un popor format dintr-un sub-
strat etnic unitar, neamurile illyropannone din peninsula
balcanica. Poporul romin $i limba romineasca triesc Inca cu
vigoare. Poporul romin e format dintr-un substrat foarte a-
mestecat, unde insa tonul unitar a fost dat de neamuri
thrace. El astazi nu mai trae$te pe locurile lui de ba4tina
decit ea colonil recent venite pe acolo. El trae§te astazi
ori pe teritorial °data grecizat al Thessaliei, EpiruluT, Ma-
cedoniei i Albaniei, $i in citeva sate din Acarnania §i Is-
tria, ori, in cea mai mare parte, de-a stinga Danitrii, unde
(in Transilvania, in Banat, in Oltenia $1. pe malul sting al
Dullard dela Olt incepind pana in sudul Moldovel) existase
odata populatie romana, dar cu vremea emigrase in mare
parte de-a dreapta Dunarii $i se redusese la miel resturi.
Acestea sint rezultatele faptelor istorice ").

*) Aceste restan i sInt acele despre care apune proverbul ca
napa trece i pletrele rAmin". Ele slut cernte de logicA, i pentru
probarea lar logics a §i fost putt la contributie, cu incepere dela Pe-
tm Maior, care in Istoriea pentrn inceputul Rominilor pag. 29-30
ne puue ia videre cum oamenii, crkite nAcazuri ar trage in tara
lar, nu se pot hotAri s-o paraseascA, pang la N. larga, care, de
pildA, in Romini i SlavI, &mid i Unguri, don conferinte ale
institutului pentra studial Europel sudorientale, BucureW, 1922,
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§ 174. 659

pag. 22 ne amintegte cum locuitoril din Italia de sud, cu toate
cntremurile de pamint, continua de a trai fa acelea locuri. Con-
cluziea logica este ca, daca astazi e aga, tot aga trebne sa fi fast
gi alta data, gi pntem fi signri cO. printre lacaitoril acelor terito-
ril romine311 actuale, care coraspund teritoriilor nude s-a injghe-
bat rominimea intaag data, trebue elt se fi gAsind Romiol, care
neam de neamul lor trite3c acolo, unde astAzT se gasesc, inca depe
vremea pIetrei neeioplite. Cite n-au trecut peste diogill Ad apar-
tinut cine gtie carel rase, apoi ad venit peste alga ThraciT 5i cola-
nigtil romani ei GotIT gi Gepiza gi Rana gi Slavil i fratii Romini.
Cite n-ad avut de suferit dela liftele toate gi chlar dela frata Ro-
mig ! Caci doar fratiI, clad navalesc peste alti fratT, slat aprigl
tare. i cu toate acestea ad persistat de a trai in aceleag locun de
atita amar de vreme. Si tot aga pe intregn1 teritorin romfnesc actual
se gasesc sigur locuitorl de aceTa, care n-ad fost romanizatT, ci nu-
mai rominizati, gi care traesc acolo, nude astazi se gases; decind
lumea. Astfel Ina spunea batrinnl N Beldiceann ca la Radagenl, sat
In judetul Suceava, ar fi exist Ind traditiea ca locuitoril mead sat au
crescnt dela capnl loctilui.din pamint, ca Iraruenile. Dar toata a-
ceasta logica este bazata pe un fapt constatat astazI, pe faptul ca
oameniI nu-si parasesc locurile stramosesti en una cu dada, calcite
nacazuri ar da peste dingii. Este fusg. gi alta logica, bazata pe o-
samedenie de fapte istorice autentice,. gi aceasta alta logica m-a
facut sa ajung la concluziea la care ant ajuns : Din vechea popu-
latie romana de dea stinga Danarii ad ramas locului, i n-ad e-
migrat dea dreapta fiaviulul, numaT patine resturi. Daca aceasta
populatie romana ramasa locului dea stinga Dunarii gi-a pastrat
limba romana 'Ana la venirea Romfoilor, i n-a schimbat-o cumva
Cu vreo limba- barbara oarecare, nu se poate gti. In caz chid ea
er-a pastrat limba romang, modificat-a prin imprumut dupa
limba Rominilor immigranti. In caz cind ea si-a perdut limba ro-
mana si s-a deznationalizat, a devenit o parte din acea sporadica
populatie barbara (probabil slava gi gepidil, daca nu cumva gi
daca pe alocnri), peste care ad venit gi pe care ati romtnizat-o
Rominii. Compara § 273 nota a dada gi § 274 No 1. Pentru exis-
tenta amain' in teritoriile carpatobalcanice Inca din perioada pa-
leolitica vezi loan G. Andriegescv, Contributie la Dacia inainte
de Romani, Iasi, 1912, pag. 16-17.

**) Dintre toate popoarels romanice numal Rominii ad pits-
trat ca nume etnic pe acel de Romanos. V. Parvan, Contrilantil
epigrafice la istoriea crestinismnlai dacoroman, Bucaresti, 1911,
pag. 92 sqq., ar vrea sa vada in aceasta o proba ca Romfna
s-ad dezvoltat in Dacia. Argnmentarea lui PArvan e urmatoarea.
P Dacit Romina s-ar fi dezvoltat de a dreapta Dunarii, ar fi citp6.-
tat nu nume provincial, sea dupit cum ad capatat nume provinciale,
provenite orT dela vechile provincil ori dela barbarii navalitorI,
Spaniola, Franceja, Italiena. Daca s-ad numil Romani Rominii,
motivul e tocmat ca ei s-ad dezvoltat In earl de imperin. Si in
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660 § 174.

adevgr populatiea romana llama in Dacia tralana dup. anal 270
nu se mai putea numi daca, precum se numlat inainte provincia-
lii de aid, caci provinciea Dacia era acum in sudul Dunaril, lar
de altg parte existati in Carpatif nordicI Mel Dad T adevAratY,

neromanizatf. Dacoromanil furä dara silitl sa se numeasca
Romani. Si anume, din punct de videre juridic cetatenl romanI el
nu mai eratt, cad sa lepadasera. de imperlu, dar eratt si rami-
naafi Romani ca o nota natio barbara."9 Dar ce nume provin-
cial ar fi pntut capata Romtnil, daca s-ar fi dezvoltat (dupa cum
s-ail i dezvoltat in adevar) de a dreapta DnnAril ? El eratt si
Aloes!, i Dardani, i Daci, si Thraces, si Dalmatae, si Scythae din
punct de videre al teritoriilor provinciale pe care s-ail dezvoltat,
cad el de a dreapta Dnnaril aù luat fiinta in Moesia Superior

Dardania), Moesia Inferior (cu Scythia Minor), in Dacia an-
reliana si in bucal din Thracia si din Dalmatia. Ba i Pannonii
s-ar fi putnt numi o parte din ei, intrucit o parte de populatie
din sudul Pannoniel Inferior a fost stritmutata pe teritorlul romi-
nese din peninsula balcanica. lar din punct de videre al barbari-
lor nAvglitorl si eotropitorI, ce nume ar fi putut capata
analog celuT al Francejdor, dela nenumaratil barbarl care s-au
parindat prin teritoriile lor ? Niclun neam barbar n-a persistat
en acea tenacitate si en acea amplitndine pe teritodul rominesc,
ca care at persistat Francil si Burgnnzil la Gallia, GotiI in Spa-
nia, VandaliI in Africa, Langobarzif in nordul Italiel, pantruca
sit se fi pntut Rominii numi GotI, ori IlanY, orI altfel cumva. Nu-
mal Slavil ail ocupat temeinic si in numar mare teritorii rominesti,
dar RominiI separat de alga, si intre Rominl si Slavi n-au
existat raporturile de dominatie si de asimilatie care ail fat Intre
FrancY, Bargung, Gotl, Vandall, Langobarzl i populatiea romana
din Gallia, Iltspania, Africa, Italia. Inprejurarile din punct de
videre al teritorIuluI si al barbarilor navalitorI, in care s-ati dezvol-
tat Rominil la peninsula balcanicA, ail fost tocmai de asa speciala na-
tura, ineft un nume provincial orI derivat dela popoarele cuceritoare,
ca acel al Francejilor, Spaniolilor, Italienilor, era imposibil pentru
RominI. In asemenea inprejurarI el nu se Weal numi alttel de-
cit Romani. Din contra (pe dos de cum crede Parvan !), daca prin-
cipalul leagan al rominismulul ar fi fost Dacia tralang, daca ac-
tualif RominT ar fi prin excelenta deseendenta Romanilor din Da-
cia traIana, ar fi fost de asteptat ea el O. se fi numit Daci si sa
fi pastrat acest nume pang astitzl.

Dar si celalalt popor romanic din rasgritul EaropeT, Dal-
matiI, tot Romani 89 numia pe el Insus. Cel pntin stim acest la-
ern sigar pentru timpul lul Constantin Porphyrogennetus (De ad-
ministrando imperio cap. XXIX). Un nume dela provincie niel
Dalmatil n-ati putnt sa capete, din cauza ca nnmele provincial
Dalmatia nu era constant, ci alterna cu acel de Illyria (Vezl C. I.
L. III, pag. 279-280), si la aceasta dificultate se mal adlogea
alta, annme acela ca numele Dalmatae, maearca al unul trib de
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§ 174-175. 661

§ 175. La aceste rezultate am ajuns pe baza datelor
istorice &supra populatiet romanizate din rasaritul Europe',
date istorice oferite de scriitorf si de inscriptii. Din puna
de videre geografic, cronologic, etnic si limbistic marturiile
scriitorilor si inscriptiilor sInt de asa fel, inch a trebuit
trag concluziile pe care le-am Insemnat la sfiroitul paragrafului
precedent. Am cautat si acuraulez ath de mult marturiile
scriitorilor 5i ale inscriptiilor, inch si las cIt ma1 putin
spatlu logicil. Cie inductiea, singurul mijloc de convingere
alaturi ca propriea observatie (propriea observatie a noastra
OH a altora, pe care sintem nevoitI si-I credem), si care
constitue intreaga logical este de asa subredA natura, Inch
nu exista un siugur fapt, asupra caruia, izolat considerat,
si nu se poati trage don concluzil diametral deosebite.
ca asemenea fapte izolate, privitoare la istoriea Rominilor,
s-aii ocupat totl acel care ad agitat chestiunea originil lor.
TotI, or" ad afirmat numai paren l firi sa le probeze, or' ail
argumentat logic asupra citorva fapte izolate. Este un haos
de argumentare pro si contra, ca la un proces ca advocati
chclogari, literatura privitoare la originea Romlnilor, mal
ales ca de multe off autoril ad amestecat patima politicA In
discutie. Faptele Inses, multe patine, pe baza carora s-a fa-
cut argumentarea, ad fost scoase la iveala mal numaI de
strainI. Despre scriitorif romlnl se poate spune ca ad luat
faptele dela scriitoril strain' si s-aft mirginit numal la ar-
gumentare. De altfel chestiunea insas a originil a preocupat
putin pe cercetatorl. Cu exceptie de C. Jirejek, care a ciu-
tat si afle ceva adevarat in aceasta. privinti dar numa1
in mod incidental si superficial, pentru cellalti originea Ro-
mlnilor, ori a fost considerata in modal cel mai absurd po-
sibil, ca datoritA anume colonistilor din Dacia, care nu s-ar
fi amestecat ca autohtonil si ar fi fost pe deaspra Rand, ba
chiar Romani pur1, or1 a fost vepic, si Este i pana as-
Uzi, o nebuloasa, ande se amesteck Carpati1, Balcanil, Thra-
cif, Myra (Ma1 ales Illyril sInt de o bucata de vreme la
moda), apol colonisfi mulli, ba mal din alte provincii, ba
ma1 din Italia (§i In cazul din arma tarani, plugarl de me-

IllytI foarte remareabil, era in concurenta ca acel ma" cuprinza-
tor de Illyrii, si ma' era in concurenta Cu acel al Pannonilor,
cal e alitturI cu Myra td dat na5tere poporului dalmat. Numirile
de popor datmat, limbd dalmatd Eint receate, provenite dela filologl.
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.662 g 175-176-177.

serie), dupi nuanta national& a autorilor. Si doar tocmai ra-
dacinile rominimil slat lucrurile care se pot afla. Dar a-
supra lor multAmit invittatil cu nebuloasa. Cera ce I-a
preocupat vepic a fost alt ceva, care n-are a face cu ori-
ginea Rominilor, anume cind §i cum aft apucat RominiI, cel
esitI din nebuloasa carpato-balcano-thraco-illyrit, sit stApineas-
ca actualele lor teritoril. lar daca pe icI pe colea apar
arid. de adevar asupra originii insas, acelea se datoresc
gicirii i constituese afirmatif goale.

Vail da maI la vale bibliografiea in ordine
.cronologicit si voIii face oarecare observatif asupra acelor
lucran, pe care le-am putut cerceta eft insumI. Bibliografiea
nu-I negresit complectit si niel observatiile mele nu-s privi-
toare la toate sustinerile autorilor. Ca si faca cineva ceva
complect din acest punct de videre, ar trebui sA serie o carte
intreaga. Aceasta bibliografie ins& nu este numaï o anexi.
Lara importanta. Ea, si prin cele spuse de autorl, si prin
observatiile mele, face parte integrala din lucrarea de fata.
Trebue prin urmare cetita.

Kekavmenos, scriitor grec din secolul XI, spune
intr-un capitol intitulat Isepl arcurt(cr; T61v 13),cizuri (despre lipsa
de credinta. a Vlahilor) urmatoarele. Cecaumeni Strategicon
et iacerti scriptoris de officiis regiis libellus, ediderunt B.
Wassiliewsky, V. Jernstedt, Petropoli, 1896, pag. 74: VA
daft volla si urmasilor vostri sfatul urmAtor. Neamul Vlalii-
lor este cu totul fan credinta i pervers, nu pAstreazi cre-
dinta niel fati de dumnezeù, niel fata de imparat, niel fag
de rude ori de prietenI, ci cu totI este gata sa se dusmi-
neascA si contra tuturor este gata sa unelteasca. Minteste
mult si fura tare, invremece in fiecare zi face juraminte in-
fricosate catra prietenI, pe care insa nu le tine in socotealA,
cad socoate ca o nimica si infrittirile si legaturile sufletesti
si se servete de asemenea lucrurI toate numaI ca si insele
pe cei naivi. NicIodatit n-a pastrat credinta catrit cineva,
nicl catra imparatiI de demult ai Romanilor. Contra lor a
purtat rAzbolil imparatul Traban i 1-a strivit cu totul, far
imparatul lor Decebal a fost ucis i capul sf-a fost expus
intr-o suliti in mijlocul Roma. CAci eI slut asa numitil DacI
si Bessl. Inainte vreme traIati pelinga Dunare i pelinga
.Sau, pe care rid 11 numim astitif Saya, acolo unde triesc
acum Sirbii, prin locurl tarI si grele de stribatut, si lucre-
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g 177-178-179. 663

2indu-se in tAriea locurilor ardtail intilit tragere de inimit
suPunere cdtra imparatii mal de demult si apoI esIaft de

prin intdriturile lor i pradatt Wile Romanilor, panlice
perdut acestiia rabdarea si sfaximat, cum am mal spus.
Si atunci Vlahif aü esit din locurile acelea si inpras-
tiat peste tot Epirul si Macedonia, lar ceI mal mull s-au
a$ezat in Hellas. Sint la$1 si aü inimit de epure, lar in-
drAzneala le vine tot dela lasitate. VA sfiituese deci sa nu va
incredeti In acestI oameni in nimic, i daca se va intimpla
cindva vreo turburare si Vlahuï vor simula lubire si credintd,
jurindu-se pe dumnezeil cd aft sd, pAstreze credinta, sd nu-I
credetI. Va fi mid bine pentru vol ca niel sa primitl jura-
mintul lor si nicI si va legati voI cu juramint Oft& dinsil.
PAziti-va de din$ii, ca de niste rill ; nici sd jure, nici sa
jurati. Nu trebue sit te increzi intr-insi1 de fel, prefd-te Ind
si tu ca le esti prieten. Si daca vreo data se va intimpla
rascoalA in Bulgaria, cum am spus mal sus, si Vlahii vor
spune ca-ti slut prietenI si vor jura, sit nu-I crezI. lar da-
cd-sI vor aduce fimeile si copiiI In vreo cetate greceascA,
lasd-I sit le-adued, decit numai fimeile i copiii sit fie inun-
trul cetlitil, lar el ad stele afarit de cetate. Si dacii vor
vrea sa vie sAll van familiile, sa intre numaI dol ori trel,
si dupitce vor esi meta, sA intre altii. Si si bagi sama bine
la ziduri si la porti, numaI asa vef fi in sigurantd. Oda
daca vet lasa pe mal multi sa intre deodatA la familiile lor,
cetatea va fi tradatA de dinsiI i vei fi muscat de el ca
de o aspidA, si aI sd-tI aduel atund aminte de sfaturile mele.
Daca vet pdzi insit cele spuse de mine, si pe din$ii ii vei
avea la dispozitie, si tu vet fi fdra grija."Acest loe a fost
scos intild la iveala de Tomaschek Zur Kunde der Haemus-
Halbinsel pag. 58, apoi de Onciul in ConvorbirI Literare
XIX pag. 271.

Kinnamos (nAscut pela 1144, mort dupa. 1185)
supt aniI 1161-1173 (1166 dupa Onciul Originile princi-
patelor romine pag. 82) pag. paris. 150 Despre Vlahl se
spune ca slut colon' venip de demult din Italia". 01 Mizct
TiilVa '172),Ca; ei7comot 1,:caccL 0.10M My0VTat. Intilil la Lucius De
regno Dalmatiae et Croatiae, in Sehwandtner Scriptores re-
rum hungaricarum vol. III pag. 455.

Bonfinius (A trait pe vremea luí Mated Cor-
vin 1458-1490), Rerum hungaricarum decades : Rominii
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661 § 179-180.

gilt esiti din colonistii romani si din legiunile romane, pe
care Traían si alp Imptirati romani I-aft adus in Dacia;)
La Hunfalvy Die Rumänen und ihre Ansprfiche pag. 261.

§ 180. Lucius (f 1679 C. JireJek Die Romanen in
den Städten Dalmatiens IlI pag. 37), De regno Dalmatiae
et Croatiae, Frankfurt 1666, II ed. in Schwandtner Scrip-
tores rerum hungaricarum III pag. 458: Pe ace0I Valahl
[pe eel din Dacia] scriitorif ii consideri de obicelii cil se
trag din Romanil pe care I-a dus acolo Traían. Cu toate
acestea, fiindci la autoril vechl nu se pomeneste despre din-
sif nimic, ci numaI despre barbaril care aft ocupat Dacia
iu rastimputil pana ce Bulgaril s-all ezat in locurile pe
care le stipinesc astazI Valaha, i dupa aceia, trecind Du-
narea, ail rapit dela Romani i aii supus i Dacia nofti,
Mysia, Macedonia si o parte din Thracia, apoi e mg. probabil
ci Bulgaril invingitorl aft strimutat atunci intreaga popula-
tie romani captivi din regiunile cisistriane [adeci din a
dreapta Dunirii] in cele transistriane [adecit din a stinga
Dunarii], unde se va fi amestecat cu acei Romani care vor
fi mai rimas acolo depe vremurile lul Aurelian oil care vor
fi mai fost striimutati acolo de alp' barbarl mal inainte
vreme. Aceasta e mat probabil decit ca toti Valahil din Da-
cia sI-ar fi tragind neamul din vechil Romani 'limas' acolo
din timpurile lui Aureliand. Intifft la Petru Maior Istoriea
pentru inceputul Rominilor II ed. pag. 58, 200. Pentru ca
sit se vadi cum se poate bate apa in pidisit venia verb&
, chid este vorba de argumentat logic asupra unui fapt i-
zolat (Faptul este silentium $i argumentul pro si contra se
chlami argumenturn a sitentio!), reproduc observatiea Matta
de Tomaschek Ueber Brumalia und Rosalia pag. 394, ob-
servatie provocata de faptul ci Bessi, Cu toati importanta
lor, nu gilt pomenitl de Thucydides, care vorbeste numal de
Odrysi si Pajones : Trebue sa ne &dim la acela ca in
istorie acel nume de popor capita insimnitate preponderantit,
de care se alipeste faptul puteril politice si al independen-
tel. In timpul emigriril popoarelor aft stipinit In vechile
Or' dace Sarmatl, Vandall, GotI, GepizI, SlovenI, BulgarI,
Pecenegi, Cumani. Cind se Intimpli ca istoricil si vorbeas-
ci despre aceste regiuni, este natural si vorbeascii numal
despre natiunile domnitoare, care se manifestad In mod ac-
fly, lar nu despre populatiea pasivit, macarca mal numeroasi,
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a pastorilor si muntenilor de neam rominesc, care stiipinise
fara intrerupere vechiul teritoriu §i fusese numai sfisiata
t?i coplesita de navalitorl". Aceasta observatie o {Anse de
altfel cu mult inainte de Tomaschek Dimitrie Philippide. Vezi
mar la vale supt acest autor, § 189. Si ca sa se vada cum cei
mal serio§I oamenI pot sa exagereze lucrurile i sA raspin-
deasca prejuditii, 1atä in ce chip se exprima asupra argu-
mentulul lui Lucius A. J. Evans Antiquarian researches in
Illyricum IH, 46 (la Jung Roemer und Romanen in den
Donauländern II ed. pag. 352): Lui i se datoreste In rea-
litate meritul ca in maestritul saii capitul De Vlahis a ni-
micit gresita parere ca Rominii ar fi de origine transdanu-
biana [adeca de a stinga Dunaril]. Principalele argumente
adoptate de Sulzer, Roesler si alti scriitori recenti se gii-
sesc ciar si precis expuse de istoricul dalmat din al XVII
seco!".

§ 181. Dimitrie Cantemir (-I- 1723), Hronicul vechimil
Romino-Moldovlahilor, ed. Academiei romine, Bucuresti, 1901,
pag. 13 : A Romino-Moldovlahilor neam, de vom vrea sa
credem adeverintii, care in hronice marturiseste, vom
cauta cea mai de pre urma virsta, de c1nd adeca Traian impa-
ratul, din Roma, imparateasa cetatilor, alegind cetateni ro-
manI, In Dachiea trecut, 11 vom afla depe la anul toc-
mini omenesti 107 sa fie inceput. De-i vom cerca cea
de pre mijloc virsta, o vom gasi de °data ea Romulus, Roma
si. cu numele Roman, adeca cu septe sute cinci zaci si
de ani mai de nainte decit a O. na§te Domnul Hristos. De-i
vom iscodi cea din ceput nastere, precum dela rasipa Troadil
§i dela instrainarea lui Eneas la Latium, adeca in tara la-
tineasen, a vechilor semne i scrisori marturisesc. De-1 vom
intreba a evghenii catastih, §i a ghenealoghiii rind, precum
Romani in Roma, de cetatenI romani i osteni veterani nas-
cuti, a Ellinilor nepoti, stranepoti, dela Troada sa sa fie tra-
end, a Grecilor si a Latinilor scriitori marturisesc. De vom
lua sama faptelor mai marilor lor, nu pradatorI, nu napà-
ditorI, nu adaosaturi, ce inmultitori, ce latitorI, ce mai din
luntru si maI de treabä madalare a imparatiiI Romanilor
a fi II vom gasi. De le vom cauta firea, mima, i cea
iroiceasca vitejie, aieve leste, ca a hotaralor lumii romi-
nesti In potriva sireapelor neamuri tatarasti ca niste zi-

45
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diuri de mama pug §i nebiruitI aparatori s-aft socotit, §i
intr-in0 numai sa sa fie pazit §i plinit acel adevarat cuvint
pentru cei hiriqi Romani dela Seneca zis: unde aft biruit
Romanul, acolo aft i trait. Cad denafara hotaralor Imparit-
WI rominegy, pail adeca la fundurile Indiii, pana la pus-
tiile Arabiir, pana la necunoscutele locurl a AfricaI, §i sit
zicem a4eg pana la marginile lumif cunoscute, poporul ro-
minesc prin multe vreml §i pre la multe partf precum sali
fie scos i azat sloboziile sale, nime poate fi carile sa nu
tie." Cu alte vorbe poporul romln = poporul roman, §i a-

nume poporul roman din ins4 Roma. Macarca patricif i
plebea romana depe vremea lui Traían degenerase mult de-
cum fusese pe vremurile lui Cincinnatus Imparatul Traían
insq era doar un provincial -7 dar oricum, stralucita vita!
Fire0e ca. de vreun amestec al nobililor Romani cu Dacii nici
pomenire nu poate fi. De pilda pag. 128: Pomenitul Sarnitie
dofta poveKi de °data O. nevoe0e a dovedi, una, precum Ro-
minif, vrind sa sa faleasca, singuri sa-g fie scornit acest nume
depe Flac Vlahil alta, precum Rominir noOri sa nu fie din
samintiea Romanilor, ce din ramagta varvarilor celor vechi,
adeca. a Ghetilor §i a Dachilor, care socoteala leste in po-
triva a tuturor de obOe scriitorilor, precum §i in capetele
trecute cam pe scurt am aratat, i in urma pre larg sa va
dovedi". Nu se dovede§te nimic ! pag. 215 sqq. : rRoma-
nil au parasit Dacia supt Aurelian i aft trecut de-a dreapta
Dunarir, dar supt acelaF11 imparat chiar s-aft intors cu totif
indarat 9.- pag. 395 Ng,: ' Rominil din peninsula balcanica
iq trag originea dela Rominif din Dacia9.

§ 182. Iohann Thunmann, Untersuchungen iiber die
Geschichte der östlichen europaischen Völker, Leipzig, 1774.
pag. 174: Vlahif de dincolo de Dunare slut un mare i nu-
meros popor. Se spune ca ar fi formind jumatate din locui-
torit Thraciel §i maï mult de trei ferturi din locuitorii Ma-
cedonieI §i Thessaliel. i in Albania traesc multI dintr-in-
qii. Vorbesc aceias limba ca i fratii lor de dincoace de Du-
nare, dar mai amestecata cu cuvinte grece0I. SA nu se creada
cumva cit sint veniti acolo din Dacia." pag. 240 : Alba-
nejii sint descedentil vechilor Illiyr1., lar vecinii lor Vlahii
sint urmagi Thracilor." pag. 324 sqq.: r RomInil dela sud
sint Thracii romanizatl din Thracia, Macedonia §i Thessa-
lia. Thracii din Thessalia, Macedonia §i Thracia proprlu
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§ 182-182.. 667

zisA aù adoptat, precum se pare, foarte degrabä limba stA-
pinilor lor, a Romanilor." Et adA.postit contra barba-
rilor navalitorl prin muntii Haemus i Pindus2pag. 360
sqq.: Vlahir de dincoace de DunAre slut fratii Vlahilor din
cela parte a fluvIului si se trag din acel Thraci care sub
numele de GeV si Dad aü jucat asa mare rol sub Dromi-
chaetes, Boerebistas, Cotison si Decebalus. Sub stApinirea
romanA ail primit limba si obiceiurile romane, si dupace
sub Caracalla aft capAtat dreptul de cetatenie, numit
Romani. SA nu se creada ca aU fost to stramutati de Au-
relian pe malul celalalt al Dunarii, fire0e ca multi ail rA-
mas intr-o tara asa de mare si de muntoasa. Chid aU na-
vAlit Vandalii, Gotii, Hunii, Gepizii, Slavii, Avarii si Bul-
garif, ei aü fugit la munti, care 1-ail ferit de distrugere, dar
au devenit din cauza aceasta nomazi. Daca aii contribuit
cut ceva la alungarea Slavilor, care dupa aceia asezat
la Vistula si la Dnipru, nu pot sa hotArese. Cind aU navAlit
Ungurii la anul 894, ei se aftail in Transilvania si in Unga-
ria de dincoace [adeca dinspre vest de] Dunare. Acest lu-
cru it spune notarul anonim al. regelui Bela IV, care in a-
cest lucru merita crezare, macarca in alte privinti nu te
poti baza pe dinsul... Dar Vlahif loculail din timpuri stra-
vechi si in Valahia si Moldova, unde venit intiias data
sub Negra si Bogdan in al XII si al XIII secol."

§ 182a. IosephusBenkö, Transsilvania sive magnus Trans-
silvaniae principatus, Vindobonae, 1778, 2 volume. I pag.
474 : Valahit se trag dela Romant, dela coloniile anume
pe care Tralan si ceilalti Imparati le-aii adus in Dacia. As-
tazi aù ajuns in stare de servitute fatii. de nobilii din Tran-
silvania, dar, macarca aú trecut atitea veacuri la mijloc,
n-all paritsit cu totul niel limba nici obiceturile strAmoOlor."
pag. 476-478 : Scriitori de valoare, atit straini cit si din
tara aceasta, aú aratat cu hotarire ca Valahii se trag dela
Romani, care ail stramutat deprin provinciile mal departate
ale stApInirii lor colonii nenumArate in Dacia, dnpace au
supus-o, nu numal ca sa lucreze pAmIntul, ci ca sa dee $i
oraselor, celor de atItea ori devastate, inflorirea de alta
data. DupAce la anal p. Chr. 274 o build parte din Romani
aU pArasit Dacia, amintirea despre ei n-a disparut dintr-
insa, pentruca multi Romani inpreuna cu Dacii indigent att
ramas pe loc. Sa nu crezi insa ca toti Valahii de astAzi din
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668 § 1828-183.

Transilvania is trag neamul din acei Romani, pe care Mtn
Traian 1-a adus aid. Dintre acestila, ca i dintre Dad, multi
aft perit de armele Hunilor, Avarilor i Ungurilor, far cei-
lalti aft fugit dela sesuri adapostit prin muntI, unde
traese si pana astazi. Dar aft mai fost numeroase colonil de
Romani si in Moesia, in Bulgaria, in Serbia, si in locurile
depe linga Duntire, colonil care saii amestecat si s-aft in-
multit cu Thraci, Liguri i cu drojdiea a multor alte po-
poare, s-aft indepartat tot mai tare dela limba si dela o-
biceiurile strabunilor, aú devenit supusi al imparatilor de
rasarit si ati trait necunoscuti sub dinsil, apoI cu vremea
s-ait liitit incet incet spre mfazanoapte pana la hotarale Po.
doliel si Rusiel, si pana in Transilvania, indeletnicindu-se mai
mutt cu pastoriea decit cu agricultura. Acest neam robust,
vinjos pi musculos, de temperament mai mult sangvin, e
foarte aplecat spre propagarea neamului si s-a inmultit asa
de tare, hat a supplantat pe Unguri in Transilvania i in
partile vecine ale Ungariei si a umplut tot locul. Ba a tri-
mes roluri i in Valahia transalpina si in Moldova. In se-
colul XII anume aU emigrat din districtul Fagarasului foarte
multi ValahI supt un sef numit Negru, cu familiile si cu
toatit averea lor, prin muntii invecinati din tara Birsei. Si tot
asa in secolul XIV, pe vremea regelui Ungariei Ludovic I,
un boer valah, numit Bogdan, ademenit de pamintul cel
foarte fertil si aproape pustiù al Moldovei, a adunat multi
Valahl din tinutul Maramuresului si din Transilvania, a tre-
cut muntii si a ocupat Cumania, cea care de multa vreme
era pustie".

§ 183. Franz Joseph Sulzer, Geschichte des transal-
pinischen Daciens, Wien, 1781-1782, 3 volume. II pag. 6:
,Nu tagaduesc originea romana a Valahilor, ba chiar, in
unul din paragrafele urmatoare, void ariita citeva din obi-
ceinrile lor, care, comparate cu limba lor, care e mai mult
latineasca decit slava, fac foarte probabila concluziea cit se
trag din singe roman. Decit numai ei aft si obiceiurr slave,
si vorbe slave in limbit, cu mult mai multe decit isi Mehl-
puesc aces! care all scris pana acum despre originea lor.
Dupa cum ail' primit ei, ca Romani", cuvintele slave in bimba
latina, tot asa aft putut, ca Slavl, sa adoapte limba latina si
obiceiurile romane din cauza indelungatului lor contact en
Romanii. Dupa parerea mea are sa ramie multa vreme ne-
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§ 183. 669

hotarlt, daca trebue sa tragem pe Valahi din Romani ori
din Slavi. Cela ce vreati eil ling. sa probez acum, cit Iml va fi
cu putinta, este ca actualii Valahl nu se trag din Volohii
ori din Balgarii lui Nestor, si inca mai putin din Romani"
din Dacia lui Trafan, ea prin urmare ei nu trebuesc consi-
derati ca aborigenT, ci ca un popor care a venit aid In
timpuri mai tirzila. pag. 11 : nTrebue puternica imagi-
natie i In aceias vreme multa abstractie, ca 0.-0 Inchi-
puiasca cineva, incontra istoriei, ca un popor, care astazi
Intrece in numar cu o jumatate pe toate celelalte neamuri
de °amen)* din Transilvania la un loc late, a rezistat sin-
gar timp de septe sute de ani la neincetatele nav5liri a
dotiazeci de popoare barbare, care azi toate ail disparut din
Dacia, fdra 0, lese urme de numele si de bimba lor ; ca sa-si
inchipuiasca Dacia ca o tara de vizunii si de pesteri, in care
s-ar fl ascuns ca nomad un popor Intreg at:11a vreme inde-
lungata, In mijlocul atItor vicisitudini, fara sa alba vreun
contact cu natiunea stapinitoare din aceias tara, fara 0,
Imprumute macar un cuvint dela una macar, ca exceptie
numai de Slavi, din aceste multe natiuni, dela Gott Tai-
fall, Victofali, Mini, Gepizi, Herull, LongobarzI, Avari, Bul-
gari, Vandal', UngurI, Coman!, Pecenegi, 'Ara sa se distingg
macar printr-o fapta, care sa fi meritat a-1 face numele al-
noscut posteritatii, dupacum s-a facut posteritatii cunoscut
numele popoarelor celorlalte". pag. 12-20: Dar mai am
data argumente mult mai puternice, care ne pot lamuri mai
de aproape, daca Valahil din Dacia trebuesc considerati ca
strain" In aceasta tara, or" ca aborigeni. Aceste argumente
sint : 1) Starea lor politica actuala in Transilvania; 2) Re-
ligiea lor In toata Dacia §i chlar in afara de dinsa. 1) Daca
nu este ceva contrar regulelor unei logice sanatoase sa con-
chid& cineva dela inprejurarile actuale ale unui popor la
starea lui sociala de alta data, apoi putem spune aproape
ca siguranta despre Valahil din Dacia, cel putin despre ce!
din Transilvania, ci ei aii fost tinuti dela inceput In aceasta
tara intr-un fel de sclavie, ca totdeauna all fost tratati ea
sclavf. Poporul cel ma" vecla si cel mai numeros nu este
considerat, pani in acest moment, ca natiune In Transilva-
nia. Toate celelalte popoare, pan si Sasii, a caror venire
foarte tirzie in acest mare principat se cunoaste ea siguranta,
-se bucura acolo de libertati propriI, de anumite privilegii.
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676 § 183.

Numai Valahul n-are nici libertate de constiinta, niel drept
de cetatean, niel proprietate, cu atit mal putin este admis
la vreo functie onorifica. NumaI el nu-si poate ridica capul
din pulberea in care i-1 apasa ceilalti... De uncle provine a-
cest dispret ? De unde vine ca Valahul n-are In Transilva-
nia niel libertate, niel proprietate, niel drept de cetatean,
niel consideratie ? inmultit el a§a tare numai in yea-
curile din urma, lar pe atunci, inainte de a fi luat tara In
stapinire SecuiI, UnguriI si Sasii, erail slabf la numar, asa
ca n-au putut sa se ridice ? Inchipuire! Ori poate si-au per-
dut de atunel incoace libertatile ? Dar cum este ca putinta
ca cel mai puternic popor sa-1 paraseasca asa Cu total li-
bertatile si prestigIul ? Dar silk macar semne ca le-ar fi a-
vut vreodata ?... 2) Celalalt argument, pentru a hotari ches-
tiunea, dela religiea valaha, si va pane poate pare-
rea mea intr-o lamina mal puternica_ Transilvania a fost
lncorporata la biserica romana deja prin silinta luI Stefan
cel dint. Char asa numitiI Valahi uniti aù stat multa vreme
supt episcopal catolic din Transilvania, lar schismaticii
pana la acest moment un episcop al lor propriu In aceasta
tara. Despre Valahl nu cetim nicairi ca religiea lor s-ar fi
introdus In Dacia prin misionan, prin infiintarea de epis-
copate, prin sprijinul regilor ungurl orl polonl. Se poate
proba din contra, ca dat toti silinta ca sa stIrpeasea
aceasta religie si sa uneasca pe Valahl la biserica romana...
Deja papa Honorius III la anul 1223 prin legatul sat', car-
dinalul Iacob, a indemnat pe regele Andreas si pe printul
de coroana Bela sa supue pe Valahl scaunulul roman, lar
autoritatea episcopatului coman, infiintat la Seret la anul
1228, a fost extinsa si asupra Valahilor de acolo. Si cu toate
acestea poporul valah a fost, de cind avem stirI despre el,
si este pana in ceasul de fatal ca exceptie de ace' putini.
care treptat au trecut la biserica apuseanii, credinclos reli-
giunil rasaritene_ spule acum cineva, cum s-a stre-
carat aceasta religie la Valahil din Dacia cisalpina §i din
cea transalpina, si cum s-a propagat la dinsii in mijlocul
Ungurilor si Sasilor catolicf, sub regl si printi catolicI, daca
eI, Valahil, n-ati plecat din Dacia niciodata, si daca n-au a-
dus cu din§il aceasta religie dintr-o tara de dincolo de Du-
nare, din Valahia Mare, unde aU trait mai inainte vreme, si
unde traesc pana in momentul de fata, in tot asa de mare.
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§ 183. 671

numar, frati! lor, Cutovlahil. ? Aid In Dacia nu se vorbIa
limbi valaha Inainte de al zecelea (a$ putea ziee inainte
de al unsprezeeealea) secol ; aici inainte de timpul luf te-
fan cel stint nu se cuno§tea religie rAsAriteana si niel Va-.
lahl nu loculau. Vorbele sfintulul rege stefan .nu se poate
ea un episcop gree sA administreze credinclosI latini si ca
un episcop latin sA administreze credindosï greeb, si ordi-
nul dat de el ea si pe viitor supusilor sal de religie greacA
sa li se dea un episeop de acelas credintA, lar supusilor de
religie latinA sa li se dea un episcop de aceia$ credintA, nu se
pot aduce ca probA contra propozitiel mele, cA.ci ele pot fi si tre-
buesc interpretate ca privitoare la suppii regelui de dincolo
de Duntire, la Slavonl, etc., care pe vremea acefa sigur apar-
tineail la biserica greceascA, lar nu la Valalil. Acestira au
venit aid din Illyria, din Macedonia, ori din muntele Haemus.
Timpul acestei emigrAti se poate da ca aproximatie. Proba-
bil n-a avut loe de °data, ci In Moldova si In Valahia ra -
säriteana, care amindoilA la un loe pAnA in al doispreze-
celea secol se numlail Cumania, a avut loe mal tirzifi decit
In Valahia apuseanA, In asa numitul pe atunci Banat al Se-
verinului." pag, 31 : ,1[Valahill ail venit ..aiei maI intilit
treptat, ca bande si ca familiI, din eauzit ca erail vecini si
ell luail parte ea mercenarl la expeditil rAzboinice in Da-
cia ; apol in mimar mare, ca tribun! si neamuri intregi, cu
ocaziea a data mar! revolutiI, atuncI anume, cind la sfirsi-
tul secolului al unsprezecelea Eadeca al doisprezeceleafi, a-
pAsati fiind de Isaac Angelus, s-ail unit cu ComaniI, si a-
tunci, chid la anal 1243 Tataril Mongol! ail pArAsit Coma-
nia, care era acum golita de tot1 locuitorii el." pag, 33-
41: e Cutovlahil vorbesc aeela limba ca Vlahil din Dacia.
Acest lucru nu se poate explica, daca vet admite, eu Thun-
mann, cl Vlahil. din Dacia si Cutovlahil s-ail dezvoltat in
actualele lor teritorii de o parte unit de altil. Cad este eu
neputinta ca in inprejurArl atit de deosebite stt se fi putut
dezvolta limb! atit de asamanatoare. A$ vrea sa still, daca
este ca putintA, ca in doila tAri afit de departate una
de alta, cum sint Moldova si Albania orI Macedonia, la doila
popoare deosebite $i in timpuri deosebite, sA se fi dezvoltat
acefas limbe. Niel fondul colonial n-a fost acela$ si n-a
vorbit acela$ dialect latinesc, In Dacia de o parte si in te-
ritoriul Cutovlahilor de alta parte. 4I-a inchipuit oare Thun-
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672 § 183.

mann ca Romanif aveaft lima' un dialect ? A crezat el ca
acea adunatura de clurucurf (Geraffel von einem Gesinde), pe
care Traían a adus-o din toata lumea romana in Dacia, vor-
bia tocmaI asa latineste, si nu altfel, ca si colonistii romani
veniti in Thracia, in Moesia si In provinciile de dincolo ?"
Cutovlahif nu sint venitI din Dacia, zice Thunmann. Asa
este. Dar aft venit Valahii din Dacia din tara Cutovlahilor.
Pentruca sa poata exista, dupa cum exista, acelas limb& la
unii si la altil, macarca ar fi trait totdeauna in teritorii
deosebite, ar trebui sa admita doar cineva ca limba valaha
era deja formata pe vremea lui Aurelian. Dar aceasta este
imposibil. Ca asa ceva n-a putut fi, o probeaza chiar puti-
nele restan l de limba valahlt din secolul VI, pastrate la Theo-
phanes. Exista mare deosebire, si de forma si de inteles,
intre torna, torna, fratre, cum vorbiaft Valahii in secolul
VI, si intre feliul cum vorbesc astazi. Dar chfar asa, tot este
mai lesne de priceput ca limba valaha ar fi fost gata pe
vremea luí Aurelian, decit ca s-ar fi putut dezvolta, asa cum
este, in Dacia, ande, macarca a fost In contact cu atitea
limbi straine, n-a imprumutat nimic dela ele, astfel ca, de
pilda, nu exista un singur cuvint unguresc coman intregii
limbi valahe.9 pag. 52-53: r Daca Valahii aft trait tot-
deauna in Dacia, pentru ce n-aft pastrat acest nume Dacia ?
Pentru ce Valahii din Transilvania numesc tara ma-
car ca numele de tara romlneased, cum si-o numesc pe a lor
Valahii din Dacia transalpina, ci o numesc Ardeal, cu un
nume unguresc Erdeli, care inseamna regiune paduroasa ?

pag. 53-54: Valahii aft luat fiinta in Moesia, Thracia,
si In regiunile de acolo de prin prejur, nu In Dacia. Ei aft
obiceluri romane, limba romana, dar aft si obicelurI i limba
slave. Nu sint prin urmare niel curat Slav', niel carat Ro-
mani, ci un amestec din amindofta aceste popoare, in care a-
mestec insa predomina elementul roman. Prin Romani nu
inteleg aici pe colonistii romani veritabilI, care ail fost tri-
mesi de eel dintrift imparatI in Thracia, Moesia, Illyria, Ma-
cedonia, etc., ba niel macar amestecatura de Romani din
Dacia, pe care Aurelian a strimutat-o in Moesia oft Dar-
dania. Inteleg prin Romani pe colonistii care, deja ameste-
casi vechile popoare thrace, s-ari mai amestecat apoi
cu asa numitii barbari, sositi duipa acela, cu Scyti, Bastarni,
Sarmatl, Goti, lazygi, Huni, si cu multi altii, se numlail
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§ 183. 673

RomanI, si vorbIail o limba latineasca, careTa, pentru a se
preface in valaha de maI tirzift, II lipsiaü flume cuvintele
slave, care aft fost introduse apoT prin contactul si relatiile
cu Slavil." pag. 56-60 : Ma indoese daca cuIva, care ar
fi avut atitea fellurite raportury ea aceastä natiune ca mine,
care T-ar fi studiat ca mine atit de indelungata vreme si cut
atila bagare de sama caracterul, f-ar putea macar trece prin
minte sa caute In ea un singe roman veritabil, daca n-ar
auzi-o vorbind o limba pe jumatate latineasea. Atit de pu-
tin samana ea cu RomaniI, asa cum II cunoastem pe a-
cestila din scrierile si din faptele lor. Atli de malt a de-
generat ea dela dinsii... Ca aft obiceTurI si deprindert ro-
mane ? Cine stie daca slut intr-adevar romane ! i chIar daca
vor fi, Valahir aft insa tot asa de multe si obiceIarr slave...
CuId acelas popor are limba, obiceIurI, deprin derI, si romane
si slave, aceasta inseamna ca el s-a dezvoltat din amindorta
neamurile, din RomanT si din Slavi... Pentru aceasta se cere ca
cele doria natiunT sa fi fost in strinse relatianI una ca alta
si sa se fi unit prin legaturI de casatorie una cu alta... Eft cred
ca la producerea limbh si natiuniI valahe lucrurile pe-
trecut astfel... SlaviI s-aft asezat printre RomanI. Romanii
aft luat fimeI slave, Romanele ail luat barbatI slavI, si fie-
care din partt s-a silit sa se faca priceputa de ceIalalta
maI rapede in propriea sa limba [a vorbitoraluI ? ein jedes
war bemiiht sich dem andern in seiner Sprache bald verständ-
lich zu machen]. i a3a s-aft nascut, din amestecul elementului
slav ca eel latin, limba i natiunea numite valahe.a Date
biografice asupra luI Sulzer vezr la Petru Maior, Iitorieä pen-
tru inceputul Romlnilor, ed. II pag. 191. Pentruca sa se vada
hats inanitatea argumentariT, eind se bazeaza pe un fapt oa-
recare izolat, volft face asupra argumentuluI pe care-1 scoate
Sulzer din lipsa de drepturI a Rominilor din Transilvania in-
timpinarea nrmatoare. TocmaI faptul ca Rominii din Tran-
silvania apar ea lipsitl de drepturi si ca rob' aI pamintului
ar fi o proba ea avera a face cu o populatie de mutt sta-
him i anterioara celor asa numite trel natinnt CAd i Gre-
en doar Ant in peninsula balcanica o populatie de mult sta-
bila si ca toate acestea pe vremea stapiniril Francilor el
eraii robI al pamintulu1, dupa cum se vede din procesele
pe care le aveaft sefiI feudal' intre dinsfi. en privire la vd-
cinr, Grad de neam, care fuglaii depe mosiea unufa pe mo-
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671 § 183.

siea altula (VezI C. Hopf, Geschichte Griechenlands vom Be-
ginn des Mittelalters bis auf unsere Zeit, Leipzig, 1870, pas-
sim). Ba chiar pe vremea stapinirii imparatilor gred soarta
Grecilor Omni era ca acera a taranilor romini pe vremea
cind pradaft. Tatarir. Dar cel putin la noi Rominii pradaft
Tatarii, invremece pe Greci ir pradaft functionarii Impara-
testr. Hopf I pag. 176 (Este vorba despre oprimarea popu-
latid din Attica din partea functionarilor imparatesti, in
frunte Cu insus strategul, sub domniea ini Alexios III 1195-
1203, cu toate suplicile adresate ImparatuluI decatra arhiepis-
copiI din Atena) Atli de departe mergea insolenta acestor
()amen', Incit siliaft pe taranii din Attica sa cumpere inapoi
vitele, pe care li le rapise, si repetafr chIar de clofta si de
trei ori aceasta speculatie financiara". Compara cele spuse
de Neculcea asupra purtarii Tatarilor care ail ernat in Mol-
dova pe vremea domniel lui Dumitrascu Cantacuzin, anul
1674, Letopisete ed. II vol. II pag. 207 : Un sac de orz
da pe zi unui cal, i ell nu putea sa minince un cal intr-o
zi ji deserta din traiste si-1 stringea deosebi. Si daca-si
stirs% bietul om orzul din groapa, lara Tatarul il lacea pe
om de cumpara mu' cela ce stringea el din traiste". Eraft
libel's" in Grecia numaT Slavir si AlbaneziI, adeca navalitoril,
oamenif mar de curind apzatt. Tot asa aü fost robr af pa-
mintulur Slavir din Rusia pana la imparatul Alexandru II,
macarca sint asezatI din strabunr in acea tara, si aft deve-
nit robt indatace strainir Vareg aU capatat puterea politica
si aft devenit stapinI aI satelor slave. Stapinir, care n-aveaft
alt profit decit din dijmele si corvezile locuitorilor bastinast,
aveaft interes sl-I tie pe acestila legatI de pamint, sa nu li per-
mita de a se stramuta pe proprietatea altura, §i adus
in stare de roble. Si la nor taranir liberI aU devenit robi di
pamintulur, indatace domnir aU daruit functionarilor si favo-
ritilor (de unde s-a recrutat clasa boereasca) dijmele si
corvezile deprin sate. CAA vreme aceste dijme si corvezf se
platraü domnier, oamenir fusese liberI, cacr orIunde s-ar fi
dus (afara numar daca n-ar fi fugit din tara), tot supusi
domnestI eraft. Indatace dijmele si corvezile ail apartinut boe-
ruluI, acesta a avut interes sa tina pe tAranr legati de pa-
mint, si I-a tinut : taranil aU devenit atund rob): ai pamin-
tulur, veciur, Iar boerul s-a considerat ca stapin nu numar al
dijmelor si corvezilor, ci al pamintulur insq.1 Faptul ca fatri cu
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§ 183-184-185-186. 675

cele trei natiuni din Transilvania (UngurT, Secut, Sasi) sin-
guff RominiT craft robl ai pamintului si lipsitT de once drepturi
ar fi o proba tocmaT ca. RominiT slat maT vechT pe acele lo-
cun decit UnguriT, SecuiT i SasiT, Si de fapt slat foarte
probabil maT vechT.

Gibbon, The history of the decline and fall of
the roman empire, Basel, 1787, in traducerea germana a luT
Iohann Sporschil (Gibbon's Geschichte des allmdligen Sin-
kens und endlichen Unterganges des römischen Weltreiches,
IV Auflage, Leipzig, 1862-1863), cap. XI, vol. 11, pag. 12
»Aurelian a retras ostirile romane din Dacia... Cu toate a-
cestea a ramas in vechea tara ea acest nume o parte in-
semnata din locuitoriT el', care mai mare groaza aveaft de
emigrare decit de stapinitorul got. Acesti Romani decazuti
aft continuat cu toate acestea sa aduca servicii imperTuluT,
cu care nu maI aveaft legatura, in feliul acela ca afi
pindit printre cuceritori primele notiuni de agricultura, de
meserii folositoare si de placerile unei vieti civilizate. Cu
incetul s-atl nascut raporturT de afacert si de limba intre
malurile opuse ale Dunarisi, si dupace Dacia a devenit un
stat independent, ea s-a aratat adeseorl ca cel mal puter-
nic zid de aparare al imparatiei romane contra navalirilor
hoardelor salbatece ale norduluT. Simtul interesului propriu
a legat pe barbarii care aveaft un domicilia mai stabil de
Roma, si interesul statornic duce foarte adeseori la prie-
tenie sincera. Aceasta colonie, compusa din asa de diverse
elemente, care a umplut vechea provincie, s-a marit treptat,
pana ce a ajuns un mare popor".

Supplex libellus Valachorum Transilvaniae,
cum notis historico-criticis I. C. E. civis Transsilvani, Clan-
diopoli (Cluj), 1791 = Repraesentatio el humillimae preces
universae in Transilvania valachicae nationis, Iasi, 1791

Rominii se trag din colonistii imparatului Traian.9 La
Hunfalvy, Die Rumdnen und ihre Anspi fiche, pag. 259. Sim-
pla afirmatie.

I. C. Eder, in notele dela Supplex libellus
Valachorum ; Sustine parerea hi Sulzer, si anum e ca Ro-
minii aft venit de peste Dunare in Dacia in secolul XIII,
cu don argumente : 1) rPe timpul luptel Rominilor din
Haemus contra G-recilor, pentru ce 11-aft venit in ajutor Cu-
manif, si nu Rominii ce! din Dacia ? Daca ar fi fost Ro.
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676 § 186-187-187 ..

mini in Dacia pe vremea aceIal s-ar fi dus in ajutorul ce-
lor dela Haemus, si ar fi scris istoricil contemporan1 despre
aceasta. 2) Daca aft continuat de a trAi Rominif in Dacia
si dela Aurelian incolo, pentru ce nu se gasesc in limba lor
niscal cuvinte gote ? 9 La Petra Maior, Istoriea pentru in-
ceputul Rominilor, ed. II pag. 166, 195. Petru Maior com-
bate aceste data argumente astfel : CD-apoi Cumanif nu-s
altceva declt Romlnii, caci GreciI numai din invidie, ca
purtaft Rominil asa nume strAlucit, schimbat o litera
din nume i s-aft apucat sti le zica Comani in loe de Romani.
NamaI daca n-or fi fost cumva Cumanil colonisti venitI dela
Cume din Italia, off nu s-or fi numit astfel dela numele
vreunti print de al lor Coman, cAci doar i astAzi exista
la Romlni numele Coman, Comanel. IarA cad bimba roml-
neasca nicio cuscrie nu are cu bimba Gotilor, stApinilor oare-
chid a DachieI, nu e nicio mirare. Pentruca de aft fost limba
Gotilor asa, precum e a Sasilor din Ardeal, dupacum unii
dintrA Sasi vreati, ca Sasii sA fie strAnepotf Gotilor acelora,
tocma cu neputinta era sa se faca zisa cuscrie, devremece
niciun sunet nu cred eft sa fie urechilor Rominului asa as-
pru si neplicut precum bimba cea sAseasca din Ardeal."
Clt despre RominiI din Dacia, cit nu s-aft dus in ajatorul
celor dela Haemus, aceasta se explica prin acela ca aft fost
impfedecati de regele Ungariel, care era socrul imparatului
grec Isaac Ange1os.9

§ 187. I. Chr. Engel, Commentatio de expeditionibus
Traiani ad Danubium et origine Valachorum, Wien, 1794:
PRomlniI sInt proveniti din Getfl din Dacia si din colonisti,
si aft fost strAmutati peste Dunare in Dacia Mediterranea
si Dacia Ripensis. Acolo s-ati amestecat Cu Slavi, si pe vre-
mea regelul bulgar Crum (800-815), care stApina si peste
actualele Valahie, Banat, Transilvanie, s-aft strAmutat din
noti In aceste teritoriI. Cu ocaziea aceIa Crum a strA-
mutat in special de-a stinga DunArif pe Valahii pe care
i-a luat prinsI In urma expeditiilor lui in Thracia.') La Pie'
Uher din Abstammung der Rumänen pag. 7.

§ 187a. Tunusli, laTopfa Tij; J3XeczCç, BLivvm 1806. pag. 1:
Din cArtile de istorie se vede si se descopere cA In adevar,
dupli cum apare In cronologiea tarii romlnestI, poporul Vlahiei
se trage din colonizArile Romanilor." pag. 2-3 : Din istoriea
tarii romInesti scrisa de Constantin stolnicul Cantacuzino
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§ 187 a. 677

Imparatul Rome TraTan, dupace a invins pe Decebal, cit.-
muitorul Dacilor, care stapinia peste locurile acestea, $i al
carui tron era la Belgradul Ungariel, pela muntiI tarii ro-
mine$ti numitI Carpati, a adus totodata colonii, adeca popor
dela Roma, ca sa colonizeze toata Dacia, $i pentra pazi a
a$ezat o$tirf. Din acele colonii se trage poporul acesta, care
locue$te aceIa$ tara." pag. 8-12: »Din istoriea din tomul
al doilea al geografiei Germanului Bilsching [Ant. Friedr.
Blisching, Erdbeschreibung, Hamburg, 1754-1807] :... Vlahil
slut frati ea locuitoril de dincolo de Danare. EI sint des-
cendentii vechilor Thud, care sub numele de Gett $i Dui'
$i sub stapinitori1 lor Dromichaetes, Boirebistes, Cotison $i
Decebalus aft facut marl' $i glorioase fapte. Dupace s-aft su-
pus Romanilor, ad luat limba $i obiceiurile acestora, $i dupa-
ce s-ati incetatenit sub Caracalla s-aft numit Romani, astazI
Romini. Asigurare $i proba despre amestecul lor de alta data
cu Romanil slut obiceiurile lor la mincare $i la port, care
samana cu ale Romanilor, $i aplecarea mare care o ail pen-
tru bimba $i manufactura (4),6-4Etpa) Italienilor .... Valahia si
Moldova facead odata parte din Dacia. Dupace Romanii aft
invins $i aft supus pe Decebal, regele Dacilor, $i toata Dacia,
aft stapinit qi tarile acestea. Imparatul Romanilor Tralan
a adunat colonii romane $i le-a trimes aicI, insarcinindu-le
sa faca sate $i case. Urma$ii luí insa, $i maT ales Aurelian,
aft stramutat pe cei mal multi coloni$II in Thracia i in
Moesia, unde ei s-ail amestecat $i ad trait inpreuna ea locui-
torii de acolo Bulgari, Thracl, SirbI $i Liguri $i $i-aü stricat
limba lor cea veche, care s-a pastrat astazi in Moldova i

Valahia. Partile acestea depe ling& malurile Dunitrii aft fost
stapinite dupa aceia de imparatii de rasarit. In timpurile
urmatoare lima s-aft stramutat Vlahii fans in partile despre
mIazanoapte, la hotarele Podoliel $i Rusiei, $i s-afi ocupat
cu agricultura $i cu pastoriea." pag. 17 : Cum povesteste
cronologiea Ora romine$U despre inceputul domnieI CraIo-
vel : Din populatiea romana care a emigrat in Moesia s-ad
separat unila §i ail trecut Dunarea pela Turnul SeverinuluI
in judetul Mehedinti, §i aft pus stapinire pe cele cinci ja-
dete ale Cralovei, dela muntT pana la Dunare $i la rill'
Olt. Boeril lor $1-aft ales de $ef pe anal din neamul Basa-
raba, I-aft incredintat cirmuirea $i 1-ail proclamat banovet
oil' ban. Tronul i l-aft pus intifft la Turnul Severinului in
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678 § 187a -188-189.

judetul Mehedintf, dupa acoa la StrehaTa in acelfq judet,
§i In sfirOt la Cralova. Chid s-a intImplat aceasta, nu se
§tie," pag. 19 : In intervalul de timp dintre aniT 586 *i
1185 se pare cii. a avut loc intoarcerea co1on4ti1or ca ba-
nul Basaraba In cele cincI judete ale CraTovel." Pentru
Istoriea tariff romineW scrisii. de Constantin stolnicul Can-
tacuzino" i pentru Cronologiea taril romInqtY" veZi § 233.

§ 188. Petra Maior, Istoriea pentru inceputul Ro-
minilor in Dada, Buda, I ed. 1812, II ed. 1834: e Romi-
nil gilt descendenti1 coloni§tilor romani din Dacia, care s-ail
pastrat pun', neamestecati ca Dacii, i aft continuat de a
trAi In acea provincie i dupa Aurelian. Numal In mic nu-
mar ai1 parlisit provinciea i aú trecut de-a dreapta Duna-
rii pe vremea lui Gallienus. Din ace0i Romlni strAmu-
tap din Dacia peste Dunare îï trag originea Romlnii din
peninsula balcanicti, In special acei care ail Infiintat impe-
riul romlno-bulgar la sfir§itul secolului XII.° Pentru chipul
de a argumenta al lul Petru Maior vezi exemple la §§
90, 186.

§ 189. Dimitrie Philippide"), 1170pcx f; Leip-

*) Acest scriitor a fost unchTal depe tata al buniculuT met
depe tata NeculaT Philippide. Dmitrie Philippide adeca a fost
frate eu tata buniculuT metí. Spun aceasta, nu ea sa ma laud, ci
pentruca in lucrarea lui N. Banescu Viata si opera lui Dimitrie
Philippide", publicata in Anuarul institatuluT de istorie nationala
pe 1923, s-a streeurat la pag. 120 informatiea gresita c Diraitrie
Philippide ar fi fost bunicul metí dope mama : Aeeasta 1-a in-
demnat atuncl pe DI profesor A. Philipptde dela universitatea
din IasT sa dea in citeva pagini o notita biografica i bibliogra-
flea asupra luT Dimitrie Philippide, bunnl sati dupa mama. In Ar-
hiva din Ise, IV, 1893, pag. 162-167". Pe bunicul met depe mama
11 cherna Mihalache Curt si era RomIn AIoldovan get beget.
doar legatura de rudenie dintre mine si Dimitrie Philippide, ea
adeca acest scriitor era unchlul depe frate al bunului mete, si
ea insotit de bunul met, Neculal Philippide, a venit in Moldova",
a fost Matta de mine cunoseata in acea notita biografica citata
de Baneseu. en toate acestea Banesca spittle ca amitrie Philip-
pide era bunul met depe mama ! La pag. 128 mai apune Banesen
urmatoarele : Nu still de unde-sT Ia DI profesor Philippide data
alit de preciza a mortiT InT Daniel [Acosta era numele de calu-
garie al luT Dimitrie Philippide]. D-sa ne apune ea a murit, ca
egumen, la o manastire din BaltI, la 9 Noembre 1832". De ende
am luat-o ? D-apol doar spun de Linde lu acea notita biografica,
eitata de Baneseu, la pagina 162 : Intr-o calatorie facuta in Gre-

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 189. 679

zig, 1816, tom. I pag. 140: Dar soarta hotarise ca Dece-
bal In mijlocul marilor luy proecte si succese s dea peste
nacaz, si se proclama imparat al Romanilor marele Tralan,
care era maY mare om decit Decebal. Caci astfel de multe
ori oameniT eel marl aft de contemporanT pe altiT maY mart
decit dinsiT si faptele lor cele stralucite palesc ca lumina
luniy atuncT ciad soarele lumineazii. Nu avea Decebal ca
adversar pe un Commod, pe un Nero, pe un Domitian, care
aft fost rusinea si bajocura neamulur omenesc, ci pe Tralan,
care aparase ca o putere binefacatoare pentru lume, eroic
in razboTft, si maT eroic inca in pace, lubirea incarnata pen-
tru oamenT, si modelul bunilor imparaty. Decebal, decT, care
fusese inainte vreme de multe orT invingator, pecind dom-
nTa Domitian, i pusese la bir pe RomanT si pe Domitian
insus, fu invins si el la urma de marele TraYan la al pa-
trulea an din suta a dora i cazu luptindu-se, orT, cum
spune Dio, se ucise singar, clad a perdut speranta de a
invinge si de a putea respinge pe Trafan. Si Sarmizegethusa,
capitala luT, care era asezata nu departe de Belgrad, pe
malul sting al MuresuluT, linga 1.1111 numit astazY Streit, Tar
In vechime dupa Dio Sargetia, fu mata, si alaturY ca dinsa
fart luate si tezaurele lui Decebal ce fusese Ingropate
amuse supt apa Streiului, lar Dacia deveni provincie a ma-

cia am cities, in vara anulul 1888, la IBM local de bastina al fa-
miliel noastre M.rItce(g, un sat pe muntele Pelion in Thessalia),
urmatoarele date asupra lui Dimitrie Philippide". i intr-adevar
asemenea date precize niel nu se pot gasi decit in notiti de fa-
milie. Dar asemenea notitl de familie aU mai multa valoare isto-
rica decit stirea ca a murit in Basarabia la 1833, dupa cum se
inseamna in Chronologia luf Chiriac Alelirrhytos", ori decit combi-
natil bazate pe un pasaj al earth' Id Rizo Nerulosa, dupa care
combinatil Dimitrie Philippide ar fi murit inainte de anal 1826.
Si ce fel de combinatif ? Rizo Nerulos in cartea Cours de littd-
rature grecque moderne, Genève, 1826, pag. 66 spune ca privire
la Dimitrie Philippide urmatoarele : ,,Dei lucrarile sale stiintifice

¡iterare sint de ajtins pentru renumele sAU, ma simt fericit a
insemna aici aceste putine 'Marl in memoriea sa i a-I plati ca
diseipol datoriea sfinta a recunostintin i Banescu zice ca, daca
Rizo Nerulos inseamna la 1826 acele rinderI ta memoriea
Dimane Philippide, apoI acesta trebue sa fi fost mort pela 1826.
Dar spill ceva in memoriea (Cum va fi zis Rizo Nerulos ? Ea m6-
moire de ? A la mémoire de ?) cuiva name daca acel cineva e
mort ? Rizo Nerulos a putut intelege ca serie ceva in aducerea a-
minte despre catare, care I-a fost profesor cindva si care traía inca.
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680 § 189.

rii impArAtii a Romanilor. Minele de aur si de argint
alte mine fusese cunoscute si exploatate nu numai de Dece-
ball ci si de altil mutt inainte, cad numaT din ele isI
procuraft aural bogatiT Agathyrsi, si maT ales de aicT se aducea
aurul in Grecia. Si imparatul Romanilor, marele TraTan, care
fu proclamat de cel min' bun om si prin votul senatuluT, a-
duse o prefacere spre cultura i spre maT bine In tara pe
care o stapinise Decebal, cAcT a pus sa se construTasca tem-
ple si alte cladirT publice pentru infrumusetarea tariT, si cas-
tele pentru siguranta el, §i drumuti §i orase pentru como-
ditatea vietiT. Si a facut si podul cel renumit peste Dunare,
la dreapta OltuluT si nu departe de acest rìü, facilitind ast-
fel In cel maT mare grad relatiile dintre noile posesiunT si
cele vechT. A adus apoT si a stabilit In aceste locurT o mul-
time de colonif din Italia si din pArtile de peste Dunare si
a apzat garnizoane romane prin cetAtT pentru paza tArii.
MultT aft venit si dela sine, negustorl si meserian si alti co-
lonT de din a dreapta IstruluT, adusT de speranta unuT cl$tig
mal mare si a uneT vietT maT bune. CUT In adevar se pare
cA bunul Imparat dat o deosebita silinta sa inbunata-
tease& soarta noel' cucerirT. Pentru aceTa totT locuitoriT, si
ce baqtinasT si ceT venitT mal de curind, inchipuindu-sT pe
marele TraTan ca pe un om maT presus de fire, vedeaft in
el un Inger binefacator, o putere aducatoare de fericire, un
zeft al scapariT, si-1 onoraii si-1 veneraii ca onorurT si ser-
viciT divine, ridicindu-T statuT si icoane, in public si in par-
ticular, si invocindu-1 la diferitele IntimplarT ale vietiT ea pe
Jupiter protectorul caselor si tariT. CacT ce nu Mitt In stare
sa faca oameniT pentru binefacatoril lor ! In vremea aceas-
ta DaciT bastinasT i GetiT si alt neam de oamenT care va fi
fost in Dacia sub stapinirea Dacilor, din veneratie si din
tragere de mima catra marele TraTan, aú inceput sA imiteze
in totul felTul de viata al Romanilor si sa le vorbeasca limba,
care era si limba mareluT imparat, zeul protector al T2acieT,
si in acest chip s-aft romanizat. S-a intimplat cu Dacii aceia
ce s-a intImplat ca multT altiT, de pilda cu ace! ()alma
care traIaft ceI maT indepartati de DatT cu locuinta, la ex-
tremitatea apuseana a stapiniril romane, ringa riul Baetis, si
care, dupa marturisirea luT Strabon, ce vizitase locurile ace-
lea, capatase complect felTul de a fi roman, de bimba lor de alta
data nieT nu-sT ma T aduceati aminte, §i devenise ceT mai
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§ 189. 681

multi latini cu totul. Centrul acesteI notia provincii 11 for-
ma partea apuseana a Ardealului si a Munteniel. Provin-
ciea Insas se Intindea spre apus pana la Tisa, lar spre rasa-
rit cam pan la granita de vest a Moldovel, caci tara aceasta
a Moldovei a primit expeditii romane, dar supusa vreodata
Romanilor n-a fost. i asa deer, Traian, administrind pe su-
push' lui si ingrijindu-se de e1 ca un bun parinte, a deve-
nit Intemeetorul si Infiintätorul unui popur, care, dupace a
suportat ne. numarate incursif banditestl a nenumärate nea-
muri furioase, si-a pastrat existenta pana astazi, se numeste
In limba lui proprie RUMID1 §i locueste pe teritoriul dintre
Tyras, Tisa, DunAre si marea neagra". pag 148: nImpli-
ratul Aurelian, din cauza invidtei flip de Tralan, cum spun
unil, in realitate Insa pentrucA nu mai putea rezista invaziel
si Ingramadirii barbarilor, a poruncit sa se paraseasca par-
tile din stinga Dunarii, pela anal 73 al sutei a trera. i s-aft
strAmutat atuncI garnizoanele si dintre locuitori aceia doar
care din cauza inalteI lor pozitii sociale si a bogatiei lor se
temeaii de barbari, inprenna cu oamenil de casa lor, in partite
de de-a dreapta fluviului, care s-ait numit si ele tot Dacia,
pentruca, dupace a perdut provinciea, a cautat imparatul
macar cu numele &I sa se mingle. Este evident ins& ca cei
mai multi locuitori, mai ales eel dela tan, aii ramas In ve-
chea Dacie, care apoi s-a intins cu mult peste hotarele el
si a devenit Rominiea de astazi. Cad este greil ca oamenl
care locuesc o tara hfiintatti, care ail case si ogoare si vite,
oamenI cu stare si proprietar1 de pamint, ce nu maI slat
deprinsi sa traïasca pe cara si prin corturi, sa se strAmute
cu toatA pojijiea pe pamInt strain. Strabund Ronfinilor slut
deer af estiia care aa ramas atunci pe loe, precum si multi
altii din neamurile ce aii ndvalit In tarile de aid in repe-
tite finduri, dupa cum vom vedea In cursul povestiril, care
s-iiii amestecat cu dInsil si s-aii rominizat". pag. 188
JDupace a vorbit despre ocuparea Daciel de Goti $i de
Hann Ce ail facut Romluil nqtri In vremea aceasta ? Ati
trecut si el Dunarea si s-bil adapostit pe teritorlul Bizanti-
nilor ? Poate cltiva, o minima parte. Cei multi, aproape tOtil
Liti ramas In tara lor si ail fugit pentru moment Inaintea
furtunei, retragiodu-se prin locuri de refugiu, prin codri si
mun41 si prin partile de dincolo de riurI. CacI furiea dusmanilor
navAlitorl se descarca si se revarsa asupra stapinitorilor, lar
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nu asupra stapinitilor, de care noii stapinitori aveaii ne-
voe. Rominil erail, deci, spectator' ai celor ce se intimplail,
macarca si ei nu ramineaii neating de nacazuri tara li
era doar devastata de razboinicil invadatori, dar erati deo -
sebiti cu totul fat& de vechii stapinitori, $i nu eraa confun-
dap de noii stapinitorI ea dinsii, ca dumani nu erail con-
sideratl de fel. Stapinii cel nol vedeail ca el. slut numal niste
agricultorl si niste pastor" si-I trataii mal cu blindeta. Niel.
Hunii doar nu este de crezut ca ar fi fost cu iota' salba-
teci si lipsitl cu totul de once omenie, orl ca n-ar fi fost
chlar capabia de lubire pentru semenii lor. Dacit Ins& la is-
toria nu se pomeneste de Romini aflame nimic, aceasta nu-i
de mirare niel stran1u. Clef doar i in timpurile de demult
si in cele mal dincoace, ba chrar $i In cele de astazi, asa
numite filosofice, videm ca istoriciI considera ca demni de
pomenire mai mult pe eel' care poarta arme cleat pe cei
care due plugul orl poarta bita pastoreasca. Despre Omani,
Uti, Cangati, Ungari, Chazari, Avari, Huni, Goti, Dad',
Getl, Scythl, si despre alti barbari, despre toti -citi s-ati
imbatat de omorurl $i n-ail lasat, ca sa zic asa, o $chioapi
de pamint nemlojita de singe omenesc, se face vorba multa
la o multime de istorici, de Romini lima si de eel care inainte
de dinsif aii fost ba$tinasil acestor locuri, taranil pa$nicl,
singuril care ar fi meritat ca dreptul o pomenire, hranitorii
no$tri, n-a spus nimeni o vorba, daca nu doar in treacat.
Cad si sub Dad' si sub Geti. $i sub Scythii navalitorI aft
fost locuitori bastinasT, si nu este de crezut ca, dupace s-aft
retras navalitoril, sa fi ramas locurile pustil de °amen", tot
asa dupa cum mal tirzia sub Goa, sub Rani, supt Avari,
sub Bulgari, sub Cangar, etc. ail fost locuitori bastinasi
Rominil. Dar cine eraii acestl locuitori bastinasI ? Eii cred
ca aii fost neamurl slave, si orasele Rominiei, ale caror nume
s-aii pastrat numaI la Ptolemeii, ell cred ca aii fost infiin-
tate de Slavi. Si Unguril, chid ail. ocupat Pannonia, n-aii
gasit tara pustie, ci s-aii stabilit Intr-insa alaturI de Slavl,
care eraft $i pe atund mal numero§i decit dinsil, dupa cum
slut mai numero$T i astazI. Cu toate acestea de Uoguri se
vorbeste mult in istorie, de Slavf insa abia se aude, si slut
care cred Inca ea Did nu slut Slavi in Ungaria. VezT, prie-
tine, elt de ordinara fire ail $i istoricii $i cum se lasa ill-
miti prosteste de stibii §i de arcuri §i de sulitI, macarca ar
trebui sa BMA judecata, macar o leaca".
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§ 189.. 683

§ 189 a. Dionysios Photinos, la-copC2 771; 7.cD,at Ace/.z. 734 v59

l'procrtXPav, BXcczíacç y.al MoVezucc;, av Bt. vv.r), 1818, 3 tomuri. I
pag. 125: Numeroasele colonii, aduse din tot imperial ro-
man, aii umplut Dacia. Romanii s-ail amestecat cu Dacil $i
din incuscrirea lor reciprocli a rezultat o amestecatura u-
nica $i un neam de oameni a parte«. I pag. 158-162: Au-
relian... s-a hotarit sa renunte la Dacia, a retras din ea
toate o$tirile romane, $i coloniile romane, inpreuna Cu cei
mai multi din vechil locuitori Dad, citi mai ales locuiail ¡ti-
tre munti $i Dunare, in partile de jos ale Daciei, le-a stri-
mutat $i le-a dus pe malul drept al Dunarii, lar Dacia a
lasat-o pe socoteala acelor DacoromanI, care aii fost para-
sip In partile muntoase ale ei. Coloniile stramutate le-a a-
sezat in Moesia de sus si la Moesia de jos, intre muntele
Haemus $i fluvial Dunarea... Acesti Dacoromani aii format
dupa aceia un stat puternic, care citeodata era unit supt un
singur $ef, alta data era despartit sub mai multi efi, $i
s-aii lilting pang in Macedonia $i in Epir. lar autohtonii qi
colonii romani, ori mal bine zis Dacoromanill ramasi in Da-
cia, atit acel care locuiaii in partile de sus, intre Carpati $i
PannoniI, cit si aceT care traTaii In partile despre miazazi,
intre riurile Prut, Siret §i Dunare, dapace aii fost parasiti
de stapinirea romana, ail format el In de ei o domnie an-
tonoma $i, revenind la starea lor de mal inainte, ail ha-
laduit in pace din partea Romanilor. Ffindca MO. in partile
de jos, spre sesurile Daciel, nu s-aii putut a$eza, din cauza
necontenitelor invazii ale roiuluI de barbari, care veniaft din
Scythia asiatica $i din Scythia europeana si curgeaii ca
ni$te torente, 8-ail retras si s-aii refugiat in muntiT CarpatY,
unde aii trait cea mal mare parte din vreme. Aceasta-i pri-
cina pentru care istoriea veche a Daciel nu se intinde mai
departe de al treilea secol dupa Hristos $i incepe din nott
pela al treisprezecelea secol. Timpul dela mijloc dintre a-
ceste epoce a devenit Incurcat $i nesigur din canza neconte-
nitelor schimbarl $i intimplarT, deoarece in acest interval
de timp, care cuprinde aproape o mie de anT, Dacia s-a
prefacut mai mutt intr-un adapost al neamurilor scythice si
adeseorT cimpitle despre Duuare au ramas pustii. Ce domni
vor fi avut Dacoromanii in aceste timpurI de independenta a
lor, nu se poate $ti, pentruca Romanii, neavind niel razboae
niel vreun raport ca dinsil, n-aii avut prilej sa scrie despre
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el. Cu toate acestea, din istoriea bizantina si din cronicil&
Serbiei, Transilvania si Ungariei se poate conchide ca In
pomenitul interval de timp n-aii lipsit acestuf popor sefii
nationall, care uneori eraii supt hegemoniea Poloniel, alte dati
eraft supt acea a Ungariel, si adeseori eraa independenti".
I pag. 243-245 : Pe vremile acelea [anul 626] se pare di
Dacoromanii au capatat oarecare putere, pe care ail pas-
trat-o pana pela anul 678, §i ca In acest interval de timp
multi dintre Dacoromanii care se gasiaft dincolo de Duniire
subjugati de Slavi s-atl intors In patriea lor Dacia, pentructi...
cronologiea locala a Vlahiei, numita letopiset, povesteste des-
pre inceputul banatulul CraIovei urmatoarele, anume ca din
populatiea romana care a emigrat In Moesia (cela ce sit In-
timplat supt Imparatul Aurelian) s-aii despärtit uniia, aft tre-
cut Dunarea pela judetul Mehedinti, §i punind stapinire pe
pamintul dintre muntI, fin' Olt si Dunare, adeca pe clad
judete din Vlahia, 0-aft ales sef pe unul dintre dInsil, nu-
mit BasarabO, carula 1-aii dat clrmuirea si pe care 1-aft pus
ban, cela ce inseamna pe slavoneste domn, de unde si-art
luat si nnmele cele ChICI judete de sub stapInirea lui, de se
numesc banat. Tronul si 1-a asezat intiiii banal la Turnul
Severinului, In judetul Mehedinti, dupli aceTa urmasii lui
1-aft pus la Strehaia (care localitate e cam la vreo patru
ceasuri departare de Jill), In acelas judet, apoi la Craiova
In judetul Dolj. Fiul banulul si-a luat titlul de banovet, at-
!ant sinonim ca turcul beizade, adeca fill de belii". I pag.
249: Dupace s-ail Intors DacoromaniI in tara lor cea veche,
precum s-a spus maT sus, nu numai ca eraft bine ocirmuiti
de baniI lor cel cumintI si vitejl, lar tara lor capata zi Cu
zi baze mai solide, aparatti fiind de armele lor si de tariea
asezarif lor, care, situata Intre munti si riurile Dunarea si
Oltul, nu era atit de mult expusa la necontenitele invazii, dar
adeseorl se uniaii ea ceilalti DacoromanT, care loeuiail In
partile muntoase ale Daciei, si ca alte neamurI dela miazi-
noapte, si treceail Duntirea si cutrieraii provinciile romanea.
I. pag. 278 : VlahiI care locuesc In Macedonia, Thessalia,
Thracia si Epir... se trag din acei stramutatI de Aurelian si
din acel [DacoromanI] care mai apoi adeseori aft trecut din
Dacia propriu zisa In Thracia, uniti ea ScythiI. Acestila totI
aft acelas limba ca Dacii care tritesc la Dunarea. I pag.
300-301 : Dacoromanii, elteodata ca autonomI, citeolata ea
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§ 189 a-190-191-192. 685

-supug, uneorI cedind cu fuga Inaintea nivalitorilor, alt&
dat& rezistind cu barblitie contra atacurilor furioase, s-au
pastrat $i s-ail Inmultit In propriea lor tara dintre Tisa,
Dunare, Nistru si marea neagrit, dar all devenit un popor
amestecat, rezultat din multe neamurI scitice nAvAlitoare, a-
nume, in afar& de vechil locuitorl Slavi, Get1, Dad (care vor
fi fost alte neamuri mal vechi, nu stim) si apoi Romanf, din
Chimmert $i Gol, din Bastarni $i Gepizi, din Slavini si Mini,
din Vandal' $i Bulgari, din Chazari $i Avari, din Ungri $i
Bogdonl, din ComanI $i Nogal, din citi aft ramas dup& vre-
muri in aceast& tara, $i care ori ail fost stApinitori or' ail
fost stapiniti, dar care totI aft inbrAto$at fellul de a fi al
Dacoromanilor, adec& al Rominilor, $i cu incetul s-ail romi-
nizat, a§a, ca nici urmit dintr-Insii n-a mar ramas". Pen-
tru letopi§etul de care vorbeste Photinos veil § 233.

Kopitar in Wiener Jahrbficher anul 1829 A-
pril-Iuniu, cu ocaziea recensiei dictionarelor de Cluj 3i de
Buda : t' Limba romina a inceput sa se formeze cu mult Ina-
inte de colonizarea Daciei decatra Traian, anume prin co-
loni3til cei dintiift aT Illyriei. Rominii sint frati bunI cu
Albanejil si limba lor este provenita din limba latina popu-
lar& vorbita de Illyri 3i apoi de Thraci [pe care-1 confunda
unii Cu al tin Inca dela anul 219 a. Chr,, chid Romanii aft
pus intlIa$ data piciorul In peninsula balcanicii.9 Compara
ale mele Principii de istoriea limbiI pag. 288 sqq.

M. Cogalniceanu, Histoire de la Valachie et
de la Moldavie et des Valaques trqnsdanubiens, Berlin, 1837
cRominil se trag din coloni3til adnsi in Dacia. Cea mai mare
parte din ace3ti coloni§ti n-au parasit Dacia atund chid le-
giunile au fost retrase din aceasti provincie. Acef Rominl
care pArAsise Dacia i se retrasese de-a dreapta Dunlrii
s-au intors in mare parte de-a stinga fludalul pela sfir$itul
secoluluT VII. 9 La Hunfalvy, Die Rumanen und ihre An-
spriiche, pag. 278.

A. Trebonius Laurianus, Tentamen criticum in
originem, derivationem et formam linguae romanae in utraque
Dacia vigentis, vulgo valachicae, Viennae, 1810, pag. IX-
LI : e Dintre Romani anaa aft trecut in adevar peste Dunare
inpreuna cu °stile luT Aurelian, alta insa aii ramas pe loc.
Din eel trecuti peste Dunare se trag Macedorominif, in spe-
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cial acei care aft format imperiul romino-bulgar si aü dat
primului imperiu bulgaresc tari ca Symeon, Petru si Samuel.
Din cei ramasi pe loe se trag Dacorominii, care dup1 re-
tragerea barbarilor s-aft constituit in ducate sub principt
indigeni numiti Iovianus ori Diodorus (nume tradus apoi
slavoneste prin Bogdan), Hilarius ori Bucculus (nume tra-
dus apol in slavoneste prin Rada; dela un asemenea duce
Hilarius orI Bucculus is trage originea orasul
ori Bucculesci = actualul Bucuresti), Iulius on' Gelius (=
Gelou din Anonymus Belae regis notarius si unguresculGyula),
Claudius (=Glad din Anonymus Belae regis notarius), Ma-
rius ori Mariotus (=Morout din Anonymus Belae regis no-
tarius), Minor Marius off Minor Mariotus (= Menumorout
din Anonymus Belae regis notarius).9 La pagina LI Lau-
rian da numarul Rominilor : RominiI care traesc pe aceste
locuri dela timpurile imparatului Traian si succesorilor sai
sint dincolo de Dunare cam vreo 50 de milioane (quingen-
ties centena millia) si nu ca mult mai putini dincoace de
Dual e"

Paul Joseph Schafarik, Slavische Alterthiimer,
deutsch von Mosig von Aehrenfeld, Leipzig, 18434844, I,
pag. 32 : Actualii Valahl dela Pind, din Valahia, Transil-
vania, Ungaria rasariteanal etc., sint un amestec de Dad,
Romani si Slavi". II pag. 205 nota Engel in mai multe
locuri din numeroasele sale serien a emis parerea ca Va-
lahil de dincoace de Dunare aft fost adusi de Bulgari
seculele VII-X din Thracia si Macedonia. Aceastit parere
n-are baza istorica. Ambele neamuri valahe, cel de dincoace
si cel de dincolo de Dunitre, ail aceias origine si s-au nas-
cut in acelas timp din amestecul Thracilor si Getilor cu.
Romanii. Paul la V1I-X secol el ail trait in muntii
Macedonia', Thessalia, Albaniti, etc., si raspindit peste
cimpiile invecinate atunci cind tinipurile aft devenit iaras
pasnice",

G. Sincal, Hronica Rominilor, Iasi, 1853-1854,

I pag. 7 : Rominii se trag din colonistii adusi in Dacia
din toata lumea Romanilor, dar mai ales din Roma si din
Italia". pa g. 30 : e Nu se poate tagadui ca o parte din
colonisti au trecut de-a dreapta Duniirii pe timpul lui Aure-
lian, cei mal multi Iasi aft ramas pe loc. Din partea coloniel
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care ail riimas in Dachia veche prasit top Rominii cit"
sint de-a stinga Dunarii, cum cura in marea neagra; "all din
partea coloniei care an trecut Dunarea $i asezat in
Dachia cea nofia, a$iklerea $i din Romani' pre carii dus
marele Constantin in Trachia, prasit Romani" cei ce
sint de-a dreapta Dunarii, carii numit dupa aceia ama
Vlahi, amu Coto- aft Cuto-Vlahi, lara mai pre urma Tintar1,
tocma cum s-aa numit $i cei ce ail ramas de a stinga Du-
narii intuïü Romani, apol Abotriti, dup. aceia Comani si Pa-
tinachite, mai pre urma 1VIunteni, Moldoveni, Margineni, Mo-

Fratut". Ci °Ileum s-ail numit sail se numesc si a-
cum, tot de o vita $i porodita slut, adeca Romani de singe,
precum firea $i virtutea 11 marturiseste."

Amédée Thierry, Histoire d'Attila, Paris, 1856
e Rominii sint colonktii romani din Dacia, care n-ail
sit aceasta provincie, ci aü continuat de a trai ca colonf li-
nistitT pe timpul stapinirii barbarilor.9 La Hunfalvy, Die
Rumänen und ihre Anspriiche, pag. 255, Roesler, Romänische
Studien, pag. 66.

Andrei Saguna, Istoriea bisericil ortodoxe rasa-
ritene, Sibilil, 1860: No" Rominii avem convingerea ca na-
tiunea romlna isi trage originea din soldatir $i colonistil
Traían, care ail luat in stapinire Dacia dela Tisa pan la
marea neagra". La Hunfalvy, Die Rumänen und ihre An-
spriiche, pag. 284.

Fr. Mikiosich, Die slavischen Elemente im Ra-
munischen, in Denkichriften der wiener Akademie der Wis-
senschaften XII, Wien, 1862, pa g. 3-4: Rominif se trag
din acer Romani, pe care Traian, dupace a invins pe De-
cebal la inceputul secolului II, I-a stabilit in provinciea Da-
cia. Aceasta provincie a fost perduta pela mijlocul secolultif
III sub Gallienus, si Aurelian, al carul nume dupa Kopitar
(Kleinere Schriften I, 231) se pastreaza in refrenul Ler $i Oi-
lerum din colindele romine$ti, s-a vazut constrins curind dupa
aceia, dupacum marturiseste Flavius Vopiscus, care a scris
pela sfirsitul secolului III, sa paraseasca $i de drept aceia ce
era perdut de fapt, $i sa strainute pe soldatif roman" $i pe
provinciall peste Dunare in Moesia. Sta. in firea lucrurilor
ca Romanii amestecat in Dacia cu locuitorif bastina$i
Dacii, $i in Moesia cu locuitorii bastina$1 al Moesid, ca Ge-
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tii. Pentru aceta Rominii din seculele IV §i V trebuesc con-
sideratI ca Dad l Geti romanizati, asa dupit cum locuitorii
FranteT inainte de -venirea Francilor eraft Galli orl Celt*"

romadzati. Daca TaT in considerare locurile unde traesc as-
täzi te intrebi curo si ciad aft fost ei Impinsi spre
nord din Dacia cea de-a dreapta Dunarii. Mie-mi pare pro-
babil ca originea acestuI fapt trebue cantata In cucerirea
decatra Sloven): a teritoriilor rasaritene ale munteluT Hae-
mus pela sfirsitul secolului V. Tot pe atunci a avut proba-
bu loeloc si emigrarea Rominilor spre sud, cad faptul ca aft
acelas limba ne Impiedeca sa admitem ca Rominii din Ma-
cedonia s-ar fi nascut alurea decit eel din Dacia, fara sa
mai vorbesc de aceTa ea, in caz ciad n-ar admite cineva le-
gatura admisa de mine Intre Rominii din Macedonia §i cei
din Dacia, ar trebui sa admita o immigrare a Romanilor In
Macedonia, despre care nu se pomeneste nicairi In istorie.
Originea limbii rominesti, decl, dateaza dela inceputul seco-
lulul II, ciad colonist' romani s-al stabilit pe malul sting al
Dunaril de jos". pag. 5 : Mal tirzia, cam dela VI secol, la
legatura dintre elemental autohton i cel roman s-a adaogit
si elemental slay, mal ales cel sloven. In ce privete pe Ro-
mina dela nord, acest amestee se probeaza întîiü prin numa-
rul cel mare de nume slave de localitati, apoi prin cnvintele
de origine slava din limba lor, care slat asa de multe, ca
nu se pot explica numai prin aceia ca ambele popoare ar
fi trait alaturea, macarca trebue sa marturisim ca este greft
sa stabileasca cineva care este aeel grad de saturatie a a-
nd limbl cu elemente din alta limba, care sii ne Indritulasca
sa admitem ca a trebuit sa existe un amestec de singe in-
tre cele doila popoare. Pentru citeva regiuni ar putea sus-
tinea cineva ca s-aa amestecat Rominii si cu Unguril".
pag. 56: Originea acestul popor [a Rominilor din Istria]
este foarte obscura. Profundul cunoscator al istoriei Istriei,
Dr Peter Kandler, II deriva dela o colonie militara care ar
fi fost trimeasa aicy supt Augustus... Aceasta parere, dupa
care Rominif istrieni s-ar fi produs in Istria Insas, este com-
batuta de marea asamanare ce exista hare bimba Rominilor
din Istria $i acea a Rominilor dela marea neagra si dela
marea egee, asamanare care ne-ar face sa admitem o alta
parere, anume aceia ca originea celor cloak [adeca tren]
ramuri ale poporulul romin trebue pasa in peninsula balca-
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ilia dela Dunarea de jos. Adversarii acesteI depe arma pa-
rerI ar patea sa intimpine ca istoriea nu pomeneste despre
vreo emigrare a Rominilor spre Istria si ca cele doila ele-
mente, care aft contribuit la formarea Rominilor estici, a-
name elemental bastina$ thrac si elemental roman, ail exis-
tat si in Istria, asa ca asamanarea dintre limba Rominilor is-
tried si acea a Rominilor estici si-ar avea baza in identi-
tatea elementelor din care aft rezaltat aceste dofia MU Eft
lasa nu indriznesc sa pun aceasta hipoteza, ca in toate ta-
rile, unde amestecat Romani cu popoare de neam thrac,
aft putut sa se nasca popoare ale caror limbi si samene cu
cea romineasci, si ci. prin urmare RominiI macedonenI, si
ace' asezati pe coasta risariteana a maril adriatice, care
se pot considera ca strabunii Morlachilor slay de astazi, si
RominiI istrien1 aft putut sa se nasca in locurile inses unde
se gisesc astazI asezati". Dupa cum se vede, dela o pa-
gina la alta, in cursul acelelas lucran, Miklosich a variat
mult in parer!. i variatiea nu s-a sfirsit, dap& cum se va
videa din celelalte lucrati ale sale. In ce priveste hipoteza
din urma, pe care de altfel Miklosich nu Indrizneae s-o
sustina, ea i s-a parut posibila din cauza neprecizer pareni
ce avea acest invatat despre etnografiea antica
Pentra el Thracil si Illyrif awl tot una. Die slavischen
Elemente im Rumunischen pag. 6: ,Popoarele care loculati
in vechime peninsula balcanica se pare ca eraft toate ramuri
ale anula si aceluia$ mare neam, care ajangea, spre nordvest
pana la Istria, la nord pana peste Dunare si la nordest
papa la Carpa!, neam pe care 1-ar putea cineva numi cu
drept cuvint thrac".

§ 198. W. Tomaschek, Über Brumalia und Rosalia,
Sitzangsberichte der wiener Akademie der issenschaften
LX, Wien, 1868: Dacorominil slut Dad si Geld romani-
zap', parasit Dacia niciodata. Macedoromini1 sInt Bessi
romanizatl, care prin navalirea Balgarilor au fost
din-loeuintile lor primitive $i s-aft dus in Piad. Din faptal,
de altfel nu lipsit de once indoiala, ca limba Ttntarilor ar
fi numai un dialect al limbil Dacorominilor, nu urmeazi pu-
ma' declt ca ambele popoare aft trait odata in acelas loc.
Romanizarea, fiindca lucra pe acelea$ baze nationale, a tre-
bait sa alba, chlar In regiuni separate din punct de videre
al spapalui, In aceleas inprejararI aceleas efecte ca limba
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690 § 198-199-200.

si ca viata nationala, In Dacia trallna de o parte si pe pa-
mintul thrac din interiorul peninsulei balcanice de alta
parte".' Aici apar intiias data in scrierile luI Tomaschek
Bessii, pentru care acest invatat a aratat o deosebita pre-
dilectie cu privire la nationalitatea romineasea. Bessii insa
aù jucat numai mic rol la producerea acestei nationali-
MI, cad eel mai multi dintre ei ail trait pe teritorin greci-
zat si ail fost grecizati, nu romanizatI. Sa se observe apoi
ca hipoteza privitoare la uasterea aceleias limb' romanice si
aceleia$ nationalitati romane chiar pe teritorii separate in
spatiu, atuncl chid foudul etnic supus romanizarii va fi fost
acelas, hipoteza pe care Miklosich nu indraznia s-o puna
(VezT mai sus sub Miklosich Die slavischen Elemente im Ru-
munischen), Tomaschek o pune cu incredere si cu hotarire.

Th. Mommsen, Die römischen Ackerbrilder,
Grenzboten anal 1870 eRazboaele ea Dacii ail pus baza
actualei natiuni romine.9 La Jung, Roemer und Romanen
den Donauländern, 1I ed. pag. 353.

Robert Roesler, Romänische Studien, Leipzig,
1871, pag. 45: Avem motive sa admitem ca elemental
dac supus n-a intrat in contact cu cultura romana si
pastrat ura contra Romei. Prim urmare romanismul Daciel
a fost deosebit de acel al celorlalte provincli cucerite prin
armele RomeI. In Italia de nord, In Gallia, Spania, Britan-
nia, Pannonia, etc. romanismul a fost un product al dezna-
tionalizaril unei numeroase populatil anterioare, care a con-
tinuat sa formeze marea majoritate, a fost productul atra-
geriI acesteï populatii anterioare intr-un alt cerc de limba
si de idel, al amestecului und parti din singele roman im-
migrat cu singele autohton iber, celt si de alt soTil. In Da-
cia, daca judecard drept, pe un teritoriu slab populat, In-
cunjurat de o populatie raiivoitoare, s-a format o tara pur
coloniala, in care romanismul n-a avut radacinl adinci, pen-
truca nu se sprijinla pe baza larga si sigura a unei popu-
latil cucerite si sufleteste. De aicT usurinta ca care romanis-
mul dintr-insa a putut sa fie Indepartat mal tirziù si sa dis-
para fara sa lese macar atitea urme cite ail ramas in Bri-
tannia cal In Noric, unde el s-a sters dupacum se sterge o
lustrniala.pag. 47 Supt Antoninus Pius raseulat
Dacil, fara sa stim sigur daca cei care loculail in granitile
provincid romane ori cel liberi din valle Carpatilor nordici,
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§ 200. 691

ceia ce e mat probabil. Deja acum videm pe Dad In alianta
cu Germanii, o legatura care cu vremea va fi devenit tot
maI strinsa, puke putin numerosii Dad l s-a topit in sfirsit
in multimea Germanilor". pag. 52: Dela 272 aft ocupat
Gotii complect posesiunea romana parasita, resturile popu-
latiel autohtone s-ati topit In el' fara arml. Pana la al se-
selea secol Dacia este locuinta neamurilor germane. Cultura
care fecundase pamintul dela 107 pana la 272 a disparut."

pag. 75 : e In urma invazieI Slavilor n mai ramasese din
vechea populatie romana, care vorbia latineste, din Moesia
si din cele doda DaciI [ripensis si mediterranea], in orase
acea saraca parte a poporuluI care de obiceld supravIetueste
tuturor revolutiilor intimplate in viata de stat, far la tara
pastoril, care slut eel mai in stare de a fugi prin locurI
nestrabatute si de a astepta acolo pana ce trece furtuna.
Acelas Inemt! s-a intimplat in Thracm, uncle si acolo parten
romanizata a poporului thrac, in special Bessii, s-a pastrat
numal In numeroasa clasa pastoreasca. Cu aceste patine ex-
ceptif caracterul etnic al imperiuluf de rasarit s-a schimbat
dela mijlocul secolului VI ca desavirsire. In aceasta epoca,
dela Arkona la marea baltica pana la capul Matapan in
Morea, continental este plin de neintrerupte colonif slave."

pag. 136: Originea Rominimil trebue cautata in Thes-
salia, Macedonia, Illyria, Moesia si Scythia, care cuprindead
mult mai multe elemente romane decit Thracia". pag. 145:
Moesia i Illyricul, nordul si vestal peninsulel aú fost rc-
manizate in cu malt maT mare masura decit s-a admis pana
astaz!. Peninsula balcanica a fost, fled, punctul de plecare
al poporului romin, care treptat treptat s-a retras In tere-
nurile goale si maI putin des populate dela nord si a c-
cupat definitiv sudestul Europei". pag. 117 : In timpul
acesteT lupte pentru independenta a Valahilor din Moesia
uniti cu Bulgarif [stirsitul secoluluI XII], precum i In tim-
pul imediat urmator, eft socot ca s-ati stabilit blahs data
Rominii in mase mal marl la nord de Dunare. Adeseori,
ciad siliti de nevoe fugiati peste fluvia in §esurile Cuma-
nief, aCt trebuit sa vada Valahil ch de favorabile eraft pen-
tru pastorie acele locuri, ce spatluii intinse oferia tara cea
putin populata, si multe fainilil, multe comunitatl satesti aft
preferit sa ramina pe pamintal dela nord cleat sa se in-
toarca acasa, unde razboIal ca Bizantinii aducen llama! ne-
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692 § 200.

iiniste si nesiguranta. Strinsele legaturi cu Cumanii facili-
tau acest lucru. lar clod In prima jumatate a secolului XIII
puterea Turcilor Cumani s-a prAbusit sub loviturile Mongo-
lilor, s-a putut mAri fArä suparare numArul pAstorilor si
ranilor valahi, cad la ei nu era Imp&rAtie care sa fie r&s-
turnata, niel tezaure care sa fie prAdate. Mongolul, care a
devastat Ungaria cu extrema lips& de omenie, a crutat, se
pare, Cumania apuseana, Valahia adeca i Moldova".Din-
tre argumentele scoase de Roesler dela fapte izolate este
mai India acel a silentio, pentru care vezi mal sus sub Lu-
cius, § 180. pag. 75 Cam dela 590 Slavii din Ungaria
aft fost supusi de Avari. Ace care locuiaft In Moldova si
in Valahia aft ramas, precum se pare, liberf, dar aft servit
in mare riumgr In ostirea chaganului. Unul din eel mai
puternicT seff ai lor, Musukios, a fost prins prin sireclic de
BizantinT. In povestirea despre aceste expeditil ale genera-
lilor bizantini Priscos si Petros (590-596) incontra Slavilor
si Avarilor, care erati sttipinT peste Dacia traTana, nu se
porneneste nicAiri despre Distal Romani localnici, macarca
se ponienesc chiar trel sate de Gepizi". pag. 79: In a-
cest timp de marl' schimbari In harta politica [timpul ocu-
Wit decatra Unguri a Pannoniel si a ocapArii decatrit Pe-
cenegi a Moldovel, Munteniel si Transilvaniei, sfirsitul seco-
lulu' IX] far nu apar nicain RominiT ori Valahil, cel putin In
izvoare demne de crezut. Cici povestirea asa numitulut no-
tar anonim al regelui Bela, uncle ei apar sub numele de
Blacci ca locuind In Transilvania si In tot rAstiritul linga-
rieT, nu poate fi luatA cit de putin In considerare". ApoI ur-
meazà critica veracitatif notarului anonim. Alte argumente
aduce Roesler pe urmatoarele. pag. 126 : Uncle aiurea de-
clt in peninsula sudic& a putut primi bimba dacoromineasa
cuvinte albaneze ?" Cu aceastA Intrebare a Inchis gura la
totT acei care sustineaft excluziva i neIntrerupta existent&
a Dacorominilor In Dacia. Si atunci s-aft apucat aceTa s&
caute expediente pentru a saps, ori de elementele albaneze
off de Albaneji. Hasdeu a facut dintruntifil, Istoriea critic&
a Rominilor, I pag. 291, din elementele albaneze ale lim-
bii dacoromine elements autohtone romInestI : Cuvintele In
aparent& albaneze sint in realitate dace, pentruca Dacil si
Albanejii eraft de acelas neam, uniI, Dacii, erati Thraci, cei-
Ialti, Albanejil, slut IllyrI, lar Thracif i Illyril eraft acelas
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§ 200. 693

neam de oamenT, Cu limbi. asamanatoare." Mai tirziii Hasdeu
a paritsit acest chip de explicare si a adoptat altul, Cine sint
Albanejk ? in Analele Academiei romine ser. II tom. XXIII,
Memoriile sectiuniI literare pag. 103 sqq.: e Albanejil sint
triburile dace Costoboci, Carpi si Bessi, care supt Aurelian
si Diocletian s-ail striimutat din Dacia peste Dunare. Ele-
mentele albaneze din limba romIna Ant imprumuturI facute
de Rominl dela Costoboci, Carpi §i Bessi pe vremea cind
aceste triburI dace &Vail Inca in Dacia. FelIul acesta de
explicare, de a face adeca pe RominT sit Imprumute elemen-
tele albaneze pe teritorTul insus al DacieI, a maI fost in-
trebuintat si de Tomaschek in Oesterreichische Gymnasial-
zeitschrift 1872 pag. 145 sqq., in sensul acela, deosebit cu
totul de al luI Hasdeu, ca elementele albaneze din limba ro-
mina ar proveni dela colonil IllyrI (Pirustae §i alt.iI) al ve-
chi'. Dacii. Parerea luT Hasdeu a fost adoptata de Ilie Gher-
ghel, Zur Frage der Urheimath der Rumänen, pag. 56-58.
Intr-o scrisoare adresata luI Sextil Puscariu si publicata de
acesta In Zur Rekonstruktion des Urrumänischen, 26 Bei-
heft (anul 1910) zur Zeitschrift fiir romanische Philologie,
pag. 62, V. PArvan spune urmatoarele : nStiinta limbilor in-
dogermane arata ca Albanejir loculait la inceput in nordul
EuropeI, ca si Slavil. Ei ail locuit, decI, odata la nordul Du-
Mira si nu inteleg cum se poate baza cineva tocmaI pe im-
prumuturile din limba albaneza pentru a aseza leaganul ro-
minismulta la sud-vest, and aceste inprumuturI s-aii putut
face la nordul riuluT dela ace Albaneji, care s-ati perdut in
masa cea mare a actualilor Dacoromio in acelas chip in
care Albanejii la sud aii fost inghititI de GrecT. Timpul dela
III-VI secol al ere noastre se potriveste bine cu acest mod
de a videa. Este tocmaY perioada de timp cind poporul in-
dogerman al Albanejilor a trebuit sa emigreze dela nord
spre sud, ca premergator al celuTalalt tinar popor, al Sla-
vilor. Daca urmareste cineva pe o harta etnograficii direc-
tiea, in care se extind actualele resturI ale Albanejilor, a-
poi vede ca drumul a fost acela§ cu al Slavilor, adeca dela
nordest spre sudvest, dea lungul inaltimilor Carpatilor, prin
Transilvania, drept prin mima Dacorominilor.0 $i Sextil
Puscariu, Zur Rekonstruktion des tTrrumänischen pag. 62-
63, ar vedea reflectindu-se In elementele latinestI din limba
albaneza acest fapt al conlocuiril lor ca RomaniI din Dacia
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694 § 200.

(adeca cu RominiI) inainte de a se stabili in actualele lor
teritorii : cuvintele latinesti anume din limba albaneza in
care d este reflectat prin 4, ii' prin ii', s prin g, ar fi ma!
veal!, imprumutate dela Romanii din Dacia, lar acelea in
care k este reflectat prin (', Ti' prin 2i, s prin i9., ar fi mat
noilit, imprumutate dela Romani! din Dalmatia. NetemeIni-
ciea acesteT Oren' a luT Puscariu a aratat-o Spitzer in Mit-
teilungen pag. 292-293. Dupa Jung Roemer und Romanen
in den Donaulhudern ed. II pag. 355 e cuvintele imprumu-
tate de RominT din limba albaneza nu sint asa de multe
Melt sA nu fi putut intra in romineste pe calea raportu-
rilor cu AlbanejiI care venTati prin Wile romine. Print!,
functionarT, soldatT Albaneji se intIlnesc in Valahia in
XVII si XVIII secol. Compara Sulzer III, 257".9 Asu-
pra chestiunif in detalTu vezT §§ 341-352. pag. 127:
"Elementele slave din limba romina apartin la grupul slo-
venic al limbilor slave. Asemenea imprumutun slovene ins&
limba romineasca nu putea sa faca decit de-a dreapta Da-
nariT, clef de-a stinga fluvIuluT, in special in Dacia, lo-
cuTail SlavI de vita rutean0 La acest argument, care
pleaca dela o presupunere foarte neprobabila, combatrita
intre altele de faptul ca. toponimiea slava din Muntenia
si din Transilvania nu-I ruteana, se opune insus Roesler,
ciad numaT en o pagina maT la vale, pag. 128, printr-o
mare contrazicere, spune ca Ungurii ail luat sunetele 5, a

dela Slavir PannonieT. Ar fi trebuit sa inteleaga Roesler ca,
daca in Pannonia eraii SlavT care aveall pe 5, (.7, adeca Slav!
de vita slovena, apol" maT degrabii vor fi fost si Transil-
vania si Muntenia ocupate de Sloveni decit de RutenT. pag.
128 : Pentruca ail trait multa vreme Rominii in Bulgaria
si pentruca s-ail patruns de viata bulgareasca, se explica
pentru ce ail intrebuintat in mod excluziv limba bulgareasca
In biserica si in stat pana la secolul XVII". Dar poate
ca ail primit aceasta bimba oficiala si bisericeasca slavona
Rominii din Dacia pe timpul celuT dintilil imperTa bulgaresc,
and probabil Bulgarii aCi stapinit si peste Muntenia si Tran-
silvania (Pentru aceasta stapinire bulgara, pe timpul intiln-
luT imperTa bulgaresc, a scris in mod convingator Pie' Ab-
stammung der Rumhnen pag. 70 sqq.). Roesler, a caull o-
pera are toata aparenta unuT studIu aprofundat si e intr-a-
devar puna de eruditie, ma! ales in cele dintila doña ca-
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§ 200-201. 695

pitule, a lucrat totu$ precipitat $i pe apucate, la intimplare,
fara sistema $i fara rabdare, astfel ca rezultatele la care a
ajuns se pot considera ca nnle. Pe icT colea se gasesc i gre-
$elT de neertat chTar pentru timpul cind a scris autorul.
pag. 124 : Cuvinte arabe$tT $i persieneOT nu existatt in
limba Cumanilor, dupa cum probeaza lexiconul cuman.9 Si
ca toate acestea In lexiconnl cuman ($i anume in adevar
partea cumand din codex cumanicus) di am numarat 324
de cuvinte de origine persiana $i araba, i anume 143 en-
vinte persiene$tT $i restul pana la 324 arabepT ! pag. 125:
r Numirea de domn pentra seful statuluf e introdusa de istori-
cif rominT modern1.9 pag. 129: r dela sfir$itul substan-
tivelor si adTectivelor masculine romlne$tI 10' are originea In

dela sfir$itul substantivelor i adIectivelor masculine vechi
slovene.9 pag. 137 : r Sufixul -eatd provine din latinul -ela.9

pag. 137: e Macedorominul dumie = dacoromin turne, la-
tin lumen, de unde urmeaza cà in dialectal macedoromin
initial se preface in d, fenomen care se Intilne$te $i in dialec-
tal sicilian.9 In realitate presupusul dumie este macedoro-
minul dun' ae, dun' arid, lume, tare-arab danid, lume. E ca
Rat maT curioasa o asemenea nebagare de sama, ca ell Roes-
ler avea pretentie ca $tie turce§te, seria, unde gaga oca-
zie, cuvintele turce$tT chIar cu litere turce$tI, de pilda peg.
167, 337 (A$a seria Hasdeu cuvinte turce$H, sanscrite, etc.,
fara ca habar sa alba de limbile acelea), a facut la sfirsitul
lucra.ril un excerpt din codex cumaniçus (din acel codex cu-
manicus, despre care sustinea ca nu cuprinde in partea ln1
cumand nicTun cuvint arab orT persian), $i a scris chTar o
lucrare asupra elementelor turce$tT din limba romlna, Die
griechischen und tiirkischen Bestandtheile im Romänischen,
Wien, 1865. pag. 138 : Venetii erafi Celt1.9 pag. 93:
C Cifra cirilica 1 are valoare de 9.9Si tot a$a mal departe.

§ 201. B. P. Hasdeu, Istoriea critica a Romlnilor,
vol. I, Bucure$tT, 1875. pag. 305: Nationalitatea romlna
s-a nascut $i s-a dezvoltat in Oltenia pana in valea Hate-
guluT." pag. 307: rDela secolul VI pana In al XIV s-aft
latit OlteniT peste Ardeal, Temi$ana, Muntenia, etc.9 pag.
294: Fara a se mica, ling din Dacia traTana $i altiT din
Epir, Rominif saU Dacolatini1 si AlbaneziT saU Epirolatini1
sint si nu pot a nu fi legan printr-o extrema asamanare
limbistica, deoarece prom nail si altif din elemente roma-
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696 § 201-202-203-204-205.

nice $i elemente tracice, amestecate insa in diverse epoce,
prin diverse dialecte, cu diverse doze $i sub diverse condi-
tiunT climatologice." pag, 59: FratiT no$tri de peste Du-
nare h zic Pluntenied pana astazI Vlahie Mare, WI $i pen-
tru dlnOT ea fusese ca un leagan al nationalitatiI, de unde-I
transportase dintiTtl imparatul Aurelian."

. § 202. Julius Jung, Roemer und Romanen in den
Donauländern, Innsbruck, I ed. 1877, II ed. 1887 : rDaco-
rominiT sint descendentiT populatieT romanizate din Dacia,
care a continuat §i dupa Aurelian sa traTasca in aceasta
provincie.9 Asupra Macedorominilor §i Istrorominilor nu se
pronunta.

H. I. Bidermann, Die Romanen und ihre Ver-
breitung in Oesterreich, Graz, 1877, pag. 93, 103: eDaco-
ronilniT, Macedorominil $i IstrorominiT isT trag originea din
elementul celto-ligur al peninsuleT balcanice dupa cum de
alt fel toate popoarele romanice ail un substrat celto-ligur
$i aft format °data un singar neam, care s-a despartit re-
lativ tirzift in treT ramurT.Q

Schwicker, Die Hercunft der Rumänen, in
Ausland aniT 1877, 1878, 1879 : Sustine cele spuse de Roes-
ler. La Pie', Abstammung der Rumänen pag. 17.

H. Kiepert, Lehrbuch der alten Geographie,
Berlin, 1878: 'Sub Gallienus $i sub Aurelian aft parasit
provinciea Dacia multT din locuitoriI el. Dar multI altiT aft
ramas pe loc $i din acestiTa se trag DacorominiT.9 Kiepert
aduce dolla argumente : Hotaritor este faptul ca actualul
domenIu rominesc coincide aproape complect cu granitile im-
perTuluT $i ale provincieT Dacia. lar cum a numele Dac con-
tinua de a exista pe vremea cuceririT Ungurilor, se probeaza
prin cuvintul unguresc deák, care inseamna latinese." La
Hunfalvy, Die Rumänen und ihre Ansprtiche pag. 257. Hun-
falvy a aratat inanitatea acestor probe: granitile rominis-
muluT tree en mult peste acele ale provincieT Dacia, lar un-
gurescul deák, care inseamna fare altele student, copist,
secretar, este acela$ cu rominescul diac $i-$T trage originea
din vechTul bulgar diictka, care el insu$ este esit din grecul
temov0;1 In orIce caz, chTar daca nu coraspund complect

granitile actualuluT rominism Cu granitile provincieT Dacia,
actualul rominism cuprinde insa in granitile sale toata acea
provincie, $i faptul este negregt batator la ochT. E ins& o
simpla coincidenvi I
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§ 206-207408. 697

EudoxTu Hurmuzaki, Fragmente zur Geschichte
der Rumänen, BucurestI, 1878, Il pag. 11 : Autohtonil din
Moesia, contopiti ca locuitorii roman' de odinioara din ora-
ele duilarene, precum si cu acel colonist' romanT, care la

parasirea Daciel de imparatul Aurelian in anal 274 fusese
stramutatT pe malul drept al Danarii in provinciea Moesia,
numita de aid incolo Dacia ripensis, all crescut treptat si
aft dat nastere poporului mixt al Vlahilor (Rominilor), unni
popor de pastori, care-si avea locuinta mal ales la muntele
Haemus." pag. 185 : Teritorful 'aril' care s-a numit mai
arziii Valahia forma o parte din imparatiea romana $i a-
partinea la provinciea Dacia. Populatiea dintr-insa, care con-
sista dintr-un amestec de GetI bastinag si de colonist' ro-
mani, a fost stramutata, atuncI end navalirile barbarilor
s-aii intetit, din ordinul imparatuluI Aurelian, la anul 271,
pe malul drept al Danarii. De atuncl inainte a servit Va-
lahia multa vreme ca loe de scurgere pentru acele neamurI
barbare, care venIaii dela nord si dela nord-est spre Du-
narea de jos si navallaii mat ales asupra ThracieI. Dupace
s-a infiintat pe incetul in Moesia imperial balgaresc si a
crescut in putere, si-a intins in al noilalea secol stapinirea
si asupra Valahiei, si a populat-o cu numerosi Romini, care
bucuros se stramutaft din Haemus si din Macedonia in se-
surile frumoaseI tarI danarene. In al zecelea secol s-aft ase-
zat Pecenegii pe pamintul Valahid si apol dupa dinsii Cu-
maniI aft locuit multa vreme aceasta tara (1083-1220). Ve-
nirea de .-3o1oni rominI din Bulgaria si din Thracia In Va-
lahia a continuat si pe vremea sta.pinirii Pecenegilor."

Fr. Miklosich, Die Wanderungen der Rumunen,
In Denkichriften der wiener Akademie der Wissenschaften
XXX, Wien, 1879, pag. 2 : Chestiunea asupra patriel pri-
mitive a poporului rominesc a fost de multe or" discutatal
dar nu-I dezlegata Inca. Fie-mI permis sit-mi exprim aid
parerea mea, dupa care patriea primitiva a Rominilor trebne
cantata la sudul Dunarii. De acolo isi trag originea si Ito-
mina din Istria".

§ 203. Jos. Lad. Pirl, 1..Tber die Abstammung der Ru-
mänen, Leipzig, 1880: e Dacoromlnif slat Dad romanizati.
Macedorominil sint Thracl romanizati si veniti In actualul lor
teritorlu din nordal peninsulef. Dacoromlni1 n-aft parish Da-

47.
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698 § 208-209.

cia pe vremea lui Aurelian, ci s-aii adapostit in munti, a-
nume in muntil apusenl, incepind dela Marmoros pana in
sudvestul TransilvanieL Asamanarea dintre limbile dacoroming.
si macedorominá se bazeazg, pe aceia ca tot Thraci .ail fost
la baza si colo si dincolo.9

§ 209. W. .Tomaschek, Zur Kunde der Haemus-Halb-
insel, in Sitzangsberichte der wiener Akademie der Wis-
senschaften XCIX, Wien, 1881. Acest invatat, care la 1868
in Über Brumalia und Rosalia (VezI mad' sus § 198) sus-
tinuse continuitatea existentif poporului romin in Dacia, §1-a
pastrat punctul saft de videre in recensiea pe care a facut-o
opereI Romänische Studien a luí Roesler in Zeitschrift fiir
österreichische Gymnasien anul 1872 (la Pie" Abstammung
der Rumänen pag. 15), dar l-a parasit, schimbindu-sl pa-
rerea, in recensiea facuta operei lui Jung, Roemer und Ro-
manen in den Donauländern, in Zeitschrift flit. österreichische
Gymnasien anul 1877, unde sustine ca MacedorominiLsi
DacorominiI ail aceIzt origine, anume In romanizarea Bes-
silor. Din partile dela sudul muntelui Haemus ail emigrat
Rominii, pe de o parte spre muntele Pindus, pe de alta, si
anume in secolele IX si X, de-a stinga Dunaril". Pie' Ab-
stammung der Rumänen pag. 15. Mal ales Tulsa in Zur Kunde
'der Haemus-Halbinsel isI expune Tomaschek pe larg noile
sale paren. pag. 63-64: Cu mai mult drept poate consi-
dera cineva ca o locuinta a Rominilor muntil de vest al
Dardaniel. Aicl si la Rasa era teritoriul care si in timpurile
sirbestI tirzi1 purta numele de _taryi-Wlah, un teritorIu dela

_ care se sfadIaft necontenit Bulgaril si- SIrbil. Aid a avut loe
cel mat intensiv contact intre Romani si intre populatiea Myra.
Dardanii insis eraii de origine illyra si aft vorbit Iatineste
In feriul lor propriu, dupa legile fonetice illyro-albaneze.
Dinspre rasArit aii trecut granita pastoril si metalurgiI de
origine dacá si bessA, Iubitorl de viata nomada, si s-aft con-
topit ea provinciala illyrI intr-un singar popor romanic...
Poporul Bessilor, a carul insemnatate si latire este martu-
risitA in mal mult de 300 inscriptii romane, popor care a
format baza populatiei romane din partea thraca a penin-
sulel, si a card amintire se pastreaza dela timpurile lul
Herodot pana la anul 600 p. Chr. (decl. peste o mie de ani),
n-a disparut asa deodata. Aceasta baza a format materialul
principal pentru Valahil din Haemus si din Rhodope, peste

,
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§ 209. 699

care s-all a$ezat Bulgaroslovenii. Aetnalii Yiiriikler (Nomazi)
din Rhodope, care trdesc in mizerabile colibe $i catunuri $i
Inca nu de mult aveaii obiceiul sill mle In fiecare an tur-
mele pe timpul lunilor de lama spre $esurile dela mare, slut
Vlahi Tintan, care vorbesc un jargon foarte ' amestecat cu
turce$te $i bulgAre$te... S-ar putea sustinea cd, in vreme ce
Dacil lui Aurelian gilt strAbunil Valahilor din Istria, Dal-
matia $i dela Danare, Bessii sint strIbunii Valahilor dela
Rhodope $i dela Pinda. AfirmAri goale, $i in special o pre-
dilectie pentru Bessi care nu e prin nimic indreptAtitd.
Compard maI sus § 198 Über Brumalia und Rosalia. pag.
48-51 : e Timpul cel mal favorabil pentru emigrare in locu-
rile din a sting& DundriI a fost acela dela 1074-1144, chid
Pecenegii $i Cumanii stapinIail pe ambele malurl ale riuluT.9

Tomaschek aduce probe. Mai intiTh lard$ proba a silentio,
pag. 46-47 : Cind Sarmatae servi ori Limigantes aii silit
pe stApinii lor, pe Arcaragantes, adecA pe nobilii rAzboTnicl,
sa fuga pe teritorful roman, a intreprins ItupAratul Constan-
tin la anul 358 o expeditie in tara Limigantilor, care era
la cursul de jos al TiseI $i in muntii Banatulul, $i despre Ro-
mini n-auzim nimic ! In actualul Banat na locuiati Romani
pe atunci ! Mud impAratul Valens la anul 367 dela castelul
dundrean Constantia-Dafne (astAif Oltenita) a patruns adinc
in teritoriul Gotilor, nu s-aii gAsit nicairI Romani, care O.
fi ardtat cumva legiunilor drumul, cum ail arAtat Bessif Go-
tilor drumul prin muntele Haemus. Chiar CarpatiI, unde se
refugiase Gotil, nu ascundead Romani intr-in$4, ci nomazi
Sarmati. Pentru aceIa $i imparatul, fiindca n-avea cine sd-i a-
nte drumul, a trebuit sd se retragA. Ori poate vor fi ra-
mas numero$1 Romini tocmai prin partile de maT spre nord
ale Transilvaniei, care avusese de suportat cele dintlid lo-
vituri ale popoarelor nivAlitoare ?" Negre$it ca nu-1 nicio
villa sd-vi schimbe cineva pArerea (Numai catiril se spune
ca nu-si schimba pArerea niciodatd). Dar °ileum I Chid al
combAtut tu singur un argument $i 1-ai combatut Cu succes
(Veil mai sus sub Lucius, § 180), sa te serve$t1 apoi de
argumentul acela! Tomaschek se serve§te $i de doad ar-
gumente noila. Unnl e scos dela limbA, ca sA. probeze ci
Dacorominii n-aii locuit Dacia fArd intrerupere. pag. 47
[FatA cu pArerea luT Jung cii poporul dac romanizat a ra-
mas pe loc in Dacia traTand Tomaschek intimpinq Da, nu.
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700 § 209.

maI dacit limba actualilor Romini ar fi acelas dialect roma-
nic, pe care 1-all vorbit provincialii pe vremea luT TraTan
ori pe vremea luT Gallienus ! NumaT daca nu s-ar gasi in
actuala limba romineasca elementele albaneze, bulgare si by-
zantinogrece ! Numai daca fondul romanic al acestei limb'
n-ar posede toate caracterele de dezvoltare si de degenerare,
care sint propril limbil populare latinestI din seculele 6 si
7!" pag. 52-55 : e Limba romina prezinta stagIul de dezvol-
tare dintre 400-600 p. Chr. Ca proba sint cuvintele privi-
toare la credinta cretina lege, domn, dumnezeii, 261i, Sint
(sanctus), lngenunclaa, bldstdrn, pdcat, botez, sinful
i5an [sic !] botezdtor, boboteazd, pcigin, cruce, cina doninultd,
cuminec, afun, pareasemi, duminicd, flora, rusatil, care dela
RominT a trecut apol la SlavT", Indrea (Andreas), bisericci,
preot, predicator [!], popor, prenandd (praebenda), vonant,
toacd, mormInt, sciptdmind (septimana) care e un cuvint din
timpul Theodosiilor". Dintre aceste cuvinte unele prezinta in
mod evident starea de dezvoltare a bisericii de chip Aure-
lian, din timpul 400-600: lex cu intelesul din parintiI bi-
sericii" ; dominus deus, ca In cei mai vechI autori biseri-
cestl", in vreme ce simplul zeit, adeca delis, are maï mult
intelesul de idol i reprezinta In exclamatii pe ale noastre
bei Gott, meiner Seel, zum Teufel" ; dominica deja la Ter-
tullianus" [Apo' atuncI ?]; cuvintul basilica, intrebuintat de
parintii bisericir si de poetil cre0n1 in loc de ecclesia, se
mai gaseste pe teritorIul romanic numai in dialectul Gri-
sonilor ca baselgia, baseilgia. eel care sustin continuitatea
Rominilor in Dacia traIana ar face bine sa ni spue cum ar
fi putut acest cavint capata intelesul de maI sus si cum s-ar
fi putut pastra cu acel inteles in regiunea Carpatilor, daca
ati gust sa faca sa joace cele mal extraordinare combinatiI
intr-un dan t de fermecatoare". Apo' aù acelas inteles ca in
celelalte limbi romanice dumnezeti (it. domeneddio, prov.
dominidieus) ; bldstdm (it. biastemmare, prov. blastemar, etc.);
pdcat (general romanic"); bote (it. battezare, span. bau-
tizar) ; pdreasena (it. quaresima, prov. caresma); indrea,
December (sfintul Andrei, 30 Noembre) este de asemenea
comun romanic, cum probeaza paralelele italiana si sarda"
preot (neap. prevete, milan. prevet)2 In ce priveste cuvin-
tele crestinestT in§irate de Tomaschek, cronologiea lor e greft
de stabilit. Faptul ca se gasesc si in alte limbi romanice
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§ 209. 701

probeaza mimai cl sub eutare forma ori cu cutare inteles
se glsiail deja in limba latina populara, dar pentru vechi-
mea lor absolutA nu probeazA nimio. Cuvintul dominicus,
dominica cu intelesul de zifla domnuluI din sAptAminl, de
pilda, se gase$te in toate limbile romanice, francezl, proven-
sail, catalanl, spaniolA, portughezA, romina, italianl, reto-
romana, $i apare, dap/ mArturiea 1111 Tomaschek, deja la
Tertullianus (150-230), lar dupl citatiile din Georges deja
la Cyprianus (200-255), deci inainte de pArlsirea Daciel de
Romani. Daca ne-am lua prin urmare numal dap/ calcule
de acestea, bazate pe prezenta cuvintelor crestine din limba
romina $i in alte limbi romanice, am putea revendica pen-
tru timpurile dinainte de Aurelian mai toate cuvintele cre$-
tine Insirate de autor. Tot a.$a faptul cä cutare cuvint se
gAse$te intrebuintat cu cutare inteles la pArintir bisericii"
ori la eel* mai vechl autori biserice$tI" (Care ce i maI vechi?
Cam autoril biserice0t1 incep cu Minucias Felix, timpul lui
M. Aurelius, 161-180) nu probeaa de fel el nu s-ar fi in-
trebuintat astfel i inainte de Aurelian. Dar chiar daca s-ar
proba ca intr-adevAr catare cuvinte ori catare intelesuri
apArut numal dupl timpul lul Aurelian cred el slut
printre cele Insirate de Tomaschek $i de acestea, dar nu
care-s), aparitiea lor in bimba dacorominl, chlar in cazul
dud Dacorominii n-ar fi pArAsit Dacia, se poate explica, $1
Xenopol face in privinta aceasta, Istoriea Rominilor, I, pag.
428 intimpinarea urmitoare : RominiI din Dacia tra-
land nu maI fAceati parte din imperial roman, pe timpul cind
cuvintul bisericd a putut intra in bimba lor, eI puteaii primi
inriurirI de peste Dunlre, $i mal ales propaganda cretina
putea pltrunde la din$il, cu total neatirnat de inprejurarea
dacá mal eraii sau nu sub stApinirea impArAtiei. Ne mirAm
cum de protivnicii staruintil Rominilor nu $1-au dat samit
de acest fapt atit de elementar, ca pentru a suferi Inriuri-
rea unul element nu este neap/rat a fi supus WI". Cu toate
acestea in argumentul lui Tomaschek este ceva just, anume
cä bimba romina prezintl caracterele limbiI latine populare
din secolul VI $i el acest lucru nu s-ar putea explica, daca
am admite ci limba rominl s-a dezvoItat in Dacia in mod
izolat de limbile romanice celelalte ca incepere dela mijlocul
secolalui III. Macarcl cronologiea fenomenelor latine$11 popu-
lare este in multe puncte nesigura (Vez.1 cele spuse la §
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702 § 209.

109 sub e'<1 i r < é), ca toate acestea, in bloc daci con-
sideri lucrurile, se poate spune en siguranti cti evolutiea
fenomenelor fonologice comune intregil romanititl s-a sfIrsit
de abIa in secolul VI (Vez1 § 338). *i toate aceste feno-
mene fonologice le posede limba rominit. Aceste fenomene
apartineau limbii latine comune (Vezi § 85 nota), numai
supt impulsul limbiI latine comune, nu supt acel al vietii
proprif a unui dialect oarecare latinesc, putut ele ras-
pindi peste toati Romania. Cum s-ar putea explica ci, izolat
de dialectele din celelalte provincif romane, dialectal latin din
Dacia ar fi putut prin el insus dezvolta aceste fenomene ?-
Contactul ca limba latina comuna pana in secolul VI inclu-
ziv limba romini nu l-a putut avea decit In peninsula bal-
canica. Pentru un cuvint crestinesc ca bisericä, chiar daci
acest cuvint ar fi aphrut cu intelesul salt specific crWinese
ìntIiü In veacul VI, nu trebue sa faca cineva combinatil
extraordinare in danturl de fermecitoare pentru a-si explica
cum a putut si patrundi in Dacia. Dar asemenea combina-
til trebuesc pentru a explica participarea limbil rominesti
la viata limbilor romanice din veacul VI, in caz cind ad-
mite cineva cá limba romini este limba Romanilor rimasi
In Dacia dupi parisirea decitra imperiu a acete1 pro-
vincii in secolul III. Ca sti Wain presupunerea luI
§ 208) drept tip, in timpul dela mijlocul secoluluI III pina
la sfir§itul secolului VI populatiea romanicit din risiritu1
Europa ocupa teritoriile urmitoare : DacorominiI eran In
muntil apuseni ai Transilvaniel, acIuatI si zgribuliti acolo
de groaza barbarilor, Macedorominil erafi la Pind si Dal-
matil in Dalmatia. Prin ce minune limba latina comuna a-
putut fructifica in asemenea Inprejurifi dialectal Romanilor
din muntil apuseni aI Transilvania.? Tot prin misionan l cres--
tint ? Ori poate prin agentl patriotI de propaganda pentru
Romania ? OrI poate prin fiscal negustorI dalmatl care se
aventurati ca manan l printre barbarl ? Ori poate prin nis-
caf liniI de comunicatie i dire de romanitate, care vor
existat totdeauna intre muntii apusenI al Transilvaniel si
Dalmatia ? OrI poate prin alte Mill de comunicatie si dire
de romanitate, care vor fi existat intre muntiI apusen1 al
TransilvanieI i Macedorominii din Piad si Romani' din Dal-
matia ? Pentra chipul cum intelege Onciul lucrul vezi § 213,
Onciul Teoriea luI Roesler sub pag. 180, 591. VezI § 262
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§ 209-210. 703

N° 3. Alt argument scoate Tomaschek dela toponimie, pag.
45, ca sa probeze ca oarecare populatie romana trebae sA fi
ramas in Dacia dupa parasirea acqtel provincii, pentruca
altfel nu se explica cum s-ar fi putut pastra pana astazt
unele nume de localitatr: Ca resturl de populatie romana
5i daca afi limas in tara chiar dup. invaziea barbarilor,
trebue sa admitem far& rezerva. Pastrarea numelor riurilor
(Patissus, Tibiscus, Maris, Crisius, Samus, Aluta, etc.) $i chlar
ale unor sate retrase (de pilda Ampelum, slay Omplii, un-
gar Ompoly) ne sile5te sä admitem acest lucru. Dar aceste
resturl aù fost ingropate sub valurile invaziei barbarilor".
Si aceasta e adeviirat. In mod indiferent de faptul daca a-
cele nume de loealitati In pronuntarea lor actuala ar fi or
nu reprezentantele directe romine5ti ale vechilor numirl, fapt
exact este ca la inceput, atund chid intila5 data aii inva-
dat barbaril Dacia, imediat dupa ultimele resturI de stapi-
nire romana, aù trebuit sa primeasca din gura locuitorilor
romani de atunci numirile acelea topice, care s-au pastrat
pana astazl, cad altfel, daca ar fi gasit provinciea complect
pustie, n-ar fi avut de unde sa afle acele numiri topice, 5i
lucrurile respective ar fi fost numite ca alte nunae. Decit
numaI acest argument, pentru acel care ar vrea sa conchida
la existenta neintrerupta, daca nu a intregill dar macar a
une numeroase populatiI romane, in Dacia, nu ajuta malt,
deoarece, pentru ca sa se afle numirile de localitl, nu este
trebuinta cleat de prea putina populatie sedentara. Si apol
ce numiri topice pastrat din Dacia ? NumaI nume de
riurl (daca se excepteaza nesigurul Gazana-Gozna), care din-
tre toate numirile topice se pastreaza cel mal lesne.

§ 210. Fr. Miklosich, BeitrRge zur Lautlehre der ru-
munischen Dialekte, Consonantismus II, in Sitzungsberichte
der wiener Akademie der Wissenschaften CI, anul 1882,
pag. 49: »Cine se ginde5te la originea poporului romin este
indreptat de limbit 5i de istorie spre coasta de rilsarit a
maril adriatice, ande loculad odata vitejii IllyrI 5i unde
astazi mindrif lor descendentl atrag din ciad in chid atentiea
lumil asupra lor. Skipetaril 5i Rominil slat legati intre et
In mod indisolubil. RominiI Ant IllyrI romanizatI, Albanejil
slat Illyri care ail scapat de o complecta romanizare. Ori-
ginea nationalitatil romine cade in acele vechl timpurl, chid
picIorul Romanului a calcat IntiIa5 data plimintul
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704 § 210-211-212.

Atuncl a fost ìntîiü injghebata deznationalizarea $i roma-
nizarea Illyrilor". Dintre invatata care s-aii ocupat ca
chestiunea originii Rominilor Miklosich este poate acela care
a aratat cea mai mare fluctuatie. Compara cele spuse de
dinsul in Die slavischen Elemente im Rumunischen $i in Wan-
derungen der Rumunen (Vez1 mal sus §§ 197, 207). Aid
notez urmatorul inert'. In Die slavischen Elemente im Ru-
munischen pag. 4 zicea urmatorele Socotesc de gre$ita pa-
rerea lui Kopitar, -Wiener Jahrblicher 46, 85, care pune
originea limbii romine$U in acel timp, chid Romanif au
pus pentru prima data piciorul pe coasta de rasarit a marii
adriatice". Si cu toate acestea aid, in Beiträge zur Laut-
lehre der rumunischen Dialekte, are intocmai aceia$ parere
ca $i Kopitar

Paul Hunfalvy, Die Runiänen und ihre An-
spriiche, Wien und Teschen, 1883 : eRominii sint Thraci
romanizati, in special Moesi $i Bessi. Rominil din Dacia ail
trecut toti de-a dreapta Dunara. Patriea rominismului e
peninsula balcanica, i anume partea dintre Dunare $i Bal-

pentruca restul peninsulei a fost mai mult grecizat
[De Illyropannonii romanizati Hunfalvy nu pomene$te]. De-
prin secolul X aù inceput Rominii sa treaca Donarea de-a
stinga el, intilu in Muntenia $i Moldova. Emigratiea a de-
venit mai ales puternica in timpul infiintara celuI de al
doilea imperlu bulgaresc.9

A. D. Xenopol, Teoriea Id Roesler, Studil a-
supra staruintii Rominilor in Dacia traTana. In Revista
pentru istorie, arheologie §i filologie sub directiunea lui
Gr. G. Tocilescu, Bucuregi, vol. I (anal 1883) pag. 409-
418, vol. II (anul 1883) pag. 83-139, 202-213, vol. III
(anul 1884) pag, 111-124, 289-297, vol. IV (anul 1885)
pag. 545-600. In editie a parte Ia$1, 1884. Fac recensiea
dupa etlitiea din revista.

I pag. 409-411: r E vorba de chestiunea dacti Romi-
na aù parasit Dacia pe timpul imparatului Aurelian, i, pa-
rasind-o , cum se face de-1 intllnim astazi intr-un numar
a$a de insemnat dincoace de Dunare ?" Este vorba de in-
su dreptul nostru de a triii pe pamintul pe care-I ocupam".
Originea ace$tel notta teora [ca Rominii din Dacia ar fi venit
dupa Roesler la Inceputul secolului XIII de din a dreapta
DunArii] nu este de cautat in dorinta de a descoperi ade-
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§ 212. 705

Oral, ci in ca totul alte motive. Ungurif $i Sa$i1 din Tran-
silvania apasail in secolul trecut pe Romini intr-un chip ca
total neomenos, i chiar astaz1 vreau sa li acida vieata mo-
rala... Lupta intre apasatorI $i apasati fiind visa pe tart-
mul dreptulul, eel dintiiü cautara s-o curme tagaduind Ro-
mînilor istoric invocat de acestifa." 9

I pag. 411-418 : C,,Istoricul intrebaril" : Sulzer, Ge-
schichte des transalpinischen Daciens ; Engel, Commentatio de
expeditionibus Traiani ad Danubium ; Schafarik, Slavische
Alterthilmer ; Miklosich, Die slavischen Elemente im Rumu-
nischen ; Roesler, Romanische Studien ; Tomaschek, Über
Brumalia und Rosalia ; Tomaschek, Recensiea cartif lui Roes-
ler, in Zeitschrift ftir oesterreichische Gymnasien anal 1872
(Combate pe Roesler); Tomaschek, Zur walachischen Frage,
in Zeitschrift fiir oesterreichische Gymnasien anul 1876
(Combate pe Roesler); Tomaschek, Recensiea cartif lui Jung
Roemer und Romanen in den Donaulandern, in Zeitschrift
fiir oesterreichische Gymnasien anal 1877 (Sustine pe Roes-
ler) ; Tomaschek, Zur Kunde der Haemushalbinsel ; Bider-
mann, Die Romanen und ihre Verbreitung in Oesterreich ;
Jung, nautorul mai multor serial." [Xenopol nu le citeaza
anume care]; Gaston Paris, in Romania anul 1878 (Sustine
pe Roesler) ; C. de la Berge, Essai sur le règne de Trajan,
Paris, 1877 (Sustine pe Roesler) ; Schwicker, Die Herkunft
der Rumänen ; Pi6, Die Abstammung der Rumänen ; Hun-
falvy, Ethnographie Ungarns, Pest, 1877 (Ungurif slut mai
vechl locuitori in Dacia traiana decit SlaviI si decit Romi-

; Hunfalvy, Die Rumanen und ihre Anspriiche.9
If pag. 83-87 : Sustine netemeiniciea celor spuse de

Vopiscus, Eutropius, Sextas Rufus asupra parasirii Daciei
de Romani, ca acelea$ argumente ca $i Petru Maior [pen-
tru care vezi § 9019

II pag. 88-90 Combate afirmarea lui Roesler, ca po-
pulatiea romana din Dacia ar fi fost compusa aumai din co-
lon' noti veniti, lar nu $i din populatie autohtona romani-
zata, citind inscriptii ca name chipurile dace: Aia, Nando,
Andrada, Bituvas, Bricena, Bedarus, Ariortus, Udarus, An-
dena, Epidius, Mucasenus, Rescu, Turma, Soia, Sola, Muca-
trus. Dintre inscriptiunile culese pana acuma s-aft putut
atribui 22 de nume de barbatI $i de fimeI ca siguranta la
Dad, ca vreo 20 de alte nume slut comune Dacilor i Thra-
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cilor".9Baza pentra aceste sustineri o formeaza lista de
nume personale dace culese din inscriptil", pe care o da
Tocilescu in Dacia inainte de Romani, pag. 581 sqq. (Ana-
lele Academia' romine, seriea I, tomul X, Bucurest], 1880).
Criterial dupa care judeca Tocilescu, i prin urmare Xeno-
pol, ca catare nume ar fi dace, ori in general thrace, este
nul. Si de fapt, dintre numele date de Xenopol Epidius e
roman, Andena e celt, Aia, Nando, Andrada, Bituvas,
cena, Bedarus, Ariortus, Udarus Milt de nationalitate neho-
tarita, si numaI Mucasenus, Besen, Turma, Soja, Sola, Mu-
catrus sint thrace.

II pag. 90-92: ePentru participarea Dacilor la popu-
latiea romanizata a provincial Dacia se bazeaza pe cohors
aelia Dacorum cu statiunea In Britannia, pe inscriptil [nu
spune care aflame] din Syria, Noric, Pannonia, care po-
menage soldati na.eione Dacus", pe faptul ca Ptolemaeus da
triburI dace si orase ca nume dace 'din provinciea Dacia,
si pe acela ca nume autohtone de ear" si de orase ail trecut
dela Dad la Romant9

II pag. 95 : e Pentru posibilitatea ea Daeii sa se fi ro-
manizat in scurta vreme ell a fost stapinita de Romad prc-
vinciea Dacia citeaza rapedea romanizare a Spaniel atestata
de Strabo i a Gallia narbonensis, supwa Romanilor de-
atilt Iulius Caesar 52 a. Chr. si care era pe tirnpul luí Pli-
nius (mort 79 p. Chr.) mal mult o Italia cleat o provincie".')
Decit llama' Gallia narbonensis fusese supusa, colonizata
si redusa in provincie de Romani inca dela finale secoln-
Id II a. Chr., cu mult inainte de a fi cucerit Ialius Caesar
restul Grad.

II pag. 95-98: e Numai o parte din populatie a para-
sit Dacia, acea bogata. Saracimea a ramas pe loe i s-a a-
dapostit in munti, tot ap clupa cum totdeauna populatiea
nevoiaga din tarile romineKi gasit adapost in munp la
vremuti de nevoe. Si in alte parti ale lumii romane, de
pilda prin acele invecinate cu Alpil, se constata istoriceste
ca populatiea romana s-a adapostit In munti pe vremea na-
valirilor barbarilor.9

II pag. 98-102: e Rominil n-ati putut veni din Moesia,
pentruca Moesia [sub care Xenopol intelege numal Moesia,
Inferior] a aval patina populatie romanizata, dupa cum
se vede din numarul cel mic al inscriptiilor [Xenopol a a--

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 212. 707

vut la indamina numal volumul I din tomul III al inscriptii-
lor din C. I. L.], apot acea populatie, putinä citi a fost, a
fugit prin manta Balean, Rhodope si Pind. Si de fapt nu
intilnim pomeniti Romini decit in acesti muntl, off, maI exact,
la sud de Balcanl. Ca probe pentru aceasta din urmi afirmare
se dad : retorna i torna, torna, fratre din Theophylak-
tos si Theophanes [DA insa numal locul din Theophanes. VezI
§ 110]; Vlahil nomazi din liedrenus anal 976 [pag. paris.
694] ; li(42 A6rcu din Kedrenus [anal 1014 pag. paris. 707];
hrisovul luï. Basilios II Balgaroctonos anal 1019, dupi Pi6
Abstammung der Rumänen pag. 62, prin care impAratul
supune pe Vlahii din intreaga Bulgarie autoritatli arhiepis-
copula din Ohrida (Despre acest fapt zice : Hrisovul pu-
tea, chiar vorbind de Valahii intregil BulgariI, si nu se ra-
poarte decit la pi.rtile locuite de eI, muntiI aceteI tarI")
Vlahit din Anna Komnena [anii 1081-1084 pag. paris. 226
-227]; Cantacuzin vorbeste de Valahil care ar locui in mun-
tele Rodop, Bonn I p. 146" [anal 1322 1. I cap. 30 pag.
paris. 91]; Valahil din Veniamin de Tudela pela 1170 dua
Roesler Romänische Studien pag. 108; Flachia din Ans-
bertus Historia de expeditione Friderici, dupa Hunfalvy Die
Rum änen und ihre Ansprilche pag. 65 [anul 1199]; Vlahia
Mare dela Niketas Choniates [anal 1206 pag. parís. 410]
Blachie, Blaquie la grande din cronicile imperfului latin
din Constantinopol" [Care ?] ; Vlahia Mica dela Phrantzes
pag. Bonn 414 [anni 1462] ; Vlahia de sus din Scholiastul
lui Thukydides II, 102 [dupi Tomaschek, Ueber Brumalia
und Rosalia pag. 402, pe care insit nu-1 citeazA] ; Valahii
din Serbia dap& Pi C Abstammung der Rumänen pag. 56 [din
Miklosich Monumenta serbica].9Anul pentru retorna, torna,
torna, fratre 11 dl gresit, 579 in loe de 587. Citatul din
Anna Comnena e dat fill an si gresit. Locul din Cantacu-
zenus e dat Uri an. La Ansbertus nu da anal si crede ci
Flachia, despre care vorbeste acest autor, ar fi tot una ca
Valahia Mare din Niketas Choniates. Din insus citatul dat
intilas dati de Tomaschek Ueber Brumalia und Rosalia pa g.
401 (Fridericus de Perge invasit regionem opulentam Flachiam
dictam, non multum a Thessalonica distantem) se vede ltimurit
CA aceastii Flachia trebue si fi fost In Macedonia, si anume in
Macedonia sudicii, nu in regiunea dela cursul de sus al Stru-
me!, pelinga Köstendil, cum presupune Tomaschek ; dar la-
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crul devine sigur prin aceIa ce spune Domenico Mario Negri
In Geographicorum commentariorum libri XI, Basileae, 1557,
pag. 279 cit nu departe de dui Echedoros [astáz1 G-alliko]
este o regiune ea sate de pástor1, carora [pastorilor] li zic
Monas ori Flaccos (ager a pastoribus vicatim habitatur, quos
Norias seu Flaccos appellant)". La Hopf, Geschichte Grie-
chenlands I pag. 267 (Hopf recunoaste cu drept cuvint ca
Monos e o metateza din Po.y.ccou;) asa dupácum si Morea e o
metatezi din Pwilcta). Despre Valahia Mare nu cunoaste de-
ell locul din Nicetas Choniates, si pe acela 11 dit fárá an si
gresit. La Vlahia Mica nu da anul. Ce vrea sit spun& Xe-
nopol cu cronicile imperfuluI latin din Constantinopol" ?
(Autorul si-a scos, sigur, aceasta sumará cunostintá de ni5te
cronici ale imperiulul latin din Constantinopol" din Roesler
Romänische Studien pag. 105 nota 3, unde sint citatI Ra-
mon de Muntaner c. 240: Langlo stigneur de la Blachie.

Henri de Valenciennes, 213 : Blaquie -la Grantu. A schim-
bat numai pe grane in grande, $i rAii a facut). Scoliastul lui
Thukydides putea sa-1 cunoasca Xenopol chiar din editiea atit
de rAspinditit a lal Firmin Didot (Thukydides si scholiile
luI aparase de malt in aceasti editará pe vremea ciad scri1a
Xenopol), i daca ar fi cetit locul intreg, lar nu numai ci-
tatul prea scurt al lul Tomaschek, ar fi vázut ca prin 'Avd)3),ccza
se intelegea Pindul si n-ar fi pus Valahia de sus in Epir.
Dar Xenopol a seApat din videre o multime de locurI, cu-
noscute pe vremea lui, cu mult mal multe decit cele pe care
le citeazti : Stirile dela 726-780 despre Vlahorihini, care
n aCI pus stapinire pe Bulgaria si apol s-aa látit In diferite
directii, ptintice ad ocupat si Macedonia si aft ajuns $i la
sfintul munte, cu fimeI, en copii" (Tomaschek, Zur Kunde
der Haemushalbinsel pag. 42-43) ; dela 1027 despre Vlahii
din ostirea cu care despota Nicus a plecat sl cuprindi Si-
cilia (Dacange in nota la Zonaras J. XVII, cap. 9; Thun-
mann, Untersuchungen iiber die Geschichte der oestlichen
europäischen Völker, pag. 351) ; dela 1081-1084 despre sa-
tul valah Exeba ori Exeva (si; 'airiiv) din Thessalia (Anna
Comnena pag. paris. 138, la Hopf Geschichte Griechenlands
I pag. 165); din secolul XI despre Vlahil din Macedonia,
Thessalia, Epir, Hellas (Kekavmenos, la Tomaschek Zar
Kunde der Haemus-Halbinsel pag. 58) ; dela anii 1119, 1291,
1304, 1343 despre Thessalia numitá Valahia (Heuzey, Le

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 212. 709

mont Olympe et l'Acarnanie, Paris, 1860,pag. 49; Hopf, Ge-
schichte Griechenlands, I pag. 359 ; Cantacnzenus I. III
cap. 53, peg. paris. 526, 527, la Heuzey, Le mont Olympe
et l'Acarnanie pag. 49) ; dela Emil 1226, 1239, 1259, 1303-
1318, 1317, 1318, 1321 despre Thessalia numita Va-
lahia Mare (Georgios Akropolites, pag. paris. 23 $i 123,
33 $i 129; Pachymeres t. I pag. romana 49; Hopf, Ge-
schichte Griechenlands I peg. 360, 412, 421) ; dela anit
1324, 1333, 1304, 1379, 1336 despre Vlahisi din Thessalia
(Hopf, Geschichte Griechelands I pag. 422 ; Cantacuzenus 1.
H cap. 28 pag. paris. 289, despre triburile romine Mala-
ca$1f, BuI si Mesariti, numiti gresit Albanejl, compara. Pou-
queville Voyage de la Grèce, Paris, 1820-1822, Ill, 225,
V, 624; Hopf, Geschichte Griechenlands II pag. 37, 38;
Heuzey, Mission de Macédoine, Paris, 1876, pag. 453) ; dela
aniI 1304 §i 1379 despre Vlahii din mid Albaniei $i din
Epir (Hopf, Geschichte Griechenlands, II, pag. 37, 38) ; dela
anul 1307 despre Valahi in o$tirea bizantina. (Pachymeres,
t. 1I pag. romana 381) ; dela anul 1445 despre un $ef va-
lah guvernator al Thessalia (Hopf, Geschichte Griechen-
lands II pag. 114) ; dela anul 1272 despre Valahia din
Morea (Hopf, Geschichte Griechenlands, I, pag. 309) ; dela
anul 1285 despre Valahii din sudul Thracia (Pachymeres,
t. II, pag. romana 67, loe scos la iveala Inca de Petra Ma-
ior, Istoriea pentru inceputul Rominilor, Buda, 1834, pag.
147, apoi de C. JireCek, Geschichte der Bulgaren, Prag, 1876,
pag. 282). Xenopol nu spune nimic despre Valahia Alba,
cum se numia pela inceputul secolulul XIII regiunea din-
tre Haemus $i Dunare (Dup. cum vorbe$te Hopf despre a-
ceastd tara, ea trebue sa fie pomenita in mai multe izvoare.
Geschichte Griechenlands I pag. 165 : nVlahii care locuIa a
intre Haemus $i Dandre, a cdror tara este numita mai mutt
[mast] Valahia Alba [Weisswlachien], s-ail contopit incet incet
en BulgariI slavizatl". Hasdeu Istoriea critica a Rominilor
pag. 158, $i dupa el Onciul Originile principatelor romine
pag. 152, aft scos la iveala un singar izvor, Villehardouin
La con gate de Constantinople ed. Ducange pag. 106). Xe-
nopol ignoreaza apoi complect pe Rominii vestia, asupra
carora $tirile isto.rice mil pe vremea clad scriia el In des-
tul de mare mimar cunoscute (Aceste stiff istorice le-a mat
inmultit de atunci numai C. JireCek, Die Romanen in den
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Städten Dalmatiens, in special prin scoaterea la iveala a lo-
cului din Domenico Negri, Geographiae commentariorum libri
XI, Basilea, 1557, pag. 103). In afara de alte stiri mai re-
cente, izvoare importante ca Presbyter Diocleas (a doila ja-
matate a secolalui XII) cap. 5, Lucius De regno Dalmatiae
et Croatiae in Schwandtner Scriptores rerum hungaricarum
III pag. 459, Tommasini Commentarj storico-geografichi
della provincia dell'Istria, 1650, in Archeografo triestino
IV pag. 515, Fra Ireneo della Croce, Historia di Trieste,
Venezia, 1698, 1. IV, cap. VII, pag. 334, Alter und neuer
Staat des Königreichs Dalmatien, Niirnberg, 1718, pag. 106,
Carlo de Francesohi Salle varie popolazioni dell'Istria, in
revista L'Istria, anul 1852, fusese facute cunoscate in Miklo-
sich, Wanderungen der Rumunen, in Denkschriften der Wie-
ner Akademie vol. XXX, anul 1879, pag. 1-6, 8-9, si in
Bidermann, Die Romanen und ihre Verbreitung in Oester-
reich, Graz, 1877, pag. 81, 82, 88, 97. Se cunosteall apoi
Valahia Mare si Valahia Mica depe teritoriul Rominilor ves-
tic! (Miklosich, Wanderungen der Rumunen, pag. 5, Miklo-
sich Die slavischen Elemente im Rumunischen pag. 2, Petra
Maior Istoriea pentru inceputul Rominilor ed. II pag. 172,
Joseph und Hermenegild Jireek, Entstehen christlicher Rei-
che im Gebiete des heutigen oesterreichischen Kaiserstaates,
Wien, anul 1865, pag. 225). i ca toate acestea, cu toata
sAraciea lui de informatii, Xenopol zice pag. 102: Tarimul
pentru limpezirea acestei intrebar1 [Care Intrebare, veil mai
josl a fost acum pregatit prin cercetarea a tot [l] ce se aflit
pomenit despre Valahi in scriitorii bizantini si in celelalte
izvoare contemporane acestora".

H pag. 102-108: e Intrebarea, al caret tarim a fost
Iimpezit prin cercetarea a tot ce se afla pomenit despre
Valahi in scriitorii bizantini si in celelalte izvoare contem-
porane acestora", este acea privitoare la fiintarea statului
valahobulgar la sudul Dunara". Prin citatiile din acel scrii-
toll si din acele izvoare s-a probat In de ajuns ca Rominii
in peninsula balcanica nu eraii in veacul de mijloc decit
dincolo de Balcani, nu in Moesia. Partizanii teoriei lui Roes-
ler se bazeaza insa pe Rominii care au infiintat al doilea
imperiu bulgaresc si care dupa dinsii ar fi trait in Moesia.
Ce s-a ant aceastit numeroasa populatie romineasca, zic ei,
care astlizi nu se mai gase§te pe acolo ? Nu se poate ex-
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plica lucrul altfel, dupa dìnii, decit daca admiti ca s-a stra-
mutat de-a stinga DunAriI. Acea populatie romineasca locula
lesa numaI in Haemus, dupa cum se vede din cele povestite
de Niketas Choniates. ApoI nce nevoe ar fi impins pe Va-
lahI. a trece Danarea tocmai in eel dintild ani aï Infiintari1
statuld valaho-bulgar ? Cum sa ne putem Inchipui ca Vala-
liii fi Orbit tara lor tocmal in momentul chid, interne-
id un stat neatirnat, el putea6 sa se bucure de toate drep-
turile lor, si apoi cu ce scop ? Pentru a merge la Omani,
care nu vor fi fost mult mal civilizati decit Gotill inaintea
carera Roesler face sa fuga in cea mal mare graba pe lo-
cuitoril Dade ! lata RominiI revenind In Dacia in timpul
celel mai cumplite a tuturor navalirilor, acea a Tatarilor".9

Xenopol se bazeaza numal pe citeva locurI din Niketas
Choniates. Daca ar fi luat In considerare toate locurile din
acest autor si cele spuse de Villehardouin, pe care nu-1 ea-
noaste (tiffle din Niketas Choniates sint puse astazI la dispo-
zitiea marelul public de G. Murnu In Analele Academiei Ro-
mine ser. lit. XXVIII, anul 1906, lar cele din Villehardou-
in de mine In Barangif in istoriea Rominilor si In bimba
romineascit, III, In Viata -romineasca Mart 1916), ar fi ea-
patat impresiea totala ca Romina nu eraft numal in Haemus,
ci In toga tara calor dintîTü regl ai Rominobulgarilor, in
special In regiunea dintre Dunare i BalcanI, ar fi constatat
apoi ca in vremurile acestea Rominfl trawl In fratie cu Cu-
mania (Chlar sotiea lui Ionita era o Cumana, Georgius Akro-
polites pag. paris. 115, lar numele Asia' al anti'a din ceI trel
fratI care ail provocat rascoala Rominilor e un nume cuman)

ca emit ca la dinsii acasa si pe malul sting al DunariI, unde
de altfel eat atestatI ca Iocuitorl asezati Inca dela anul 1164
(Niketas Choniates pag. pads. 81-86, loc citat de mine in
intregime in 7,Barangii in istoriea Romlnilor si in limba ro-
mineasca", III, Viata romineasca Mart 1916, scos
data la iveala de Lucius De regno Dalmatiae et Croatiae,
in Schwandtner Scriptores rerum hungaricarum 111 pag. 4557
apol de SincaI supt anul 1172, de Hopf Geschichte Grie-
chenlands I pag. 165, de Tomaschek in Oesterreichische Gym-
nasialzeitschrift anal 1876 pag. 342-346, de Tomaschek Zur
Kunde der Haemus-Halbinsel pag. 48, de Jung Die romani-
schen Landschaften des römischen Reiches Innsbruck 1881
pag. 478), si unde II atesteaza pentru timpurile acestea ale
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inceputurilor imperklul romino-bulgar Niketas Choniates supt
anul 1198 pag. paris. 323. De altfel pentru existenta Ro-
minilor la Moesia inainte de aceste timpuri probeaza pentru
anul 1096 Anna Comnena pag. paris. 274, 273-274, pentru
timpul sad In general Anna Comnena pag. paris. 451-452
(Anna Comnena $i-a sfirit opera de scris la anal 1148),
pentru anii 1161-1173 Kinnamos pag. paris. 150-152 (loe
citat de mine In intregime in BarangiI in istoriea RomI-
nilor $i in limba romineasca" III, scos intria5 data la iveala
de Lucius De regno Dalmatiae et Croatiae, Schwandtner
Scriptores rerum hungaricarum III pag. 455, apol de Petra
Maior Istoriea pentru inceputul RomInilor ed. II pag. 195, de
$incaI supt anal 1172, de Hopf Geschichte Griechenlands I
pag. 165, de Tomaschek Zur Kunde der Haemus-Halbinsel pag.
260). Sa se observe In special local din Anna Comnena pag.
paris. 451-452, ande in mod precis se vorbe$te despre Row:fail
dintre Dunare $i BalcanI. Inprejurarile erati favorabile pen-
tru stramutare. Populatiea in Muntenia $i Moldova era rara,
dup. cum se vede pentru anil 1161-1173 din Kinnamos pag.
paris. 150-152, *i. pentru anal 1114 din Anna Comnena pag.
paris. 454, lar prin sfarlmarea puteril Cumanilor decatra
Mongol' tarile de de-a stinga Dunarif ramasese oarecum fara
stapIn. Navalirea Tatarilor a venit $i a trecut intr-adevar
ca o fartuna, prin ea s-a curatit numai local mai tare de
neamul strain al Cumanilor si s-a facut Inca maI apt pentru
o ocupare a luí din partea Rominilor.

II pag. 108-111: r AratA schimbarea de parere a lui
Tomaschek, care, dupace sustinuse un punct de videre con-
traria celui al luí Roesler (Brumalia und Rosalia, Recensiea
cartiI lui Roesler in Zeitschrift fiir österreichische Gymna-
sien anal 1872, Zur walachischen Frage in Zeitschrift ftir
österreichische Gymnasien anul 1876), devine aprigul susti-
nator al parerilor acelula (Recensiea cartil lul Jung Roe-
mer und Romanen in den Donauländern In Zeitschrift fiir
österreichische Gymnasien anal 1877, Zur Kunde der Hae-
mus-Halbinsel).

II pag. 112-115: 'CA RominiI aft lnbrato$at ritul slay
sail bulgar in biserica lor, ca limba bulgara sat) veche sla-
von& a fost in timp de veacuri atit in Transilvania cit si in
principate bimba oficiala i scrisa a Rominilor, se lamureste
prin faptul ca Bulgaria se intindea, cel puOn pe vremurile

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 212. 713

intiiului impelía bulgar, si pe ripa stinga a fluviului, asu-
pra Moldovd, Valahiei si Transilvaniei". Dovedeste ca in-
tr-adevar Bulgarii ail stapinit pe vremea intiiului imperIu
bulgar si in tarile de de-a stinga DunAril, in special in Tran-
silvania.9Probele sint luate din PiC, Abstammung der Ru-
mänen pag. 70 sqq. (Probele 1, 2 deja la Schafarik Sla-
vische Alterthilmer, Leipzig, 1843-1844, II pag. 201, 202),
pe care insa Xenopol nu-1 citeaza. Aceste probe sint: I)
»Bulgaria de dincolo de Dunare", 11 ) ( 7,4100.qap.Ct -7.e. EV TO5 IGT,p0J

7,o7ccii.o5, Scriptor incertus, Chronographica narratio, complec-
tens ea quae tempore Leonis filii Bardae Armeni contige-
runt, pag, paris. 433 supt anul 813. 2) Stirile din Annales
fuldenses supt anif 863, 884, 892, dupa care Balgaril a
atacat pe Moray' dinspre rasarit si aft fost rugati de Francf
sa nu procure sane Moravilor. 3) Locul din Constantin Por-
phyrogennetos (imparat 912-959) De administrando imperio
cap. 40, a Ainspre rasarit se invecinesc Ungurii cu Bul-
gariI, unde II si desparte pe uniI de altii Dunarea". 4) Docu-
mentul din 1231, publicat de contele Kemény in Magasin
fiir siebenbiirgische Geschichte I pag. 176, reprodus apoi in
Teutsch und Firnhaber Urkundenbuch zur Geschichte Sieben-
biirgens I pag. 50 (astazi in Documente Hurmuzaki I/ pag.
120), in care se spune ca °Capitulul din Alba Iulia adever.este
Ca Gal, fiul lui Vid din comuna Bord in Transilvania, s-a
impAcat cu Trul in privinta mo$iei numitit BoIu din tara
Rominilor, pe care o stApinise Trul si stramosii luI Inca
din timpul chid tara Rominilor se spune cit era tara
Bulgarilor' (a temporibus iam quibus ipsa terra Blacorum
terra Bulgarorum exstitisse fertur).9 Dintre aceste probe
trebue stearsA cea de a patra, pentruca s-a dovedit CA do-
cumentul dela 1231 este un fals al contelui Kemény. Vez!
Augustin Bunea, StA.pinii Ora Oltului, pag. 8 (Academia
Ronainft, Discursuri de receptiune, N° XXXIV).

II pag. 116-123 : e In special contra presupunerii ca
Rominii ar fi venit de-a stinga Dunarii pela inceputul se-
coluld XIII autorul gaseste o proba in faptul ca biserica
romina din Moldova si Muntenia ar fi atirnat dela inceput,
decind avem §tirl in privinta aceasta (secolul XIV), pan& la
anul 1767, de arhiepiscopiea dela Ohrida. Ar fi trebuit sa
atirne de arhiepiscopiea dela Tirnova, daca ar fi venit Ro-
minil din Moesia pe vremea celul de al doilea imperiu bul-

48
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garesc. Atirnarea Insa$ de arhiepiscopiea dela Ohrida nu se
poate explica decit prin faptul ca biserica romineasca de de-a
stInga Dunaril atirna India de arhiepiscopiea dela Iustiniana
prima, a carel succesoare In titlu $i putere a fost cea dela
Ohrida. Pentru stApinirea arhiepiscopieI dela Iustiniana prima
asupra bisericil romIne de de-a stInga Danaril se bazeaza pe
novella XI a 'al Iustinianus, unde s-ar fi vorbind de Intin-
derea autoritatif arhiepiscopiei dela Iustiniana prima si asu-
pra cetatilor de de-a stinga DunariI. De altfel ca eraft
episcopi In Dacia pe vremea stapiniril Gepizilor, ba chIar
pe vremea celei a Romanilor, ar proba o scrisoare a papel
Eugenius catra Tutund, chaganul Avarilor, din anul 826,
In care-I invita a restatornici acele episcopate.9 Netemelni-
ciea acestor parerf o arata Onciul, Teoriea luI Roesler, pag.
335 sqq. In special, &A scrisoarea papel Eugenius este un
falsificat, arata Onciul Teoriea luf Roesler pag. 69.

II pag. 123-138 : e Combate argumentul a sitentio [pen-
tru care vezi sub Lucius § 180 $i Roesler § 200]. Constata
prezenta Romlnilor In Dacia In momentul chid Ungurri aft
cucerit Pannonia prin marturisirile notarulul anonim al re-
geld. Bela $i prin acele ale cronicarulul rus Nestor, ale ca-
ror $tirl le apara cu succes Incontra criticil negative a ha
Roesler. In aceste OM Xenopol vede o traditie istorica, pe
care vrea sa o constate si la cronicarul ungur Kéza. Pre-
zenta RomInilor de a stings. Dunaril inainte de secolul XIII
o mai constata prin $tirea din Niebelungenlied despre ducele
Vlahilor Ramunc, care ar fi venit la curtea luf Attila cu
prilejul asatoriei acestuia cu Crimhild, $tire pe care o ri-
dica pang la prima cruciata (1096) [In tot cazul e cel mai
tirzift contemporana cu timpul cind s-a sfluit redactarea
poemulul, finele secoluluI XII. Asupra locului din Niebelun-
genlied, unde este vorba de Vlahl, a atras, dup. at $tift,
intriii atentiea Hasdeu, Istoriea critica a Rominilor, pag. 100.
Xenopol a dat un citat mal lung] ; apoI prin Niketas Cho-
niates supt anul 1164 [Anul nu-1 dat de Xenopol. Pentru
acest loe vezi mai sus sub II pag. 102-108], $i prin Kin-
namos supt anul 1161 [Pentru acest loe vezl mal sus sub
II pag. 102-108. tirea de supt acest loe Insa este impo-
sibil sa o interpretezi altfel cleat ca privitoare la Rominif
de de-a dreapta Dunaril].9tirile din notarul anonim al re-
geluI Bela $i din Kéza vezi-le sub § 229 Onciul, Din isto-
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riea Rominie, BucurestI, 1914. Aicl le daft pe cele din cro-
nicarul rus Nestor (A trait pana in al doilea decent al se-
colulul XII) dupa editiile lui Fr. Miklosich, Chronica Nes-
toris, Vindobonae, 1860, si August Ludwig Schlözer, Nes-
tor, Russische Annalen, Göttingen, 1802-1809. Miklosich
sub I, pag. 2, Schlözer sub cap. II, in vol. II pag. 24. Cu
ocaziea Insirarif popoarelor din neamul lul Iafet b"udi [Fi-
nil] locuesc la marea Varegilor [marea baltica], si tot la
marea aceasta locuesc Variazi [Varegil] din partea asta spre
rasarit pana la granita lui Sim, si tot la marea aceasta, din
cela parte spre apus, locuesc [Varegii] pana la tara Anglilor
si a Vlahilor (do zemlia agllaniski i do vla4s1d). Neamuti de
ale lui Iafet sInt si VarIazi, Svile [Suedin, Nuriimane [Nor-
manil], Gote [Gotil], Rug [Rusii 1, Agliane [Anglid, GaliCane

Vlahove [Vlahill, Rimliane [Romanii], N-kmiti [Germa-
nil], Korliazi [?], Venediti [Venetienil]. Friagove [Francil I
si ceilalti locuesc dela apus spre mIazAzi si se lnvecinesc cu
semintiea luI Ham". Miklosich sub II, p3g. 3, Schlözer sub
cap. IV, in vol. II pag. 66 : Multa vreme dupA. acefa [du-
pace amestecat limbile la Babilon] s-ail asezat Slorkne
1Slovenii] la Dunare, acolo unde slat astazl tara ungureas-
ca si cea bulgAreascA, si din SloveniI aceia s-aii raspindit
[Slovenii] pe pämlnt §i s-ail numit ca numele lor, pe unde
se asezaft, dupa locuri. Asa, s-ail dus si s-aii asezat la rid
cu numele Morava si s-ail numit Morava [MoravT], ori altil
s-aft numit éesi orI acestila care si ei sInt Sloven' :
Horvate b klii [Croatif albi] i Serb" [Sirbil] si Horutane
[? Dap Schliizer ar fi vorba despre Slovenii din Krain,
Kärnten si Steiermark]. Cad, fiindca at venit Vlaha peste
Slovenil dela Dunare si asezat la dinsil si aft Inceput
sa le faca sllnicie (Vlahomil bo na4dfemil na Slorknl na
dunaisklIa i sgalii§emft vii nihil i Slo-
venil acestira aft emigrat, si [altifl s-aft asezat la Vistula si
s-ail numit Llahove [Lesi], lar unlia dintre acei Lesl s-at
numit Poliane, lar alti Leg s-aft numit Lutia, altii Mazov-
qtne, altii Pomoriane". Miklosich sub VIII, pag. 5, Schlö-
zer sub cap. X, in vol. II pag. 112 : Peclnd neamul Slo-
venilor, dupacum am spus, traía la Minare, aft venit dintre
ScitI (otil Skup,11), adeca dintre Cozari (Oft Kozart), asa nu-
mitil Bulgari (Bolgare) i s-aft asezat la Dunare si ail fa-
cut silnicie Slovenilor. Iar dupa aceia aft venit Unguril al131
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(Ugre si aft mostenit tara Slovenilor, dupcice où a-
lungat pe Vlahr, care mai Wilde vreme ocupase tara Slovenilor-
(prognave Volohl, Le 1A§a preie priiali zemliu slovensku).
Acestl Ungurl aft Inceput sa fie pe vremea ImparataluI He-
radie, care a avut razboift en Hozroe, Imparatul Persi
Pasajul subliniat se gaseste numal In data manuscript; este
considerat pentru aceia ca o interpolare de Schlözer §i n-a
fost prima In editiea Miklosich. Miklosich sub XIX, pag.
12, Schlözer sub cap. IX, In vol. III pag. 107: »La anul
6406 [898] aft trecut Ungurii (Ugri) pelInga Kiev, pela un
munte care se chiama azI al Uogurilor, si daca aft ajuns la
Dnipru, aft stat in corturi, pentruca mergeaft ca Polovtii
[Cumanii]. Si dupace aft venit dela rasarit, aft navalit din-
colo de niste munti marl §i aft lnceput sa se razboiasca cu
Vlahiï (Vlahi) si ea Slovenii care traían acolo, pentruca a-
colo sedeaft Slovenii inainte vreme i apoi Vlahil (Vlahove)
aft luat tara Slovenilor. Dupa aceia Unguril aft alungat pe
Vlahi si le-aft mostenit tara (Ugri progna§a Vlahi
dha zemliu) si s-aft asezat alaturl de SlovenI, pe care §i I-aft
supus, si de atuntI s-a numit tara ungureasca". Nestor po-
vestqte in cumin luf si dupa traditie, precum marturiseste
inns, de pilda, cu ocaziea celor ce spune despre duce' ea la
Constantinopol a cneazului KiI, Miklosich sub VI, pag. 5,
Schlözer sub cap. VIII in vol. II pag. 100, dar nu inven-
teaza singur. Veracitatea lui se constata intre altele In des-
crierea pe care o face a obiceTurilor Slavilor, Miclosich sub
X, pag. 6, Schlözer sub cap. XII in vol. II pag. 124: de
o parte (la Pollan° vieata blinda si sociab)la, de alta parte (la
Drevliani, Radimicl, %fief i SeverI) vieata salbateca
bestiala. Acelas contrast intre vieata unora dintre SlavI si
vieata altora dintre dinii it releveaza Caesarius de Nazi-
anz (Veil § 82, N° 10 fine). E mare deosebire intre fellul
simplu, nepartinitor si inspirator de incredere in care poves-
teste Nestor, i acel umflat, exagerat si partinitor pentru
Ungurl in care povesteste notarul anonim al regelui Bela.

II pag. 202-209: QInsira documente uogurestl, unde
se gasesc ori s-ar fi glisind pomeniri de Bomb' ori de limba
romineasca. Anul 1197 : Hegesholmu, care ar fi lusemnind
dealul Holmuluia, o talltologie, In care partea a dofta ar
fi cuvlutul rominese holm, care ar fi latin culmen; anul
1222: pomenire de Valahl In Transilvania ; anal 1224: po-
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menire de Valah" In Transilvania ; anul 1223: pomenire de
Valahi in Transilvania ; anul 1252: pomenire de Valah1 In
Transilvania ; anul 1247: chenezate si voevodate romine In
Oltenia si Muntenia ; anul 1234: Valahi In episcopatul Cu-
manilor ; anul 1228: Valahl In episcopatul Cumanilor ; anul
1260: numerosi Valah" In armata regeluI unguresc.9 In
ce priveste pe Hegesholmu, e ungurescul hegyeshalom i in-
seamna dealul fuguiat. Cuvintul holm, Cu intelesul deal, exist&
intr-adevar in romineste, i anume in moldoveneste (Tiktin
11 probeaza din (Yantemir Istoriea ieroglifica), dar, ca si un-
gurescul halom, e de origine slava = rus holm (vechiù bul-
gar hluma, de unde rominescul hilm, atestat de pilda de
Barceanu Dictionar romln-german). Iar documental din 1228
e fals, vezi Augustin Bunea, Stapinil taril Oltului, pag. 50,
Academia Romina Discursuri de receptiune N° XXXIV.

Il pag. 207-208 : e Analizeaza documental din 1293,
pe care se baza Hunfalvy Die Rumänen und ihre Ansprilehe
pag. 100 pentru a proba ca. Rominii ar fi fost foarte putin
numeros1 In Transilvania pe acea vreme, rastoarna Cu sue-
ces concluziea gresita a luI Hunfalvy, si constata cu drept
cuvint ca Rominil erail supusi regesti, pe care regele avea
interes sa nu-1 lese sa se stabileasca pe mosiile nobililor.9

II pag. 209-210: Rominii aU fost totdeauna agricul-
fapt care se opune und transmigrari complecte dintr-o

regiune In alta regiune. Proba Ant termenil agricoli de ori-
gine latina: ara= latin arare, arte=-- latin area, falce = la-
tín falx, secere latin sicilis, grtti =-- latin granum, orz
latin hordeum, vie latin vinea, vita latin vitis, yin =la-
tin vinum, poama=- latin poma, must = latin musturn, awl=
latin uva, albina' =--- latin alveus, ceara --.1atin cera, Were=
latin met. Daca aU i termeni agricolf de origine straina,
acestlia sint tot" de origine slava, niclunul de origine ungu-
reasca. Din contra Ungurif ail imprumutat termed" agricoll
din romlneste, de pilda alaka [adecti alakor], care e rominul
alac---- latin alica.9Xenopot mai pane la termenil agricoli
de origine latina si pe ogor, malaïti, rapita, strugur, care ar
11 dup. el latinele agrum, millum, rapa, tryga. Ogor insi e
slav, mated e obscur, raptia nu-1 direct rapa Si strugur si-
gur nu-1 tryx. Tot asa alac nu-i direct auca.

II pag. 211: C Documentul din 1231, prin care se pro-
beaza stapinirea Bulgarilor peste Transilvania in timpul pri-
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mel imparati" bulgare, mal probeaza si faptul ca Rominii
eraft proprietarl de pamint In Transilvania Inca depe timpul
acele" Imparatil.9 Once argumentare pe baza acelui do-
cument este zadarnica, Intrucit documentul e fals. Vezi mal
sus sub II pag. 112-115.

1II pag. 111-120 : Vorbeste de cnejiY, voevoziI si no-
bilil pe care-1 constata din documente ca existen ti
In regatul unguresc incepind din secolul XIII, si conchide
ca o asemenea stare de lucruri nu se potriveste cu o po-
pulatie care ar fi fost numai de curInd venita. Important mai
ales este faptul ca nobilii romini luatt parte inpreuna cu
nobiliI sasi i secui la adunarile obstestT. RominiI aveaft a-
poi dreptul lor consuetudinal, ius valachicum.9

III pag. 121-124: Vorbeste despre robirea din partea
nobililor a taranilor ungurI si valahi din Transilvania si de
rascoala taranilor din 1437. Intr-un document din acest an
se constata ca taranii unguri si romini cer restituirea liber-
tatilor ce li se acordase Inca de regele stefan cel dint si li se
confirmase apoi de regil urmatori. Autorul conchide de aicl
ca Transilvania era puna de Rominì inca depe vremea ciad
a fost cucerita de sfintul stefan [anul 1002 dupa
ca acele libertati acordate locuitorilor tariI priviall In pri-
mul loe pe RominI, cacI UngurI nu eraft probabil inca In
Transilvania pe vremea supunerif decatra regele ungur a
acesteI provincii.9

pag. 289-290: c F aptul ca Romina din regatul un-
guresc aveau odata drepturI egale cu ale celorlalti locuitori,
pe care apoi le-aft perdut, este o proba ca eI slat bastinasl
acolo, pentruca la immigrant' se observa totdeauna faptul
contrariu, ca dintruntiiù slat obijduiti si tinuti in stare u-
milita, si numal ca vremea ajung la oarecare drepturl si la
o stare politica mal buna.9

III pag. 291-293: Un argument, pe care protivnicii
staruintii Rominilor in Dacia cred a-1 putea invoca in fa-
voarea tezeI lor, ar fi acel al lipseI, in tarile locuite astazi
de Romin", a unor numirl geografice de obirsie romana sau
daca". Autorul gaseste insa ca s-aft pastrat asemenea numifi
In Banat, la intrarea vaiI TemesuluI, se ga'seste astAzi sa-

tul Tapa sail Tapia. Tocmal aici a existat vechea localitate
numita Tapae de Dion si Iornandes... Afluentul Temesulta
airsava fArà lndoiala si-a tras numele dela vechea politie
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dacit Bersobin... LIDO Clus catra nordul Transilvaniel se
afta astazli satul Pata, i tabula ltif Peutinger da ca statiune
a 20a pe drumul dela Cerna la Porolissum numele de Patavissa
saü Potaisa, care nu este alta ceva decit Patavicus saft vicus
Pata... Satul Cigindu pe ripa dreapta a Muresului la nordul
Orastiel nu este alta ceva decit Zeugma luí Ptolemeft, for-
mat dupa aceias lege care produse Cerna din Zerna... Rucdrul
de astazl delinga Olt aminteste Rucconium al aceluias geo-
graf, care pune in harta sa acest oras linga Carpati si a-
proape de un rift. Orasul Deva nu este decit ramasita unuia
din numeroasele orase dace a carora final l era dava, probabil
vechea Decidava... Vechea statiune de bal numita de RON18111
Ad mediam era intocmai acehts ce se regaseste astazl sub
numele de Mehadia (in limbagiul poporan al Rominilor ace-
lor parti Media). Se ridica indoeli asupra derivatiunii nu-
meld romin din forma romana pe motivul Ca medtam ar fi
trebuit sa dele in romineste forma meazd. La aceasta intim-
pinam ca nu se fa in bagare de sama inriurirea pe care me-
tateza silabei ad a putut sa o puna in lucrare prin stramu-
tarea de loe a accentului: Ad-me-diamMe-dd-diarn, de unde
prin contragere Meddia, Mehddia, Media... Caracal asa nu-
mit dupa imparatul Caracalla, i Turnu Severinultu dupa u-
ntil din eel doi Severt care domnira in Roma... Suceava a-
mintqte prea bine pe vechea Sucidava, pelinga asezarea el
pe carta lui Ptolemeft linga Prutul superior, pentruca aceste
data inprejurarl sit fie datorite Tapae, dupa
inses vorbele luí lordanis citate de Xenopol, era trecatoa-
rea numita astazi poarta de her, la locul unde 1'1111 Bistra,
alluentul Timesului, patrunde prin muntil care despart Tran-
silvania de Banat ; in vreme ce actuala localitate Tapia, un
sat, se gaseste, dupa Lluba si lana, Topografiea satului si ho-
tarulul Midan, Caransebes, 1895, pag. 299, la mIazanoapte
de Logoj, cu mult spre nordvest de vechiul Tapae. Ce spune
Xenopol maT departe cu privire la Tapae este greil de pri-
ceput Traian in prima luf expeditie dela Tapae a trecut
prin Bersobin i Aixin catra Sarmizagethusa, si in drumul de
astazi dela Tapia catra Gradistea se intilneste tocmai aflu-
entul Temesului Barsava". Cum CA a trecut Traian in primul
lul razbolft ca Dacil prin Berzobim §i Aizi, i ca prin urmare
a mers pe drumul insemnat pe tabula peutingeriana prin sta-
tiunile Lederata (punctul de trecere al DunariI, actual Rama),
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Arcidava (actual Varadia), Centum Putea, Bersovia (actual
Zsidovin), Azizis, Caput Babali, lar nu pe acel de mai
spre rasarit, insemnat pe acelas tabula prin. statiunile Tierna
(astazI Orsova veche), Ad mediam (astazi Mehadia), Pretorio,
Ad Pannonios (astazI Teregova), Gaganis, Masclianis, Ti-
visco (putin la nordvest de Caransebes), se cunoaste dintr-un
citat pe care gramaticul Priscianus VI, 13 il face dintr-o
lucrare a lul Traian asupra razboklui cu Dacii astazI per-
duta : Traianus in I Dacicorum : dude Berzobim, deinde
Aizi processimus) " (Variante : berzomim, berzobini, berto-
buni ; azi, aiti. Forma Aixi e a editorilor, nu a manuscrip-
telor). Tralan insa n-a trecut dela Tapae prin Berzobim si
Aizi, ci a trecut prin Berzobim si Aizi in drumul spre Ta-
pae ! Apo' dela actualul sat Tapia ca sa ajungl la Gradis-
tea-Vdrhely, pe asezatura vechir Sarmizegetuse, nu este
trebuinta sa trecl pela riul Birzava, care ramble departe
tare spre mlazazi. Pentru numele actualului sat Tapia s-ar
putea gindi cineva la ungurul tdp Die Etappe, mai ales ca
pe haga Logoj populatiea e ungureasca dupa atlasul luI Wei-
gand. Pentru Btrzava veg. § 82, N° 10. Actualul oras
Cluj este vechlul Napoca, lar vechlul Potaissa este actualul oras
Torda-Turda. Numele pata al sattilui delinga Cluj, deci, nu
poate fi descendentul numelul vechill Potaissa. Numele pata
pentru localitatl se intilneste pe teritorlul unguresc, de pilda
Patafnlva in comitatul Vas (dupa dictionarul unguresc-german
al tut Ballagi), Duna Patai in comitatul Klein Kumanien (pre-
cum yid in harti). Compara ungur pata Schmalzkäfer, me-
loe proscarabaeus L., mamornic, clabuc (Manan Insectele
pag. 82), compara numele topice rominestl Mamornita, Cla-
buc (Frunzescu Dictionar topografic). In special pentru sa-
tul Pata delinga Cluj sit se observe ca populatiea depe ling&
acest oras e ungareasca dupa atlasul luI Weigand). Ptole-
maeus pune Zeugma la sud de Tibiscum, pe malul sting al
DunAril (Veit Ptolemaei Geographia, tabulae a C. Mullero
instructae, ed. Firmin Didot), putin la rasarit de Vimina-
cium (astazi Kostolatz). Din Zeugma (adeca dadgma. Zeugma
e cuvintul grecesc.Ellyp.a) apoi n-ar fi putut esi in romineste
Cigmdu, i nicl nu exista lege in fonologiea romina dupa
care dz olio z ar putea deveni C. Ptolemaeus pune Rucconium
la vest de Porolissum (VezI hartile Intocmite de C. Miller,
citate mal sus sub Zeugma), lar Porolissum e actualul Moj-.
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§ 212. 721

grad in nordvestul Transilvania Din Rucconium apoi nu pu-
tea esi in romineste Ritc&r, ci Waal. Decidava este pus& de
Ptolemaeus la vest de Porolissum, actualul Mojgrad din nord-
vestul Transilvaniei (Veit hartile intocmite de C. Mii
invremece actualul Deva e pe Mures in sudvestul Transil-
vaniet Din dava apoI nu putea esi In rominqte cléva,cidáua,
lar daca cumva s-ar lua ca baza deva, care apare ca va-
riant& al&turi cu day,' In numele de localitatI thrace si s-a
pastrat ca glosa la Hesychios (),42 Egre§it In loe de `421

vez! Tomaschek Die alten Thraker Il pag.
9), trebuIa sa lasa In romineste orI dzMua-z&aia-dzaaa-zatza,
daca é va fi fost scurt (dupa cum se vede din glosa 247.
din nume de localitati ca 11Eupt'342, Javs?4,2t, ZtvnuKiy.,

vezi Tomaschek Die alten Traker I1 pag. 70), ori
&Caw, daca va fi fost cumva é lung. Mai este o localitate
Deva, pe teritoriu unguresc : Déva-Vanya in comitatul Szol-
nok, dup& cum vad pe Urn.. Originea cuvintului e obscura.
Numele localitatii unde era odata Ad mediam este Atazi un-
guresc Méhadia, rominesc megia Enea Hodos PoeziT popo-
rale din Banat, Caransebe, 1892, pag, 4 (adeea medzita >
meicha, vezi § 250 N° 173). Ambele nume, si cel unguresc

cel rominesc, 41 aft originea intr-un unguresc
derivat prin sufixul unguresc -d din ungurescul mélz, al-
bina, dup& D. Dan, Din toponimiea romineasca, Bucuresti,
1896, pag. 31 sqq. Dap& G. Pascu, Etimologil rominesti,
IasT, 1910, pag. 10 sqq. cuvintul rominesc este un deri-
vat prin -le dintr-un mai vechift *Wade> dac *Méde, cum
se va fi numit pirAul din localitate, i Romanii aìrnumit lo-
calitatea Ad Mediam dapa aceias norma dupa care aft nu-
mit localitatea delinga tint ca nume dac *A/110ru Amutria
(adec& Ad Mutriam), lar dela RominI aft primit cuvintul Ungurii
si l-aft schimbat prin etimologie popular& dup& méh albina
in M6hadia. Un sat Mehedia exista in prima jumatate a se-
colulul XVIII i in judetul Vasluiti, Dan opul citat pag. 37.
In tot cazal, nu numal din Ad mediam trebufa sà fasa in ro-
mineste, si anume In romineasca din Banat, amiádza-amuiza,
ci si dintr-un presupus metatetic Meaddlam mkidzcl-mtáza tre-
bula sft lasa, lar nu medila. Din Caracalla trebuia sit lasa in
romlneste ceiriz'aci-caracálci-ceireicál-caraceil, lar nu carcical, cum
sun& cnvintul rominesc. Acest nume, al until oras din jude-
tu1 RomanatI si al unul sat din judetul Muscel, este turcul
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kardlcultig felis caracal. Din Se've'rus, Sévrenus trebufail sa
lasa In romineste ser, sirin-serin. Severin e relativ nod In
limba romIneascit. Sucidava e pusa de Ptolemaeus de a
dreapta Dunaril, putin la est de Durostorum (astazi Silistra.
VezI hartile Intocmite de C. Miiller). ApoI din Sucidava tre-
bola sit lasa in romineste Sucidáiía, lar nu Suceava.

III pag. 293-297: e Xenopol constata, peringa putina-
tatea numelor de localitatl pastrate [Putinatate care in rea-
litate este egala cu zero], si disparitiea complecta a numiri-
lor de functiunl civile i militare, de stat off municipale,

atribue aceasta intensitAtii mal marl at care ar fi pustiit
barbarii Dacia cleat celelalte provincii romane, Pentru acera
admite o retragere a Romlnilor In muntl si o pierdere din
partea lor a tuturor notiunilor de organizatie sociala ro-
mana, cita vreme a tinut navalirea barbarilor. El rupe,
complect legAtura dintre Rominii din Dacia si peninsula
balcanica.9

IV 'Tag. 546-548: S- ail pastrat nume de riurI (Nu-
mai la unele din ele autorul cauta sa arate di numele ac-
tual rominesc ar putea fi directul descendent al numelui an-
tic) : prat flups76; Herodot, Bpoüzo; Constantin Porphyrogen-
netos. Sirettu/-- lipcco-o; Ptolemeii, Gerasus Ammianus,
Constantin Porphyrogennetos, Ticepwr:6; Herodot (Cu aceasta
ocazie face o observatie judicioasa : Herodot pomeneste $i
el fail indolala Sirellul sub numele de Ttapavr6;. Totus rela-
tiea stabilita de el intre acest rift, Prutul, si alte cursuri
de apa, aduce In Incurcala aratarile sale si arunca astfel
nedumerirea asupra identificaril numelor date de el ea riu-
rile de astazi. El zice IV, 48: (('0 th..7pCycs; ),Ez&F.I.; 7C0') 767:y.cov

I1lupz7.6q] lAgyaç zoei 170; ;Sicov ivazotvoirm v7.) "Ictpy 7:6 Ucop, 6

-6.s:r:Epoç XE/19-z1; Ttaprnb; ípç ,iar.i.p.ry; TE p X ) 0 MCI. ò)ó.amv, ô.61
' kpap6; TE xxiô Nci7r2pt; zal 6 'Op?,1ga.:4,- atic [J.iGOU TOTWV i6v7Eç

7.:sv l'Icrrpov». Daca se inteleg cuvintele :JA-cu to:ra,y,

curgind printre dinsele, atunci Ttapcenk nu poate fi Si-
retlul, cae! Intre acest nu i Prutul nu se varsa nicInn alt
curs de apa In Dunare. Daca Tulsa se admite interpretarea
lui Hasdeu Istoriea critica pag. 183, care traduce aceasta
fraza prin his mediantibus, prin mijlocirea acestora, atunci ni
poate parea destul de extraordinar ea Herodot sa fi cunos-
cut numele unor nun mid, afluenti al Siretlulul §i PrutuluI.
Noi credem ca Herodot era rAil informat sail n-a patruns
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§ 212. 723

bine raporturile ce i se faceatt asupra idrografiel ScitieI.
Mai sigur in ele sint numirile. Cit despre asezarea geogra-
fica si Indreptarea riurilor, se intelege usor cum el a putut
sa se insele. Iatit pentru ce noI credem ca, cu toate ca. arA-
tärile Herodot nu corespund de loe ca curgerea riurilor
de astazI, Ttap2wc6; este Siretiul i Op37a6; Argepl"). &zeta
Museus Acta Sancti Sabae Gothi, citat de Tomaschek Zeit-
schrift fiir österreichische Gymnasien 1872 pag. 150, in
care gasim in chip invers schimbarea loi m in b, care
se maI intilneste si la numele Tibiscum. Arge$'0F2)17,ak
Herodot. Oltul '.1.)soka Ptolemett, forma usor de redus la a-
cela pe care o poseda astazi". Gilpit Geographus Raven-
nas, Iordanis. MotrulAmutria Tabula peutingeriana. Lotrul-
Arutela Tabula peutingeriana. Tisa Tysia, Parthiscus, Tisia-
nus, Tibisia Plinius, Iordanis, Geographus Ravennas. Crisul-
Grisia, Grissia Iordanis. MuresM; Herodot, Mariscas Stra-
bo, Marisla Ravennas. Time Tt3/.0; Ptolemed. SamesSamus
Akner und Müller Römische Inschriften in Dakien N° 763.
BiírsavaBersovia Tabula peutingeriana. Ompotul Ampelum
( Numele ungurese Ompoly este format din originarul
Omporu, care dupa toate regulele limbil romine deriva din
Am- awn. Compara bellumrdzbotu, autismaril."). Cerna-
Zerna, Tierna, Dierna Tabula peutingeriana, Ptolemeti, Di-
gestae.9 lipaa0;=---Gerasus §i Ttapav-c6; (daca admitem ca a-
cest din arma nume va fi fost acel al 1.11110 Siretiu) nu ad
intru nimic a face, ca name, ca numele Sirettu. Pentru Buzciti
_museus vezl § 100. Este imposibil de scos, conform fo-
netismuluI rominesc, pe Olt din Aluta. Xenopol mai spume
Perderea vocaleI oU intre X §i se efectuase inca depe
timpul Romanilor, deoarece o inscriptiune da acestuI rift
numele de Altinus", §i citeaza ca proba Akner und
Römische Inschriften in Dakien, Anhang, N° 28. In acea
inscriptie insa, C. I. L. V, 8002 e vorba de orapl Altinum
din Italia! E problematic daca Gilpit din Ravennas,
din Iordanis reprezinta AIL Iordanis, De origine actibus-
que Getarum, XXII, 113: quo tempore [pe vremea luf Con-
stantin cel mare] erant [Vandali] in eo loco manentes, ubi
nunc Gepidas sedent, iuxta flumina Marisia [astazi Mures],
Miliare et Gilpil [varianta Gilfihl et Grisia [variant& Grissia,
astazi Cris], qui omnes supra dictos excedet [excedit are
Intelesul de cel mai depeirtat fa( d de scriitor]. Erant namque
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724 § 212

illis tune ab oriente Gothus, ab occidente Marcomanus, a
septentrione Hermundolus, a meridie Histrum'. Este evident
ca Vandalii tralati pe vremea despre care vorbeste Iordanis
intre Tisa i muntii Transilvanid. Acolo trebue cautat Gilpil
pe undeva. Informatiea geografuluI Ravennas nu poate a-
duce nido lamurire, pent/licit si aid, ca de o multime de oil
altele, copieaza numal pe Jordania, pe care-I citeaza de alt-
fel cinstit totdeauna. Dupa Diculescu, Die Gepiden, 1, pag. 89,

negru. Pentru MotrulAmutria vezI § 100.
Localitatea Arutela, care foarte probabil.Ad Rutelam, asa
dupa cum Amutria.Ad Mutrlam, va fi fost poate asezata la
rid Lotru, macarca Kiepert In harta dela C. I. L. III o
pune de-a stinga Oltulaï, putin mal la nord de Rimnicul
Wed. Pentru ca Lotru sa fie > Raitela, ar trebui sa ad-
mitem ori ca numele in Tabula peutingeriana e gresit in
loe de Alirtera, oft ca din Artítela s-a facut prin metateza
A'Ittera La Tisa autorul da citatiile neexact. Citeazä pe
Plinius N. H. IV, 12, 25, fara sa dea forma pe care ar fi
avind-o Plinius. De fapt Plinius N. II. IV, 25 are forma
Pathissus. Citeaza pe Iornandes 5 si 31 cu formele Tisianus,
Tysia. De fapt Iordanis De origine actibusque Getarum V,
33 are Tis%a i XXXIV, 178 are lar Tisia. Citeaza geo-
graful Ravennas cu forma Tibisia. De fapt geograful Raven-
nas IV, 14 are Tisia. La Cric dá citatiea neexact : Iornandes
22. De fapt locul e Iordanis De origine actibusque Getarum
XXII, 113. Pentru Cri; vezi § 100. La Mures da ci-
tatiile neexact : Herodot IV, 48 (De fapt IV, 49); Strabo
VII, 304 (De fapt VII, 3, 13, si forma data de Strabo este
Mdptcc4, nu Mariscus). La Samq (adeea Slime$, cum sunä
intr-adevar numele rominesc, vezi Contemporauul, anul IT, pag.
656) crede ca Samus din inscriptiea pe care o citeazi dupa
colectiea Akner und Millier ar fi fost un nu, pecInd in reali-
tate era o regiune, vez1 C. I. L. In 7633. La Bärsava (a-
deca Btrzava, Xenopol serie chiaretimologiclBérsava) ci-
teazti, gresit C. I. L. III N° 247, pecind in realitate e pagina
247. Pentru Birzava § 82, N° 10. Din Ampelum n-a
putut esi dupa toate regulele limbiT romine" Omp6tti. Apol
räzboru nu-T bellum, ci vechld bulgar razbot. Pentru Cerna
vezi § 82, N° 10.

IV pag. 548-549 : ''Autorul gaseste ca sInt numirl vech1
romane, macarca nu se gasesc probate In izvoare antice,
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urmatoarele nume de localitatI : Vulcan, numele uneI treca-
torI si al until sat Vulcanus. Lapi$tea, nume de mante
(Nu spune unde-I muntele, nici nu arata izvorul) lapis.
Muntele Crestianilor (Nu spune ande-I muutele, nicí nu a-
rata izvoru). La pag. 554 insa numeste muntele Crestianul
mare §i citeaza harta statului major austriac), care ncontine
euvintul creftin in forma mai apropiata de latineste, dupa
legea numelor propril, care pastreaza mat traInic forma lor
primitiva". Calea Tratanulut, cum se numeste astilif in gura
poporuluI §oseaila veche romana, care trece din Oltenia prin
pasul TurnuluI roe (Citeaza ca probe Jung Die romanischen
Landschaften des römischen Reiches pag. 379 nota 2, Duruy
Histoire des Romains IV pag. 256 nota 2, De la Berge
Essai sur le règne de Trajan pag. 49). Pratul !al' Tratan,
n un ses pe care Ungurif 11 numesc Keresztes" (Xenopol nu
spune ande se va fi gasind acel yes, nicl nu da izvorul. Cihac
I 215 are urmatoarele: Pratul luí Tratan la Tarda, le champ
de Trajan A Tarda, Transylvanie. area o gasesc intifil la
Benkö, Transsilvania, I, pag. 12-13. Dupace spune ca in
cImpiea Keresztes Mezö delinga Torda ar fi avut loc la a-
nul 101 o lupta intre Tralan si Decebal, Benkö. adauge :
pentru aducere aminte de acest fapt locul acela se nu-
meste astazI Prat de la Trajan"). In asemenea numirl auto-
rul gaseste o proba de persistenta Rominilor in Dacia, cad,
zice el Cu privire la Vulcan, acuma acest cuvint nu se mal
afla In gralul poporan. Daca-1 gasim alipit de piste elemente
geografice, aceasta alipire trebue sa dateze din perioada ro-
mana, cad nu este en putinta ca RominiI sa-1 fi dat pasu-
luI si satulul, in ipoteza unel intoarceri a lor de peste Du-
'Area, peste o mie de ant', devremece, ne mai avindu-1 in
bimba, n-aveaii de unde sa-ldele"." Vulcan este un nume slay)
derivat dela vjak4, lup, si anume in special un nume sirbesc,
astazi Vidcan, introdus ill romine§te depe cind nu cazase
Inca l din radicalul Mk-. In mun tele crestianilor 5i in Crcs-
tlanul mare nu se ascunde cuvintul rominesc ereOin in forma
mal apropiata de latinWe, clicI nu exista nicIo lege (ca toate
afirmarile pe care necontenit le fac unii off altiI in prinvinta a-
ceasta) dupii care numele proprii si-ar fi pastrind maI tralnic
forma lor primitiva. Calea Tratanuluï trebue sa fie calea
Irotatzulut, calea adeca a valulta de pcImInnt, calea care merge pe-
MO valul de pclmtnt, cacl un val vechIll de pamint se numeste
trotan in romineste, vezI probele la Cihac II, 423. Cuvintul
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trolan insus e slay : vechni bulgar trblanu deus quidam, im-
perator Traianus, sirb trotan niste zidurf vechI. > Tralanus.
Cuvintul Tratanus a plitruns in limbile slave de mult tare,
inainte de africatizarea lui i consonant. In romineste, daca
ar fi continuat sa existe cavIntul Ara intrerupere, ar fi su-
nat tradzin-trclen, vezi § 256 N° 218. Calea tratanuluF In
loc de calea trotanulur e o schimbare recentà facuta prin vo-
inta. Este de regretat ca Jung, Roemer und Romanen in den
Donauländern, ed. II pag. 121, nota 3, vorbe0e cu cli§eul
obisnuit al prejaditiilor dupei cum se tie": Dapit cum se
stie, traditiunea romana numeste drumul roman care trece
prin pasul turnului ros calea Traianului". La nol nu stie
nimenl, asa ca Xenopol a trebuit sa-si capete informatiea
dela Jung insus, apoT dela Duruy si De la Berge ! Cele mai
vechI mentiuni despre acest nume topic le da D. Onciul,
Traditiea istorica In chestiunea originilor romine, Analele
Academi0 romine, seriea II, tomul XXIX, Memoriile sectiu-
nil istorice, pag, 583 : Kale Trajan" din anii 1718-1739
la Schwanz von Springsfeld, Beschreibung der Walachei
J. F. Neigebauer, Dacien, 1851, pag. 119) ; Kalea Tra-
janului" din anif 1781-1782 la Sulzer, Geschichte des trans-
alpinischen Daciens, I, pag, 215. Pratul tut Traían e o pre-
facere Inca maT violenta prin vointa a vreunui pratul
cum se va fi numind localitatea, cad dupit dictionarul romin-
german al lui Barceanu trotan mal inseamna si die weite
lAriese". In ce priveste proba, care s-ar putea trage din pre-
zenta unor asemenea cuvinte ca nume de localitati in Da-
cia pentru persistenta Rominilor in aceasta provincie,
daca am admite ca Vulcan=Vulcanus, Crestianchrlstianus,
trotan=Tralanus, ea nu exista : Dupacum ar fi avut RominiI
aceste cuvinte pecind trawl In Dacia, tot asa ar fi putut con-
tinua sit le taba si chit vreme aft trait peste Danare, si ar
fi putut sa le adacit ca din§iI la intoarcere. In ce priveste
pe Vulcan In special, apoT acest cuvint traeste si putt as-
tad in romineste, ea nume de familie.

IV pag. 549: pastrat si numirT topice dela po-
poarele barbare navalitoare : un munte Gota!, Un rift ce iz-
voraste din acel munte, pfreiul Golului", un sat GoteW (a-
ceste treT nume in Transilvania); latomita > slay IalovIta=
lixt(327.(ct la Theophylaktos qi Theophanes., seolul VII; pece_
neaga, piraft In Dobrogea. Cinnamus aminteste ca pe tim.
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pul luT existail in Valahia niste muntl, in care se retrasese
Pecenegii si care se numiati Tao..) 6pp.ov, astAzI riul si tinutul
TeleormanuluT. Pela CumanT a ramas asemenea o multime
de nume, precum Coman, Comana, Comarna, Comarnicul, Co-
manesti, etc. Cumanif insa se numiaii si Uzi si ail lasat
dupa acest nume al lor urme in muntii Carpati, unde gasim
piraul Uzului §i piraul Oltuzului".9In ce priveste pe Got,
este de observat ca dela acest nume se gasesc formate nu-
mirl de localitatI si In tarile de dincoace de muntI : Goteja,
munte in judetul Arge; Gotqtii de jos i Gotegii de sus,
sate in Metal Cahul (Frunzescu, Dictionar topografic). A-
celas cuvint formeaza probabil si radicalul din gótcei (Ma-
nan, Ornitologiea poporana romina, CernautI, 1883, II, pag.
211-214 inseamna gotctl pestritei tetrao urogallus L., Auer-
huhn, femina ; gotcei de Ware oil gated neagrei tetrao tetrix
L., Birkhuhn, femina gotcei roge tetrao bonasia L., Hasel-
huhn, Rothhuhn, mas et femina). Gota este sigur un derivat
prin sufixul de origine slava -ca din got, compara puicei putti,
curca >vechTit hulgar kuru gallus, etc., alte derivate vezT la
Pasea Sufixe. Primitivul got, care azT nu maT exista in limba
si a carul origine este necunoscuta, trebue sa fi insemnat si
el o pasare si anume probabil tetrao urogallus L. mas, tetrao
tetrix L. mas. Acest got socot eft ca se ascunde in numirile
topice Gotul, pIreial Gotule, Goteja, Goteftl, lar nu numele
etnic Gothus. Compara pentru numirea muntilor ca nume de
pasAri Wino, munte in Transilvania, Manan Nauta pag.
70; alte numiri topice, de munti si sate, luate dela nume de
pasan, vez1 la Frunzescu, Dictionar topografic. La Ialomila
indicarea de secolnl VII nu este exacta, pentruca stirea
e data supt anii 592 si 596, Theophylaktos pag. paris. 151
-156, 171-172, Theophanes pag. paris. 232; apoi se da
numal forma din Thephylaktos, nu si cea din Theophanes,
care e npazty (dativ). Cum CA (adeca llivaktra, cad

p=y Inca dela Inceputul era crestine) trebue sit fie
=talovita lalomila, a recunoscut întîiü incaI supt anul
597, apoi Schafarik Slavische Alterthiimer II 157, Hasdeu
Istoriea critic& a Rominilor I, 267. Local din Kinnamos ca
privire la Teleorman 11 da dupa Tomaschek Zeitschrift fiir
ö3terreichische Gymnasien 1872 pag. 149 si gresit: TáXouepp.ov.
Kinnamos da stirea supt anal 1152 pag. paris. 53-55 §i lo-
calitatea o nume§te TEvou:.ppv (accentuarea e arbitrara). A-
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ceasta localitate nu poate sa fi fost In tinutul Teleormanului,
pentrucl Tivoucpp.ov este expres numit munte, §i anume din apro-
pierea Galitiei: /6pov Ttva CoXtzbv atap..F.Nav-:e; eixpt iTcl epoç

voucpliov qP,15.sv, 67.Ep iyzoi5 Taupocmatz; óp(cov coizet. Apo' Scythae,
despre care este vorba aid, nu sInt Pecenegii, precum a cre-
zat Tomaschek si dupa Tomasch ek repeta Xenopol, ci Cu-
manil. ComarnIc, care e si nume comun (Inseamna Intre al-
tele o leasä pe care se pune coal la zantat, vezi Tiktin Dic-
tionar) e sirbul komarnlk, Netz, Vorhang gegen die Zudring-
lichkeit der Miicken, bulgar komarnik, cabane, hutte d'un ber-
ger > vechift bulgar komart, comarti, culex, Comarna, care
az1 nu ma1 exista ca nume coman, e probabil comarnfc.
Cumanil nu se mai numiaft §i Uzi. Uzil, un popor turc, ca
si Pecenevi1 si Omani', aft venit inaintea Cumanilor in tä-
rile dela Dunare, i anume pe vremea and in aceste tad
stapiniati Pecenegil. Cu Pecenegil, nu at Cumanii (care nu erafi
pe aid ciad aft navalit Uzii), 1I. pun In legatura genetic&
scriitoril bizantini care vorbesc despre dInsii. Uzil slat po-
meniti de Skylitzes (principalul izvor, contemporan cu fap-
tele), de Zonaras si de Glykas supt anul 1065 (Skylitzes
pag. paris. 815, Zonaras 1. XVIII, cap. 9, Glykas pag. pa-
ris. 325), and aft navalit In peninsula balcanica, ca men-
tinnea ca. slut eel mai 1nsemnati dintre Pecenegi si din
punct de videre al nobletei neamului si din acel al numarulu1".
Skylitzes : Te vTlvOwv4).voç (yivoç ;cal ol3Tot cr.t.h9tAsov, y.ca TCLIV

Ilcatv(y) eïrrevG-cEp6v TZ X2). 7.0w7.)1/9.6aTzpcv)". Zonaras : .705 TZiiv

OZAv E/9.vouç (Ezúaat -cotir6 iaTt 76v 11c4tvaviiiv, vccti xa-cZ yivouçUt-
pGAV Y.2). 7.2TX 7:),.6,9cu; úzsOoVq) 174(0 Toï; axot5oco% wpottii.61/evo gaveat)
Tbv "IcTpov Tccertvl 3tc3aívovro;,.." G-lykas :voç ogt7.6v (Ezt5,9at
s'iTot Y. TCL,, Eby.svcrapotri. Originea numelor topice
romlnesti Uz i Ottuz este obscura. Compara Uznifa, piraft
In judetul Mehedinti, Frunzescu Dictionar. In nota 5 dela
pag. 549, dupace citeaza pe 'Moo Epp.ov dupa Tomaschek Zeit-
s5hrift fiir österreichische Gymnasten 1872 pag. 149, con-
tinua citatiea astfel : Orasul lassy ni aduce aminte ea o-
data hoarda Pecenegilor lasy-huban a stationat intre Sa-
rat si Burat." Cu acestea sfirseste Xenopol citatul din
Tomaschek si apoi continua: "Cu acest prilej amintim ca o-
riginea numelui Iasilor dela un pretins municipium Dacorum
Iassiorum este o iscodire neintemeiata. Inscriptiunea ce a
dat nastere acestei credinti, Akner uud Mfiller N° 157, po-
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§ 212. 729

meneste un prcef. M. Dacorum lassiorum. Un praefectus mu-
nicfpli este ceva neobisnuit. E vorba de praefectus militant da-
corum lassiorum, adeca prefeetul militardor lasigi din cfmpiea
TiseI, care nu aü comun cu Iaii decit o asamanare a nu-
melui". Numele Ja # ar fi, decl, o ramitsita dela Pecenegi
dupa Tomaschek, a card parere o adoapta si Xenopol, deoare-
ce nu face asupra ei nicIo observatie. Cela ce spune Toma-
schek despre hoarda Pecenegilor lasy-haban, care ar fi stationat
intre Sarat i Burat, 1-a fost sigur inspirat de locul din Con-
stantin Porphyrogennetos De administrando imperio, cap. 37,
pag. paris. 106 : Celelalte patru neamurI [ale Pecenegilor]
slut dincoace de '1111 Dnipru, spre partile de maI spre apus
si de maI spre miazanoapte. Si anume provinciea y'azihopon
se invecine§te ca Bulgaria, provinciea -(ula se Invecine§te
ca Ungaria, provinciea Harovoi se Invecineste ca Rusia, pro-
vinciea taiRiertim se invec)ne§te cu acele partI ale Rusiei care
li slat lor tributare, ca UltiniI si DervIeninil si Lenzeninii
si ceilaltI Sclavi'Al 4x) 4slt c_ac.7,TE; yEVEOCI Y.E.7.170Ct .E.V19v 70U 1 CZV-

7LpEcog 7r.p6ç ti ausLY.67.sp2 cLI apy.T.tx6-zep1 ,?..ipy¡ 701i7É07t,

rt4tzov 7Xr]ati:',E.t 76 13:...)),^fccpx, 'asz ,94).x Toti xiao VD TcXr,

CrlgEl TOJp7.4, TÒ aip.ce Xapo(36-0 TC)slatgEt 7"6 Pogr:c.c, S:. ,9112
.7.)tgEt To'ç :)7::cp6pot; zcop(ot; 7.6)pa; 7'4; Ptoccc;, 70t; 7E OYA-

7b0l; X2: Epi(3).ovvot; -421A:V(;:,:votç 7.21 701.; ).0:7007.; IY.X0i130". Numele
le-am dat cu pronuntarea neogreaca, care exista deja pe vre-
mea lui Constantin Porphyrogennetos. Pe vremea chid scriia
Constantin aceste lucran i (Cel maI tîrziü anul 945, caci In
timpul clt de fapt a fast Imparat, 945-959, n-a scris, dupa
Krumbacher Geschichte der byzantinischen Litteratur pag.
60, decIt biografiea bunicului säü Basilios I) murise tarul
Bulgarilor Symeon la anul 927 si primul imperlu bulgaresc
era in decadere. Totus probabil mai stapiniail Bulgarii de-a
stinga Dunarii Muntenia pana la Siret. Tribal Pecenegilor
y'azihopon se poate admite, deci, ca oarecare probabilitate
ca se afla In Moldova pana la Siret. Tomaschek a presupus
prin urmare ca -(azihopon ar fi o stilcitura greceasca a u-
ntil turc lasy-hubart, dar a uitat sa spuna cam ce fel de
vorbe turcesti ar fi acestea (Dela sine 1ntelese nu-s, trebuesc
acute combinatii), lar pe Sarat si pe Burat (adeca Siretiul si
Prutul) le-a adaogit dela sine, (Hilda-1i o fizionomie turceas-
Ca, orI ca le va fi gasit a§a undeva (In dictionarele turcesti
ale luI Zenker si Redhouse nu le-am putut gasi), ori ca le-a

49.
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730 § 212.

prefacut asa dela sine, , pentruca ar fi sunind mal" turceste.
Tomaschek insa si-a schimbat parerea, cad in Die Gothen
in Taurien, Wien, 1881, pag. 42, spune urmatoarele : MP'
Alan): s-aft indreptat spre malurile Nistrulul si Buguluf,
off s-ail amestecat aici cu aventuerieril rusi (Brodniki din a-
nalele rusestI supt anh 1147, 1216, 1224, document lati-
nesc din 1222), ea CumaniI $i ca Rominii (Compara Iaskyi
tory), la$ii de astaii), orl aft trecut de acolo mai tirzift pe
teritorlul bizantin [Inceputul secolului XIII]." Unde a gasit
pe laskyl torgi, Tomaschek nu spune. Sigur in cronica ru-
seasca dela Voskresensk, din al XIV seco!, unde sint
rate orasele din Moldova. La Karamzin, Histoire de rem-
pire de Russie, IV, 442 (Pentru vrista cronicii vezI Ka-
ramzin IV, 368) numele Iasului caci sigur despre el este
vorba din cronica dela Voskresensk e seria Thhernavsky
torg. Tomaschek a cunoscut, se vede, ca în acest enigmatic
jernavskt trebue sa se fi ascunzind ask& adeca askti, adeca
al Alanilor. Tîrziü dup. Tomaschek Ilie Gherghel, Zur Frage
der Urheimat der Rumänen, Wien, 1910, pag. 38 a recu-
noscut in acel e'ernavskt torg din cronica ruseasca pe 'Cern asktt
torg, adeca ttrgul Iasilor negrl, adeca ttrgul Alanilor negri.
Aceasta trebue sa fie intr-adevar originea numelui Iasi'. Ala-
ni!, ai caror descendenti sint actualii Oss, Osset, popor din
Caucas (E. Kuhn in Zeitschrift ffir vergleichende Sprach-
forschung XXVIII pag. 215 : Identitatea Alanilor ca Os-
setiI, sustinuta Inca de Zeuss, nu se maI poate pune la in-
doIala in urma cercetarilor luI Tomaschek in C entralasiati-
sche Studien I, pag. 11 sqq. In Sitzungsberichte der wiener
Akademie LXXXVII pag. 75"), se numlan probabil pe et
insi$ As, Si acest nume il poarta In multe izvoare, precum
in Piano de Carpine si Rubruck. Cronicile ruseqti II numesc
fasu Miklosich Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum, de
unde (adeca dela Ru$1) ronaloul nas, plural i'ae. Numele to-
pic lap (Moldoveneste Ie, forma la p e munteneasca. Vez!
§ 237 N° 7 comparat cu § 238 N° 30) este analog nume-
lor topice Bulgarr, Comani, Ru0", Strbr, pentru care vez!
Frunzescu Dictionar topografic. Alte nume de localitati mate
dela acela$ nume de popor sint fag, sat in judetul God,
Gura laplut, locuinta izolata in judetul Romanati (1a$ sin-
gular analogic dupa pluralul lap), Valea la,sulut, sat in ju-
detul Arge$, Frunzescu Dictionar. Pentru prezenta Alanilor
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§ 212. 731

teritorIul rominese in secolul XIV veil Tomaschek Zur
Runde der Haemus-Halbinsel pag. 21, 42, 49. In ce pri-
ve$te inscriptiea ea praef m dacorum iasslor depe vremea
lul Marcus Aurelius, care s-ar fi gasit in apropiere de Sar-
mizegetusa, $i pe care se bazeaza Inca N. A. Bogdan, 0-
ra$ul Ia$1, pag.18 sqq., DovezI noua relative la originea nume-
lui ora$ului Ia31 la Arhiva 1a$1 Octombre 1921 pag. 278
sqq., pentru a crede ca numele ora$ulu1 1a$1 ar fi in lega-
tura ea numele vechialul popor Iassii (pentru care vez1 § 54),
acea inscriptie este probata fal$A (Vezi C. I. L. III pag, 10*
N° 841. Dovada de autenticitate pe care o aduce N. A.
Bogdan in Arhiva Ia$1, anume ca i-ar fi samanind ehenarul
eu acel al uneI inscriptiI autentice, o pomenesc numaI de
curiozitate. Dar, daca ar mai fi nevoe sa argumenteze ci-
neva contra posibilitatil existentii unui municipiu al Iassiilor
la actaalul lag pe vremea imparatului Marcus Aurelius,
trebue sa se $tie ea vechiul name de popor Iassii ar fi su-
nat in gura Rominilor ($i Inca din timpul limbil romine pri-
mitive) zag, nu Iasi.

IV pag. 550: Multe nume topice dela cimpie slut de
origine slay& i ungureasca din cauza ca Romlnii se retra-
sese la muntl. Sint multe insa $i romine$tl, pe care Ungarif
$i Sa$ii adaptat limbii lor. In$ira 21 de nume.9Din-
tre aceste 21 de nume trebuesc scazute urmatoarele 10,
care nu slut de origine romina Dala, Topircea, Gali$, Ti-
li$ca, Mindra, BuIa, Vulcan, Rucar, Adrian, Buzail.

IV pag. 551-557 : Din asemenea numiff dela cImpie,
care unele slot romine$tl, altele ungure$tl, altele germane,
nu se poate trage vreo concluzie asupra intietatil din punct
de videre al ocupatiel solului. Asemenea concluzie se poate
trage insa din nomenclatura munOlor, care e romineasca in
cea mal mare parte, i anume ca numiff off latine off de
origine slava. Autorul da o lunga lista de nume de muntI
$i de pirae, luata din harta statului major austriac, mee-
piad dela sudvestul TransilvanieI. Este mal vechiü poporul
care a dat numirl scheletuluf tarii, muntilor adeca i riu-
rilor.9 De fapt cele mai multe nume, date de Xenopol ea
provenite dela Romini, slut orl slave ori de origine obscura.
Pentru a vedea chipul sail de apreciare citez urmatoarele.
pag. 554: IVIal adinc in munte spre granite, Moldovei ga-
sim numirI de obir$ie romina, precum Penteleft, Mu$ata,
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732 § 212.

Gherghiul, Voidreselul, Ruskelul, Culmea Cozill Niagara Ca-
sinultf. °it despre fluei intilnim urmatoarele romine :
Hertaga, Ghlurca, Tihuza, Lipa, Cosa, Casinul." pag. 555:
Purcegind dela Dorna... numele tuturor muntilor, marl' si

fara nido exceptie, slat de obirsie ronfina Muncelul,
Bilasineasa, heal, Vidal omuluï, Saharzelul, Gogosa, Ti-
blesul, Gutinul, Dealul Brazil, Vidal Lazului, Magura Ca-
taramel, Vidal luI Dan, Poiana batrIna, Obirsiea,
Brusturul, Cearcanal, Prislopul, Plescuta, Borsa, Virful ros,
Incuta, Cirlibaba, Rodna, Rabia, Bina, Scorita, Secul. Din-
tre plrae vom aminti : Strimba, Suta, Rebra, uva, Tesna,
Kerzul, Runcul, Mara, Slatina, Blasa." pag. 556 Vom
cerceta i Carpatii moldovenestl, nu In privirea numelor un-
guresti, care lipsesc aproape cu total, dar pentru a demon-
stra ca proportiunea de numirI slavone este departe de a fi
asa de puternica, dupa cum se admite de &Acad. LIM nu-
mele piscurilor de capetenie Clabucul, Runcul, Nemira, 0-
brajescul, Laposul, Micrusul, Sorlintorcdul, Dermoxa, Alda-
masul, Gimesul, Toroglejul, Tiblesul, Paltinisul, Dragoin a,
Calimanul, Bucinisul, Rarul, Clumerna, Clatita, Bunaul, LA-
cautul, ButuciI, Gorul, Hartanul, Raraul, Tarnitele, Grebenil,
Clifele, Carabcdul, Barnarul, Gaboaea, Verdele, Grintiesul,
Budacul, Crestisorul, Dobreanul, Ma gura, StrImba, Tisarul,
Geamalaul, Ceahlaul, Carpinisul, Stanisoara. SA amintim si
cele mal Insemnate din nenumaratele pirae care se coboara
pe coastele lor : Lipa, Cernica, Pascarial, Slanicul, Cacicae-
sul, Nemira, Barzantii, Ciobanasul, Carunta, Salta, Aghipi-
oasa, Cloghiesul, Tirhoasul, Bolohanusul, Anta, Ticosul, Pi-
siregul, Frintura, Cencera, Panticul, Voina, Susita, Tisita,
Suha, Frumosul, Dreptul, Largul, Galul, Haita, Scafa, Se-
risdorul, Valea arsa, Maul LupuluI, Neagra, Piaui alb,
Crucea, Lazul, Buhalnita, RapcIunil." Depe ce criteria le
judeca autorul ca sint rominesti asemenea name ? Pentruca
sint articulate ? Apol atuncI i Parizul e un name romlnesc.
OrI pentruca aft sufixe deminutive rominesti ? Faptul acesta
nu da drept de romanitate insa radicaluluf cuvintuluI, in
caz ciad acest radical nu se va fi intrebuintind ca name
coman ori proprIu in romlneste. Clfiar daca am admite ca
romlnestI si pe acele nume, care, macarca sint de origine
straina, fac parte ca name comune orI ca name proprii din
limba romineasca, ce fel de rominesti slut msA numele Pen-
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Gherghiii, Voidres, Rusc, eosin, Bisca, Hertaga, Ghlu-
rea, Tihuza, Lipa, Cosa, Balisin, len, Suharz, Tibles, Gutin,
Rebril, Prislop, Plesca, Inca, Cirlibaba, Rodna, Birla, Scora,
Suta, Rebra, uva, Tesna, Kerz, Mara, Blasa, Nemira, La-
pos, Micrus, Sorlintor, Dermoxa, Gimes, Toroglej, Tibies,
eiamerna, Lacaut, Gor, Raraft, Clife, Carab, Gaboaea, Grin-

Crestis, Tisar, G-camal, Ceahläü, Lipa, Cerna, Slanic,
Oacice, Nemira, Barad, Salta, Aghipioasa, Cloghies,
hoa$, Anta, Tico, Pisireg, Cencera, Susita, Tisita, Suha,
Serisclu, Buhalnita ? Din 134 de name Insirate de Xenopol
ca rominestl 70 (mal malt de jumatate) slut sigur neroml-
nesti, lar dintre celelalte multe slut problematice. Conclu-
ziea pe care vrea s-o traga autorul este, dec1, nefandata,
intrucit constatarile asupra toponimiel muntilor si fiurilor
sint neexacte.

IV pag. 558: 1,0 de pe urml observatie la care ne
impinge studiul nomenclaturii. Slavil, care ail dat un adaos
asa de insemnat de numiri trtrilor locuite de Rodin', ad
disparut cu total, fiind absorbitl mai ca sama de elemental
rominesc i Introducind In poporul lor acea puternica doza
de element slavon, care-i da caracteral säü deosebit de fra-
tii sai din apusul Europa. Acest fapt se dovedeste ca deo-
sebire prin inprejorarea cu total insemnata ca pretutindenea
numirile date de Slavonl tuturor elementelor geografice, o-
menesti pecit i naturale, s-aft pastrat in totdeauna In gura
poporulut romin, pecind Maghlarii si Nemtil intrebuinteaza
numirl deosebite pentra aceleas elemente. Astfel gasim ca
Rominil aU pastrat numirile urmatoare slavone, alaturl cu
acele date de Maghlarl saa Germanf: rom. Belgrad mag.
Karoli Fejervár germ. Karlsburg; rom. Ocnamag. Viz-
akna germ. Salzburg ; rom. Bran mag. -Törczvir
germ. Törzburg ; rom.. Cetatea de balta mag.

germ. Kokelburg ; rom. Sabenita mag. Görgeny
-S oak n agerm. Salzh au ; rom. Gerla mag. Sz amos-Uj vár
germ. Armenierstadt ; rom. Orastiamag. Szászvárosgerm.
Broos; rom. Plesa mag. Uvecsiir; rom. Gradistea mag.
Vdrhely". Acest argument e foarte puternic pentru a
.proba ca Rominii au fost In Transilvania Inaintea Unguri-
lor. Lista lima data de autor se reduce la trel name, Balgrad,
Bran i Grdd4tea (Bran trebue probabil pus In legatura cu
vechile bulgare brad lucta, bradnita propugnaculum, brall
bono pugnare), cad Ocna, Cet atea de baltei, Rep ail pu-
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tut fi numite astfel si de Romini, far Sclbenita, Gerla (adeca
Gherla), Orcl$tia nu slut cuvinte slave.

IV pag. 559: Argumentele deduse din limba
br inpotriva starnintif lor In Dacia traiana sInt de dour),
feliurl : mal întîiú se invoaca identitatea limbii Dacoroml-
nilor cu acea a Romluilor din Macedonia, identitate care nu
s-ar putea explica decit prin o dezvoltare a acestor doua
popoare pe acelas teritorlu. In al doilea loc se intimpina a-
flarea sau lipsa unor elemente in limba RomInilor dela Du-
nare, care nu s-ar putea intelege decit In ipoteza una for-
matiunI suddunarene a nationalitatii romine."

IV pag. 559-564 : In ce priveste valoarea primula
argument, ea este nula, pentruca dialectele rominestl nu sint
dialecte, ci limbi deosebite. Dacorominii si MacedorominiI
slut doila popoare deosebite prin obirsiea lor, care datorese
asamanarea lor covirsitoare inprejurarif ca se trag din a-
mestecul aceloras elemente. Pentru Romlnii din Macedonia
elemental latinesc provine dela coloniile pe care Inca repu-
blica romana le trimesese in acea tara, in Epir si in Tesalia,
dupa reducerea Macedonia In stare de provincie. Latinil se
hultuira aice pe elementul de latina, care era de vi ta traca,
ca si In Dacia traiana, unde un popor tot de rasa traca,
Dacc-Getil, formail substratul pe care se rasadi floarea ro-
mana. In sfirsit elementele slave fura aduse de poporul Slo-
venilor, care hied. Europa rasariteana din lantul Carpatilor
pana in fundul Grecia. Nu este, decI, de nevoe, pentru a
explica aflarea unuI popor de vita latina la sudul Balcani-
lor, de a-1 aduce aice din Dacia traiana, end obir§iea sa
deosebita este alit de usor de gitsit In izvoarele istoria re-
mane".9 Xenopol repeta numal parerea expusa de Toma-
schek in Ueber Brumalia und Rosalia (Vezi sub acest autor
§ 198). El ignoreaza apoi complect, ca de obiceIti in cur-
sul lucrarii sale, pe Rominil dela vest. eel& ce spune des-
pre usurinta ca care izvoarele istoriei romane ar indica o-
birsiea deosebita a Dacorominilor si a Macedorominilor, pro-
beaza numal haosul care exista, pe vremea and scriia aceste
lucrurI, in cunostintile istoricilor asupra etnografieI antice
din rasaritul Europa si asupra procesului de romanizare
din acest rasarit.

IV pag. 566-576 In ce priveste al doilea argument,
elementele vechl grecesti din dacoromina se explica prin cc-
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loniile de limba greaca din Dacia ; cuvintele crestine de ori-
gine greacti, cum e cuvintul bisericei, se explica prin limba la-
tina, in care se introdusese acele cuvinte ; elementele albaneze
din dacoromina se explica prin limba thrac6; lipsa de ele-
mente vechi germane (gote orl gepide) in dacoromina se da-
torete faptului ca GOil au ocupat Dacia mai mult in trea-
cat si n-ail venit in contact ca Rominii, care trAiaii in munti
si cu care de altfel eraii. Gotii in dusmanie, si faptului ca
Gepizil niel n-ail ocupat Dacia, ci Dacia aureliana, dupa
cum spune Iornandes cap. 12. lar in ce priveste sermo rus-
ticus al peninsula' balcanice dintre anii p. Chr. 400-600, ale
card' caractere s-ar fi gasind dupa Tomaschek in dacorotuina,
si care nu s-ar fi putut introduce decit doar printr-un He-
xentanz in aceasta limba, in caz and Dacorominii ar fi per-
sistat de a trai in Dacia, acest sermo rusticus ni se pare
ca niel cel mal indracit Hexentanz n-ar putea a regasi din
el macar o singura fraza. Cine a auzit vreodata vorbindu-se
de el, daca nu prin cele doua cuvinte din Theophylalit si
Theophanes torna &Ore? Cel mai vechiii text in lirnba ro-
mania, pastrat este juramintul lui Carol Plesuvul din 842,
si aceasta pentru apus, unde se afla o traditiune literara
puternica. Si Tomaschek pretinde a recunoaste in elementul
latin al limbil romine caracterul dialectului romanic orien-
tal din veacul IV-VI dupa Christ I 0 asemenea pretentie
este, curat vorbind, absurda, si numai cit chestiunea romina,
in care interesul adevarului nu este singurul mobil al pre-
tinselor cercetari stiintifice, putea da nastere unor asemenea
aiurari".9Iordanis ins& De origine actibusque Getarum XII,
74 spune lamurit ca Gepizii pe vremea lui (mijlocul secolu-
lui VI) ocupaf) Dacia veche, Dacia traiana : Daciam dico
antiquam, quam nunc Gepidarum populi possidere noscuntur."
In ce priveste sermo rusticus dintre anii 400-600, despre
care vorbeste Tomaschek Zur Kunde der Haemus-Halbinsel
(Vezi mal sus supt acest autor la aceasta opera § 209), pre-
tentiea de a-1 cunoaste nu era din partea luí niel absurda si
niel aiurare, cad pe vremea cind scriia el (anul 1881) se
publicase deja cu 15 ani mai inainte Vokalismus des Vulgar-
lateins al luí Hugo Schuchardt (Leipzig, 1866), ande (I
pag. 105) se atribuise timpului dela p. Chr. 350-550 africa-
tizarea MI g si c inainte de e, i sonante si diftongarea lui
e', fenomene latinesti populare care se gasesc si in romlneste.
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Greseala lui Tomaschek a fost numaI ca, in loe si se ba-
zeze In argumentarea sa pe aceste fapte sigure (Cronologiea
fenomenelor pomenite n-a fost niel pana astazi modificata),
s-a legat de cuvintele privitoare la credinta cretina, a ca-
ror cronologie era pe atuncl si este pana astizi dubioasa.

IV pag. 577-580: r Incearcit sit rastoarne argumental
Ira Hunfalvy Die Rumänen und ihre Anspriiche pag. 223-
225, scos din faptul ca in limba ungureasca n-ar exista in-
prunautur" din romineste, cela ce ar proba ca RominiI ail ve-
nit tirziu in Transilvania, si dit o lista de cuvinte, printre
care si termenI crWinI, care ar fi inprumutate din limba
romìnà.9 Câ elemente rominestI in limba ungureasca trebue
sa fie, nu maI incape indoiala, dar edit ce spune Xenopol In
aceasta privinta n-are nicio valoare. Din cele 109 de cuvinte
ungure0, date ca inprumutate din romineste, numai despre
4 se poate sustinea acest lucru (ung. mcisa rom. moa0,
ung. millora rom. mioarei, ung. berbécsrom. berbece, ung.
s zdrika rom. sailed). Pentruca acest fapt sa nu poati fi
tagaduit de nimeni", zice autorul, vom margini enumerarea
noastra numai la acele cuvinte, care se tin de elementul la-
tin al limbil romine, care nu pot lasa niel-o indoIala asu-
pra orginfi lor". Si printre asemenea cuvinte, a caror origine
latina ar fi necontestata, numara pe urmatoarele : $ubti, mo-
nde, ptrldu (cada de tinut catrIngi, dung, moa,scl, mascci,
uletu, rag!, bare, anison, berc (padurice), (kind, gad (apo-
plexie". Neologism. Si apoi gata nu-1 apoplexie, ci podagra),
bordeur, Meat, ceiptInci (mormint"), mejdincl, chimin, seciccl, o-
fet, cocie, coco$, mtntaill !

IV pag. 581: Faptul ca elementele ungurestI se ga-
sesc In toate provinciile dacoromlne este o proba ca Romi-
nil raspindit in aceste provinciI din Transilvania. Daca
ar fi venit Rominil de peste Duniíre, ar fi trebuit ca elemente
unguresti sa se gaseasca numai in limba Rominilor din par-
tile tariI ungure§tI.9 In Moldova si Muntenia" ungurismele
se pot explica si prin acela ca aceste atirnat o bu-
cata de vreme de Ungaria, apo" prin puternicele immigratiI
din partea Rominilor de peste muntI, caror Romini de peste
munti immigrant' se si datoreste organizarea de stat uni-
tara a Moldovei si a Muntenid.

IV pag. 581-584 e 0 dupatiea In mod excluziv cu a-
gricultura a Dacorominilor probeaza ca ei aft fost totdeauna
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§ 212. 737

agricultori si ca prin armare au avut dela inceput pamIntul
lor in stlipinire.9

IV pag. 581-587 Faptul ca Dacorominn aft dezna-
tionalizat pe Slavil care ati locuit odata actualele provincii
dacoromine probeaza ca Slavii aú venit peste ei, lar nu el
peste SlavI, conform legii ca poparul immigrant este acel care
se deznalionalizeazà, atunci and nu vine ca eucentor, ca gra-
d d anume hotel)* de a deznationaliza. nRominif in ipoteza roes-
leriana n-aft venit sa ocupe Dacia ca cuceritori, in care
caz ar trebui sa-I aflam aice ca rasa domnitoare, EI s-au
strecurat, pentru a zice astfel, picatura catra picatura, In
sinul popoarelor care locuIati inaintea lor Dacia traIana.
Ins& cum ar fi cu putinta. In asemenea inprejurare, daca ti-
nem sama de legea expusa ma! sus, a explica deznationali-
zarea Slavilor $i absorbirea lor in slant nationalitatil romine,
cind tocmai ar fi trebuit sa se fi intimplat contrarful ? Alt-
fel stail lucrurile, daca se admite ca Slavonii au venit sa
se a$eze in Dacia catra veacul al V-lea in mijlocul Dacoro-
manilor, pe care-I gasira aice. Deznationalizarea lor urmeaza
atunci legea generala expusa maii sus $i nu mai infato$eaza
nimic extraordinar".9 Din exemplele inse$ date de Xeno-
pol (Germann navalitori in provinciile romane, Balgaril na:
valitori peste Slavil de a dreapta Dunarii, Varegii navali-
ton' peste Slavil din Rusia, Green stabiliti printre Ran In
sudul Italiel, Romanii care ail romanizat diferite popoare,
MauriI navalitori in Spania, Normanii romanizati nava.litorI
peste Anglosaxoni) nu rezulta legea stabilita de dinsul. OrI-
care popor cuceritor vine ca gindul de a deznationaliza. Dar
nu este de ajuns atita. Sint $i alt1 factorl care lucreaza la
stabilirea raportulul dintre invins $i invingator, dintre cu-
cerit $i cuceritor, din punct de videre al deznationalizaril :
numarul, superioritatea culturii, tenacitatea in urmarirea sco-
pului din partea cuceritorulul, tenacea rezistenta a cuce-
rituluI.

IV pag. 587-593 : enTraditiunile romine$t1 privitoare
la intemeerea principatelor ValahieI $i MoldoveI vin $i ele
in sprijinul tezeI noastre, $i aceste traditiunI slut cu atita
mai vrednice de credinta, ca cit ele sint identice pentru
ambele principate, $i CA una din ele, acea atingatoare de Mol-
dova, este confirmata prin documente istorice de o autenti-
citate netagaduita. Ele atribue intocmirea ambelor state, va-
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738 § 212.

lah si moldav, unor RominI venitI din Transilvania". Tra-
ditiunea pentru Muntenia se gaseste in Constantin Capita-
nul, Magazin istoric pentru Dacia, vol. I, pag. 83 (RCind
aft fost cursul anilor dela Adam 6798 [dela Hr. 1290] Ra-
dul Voda Negrul, care avea scaunul sail la Fagaras, dela
mosii si stramosii Rominilor, caril venise dela Roma in zi-
lele WI Tralan impäratul Romel, s-aii socotit ca sa-si mute
scaunul dincoace peste plalft. Pricina pentru ce, nu se ga-
seste scris nici de aï nostri, niel de streinI... Radul Votla
s-aii asazat in citava vreme in Cimpul Lung, unde si manas-
tire frumoasa si mare aii facut. Dupa aceia s-aii dus la Ar-
ges, de aii facut scaunul acolo, facind curti domnestl si bi-
serial., care si pana astazI este. Si aft inceput a-Si tocmi si a-si
drepta tara cu judete, cu judecatori, cu boerI si cu altele
ce era de folosul domniei si al tariI, latindu-se pana in Du-
nlre si pana in Siret»), si in dotia inscriptii dela manastirea
din Cimpulung, puse pe vremea lui Mateifi Basarab (La Has-
deu Istoriea critica a Rominilor ed. II pag. 134-135), in
care se spune ca «tara romineasca este dintru Ungaria des-
calecata», si ca manastirea «s-a inceput si s-a zidit si s-a
savirsit de biktrinul si prea milostivul crestin Radul Negrur
Voevod, carele a fost din inceput descalecator tali' rominesti,
si din Inceput a fost zidit aceasta sfinta dumnezelasca bise-
rica, end a fost cursul anilor dela Adam 6723 [p. Chr.
1215]». Pentru Moldova traditiunea se gaseste, de pilda, la
Neculd Costin [care o reproduce insa dupa Ureche], Leto-
pisete ed. II Cogalniceanu, I pag. 83 : «Sa se fie indemnat
Dragos, zice Rirechet Cu oareciti de ai saI din Maramoras si
ail venit peste munti in chip de vinatoare si aft gasit o
fiara, si gonind-o cu dulai pana la apa Moldova, si obosita
fiind fiara, aft prins-o in apa Moldova, la locul unde se chiama
Bourenii... Esit-aft si mai la ctmp acel vinatori... VazInd
Dragos cu de al sai locurl bune si desfatate.. s-aft sfatuit
ca-I loc bun de tralul lor, si intoreindu-se in Maramoras lua-
tu-si.-afi casele si aft esit ca totil din Maramoras si aft venit
de s-aft asezat aice in tara... Si fiind Dragos mal de cinste
intre alti nemesI, domnI si capiteniI, l-aft ridicat cu totii
sti le fie domn, si I-aft zis Dragos Voda... Si asa s-au ase-
zat, viind si alt.! Moroseni pre unde li-aft placut locul, pe
supt munte, RominI, Sasi. si UngurI». Documentele istorice
pentru infiintarea principatului Moldova sint stirea din cro-
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§ 212. 739

nicarul ungur Thfirocy III, 49 [pentru anul 1359] si docu-
mentul din 1365 Fejér IX, 3 pag. 469 [astail in Hurmu-
zaki I it pag. 94 N° LXX], care marturisesc ca pe vremea
lul Ludovic cel mare, regele Ungariei, 1342-1382, Bogdan,
voevodul Valahilor din Maramures, s1-a adunat poporul §i,
fan voea si stirea regelui, s-a stramutat in Moldova, ande
n-a mal vrut sit recunoasca autoritatea ungureasea. Dar
daca traditiea asupra descAlecarii principatelor este adeva-
ran, atuncl teza lui Roesler devine absolut cu neputintA,
cad aceasta traditie ne demonstreaza ca nu prineipatele du-
narene aft fost poporate de Romini In primul loe, ci Tran-
silvania, de unde poporatiea romineasca se cobori in cimpie.
AceastA traditie mare0e in chipul cel mal stralucit faptul
de atitea ori atins de noI si in sprijinul carula am adus do-
vez1 incheetoare, ca Rominii aii locuit muntele in rastimpul
navalirii si cá din acel adapost rasa romineasca esi ca in-
cetul pentru a se raspindi in ses. Ea se asezA la inceput a-
laturea cu Slavii, care coplesise Dacia in decursul veaculu1
V. Atuncl fura intemeete ma' multe orase si sate, al caror
nume slay a fost pastrat de Romini, in sinul carora popo-
ratiea slava a dispArut. NAvalirea ungureasca, care pAtrunse
In Transilvania in veacul XI, respinse din nod o parte din
poporatiea romina In muntil Fagarasului si ai Maramuresu-
lul, de uncle se coborira mai tirziù cAtra partea desarta a
Daciel, clmpiea moldovalaca. Rominii pe care-1 intilnim as-
tazi in Rominiea libera".9 Din traditiea istorica si din sti-
rile istorice ca principatele de dincoace de Carpatl s-all In-
fiintat prin immigranti din Transilvania nu rezultä de fel ca
ar fi fost Dacorominif odatA numai in Transilvania, ori
chlar numal in muntil TransilvanieT, si ca de acolo s-ar
fi rIspindit apoi peste locurile pe unde traesc astazi Daco-
romlnil. Acea traditie si acele tirï istorice arata numar
ca o organizatie unitara de stat aft capatat locuitoril din
tArile de dincoace de munti prin voevozi romin1 din Tran-
silvania si din Maramures, care aft rensit sA dea aceasta,
organizare unitarä de stat nu atit prin nuraftrul mare al
poporulu1 cu care aft venit, cit prin superiotatea armamen-
tului si prin deprinderile de administrare pe care le capA-
tase in statul unguresc. Traditiea care priveste intr-adevAr
popularea prin Romini a taxilor dacorominest1 este o altal,
acea pastratA in Istoriea taril rominesti decind aft descale-
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740 § 212-213.

cat Rominii, I editie in Magazin istoric, t. IV, Bucure§tï,
1847, II editie de G. Ioanid, Bucuresti, 1859 (Autorul ne-
cunoscut). Citez dupa editiea din Magazin istoric, pag. 231:
Ins& dintlift s-aü coprins de Rorninii carii aù purees dela
Romani si au venit spre mlazanoapte (Variant& din editiea
Ioanid, dupa Onciul, Originile principatelor, pag. : Insa
dintiíû izvodindu-se de Rominii caril s-ati despartit de Ro-
mani §i aü pribegit spre miazanoapte"). Dec' trecInd apa
Dunarii, aft desealecat la Tarnul Severinului, altil In tara
ungureasca pre apa Oltului, i pre apa Moresului, si pre apa
Tisei, ajungind si pana la Maramures. Iar eel ce aft desca-
licat la Turnul Severinului, s-aft tins pre supt poalele mun-
telui pana. In apa Oltului, altii s-aft pogarlt pre Danare in
jos, si asa implindu-se tot locul de el', aft venit pana in mar-
ginea Nicopoii. Atunce s-aft ales dintr-lnsiii boiaril earn' aft
fost de neam mare, si pusera banovet un neam ce le zicea
Basarabi, sa le fie lor cap, adeca mari bani. i asezara In-
thU fie scaunul la Turnul Severinului, al doilea scaun s-aft
pogorlt la Strehaia, al treilea scaun s-aft pogorlt la Craiova".

Se poate spune ca Xenopol a reusit stt probeze ea Ro-
mini! era(' in Dacia inainte de venirea Ungurilor. Asupra
existentii Rominilor In Dacia lad In timpul invaziei barba-
rilor n-a putut aduce nick, proba.

§ 213. D. Onciul, Teoriea lui Rqesler, Studil asupra
slaruintii Rominilor In Dacia traiani, de A. D. Xenopol.
Dare de seama critica. ConvorbirI Literare, XIX, anu11885.

Pag. 64: C Ondul crede in puterea argumentarii
Petra Maior pentru a proba ca Romanii n-aft parasit Dacia
si ca afirmarile lui Vopiscus sint neexacte.'' Vezi mai sus

212 sub Xenopol II pag. 83-87.
Pag. 65-66: e Aproba cele spuse de Xenopol asupra

retrageril si adapostirif RomInilor in munti pe vremea na-
valirii barbarilor.° Vezi maI sus § 212 sub Xenopol
pag. 95-98.

Pag. 66-67: eAproba cele spuse de Xenopol pentru
a proba ca Rominii n-ttù putut veni in Dacia din Moesia.9

Vezi mai sus § 212 sub Xenopol II pag, 98-102, 102-108.
Pag. 68 eAproba cele spuse de Xenopol ca ritul slav

al bisericii romine se datoreste stapiniril primului imperiu

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 213. 741

bulgaresc asupra tarilor de de-a stInga Dunarii.9Vez1 ma'
sus § 212 sub Xenopol II pag. 112-115.

Pa g. 69-70: e Aproba cele spuse de Xenopol pentru a
combate argumentul a silentio i pentru a proba veracitatea
celor spuse de notarul anonim al regeluI Bela.° VezI mal
sus § 212 sub Xenopol II pag. 123-138.

Pag. 75: eAbroba toponimiea data de Xenopol ca pas-
trata din vechime.° Vezi mal sus § 212 sub Xenopol III
pag. 291-293, IV pag. 546-548, 548-549.

Pag. 75-76: e Aprobit cele spuse de Xenopol asupr a
numelor, pretinse romlne$t1, de munti $i de plrae din cen-
trul i jurul Ardealului. Muntii aft adapostit, decI, pe Da-
coromIni In timpul navalirilor barbare, $i clnd ace$ffla pu-
tura e$i Iara$ la clippie, muntiI pastrara $i mid departe tim-
brul lor romlnesc".° Vezi mai sus § 212 sub Xenopol IV
pag. 551-557.

Pag. 76 : cAproba, argumentarea lui Xenopol, ca faptul
ca, numirile topice slave din Transilvania s-ail pastrat la
Rominl, Invremece Ungurii dat numiri ungure$ti, lar
Sa$il 11-aft dat numiri germane, probeaza ca Romlnii slut mal
vechI cleat Unguril $i decit Sa$il, pentruca SlaviI, mat
vechi decit UnguriI, aft lasat ntWenirea lor contemporanilor
RominI, cu care s-aft contopit, lar nu Ungurilor, cu care nu
venird Inca In atingere".9Vezi maI sus § 212 sub Xeno-
pol IV pag. 558.

Pag. 77: Qnciul nu admite parerea lui Xenopol ca.
dialectele dacoromln $i macedoromin ar fi dofta limbi deo-
sebite, ca DacoromIniI i MacedoromInii ar fi dofta popoare
deosebite prin oblr$iea lor, care $1-ar datori asamanarea lor
Inprejuraril ca s-ar trage din amestecul aceloras elemente.°

VezI mai sus § 212 sub Xenopol IV pag. 559-564.
Pag. 78 : e Onciul sta In rezerva asupra celor sustinute

de Xenopol ca elementele vechI grecepi din dacoromIna ar
proveni dela coloniile grece01, ca elementele albaneze ar fi
thrace, cA elementele slave ar proveni dela Slavil din Dacia,
ca lipsa elementelor gote s-ar datori lipsei de contact intre
RomIni$i Gol, deoarece Gotii ar fi ocupat $esul Dacia'
rasaritene, far G-epizil n-ar fi locuit In Dacia traIana.°
VezI maI sus § 212 sub Xenopol IV pag. 566-576.

Pag. 78 : eOnciul aproba argumentul luT Xenopol scos
din prezenta elementelor ungure$ti In toate subdialectele
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742 § 213.

dacoromine, cela ce ar proba cg. Dacorominii i§i ail totl o-
birsiea In Transilvania.9 Vezi ma" sus § 212 sub Xeno-
pol IV pag. 581.

Pag. 79: Onciul aproba argumentul lul Xenopol tras
dela ocuparea Rominilor cu agricultura, care n-ar fi avut
loe daca Rominif ar fi veniti de curind ca pastorI, si dela
rominizarea Slovenilor din Dacia, care n-ar fi putut avea loe
daca Rominii n-ar fi fost mai vechl decit Slovenil in aceasta
4/10 Vez1 mai sus § 212 sub Xenopol IV pag. 581-584,
584-587.

Pag. 175: cArgumentele lui Xenopol gat convinga-
toare numai pentru chestiunea ca Rominil erail in Dacia
inainte de venirea Ungurilor. Cele mai puternice argumente
aduse de invatati pentru a proba ca Rominii aii parasit o
bucatl de vreme complect Dacia, anume unitatea limbil
romine in tustrele dialectele (daco- macedo- si istroromin) si
cre§tinismul romin, aü pierdut prin obiectiunile Xeno-
pol foarte putin sail chlar nimio din puterea lora.9

Pag. 176-177: 'D bibliografiea veche istorica, privi-
toare la Dacoromini, umanista (Aeneas Sylvius, Bonfinius),
ungara (Kéza, Anonymus notarius regis Belae, Thfiroczy,
chronicon budense), romina (Miron Costin, Neculai Costin,
cronica moldoveneasca [numita de Bogdan in Vechile cronici
moldoveneti cronica anonimcd, cronica anonima a tad' ro-
minestI [Vezi mai sus § 212 sub Xenopol IV pag. 587-593],
Ureche, Dimitrie Cantemir) : parerea tuturor acestor scrii-
toff este ca Rominii din Dacia IA trag originea din coloniile
romane aduse de Traían, despre stramutare peste Dunare
si reemigrare nu este vorba. Aceasta Were, chiar la Bon-
finius, autorul crede ca-si are originea in traditiunea na-
tionala,9

Pag. 178-179: cIn§ira pe istoricii mai vechi care au
discutat chestiunea originii Rotrinilor in legatura cu faptul
daca aft parasit Dacia si intors inapoi orI cu acela daca
aii venit in tot cazul in Dacia Romini emigrant' de din a
dreapta Dunaril (Thunmann, Sulzer, Engel, Petru Maior,
Lucius, Tunusli, Fotino).9

Pag. 180: C Rail a facut Xenopol ca n-a tinut socoteala
de piirerea lur Hasdeu (Istoriea critica a Rominilor [Vezi mai
sus sub § 201]) ca Rominif ail trait dupa parasirea de
Romani a provinciei Dacia in Oltenia i sudvestul Transil-
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§ 213. 743

vanieI, si n-a admis ca a fost populatie romania si in
111oesia ]VezI mat sus § 212 sub Xenopol II pag. 98-
102], cu care populatiea romanica din Dacia a fost in ne-
contenit contact. Daca ar fi adoptat punctul de videre al
luI Hasdeu, si daca ar fi admis populatie romanici si in
Moesia, Xenopol si-ar fi facilitat sarcina de a explica uni-
tatea dialectelor romine, pe care este nevoit sit o tagadu-
iasca contra adevarului, Wind din Macedoromini o natiune
ca totul alta decit Dacorominil, numaI pentruca sustine ca
Moesia a fost goala de populatie romana si ca Dacorominil
at) trait excluziv in Ardeal.2

Pag. 180-181: e Dacii romanizat in mica masura.9
Pag. 181: rContinuitatea elementulul roman in Dacia

poate fi sustinuta numaI pentru regiunea dintre Olt si Ti-
mes cu partea apuseana a Ardealului.9

Pag. 182-186: In legatura ca sustinerea de mal sus
constata Onciul ca si numirile topice antice pastrat nu-
ma' din aceasta regiune direct in gura Rominilor. Onciul ad-
mite in mare parte cele spuse de Xenopol in aceasta pri-
vinta [Vezi mal sus § 212 sub Xenopol HI pag. 291-293,
IV pag. 546-548], se indoeste numaI de citeva identifican,
pe care orI le tagadueste (Suceava, Rucar, orl nu li
admite fonetism rominesc (Prut, Siret, Buzatl, Ompolii, Tisa).
In special vorbeste de Arges, Olt, Lotru, Motru, Cerna, Nera,
Times, Birzava, Mures, Ompold, Cris, Somes, Maramoras, ca.-
nora li gaseste fonetism rominesc: Argoul, la Romanf Ardessus,
la Herodot 'opi,,,i,7,cog [sic]. In forma 'al de acum numele arata
inriurirea limbii noastre la trecerea lui d in gl, schimbare
ce se explica din fonologiea romina prin mijlocirea trecerii
lui e in pozitiune din Ardessus dupa feliul unul e scurt
latin in te, inaintea carula d a trecut in gi (Argle$ din Ar-
djes, in loc de Arze), Precum in deorsumdios, gros, putre-
dzuneputregiune, etc. Oltul, la Romani Alutus saü Altinus, are
destule analogii in limba romina pentra trecerea lui a in
o: oltartu pentru altaria, lotru dela lair°, porumb dela palum-
bus., etc. Aici acest fenomen fonologic ar afla cu atit maI
mult explicare din limba noastra, presupunindu-se o forma
admisibila, Aultu dela Alutus, ca mijlocitoare pentru Olt.
Nera, nume de buna sama vechiù romanic, sinonim cu Cerna.
Se pare cA in aceste numiri vechT sunetul e a ramas ne-
schimbat saú prin inriurirea unui element strain, conlocui-
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744 § 213.

tor cu Rominif, saù poate c-ar fi de admis aicl existent&
unul dialect romin, In care e se pastrase nediftongat, pana
ce acest dialect se perdu intr-o noiiä patura de populatie ro-
mina, venita pecind limba el nu mal avea puterea de a schimba
pe e in ea. Timé$-Timt$, cum zic Romînii (Unguril zic Té-
mes), la Romani Tibiscus saü Tiviscus, este lara$ un vechift
nume, a citrui forma de astazI se explica foarte bine prin
mijlocirea limbii romine. Pentrn trecerea lui b saù y in m
compara premtndei praebenda, am> habeo, strtmb > strab-
bus, stmbätei > sabbatum, pimniä >. pivnifet, macedoromin
sumloc subloc, istroromin inmeifá > inváú, inmegt>investi,
misat> visat. Schimbarea luI j din silaba a doila in e a ur-
mat dup. feliul unui i scurt latin. Numele Mordpilui, la Ro-
mani Mansas saú Marisius (Marisia), la Herodot mcipt;, s-a
schimbat dupa fonologiea limbil romine prin trecerea lui i
scurt in e, rostit In urma lui r ca â ; deci mai intiiu
Marqu dela marisius, apol, trecind a in o (cum lotru dela
!afro etc.), Moreis, care forma se intrebuinteazit Inca si astazi
pelinga Mur. Mareimord?= Mare Mare$,Marisius maior, nu-
male vechlit al TiseI."9 Unde a visit Onciul ca la
Romani Argepa se cheina Ardessus? Apo' este sigur ca
Herodot prin 'Opôr,aak a insemnat Argepil? Ar fi trebuit
sit aducit vreun argument din acest punct de videre, macar
cum a facut Xenopol (VezI mai sus § 212 sub Xenopol IV
pag. 546-548). d inainte de i din grupul ré nu se preface
in g-, ci in dz. Alice va e ché sí altceva CC) din punct de vi-
dere al fonologiel romine$tl. Iar putrekeine nu-i >putrecitane,
ci putredwine. é daca s-ar fi diftongat in Ardessus, nu s-ar
fi diftongat dupit feria' unui scurt latin, cad é din Ardessus
era lung, dupa cum probeaza 'Op"er,ca6; din Herodot ; s-ar fi
diftongat in tot canal dupa feliul unui e' lung grecesc, cad
e' lung grecesc era intr-adevar deschis, $i diftongarea lui
latinesc nu s-a facut pentruca era scurt, ci pentruca era
deschis. Unde a gasit Onciul ea Oltul s-ar fi chemat la
Romani Altinus? (Vezi mal sus § 212 sub Xenopol IV pag.
546-548). olteind > a1tánYii, di slavul oluteirt ; ledru
nu-i>latro, ci slay (vez! Cihac). Exemplul poramb nu se
potrive$te, pentruch la el avem a face cu schimbarea in o
a lui a neaccentuat precedat de labialele b, p, v, f. O meta-
tezit aullus din cílutus off alatus e contra firil limbil romine,
$i chiar daca am admite-o, din dultus ori cuiltus e mult mai
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probabil, judecind dupa firea limbil romine, ca ar fi rezultat un
actual dult ori wilt, lar nu olt. Nera e probabil turcul
nehr, rift, canal, am nu-I habeo, Ci habemus ; strimb nu-I
strabus, Ci strambus, atestat Inca de Nonius Marcellus, ice-
puta! secolulul IV (Vez! Archiv fiir lateinische Lexikogra-
phie und Grammatik I pag. 442); stmbeltd nu-1 sabbatum,
ci sambatum, de unde $i vechift bulgar se) bota (Vez" Meyer-
Liibke Romanisches etymologisches Wörterbuch) ; celelalte
exemple date de Onciul pentru b or" y < ni privesc pe b ori
y intr-un grup de consonante off pe b, y initial'. Pentru a-
ceia praebenda < prenandcl, unicul exemplu de b intervocalic
devenit nz, este un exemplu indolos. Se poate intimpla ca
nu praebenda sit fie etymon cuvintului romlnesc premiada, ci
vreun *praemenda, rezultat din analogiea MI commendo (de
unde romInul condnd, verb si substantiv). Pentruca la
o nevoe sa poata e$i din Mare sius Wei f, Mérd$, trebue sa
admit! ca ad rezultat intiIii formele Maré$, MaréF, Mord$-
Mura'$ (cela ce prezinta dificultatl extraordinare, cad. e-
xemple de prefacerea lui a neaccentnat In o, cind este pre-
cedat de labialele b, p, y, f, se gasesc, dar nu exista un
singar exemplu de ei neaccentuat precedat de na prefacut
in o), ca apoI cuvIntul a fost imprumutat de Ungurl, care,
conform spiritalul limbii lor, 1-aft accentuat Mt* (ungur
Maros, citeV,e my'ro), $i ca In sfir$it 1-aft imprumutat Ro-
minil dela Ungurl.

Pag. 186 : Prin studiul acestor numirl topografice,
pastrate din vechime ca modificarte fonologice ale limbii
romine, $i prin mijlocirea acestela, ajnngem la rezultatul po-
zitiv ca, in partile apusene $i mat mult centrale ale Daciel
tralane, anume Oltenia ca o parte din regiunea Argeollul
superior, partea rasariteana a Banatulul time$an $i partea
apuseana a ArdealuluI ea tara Maramoraplui, pe unde $i
nomenclatura muntelui este In cea maI mare parte roml-
neasca, ca pe acest teritorin, zicem, elemental roman, In-
plintat aid prin acele «infinitae copiae ex toto orbe romano»,
ce ail fost aduse In Dacia, nu poate niclodata sa fi incetat
de a exista".

Pag. 256-270: e &stifle veracitatea celor spuse de A-
nonymus Belae regis notarius, pe care-1 face notar al lui
Bela II (1131-1141).9

Pag. 270-278 : e Vorbe$te de Kekavmenos $i vrea sa
50
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746 § 213.

susting. ca acest scriitor ar spune ea pe vremea luí erail Ro-
mini in Dacia traIana.9 Din vorbele lui Kekavmenos nu
rezulta acest lucru.

Pag. 327 : Din cele expuse inainte am vazut ca mar-
turiile cronicarilor Inpreuna cu documentele [pentru care
vezI mai sus § 212 sub Xenopol II pag. 202-209] pun, pen-
tru judecata obIectiva, mat presas de indoiala finta popo-
rului romin in partile DacieI inainte de venirea Ungurilor.
Pelinga aceasta, traditiunea istorica inpreuna cu toponimiea
se opun $i teoriei remigraril Dacorominilor ca popor, fie in
oficare timp".Faptul din urma nu rezulta din cele ex-
puse inainte ! Niel traditiunea istorica niel toponimiea nu
se opun teorieI remigrarii Dacorominilor ca popor fie in
care timp" ! Pastrarea de nume topice din Dacia $i din Moe-
sia Inferior de de-a stinga Dunaril (Numal nume de riur1
si, poate, un name de munte, vezi § 100), indiferent daca
acele nume prezinta in forma actuala fonetism rominesc ori
ba, probeaza, cum a recunoscut deja Tomaschek Zur Kunde
der Haemushalbinsel (Vez! la § 209 acest autor sub aceas-
ta opera), ca a existat, chiar dupa parasirea de statul ro-
man a acestor provinciI, o populatie romana in ele. lar cele
citeva nume de riuri, care in forma lor actual& prezinta fo-
netism rominesc (Intrucit putem fi siguri ca intr-adevar pre-
zinta fonetism rominesc. Pentru a fi sigurl de aceasta task
trebue sa avem incredere ca izvoarele grece $i latine, prin
care ni s-afi transmis acele nume, daft pronuntarea real&
a numelor depe vremea acela, $i o asemenea incredere nu pu-
tem avea) probeaza numai ca a trebuit sa existe acolo, unde
slut astazI Aurae cu acele nume, fara intrerupere o popula-
tie romineasca. Atita numal.

Pag. 328-333 : e Vorbe$te de stapinirea primuluI im-
perIu bulgaresc de-a stinga Dunaril, peste Muntenia, Oltenia
si Ardeal, cu acelea$ probe, pe care le-a adus
apoi dupa Pi 6 Xenopol [Vezi mal sus § 212 sub Xenopol
II pag. 112-115]. Ca ceva noii, Onciul traduce vorbele luI
Constantin Porphyrogennetos De administrando imperio cap.
40 7:Ariatár,ouat To:; Tp.ot; 7p5;tb Coocco),t4b, *o; o: Bc5Xyapot,
Ev (:) zxl at27t ot)To:); 5 "1:77po; Ungurii se marginese spre
rasarit cu Bulgara, de care mal slat despartiti aid $i prin
Dunare $i conchide ca, daca Ungura erati despartiti spre
rasarit de Bulgari $i prin Dunare", restul despartirii tre-
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bue sa-1 fi format spre nord muntii dintre Ardeal si Unga-
ria, astfel ca stapinirea decatra Bulgari pe vremea lul Con-
stantin Porphyrogennetos a Olteniet, Munteniel si Transilva-
niel ar rezulta lamurit din vorbele scriitoralui acestuta. A-
cel fragment din Danare, care forma fi el o parte din gra-
nita dinspre rasarit a Ungurilor, trebue sa fi fost rintre gura
Poracicai (din jos de Milanovatz) si Orsova noila, unde Du-
oarea curge dela mlazazi spre miazanoapte". Ca alta noiii
proba pentrn stapinirea Bulgarilor, in timpul primului im-
perin bulgaresc, peste Transilvania aduce Onciul faptul ea
geograful Ravennas, care a scris la sfirsitul secolului VII,
dupa asezarea Bulgarilor in Moesia, spune ca Bulgaril lo-
cabal pe vremea lilt in Moesia Inferior, lar la Moesia In-
ferior numara si localitati din Transilvania : punerea aceasta
de localitati din Transilvania la Moesia Inferior va fi facut-o
poate geograful din cauza ca Bulgarii stapinIaii Ardeala1.9

Vorbele lui Constantin Porphyrogennetos trebuesc traduse
astfel : Spre rasarit se Invecinese cu lingua Balgarii, un-
de-I si desparte Danarea". xai are intelesul de chrar Atocmal.
Traducerea data de Oncial e gresita. Na rezulta, deer, din
vorbele acelut scriitor bizantin ca granita dintre Unguri si
Bulgart ar fi format-o Dunarea dela gura Poracicai pana la
Orsova si apoi dela Orsova in sus manta de vest al Tran-
silvanieL In ce priveste pe geograful Ravennas, este de ob-
servat ca el nu spune ea Bulgarii ar fi locuit pe vremea lui
in Moesia Inferior, ci rintre Thracia off Macedonia si Moe-
sia Inferior' (Ravennatis Anonymi Cosmographia ed, Pin-
der et Parthey, IV, 6: Inter vero Traciam ve! Macedo-
niam et Mysiam inferiorem modo Bulgari habitant", adeca
Antre Thracia ori Macedonia si Moesia locuesc acum de
mind Bulgarii"). Este timpul dela sfirsitul secolului VII,
tind Bulgaril de abia se asezase intre Dunare si Balcani
si se intindeatt spre vest cel mutt pana la Isker (Compara
C. Jirerlek, Geschichte der Serben I pag. 189: ,,Inainte de
800 stapinirea lor [a Bufgarilor] spre vest se intindea nu-
mal putin dincolo de Isker"). Este imposibil de admis cit pe
atunci ar fi stapinit Balgarii deja peste Transilvania.

Pag. 335-316: e Arata netemeiniciea celor spuse de
Xenopol ea privire la mitropoliile Moldova si Muntenia
[Vezi mat sus § 212 sub Xenopol II pag. 116-123].°

Pag, 346-347: r Bulgarii ail stapinit Muntenia si 01-
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tenia si in timpul celul de al doilea imperlu bulgaresc pan
pela 1247. Probe Nikephoros Gregoras vorbeste pentru a-
cest timp despreT'01/ iV7b; "latpou BATiptov, ded trebue sa fi
fost si Bo6),';ccpot iyak "Ic.cpcu. Niketas Choniates apune ca fra-
tii Petru si Asan a ti restabilit vechrul imperil al Bulgari-
lor si Vlahilor si ca In luptele lor Cu Bizantinii e se retra-
geati pe malul sting al Dunitrii, de ande primieft si osti (ed.
Bonn, pag. 487-489)". In documente Asanestii se numesc
regí al Bulgaria si VlahieI, unde Vlahia nu poate fi can-
tata dincolo, ci numaI dincoace de Dunare (Corespondenta
regelui Ioanitiu, 1197-1207, cu papa Innocentius III, la
Theiner Monumenta Slavorum meridionalium, si bulele pa-
pale privitoare la loan Asan II, 1218-1241, la Theiner Mo-
numenta historica Hungariae 155-157)". In scrisoarea re-
gelui Bela IV al lingerie catra papa Gregorius IX din a-
nul 1238 (Theiner, Monumenta historica Hungariae I, 171)
Muntenia este numita Bulgaria si se spune despre ea cä ar
fi una din Mile regelui bulgar loan Asan II. Tara Biel-
garilor" din cronica luí Fazel Ullah Rashid, anul 1240, este
determinata de Hasdeu, Istoriea critica a Rominilor pag. 12
si 68, cu bun temaii ca Valahia"9.-- Stirea din Nikephoros
Gregoras, pe care Onciul o da prea pe scurt, este urmAtoa-
rea, IX, 1, pag. paris. 238 supt anul 1282 : e Factiuuea
luI Andronicos iunior, vazind ca vieata luí Andronicos se-
nior se lungeste prea mull, s-a hotarit ca on' sa-i lee cu
totul demnitatea de imparat, ori ch1ar sa-1 omoare. A in-
ceput, decI, sa unelteasca cele de trebuinta in aceastO pri-
vinta. ,,Si mai Intuift trimet soli la Mihael, care luase
domniea peste Bulgarii de dincoace de Istru dupa moar-
tea lui Sfendosthlav, ca sa inchee cu el un tratat de ali-
anta sigur si care sa nu poata fi lesne cälcat".' O indicatie
despre o Bulgarie de dincolo de Istru, de a stiega Dunarii,
exista evident in aceste vorbe ale luI Gregoras. In once
caz insa, pentru acest timp, anul 1282, nu este vorba de o
singura stapinire peste amindotia aceste Bulgari1, cAd Mi-
hael a luat In stapinire Hume' Bulgariea de a dreapta flu-
vlulnI. Stirea din Niketas Choniates nu este data exact
de Onciul. In realitate textul lui Choniates suna asa, peg.
paris. 239: ?liar Asan i cu barbarii lui aft trecut Istrul si s-aft
unit ca Cumanii, i dupace aü adunat de acolo o ostire mare,
cit aft vrut, intors in patriea lor Mysia, i gasind-a
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213. 749

,cur&titi ca total si golitA de ostirea romana, aft pitsit cu
mai mare indraznealli, duclnd ca dinsii ajatorul Cumanilor
ca niste legiuni de duhuri. Pentru aceia nu se mal multi-
miait ca pot sl scape ce e al lor si s& stapineasca peste
Mysia numai, ci umblaü acum ca &dui sl aduca pagube eft
mai multe imparatiei Romanilor si sit inpreune la un loc
stapInirea Mysilor si a Bulgarilor, cum fusese alta data".
Este evident ca prin vorbele de mai sus acest scriitor a
Toit sa spun& ca Asan nu se mal multAmia cu tara dintre
Dun&re si Balcani (= Mysia, adec tara Vlahilor", cad
Choniates numeste pe Vlahi Mysi), ci vola sä stapineasc& si
dincolo de Balcani peste teritoriile bulgaresti, in special peste
Macedonia, peste care teritorii stapinise tarii bulgari din
primul imperiu bulgaresc. In corespondenta 1111 Ionità ca
papa Innocentius (Hurmuzaki I, pag. 1 sqq. N°sII,
X, XV, XXI, XXIII, XXIX, XXXIV, XXXVIII, XL, twit
1202, 1203, 1204, 1205, 1207), in hrisovul lui Ionit6, (Hun
muzaki I N° XVIII anal 1204), si in ceialalta corespon-
dent& a papel Innocentius III ca privire la Ionit& si la bi-
serica din tara acestnIa (Hurmuzaki I, N°5 V, XI, XVI, XVII,
XIX, XXII, XXIV, XXVI, XXVII, XXXI, XXXII, XXXIII,
XXXV, XXXVII, XXXIX, anii 1202, 1203, 1204, 1205) Io-
nit& este numit imperator Bulgarorum et Blachorum", domi-
nus Bulgarorum et Blachorum", rex Bulgarorum et Blacho-
rum", imperator Bulgarorum", domino Bulgarorum", rex
Bulgarorum", dominu3 Blachorum", imperator omnium Bul-
garorum et Blachorum", nimperator totius Bulgarie et Vlachie",
77rex totius Bulgarie et Vlachie" ; apoi este vorba de Bulgaria
et Blachia", necclesia Bulgarorum et Blachorum", clerus et
populus in Bulgaria et Blachia", metropolitani Bulgarie et
Blachie", nprimas Bulgarorum et Blachorum", primas to-
tius Bulgarie et Blachie". In bulele papale privitoare la
loan Asan II (Harmuzaki I, N's CIX, °XIX, CXXI, CXXIII,
CXXIV, CXXV, CXX VI, CXX VII, CXX VIII, CXXXI, CXXXII,
CXXXIII, CXXXIV, CXXXV, CXXXVI, CXXXVII, din a-
nil 1235, 1237, 123S) Asan e numit dominus Blachorum
et Bulgarorum", dominus Bulgarorum et Blaccorum (Blacho-
rum)" ; apoi mai e vorba de terra Assani", Balgarie reg-
num", prelati in Bulgaria et Blachia constituti". In toat&
aceasta nomenclatura din corespondenta lui Ionita, hrisovul
lui IonitA, bulele papale cu privire la Ionita si loan Asan
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Il gasim acelea$ indicatii ca in scriitorul bizantin Niketas
Choniates $i in scriitorul francez Villehardouin, ambil con-
temporani cu evenimentele si marturi oculari al. lor (Asupra
lucruluI vezi discutiea mea detaliata din Barangii in isto-
riea Rominilor $i in limba romineasca" III, in Viata Ro-
mineasca Mart 1916), anume ca Rominii dintre Dunare $i
Balcani $i din Balcani ail luat parte in masa mare, alaturi
cu Bulgari1, la formarea imperiului rominobulgar $i ca pe
vremea celel mai marl infloriri politice a acestui imperiu
(anii 1186-1241) ei ail format, in dreapta Dunarii, un ele-
ment important al aceluI imperil'. Nimic nu ne indreptateste
sa conchidem, cum face Onciul, ca. Vlahia din aceste do-
cumente nu poate fi cautata dincolo, ci numal dincoace de
Dunare". In special in scrisoarea regelui Bela IV al Unga-
rid din papa Gregorius IX din anal 1238 (Hurmuzaki II
N° CXL, unde e dat anal 1239, nu 1238), daca e vorba de
n Bulgariam et alias terras Assoeni occupare", nimic nu ne
indreptate$te sli conchidem c6. prin Bulgaria s-ar intelege
_Muntenia. i din aceasta scrisoare, precum si din bulele pa-
pale privitoare la Ioan Asan II, pe care le-am insirat mai
sus, se vede lamurit ca prin Bulgaria se intelege staluI bul-
gdrese. Dela anal 1235 anume, decind loan Asan II in a-
lianta ca imparatul grec Batatzes a atacat imperial latin
dela Constantinopol, pana la anal 1239, s-a planuit de papa.
$i de regele Ungariei Bela IV o cruciata ungureasca con-
tra Bulgarilor, ca gindul ca Ungurii sa ocupe si sa stapi-
neasca apoi statul bulgdresc, care e numit terra Assani, But-
garie regnum, Bulgaria et aliae terrae Assoeni. afar
dacit s-ar admite ca navalirea Mongolilor, despre care vor-
bege Raschid-addin-Fadlallah (al card loe din D'Hosson His-
toire des Mongols II 6271-a reprodus apoi mai exact Onciul in
Originile principatelor romine pag. 156), a avut loe intr-
adevar prin Muntenia (Lucrul e contestat, $i pe motive
puternice. Vezi Iorga, Geschichte des rumänischen Volkes, I,
pag. 137; Ilie Gherghel, Zar Nachricht des Raschid ad din
Fadlallah fiber Bazaran bam und Kara Oulag, in Korres-
pondenzblatt des Vereins fiir siebenbtirgische Landeskunde,.
XXXV, anul 1912), numirea de tara Bulgarilor" data Mun-
teniel nu probeaza ca Muntenia ar fi fault pe atunci, or'
mai inainte vreme, parte din imperial rominobulgar (al doi-
lea imperiu bulgaresc). Oda ce se opune in special ad-
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miterii ea imperial romInobulgar ar fi stapinit asupra tarilor
de de-a stinga Dunarii pana la anul 1241, anul mortii lui
loan Asan II si al navalirii Mongolilor [Despre vreo sta-
pinire dupa 1241, decind incep decaderea imperiulul II bul-
garese si pretentiile de stapinire ale Ungurilor asupra Mun-
teniel si Moldovei, niel pomenire nu poate fil, este faptul,
trecut complect ca tacerea de ()acial, ca aceste tali an fost
stapinite de Cumani, ca incepere dela anii 1083-1096, chid,
in alianta cu Bizantinii, Cumanii ail infrint complect pate-
rea Pecenegilor, care le stapinise inainte de (IMO (Anna Kom-
nena pag. paris. 188, 192-203, 227-235), pana la navalirea
Mongolilor, anul 1241. Daca nu se poate admite o sta-
pinire a imperiului rominobulgar asupra tarilor de a stinga
Dunarii, este evident ins& a mai ales in primele timpuri
de existent& ale impel-WW1 aceluia intre teritoriile depe am-
bele maluri ale fluviului era comunitate de interese, de cul-
tura, de neam, de organizare sociala. Relatiuni strinse in-
tre populatiile de a dreapta si de a stinga Dunarii faceaft
din ele o singura masa, amestecata dintruntiii1 din punct de
videre etnic, dar care apoi s-a clarificat, In felful acela ca
Rominii aft constituit majoritatea pe malul sting, lar Bul-
garil ad constituit majoritatea pe malul drept. Aceasta cla-
rificare a durat pana la moartea lui loan Asan II. De aid
incolo nu se mi vorbeste de Valahie si de Valahl In im-
perial II bulgar, ci numai de Bulgarie si de Balgari. Pen-
tru mad' multa argumentare din acest punct de viclere vezi
stadia), mea Barangii in istoriea Romlnilor si In limba
romineasca,' In Viata Romineasca anal 1916.

Pag. 426-427: e Onciul recunoaste temeiniciea urmatoa-
relor argumente, care pledeaza pentra o immigrare in par-
tile de de-a stinga Dunarii a unei populatil romlnesti dez-
voltate In peninsula balcanica : existenta In mare mantra a
elementulti romanic in peninsula ; unitatea celor trei dia-
lecte ; crestinismul care nu s-a putut dezvolta decit In pe-
ninsula. A se opune acestor argumente este lucru zAdarnic."
Prin aceasta immigrare se poate explica si cum Rominil din
Dacia ad putut O. supravietniasca. Motivul emigrarii Romi-
nilor din peninsula spre miazazi, uncle se afla astazi Ma-
cedoromlnii", si spre nord la Dacoromini trebue cautat in
asezarea Slavilor si Bulgarilor In tarile dunarene.9

Pag. 428: e Emigrarea elementului romlnesc dela nor-
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dul peninsula balcanice spre sudul el se atesteaza prin stirile
despre Vlahorihini (Uspenskij, Istorija Athona III pag. 311
'India la Tomaschek, Zar Kunde der Haemushalbinsel pag.
42-23. VezI mal sus § 212 sub Xenopol II pag. 98-102D
prin spusele Id Kekavmenos ; prin stirile din Vieata Stin-
tuld Dumitru (Migne Patrologia greaca, t. 116 pag. 1335
sqq. [Ian la Pie, Abstammung der Rumänen, pag. 65, care
citeaza insa o editie ruseasca a Vietif Sfintuld Dumitru]),
ca pe tinipul asezaril Bulgarilor in Moesia erail multime de
pribegi in Tesalonic, fugiti din cetatile Moesiel, din Dacia
aureliana, Dardania, Pannonia" ; prin cele povestite in Vi-
eata celor 15 martin din Tiberiopole (Theophylakti Bulga-
riae archiepiscopi historia martyrii XV martyrum, in Migne
Patrologia graeca t. 126 pag: 189), ca Bulgaril, asezin-
du-se in dreapta DunariI, provocara o stramatare a popula-
tiuni1 din peninsula din partile de mIazanoapte spre m1azazi,
iar pe altil mutindu-i invers." 9

Pag. 429-431: e Recunoaste dupti Jung Die romani-
schen Landschaften des römischen Reiches pag. 366 sqq. si
dupa Mommsen Roemische Geschichte t. V, Berlin 1885, pag.
183 sqq. 193 sqq. ca in peninsala balcanica Dalmatia, Moesia
Superior, Moesia Inferior eraii teritorii romanizate, lar restul
peninsula era si a ramas grecizat. 9

Pag. 431: e Elemental romanic din peninsula s-a In-
Wit prin stramutarea uneI parti a populatiel din Dacia peste
Dunare si prin aducerea de nol colonistI din Italia in Dal-
matia prin imparatul Diocletianus. Pentru faptul din urma
citeaza pe Constantin Porphyrogennetos De administrando
imperio cap. 29.9 Vez1 § 83, N° 2, nota.

Pag. 431 : i' Insemnatatea elementulul roman din pe-
ninsula se cunoaste din matt ca din el ail esit mai multi
imparati. Citeaza intre altil pe Iustinlis I, Iustinianus I, care
ar fi fost originan 1 din Dacia aureliana9Iustinus I si Ius-
tinianus I eraii de loe din actuala localitate Skopje, unde Ius-
tinianus I a fundat orasul Iustiniana prima, in apropiere de
vechiul ora Scupi, care fusese darimat de un cutremur.
Scupi si Iustiniana prima delinga Scupi erail in Dardania,
nu in Dacia aureliana. Vez1 C. Jirecek Geschichte der Ser-
ben I pag. 54.

Pag. 432 : Caracterul romanic al partilor de miaza-
noapte ale peninsula balcanice 11 indica in sec. V bizantinul
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§ 213. 753

Priscus. El se mill mult cid, in calatoriea lui la curtea tut
Attila, intilneste un negutitor ce vorbeste greceste, si ada-
uga ca.: in imperial Hunilor se vorbeste, pelinga limba hu-
nica si gotica, inca si cea ausonica (romana rusticit), anume
unde eel din imperiul Hunilor vin in atingere en Romanil
(:act.; ce..)7Joy 7r.p.:,..,; Pwpa:ou; i7.y.tVcc) ; dar grecqte nu se afia sa
vorbeascit aicl careva, fara numat care sInt captivf din Thra-
cia sail din I'lyrical maritim. Pentru Priscus limba greceasca
este, dect, indigena numai la m1azazi de Balcan ; in partile
de mtazanoapte ale peninsula insa el cunoaste ca predomi-
nanta limba romana, a carel canostinta in imperial lui At-
tila si-o explica el prin contactul Cu Romani1 din aceste
0111".

Pag. 433-434: e Onciul vorbeste de Romanii din Dal-
matia dupa Constantin Porphyrogennetos Da administrando
imperio cap. 29, 31-36, si considera pe acestl Roman1 ca
Romini. Populatiunea romanica din yolk de miazanoapte
ale peninsula balcanice, atit din Dacia aureliana cu partea
romanizata a Thraciei, eh si din Dalmatia, trebue privita ca
romina, ramul rasaritean al gintei latine".9

Pag. 431: Prin Dalmatia elemental romin a stat, in
epoca formatiunii sale, in unitate teritoriala en Italia, ceta
ce ne explica afinitatea mai apropiata ce exista intre aceste
data limb' surori.

Pag. 434-438: r Vorbeste de Romanit din Dalmatia, con-
siderati de autor ca Romin1.9

Pag. 438: r Ocuparea prin Slavi a partit romanizate
din peninsula balcanica la inceputul secolului VII reste cea
mat marcanta delimitatiune intre istoriea romana de o parte
si cea romina si grecobizantina pe alta parte".9

Pag. 438 : r Elemental romanic din peninsula balcanica
era in primate timpurt ale evulut media mutt mat insemnat
rdecit putea ca sa fie in Dacia tratana pe timpul navaliri-
lor. A.cest element roman al tarilor balcanice este fara in-
doiala identic cu cel romin si istoriea noastra se petrece la
inceput mai ales in peninsula balcauica, de uncle ea si pur-
cede mai intifil prin cucerirea romana a tarilor thracoillyrice
si romanizarea acestora. Ar fi foarte gresit a renunta la
aceasta istorie si a ne margini trecutul numal la Dacia tra-
tank unde se pare ca-I vom cauta pentru acel timp la za-
dar, spre a-1 cunoaste si intelege".9
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751 § 213.

Pag. 589: e Dapace In cele precedente s-a constatat
intensitatea elementului romlnesc In peninsula, trebue
recunoastem ca nu este invocata far& temelft pentru emigra-
rea romlna din dreapta In stinga Dunarii."

Pag. 589-590: eUnitatea celor tra dialecte cere o u-
nitate teritoriala. Limba nu este un product fizic, a carul
formatiune egala in pilaf deosebite sa se poata explica sim-
plu din amestecul aceloras elemente, ca si and am avea a
face ca elemente chimice ; ea este un product spiritual al
unel comunitati etnice, format prin actiunea reciproca a viu-
lui comert social in sinul acesta comunitlitt"9

Pag. 591: eUnitatea teritoriala, ceruta de unitatea
limbil, a avut loc in felIul acela ca elemental romin din
vestal Transilvaniel, Oltenia si Banat (ande se constata cea
mai intensa romanizare din toponimie) a stat In legatura ca
elemental romin din peninsula balcanica pana ce continui-
tatea a incetat atunci clnd Slavii aft cotropit peninsula.
viul n-a pant sa inpledece ca limba romana depe ambele
maluri sa se dezvoalte esential in acelas fe], si niel comuni-
catiunea dintre ambele parti u-a incetat dupa parlisirea Da-
ciei".9 Pentru lipsa de temait a acestai punct de videre
vezi § 274 N° 1.

Pag. 592 : Faptul ca raportul din punct de videre al
intensitatii dintre elemental rominesc al Daciel si acel al
peninsula balcanice s-a schimbat pe dos, astfel c. elemental
cel intens de alta data din peninsula astazi s-a redus la
slabe resturi, lar cel putin intens de alta data din Dacia
astazi e atit de numeros i latit, nu se poate explica prin
aceia ca elemental rominesc din peninsula s-ar fi topit, lar
cel din Dacia ar fi prosperat, macarca era maI expus

barbarilor. Acest fapt se poate explica numaI prin im-
migrare de a stinga DunariI a elementalui celai de de-a dreapta

Pag. 693 : e ,,IstrorominiI slut, dap toata probabili-
tatea, o ramasita din vechil Romani dalmatinI, despre care
vorbeste Constantin Porphyrogenitul: elemental indigen
ric, reprezeutat prin Arnautil de astazi, a contribuit in ma-
sura mid Insemnata la formarea ion", dupa cum se constata
din faptul ca si Arnautii (dialectal toschic) si Istrorominil
schimba In mod regulat pe n intervocalic in r."

Pag. 592-594: e Vorbeste de faptul ca prefacerea la-
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§ 213. 75

bialelor b, p, y, f, in In sunete limbale Inainte de i apare
la Macedorominl In mod regulat, lar la Dacoromini numai
pe alocurea, si ca n intervocalic < r apare la IstroromIni
In mod regulat, lar la DacoromInI numai pe alocurea, si ex-
plica acest lucru prin aceia ca localismele dialectice dintre
DacorominI, ca particularitatl ce se afta ca regula generala
la Macedorominl sail la IstrorominI, provin, dupa toata pro-
babilitatea, dintr-un amestec al diverselor dialecte pe pamIntul
Dacid prin un adaos de populatie 1.1:mina din peninsula
balcanica, dar astfel ca idiomul dacoromin pastra mal mult
tiptil 0,i1 original. Intr-atita limba poate sa vita In mod direct
In sprijinul emigrarit romine din dreapta In stinga Duna-
ril".') Mal intiIii, In ce priveste prefacerea In limbale
a labialelor, cela ce se petrece In dacoromin e analog cu
cela ce se petrece In macedoromin : in ambele domenii anume
prefacerea in limbale a labialelor prezinta lipsurl (b ramine
neschimbat in Meglen; schimbarea lui p e sporadic& in Me-
glen; schimbarea lui i; e sporadic& In Meglen; schimbarea
1111 ni e sporadic& in Meglen si prezinta lipsurl In Olymp.
VezI §§ 248 N° 145, 247 N° 136, 255 N° 206, 245 N°
112). Apol, daca sint unele fenomene care apar cu mai multa
consecventa pe teritoriul macedoromin decit pe cel dacoro-
min, tot asa sint altele care, din contra, apar cu mai multa
consecventa pe teritoriul dacoromin. Asa este, de pilda, pre-
facerea In d a lui e accentuat si neaccentuat, precedat de
m, p, b, f, y, u, atuncl dud in silaba urmatoare nu este e, i orl
sunet mulat (Vezi § 238 N° 28). Trebue in asemenea caz
sa admitI ca aparitiea sporadic& a fenomenulul In macedo-
romin se datoreste unef colonii de DacoromInl care ar fi e-
migrat la Rominii sudicI. i atanci, ca sit fii consecvent,
toate fenomenele de limba care apar mal intens in unele
centre decit in altele (si In aceasta categorie intra toate fe-
nomenele) trebue sit le admiti ca propagate prin deplasarl
de populatie, si trebue sa-ti Inchipuest1 in special teritoriul
rominescdacoromin, macedoromin si istroromin, cit este
el de vast, ca un contradant urias de colonl de tot solul,
care intr-o necontenita miscare si In directiile cele ma1 di-
verse s-aii dus si si-aii propagat caracterele de limba. i n-ail
trebuit sa meargii cite unul, do', ci ca caravanele, cu droaIa.
Alaturi cu aceasta conceptie mal lipseste una, pentruca sa
se complecteze ciclul curiozalut, aceia anume ca s-ar fi dus
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156 213

Dacorominif la MacedoromInI, ar fi invittat dela ei unele
chipuri de a vorbi, i apol s-ar fi intors acasa cu ele si le-ar
fi propagat la eel localnicI maI departe. Si aceasta concep-
tie a si fost intr-adevar manifestata de Sextil Pupariu
Zur Rekonstruktion des Urrumänischen, 26 Beiheft zur Zeit-
schrift ffir romanische Philologie, pag. 68. i sint cu putinta
totus toate aceste modurl de a videa. Alaturi ca influintile
imprumutulul cele treptate, care ail loc dela individ la indi-
vid, in departan I tot maI mari, fara deplasari violente, in-
Ruing care aft loe in domenial limbistic al und populati1
nedesfacute prin obstacule marI fizice orI politice, exista si-
gur si influint.1 de imprumut datorite emigrarilor in mase
mal marI orf mal micI (Unel asemenea influintl as atribui
eU elementele ungurest1 din dialectele moldovenesc si mun-
tenesc, care elemente ungurestl vor fi fost aduse de nume-
rosil immigrantl venitI din partile ungurestI ale ronfinimii.
Veit § 212 sub Xenopol IV pag. 581), si exist& ch1ar influ-
int1 de imprumut datorite faptulul cA unii localnic1 aú fost
prin part' unde se vorbe$te altfel si apol aü adus acasa la
eI particularitatI limbistice, pe care le-ati propagat in loca-
litatea lor de bastina (Astfel, ca sa nu maI vorbesc de in-
fluin ta scoalef, aU fost introduse prin cazarmele dela centre
o multime de muntenisme in satele moldovenestI). Dar est
modus in rebus. Ungurismele din dialectele moldovenesc si
muntenesc, din teritoriI uncle RominiI n-aii trait alaturI de
natiunea ungureasca in comunitate de stat en dinsa, nu se
pot explica decit prin immigratiI de Romini din Ardeal si
din Maramures, alaturi de care immigratif vor fi lucrat
factoriI vreunel heghemoniI politice unguresti orI aI vreunor
colonI Ungurl (de care se gasesc Inca si pana astazI in Mol-
dova). Dar fenomene limbistice, ea acel al prefacerii In su-
nete limbale a unor sunete labiale, orl al prefaceril in ci a
1111 e precedat de labiale, fenomene limbistice raspindite in
toata rominimea, explicabile fan, emigran i deplasari in
masa, orl ca vel admite ca s-aft dezvoltat atunci cind Ro-
mini' nu se despartise in trel grupurl, orI ca veI admite ca
s-afi dezvoltat atund chid despitrtirea in cele trei grupuri
avusese loe, nu exista nicio trebuinta sa le explici prin chi-
pul cel mal rar si mal exceptional prin care s-ar putea
explica.

Pag. 595-596: CrWinismul romin nu s-a putut late-
meia decit de-a dreapta DunariI.°
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§ 213. 757

Pag. 596-598: r Onciul crede ca o proba directa de
intemeerea crestinismnlui in Dacia prin populatiea romi-
neasca din a dreapta Dunarii, si o marturie directa despre
venirea de popnlatie romlneasca de peste Dunare, este po-
vestirea din Miraculele Sfintului Dumitru, cartea II, scrisa
pela inceputul secolului IX, Migne Patrologia graeca t. 116,
coloana 1361 sqq: Acolo se spune ca in a dam jumatate a
secolului VII Avarii aU dus captivi «in partile depe ling&
Dunare dinspre Pannonia, a carel eparhil capitala era alta
data Sirmium», populatiea din ambele Dacii (=Dacia aure-
liana: Dacia ripensis si Dacia mediterranea), Dardania, Moe-
sia, Praevalis, Thracia, provincii pe care le cutrierase pra-
dindu-le, si ca dupa vreo 60 de ad dupa acela acea popu-
latie, care se inmultise in vremea aceasta foarte mult, a
scapat de sub jugul Avarilor si a trecut peste Dunare, unde
a tabarit întîlú in zEpairto; xoç, lar de acolo s-aft inpra§-
tiat fiecare pela locul de origine. [Iceasta naratiune] ni
arata mai Intîiü ca pela sfirsitul secolului VII §i inceputul
secolului VIII se afla in stinga Dunarii o populatiune cres-
Una mal numeroasa. AcestI crestini eraii Romani stramutati
din provinciile de miazanoapte ale peninsulei balcanice, des-
populate de locuitorif lor prin invaziunea slavobulgara. Prin
acesti Romani, care se amesteca cu populatiunea din tara,
crestinismul se raspIndeste In stinga Dunarif, crescind aici
neamul crestin in masura considerabila. Astfel cat& sa se fi
intemeiat decI crestinismul romin in Dacia tratana, what
prin Rom1nI venitt din dreapta Dunarii. In aceasta nara-
tiune maI aflam Inca si marturie direct& despre mutarea
populatiunii romanice din peninsula balcanica in stings. Du-
narii, desi autorul face pe urma§il Romanilor stramutati din
imperiu peste Dunare, care devin aici liberl ca natiune de
sine statatoare, sa se intoarca inapol dupa mai mult de 60
de aril. Ea este unica stire istorica din evul mediu, care in-
dica o emigrare rominit din dreapta Dunarii, dar nu in in -
telesul Roeslerianilor, care voesc sa aduca pe RomInI In
Dacia tocmaI dupa venirea Ungurilor si Sasilor. Aid videm
ca o populatiune romina, venita din peninsula balcanica, se
afla in stinga Dunaril, dupa un autor depe la inceputul seco-
lulu' IX, acum [=deja] pela sfirsitul secolului VII si inceputul
secolului VIII, unde ea este aratata foarte numeroasa. In
asezarea Slavilor si Bulgarilor in tarile romanice ale penin-
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758 § 213.

sulel se afla si motivul cel mai cumpanitor pentru asemenea
emigrare. Deci termenul el de purcedere nu poate fi pus
mal tirzift decit in acest timp." 9 Povestirea, despre care
vorbeste Onciul, se gliseste in Sancti Demetrii martyris acta,
Miraculorum liber II, Migne Patrologia graeca tomul 116
pag, 1325, 1361, 1364. Autorul e anonim §i a trait ori la
sfirsitul secolului VIII or' la inceputul secolului IX, pentru
care vezI Migne t. 116 pag. 1378 nota 4. Pela ce an ail
avut loe intimplarile ? Fiindca in Migne t. 116 pag. 1325
(Miraculorum I. II, cap, I, § 158) se spnne ca lncrurile s-afi
petrecut pe vremea cind era arhiepiscop al Saloniculd Ioan9,
lar acest arhiepiscop loan s-a identificat cu episcopal loan
al Saloniculd, care a pastorit intre anif 650 si 690 (Vezi
nota 18 dela pag. 1326 i nota 81 dela pag. 1363), apol
s-a admis de obicelfi (si tot asa a admis i Onciul) ca eve-
nimentele, despre care este vorba, s-afi petrecut in a doila ju-
matate a secoluluI VII si inceputul secolului VIII. In cro-
nica insa a luf Ioan, episcop la Nikiu in Delta Nilulul pela
662-700, se spune lamurit ca invaziea cea mare a Slavilor,
ciad numai Salonicul a putut scapa sa nu fie luat, a avut
In la anul 609 (La C. JireCek, Die Romanen in den Städ-
ten Dalmatiens, 1, pag. 26). Ducerea in captivitate a popu-
latieI din peninsula balcanica a avut loe, decl, pela 609, lar
intoarcerea ei inapoI din captivitate a avut loe pela 669).
Din care teritorif aU fost luati captivii, orI, cum spune cu
exagerare povestitorul, a fost dus captiv tot poporul" (Circevra
.7bv ctìnbv )6v) ? Din cele data Dacil, Dardania, Moesia, Tri-
valis (? Onciul pune Praevalis), Rhodope, Thracia (61,27.ceg Sío,

LIctOctv:aq, Aluoi25, TptPciXecog, PoaWrqq, Op47.r,;). Unde a fost asezat
acest popor captiv in tara dusmanulul ? In panne de din-
colo, dinspre Pannonia, depe ling& Dunare, in provinciea a
carel capitala a fost odata Sirmium"?(E.; T.. _M. CV Ve-; covov.av
*0; Tb7Cpbq 1-4 avouPicp 7cotcy.(7), ;icruvo; .Tcctpxta; .70,cct v./Tp6noXtç inqp-
zev T'o )segiv Zepiletov). i cum aU scapat acel captivl i s-afi
putut intoarce acasa ? Populatiea adusa in Pannonia de A-
val.' din peninsula balcanica se inmultise foarte mult si de-
venise un popor a parte in timp de 60 de anï cîtï trecnse
decind fusese dusa in captivitate. Devenise un popor a parte,
en vieata libera, lar chaganul Avarilor if daduse ca sef pe
Caber (Ko5pEp). Acest Cuber, afilad de dorul dup. tara de
origine al supu§ilor sai, a luat cu dinsul tot poporul de ori-
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§ 213. 759

gine romana, precum i alti locuitort de alt nano, si a ple-
cat sa treaca Dunarea i sa paraseasca Pannonia. Chaganul
s-a luat dupa dinsiI. dat sese lupte si in dotla din ele
a fost invins chaganul, care a apucat fuga. Cuber a trecut Da-
narea si a ocupat cimpul ceramesitt (Tbv zepagatov 7.51).7cv [in
apropiere de Salonic, dupa cum se spune in Miraculorum 1.
II, cap. V, § 197, Migne, t. 116, pag. 1365. Despre o
localitate KEpapla din regiunea orasului Ohrida vorbeste Pa-
chymeres, De Michaele Palaeologo I. IV cap. 31 pag. paris.
226. Vez! O. Tafrali, Thessalonique dès origines au XIV siè-
cle pa g. 128, unde se spuue ca Tafel, De via Egnatia pag.
39, pune cimpul ceramesia intre lacul Ohrida §i BitoHa]). A-
colo supusii ati inceput fiecare sa se traga la locul de
origine, uniI vroIaii sit se daca la Salonic, altii la Constan-
tinopol, altil la celelalte orase ale Thracid.") Cum ca
vor fi fost si Romini printre captiviI adust de Staff si de

*) Tafrali, Thessalonique dès origines au XIV siècle pag.
131 apune ca evenimentele despre Caber si Romeif scapatl dala
Avarl ar fi povestite de Nikephoros Constantinopolitanus (Patriar-
ches) pagina Bonn 27. Tafrali se Inseala. Kot4pccrog, de care vor-
beste Nikephoros Patriarches, e en total alt personaj. Breviarium
rerum post Mauricium gestarum pag. Bonn 27, park. 16: ,,Tot pe
vremea acela rpe timpul loI Heraclins, anil 610-641] s-a rAsculat
Cnbratos, domuul Unnogundurilor, incontra haganuluI Avarilor, si
pe AvariI citl II avea dala hanul I-a alungat en bajocura din Ora.
A trimes apoi o deputatie la Heraclius si a incheIat pace en din-
sill, pe care aft pastrat-o pana la stirsitul vietil lor ; lar impara-
tul I-a trimes darnil si 1-a cinstit ca demnitatea de patricias".
Unnogundurii=-BulgariI Constantin Porphyrogennetns De themati-
bus J. II pag. paris. 21, lar Cubratos este acelas personaj ca Ca-
ratos Koupiroç, regele Bulgarilor, despre care povesteste mal la
vale Nikephoros Patriarches pag. paris, 22-24 di a Mat la moartea
sa dud fil, dintre care unul, Asparuh 'Agwcepo6z, a emigrat Cu o
parte din Bolgarl din patriea mama dela Pains Maeotis (Marea
de Azov) la Dunare, s-a stabilit ventru o bticata de vreme in su-
dul Basarabiei, si apol la anul 679, pe vremea imparatulul Con-
stantin IV Pogonatos, a trecut DunArea si a ocupat partea de
rasarit a Moesirl Inferior, punind bazele primnluI imperlu bnlga-
resc. Dupa cronica luI Ioan dala Nikia (la Zlatarski, Novi izvbs-
tilia za nal-drevnifa periodil na balgarskata istorila, $tirl nat.& a-
supra perioadd celei mal vechl a istoriel balgaresil, in recengiea
luI C. Jireèek din Archiv fiir slavisehe Philologie, XXI, pag. 607-
608) Cubrat, tatal luI Asparach, s-ar fi botezat In Constantino-
pol, peclud era Inca cool, liar la moartea lul Heraclios ar fi dat
ajator vaduvel i copiilor acestuI imparat in timpul tnrburarilor
care ail avut loc
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760 § 213-214.

Avari In Pannonia Inferior sudica pela anul 609, nu este
indolala. Dar ca acestr captivl aft fost adusl de-a stinga Da-
naril §i ca ad inmultit aicI numaral RomInilor bastinak11 din
Dacia, la care ar fi laOt si crestinismul, acestea sint sca-
pall din vid ere ale autoraluI, cad niel de-a stinga Dunari1
n-ad fost adus1 captiviI, ci de-a stInga Savei, i niel cu Ro-
mlni1 din Dacia n-ad avut cum sa vie In contact acei cap-
tivi, cacl Dacia tra1ana, chlar daca 1-am intinde granita de
vest papa la Tisa, si sudul Pannonie1 Inferior eraft data
teritorii deosebite. Faptele sfintulai Dumitru ad fost scoase
la iveala ca privire la chestiea romineasca intild de Roes-
ler, Romänische Studien pag. 101, apoi de Pie, Abstam-
mung der Raman en pag. 66, dar din punct de videre
ca total altul. Roesler yola sa derive numele Cutovlah al
Macedoromlnilor din numele Cutuguri orI Cutziagiri al u-
nui trib de Bulgari care ar fi luat parte la asedlul Sa-
loniculul [0 simpla presupunere a lui Roesler este aceasta
participare a Cutziagirilor la asedIul Salonicului !]. Ph re-
leveaza faptul important ca se povesteste cu ocaziea

Slavilor si Avarilor asupra Salonicului cum ca se gA-
siaü In acea cetate o multime de fugan 1 din par-
tile dela Dunare, din Panaonii, Dacia aureliana, Dardania
(Compara mai sus § 213 sub pag. 428).

Pag. 600-602 : e Traditiunea din Istoriea taril romi-
nestl decind ad descalecat rominii [Vez1 mal sus § 212 sub
Xenopol Teoriea luI Roesler IV pag. 587-593] o interpre-
team ca un amestec de traditiea privitoare la cucerirea Da-
cia de Romani ca acea privitoare la immigrarea RomInilor
din partile de a dreapta Dunarii In Dacia.9

§ 214. A. D. Xenopol, Istoriea Rominilor, Iasi, 1888-
1893, vol. I pag. 163 7,Statul dac perise §i pe ruinele
lui era sa se Inalte unul roman. Daca insa elementul nod,
ce venía sa. se hultulasca pe vechea stirpe tracica din poa-
lele muntilor Carpati, era superior acesteia in cultura si in-
teligenta, in caracter nu putea sit o intreaca, încît radacina
poporului romln e prinsa in paturile istoriee prin data vite
tot atit de energice, de trainice si de pline de virtute. sa
nu ni fie deci sila daca i singele Dacilor se va gasi ames-
tecat In nationalitatea noastra ; cacI daca Dacil nu ad ajuns

e1 un popor mare si Insemnat, aceasta fa datorit numai
oarbei fatalitatl, care-1 aduse In lovire ca Romani1, ce erad
mal puternicii cleat Pag. 166 : »Tralan nu aduse colo-
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§ 214 761

niile sale din tara de bastinii a poporttluf roman, Italia ; eaeI
centrul Imparatiel ajunsese in mare lipsi tocmal de element
roman, Incit, lucrn indestul de extraordinar, poate nicairl nu
eraft asa de putinT adevarati Romani ea In capitala insas a Im-
pitratiei".Pag. 283 sqq. : e RominiI n-aft parasit Dacia.`'

Pag. 308: In cucerirea luI Traían sta zamislirea na-
tionalitatil noastre. Tot in ea sta si principInl progresuluI
implintat si nedespartit de a noastra faptura. Chid mai fir-
zid vom Intllni In poporul romln acea puternica nazainta
atilt cultura si civilizatie, sa nu nitam niciodata ca originea
si Incepatura acestel tendintI sta In perioada vietil romane.
E drept ins& ca aceasta viata, care tocmai pecind se In-
plinta In Dacia ajunsese pe povirnisul decaderil, n-ar fi pu-
tut da o odrasla alit de roditoare, daca nu s-ar fi haltait
pe vita cea plina de vigoare a raseI tracice din poalele Car-
patilor. Aceste dotta inprejuritri sa fie purnrea prezente min-
01 noastre, daca voim sa Intelegem lupta cea Incordata, dusa -
In timp de veacurl pentru pastrarea nationalitatil noastre,
precnm si stralucita Influrire a mintil ronalnestl In vremurile din
urma". Intr-adevar stralucita inflorire a formeI goale 1 In loe
sit lucritm ea modestie, ne-am otravit sufletul en fraze grando-
mane. Pag. 311: eel mal multi din locuitoriI raniasI In
Dacia traIanit, sparieti de violentele si grozaviile navalirilor,
cauta aditpost incontra lor In muntil si padurile de care Dacia
era plina."Pag. 427 sqq. : e Peninsula balcanica a fost si
ea romanizata in mare parte, si din populatiea romanica a
elf se trag actualii MacedorominI si Rominil din Istria. Mace-
dorominiI aft ajuns In actnalele lor locuintI din Moesia, de
unde aft fugit pe vremea invazieI Bulgarilor. Rominil din
Istria slat acolo dela capul loculni. Supt inflninta aceateI
populatiI romanice din peninsula balcanica, en care RominiI
din Dacia aft fost In neIntrerupt contact, s-a modificat si
limba acestur din urma, a$a ca a putnt A capete caracte-
rele propril limbil latinesti din secolul VI9 (Pag. 431:
,,Moesia dela cucerirea eI sub August se umpluse pt Meant
cu colonii si element roman". Pag. 432 : Etementul latin
era in destul de bogat reprezentat in vechea Moesie, care
era o provincie romanizata. Alatarea en provinciea Moesia
si In continnitate en dinsa gasim si provinci ea Dalmatia, pe
tarmurile matiI adriatice, pe deplia romanizata". Pag. 433:
Nu numai aceste proviacil marginase erati fomanizate, ci Inca

51.
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762 § 214.

si centrul peninsulei, pe unde se intindea Thracia". Pag. 431:
Din cele spuse rezulta ca partea nordica, cea apasana $i mare
parte chiar din central peninsulei balcanice eraft acoperite
de un strat compact de element roman. Numal partea
Mena, pelloga marea neagra, $i cea sudica, pe tarmurile
marii egee, eraft inpoporate cu element grecesc". Pag. 435:
Latirea imparatiei romaue peste patine rasaritene ale Eu-
ropei avuse de efect de a romaniza aproape deplin toate re-
giunile ce se invecineaza cu Dunarea, $i anume pe de o
parte Dacia tralana, pe de alta tarile ce se intindeait la
sttdul ei, delinga marea adriatica pana in marea neagra,
$i in lat din cre$tetele Carpatilor pana in mima Balcanilor.
Aceasta intinsa regiune forma ca o pinza deasa de element
roman, care cuprindea tocmaI acele tal'!, In parte, in care
rasuna astazI dialectele limbii rominesti, acel dacoromin, a-
cel macedoromin $i acel istroromin, incit astfel regasim in
aceasta continuitate teritoriala a elementulul roman, in par-
tile unde se vorbeste astazT limba romina, originea comuna a
acelor treI dialecte. Pag. 436 : Ca toata cople$irea tot mal
deplina a Moesiel declitra Slav', elementul roman nu pare a
fi parasit provinciea". Pag. 437 : Rominil nu parasise ora-
ele dunarene In urma navalirif sclavine. Fata lasa cu a-

cea bulgara &I nu mai putura tinea piept, ci se retrasera
toata Moesia precum $i din orasele ln$irate pe malul Duna-
rii, $i o rupsera de fuga incotro patnra ; cel bogatI mai in
departare, cel saracI in muntii ce se invecinaft cu tara lor,
$i anume cea mai mare parte spre sud, catra muntii Balca-
nului, Pindului, al Tesaliel, Epirulni, ajangind unil din el
pana In muntele Athos, $i chiar in Elada $i in Peloponez.
Parte din ei insi vor fi trecut Dunarea, incepind dela Tar-
nul Severinuld in sus, $i vor fi cautat scapare in $irurile
Carpatilor, alaturea cu fratii lor din Dacia traiana, ince-
pind din acele ale Olteniei". Pag. 441 : Din analiza de pana
aid rezulta ca Rominil din stinga Dunaxif aft stat in lega-
turf Cu fratil lor din Moesia Inca timp indelungat dupa
parasirea Dacid, In care eliocil acel dela nord primira dela
aceI dela sud Inriurirea religioasa cretina, $i in deob$te prin
atingerea intre el se pasta in gralul tuturor o unitate des-
tul de statornica. Navalirea Bulgarilor Inpra$tiind Cu totul
elementul roman din Moesia, parte Wt.& sudul peninsulei
Balcanuld, parte catra nord In muntii Daciei traiane, in-
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§ 214. 763

treaga latime a Off Dunarii din Carpati pana in BalcanI
se interpuse intre cele dofta trunchlarl ale Latinilor rasari-
tenl, mal perzindu-se o insula din ei si pe coastele maril
adriatice. De atuncI atingerea intre aceste treI madulare ras-
chirate a unui aceluias tot nu se mal puta efectua. Ele se
dezvoltara fiecare deosebit i dadura nastere, in limbile ce
le vorbiaft, la trel gralurI, care se diferentiara in destal pe
baza lor comuna, pentru a alcatuf trei dialecte deosebite ale
limbil rominestI."). Va sa zica fara intrerupere in timp, dela
Aurelian In jos pan& la inceputul secolului VII, a existat o
masa compacta de populatie romana, care se intindea fait
intrerupere in spatia dela Dacia traIana pana la marea nea-
gra si la marea adriatica si la mij local Thraciei. Ca Dacia a
fost rupta de barbarl dela imparatie, ca o parte din locuitorif
el aft trebuit sa fuga peste Dun are, ca ceilalt1 aft fost nevoiti
sa fuga prin muntl, dupa propriea marturisire a autorulul,
tote acestea n-aft schimbat intru nimic situatiea etnica a po-
pulatief romane, aceasta a continuat de a trai Intr-o masa com-
pacta, cu relatii interne intime, cu influintl reciproce
nice. De abla Balgaril aft reusit sa rupa contactul dintre
Rominii din Dacia si Romanil din peninsula balcanica, care
si acela tot Romini eraft tot!, chiar si cef din Dalmatia. A-
ceasta inseamna a tagadui complect once influinta separa-
toare pe care ar fi putut, ar fi trebnit s-o alba ocuparea
Daciel din partea barbarilor si parasirea acestef provincii
din parten Romanilor, si a tagadui once influinta separa-
toare chIar dupace singur al admis ca in tot timpul nava-
liril barbarilor Rominif din Dacia s-aii adapostit prin muntl.
In ce priveste romanizarea Thraciel, Xenopol o deduce dela
nrmatoarele numirl de localitati din Procopios, care aft toate
un caracter lade : Bipaava (Ba.rsana), KoPpAer; (Cobencile),
AoupPou),C71 (Turbare), A4c0'.4cc (LabUta),T (Tr izpev_ps_Ettst.,.ou;
de te'), IY.E7STEXtia2; (Septa case), 'Arievtdps; (Argil:It/1H), AOUT:0-

0VV1VCC (Lupu-fiiitina), 'LTÉVC; (Stiaa), .g.Epraevoirracc; (Tertanuta),
1:Tp6nEç (Strunga), Yaccips; (Scara), KXetakz (Clisura, clausura),
Apvz (Arina), rsii.eXXotiotivTE (Gemelo-munte), 'ATr.va (Altina),
Aouap.cive; (Dusmanil), MaPpoPiXXs (Mavro-vale), 07.1XV.STCLIV (Ul-

mat), Acínco)so (Lutul), lipEa:BEct (presidiu)". Acestea ar fi lo-
calitati date de Procopios din Thracia. In realitate TEEBEstrtMou,
:SitE77,TEY.Cia2;, 'Apy4napzç, Acano?dvtav2, 1- egevogocç, ITp6-fyzç,

AoúspavN, Ao.5-*),o sint din Moesia Superior ; A4otrf4x, KoPiv.t),E;
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764 § 214-215.

Birgava, AoupiSou'otCyl sint din Dardania ; l'Ep.ent.op.oüvtsg, 'Aptva, 'AXT:Cvx,

Maup6PaUe, 11pEaCat6 sint din Moesia Inferior ; 00y.steTiv este din
Scythia Minor ; numai Y.zipsç este din Thracia, dar se in-
seala tare Xenopol daca crede ca-i rominul scara, iiixEtcoripa.
care nu-I latinul clausura, ci grecul xXstgotipa. Apoi, afara de
aceia, ce caracter latin ad cuvintele barsana, cobencile (ce-i
aceia ?), labuta, dusmanl ? Pag. 596 sqq. Romtnil care
aft infiintat inpreuna cu Balgarii al doilea imperiu bulga-
resc eraft Macedoromini.9

§ 215. Radu Rosetti, Invaziunile Slavilor in peninsula
balcanica si formatiunea nationalitatii romine, in Revista
Noda anal 1889: e Rominii ad parasit Dacia pe timpul
Aurelian, dar nu toti, unila aU riimas si s-ad refugiat in
munti. Slavil in seculele V si VI ad adus nenumaratr cap-
tivi din peninsula balcanica si I-ad stabilit de-a stinga Da-
nariL Acele sute de mii de locuitori din Moesia, Thracia,
Illyria, Macedonia si Thessalia, dusi peste Dunare in cap-
tivitate de Slavi in urma incursiunilor lor in imperiu, era r:(
un element roman". Cu acesti captivi s-a inmultit elementul
roman care ritmasese in Dacia. Fiecare transport de Romani
adusi In captivitate devenia liber dupa o trecere oarecare
de timp, si in secolnl VII, dui, cea mai mare parte din Moesia,
Thracia, Macedonia si Thessalia fijad aproape excluziv locuite
de Slavi §i in mare parte chiar stapinite de ei, invaziunile
slave contenira, Dacia traIana poseda o numeroasa popu-
latiune libera de origine romana". Elementul slay 'limas in
Dacia era slab In ntimar, fara coeziune, !Ira idee de stat,
lipsit de once formatiune politica. In acelas timp elemental
roman crestea necontenit prin noi aducen i de captivi si prin
inmultirea naturala a celor veniti de mal inainte, care in-
multire era favorizata de inprejurarea cA, nefiind siliti
ia parte la expeditiunile razboinice ale Slavilor, nu erail ex-
pu si la perderl in uci§l i prinsi. Existenta simultana a al-
tui element roman in regiunea muntoasa dintre Olt si Tisa,
format din ramasitile coloniel traiane, ramas in stinga Da-
Parisi dupa parasirea Daciel de Aurelian, n-a putut decit sa
grabeasca acest proces de deznationalizare [al Slavilor prin
Romlui] si sa contribue la contopirea elementelor slave si
romane in o forma tiune etnica noila nElementul
roman in Illyria, Dardania, Moesia si Thracia s-a gasit fati
ca Slavil intr-o situatiune ca mutt mal defavorabila decit

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 215-216-217. 765

acea care, o avea elemental slav fata ca cel roman in Da-
cia. Era cel putin tot atit de redus in cit prive$te numarul
$i se gasia in trista pezitiune a cuceritului inaintea cuceri-
torului, §i maI ales numarul Slavilor ce veniail in provin-
ciile balcanice era cu mult superior acelai al elementuluI ro-
man care mai ramasese". In peninsula balcanica elemental
roman, redus prin devastarile anterioare, redus Taras prin
macelurile $i robirile Slavilor in secolul V, fu ineeat in e-
lemental slay. Lipsit de coeziune i far& alta formatiune po-
litic& decit pe alocurea acea municipala, fu absorbit treptat
de elemental slay, care reu$ise a forma dolla state puternice,
Bulgaria $i Serbia. Lupta inceputa de dotasprezece secule
s-a mintuit mai daunazi In Dalmatia. In Macedonia, unde
elemental roman era mal compact, dei in lupta ca doi du$-
manl, Slavil i Gruff, de$i redus, trae§te si astazr.9

Traugott Tamm, Ueber den Ursprung der Ru-
nA,nen, Bonn, 1891 : Contra lul Roesler. La Fischer Die
Herkunft der Rumänen pag. 14.

W. Tomaschek, Die alten Thraker I, in Sitzungs-
berichte der wiener Akademie der Wissenschaften, CXXVIII,
Wien, 1893, pag, 10 : Sub protectiea legiunilor s-a man-
-Onut Dacia traIani pan6. la Gallienus i Aurelianus; valul
muntilor a fost strabatut de popoarele germane, provincialit
romani aü fugit la sadul Dunaril intr-o nota fault& Dacia, $i
ca dmnii inpreuna s-ati dus $i cele depe urma resturi ale
triburilor dace muntene, care s-ati contopit in humea romana.
Tara muntoasa a Carpatilor a devenit prada Slavilor, Hunno-
Bulgarilor $i Ungarilor. Dar interiorul Thraciei fasese complect
romanizat sub stapinirea Romei. Aceasta transformare s-a
indeplinit prin raspindirea creginismulur la poporul thrac al
Bessilor (400 p. Chr.) ; romanizarea s-a consolidat In tim-
pal celor data veacuri urmatoare. In mind insa aft patruns
neamurl slovene, venite din partile dela mIazanoapte, $i
luat In stapinire muntele Haemus, aft cazut apoi In puterea
Bulgarilor, care aft redus stapinirea Grecilor la Bizant $i la
coastele marii egee $i la urma cre$tinat $i ei. Provin-
cialil romani fan ada$I prin invaziea slovena la neputinta
politica ai economica, i daseril o vieata obijduita, oft ca
meseria$1 prin ora§e, orl ca tarani muncitorI la tara, ori se
strinsera in bande pentru a duce o viati libera pe coastele

i prin papnile muntilor, la care-I inpingeaft obiceele lor

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



766 g 217-218.b

thrace innascute. Elementul roman a pastrat in general fon-
dul mostenit al fellulul ad roman de a vorbi. Acest fond,
bogat in expresil privitoare la viata sociala si economica din
epoca culturala mai veche, a fost fireste inundat de cuvinte
slovenobulgare. Puternicul amestec ca elemente vechl sloveue,
care da limbii romanice dela rasarit coloarea sa caracteris-
tica pana astazI, a avut loc in spatlul de timp dela 600
papa la 1000. Atunci a reusit Bizantul sa pue din noft
stapioire pe Bulgaria, si dela acest timp gasim In scrierile
contemporane nnmeroase pomeniri despre elemental valah,
care era raspindit peste toata Bulgaria si pana departe in
Serbia qi se asezase si In valul de munti al Pindula In
sfirsit i se oferi acestul popor o nota patrie, in sesurile de
peste Dunare si in acei muntl pe care eA if consider ca pa-
triea primitiva a natiuniI thrace. Birurile cele de nesuferit
de sub Comneni, masurile aspre ale guvernuluI contra Bo-
gomililor, precum si perspectiva de a gasi un mai usor mo-
dus vivendi printre Pecenegi si Cumani, ca care fraternizat
bucuros Bulgafii si Vlahil nemultamitl, toate acestea aft in-
pins fara indolalit, dela al XI si XII secol, pe multi boerl
bulgari sa se stramute cu suita lor de Vlahi peste Dunitre,
si sa inceapa o noita viatit, nu numal in cimpie, ci si pe
coastele putin populate ale Carpatilor. Astfel a luat fiintit in
Transilvania incet incet alitturi ea Ungurii si cu Sasil o a trela
natiune, cea valaha. La inceput a predominat la (lima cue-
ziatul bulgaresc ; cu vremea Insit a esit la iveala elemental
mai numeros romanic al taranilor si al meseriasilor. Cine,
far& sit se lese ratacit de obisnnitele paren i prejuditil, se
tine strins de documentele istorice si cumpaneste miscarile
popoarelor din toate timpurile, si cine fit in considerare pe-
linga acestea faptele limbistice si culturale, va trebui sa re-
cunoasca in actualiT Romani. dela ritsarit poporul thrac, tot
asa dupacum In actuabi Albaneji va trebui sa recunoasa
poporul illyr. Ar fi de neinchipuit ca o natiune asa de mare
si de importanta ca cea thraci sa fi disparut complect si
fan urma".

§ 218. B. P. Hasdeu, Strat si substrat, la inceputul
tomului III din Etymologicum magnum, Bucuresti, 1893: rIto-
mlnii slut Thracl romanizati. S-aft pastrat numal in Dacia,
cacl Thracil romanizati din peninsula balcanica s-att slavizat
si ail dat nastere Bulgarilor si Sirbilor. Macedoromlnii si
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§ 218. 767

Istrorominii aft emigrat din Dacia in secolul X. Prin inva-
ziea Ungurilor Rominii din Pannonia, care se latise acola
din Dacia, aft fost InpinsI uniIa in Moravia, altif peste Du-
hare, unde aft dat nastere Rominilor din Istria si Macedo-
rominilor. Acesti din urma Sint Rominif care aft format al
doilea imperIn bulgaresc.. Nu deosebeste pe Thrad de IIJyr
ci-I considera tot ca un neam, anume Thraci. Inainte de
venirea Thracilor si a Grecilor In peninsula balcanica a-
ceasta era ocupata de Pelase, care aft fost thracizatl si
grecizati. Astfel ca, din punct de videre etnic, Rominii slut
Pelase, care aft fost Intlïft thracizatl si apoi romanizatI, lar
Bulgarif si Sirbil slut Pelasgi, care aft fost pe rind, intilft
thracizatI, apoi romanizati si In sfirsit slavizati. Pelasgii
eraft HamitI. Albanejii slat ThraciI care ail ramas nero-
manizatI.') Hasdeu agita aid o chestiune, care a fost
pusa de mult, si la care s-a raspuns in diferite felluri, in-
tre altele si intocmaI asa cum vrea Hasdeu, chestiunea a-
nume a poporului oil a popoarelor care aft locuit teri-
toriile ocupate astaii de Indogermanf in Europa inainte de
venirea acestora In acele teritoril. In special, cu privire la
peninsula balcanica, cum ca acel popor care ar fi locuit pe-
ninsula (si anume Grecia, Thracia Macedonia) inainte de
venirea Indogermanilor (a Thracilor adeca, a Illyrilor si a
Grecilor) ar fi fost Pelasgil, un neam de oameni care nu
era niel indogerman niel semit, a sustinut Pauli, Altitali-
sche Forschuogen, II,, Eine vorgriechische Inschrift von
Lemnos, Leipzig, 1886, pag. 79. Cum ca Pelasgif ar fi fost
inruditi cu Egiptenii a sustinut J. Kruger, Urgeschichte des
indogermanischen Völkerstammes, Bonn, 1855 (la Kretsch-
mer, Einleitung in die Geschtchte der griechischen Sprache
pag. 33). Este o chestiune bogata In bibliografie si fantazie
(pentru care amindofia veg. Pauli, Altitalische Forschungen,
II 0, Eine vorgriechische Inschrift von Lemnos, Leipzig, 1894;
P. Kretschmer, Einleitung in die Geschichte der griechischen
Sprache, Göttingen, 1896; August Fick, Hattiden und Dann-
bier in Griechenland, Göttingen, 1909), dar Wadi In rezul-
tate. Cela ce se poate sustinea cu multa probabilitate este
ca Inainte de venirea Indogermanilor ca cuceritori prin lo-
curile ocupate de dinsiI astazi In Europa acele locurI a-
veaft o populatie mal veche, care nu era niel indogermanit
si niel semita, populatie care a fost cucerita de Indogermani
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'7768 § 218-219-220-221.

si s-a contopit cu ace$tiia, p1erzindu-$1 limba bastinasa $i a-
doptind pe acea a Indogermanilor. Aceste popoare mai vechi,
anterioare invaziunii indogermane, venise ele limes de alurea,
si anume In partile vestice ale Europel din Africa, lar in
partile rasaritene ale Europel din Asia. Invaziunea Indo-
germanilor insis a avut loe dinspre nord (In special in pe-
ninsula balcanica eI ad venit din partile de de-a stInga
Dnnarii). In sfirsit, cu cit te Indepartezi de tarmurile Mit -
Ili mediterane spre nord, Cu atit probabil populatiea autoh-
tona anterioara venirii Indogermanilor a fost mai rara, si
deci Indogermanil a-aft pastrat cu atit mai curat1 ca singe,
ca cit s-aii stabilit in locurii mal indepartate de tarmurile
mediteranet Aceste lucruri ail fost spuse deja de Karl Penka,
Origines ariacae, -Wien, 1883, Die Hercunft der Arier, Wien,
1886 (la Kretschmer Einleitung pag. 32), si se degajeaza si
pana astazI ca singurele macar eh de eft probabile in mij-
locul namoluluf de discutil zadarnice. Pentru asemenea cerce-
tar1 nu se potriveste deviza pretentioasa incedo per ignes,
care se vede pe coperta brosurii lui August Fick, ci mai
degraba incedo per caenum.

Aron Densusianu, Istoriea limbit $i literaturii
romine, ed. II, Iasi, 1894 pag. 37 : e Rominif i$I aft originea
in populatiea romanica a Daciei si a peninsuler balcanice.
Prin invaziea Bulgarilor s-ail despartit de blocul rominesc
Macedorominii, care aft emigrat peste Balcani. rInvaziunea
Ungurilor a rupt legatura intre Rominii din Dacia si Intre
ceI din partile apusene ale Illyricalui, unde astazi se mai a-
fla numaf un mic rest, asa numitil Romlni istrieni".9Pag.
65 sqq. : r In Dacia colonistil romani nu s-ati amestecat ca
Dacii.9

Ladislau Réthy, Dezlegarea chestiunil originii
Rominilor, traducere din limba ungara de loan Costa, Buda-
pesta, 1896 : r Rominii Isi trag originea din pastor' italieni
din Romagna, care aft venit intIlas data in peninsula balca-
nica prin secolul VIL1.9 Este cea mal lipsita de °rice simt
istoric parere care s-a emis vreodata asupra originil Ro-
minilor.

D. Onciul, Originile principatelor romine, MI-
curegi, 1899, pag. 12: In partite din Budd Dumanl ele-
mentul roman, suprapus pe strat illyro-thracic intre Adria-
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§ 221. 769

tica §i Marea Neagra, devenise, in timpul dominatiunil ro-
mane dela Octavian August pela inceputul erel crestine si
pana la asezarea Slavilor pela inceputul secolulul VII, ele-
mentul predominant si ca populatinne. Dar prin navalirile
barbare, mai ales ale Avarilor, Slavilor si Bulgarilor (urmate
mal cumplit in secolul VII), populatinnea romanica din pro-
vinciile de mlazanoapte ale peninsula' balcanice, formata
prin amestecul coloniilor romane ca elemental illyro-thracic
romanizat, a fost, cita scapase cu vieata, In cea mal mare
parte scoasa din locuintile el. Cel mai multi emigratl s-ail
mutat spre miazazi, ande se mai afla Inca Macedo- si Pin-
dorominil, astazi foarte redusl in raport ca intinderea lor
de alta data. Un mic rest s-a mai pastrat la tarmul Adria-
ticel, in Istrorominii de astazI, inpinsi si ei spre apus. Ce-
lelalte vechi resturi pe teritoriul ocupat de Sirbi si de Bul-
gar"' ail disparut tare aceste popoare, dar fara a 'Asa arme
considerabile in limba lor, cela ce indica un amestec mg
neinsemnat. Partea cea mal mare s-a retras, dar nu numai
spre miazazi si apus, ci si spre miazanoapte. Pecind in pe-
ninsula balcanica elementul romanic, odinioara predominant
ea populatiune in provincille de mlazanoapte, dela Adriatica
pana la Marea Naga, s-a redus atit de mult dupa ase-
zarea Sirbilor si Bulgarilor In acele partl, el din contra pros-
pereaza. apol in Dacia luí Treat'. Aceasta prosperare in o
tara ramasa prin veacuri prada navalirilor barbare nu pu-
tea sit urmeze dealt sprijinita fiind prin o admigrare dela
miazazi. Pentru asemenea admigrare vorbesc, in gall de
seaderea si disparitiea elementului romanic In provinciile ro-
mane din sudul Danarif, mai multe consideran, de care insa
nu ne putem ocupa aid'. Perioada de liniste, ce urmeaza in
partite ronfinestr din nordul Danarii, prin dofia secule dap
asezarea Bulgarilor papa la venirea Ungurilor (679-895), a
favorizat foarte mult emigrarea romina dinspre miazazi, pasa
in miscare prin ocuparea slava. Astfel, elemental roman din
Dacia lul TraIan, redus foarte malt in timpul navalirilor
dupa parasirea acestel provincii, a putut apoI sa se Intareasca
in asa masuri, incit nu numal sa prospereze, dar sa si absoarba
aici elementul slavon, care ni-a flint atitea arme In limba
noastra, ca si In numirile geografice de origine slavii, ras-
pindite peste Intreg teritodul Daciel".Pentru considerarile,
-de care apune autorul ca nu se poate ocupa, si care-I fac
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'170 § 221-224

si creada ca a avut loe o admigrare a Rominilor din par-
tite de a dreapta Duniril in cele de-a stinga fluvinlul, vezi
§ 213 sub Onciul Teoriea lul Roesler.

§ 222. D. Onciul, Rominit in Dacia tratani pana la
intemeiarea principatelor, Bucurestl, 1902 (Din Enciclopediea
romini publicati de Diaconovich, Sibila, vol. III), pag. 16:
Formarea poporulut rodin a inceput negresit in peninsula
balcanici, prin cucerirea Illyricului, inceputi pe timpul re-
publicii la tarmul adriatic si terminati supt August la Du-
Mire. Pini la cucerirea Dacia' (106) provinciile illyrice,
Dalmatia (intre Adriatica si Saya pini la Drina), Panno-
nia meridionali (intre Saya si Drava) si Moesia superioari.
(pe ambele malurr ale Moravei) au fost in mare parte ro-
manizate, asa el ele air putut si dea un contingent insem-
nat pentru colonizarea et ; Intre coloniile cunoscute dup&
patriea lor elementul illyric se prezinta ca relativ cel mai
numeros In Dacia. Prin mijlocirea elementului illyrolatin
tre Dunare §i Adriatica elementul roman din Dacia a ur-
mat sit se dezvoalte in nentrerupti legitura teritoriali en
lumea latina, lar In aceasti unitate etnici s-a format la
Dunire, pe o parte si pe alta, elementul omogen care a dat
nastere poporului romln. Dar acest popor nu s-a facia $i
nu s-ar fi ficut fin de cucerirea i romanizarea Daciel, prin
care mal ales s-a Indeplinit intemeerea lui §i s-a asigurat
existenta lui". Pag. 20: e Rominif din Dacia s-aii adipos-
tit, pe vremea niviliril barbarilor, prin muntt. ,Afari de Slavi,
toate popoarele nivilitoare, fil ai stepel, aa evitat partile
muntoase, care adipostlaii elementul roman".9 Pag. 32
Prin invaziunea slavi in peninsula baleanici, {Anti In
mase mart mal ales In domniea luI Foca (602-610) §i con-
tinuatik apol, elementul roman delingi Saya si Dunare, unde
pina atuncl este constatat mal numeros in Dalmatia si in
Dacia Illyriculur [Dar si Dacia tratani apartinea la Illyri-
cum !] (Dacia ripeani, Dacia mediterani, Moesia superioari,
Dardania si Praevalitana), a fost silit si se retragi in mare
parte spre mtaztizi. Numal dupik aceasta retragere se aria
element latin in provinciile meridionale (Macedonia, Epir $i
Thessalia), In mijlocul unel populatiud grecestI si albaneze,
MacedoromInit de astizi... Din resturile rimase pe teritorM
sirbese s-aa mal pistrat Istrorominit, emigratt spre apus".
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§ 223. 771

§ 223. Ovidiu Densu$ianu, Histoire de la langue rou-
maine, I, Paris, 1902, pag. 4-5: Peninsula balcanicrt era
in mare parte romanizati in momentul chid colonii lui
Traian aft venit si se stabileasci in regiunea Carpatilor.
Illyria fusese cuceriti in al doilea secol a. Chr. i devenise
provincie romana in a dotla jumitate a primulul secol.
cucerirea ace$tei tan se ficuse primal pas citri romanizarea
peninsula balcanice, $i Romanil n-aveaft decit sâ inpinga
mai departe cuceririle lor $i si supuni celelalte tar' dela
mint Dunirii mal inainte de a se indrepta citra nord.
Grecia $i Macedonia ati inpartisit soarta Illyriei la anul
146 a. Chr. ; Moesia fu supusi la anul 29 a. Chi'.; Panno-
nia fu transformati in provincie romana la anul 9 p. Chr.
$i Thracia la anul 46. In momentul deci cinc! cucerirea Da-
ciei incoroneaza aceasti opera de romanizare a provinciilor
dunirene la anul 107 p. Chr. $i fortifici elementul care
trebuia si dea mai tirziii na$tere poporului romin, limba la-
tina era vorbiti dela Adriatica la Marea Neagra $i dela
Carpati la Pind." Densu$ianu confunda redncerea in pro-
vincie romana cu romanizarea. Pag. 47 : Germenil lim-

romine$ti trebuesc cAutati in vorbirea celor dintiifi Ro-
mani care s-afi stabilit in Illyria." Pag. 289 : Limba
romini nu s-a putut dezvolta decit pe un teritoriu mai in-
tins decit Moesia $i mai apropiat de Adriatica. Acest teri-
toriu nu poate fi decit Illyria, unde $i Miklosich cauta sim-
burele limbil romine$ti."Pag. 203 On ajatorul scriito-
rilor, al monumentelor epigrafice i paleografice $i al lim-
bilor romanice am ajuns si reconstituim in trisiturile sale
cele mal remarcabile limba latini vulgari a$a cum trebue
sa fi fost in seculele II $i III p. Chr. in tarile balcanice.
Cunoa$tem acum punctul de plecare al limbii romine; tre-
bue acum sit urmarim mal departe destinele ace$tei limbi
'atine care a fost vorbiti dela Adriatica la Marea Neagra
$i din Dacia pawl in Macedonia." Pag. 302: n In forma-
tinnea poporului romin trebue acordat mal mult loc elemen-
tulul illyr cleat celui de provenienti thraci." Pag. 307-
316 : Densu$ianu reproduce punctul de videre al lui On-
ciul [Vezi mai sus § 213 sub Onciul, Teoriea lul Roesler,
pag. 592-594], ca sunetele labiale preficute in limbale aft
fost duse la Dacoromini de MacedorominV3 Pag. 320:
Iimba macedoromini trebne sá fi reprezentInd limba ro-
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772 § 223.

mina primitiva, limba romana dela sudul Dunarii, care s-a
format In vecinitatea limbii albaneze prin fuziunea dintre
limba latina si cea illyra".-- Pag. 346 : Limba macedo-
romIna apare astfel ca coutinaatoarea directi a limbil ro-
mine formate la sud de Dimare; limba dacoromina se pre-
zinta ca rezultatul fuziunil unui element macedoromiir eu un
element romInese septentrional, acel al Dade, care a fost
mal putin considerabil deelt elemental macedoromin si In-
tru eltva deosebit de acesta ; limba romlna istriana (ca si
cea meglenita) aratit prin toate particularitatile sale ea nu-I
alta ceva decIt o vorbire dacoromlna transportata peste Du-
nitre. Dap o vieata comuna la origine aceste dialecte s-ail
separat definitiv unul de altul intre seculele X si XIII".
Pentru persistenta elementulul romInesc In Dacia Densusianu
aduce probe limbistice. Voiii da un singar exempla si dela el
se va putea judeca valoarea celorlalte. Pag. 286, 303 sqq.
1) e Admite ea el' a devenit ki inainte de secolul XIII, pen-
truca cuvintele fiiclie si clon, pe care RomIniI le-aii hi-
prumutat dela Ungurl si dela SirbI (augur falya, sirb klja-
nie) Intre al IX si al XIII secol, ar fi trebuit sa sane as-
tazi fachie si chiont, daca intre IX si XIII secol, clad a-
ceste cuvinte aii fost imprumutate de RomInI, ar fi existat
Inca in romineste, la cuvintele bastinase, sunetele cl'; er din
friktya si din ktjun26 trebuIa doar sa fie tratat la un fel Cu
er din cuvintele bastinase, dintr-un euvint ca d'on-elamo, de
pilda. CuvIntul Ureade, care se gaseste In documente din se-
colal XV nu probeaza nimic eu privire la existents Id cl' In
cnvinte bastinase romIne In secolul XV, cacI acest euvInt e
un nume propriu si se stie ca in numele proprii traditiea
conserva adeseor1 ortografil arhaice",9 Dar sint intr-adevir
fdelze §i elont ungurul iciklycz §i sirbul kljunk? Dar ail Im-
prumutat Romlnil dela Ungar' si dela Sirbi cuvinte numai
Intre seculele IX $i XIII? Dar este de admis intr-o fami-
lie romineasca o traditie en privire la numele de familie
care sit dureze mai multe veacuri, poate ch1ar o mie de ad ?
(Cad' Densusianu, dupa cum se vede din cele spnse de el
la pag. 286, ar admite bums di el' devenise la In romI-
neste Inca din secolul V). Dar apoI ce faci cu el' amei din
PraxIal dela Voronet(care 1-a scapat din videre lui Densusiann),
text din veacul XVI orI cel malt din veacul XV? 2) Pe a-
ccost& baza falsa argamenteazit aped antorul astfel : eFiindea
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§ 223. 773

Rutenil aft euvIntul crag Inprumutat dela Romini, en cl', apol
el ati trebuit sit fie In contact en Dacorominit Inainte de seco-
lul XIII, probabil Inca de prin seculele V ori VI. Fiindca.
Macedorominil aft Inca si pana astazI pe eV pastrat, i fijad-
ca grosul populatiel dacoromine 1-aft format Macedorominil,
care aft emigrat din partile de de-a dreapta Dunarii in cele
de de-a stiaga fluvIulul, apoI, daca ar fi venit ei intr-a-
coace de abla dela al XIII secol In jos, cum vrea Roesler,
ar trebni ca cuvintele lor care aveaft sa se pastreze
Oita astazi ca cl' In limba Dacorominilor, deoarece fratii
lor care ramasese in Dacia $i ca care s-ait contopit Mace-
dorominiI, prefacuse pe cl' al lor In ki inainte de venirea
Macedoromlnilor $i pe cl' din cuvintele adase de Macedo-
rominl trebuiati sa-1 pronunte de aici incolo $i el tot cl',
pentruca pe de o parte posibilitatea de a preface pe in
ki o perdue, lar pe de alta el aft si fost coplesitI de nu-
marul mult mal mare al Macedorominilor. Decl Macedoromi-
nil aft emigrat in partile din a stinga Danarii inainte de
secolnl XIII, probabil deja prin sectilele V off VI*9 Argu-
mentul din urma, ea Macedoromlnil, eft 1-am dezvoltat in
sensul autorulul, ca sii-i dad eft mal multa putere posibila.
Pentru mai bunit lamurire reproduc $i vorbele lui Densu-
$ianu, pag. 306, intocmaI nEste Inca $i alta inprejnrare
care arata ca din acest punct de videre teoriea Lai Roesler
nu se poate inpaca cu faptele limbistice. $tim ca Roesler ad-
mitea ca Bomb' venitl dela sud aft inceput a se stabili in
Valahia si In Transilvania en Incepere dela secolnl XIII.
Acesti RominI erail, dupa dinsul, MacedoromInI, trebnIail
deel sa vorbeasea un dialect identic ca acel al Macedoro-
minilor. Lisa, cum $tim, dialectal macedoromln a paitrat
pana in zilele noastre grnpele cr, glf. Cum se poate explica
atuncl prezanta in dialectul dacoromin a fonemelor chi, gil
la o epoca apt de veche ca acea pe care am vaznt-o ?
apol, cum ar fi fost posibil ca in bimba acestor Romini
suddanitreni, care aft dat in Transilvania peste Unguri, ea-
vintele en cl', inprumutate dela acestiIa sa nu fi urmat
acelzq drum ca i euvintele latinestl analoage i sa nu fi
ajuns, $i unele i altele, la acela$ rezultat (chi, ghi)?
Este aid o dificultate care nu se poate inlatura $i de care
nu putem scapa decit interpretind faptele a$a cum am fa-
cut no]."
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774 § 224-225.

§ 224. C. Jireèek, Die Romanen in den Stadten Dal-
matiens, in Denkschriften der wiener Akademie der Wissen-
schaften, vol. 48 si 49, Wien, 1902-1904. Cu aceasta lu-
crare s-a realizat un mare progres in istoriografiea romi-
neasca. Mal intrift autorul a fixat cel dintilti granitile din-
tre partea romanizata si cea grecizata a peninsula' balca-
nice (VezI § 39) si a pus capat (Cel putin ar fi trebuit sit
puna capat) socotelelor false pe care le faceaii scriitorii mai
inainte vreme cu raspindirea elementulu" roman din rasari-
tul Europe'. Apo" a deosebit pe Romanil din Dalmatia de
Romani" din restul peninsula, a recunoscut in aceste dofta
felluri de Romani cloa popoare deosebite, de o parte popo-
rul dalmat si de alta parte poporul ronfin, §i a pus capiit
(Gel putin ar fi trebuit sit pana mat) amesteculul pe care
1-aft facut scriitoril mai inainte vreme intre aceste dodit po-
poare si intre limbile lor. I, pag. 20 : In veacul de mij-
loc existait intre Adria si Pontus dofia limbl romanice, limba
veche dalmata si limba romineasca... Central limbii roml-
nesti primitive a fost acolo ande domenIul limbii latine in
tarile dela Dunitrea de jos avea cea met' mare grosime, a-
nume in sudestul Pannoniel, Moesia Superior, Dacia Ripen-
sis, partea latina a Dacia Mediterranea (la Naissus si Re-
mesiana) si Dardania, orl, dupa nomenclatura de astazi, in
Syrmia, regatul Serbie", vestal Bulgaria dunarene i vilaetal
Bossovo. Din aceste teritorii, In special din regiunea rIalui
Margus (Morava) si Timacus (Timok), s-a infirm stapinirea
romana peste tarile dela Dunarea de jos. Tocmal pe acest
domeniu se gasesc si cele maI multe numirl romane de lo-
calitati In Procopius. Ramuri din acest domeniu de limba
cuprindeati pe de o parte tarmul drept al Dunitrii Omit la
gurile acestui riii, 'far pe de alta Dacia traiana". Progrestil
realizat prin opera lui JireCek s-a intarit Inca atuncI ciad
prin lucrarea lul M. G. Bartoli, Das Dalmatische, Wien,
1906, s-a constatat ca. limba dalmata este o limba romanica
a parte, ca total deosebita de limba romIneasea.

§ 223. Emil Fischer, Die Herkunft der Rumanen,
Bamberg, 1904, pag. 37: Prin cercetarile noastre am ajuns
la convingerea ca actualiI Valahi se trag din Thracili din
Balcani [or' poate Thracii din peninsula balcanica" ? An-
torul zice von den Balkan-Thrakern"]." Pag. 56, 77:
''Romlni" aft parasit Dacia.9-- Pag. 59 : Intre acestea [in
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§ 225. 775

timpul dela 680-1018] in Minn, In Macedonia, Thessalia
Illyria, din amestecul provincialilor romani ca Slavii afi

rezultat Vlahii $i acestiia aft inceput sA se intoarca inapoi
In vechea Dacie, mai intilft in Oltenia, In Banat $i In col-
ul de sudvest al Transilvaniei". Ce vrea sA zica autorul cu

sa se intoarca inapoi", zurtickwandern? Pag. 61 sqq.
('Dacil nu s-aft romanizat, pentrucit n-aft avut and. nDacii
$i Romani' in scurtul $i agitatul timp de 150 de ani nu s-aft
contopit intr-un popor".9 Pag. 83 : Cind zic limbd dacd,
inteleg familiea de limbi thrace, in special limba bessicA,
limba thraca, limba illyra, etc". Limba rominA inseamn&
limba daead-limba sloven&-Flimba ve-
che si nofta greaca-Flimba turceascAd-limba maglifarA. Cele
dintilti trel limbi formeaz& fondul, urzeala limbii, ele aft dat
limbii romine nu numal cele mat multe cuvinte, ei $i chipul de
a gindi, de a judeca, gramatica, fonetica, accentuarea cele
trei limbi din urma aft contribuit numai cu numArul mai
mare ori mai mie de cuvinte". Pag. 84: De abia In se-
colul 9-10 formaren limbii rominesti primitive, din care s-aft
desfacut apoi dialeetele romine, a fost aproape gata supt in-
fluinta limbil slovene. Inainte de aeest timp existaii in Da-
cia traiana si In Dacia aureliana, in Pannonia, Thracia,
Macedonia, Illyria numai dialecte thrace mal mult saU mai
putin influintate de limha latina, anume dialecte dace, gete,
besse, illyre, etc. 0 aproximativa idee despre aceste jargoane
thracolatine ni daft cunoseutele torna, torna, fratre, retorna
dela istoricil bizantini Theophylaktos $i Theophanes (torna,
torna, &Ore dela anul 579) $i lista cartografica a luI Pro-
copios".Pag. 87: Dialectul macedoromin s-a dezvoltat
supt influinta mai indelungata a limbii illyre (albaneze), a
limbil greee$ti $i a limbii bulgarestf. Dialectul dacoromin s-a
format supt influinta limbli slave (vechi slovene), a limbii
ungure$t1 $i a limbil turcesti. In depArtarea de spatiu din-
tre cele doù. dialecte prineipale romine se reflecteaza deo-
sebirea fundamental& a substratului etnic, asupra cam% aft
influintat, dind na$tere la dotiA dialecte, limbile latino-ita-
liana, slovena, i mai tìrziú limbile greaca, tureA, ungara.
Acest substrat este elementul thrac din Haemus, $i anume
agt, c& din limba thracii, ce era vorbita mal mutt spre nord
$i nordvest (adeca la Dardani, la Paeoni), a rezultat limba
romineasea de nord, lar din limba thracA, ce este cunoscuti
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776 § 225.

sub numele special de Myra, a rezaltat limba romineasca
de sud. La limba romineasca de nord s-aft adaogit i fiscal
amintirsi de limba daca, ce se vor fi mid gasit la provin-
cialii emigrati din Dacia pe vremea lui Aurelian."Pag. 202:
Dacii ni punem acum Inca odata intrebarea de undell
trag Romiail originea, putem sa raspundem la ea in pntine
cuvinte, anume Ca Romina aft fost Thracoromanl, care au
primit atit de mutt limba slovena si singe sloven, incit ail
devenit pe jumatate Slav'. La nord de Danare este maI pu-
ternica influinta slava i cea ungarit, la sud de Dunare
este mal puternicit influinta greceascii. In cursul cercetit-
rilor noastre am capatat convingerea ca limba mixta (Misch-
sprache) romineascit i poporul mixt (Mischvolk) romin
s-aii putut produce decit in teritorIul balcanic. De mole
aù emigrat VlahiI in mase tot mal marI in vechea Dacie,
cu incepere dela al IX si X secol pana prin secnlele XIII
si XIV. Cind aù venit in Transilvania, SlaviI trebne sa fi
fost asezati acolo deja. Este de asemenea sigur ca pe vre-
mea cind peutru prima oar& aù venit Vlahil in Oltenia
in Transilvania, Unguril nu stapiniati Inca tarile acelea".
Fischer incurca chestiunea originiI RomInilor, pana la tim-
pul de clad limba romina se poste considera ca limba ro-
manica a parte (inceputul secolulul VII, vez! § 85 nota),
amestecInd tot fellul de neamuri si tot feliul de teritoril,
asupra carora n- are suficiente cunostintl. Din punctul a-
cesta de videre ntt se poate apune ca e mat pe jos en
mult deck predecesorii saI. Este insa o parte a parerilor
sale care merit& sa fie luata in considerare, acea in care
snstine ca poporal romin e un popor amestecat (Mischvolk),
pe jumittate slay, si ca limba romineascit e o limba ames-
tecatit (Mischsprache), pe jumatate slava. Despre amestecul
Slavilor cu Rominil, despre rolul de singe pe care 1-ail a-
vut Slavii in formarea natiunil rominesti, aú mai pomenit

altii inainte de Fischer, dar cu rezervit (Veil mal sus §
197 Miklosich Die slavischen Elemente im Rumunischen). Tot
asa totl citI aú judecat fara prevenire asupra chestiunil ati
recunoscut imprumutul cel mare de cuvinte, de prefixe i de
sufixe derivative, pe care 1-a facut limba romineasca dela
limbile slave, in special dela limba veche bulgareasca. Dar
nimeni n-a sustinut ca poporul romln ar fi un popor pe ju-
matate slay i ca limba romina ar fi o limba pe juniatate
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§ 225. 777

slava. Aceste lucruri le sustine Fischer si merita sa fie luate
In mai deaproape considerare. Cum s-ar putea proba ele ?
Mal intila cu probe istorice, dud s-ar putea constata pe
aceasta cale ca o mare parte din actuala populatie romineasca
a fost slava, care apoI s-a romanizat. Slavitatea se poate
proba intr-adevar istoric pentru unele partl din teritoriul
romin, In special pentru unele sate, de pilda pentru unele
sate din nordul Moldovel, unde, dupa cit sint informat, s-ar
fi pastrind si pana astazI traditiea ca strabunii actualilor
locuitori ar fi fost Ruteni, ori pentru unele sate din Tran-
silvania, care eraii slave (bulgare ?) Inca pela inceputul se-
colului XIX si care astazI s-aii romanizat (Pie', Abstam-
mung der Rumänen peg, 111). Slavitatea se poate proba is-
toric si pentru acel ,,mal mult de o seta de mil" de Ruteni
si de Lee, pe care I-a adus robi te fan cel mare, cind a
pradat Galitia la anul 1498 (Ureche in Letopisete Cogalni-
ceanu ed. II, I pag. 174), si I-a asezat in Moldova, si careli
plistrase inca limba pe timpul lui Ureche (Intila jumatate a
secolului XVII). Fapte de acestea cite ar mai fi, nu este
de competenta mea sa le insir. In general istoriceste se pro-
beaza ca Rominil ail fost Incunjurati de Slavi, ca ail fost
stapiniti de Slavi in timpul primului imperiu bulgaresc, ca
sù format o bucata de vreme un stat inpreunit cu Slavii
in timpul celui de al doilea imperiu bulgaresc, a ail ocu-
pat teritoril care mai inainte vreme fusese ocupate de Slavi,
dui% cum se probeaza prin numeroasele numirI topice slave
din actualele teritorii ocupate de dinsii, ca ail' fost influin-
tati de biserica slava si de organizatiea de stat slavii asa
de mutt, belt pana tirziii incoace slujba bisericeasca se fa-
cea la Romini In slavoneste, actele publice se scriafi in slavo-
neste, functiile publice purtail nume slave, si romineasca, multa
pntina chit se scriia, se scnIa ca chirilic. Este de ajuns a-
tita pentru a proba ca poporul romin este pe jumatate slay
din punct de videre al singelul ? fa once caz, a tagadui o
influinta mare din partea Slavilor in asemenea inprejurari
este imposibil. In al doilea loe, s-ar putea proba caracterul
de amestecatura al Rominilor cu Slavii prin asamanarile marl'
fizice dintre Romini si Slav'. Cu toate deosebirile insa din-
tre RominI dela loe la loc, dela- provincie la provincie, si
ca toate asamanarile fizice care prin unele locurI exista intre
Romini si Siva, Romlnil, in bloc considerati, prezinta fiziceste
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778 § 225.

toate caracterele unuI r eam de oamenl a parte, care mai malt
decit Cu Slavil ar samana pare& cu neamurile din basenul me-
diteranel, si aceasta probabil din cauza fondulul etnic comun,
ramas dela vechea rasa mediteraniana, care exista inainte de
invaziea Indogermanilor. Aceasta este impresiea mea, cacl
vreo cercetare temeinica din punctul acesta de videre nu
s-a facut. In al treilea loe ar fi o proba asamanarile marl
sufletestl, de caracter si de intelect, care ar exista intre
Rominl si SlavI. In privinta aceasta spune Fischer pag. 157
urmatoarele : Limba scrisa cea nona boereasca este ca totul
alta decit limba romineasca a poporuluI, care a ramas ne-
falsificata si neatinsa de incercarile de purificare, si nu se
rusineaza de «barbarismele» slave, ci continua in liniste sa
gindeasca si sa simteasca In acele barbarisme, da, sa simteasca,
pentruca din slavoneste nu s-aii introdus in limba romineas-
ca numaf atitea si atitea cuvinte, atitea si atitea forme gra -
maticale, ci totodata s-aft introdus in vieata poporului atitea
si atitea obiceiurl si deprinderf slave, atitea si atitea &liar'
de a vorbi, proverbe, etc. Intr-un cuvint, prin limba slava
s-afi prefacut nu numaT limba, ci si chipul de a gindi, de
a judeca, &Hui de a simti, constitutiea sufleteasca, intreaga
structura a sufletulula. Si aceasta numai din cauza cit limba
romina are un mare numar de vorbe slave ! Dar alt ceva slut
vorbele si alt ceva este sufletul manifestat prin vorbele a-
celea, Daca si-ar ulta un Tigan limbs $i ar invata pe cea
romineasca, ar inceta de a fi Tigan prin aceasta ? Si daca
cutare Romin stilceste limba romineasca si vorbeste in schimb
perfect pe cea franceza, s-a prefacut intr-adevar in Francez prin
aceasta ? Si daca asa numita patura culta romina, care a
dus in mod sistematic dela 1866 incoace tara la peire, a
introdus in limba el romineasca cuvinte franceze ea toptanul,
s-a civilizat intr-adevar de fapt prin aceasta, a devenit maI
ea simtul dreptatil, mal harnica, maI modesta, maI inteli-
genta, mai putin hoata, mal putin gorilica ? Si ca sa ve-
nim la inprumuturile din slavoneste, daca cuvintul cnea, e
de origine slava in romineste, se probeaza prin aceasta ca
si institutiea va fi fost aceias ca in Virile slave ? Si daca
cuvintul Mbesc e inprumutat din slavoneste, se probeaza prin
aceasta ca si Iubirea lima§ ar fi aceIa$ la Ronal ca si la
Slavl ? AliturI en aceste consideratii ale lui Fischer, bazate
pe inprumuturile de cuvinte din slavoneste, as putea cita

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



§ 225. 779

Ina citeva impresit ale altora. Un RomIn basarilbean, clad
a cetit intria$ data pe Creanga, $1-a Inchipuit ca trebue
sa fi imitat Creanga ori chiar sit fi plagiat pe vrenn scriitor
ucranian, atIt de malt i firea persoanelor puse de scriito-
ral moldovan in scena, $i chipul lui de a povesti, samanti
ca firea persoanelor $i cu chipul de a povesti ale scriito-
rilor ucranieni. Si din contra un alt RomIn basarlibean,
dad a venit Intlia$ data in regat, Inchipuit ca se ga-
seste intr-o tabara tiganeasca. Iar intr-un ziar care aparea
in Iasi prin Febrnar 1918 s-a scris ca RomMil samana in-
tocmaI ca niste Tigani. Eù tiú numal cA in doña privintl, in
care Intr-adevar se manifesteaza firea intima a sufletuluI ome-
nesc, este mare deosebire intre Romini $i Slavi. Slavul e re-
ligios, bigot, plin de visar mistice, tarile lor aù fost totdea-
ana, i eat, pline de secte religioase. RomInul e complect
lipsit de bigotism $i aproape WA, religie. Slavil aü fost totdea-
una anarhicl $i comuni$fi. Asa ni-I descriù cei mai vechl
scriitori (Caesarius de Nazianz, vezl § 82, N° 10 fine ; Pro-
copios b. g. III, 14, ed. Bonn vol. II pag. 334), $i a$a
ramas pana astAzI. RomInil, din punct de videre al vietii
de familie, ti n cu toatit mima la un domicilia proprin $i la
avere individuala, lar din punct de videre al statoldi aft fost
$i slat cele mai docile instrumente in mina antoritatil. In al
patrulea loe ar fi o proba asamanarile marl in limn, in fe-
llul acela ca. sunetele $i accentul (In intelesul larg al cu-
vintulul: accentul muzical; accentul expirator; cantitatea
calitatea stinetelor ; agezarea sunetelor In silaba ; fellul cum
se despart silabele intre ele ; felittl glasulul ; pauzele dintre
cuvinte. Pentru detalii vez1 Wechssler G-iebt es Lautgesetze ?
in Forschungen zur romanischen Philologie, Festgabe ffir H.
Suchier, Halle a S. 1900 pag. 471) sa fie In mare parte
comune. Cuvintele i formele gramaticale nu pot fi mate In
considerare, cad se imprumata lesne dela o bimba la alta
<liar in numar considerabil, Wit ea vreo legatnrit de singe
intre popoarele respective sa poata fi macar banuita. In pri-
vinta aceasta spune Fischer pag. 131 urmiltoarele : Acea
limba trebne mata in considerare care e vorbita de majori-
tatea poporului, de taranI adeca $i de mica burghezie. A-
ceasta limba nu mina de loe «romanic». Clad ande eineva
pe un Romin din manta' Transilvaniei vorbind, nu prinde
in glasul lui nimie romanic. Ba chIar, limba romina din nor-
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780 § 225.

dul Mo!dove", din Basarabia si din Bucovina nu numai
nu suni romanic, ci suna par ci ar vorbi cineva leseste ori
ruseste or" ruteneste". Cum ca nu suni «romanic» limba ro-
mina, aceasta se intelege dela sine. «Romanic» din punct de
videre etnic nu Inseamna ceva decit doar ea privire la po-
pnlatiea primitivi, pe care vor fi gasit-o Iodogermanil, chid
aü nivalit in tirile depe linga marea mediterana (Vezi mai
sus § 218 sub Hasdeu Strat i substrat), populatie care si
ea trebue si fi fost divizata intr-o multime de neamurI, dar
va fi avut poate comune citeva caractere flzice i psihice.
Incolo sub «romanic» se inteleg o multime de neamurl de
oameni, Thrac1, Illyrl, Ital", Etruscf, Celt", Ligar!, Raeti,
her", German", miele indogermane, altele neindogermane,
care toate uitat limba nationall si aU adoptat pe tea
latineasca. «Roman» nu inseamna o comunitate etnical care
si fi avind numeroase legitur1 de singe si sufletesti, cì o
comunitate de limbii, un grup de popoare, deosebite i tizi-
ceste i sufleteste, care vorbesc Ina aceia limbä, latina
dela origine, care li s-a impus din cauze politice. Latina
ginte" a hit Alexandri e un mit. Ca prin nordul Moldovel,
prin Bucovina §i prin Basarabia cel pntin pe acolo pe
mide va fi fost Fischer va fi sunInd limba romIneasca ca
cea leseasca i ruteani, se poate. Dar nu suna limba rem"-
neasca la un fel in toate partite. Insus Fischer marturiseste
acest lucru, aceIas pagina 131: Declamatiea pe scena a lim-
bil literare ronfine... suna ca tea mal frumoasi limba ita-
liana". Fischer exagereazi, dar fapt sigur este ca dialectal
muntene.sc (care este si limba scenel) suna cu total altfel
decit dialectal moldovenesc. Fiindci impresii/e slat asa de
variabile la inns autorul, i fiindca numal o cercetare sti-
intifica ar putea hotiri in aceasta chestiane, cele spuse de
Fischer pot fi considerate ca toga dreptatea ca niste afir-
mar! goale. Spune insit Fischer ca privire la marea, exce-
siva influinti, pe care ar fi avut-o limba slava asupra limbil
rominesti, si niste lacrur" care sint atit de evident gre0e
si lipsite de cunoOntl asupra materid, incit nu se ma" pot
numi, pentru a le califica blind, afirman i goale. Pag. 135
Jormarea sunetelor a fost asa de tare influintata de limba
slavi, Inca pentra imprumuturile din slavoneste legile dap&
care se schimba sunetele latinest1 avat niclo putere.
De exempla, a se preface in clad este urmat de n. Ateas-
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§ 225-226. 781

tà lege este veche, se supun el Ina numai cuvintele lati-
nestl vechl, cuvintele care nu slut latinestl nu i se sa-
pun. Prefacerea lul d in (1 este generala, nu este nicIun
cavint latin In care sit nu sune di ca cuvintele din
limb' straine nu se supun aceste1 legi, War sufixele
ine nu schimba pe (1 Sint cuvinte in care t nu se schimba
In niel el-flu inainte de i. Chiar pluralul sutime (Hun-
derte) nu se snpune la aceastA lege, pentruca suld este un
-cuvint slav. Consonanta latina, s a ramas neschimbata in
romlnWe In once inprejurare, afara de cazul cind se ga-
seste inaintea unlit i off la finele cuvintului ; in cuvintele
straine ins& s nu se preface in s, tot asa nu se preface In
neologisme... g latin se pastreaza in romineste inainte de
-consonante si de vocalele tari, inainte de vocalele mol (e, 2)
se palatizeaza ge; cuvintele straine Insa nu se supun la a-
ceasta lege..." i tot asa continua Fischer maI departe. Tre-
ime sa-I spun autorului ca legile de schimbari ale sunetelor
tin numal o bucata de vreme si ca dupa trecerea vremiI a-
celela ele nu mal aft putere ? Trebue sa-1 spun ca, daca cu-
vintele straine nu s-ad supus lor, cauza e ca aü intrat In
limba romineasca dupace legue cutare nu mai aveail putere ?
and se apucit cineva de asemenea lueruri, ar trebui sa alba
macar atita rabdare ca sa se initieze in elementele siintil res-
pective. Dar insus chipul cum serie Fischer arata o negli-
genta extrema din acest punct de videre. Si de aceste locurl,
privitoare chipnrile la limba, se gasesc multe in cartea sa.
La pag. 2 ni spune autorul cA ntrAqte de 21 de anl in
Bucurestl". Se cunoaste !

§ 226. N. Iorga, Geschichte des rumänischen Volkes,
CI °Ilia, 1905, I, pag. 92: Populatiea illyro-romana i thraco-
romana a peninsuld balcanice stapInla in timpurile cele bune
ale existentif sale un mare donieniu far& intercalar straine,
anume pamIntul dintre marea adriatica si lumea greaca, ce
o despartIa de marea neagra, invremece la indepartatul
nord si la rasaritul asiatic se invecina ca popoarele ger-
mane, slave si turcestl". Va sa zica numai pe malul
negre era populatie de alt soìü, anume greaca, incolo toata
pcninsula balcanica era rumana, ba si dincolo de strInitori,
in Asia Mica, se latla aceasta populatie romana, fa a-
siaticul rcheirlt, rim asiatischen Osten", se invecina Cu nea-
naurl turce$tI. Cind a fost aceasta ? In timpurile cele bune",
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782 § 226.

in den gaten Zeiten" ! A fost °data ca nielodata ! Pe ce
se bazeazi Iorga ea sa afirme asemenea lucrud ? Pe nimic.
Iorga vorbe§te din imaginatie. S-ar mal putea scuza aseme-
nea procedare macarca niel atunei, cind ar fi vorba de
fapte mal maruntele. Dar aicl este vorba de un fapt funda-
mental, a carul ignorare este inadmisibila. Inca dela 1887
Jv.ng (Vez! § 5) si dela 1892 Dumont (Vez! § 5) recunoscuse
ci peninsula balcanica dela Haemus In jos era grecizatg,
lar la 1902, cu trel anI inainte de aparitiea lueraril
Iorga, C. JireCek delimitase precis teritoriul romanizat si
cel grecizat din rasarital Europa (Vez! § 221), si cu toate
acestea Iorga vorbeste de o populatie romana, care se In-
tindea fara intercalad pana la rasaritul asiatic" ! Si citeazg.
doar opera lui JireCek, parca ar fi cetit-o (de pilda I pag.
22). Chlar daca na ti-ar fi nivelat drama' altii, singur ar
trebui intîïü acest lucru sa ti-1 lamurevl, and te apuei sk
scrd istoriea poporuluI tomanic din rasaritul Europel : pe
care teritorIa se vorbia latineste in acest risarit ? CacI lo-
enitorii de limb& latina din rasaritul Europa, maa for-
meaza radacinile actualului popor romanic din acel rasitrit.
Din acele radacin1 vor fi mai crescut poate i alte tulpine,
in /Ara de tulpina romineasca, ce cu vremea se vor fi us-
cat si vor fi disparut (dupa cum s-a si Intimplat In adevar).
dar din ele a crescut §i tulpina romina, si a vorbi despre
aceasta din urmal fara sA mearga cineva la obirsie, este a-si
tala in mare parte posibilitatea priceperii. Cauza (si aceasta
face friceperea), pentru care s-a dezvoltat in cutare saü in
cutare fel un popor, trebne cautata in mare masura in originea
poporuluI aceluia, origine pe de o parte de singe, etnica,
pe de alta parte de limb& si de cultura. Dar drumul a fost
nivelat, mal ales de un istoric austriac, Intr-o opera aparutg.
en trel anI inainte de Geschichte des rum4nischen Volkes a
lui Iorga, i cu toate acestea Iorga este cel mal dezorien-
tat asupra acestel chestiuni dintre top istoricil, strainI
rominl (cu exceptie de Ladislau Réthy si de Peisker), care s-aa
ocupat vreodata cu dinsa.Ce s-a intimplat insa cu aceastg.
populatie romanica ? I pag. 60: [Pe timpul lui Theodosius
I, finele secolulul IV, in urma invaziilor barbarilorl Inflori-
toarea IVIoesie i Thracia nu maI eratt de recunoscut, asa de
indelungata vreme si de grozav fusese devastate si golite
de populatie. Numal orasele mal marl erafi in pieloare:.
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§ 226. 783

populatiea saracti isi anti in munti refugrul, dupacum mai
dinainte vreme facuse locuitoriI de dincolo de Dunare, si
multi' agricultori pasnicI devenir a acum pastori." Asupra a-
cestor devastan i din partea barbarilor, care ar fi fost asa
de cumplite, Iorga are lima indoele la I pag. 105: [Din
lista de localitati a lur Procopios] videm cit de exagerate
sint parerile noastre asupra pradaeranilor barbarilor." I pag
92: Din cauza necontenitelor invaziuni din partea Slavi-
lor Dalmatia a perdut cea mai mare parte din populatie."
I pag. 62-63: eDin cauza acestel sat-pit.' a populatiei ro-
mane din peninsula singurul popor romanic care s-a putut
paste In rasaritul Europer a fost cel din Dacia, pentra a-
cera acest popor romanic risaritean nicr n-a putut fi decit
un mic popor. Si asa intreaga romanitate din rasarit, care
suferise pe arma navalirii barbarilor nespus mar mult, a
putut produce Pumal un mic popor, pe cel rominesc. Si pen-
tra a-1 forma nu erad in secolul al cincilea niel macar ele-
mentele barbare trebuitoare, lar despre baza maI veche thraca
nu mat putea fi niel vorba. Germanii n-ad locuit in Insas
Dacia, prin Virile dela sudul DunariI aparead numai ca sa
prade, si-sr petrecead vieata mar malt in expeditii razboi-
nice, pana ce aft plecat supt Alarich, care i-a dus prin Illy--
ric la Roma. Hula nu eraft destul de numerosy niel Pan-
nonia s-o loculasca, gi in scurta vreme &it ad stat aft ramas
complect separatT de biata nenorocita plebe romana din
cauza spariner nemasurate ce inspirad. Aft trebuit sa vie
Slaviy, pentruca sa se faciliteze formarea unur popor roman
In rasarit." Cu toate acestea la I pag. 71 spune Iorga ca
Moesia Inferior era pe vremea veniriT Bulgarilor (anil 668-
678) puna de populatie romanica : Ei [Balgarir] aft gasit
aicr [in Moesia Inferior] in orase si castele o populatie care
vorbya latineste si greceste, in castele si burguri trape im-
pAratestr, In vaile Haemulut Thracr si Germain' romanizati,
alaturi Cu provincial' salbatacitr care se alipise la dinsir, si
in numeroase asezary, In satele slave de origine recenta,
oamenr care supt boerit lor faceaft agricultura. Toti erati
crestinr," Si, precum se vede din acest citat, eraft, dupa Iorga,
pe vremea acera, a venir! Bulgarilor, si Germani romani-
zap' in Moesia Inferior, acestira deer nu trecuse numai ca o
furtuna, cum daduse autoral a intelege In citatul precedent
ci multi ramasese si se romanizase ! lar la I pag. 61-62,
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In contrazicere Cu cele spuse la I pag. 62-63 despre spaYma
inspirata de HunI plebei romane din Dacia, vorbeste auto-
rul despre o vieata idilica pe care ar fi dus-o Rom?nil In
Dacia supt Hun1 : In Dacia vestica de alta data, adeca in
Banat, si In Pannonia, unde Hunii si Gotil petreceall in trill-
davie si In vieata destrabalata in ale lor x61).2t, venIaft fara
incetare, Inpreuna cu razbolnicii, ciad se intorceati acestita
din necontenitele lor expeditiI, contingente notta de lucratori
supusi romanI, uniia de limba latineasca, altii de limbi gre-
ceascii. CeI mai multi vedeaft in aceasta o Inbunatatire a
soarte1 lor, si se intelege lesne pentru ce : acasit avesil de
suportat o enorma greutate de birurl si In schimb BU ga-
shift nicIo dreptate, daca nu apartineati la clasele privile-
giate, si nido aparare contra barbarilor ; niel ostasl sa fie
nu li se permitea, cad functionarul banuitor si tiranic so-
cotia ca e periculos sit oblige pe locuitori1 provinciel la In-
deplinirea datorieI ostasesti. La barbar1 din contra, In tim-
puri de razboitt, clnd i supusi1 i cetatenif de alta data al
RomeI puteail sa se lupte contra connationalilor lor orl con-
tra popoarelor dusmane germane, slave si turanice, aveaft
speranti ca prin vitejie si prin banif ce vor prinde din yin-
zarea prAzil îi vor recapata libertatea, lar in timpurl de
pace aveail tot ce li trebuia la dispozitie, si pentru sign-
ranta lor purtail de grija puterea si renumele temutuluI rege
al Hanilor. Multi prindeatt dragoste de fimeile germane si
formatt o nofta gospodarie, o familie romano-barbara ori gre-
co-barbara. O asemenea familie avea viitorul pentru dinsa,
pentruca se putea adapta la toate inprejurarile. Organizatiea
romana se potrivia cu timpurl linitite i victorioase, cu o
vieata de stat Infloritoare ; pentru tarI saracite, pentru co-
lonii si servil salbataciti si Instrainati de civilizatie ea era
prea complicata, prea erudita, prea putin practica. Provin-
cialul se simtla mai bine in formele barbare, care eratt sim-
ple, drepte si, In afara de intreprinderile razbo1nice, afar
prietenesti, declt in organismul cel Invechit i Incurcat al
imperiulul, care respira aerul greil si enervant al und stat
In decadenta". Iorga face la sfIrsitul povestiril sale citatiea
urmatoare : Priscus pag. 190 si urmitoarele. Compara ca-
zuri analoage la Jung, Roemer und Romanen, pag. 232 si
urmatoarele" (Priscus S. 190 ff. Vgl. dazu ähnliche Fälle
bei Jung, Römer und Romanen S. 232 ff.). Iorga brodeaza.
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Mai intiiii nu sint cazuri analoage la Jung, ci e numal unul,
pe care Jung 11 rezumeaza dupa Priscus. Apoi persona-
jul de care vorbWe Priscos era un Grec, lar Iorga-1
preface intr-o multime de personaje, unele de limb& lati-
neascA, altele de liba greceascA. Apoi G-recul dela Priscos
luase In casatorie o Huna, iar Iorga face pe inchipuitii sal
Romani si Greet sa se amorizeze de Germane. Lucrul ade-
Viral este ins& ca supt Haul tralail oamenii mai bine, cu
mult mal bine, decit in sinul imparatiei. Si fiindcA faptul
este important, daft aid In intregime cele spuse de autorul
bizantin la pomenitele pagini (editiett dela Bonn), dupace
maI intilfi volt), rezuma cele spuse de Priscos in paginile
precedente. e Priscos a fost rtigat de Maximinus, care fusese
trimes de imparatul Theodosius II (408-450) ca delegat la
Attila, sa-I insoteasca in aceasta calatorie. Deputatiea a
trecut prin Serdica si Naissus, si apoi pe valea riului Mar-
gas (Morava) a ajuns la Dunare, pe care a trecut-o, si la
o distant& de 70 de stadii (aproximativ 13 kilometri) s-a
intilnit cu Attila, care venise Fin locurile acelea pentra vi-
natoare. De acolo, urmind pe Attila, ail mers deputatii grecl
mill Intlift putin spre nord, apoi aft apucat spre vest si ail
trecut peste multe Hurl navigabile, dintre care cele mai marl
se numiail Dricon orl Drecon (Opi,zwv), Tigas (T(ycq) i Ti-
fisas ori Tifesas (Ti;),tFa2 prin locuri sese. Dupa multa cilia-
torie aft ajuns intr-o sara la o balta, apoi ail mai mers 7 zile,
chid aft trebuit O. se opreasca, si lese pe Attila sit apace
inainte, si s-aft intilnit en o deputatie care venia la rege
din partea imperklul roman de apus. Inpreuna ca acesti
deputatl apuseni ail continuat apoi deputatii greci cAlatoriea
nu multi vreme, trecInd lar peste mai multe fluff, si ail a-
j ans in sfirsit la un sat mare, ande era resedinta lui Attila,
1.ntr-un loe lipsit de copad i si de pietre, asa ca pentra con-
strtairea caselor, care erail acute din birne si din scinduri,
si pentru construirea bail, care era de piatra, trebuise sit
se aducl materialul din alte parti ale Pannoniei. Omul de
incredere al lui Attila si cel dintrift printre ministrii sal si
printre nobilil Huni era Onegesios COvyyrficto07 a carui locu-
inta era in apropiere de acea a lui Attila. Priscos servia
drept intermediator In relatiile ce aveaft loe intre delegatul
imparatesc Maximinus si Intre Onegesios. Intr-o dimineat&
I-a trimes Maximinus pe Priscos cu o treabi la Onegesios,
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dar fiindca era prea de vreme, a gasit Priscos poarta in-
chisa si a trebuit sa astepte citva timp, pana clad sa vie
cineva sa-I deschida.9 Pecind inal omoram timpul umblind
pelinga casete lul Onegesios, imI iese anal inainte, care mi
s-a parut dupa inbracaminte ca ar fi Hun, si ma saint& in
limba greceasca, zicindu-mi zaTpz. Eft am ramas mirat, ca un
Hun sa vorbeascit greceste, cad, amestecati cum sint ca tot
fellul de neamuri, Hunil se servesn ori de limba huna, ori
de cea gota, orl, citi dintre (Hasa aft avut relatii cu Ro-
manii, si de cea latina, dar greceste greft se gaseste careva
dintre dinsil Sa vorbeasca. Limba greceasca se ande numal
la captivil pe care adus deprin Thracia si deprin E-
lyria. Dar pe captivii acefa lì cunoaste cineva cit de colo
dup. hainele lor rapte si dupa capetele lar murdare ca sint
niste oameni ajun$I la nevoe mare. Omul meil insa samana a
un Hun trait bine, era bine imbracat si avea parul ras inpre-
jurul capulul. L-am salntat la rindul meil si 1-am intrebat
cine-I, de nude a venit in tara barbara si cum se face ca duce
vieata de Han. Mi-a raspuns ca de ce voesc sa still aces-
tea. Am aceasta curiozitate, i-am zis, pentruca 1-am vazut
ca stie greceste. Atunci el mi-a spus, rizind, ca-I Grec de
neam (I'patv.60, ca s-a dus pentra afaceri de negot la Vimi-
nacium, oraul Moesiel delinga Istru, ca a trait multa vreme
In acel oras, s-a insurat acolo ea o fimee foarte bogata,
dar a perdut tot, ciad orasul a fost luat de barbari, si fi-
indca era bogat, a cazut la inpartirea pritzil de partea lul
Onegesios, cad dintre pring pe cei maI bogati II ïaü Attila,
si dupa el ceI mai mar! $i malo distina dintre Huni, ca u-
nii ce aft mid mare putere. Mi-a mal spus ca s-a distins a-
poI in lupte contra Romanilor si contra neamului Acatziri-
lor i $1a rascumparat libertatea dap legea Hunilor, dind
stapinului sAft prada ce luase in razboIfi, ca s-a insurat cu
o Hun& OuviCy.cc Pcip(3apov), ca are copil dela dinsa, ca sta la
masa ca Onegesios i ca gaseste timpul de acum mai bun
decit cel de alta data. Cel care tráese la Huni, adaogi el,
dupti razboift duc vieatit fara grija, bucurindu- se de tot ce
ail, Mt si fie suparati de nimen1 infra nimic orI aproape
intru nimic. CeI din tara Romanilor, din contra, in timp de
razboift Ant ca zilele in mina, ca anua ce aft nadejdea sea-
pard pima in altiI, fiindca din cauza despotizmului nu top
pot sa se inarmeze, si chlar eel care poarta arme aft vieata
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nesigurl din cauza incapacitAtil comandantilor, care nu stitt
sA poarte rAzbolul, lar in timp de pace inprejurarile sint
Inca mal dureroase decit suferintile din rAzboae, din pricina
grentitil celel marl' a birurilor si din pricina pagubelor aduse
de rAutatea oamenilor, pentruca legile nu-s fAcute pentru top,
ci dacA cel care calcA legea este bogat, gAseste chip sa scape
de pedeapsA, si numaT daca-I sarac si nu stie cum sa invir-
teasel lucrurile, primeste pedeapsa, afara dacA nu moare
cumva inainte de darea hotaririi, deoarece judecatile du-
reazA timp indelugat i cer cheltuell enorme. Dar cel mai
de nesuferit din toate este cA judecata se face ca platA, asa ca.
nedreptAtitul nu poate caute dreptatea pana ce nu va OW
intiiil pe judecAtor si pe ajutoarele lu1. DupAce mí-a spus
acestea si altele multe, am luat si eft cuvintnl, rugin -
du-1 sa mtt asculte si pe mine cu rabdare". ('Apoi Priscos
face apologiea legilor romane si a cuminteniei celor care
le-ail fAcut, si la urma Grecul cel hunizat a recunoscut
plingind ca intr-adevar legile romane sint bune, dar sint
rAi cei care le aplicA. í acum, care din dog& ? Era Moe-
sia goala de locuitorT, off era puna? Si plebea romana din.
Dacia tremura de spaima Hunilor, orI traía supt Had mal
fericita cleat supt foasta dominatie romana ?I pag. 49:
Ar fi o mare gresalA, daca ar vorbi cineva despre popula-
tiea provinciilor dunArene din secolul al treilea ca de niste
«Romani». Era un amestec de popoare (Völkergemisch), mat
mult sail mal putin romanizat, care din cauza timpurilor celor
grele se otelise fatA de oricare nevoe, si care, fiindat ori-
unde n-ar fi putat gAsi cleat aceleas inprejurtte, a 'limas
mal degrabA in nofta sa patrie". I pag. 100: Romanii
posedaft, in urma cuceriril si a colonizArii teritoriilor dela
nordul flirdului o stavill incontra barbariei, un zid natural
contra navalirilor e1. Dar apasarea din partea barbarilor a
fost prea puternica, ca sa poata fi stivilita, si digul s-a a-
rAtat nefolositor si a devenit un joc al valurilor. Sa se dis-
tragA complect acest dig prin transportarea in mesa a ma-
terialulnI omenesc ingramadit, ar fi fost ca neputintA, si Ro-
manii, care eraft foarte practici, nu erail obisnuiti sa cerce
imposibilul in timpuri entice din consideratiI sentimentale
orl de gura lumil. Pentru aceia locuitoril saraci si pe ja-
mitate barbarizatl depe pAmintul Daciei aft ramas ande eraft,
farA sA li pese daca provinciea exista pe listele statultal ori
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ba, daca pe locurile acestea romanum constabat imperium
url erail socotitt inpreuna en noil lor stipini la Barbaria".

I pag. 119: Un popor numeros n-ati fo3t Rominii nicio-
data, si cu tut& tendinta lor iniscutti, si care acum [al VIII
secol] li era foarte usurati, de a se lati, ca toate contingen-
tele venite dela Romani' dela sud, care din cimpiile si viile
amenintate ori pustiite de rizboae ale Moesiel se refugitatii
In regiunea cea farà. stipin, nu aveati forta numerica tre-
buitoare ca si la in stipinire actualul domeniu de limbi
romini". pag. 109: In Moesia n-a avut loc o coloni-
zare proprim zisa. Tot ce s-a putut capita aici in privinta
romanizikrit isi are originea in asezarile de veterani ori in
coloniile de fanctionari, Oct tot tirmul Pontalui cu orasele
sale apartinea la domeniul de limba greaci. Aceasta insi
uu-I de ajuns pentru a explica cum ati putut Slavit si sugi
aproape complect elemental romanic. Pentru aceia a mat fost

altceva la mijloc. Invaziile Slavilor, intoemai ca i cele
ale Hunilor, si mat malt Inca decit aceste din urmi, aveaii
intre altele de scop sa capete sclavl pentru munca cimpului.
Materialul omenesc era neindestulitor ; pentrn a pnrta de
grija numeroaselor sate slave in timp de rizboiii, era nevoe
de nona elemente lucratoare, si in acest chip, in masura in
tare succesele Slavilor se inmultiati, crestea populatiea ro-
mania pe malul sting al Daniril. Pe de alta parte sub Mau-
ricios mase mart de Slavl aü fost strimutate pe teritortal
impertulul. Erail doua curente contrarii, care n-all ramas
efect asupra ranortulul dintre populatiea slay& i cea romana
depe malurile flavinlui. Si la acestea s-a mai adilogit Inca
un fapt. Dupa cum mirturiseste Priscus pentru timpul lui
Attila, preferiaii multi, foarte multi dintre provincialif cei
rau aparatl si in schimb ca ant mai apisatl de birari si de
abuzurile functionarilor, sà. fuga la barbarI.Daca la aces-
tea, spuse la pag. 49, 100, 119, 109, se adaug cele citate
mat sus dela pag. 71, se intelege pirerea lul Iorga asupra
originil Dacorominilor: un popor amestecat, al citrul gros
este format de populatiea din Dacia, care n-a emigrat peste
Dunire, la care s-afi adiogit contingente venite din Moesia
Inferior. Cu total alt neam sint Macedorominii, aceia
Illyri curati, nascuti la fata locului, acolo unde se gasesc

pana astazi. I pag. 100: nEiementul macedoromin trebue
derivat din populatiea romanici a regiunilor illyrice, dupi
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cum Albanejil stall izolati inaintea noastra ca o ramasita a
populatiel neromanizate din aceleas provincil". I pag. 98 :
Nu exista element care sa fie mai conservator decit acel al
muntenilor, i asa numitill cu un nume nepotrivit, Macedo-
rominI orl Valahl din Piad nu sl-aft dezmintit fellul de a fi
nicIodatd. Despre vreo emigrare a lor in mase marI nu se vor-
beste niciodata, nicl chlar in timpurile mai noUA, bine cu-
noscute, istorice cu toate acestea la I pag. 108 vorbeste
Iorga despre Valahii care apar in muntele Haemus ca in-
cepere dela al X secol, venití dela sudvest, din Thessalia,
patriea lor cea mare", lar la I pag. 95-98 spune ca Ro-
mini lui Petru, Asan si Ionita slat Macedorominl de ori-
gine !], el ramin fixati in cunoscuta $i bine tarmurita lor
zona pastoreasca. AstazT, ca si alta data, pana la cele mal
indepartate timpuri in trecut, el aU cite° statiune de vara
$i una de 'tuna, care aft limas totdeauna aceleas. Ca s-ar
fi refugiat din Moesia In Thessalia inaintea vreuuor barbart
stritini, Slavl orl altii care vor fi mail fost, nu este de admis.
In muntif lor n-aft fost cautati de asemenea veneticl, care
nici numerosi tare nu eraft si aid, de sigur, nu $1-ar fi pa-
rasa locuintile lor de mal inainte pentru ea sa moan de
foame si de frig prin vagaunile Balcanului [Aid Balean in
mintea lui Iorga=muntii Thessaliel !], tot asa dupit cum Al-
banejil putut pastra totdeauna in liniste fortareata
patriel lor $i ail ramas pentra aceia panik astazi curatl din
punct de videre etnografic. Ar fi fost adecii saracitii oi re-
dusil la barbarie locuitorI depe cimpiile Dacia noita in al
VI secol asa de fin' i de simtitori, inch si nu fi putut su-
porta vecinlitatea obisnuitilor Slav' si sa fi preferit pe a-
cea a flaralor salbatice depe virfurile muntilor ?" I pag. 99:
Aceast& limb& [a Macedorominilor] este un dialect rominesc,
dar numal daca dam cuvintulul de limba romineasca un in-
teles foarte vast. Este adevarat ca aceleas regale stapinesc $i
In macedoromIna si in dacoromina din punct de videre al schim-
baril sunetelor, Ins& in privinta cuvintelor, a fellulul elemente-
lor latinesti si slave, si a intregil fizionomii, cele data dialecte
apar ca doda limbi deosebite, $i un Romin din Bacuresti de a-
bia se poate intelege, off nu se poate intelege de fel, cu ruda sa
de singe dela Bitulia. Asamitnarea se explici prin identi-
tatea limbii latine valgare, care a servit de baza de o po-
trivit celor doll& dialecte, apoi prin strinsa legAtura de in-
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rudire care a trebuit sä existe intre limba dad, cea thraci
cea Myra. Deosebirile slut insa prea marl, ca si le poatil.

explica cineva numaI printr-o simpli Intrerupere de con-
tact, chlar daci ar fi durat acea intrerupere mai multe vea-
curf." Macedorominii s-afi niscut, deci, dupti Iorga, pe te-
ritoriul grecizat al peninsulei balcanice, lar limba lor, intru-
cit sint IIlyri, ar fi un dialect al limbil dalmate! Pe acesti
Macedoromini ii face si se riscoale contra Bizantinilor in
Piad, I pag. 96: nPreoti de credinti bogomili [Cum ci erail
de credinti bogomilg, este o presnpunere a lui Iorga]
gribit si explice ci sfintul Dimitrie a venit in Pind." Este
vorba despre cunoscutul §ireclic, de care s-aii servit Petru

Asan la muntele Haemus, ca slt inbirbiteze pe Romini la
riscoalg, de care vorbeste Niketas Akominatos Choniates
supt anul 1185 pag. paris. 238. Iorga, ademenit de faptul

astizi Pindul este until din principalele teritoril macedo-
romine, si-a zis ca, deoarece Rominil luI Petru, Asan si Ioniti
eraii (cum crede el) Macedoromini, rilscoala trebue si fi avut
loc In Pind. A confundat Pindul ca Haemus en aceias usurinti,
en care face Moldova si se verse in Siret la Bacid I pag.
162, Bahluiul sit se verse in Prut I pag. 162, Tecuciul si
stea acolo unde se varsi Birladul in Siret I pag. 185, ca
-care pune pe Bolohovenf in muntii Galitiel I pag. 246 (Bo-
lohovii nu trglaii in muntii Galitiei, ci intre principatele
Halici, Volinia si Kiev, KalOniacki in Miklosich Wanderun-
gen der Rumunen pag. 40), spune ea Strymon este actualul
Manta I pag. 14 (Strymon este actualul Struma, lar actin-
lul Marisa este vechinl Hebras), confunda Saya cu Drava
I pag. 64, pune pe Rominii megleniti In muntil Rhodope
Bulletin de l'institut pour l'étude de l'Europe sud-orientate
annl 1915 pag. 117 (RomIniI megleniti nu-s in muntri Rho-
dope, ci la manta Kara4-ova, Tar dela Karakova pan la
Rhodope este distanta cam dela un capAt la celalalt al Ma-
cedonieft, cam de treI grade longitudine). Pe Macedoromini
II face apoi si apari prin muntele Haemus in al X secol.
I pag. 108 : Valahii care apar in mnntele Haemus ca In-
cepere dela al X secol aíi venit dela sudvest, din Thessalia,
patriea lor cea mare, MeyGDI 13),axía, CUM o numesc cronicarii
bizantini." Aceasti afirmatie nu se poate explica decit Ta-
nis printr-o confuzie de localititl, anume prin faptul ci cele
povestite de Kedrenos supt anul 976 pag. paris. 694 des-
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pre uciderea lui David de ValahI nomazi intre Castoria si
Prespa le pricepe ca petrecute in muntele Haemus ; cad doar
maI veche pomenire despre Valahif din muntele Haemus de-
alt cea de supt anul 1096, Anna Comnena pag. paris. 273-
274, nu exista. *i pe socoteala Macedorominilor pune Iorga
rascoala Rominilor contra Grecilor si Infiintarea imperiulti
romino-bulgar la sfirsitul secoluld XII. Rominil lui Petru,
Asan si Ionita erica dupa dinsul Macedorominl. La I pag.
35-98 vorbeste anume despre cruzimile si despre vieata bar-
bara a sefilor rominI, si apol la pag. 98 zice urmatoarele :
0 asa vieata nu gasim la RominiI de a stinga DunitriI".
Aceasta e singura proba adusa de autor. S-ar putea numi o
proba sentimentala ! Discutiea amanuntita a el vezl-o In
studIul meil ,,Barangil in istoriea Romlnilor si in limba ro-
mineasca", Viata Romineasca Mart 1916. Pentra a com-
plecta cunostinta noastra asupra chipulul cum intelege Iorga
originile poporului romio, mal ramine sa videm ce vrea sit
zica el ca vorbele ca aft trebuit sit vie Slavil, pentruca sit
se faciliteze formarea unuI popor roman In rasarit" (VezI
mal sus citatul dela I pag. 62-63). Autorul expune parerile
sale in aceasta privinta la 1 pag. 117-119. Aceste Weft Ott
doilit. 1) I pag. 117-118, el nu Intelege, ca Fischer, ca Ro-
mini' ar fi fost inainte de venirea Slavilor un popor thraco-
latin §i ca numal prin amestecal ca SlaviI ar fi devenit ac-

- tualul popor rominesc. Iorga pricepe lucrul in felIul acela
ca prin golirea decatra Slavl a actualelor teritoriI ocupate
de DacorominI s-a facilitat acestora, care pana atuncI traise
prin muntI, latirea peste acele teritoril : Marile emigrani
spre sud si sudvest, precum si lungile aprige lupte ca Bizan-
duff ca greft aft putut lasa o populatie slava de oarecare im-
portanta In tarile dela Dunare si dela poalele Carpatilor
sudici. Pentru a lua In stapinire o parte a PannonieI, toata
Serbia si Croatia, lunga coasta a Adriaticel si Bulgaria de
rasarit, aft trebuit sail scurga SlaviI aproape toate pnterile.
In masura Iasi in care stapinii lor de pana acum isi citu-
tali dincolo de Dunare o patrie maI banal luaft Rominil
(care acum, In al optulea secol, eraft un popor aproape gata
format) mostenirea emigrantilor. Dela ace' [Rominl] care
ritmasese pe pamintul lor din vechime, pe care RominiI care se
scoborail din munti II urmaft ca pe niste calanze sigure, spre
a capata locurl pentru asazarile lor, asa dupit cum if urmase
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alta data Slavil, aft luat cuno$tinta de numirile riurilor si
piraelor. In Transilvania inlocuirea [Slavilor prin RominI1 a
avut loe imediat, i pentru aceIa 'tamale slave ale satelor
aft ramas si la Romini. Pe celalalt versant al muntilor insa,
pe terenurl mai putin paduroase si pe sesuri, noif veniti
aflat mai mnit locuri parasite, din populatiea veche mal ra-
masese atita cita sa poata transmite numele riurilor."
2) I pa g. 118-119: (1Intr-o parte a actualului teritoriu
dacoromtnesc InsA, anume In Moldova, Bucovina si Basara-
bia, populatiea maI veche, anterioara veniril Rominilor, fu-
sese ruteana, si pe aceasta populatie mal. veche, ruseasca,
Rominii ori aft alungat-o ori aU asimilat-o. n Un mare nu-
meros popor fost Rominil nicIodata, si ca toata ex-
traordinara tendinta, proprie lor, de a se lati, i cu tot
adaosnl din partea Rominilor dela sud, care se refagiiaft
In regiunea cea fara stapin din cimpiile si vaile a menintate
si pustiite de razboae ale IVIoesiel, nu posedall puterea nu-
merica trebuitoare pentru a lua in stapinire actualul teri-
torin de limbit romineascil. Eraü, mal ales la nordest, unde
romanitatea se megiesa en stepa, ca domenIul stapinitorilor
turanI ori slavi al stepei, teritoril pusti1 orI numal slab po-
pulate, care asteptait o noita colonizare. Deja la navalirea
Maghlarilor se gasfail Rusil, organizati ca state In mici gru-

esitI din domenIul lor cel strimt primitiv. Ca si ceilalti
barbari, ca si fratil lor sclavinI, nazdfail fireste $i el, des-
cendentil Antilor din al seselea seco!, spre sudul cel ademeni-
tor. Invremece Sviatoslav dela Kiev se gindia la un notí
regat dunarean, pe care 1-a §i infiintat de fapt pentru ci-
teva decenil, alte ramuri ale poporuld rus plecase incet $i
sigur, printr-o emigrare reusita a Intregl sate si familil, pe
drumul spre marele oras imparatesc al sudului. La sosirea
lor s-aii acoperit vAile de sus ale Nistrului, Prutului si Si-
retlalui, pe unde asezat ei, ca nume rusestr. Daca po-
porul romin nu sT-ar fi desfasurat -toata puterea sa si tot
talentul sail de suplantare (Verdraogangstalent), si daca ca-
larimea turceascit a pustiulti n-ar fi format indati dupA a-
aceia la Dunare state trecAtoare i sehimbatoare, ar fi avut
loe atunci o unire intre triburile slave dela nord ca cele dela
sud pe aceste rodnice regiunI".9 Incontra acestei Weft a
sale se tic:licit ca toate acestea Iorga cu multa tarie in Lega-
turile Rominilor cu Rusii apusenl cu teritorInl zis ncral-
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nian, Analele Academid Romine ser. II tom. XXXVIII, Bu-
curestI, 1916, pag. 15-16. Dupace anume la pag. 15 ex-
pune parerea lui Hrusevscht din Geschichte des ukrainischen
Volkes, care Were in ce priveste Moldova, Bucovina si Ba-
sarabia se potriveste cu a sa proprie, Iorga exclama la pag.
16 : Iata-ne, decl, definitiv datf afara din casa noastra".
La dreptul vorbind insa, daca tinem socoteala de Verdrän-
gungstalent", aù fost dap*, dupa Innis Iorga, afara din casa
lor Rutenii, lar nu Rominif

Toata peninsula balcanica. romanizata. Pe de o parte
In Moesia populatiea romana a fost rara totdeauna si cita
a fost a perit din cauza grozavief invaziilor barbare. Pe
de alta parte Moesia era plina de populatie romanica pe
vremea invazie1 Bulgarilor.Pe de o parte devastarile bar-
barilor ail fost cumplite. Pe de alta parte parerile noastre
asupra acestor devastarI slut exagerate.Pe de o parte
bIata plebe romana din Dacia sta fugita prin muntY, tre-
murind la numele de Hun. Pe de alta parte aceasta plebe
romana duce vieata fericita supt ocrotirea Hunilor. Pe de
o parte Ronfinii dela nord nu s-ad amestecat cu barbariI, nici
macar cu SlaviI. Pe de alta erail Germanf romanizati In
Moesia pe vremea nävaliriI Bulgarilor, lar RomInii dela
nord slut un popor amestecat. Macedorominil slut alt po-
por decit Rominif dela nord. Acestl din urma slnt Thracl, in
special Dad, romanizatI, Invremece Macedorominil sint
romanizati. Limba macedoromina este alta bimba cleat cea
dacoromina. Macedorominif aft trait decind lumea acolo unde
tritesc si astAzi. [Limba macedoromIna apartine, (lee', la
bimba dalmata, lar nu la cea romIneasca]. Pe de o parte
Macedorominif emigrat in mase marl nicIodata. Pe de
alt1 parte dela secolul X in jos emigreaza spre nord si implu
de (IMO' tot Balcanul.Macedorominif, adeci Rominif care,
dupa Iorga, ad Infiintat al doilea imperfu bulgaresc, incep
rascoala In Pind. Apoi confuzil topografice, o puzderie.

Se poate spune fart% exagerare ca dintre totT, strain'
si Rominf (cu exceptie de Itéthy § 220 si de Peisker §
230a), citf ocupat cu istoriea Rominilor, Iorga are cele
mal confuze cunosting asupra origini" acestuf popor.

Pentra a complecta tabloul parerilor acestui scriitor a-
supra originif Rominilor voiti da mal jos afirmar de ale sale
si in alte chestiunl ma" marunte.

53.

                     Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.174.55 (2024-04-27 06:27:11 UTC)
BDD-B54 © 1923, 1925; 2014 Tipografia „Viața Românească”; Editura Universităţii „Alexandru Ioan

Cuza”



794 § 226.

I pag. 38: Sub Commodus au fost nevoitI coman-
dantii romanI sa recurga 51 la o stramutare de populatie :
doitasprezece mii de jcixot 7p6aopot au fost stramutatI ca in-
vin5i in provinciea pe care voise sa. o Incalce ca du5manI 5i
de abla in timpul acesta de mai tirzift a fost domolita inda-
ratniciea neamurilor dace. Li s-a putut atund acorda pacea,
dupace au fagaduit cu juramint ca vor lasa un spatIu de
patruzeri de mile pustifi intre satele lor dela Tisa 5i gra-
nita provinciel". Iorga citeazg pe Dio LXXII, 3. Dio la
local citat spune cu total altceva : Barril, nu Dacii limitrofi,
s-au obligat sa lese un spatiu pustifi din tara lor inspre Da-
cia. Spatlul acela era de patruzeci de stadil, nu de patruzeci
de mile, 40 de stadii fac numal 5 mile romane. Ott despre
sate dace dela Tisa nici pomenire nu este la Dio.

I pag. 39 : nMemoriea lui Hadrian este patata de
cunoscuta povestire a lui Dio, ca din invidie fata de prede-
cesorul sau 5i de parintele salt adoptiv a darlmat pana la
stilpi mareata opera a luI Apollodorus". Dio nu spune ca
din invidie ar fi darimat Hadrian podul, ci ca 1-a darimat
ca sa nu poata invada barbaril Moesia. Iorga a fault o con-
taminatie intre Dio LXVIII, 13 5i intre Eatropius care spune
VIII, 6 (3) ca Hadrian a vrut sa paraseasca Dacia din in-
vidie fata de Traian.

I pag. 63: In fata Romanilor din Bizant, cind au
voit sa-5I intinda din noù stapInirea peste tarile dela- Du-
'Are 51 dela Haemus, se aflaii numal citeva triburi mongo-
lice 5i turce5ti, care dupa sfar1marea imperIalui Hunilor au
apucat vechile drumuri ratacitoare ale step& aceste triburi.
erail Avarii 5i Slavil". Va sa zick Slavil sint Mongoli ori
Turd ?

I pag. 64: Germanii care au venit maI Mtn la
Dunare : Bastarnii la est, Quazif la vest... Va sa zica Bas-
tarnii eraii Germani. Totu5 la pag. 53 spune : nTot popo-
rul Carpilor, care acum se nunfiaii BastarnI dupa patriea
lor dela gurile Dunarii..." Va sa zica Bastarnii eraii Carpi.
lar la pag. 45 spune: Ace5tI Schitl... aft inpins pe Carpi,
care eraii un rest al Dacilor libel-I dela rasarit, peste fluvIa".
Va sa zica BastarniI erail Dad. Iar la pag. 21 spune : Da-
cil formau partea cea ma' mare 5i cea mal viteazit a renu-
mitulul popor thrac". Va sa zica Bastarnil erati 5i German'
5i Thracl totodata !
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L pag. 69 : In al septelea seco], supt imparatul
Mauricius". pag. 106, vorbind despre expeditiile bizantine
la Danare pe vremea lust Mauricius Dupa o lunga
rupere a stapinirii ImparatestI ele [trupele bizantine] gasesc
in al VIP° secol etc." Va sa zica Mauricius In al septelea
secol.

L pag. 71: EI [Bulgaril] aú gasit aicI [in Moesia
de rasarit] In orase si castele o populatie care vorbla lati-
neste si greceste, in castele si burguri trupe imparatesti, in
vaile Haemulu1 ThracI i Germanl romanizatI, alaturI cu
provinciali salbatacitl care se alipise la dinsil, si in nume-
roase asezarl, In satele slave de origine recenta, oameni care
-supt boeril lor, numiti de cronicaril bizantin1 tiapzot ori afar

faceati agricultura. Tog erat crestinI". Va sa zica chiar
Slavil totf erat crestinl la venirea Bulgarilor. Inainte de
stabilirea Bulgarilor in peninsula balcanica (anii 668-678,
Nicephorus Patriarches pag. paris. 22-24, Theophanes Con-
fessor pag. paris. 297-299) ea vreo suta de anI a descris
Procopios pe Slavil dela Dunare (Sclaveni i Antae) astfel,
de bello gotthico IH, 14 : Sclavenil si Antii n-afi regi, ci
traesc In democratie. Sint de acelas neam si ail aceleas o-
biceiurl. Cred Intr-un singur dumnezet, producatorul fulge-
relor, caruIa-I sacrificä bol si alte victime. Nu cred In des-
tin. Chid se Inbolnavesc ori pleaca la razboiii, fac ex-voto.
Adoreaza apoi ear' si nimfe i alte zeitatl, carora le aduc
sacrificiI si fac preziceri prin aceste sacrificiI. Locuesc in
mizerabile colibe, departate unele de altele, muta lo-
cuinta dintr-un loc intr-altul. La razboIt merg mal mult
pedestri, avind drept arme scuturI mid si lanci micI. Multi
umbla gol, purtind numai niste pantalonl care le ajung pana
la partile rusinoase, si asa gol merg la razboIt. Audi si Scla-
venii aft acelas limba si acelas corp. Sint naltf si puternici.
Pielea nu-I alba, parul nu-I galban. Coloarea si a pleleI si a
parulul este cea roscata. Ca si Masagetil [=--Hunin traesc
viata aspra si neingrijita si sint, ca si acela, murdarI, dar,
ca si Masagetii, nu-s oamenI rai si-s sinceri". Acesti bar-
bar' at facut In timpul domniei lui Iustinian In afara
de alte mal mid navalirl acute la inceputul domniel aces-
tui marl invaziI, la anil 547, 549, 551, 552,
553, in vremea carora at ars, at pradat, at luat Cu asalt
multe cetati, ati ernat in tara dusmanuld ca la el and,
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unde se intorceau ca turme nenum&rate de captivI, au Invins
ostirile bizantine, de multe off remarcabile, care voIati sa li
se opuna, ad schingIuit tragInd In tapa (un gen nou de
moarte, necunoscut Inca pan atuncI la BizantinI, care nu se
prea potriveste cu caracterul blajin al Slavilor atribuit lor de
Procopios), $i all *Ins pan& la zidul ce) lung delinga Con-
stantinopol. Procopios, de bello gotthico III, 13, 29, 38, 40;
IV, 25. TinutI in frill si Invinsi chIar in propriea lor tara
(actuala Muntenie) de ostirile lui Mauricius (582-602), An-
tii i SclaveniI s-aii stabilit dupti uciderea acestul impArat In
actualele Dobrogia si Bulgaria pana la Balcani, unde ail trait
intr-o democratie anarhica pan& ce li-ati dat o organizatie
de stat Bulgaril. Cum erau sa devina tote crestinf acesti
barbari In scurtul timp de 70 de anl, cit a trecut dela ave-
zarca lor In peninsula balcanicl pana ce ail' venit Bulgaril
peste dinsiI ? Ca sporadic se asezase colonil de SlavI in pe-
ninsulit si mal inainte vreme este foarte probabil (vezI § 82,
N° 10). Sclavenii si AntiI serviaft apoI In numAr mare ca mer-
cenarl in ostirea bizanting. Unul din corpurile de ostire bi-
zantinA, de pildri, care operaft In Italia sub conducerea lui
Ivlartinus si Valerianus, era compus din 1600 alareti, Cel
mai multI Hunl, Sclaven1 si Ana. Procopios, de bello got-
thico, I, 27. Eraft intrebuintati SclaveniI si AntiI de Bizan-
tini mal ales in luptele de ambuscade. Pr6copios, de bello
gotthico II, 26. Cum ca trebue sa fi fost crestinT unlia din
acesti barbarI pe vremea stabilirii Bulgarilor in peninsula,
este foarte posibil. lar dupa Miracula Sancti Demetrii, II
cap. V, §§ 195, 196 (in Migue Patrologia graeca tom. 116
pag. 1361, 1364) supt anii 609-669 (dap& cronologiea In-
dreptata prin cronica luI Iohannes dela Nikiu, pentru care
vezl C. JireCek, Die Romanen in den Städten Dalmatiens,
1 pag. 26) in timpul dela 609-669 se raspindise crestinismul
printre SlaviI din pirtile de dincolo, despre Pannonia, de-
ling& Dunire, in eparhiea a care capital& era alta data
Syrmium". Dar crestinarea In masa a Slavilor, atlt a celor
din peninsula balcanicA, ell si a celor din Pannonia, a avut
loe In a dotta jumatate a secolulul IX, end aft si fost traduse
cartile sfinte In limba Slavilor din partea sudica a penin-
sulei (Pentru acest fapt, ca patriea limbil slave bisericestl,
a limbil vechl. slovene, cum zicea Miklosich, a limbil vechi
bulgArestI, cum se zice astazI, trebue cantata uudeva la sud,
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dela Macedonia sudica incepind pana la Constantinopol',
vez1 Jagié, Zur Entstehungsgeschichte der kirchenslavischen
Sprache, Wien, 1900, In Denkschriften der Akad. der Wis-
senschaften, phil. histor. Classe, Bd. XLVII. Dare de sama
In Archly fur slavische Philologie vol. XXIII, anul 1901,
pag. 242).

I pag. 59 : Neamurile uralo-altaice, resturile pu-
ternicilor Schitf". pag. 73 : Noll veniti [barbaril care
venit dupä Bulgari: Maghiarill Pecenegi1, CumaniI] nu eraii
curati Turcl. Ei nu erail a$a de excelent1 calaret1 ca veci-
niï eel de singe curat schit". Va sa zica Schiti1 eraff un
popor uralo-altaic ; Pecenegil $i CumaniI nu emit curatf Turd
$i nu eratt a$a de bunt calaret1 ca popoarele curat turce$ti,
cum erau Schitif. Schiti1 ins& din punct de videre al lim-
bii, adeca al nqiunil, al ethnismului (cum ar zice Saussure) e-
rail Irani. Sobolevskij, Einige Hypothesen fiber die Spra-
che der Skythen und Sarmaten, In Archiv filr slavische Phi-
lologie, vol. XXVII, anul 1905 pag. 240 : Chestiunea pri-
vitoare la nationalitatea Schitilor §i Sarmatilor se poate con-
sidera ca elucidata: si uni1 $i altiI erat de neam iranic,
mult sau maI putin inruditl cu actualil Osseti". EI erau
probabil Iraní $i din punct de videre al rasef. VezI in special

54 sub Sarmati $i Scythi. Schitif aü fost vecinii Thraci-
lor, care au dat In mare parte na§tere natie1 romine$U.
..\.r fi trebuit Iorga sa capete maI multe informati1 asupra firii
vecinilor acestora intr-o istorie a Rominilor. sa identifice
a$a pur $i simplu pe Scbiti cu Turd' In anal 1905, chid
chestiunea nationalitatil Schitilor la oamenii de meserie era
deja elucidata, este prea dogmatic $i despotic. ApoI cum ca
Cumanii $i Pecenegii erau Turd curatI, $tim sigur, intr-
atita cel putin Intrucit nationalitatea se poate proba prin
limba. Limba Cumanilor o cunoa$tem, $i ea este o limb&
turceasca, lar Pecenegil aveau ace1a$ limba cu Cumani1 (Anna
Comnena pag. paris. 232). In sfir$it de unde a scos Iorga
ca Maghlarii, Pecenegii $i Cumani1 n-ar fi iost a$a de bun'
calaretI ca Schitii ?

I pag. 74: Turcii care-$1 intindeaii puterea pana
la Sarkel, castelul chaganului dela Dnipru, i erau cunos-
cuti de Bizantin1 sub numele de Patzinakitae, lar de ceilaiti
vecinI sub numele de Pecenegl". pag. 77 : El [Pecenegii]
se indepartau indata, luind toamna drumul spre castelul
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Sarkel". Sarkel era o cetate a Cazarilor pe Don, zidita ca
aparare contra Pecenegilor cu mesterI trimesi dela Constan-
tinopol de impAratul Theophilos la anul 834. Kedrenos, tom.
II pag. paris. 528.

I pag. 74 nota 1: ,,Compilatiile care poartA numele
luf Georgius Monachus Symeon (pag. 701 si 853), Leo Gram-
maticus (pag. 877), Pseudo-Theophanes continuatus (pag.
359). Georgius Monachus si Symeon [Magister I sint doi
cronicarI deosebill. Apoi nu existA nidun Pseudo-Theopha-
nes continuatus, ci num.al Theophanes continuatus.

I pag. 93 nota : Spre sfirsitul secolulu1 XI, 200
de anl dupa stabilirea lor in Moesia, Bulgaril....a Va sa
zica BulgariI s-ail stabilit in Moesia pela sfirsitul secolu-
luI IX!

I pag. 102 : Pe tyrannus Vitalianus il face epis-
cop de Odessos si citeaza ca izvor tocmaI pe Marcellinus Co-
mes. Vezi § 4.

I pag. 108: Romanii la sud de Dunare, Slavii la
nordul d dispar din istorie cu incepere dela secolul al sep-
telea : acesta e un fapt nediscutabil, ca si acela ca Valahil
care apar in muntele Haemus cu incepere dela al zecelea
secol ati venit dela sudvest, din Thessalia". Aceste fapte nu
sint de fel nediscutabile. Din contra ! In ce priveste pe Sla-
vii de de-a stinga Dunaril, ce-s1 inchipueste Iorga ca trebue
sA fi fost, macar in minoritate, locuitoril din Bulgaria de
peste DunAre, de dincolo de Dunare, Bou?,7,2p(x iy.,-.1.0Ev 7:5

Acryou 7zosoevoii, 7.ipecv 7ot5 JavouP(cu, despre care vorbesc, in or-
dine cronologica, mar intat supt anul 813 Scriptor incertus,
Chronographica narratio complectens ea quae tempore Leo-
nis filii Bardae Armeni contigerunt, pag. paris. 433 (con-
temporan cu faptele dupA Krumbacher, Geschichte der by-
zantinischen Litteratur sub Georgius Monachus, nota 2 pag.
130), si apor supt anil 824-842 Georgius Monachus (con-
temporan en faptele) pag. paris. 530? (Symeon Magister,
pe care-1 citeaza ca izvor principal Iorga, si Leo Gramma-
ticus n-aú nido valoare ca informator1, pentruca, posteriori
faptelor, au copiat pe Scriptor incertus §i pe Georgius Mo-
nachus). Iorga I pag. 77 spune ca ixeít9-zy poate sA alba si in-
telesul de cis, lar 7:ipay ar fi un MissverstAndniss", malentendu.
méprise, gresala, lntelegere gresita ! Asta e ca cum ar zice
cineva ca in rominWe dincolo de are citeodatá si intelesul
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de dincoace de, ea latinul trans are caeodata $i intelesul de
cis. Si apol ce curioasa intimplare ! Doi scriitorl contempo-
rani ca faptele $i care scria de a dreapta Danaril, vorbesc
de o Bulgarie de dincolo de Dunare §i comit dotla enorme

anal serie dincolo de Cu intelesul de dincoace de, lar
altul serie din colo de din nauceala de minte. Si apoi nu
numal sint agramatl i nand ace$tI scriitorl, dar mai vor-
besc de o Bulgarie de dincolo orl de dincoace de Dunare, par
ca ar fi fost dotia BulgariI, invremece era numai una ! Caci
chiar daca va admite einevaceia ce nu se va intimpla niel
din partea celui mid indulgent lector al luI Iorgaca dincolo de
Dundre este o necorectitudine in loe de dincoace de Duneire,
ce haz are sa vorbeasca cineva de Bulgariea de dincoace
de Dunare, daca n-ar exista §i o Bulgarie dincolo de Dunare ?
Insu$ faptul cA scriitoril bizantinI ar vorbi de o Bulgarie de
dincoace de DunAre pela 803 probeaza ei pe vremea aceia
exista $i o Bulgarie dincolo de Dunare ! Cit despre cela-
lalt fapt, care i se pare lui Iorga nediseutabil, cum ea Ro-
minil din Haemus ar fi venit dela sudvest, din Thessalia,
pentru acesta n-are absolut nielo proba. Despre Rominil
sudicI avem sari numeroase, ca Incepere inca din al opta-
lea secol, anii 726-780 (13xazoprz-Not, vezi Tomaschek Zur
Kunde der Haemus-Halbinsel pag. 42-43), dar nicAiri nu ni
apar ca mi$eindu-se despre sudvest spre nordest. Din contra,
despre o navalire a lor dinspre nord spre sud avem martu-
ril sigure istorice, de pilda despre navalirea in Thessalia a
triburilor Bua, Malaca$1 si Mesaretl pela inceputul secolului
XIV (Vezr C. Hopf, Geschichte Griechenlands I pag. 422,
combinat cu Cantacuzenus L II cap. 28 pag. paris. 289, eu
Pouqueville Voyage III, 225, $i eu Weigand Aromunen I pag.
276).

I pag. 113 : Din Transilvania aù venit IntiTh [in
Moldova] SecuI $i mat tirziii Ceangail. Tocmai din contra,
Ceangail slut mal de demult asezati in Moldova decit Se-
culi. VezI Rada Rosetti, Despre Ungurl $i episcopiile cato-
lice din Moldova, in Analele Academiei Romine seriea II,
tom. XXVII, Memoriile sectiunii istorice, anal 1905, pag.
247 sqq.

I pag. 246: Ace$ti puternicl cnejI, loan $i Farca$,
aveati In mina lor tot domenlul dun6.rean dela teritorlul
mantos al Severinului pana la Olt, ande se gasesc astazI dis-
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800 § 226.

trictele Mehedinti, Dolj ei Romanati". Aceasta stapinire a
puternicilor cnejf loan ei Farcae peste Oltenia este o inventie,
care samana ca acea despre renumitul Litean Voda a lui Gr.
Tocilescu din Manual de istoriea romîn, Bacureetl, 1886 pag.
41: Cel dintiIii care a incercat sa unease& pe top Romi-
nil din Tara Romineasca fu Litean Voda, fiul ei urmaeul poate
al luT Seneslaii dela 1247, care domnIa in Tirgoviete. Li-
tean Voda, vazind in 1272 pe tronul Ungariei un copil nu-
maT de zece an1, Ladislau IV sau Cumanul, cuprinse in u-
nire cu fratil sal* banatul SeverinuluI, se declara neatirnat
de ()rice legaturil de supunere catra Unguri ei nu mal voi sa
le plateasca nicio dare. Pana ce aceetila sa vina cu armele
asupra-I, se sculara Sìrbii. Litean II ban in nenumarate
rinduri ei asa de tare, Melt 'Ana astazi el Il pomenesc in
cintecele lar ca pe un voda viteaz ei razbolnic". Acest Li-
tean Voda" a crescut in fantaziea lui Tocilescu dintr-un mic
simbure gasit intr-un nLytuon voevod" (Lytuon este lectura
propusa de Onciul, Originile principatelor nomine, pag. 165.
Tonga, Geschichte des rulanischen Volkes I, 139 propune
cetirea Litovoi. In documente lectura nu-1 sigura ei varieaza
intre Lynioy, Lyrtioy, Lython, Lythen), care avea un chi-
nezat in Oltenia pela 1247-1251, fara ca sa se etie in care
anume parte a Oltenia, a refuzat dela o vreme sa plateas-
ca tribut regeluf 'Lingerie!, si a perit in lupta contra o§tirii
ungureeti trimeasa contra lui pela 1279, lar un frate al
sau, Barbat, a fost luat captiv de Unguri. Documente Hur-
muzaki I N°5 193 ei 366, 367. loan ei Farca ai lul
larga au crescut dintr-un tot asa de mic simbure, anume
dintr-un loan §i dintr-un Farcae, despre care documental
din Hurmuzaki I N° 193 spune ca aveau citeun chinezat
in Oltenia pela 1247-1251, fara ca sa se §tie anume in
care parte a Oltenia. Decit flume', invremece colegul lor,
a§ putea zice astfel, Lytuon atirna direct de regele Ungaria,
loan ei Farcae atirnau de cavaleril IoanitT, carora regele
Ungariei le daruise toata tara Severinului, Cu manta care-I
apartin ei cu toate celelalte cite se gasese intr-insa, inpre-
una cu chinezatele lui loan ei Farcae".

De altfel Iorga nu-I singurul dintre istoricii noetri care
construeete cu inchipuirea domnil si dinastiI pe timpul ob-
scurelor inceputuri ale principatelor romine (care vor rA-
'ulna probabil pentru totdeauna obscure). Tata cum proce-
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§ 226. 801

deaza §i Onciul din punctul acesta de videre. Originile prin-
cipatelor romIne pag. 50-51: Lython [despre care docu-
mentele ungure01 spun ca n-a vrut pela anul 1272 sa pia-
teasca tribut regelul Ungarid pentru o parte de tara peste
muntI"], nume invederat identic cu Lytuon din 1247, voe-
vodul Olteniei, trebue privit i ca persoanA identic cu a-
cesta. Probabil tot el este i acel damn al Vlahla, care, dupa
stiri bizantine, a fost socrul regelul slrbesc $tefan Milutin
(1275, 1281-1320). Partea de tara scapata de dinsul, pen-
tru care refuza a plati tribut Ungurilor, era, dupa toate in-
diciile [?J, In partea de rasarit de Olt, ande la 1247 gasim
voevodatul luí Seneslail. OcupInd pela 1272 aceasta parte,
Lython, pana atunci numaI voevod al Oltenia', une$te am-
bale voevodate intr-un singur stat. Astfel BasarabiI din Olte-
nia devin intemeetoril principatului a toata tara romineasca."
Pe nimic nu e bazata aceasta afirmatie. Mai intlItt Insu$
rangul de voevod al Oltenia, la care 11 urea pe Lytuon (ori
cum 1-a fi chemat, cacI numele nu i-1 tim cum se
-cade), este o inventie. Lytuon era un voevod din Oltenia,
-cela ce nu-I tot una at voevodul Oltenia. ApoI, care slat
a.cele toate indicii, dupa care partea de tara, pentru care nu
voIa sa plateasca tribut Lytuon, atundi clad a vazut ca
tlomne0e un copil In Ungaria, ar fi fost .tara luf Seneslatt,
al voevodului dintr-o parte oarecare a Munteniei, despre care
se vorbe0e pentru timpul 1247-1251 In acela$ act N° 193
din Hurmuzaki ? Din contra, dap toate indiciile (adeca dupa
singurele indicil, cad este numaI indicIu!) acea parte de tara
era voevodatul luí din Oltenia. Jata textul (Documente Hur-
muzaki I N°5 366 §i 367) In traducere romlneasca Chid,
fiind Inca copil, am Inceput sa domnim dupa moartea pA-
rintelul voevodul Lython Inpreuna cu fratil sal' ni

facut necredincios $i a luat In deplina stapInire o parte
clin tara noastra de dincolo de munti, i ca toate ordinele
noastre a refuzat sa ni plateasca dreptul nostru." $i chIar
daca. am admite ca Lython a ocupat §i voevodatul 'al Se-
neslaa, aceasta nu inseamna ca Lython, pana atunci numai
voevod al OltenieT, unqte ambele voevodate intr-un singar
stat". Lython era numal un voevod din Oltenia, na voevo-
dul Oltenid, ai Seneslau era numai un voevod din Muntenia,
nu voevodul MuntenieI, i de aid, dela don voevodate u-
nite, pan& la acel slat mare, pana la acea tara mare, com-
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802 § 226.

pusa din Oltenia si Muntenia, care se plimba pe dinaintea
ochilor nostri, cind cetim vorbele lui Onciul, este mare deo-
sebire, Si odata acest pas facut, pentru Onciul presupune-
rea devine fapt existent si zice la pag. 175 : Pe atunci
rmijlocul secoluluI XIV] Basarabii cuprind partile tataresti
delinga gurile DunariI, numite in titlul luI Mircea cel batrin,
anexata apoi la Moldova cu numele Basarabia. Partea din
rasarit de Olt pana la partile tataresti, cucerite in secolul

el o stapiniaii din timpul lui Lython, voevodul Olte-
niel, care pela 1272 a ocupat acea parte de tara." Cul i-ar
trece prin minte, judecind dupa chipul serios cu care vor-
beste Onciul, ca avem a face numai cu o presupunere a sa ?
Pentru aceia a avut dreptate, din punctul sail de videre,
Iorga, chid a zvirlit pe Lytuon $i I-a pus in loe pe Senes-
lati. Mal intili faptele slut urmatoarele. Pe vremea clad era
Lytuon un voevod in Oltenia (1247-1251) era Seneslati un
voevod in Muntenia, WA ca sa se stie in care parte a Mun-
teniel. Acest Seneslait este pomenit in acelas document un-
guresc (Hurmuzaki I N° 193) unde este pomenit si Lytuon,
si in aceleas conditiuni ca si acesta, cad si el, ca §i Ly-
tuon, este exceptat din daniea, pe care o face regele Unga-
riel cavalerilor IoanitI, si ramine, i dupa aceasta danie,
direct supus al regelul. Se stie apoi sigur (aceasta intr-adevar
sigur) ca la 1330 un Basarab a invins linga cetatea de
Arge§ pe Carol Robert, ca aceasta cetate de Arges era ca-
pitala l4riï rominestf, si ca tara romineasca cuprindea pe a-
tuncI si o parte din Oltenia. Si acum Iorga, legindu-se de
Seneslaft si de Lytuon, face la rindul sAil urmatoarele combi-
natif. I pag. 144: Basarab ìi avea scaunul in Arges, el era
dee [?] din neamul lui Seneslati". I pag. 145: Litovol a ca-
zut in lupta si fratele sau Barbat a trebuit sa plateasca multi
banI ca sa se libereze din captivitatea ungara. Din minile a-
cestuI Barbat foarte probabil [?] a capatat tara dela Olt Ba-
sarab, orl prin razbolft, oft prin buna intelegere, ori poate
prin incuscrire, si a fandat principatul Transalpinei, cum
zic Unguril, al Ungrovlahiel, cum Ii zic G-recii si Slavii". In
consecinta lata ce genealogii pe dos stabilesc, de o parte
Onciul, far pe de alta Iorga. Onciul, Originile principatelor
romine pag. 226: 1. Lytuon sad Lython, 1247-1279, mai
mntîïü numai voevod al Olteniei in dependenta de Ungaria
(1247), apoi §i al pgrtiI din rasarit de Olt liberate de TA-
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§ 226. 803

unind (pela 1272) ambele voevodate intr-un singur
principat ; cade in lupta cu Ungurii pentru independenta.
2. Barbat, 1279-*12901 fratele lu" Lython, caruia ii urmeaza
in domnie ca voevod dependent de Ungaria. 3. Tugomir,

1290-*1310, strabunul dinastiel Basarabilor, probabil din
familiea lui Lython si Barbat, domneste ca voevod dependent
de Ungaria. 4. fo. (=Ioan) Basaraba, confundat ea Negra
Vodii, *1310-1338, fiul lui Tugomir si primal domn inde-
pendent al principatului taril rominestl dupa razboiul cu Un-
gana din 1330; are rezidenta la Curtea de Arges. 5. Io.
Nicolae Alexandru, numit mai pe scurt Alexandru, 1338-
1364 (pus In cronica la 1356-1383), fiul luI Basaraba..."
Iorga, Geschichte des rumanischen Volkes II, 529 : 1. Se-
neslav, 1247-12... 2. Ivanco Tihomir (Tocomerius), 12..-circa
1330. 3. Basarab I, ficiorul precedentului, 1330-circa 1340.
4. Nicolae Alexandru, fiul precedentuluI, circa 1340-16 No-
embre 13644. Aceste doila directif contrare, dintre care
una pleaca dela Lytuon, lar celalalta plead. dela Seneslail,
aft fost impacate de Hasdeu, care infiinteaza din imaginatie
o serie de doma!, ca biografiea complecta a fiecarula, si-i
pune sa domneasca, pe eel mal vechl in Oltenia, lar pe cel
mai no"' peste Oltenia si Muntenia. Negra Voda, un secol si
jumatate din inceputurile statului TariI RominestI, Introdu-
cere la tomul IV din Etymologicum Magnum, Bucuresti, 1898,
pag, CCLXVIII Ng.: I. Voevozil oltenesti. 1. Rada Ba-
saraba, 1230-1245. 2. Mihalii Basaraba Liteanul, 1245-
1278. 3. Barbat Basaraba, 1278-1288. 4. .Dan Basaraba,
1288-1298. 5. Mircea Basaraba, 1298-1310. II. Domnii
Taril Rominest". 1. Alexandru Basarabit, 1310-1363. 2. Ni-
colae Basaràba, 1363-1364". Este, cum zice Hasdeu in Pre-
cuvintare, un nec plus ultra, dar un nec plus ultra de batae
de joc.

15. I pag. 251-252. Iata. cum explica Iorga introda-
cerea limbii bulgaresti in biserica romina e Imparatul Va-
site Bulgaroctonul a organizat biserica bulgara. Organiza-
rea lul a fost pastrata de tarii bulgari din a dodo. impara-
tie. Eraii do" mitropolitI bulgari, final la Silistra, altul la
Vidin. Prin mijlocirea episcopului dela Bt-;.(íva (Dobrogia) Alanii
rominI in numb. de 15000 ail' capatat voe sa treaci Dunarea

sa se stabileasca in imparatiea bizantina (pela 1300), ,De
aici a rezultat ca s-a introdus ca limba bisericeasca a Ro-
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804 § 226-226 a.

minilor limba veche slovenica".9 Ce Alam romfilf,rumiinische
Alanen" slut ace0iIa ? 'Etta ce este, La I pag. 114 Iorga
spune ca razboinicil lul Basaraba (Basarab I din tabloul
luI Iorga, vezi mal sus) eraft acela Alani, Masagetl, Geti,
care dupa moartea lui Nogai se laudatt ca ei repurtase in
realitate victorlile atribuite lui Nogai." Acum, ace0i Alanl,
intrucit fusese i In serviciul lui Basarab, care era Itomin,
slut numitl de Iorga Alan' romlnI, i eI slut acela care an
trecut In peninsula balcanica in numar de 15000 prin sta-
ruintile episcopului de Bt7Vva. Ce legatura poate sa existe,
macar cit de departe, intre Introducerea limbil vechi slovene
in biserica romina i faptul cA 15000 de AlanI s-aft sta-
bilit in peninsula balcanica pela anul 1300?

§ 226a. Ilie I3arbulescu, Problemele capitale ale sla-
visaed' la RominI, Ia0, 1906. Autorul adoapta parerea lui
Hasdeu din Istoriea critica a Romlnilor (Veil § 201) ì din
Strat §i sub3trat (Vez1 § 218), cu deosebirea ca scoboara
mal mult in jos termenul dela care RominiI an' e0t din cot-
lonul ande-I inculase Hasdeu. Pag. 10: Ideea ca dupi
Aurelian coloniile de Romani aft dalnuit a raminea mereil
in Dacia tralana in veacurile urmatoare i pana astazI o
admitem i nol." Pag. 21: Natiea romina, care se plamadi
In Oltenia, coltul sudvestic al Transilvaniei i In Banat, nu
a venit In atingeri §i conlocuire cu Slavii decit clndva dupa
secolul X sail al XI-lea, i anume clad acegiIa (Bulgarii)
erail cel putin spre epoca mediobulgara, daca nu chIar in ea.
NumaI de atuncI Inainte, spre timpul nostru, trebue sa se fi
Inceput expansiea Rombilor spre rasarit peste Olt, precum

a Slavilor spre apusul acestul Aceasta Were, pe
care Hasdeu n-o putea proba, fire0e, prin nimic, Barbu-
lescu crede c-o poate proba prin ceva, anume prin. faptul ca
cuvintele cele mal vechl slave din limbs romina (care grit
sigur de origine bulgareascii, dupacum a probat Barbulescu,
Originea celor mai vechi cuvinte i institutii slave ale Ro-
mlnilor, Arhiva Iai, lanuar 1922, pag. 1 sqq) nu prezinta
fonetismul vechIn bulgar, ci pe cel mediobulgar. Pag, 11
Cuvintele slave din limba noastra nu prezinta caracterele
fonetice War ale limbil paleoslovenice, care exista sub for-
ma cirilo-metodiana cel mult pana in secolul X sag XI, ci
acelea ale limbii bulgare de dupa secolul X sail XI, adecit
ale limbii aa numite mediobulgare, care-I o alta faza declt
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§ 226. 805

cea paleoslovenica a limbii bulgare.") Pentruca aa ceva
se fi putut intimpla, and tot locul din sudestul Europa era
de atita amar de vreme plin de Slavi, a trebuit ca Rominil
sa fi trait ingrAmaditi pe vreun loe strimt undeva,
numal IngrAmaditI, dar chlar inchig oarecum, lar acel loe
strimt n-a putut fi decit sigur o portiune din Dacia traiana,
obirsiea rominismulul. Aa judeca B. i ar fi In adevar
curios lucru, maI ales cind tii care a fost adevArata obInie
a rominismului, ca elementele cele maI vechl slave din limba
romina O. nu fi prezeutind caracterele fonetice vechl bul-
gare, ci pe cele mediobulgare, i ca prin urmare sa nu fi
venit Rominif in contact cu Slavir decit dela, aproximativ,
al unsprezecelea secol incoace. Decit numal B. nu probeaza
ca cele mal vechI elemente slave din romlne0e n-ar fi pre-
zentind fonetismul vechIft bulgar, cad lata ce probe fa4e
aduce.

I. Pag. 12 : SA luAm citeva din caracterele fonetice
mai esentiale ale cuvintelor slave din limba noastrA. SA dati
intletate formelor cu nazalizare. Sint In limba romina o multi-
me de cuvinte slave cu nazalism. Dintre ele cea mai mare parte
11 aft sub forma "In, lar un numar mult mal mic un. Astfel

gtngav, obltnc, ostndi, pindi, trtmbei, ttngui ; dar rar
scum, muncei, prund, lancet. Despre acest fel de cuvinte
Miklosich i totI al noWi aft zis CA venit in epoca
paleoslavA dela Bulgarl, decl in secolul IV (Iorga), in secolul
VI saft VII (Miklosich) saü chlar IX (Hasdeu). Nimeni insa
n-a observat ca gramatica istorica a limbil paleoslave se o-
pune la aceasta concluzie, fiindcA ea ne arata ca in acea
epoca paleoslava nu avea acel nazalism t sail un. In ade-
var toate cercetarile tiintii nu pot admite declt ca In epoca
paleoslava acele cuvinte §i cele de fen' lor se pronuntaft la
Balgarl ca on: dombei, lar nu dtmb, gongeinavd, lar nu gin-
geinav,obloncei, lar nu oblincei, osonditi, lar nu ostnditi, §i pan-
diti, tromba, tonzitiE? adeca tongovatib skompà, monka, prondei,
lonka. Decl, daca atuncl i sub aceasta forma ne-ar fi venit
In limbA, ar fi trebuit sa le avem i noI tot astfel, safl, daca

*) In Arhiva Iai, anal 1923, pag. 254, anal 1924, pag. 91
Barbuliscu precizeaza fazele limbit bulgare astfel : faza cirilo-
metodiana tine pana la inceputn1 secolulDI X; In seculele X

exista faza postpaleoslovenica; Iar dela inceputul secolulul XII
exista faza mediobulgara.
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admitem ca numal atuncl trecea i on litin in un, ca spre
exemplu monte in munte, ponte in punte, comparo In cumpdr,
atuncl ar fi trebuit sa le avem pe cele mar multe C11 un, lar
nu cu in. Asa dar, neputindu-se admite niel cazul ca acele
euvinte si-ar fi schimbat pe terenul limbil romine nazalismul
on in in, cacI aceasta schimbare nu se vede asa de latita
in limba noastra, si neputindu-se admite niel ca ele ar fi din
paleoslava, urmeaza ca ele trebue sa fie din alta limba
dialect bulgar. EI bine, limba paleoslava incepe chlar in se-
colul XI a transforma pe vechlu-I on In an, lar in al XII veac,
adeca in mediobulgark aceasta transformare se operase deja
In totalitatea limbil, asa ca, cel mult din secolul XI ince-
pind, dar nu de mai inainte, avem in limba bulgara (anume
In mediobulgara), tocmai ca in limba noastra, damb, lar nu ea
in paleoslovenica dombei, gdngnav, lar nu ca in paleoslove-
nica gongdnavd, obldnc, lar nu ca in paleosloveniea oblonkei,
osänditi, lar nu ca in paleoslovenica osonditl, etc. lar aces-
tea sint toemaf formele din limba romina. Aceasta ne arata
dar ca cuvintele slave cu nazalismul nu ne-aft venit In limba
noastra intre seculele IV-IX, ci numal dupa acest timp, si
anume cam pela inceputul perioadei mediobulgare, saü secn-
lele XI orI XI[".Bine, vor fi venit prin seculele XI orI
XII cuvintele slave la care vechlul bulgar este re-
fiectat In romineste prin In. Dar ce facI ca cuvintele
slave la care vechIul bulgar este refiectat in romineste
prin un ? Acestea nu pot fi mediobulgare, ci numal decit
vechf bulgare, pe care limba romineasca le-a primit cu on
§i care aft suferit schimbarea on -c un inpreunI en cuvin-
tele rominesti bastinase, unde aceIas schimbare on< un a
avut loc. (Vez1 § 240 N" 58, 65). Multe, putine, cite vor
fi aceste cuvinte slavonestl din romineste, la care vechlul
bulgar ---= o este refiectat prin un, ele slat. Ce facI cu ele?
De unde aceasta pretentie, ca dintre cuvintele slave cu
=--a, care se gasesc in romineste, ar trebui ca cele mai multe"
sa prezinte pe ca un pentru a putea admite ca limba ro-
mina le-ar fi imprumatat din vechea bulgara ? La nrma urme-
lor un singur exemplu ar fi de ajuns, ca sA puna pe cineva pe
&dull. Dar exemplele sint multe si, lucru important, sint sin-
gurele sigure, cad exemplele de vechlit bulgar romln
slut toate supuse banueliI cA ar putea sa alba pe tri provenit
dintr-un anterior on orl un (Vezi § 240 N° 64, § 241 N° 68),
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§ 226 .. 807

invremece exemplele de vechiti bulgar < romin un sint
lipsite de orce banuiala ca ar putea proveni dintr-un ante-
rior In (Vezi § 242 N°580, 81). Asemenea cuvinte slut (Nu
toate, vor mal fi si altele. Eft dati pe cele Insemnate de
Miklosich, Beiträge, Vokalismus, III, pag. 24) dumbrávd >
vechift bulgar dObrava, lac(' > v. bnig. loka, máncel > V.
bulg. moka, poruncIsc> v. bulg. poraiti, prund V. bulg.

scump > v. bulg. skopz, scund V. bulg. skodu,
V. bulg. odita (Dintre ele unele se gasesc i In

celetalte dialecte macedoromin lancii, scambu ; meglenit
19'ficei *Inca > Mined, m9'neei *mi'ncd > mina, sc9mp

*scimp scump ; istroromin munts'isc, tínditá Prin ur-
mare argumentul pe care ar vrea sa-1 traga B.. din chipul
cum este refiectat In romineste sunetul vechiti bulgaresc
=-- (7) se reduce la nimic.

Dar la aceasta anihilare contribue i chipul cum a
fost reflectat In romineste sunetul vechiti bulgaresc A -= o.
Este curios ca B., macarca Is anunta argumentarea Cu
vorbele s a daft Intletate formelor cu nazalizare" vor-
beste numar de Ai lar deA ----= a nu pomeneste. Dar,
tocmaf, si acest sunet vechla bulgaresc = O a devenit
In mediobulgara un Cu totul alt sunet, cad si-a perdut
nazalizarea. In alta lucrare a so, Inceputurile scrierfi ci-
rilice In Dacia traiana, publicata In Arhiva Iasi, April
1922, pag. 161-195, B. afirma necontenit acest lucru (intre
altele la pag. 182, 186) si mal lamurit spune la pag. 188
ca plerderea nazalizarif lui A\ a avut loc Inca din veacal
XI, adeca Inca dela inceputul perioadeY mediobulgare. In
limba romlna insA cele ma multe cuvinte de origine bulga-
reasca cu prezinta acest sunet ori ca in> en (prin fe-
nomenul de alunecarea sunetului romIneasca notat la § 238
N° 23), ori ca in > en (prin fenomenele de alunecarea su-
netului romineasca notate la § 238 N°' 28, 29, 30). Jata,
de pilda, exemplele insemnate de Miklosich In Beiträge, Vo-
kalismus, III, pag. 21: colindó > vechla bulgar koPda,
grindd v. bulg. g6da, find V. bulg. cdati, oglindd
v. bulg. oedati, pinten v. bulg. pilino, rind y. bulg.

rrnsil ialus > V. bulg. ré-sa, stint . v. bulg.
smintésc . v. bulg. stimM, sprinten .> v. bulg. süprotati,
WIN v. bulg. iota, vinjds v. bulg. VEi-e) (Dintre ele u-
nele se gitsesc si in celelalte dialecte : macedoromin culinde,
jinduiscu-jinduséscu, pintinu; meglenit grinda, oglindald [con-
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taminat Cu neobulgarul ogledalo], smintés). Dintre exemplele
Insemnate de Miklosich numal unul de origine bulgara sigurA
prezintA reflexul Wit n al anume $erga > v. balg.

neobulgar ,§ega (Lipseste In celelalte dialecte). Pe id
pe colea, in unele dialecte bulgAresti i In unele cuvinte, s-a
pAstrat pän astAzI elementul nazal din vechiul bulgar
ca en ori, printr-o ulterioara alunecare de sunet (constatata
Inca din mediobulgara prin asa numitul amestec al Insurilor,
prin intrebuintarea adecl a caracteruld x pentru caracte-
rul si viceversa; vezI BArbulescu, Inceputurile scrieril ci-
rilice, pag. 183, 187), ca da, ori, prin alta ulterioara alu-
necare de sunet, ca an, tot asa dap& cum pe ici pe colea,
In unele dialecte bulgaresti si In unele cuvinte, s-a pAstrat
pAnA astAzI elementul nazal din mediobulgarul > vechlft
bulgar x.e, care mediobulgar da a inceput sA devind, a Inca
din secolul XII si s-a prefAcut pretutindeni in ai in secolul
XIV (BArbulescu, Inceputurile scrieril cirilice, pag. 185-186).
S-a pAstrat ca en, dn, dupA cit am puttat afla eu, in ur-
mAtoarele cuvinte si dialecte bulgArestI ; 1) Limba bulgA-
reascA dela rAsArit, intreg dialectul -0: pensé> V. bulg. /yeti)
devensé > V. bulg. detreti Miletre Das Ostbulgarische pag.
80. 2) Limba bulgAreascA dela rAsArit, dialectul -0, loca-
litAtile Markovec (Markoff:a) si Ravna : onénzi > v. bulg,
ontP-zi Miletií ibidem pag. 80. 3) Limba bulgareasca dela
rasttrit, dialectul -o, localitatea Ruscluc : grendei' ori grinder-
> 17. bulg. greda Mileti ibidem pag. 80. 4) Limba bul-
gAreasca dela rAstirit, dialectal -clt, subdialectul balcanic,
subdialectul Pana,gatriae: rénda v. bnlg. redit (aceasta pro-
nuntare a existat pana mal acum &Rya timp, astAzI nu se
mat ande) Miletiò ibidem pag. 165. 5) Limba bulgAreascA
dela rasttrit, dialectul subdialectul balcanic, subdialec-
tele LoveC, Trojan, Gabrovo : pindisét > v. bulg. pCtí desPtu,
divindisét> V. bulg. drv-ett desPtii, brdinCI V. bulg. breo,
riim¡,51 T. bulg. ragn5, svcinCi V. bulg. ztrekna,
y. bulg. etavü Miletiò ibidem pag. 186.-6) Limba bulgAreas-
a dela rAsArit, dialectal -cit, subdialectul balcanic, subdia-
lectul Sliven : grindg i grida V. bulg. vela Mileti ibi-
dem pag. 200, 7) Limba bulgareascA dela rasArit, dialectul

subdialectra rupcic, subdialectul Saho (putin la nord-
est de Salonic). Multe cuvinte, pe care le daft in reflexele
lor vechi bulgare si In ordinea In care slut insirate de 0-
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blak: patikti, Mva, radovd, naraditi, grada, prado, tado, bratu-
radra, pedí, pati, pata, mtsali", mf3saana, nzalcalcu,

govadari, svetiti, ogladatl; sufixul singular plural -ata, care
a pastrat nazala la plural si ma singular -e plural -enta,
de pilda in cuvinte ca telata, rkbata, ragnata, prasata ; iaztka.
Oblak, Macedonische Studien pag. 19.-8) Limba bulgareas-
cA dela opus, dialectal din satele din Inprejurimile despre
miazanoapte ale Saloniculd : énza - v. bulg. iaza, klénza
> v. bulg. klazt, Oblak ibidem pag. 21. 9) Limba bulgA-
reasca dela apus, dialectele din Kostur (Kastoria) si KorCa
(Korytza) : multe cuvinte, din care nu se da insa niclun
exemplu, Oblak ibidem pag. 18 (Vorbind despre dialectal
dela Sulu) zice autorul : Acest dialect apartine, inpreunA
cu cele dela Kostur si Kor6a, la acele dialecte din sudul
Macedonia, care aft pastrat in mare grad nazalismul").Sa
fi provenind cuvintele romlnestI din asemenea dialecte bul-
gare, care au pastrat elementul nazal din vechiul bulgar AN ?
Sa fi avind cuvintele romine§tI origine dialectala bulgara,
asa dupa cum probabil aù origine dialectala bulgara cuvin-
tele grecestl 7.6Xtotv7a, v.6),En2, 7.6Xtv?,a (de unde macedorominul
c6linda, care se gaseste alaturl de mai vechIul culinde, Da-
lametra) si yp6v7cc (de unde macedorominul gréndà) ?
(Pentru cuvintele grecestl vez! Gustav Meyer, Neugriechische-
Studien, II, pag. 25, 32, In Sitzungsberichte der philoso-
phisch-historischen Klasse der Akademie der Wissenschaften
in Wien, vol. 130, si compara Barbulescu, Inceputurile scrieril
cirilice pag. 187, unde este citat printre cuvintele cu nazala si
grecul atix2vo, a card lectura probabila ins& este gag-an° ---
neobulgar ega, dupa cum Gustav Meyer spune opal citat
pag. 57). Dar n-ar fi curios ca cele maI multe cuvinte cu
sa le fi imprumutat romina din subdialecte bulgarestI ? Si
n-ar fi curios sit fi imprumutat romina en toptanul din sub-
dialecte bulgarestI tocmaI de acele cuvinte care se gasesc
ma! ales in subdialecte bulgarestI din Macedonia ? N-ar fi
curios ca multe cuvinte rominestl ca x sa fie imprumutate
sigur din vechea bulgara, 'far toate cuvintele cu sa fie
imprumutate din subdialecte bulgarestI mediobulgare ori
neobulgare ? Dar cuvintele cu L i cele cu m se sprijina u-
nele pe altele intr-o argumentare logical si logic este nu-
mal decit sa admitl ca cuvintele rominestI ca reflexul un al
vechfuld bulgar si ca reflexul in, tn al vechIuluI bulgar

54
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A sint imprumutate din vechea bulgara. Aceasta logica se
impune si contra afirmatiel lui Miklosich din Beitrage, Vo-
kalismus, III, pag. 22, cum ca cuvintele rominesti cu en, in
> vechiti bulgar A ar fi imprumutate din limba Slovenilor
[adeca a Bulgarilor] din Dacia, care ati pastrat pe A in
forma en pana la disparitiea limbil lor". Disparitiea aceasta
a avut loe in secolul XVIII si tirile privitoare la limba
Slovenilor din, Dacia slut tot din secolul XVIII. Ce voeste
sit spuna Miklosich ? Ca cuvintele rominest1 cu reflexul en
al vechlulul bulgar Aaú fost imprumutate din limba Slo-
venilor din Dacia intr-un timp relativ recent, mai recent
decit perioada veche bulgara ? Apoi atuncI ar trebui ca si
cuvintele rominestI cu refiexul un ori ca reflexul tn al ve--
-chlului bulgar sa fi fest imprumutate tot intr-un timp rela-
tiv recent din aceias limba. Cad ar fi extraordinar lucru ea
pe cuvintele cu sa le fi imprumutat bimba romina din
limba Slovenilor din Dacia, lar pe cele cu nu. Insa limba
acela a Slovenilor din Dacia, care reflecteaza pe vechiul
bulgar cu en, reflecteaza pe vechiul bulgar :vs cu un, Mi-
klosich, Beitrage, Vokalismus, III, pag. 22, si dupa Jagie
In Archiv für slavische Philologie vol. III pag. 356 acest
reflex al lui ca an din limba Slovenilor din Dacia ar fi
ch1ar straveche, ar data din perioada veche bulgara, pecind
neamurile slovene [adeca bulgare] ar fi fost despartite in
dotia, din punct de videre al pronuntaril xs, in ramal daco-
thrac, unde pronuntarea ar fi fost an, i In ramul pannono-
caranthanic, unde pronuntarea ar fi fost an. lasa tin nu s-a
prefacut in romineste in fin nicIodata, lar in Pn s-a prefa-
cut numal in perioada remind. primitive, adeca in perioada
cea mai de de mult a vechil bulgare, cu mult anterioara
fixarii In seria a limbii vechi. bulgarestI. Ar urma, deci, ca
cuvintele rominesti. cu reflexul i'n al vechiului. bulgar xs, pe
care Barbulescu le pune pe socoteala limbil mediobulgare,
sa fie tocmai ele de origine veche bulgara dupa logica re-
zultata din afirmatiea lul Miklosich, raminind ca pe cuvin-
tele rominestl ca reflexul fin al vechinluI bulgar sa le
explicam prin vreun imprumat facut dela ramul slovenic pan-
nono-caranthanic daca tn, V. bulgar slut din
perioada veche bulgara in romineste, dupa logica rezultata
din afirmatiea luI Miklosich, apol, negresit, si rominul en
> v. bulgar trebue sa fie tot din perioada veche bulgara.
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Dar se mal poate face si alta combinatie cu si
-vechl bulgaresti. Anume tot Miklosich, Beiträge, Vokalis-
mus III, pag. 23, spune cu privire la an, reflexul sloven din
Dacia al vechiului bulgar x, ca a din acel an a avut probabil
valoarea de y deschis, si, macarca se exprima incurcat, da
a intelege ca aceasta pronuntare a existat la Slovenil din
Dacia pana la disparitiea limbii lor, care a avut loe in se-
colul XVIII. La aceasta presupunere se pare ca Miklosich a
ajuns din data consideratii, mal intlift din aceia ca reflexal
unguresc al lul este on (lar limba Slovenilor din Panno-
nia va fi fost tot una Cu acea a Slovenilor din Dacia), a-
poi din acela ca alaturi cu an apare pe icl colea si citeun
on ca reflex al lui c in limba Slovenilor din Dacia. lata irises
vorbele lul Miklosich: In dacoslovena x. este reprodus prin
an; a a avut probabil aid pronuntarea lui a unguresc, care
se apropie de acea a luI 0: dobandeme, manka, mans, rantze,
skampa, zancli, alaturi cu trombenie, poroncsenie, pentru ve-
chile bulgare bbd-, moka, mait, rörn, skopú, sbdi, trbb-, poro-
'enie, etc." In asemenea caz, daca SloveniI din Dacia ail
avut pe ca on §i pe ca en pana in secolul XVIII, apol
Romtnii aft putiut impramuta dela dinsil cuvintele slave, unde
x, este reflectat prin un prin en, dela cele mai vechl
timpuri incepind si pana la momentul, relativ recent, and
c5 n a devenit in romineste (In i én a devenit in romineste
j n. Mee fixare mal preciza a uneI date ar fi arbitrara, $i
tot atit de arbitrar ar procede acel care ar zice cá imprp-
muturile respective all avut loe in timpul limbii mediobul-
gare, ca $i acel care ar zice ca ele aft avut loe in timpul
limbil vechi bulgare. Numai pentru reflexul rominesc In al lui
x, ar putea admite cineva un imprumut din mediobulgara
Slovenilor din peninsula balcanica (care Sloven' din peninsula
balcanica vor fi fost aceias cu Slovenii de prin Muntenia, ori
$i de prin Oltenia, ori si de prin vreo parte a Moldovei,
off ì mal nu stiil de pe unde).

Din total aceasta incurcata discutie, care, daca am mal
face vreo citeva presupuneri (Si pentru ce adeca n-am pu-
tea face ?), ar deveni o adevarata harababura, un lucru reese
evident, anume acela ca reflexul rominesc al lui vechiu
bulgar nu constitue o proba cá cele mai vechl Imprumu-
tuff de cuvinte slave le-ar fi facut Rominii in perioada me-
diobulgara.
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II. Pag. 14: Tot astfel nu s-a observat dezvoltarea
istorica a limbiI bulgare, decl raportul intre paleoslovenica,
si mediobulgara, in cuvintele slave din limba romina care
ail 7.saü k In paleoslovenicit. *Uinta [adeca cea dinainte de
Barbulescu] afirma ca in epoca paleoslovenica, intre seculele
IV-VI mal ales, ail intrat in limba romina cuvintele slave ca
zdravdn, price, sfadd, depile, beznd, praznic, zeobiti,
obtinc, ovas, ttrdsc, zdresc, stecld, temnita, etc. Dar nu s-a ju-
decat ca aceste cuvinte i altele de fellul lor sunail in epoca
paleoslovenica, anume in secolul IX, ca atit mal mult In se-
colul VI, astfel : sddravd (cztkimgx), pritd'ea (upirrztid), sdvada
(czgartal,beidenie bezddno (Gf3A7ilo praZdaika

zaloblvd (azdogliEz), netongd (ilETX1'7, '1 obiono
Ky.), ovc'se (ol3kCh), ron Crhimo, 2.'éron (3hP; ), stelclo (cTiouo),

(Thillhfililp). Nu s-a observat ca aceste cuvinte,
prezentindu-se astfel in stadlul paleoslovenic al limbil
gare, daca atuncI, de ex, in secolul VI, ar fi intrat in limba
romina, trebula sa le gasim si la noi cu valoarea fonetica
a lui z, h paleoslovenicI, saü cel putin trebuIa sa le avem
si in limba noastra ca acel à (zsaU ) In toate locurile
unde el se a fia In paleoslovenica. Pe cele din limba noastra
le vedem insa fitra sunetul ci saU e in multe locurl : zdra-
van nu seidravd, price nu priteiCa, sfada nu sdvada, denie nu
bddenie, beznd nu bezdano, praznic nu prazdenicd, etc. Dar
in limba romina nu existd fenomenal fonetic de perdere a
unuf asa a. De aceia, daca acele cuvinte ar fi intrat in
limba noastra in perioada paleoslovenica, adeca chiar si in-
tre veacurile atuncI, no' neavind acel fenomen de
pIerdere a luí el, ele trebuiail sa ne ramina si sa le avem
sub forma cu a, cum se pronuntaii la Bulgari in acea epod.
Daca Iasi le avem fara â, aceasta-I o dovada ca acele cu-
vinte si altele de felIal lor a it pätruns in limba romina in-
tr-un alt stadlif al limbil bulgare, Iar nu In cel paleoslo -
venic, si anume Intr-un stadia cind chIar in limba bulgara
se perduse acel à paleoslovenic. lar stiinta de azI ne arata
bine ca in secolul IX ti se pronunta in toate partile acelea,.
unde e scris, In stadlul paleoslovenic al limbii bulgare, dar
ca numaI din veacul din care sint copiile de texte paleo-
slovenice ce avem, decl cel mal de vreme din veacul X, a
Inceput, in veacul XI intetit, lar in al XII-lea s-a o-
perat ea desavirsire in limba bulgara plerderea peste tot
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a acelui fel de z si h 1a sfirsitul euvintelor, uneorl si in
corpul lor, Tar alte orI asimilarea Jul h-e in z-a, precum si
prefacerea lui h in e. Asa ea numal In acest not stadia
(mediobulgar) al limbil bulgare, deer numat rar de tot In
secolul X, dar mai ales Neel:ad din secolul XI si XII, ga-
sim aeele cuvinte pronuntate chiar de Bulgarl far& à:
zdrav, prised, sfadd, bdenie, bezdno, prazdnic, zlobiv, neteing, o-
bi?'" nc, ovas, tdrd, steklo, temnifa, intocmal ca in limba romina."

Separ cele dot& sunete vechI bulgare z si h, pe care
Barbulescu le discuta lnpreuna.

1. z. Va sa zica z vechlii bulgar sana intocmal ca ri
rominesc ori ea actualul a bulgaresc, si fiindea in bimba ro-
mineasca (7 neaccentuat nu cade, apoi cuvintele rominesti
zdrdvdn, price, Wad, WI*, béznd, zglobiti, Wing, obli'nc,
daca ar fi fost imprumutate din vechea bulgara, ar fi tre-
buit sa sane astazI sddreivdn, priteice, &IMO, beidénie, bézckind,
zdlobivd, nät6ngd, oblóncei. Mal Intriù insa trebue scos din
joc z final, eaef el a fost inlocuit analogic prin formele ro-
minestl, si, or1care va fi fost valoarea lur In vechea bulgara,
a devenit In romineste -u, daca euvintul a fost primit de
limba romina ca masculin, si a devenit in romineste a, daca
cuvIntul a fost primit de bimba romina ca feminin. Prin ar-
mare exemplele neit6ngd Si oblòned trebuesc eliminate, lar
seivddei Si zeilobivei trebuesc mantinute ca seivdd Si zeiloblv.
Apol, macarea In romineste a neaccentuat nu eade lesne, el
se constata ca nu cade in alte Inprejurarl decit acelea pe
care le prezinta cuvintele slave, asa ca cuvinte romlnesti altele
eu sdelr-', pritde-, sdvdd-, Han-, bézdein-, zeilob-1 nu exista
(ChIar cazurile cele mai analoage sint in realitate foarte
deosebite, si zeilcig, de pilda, are pe a in silaba de imediat
inaintea accentulni emfatic, lar nu in silaba a dota de di-
naintea acestui accent, cum 11 are zeilobiv, Si alogire are,
drept, pe a In acelas pozitie de accent ea si zdlobfv, dar este
In dependenta analogica tap eu zdlég, pecInd zdloblv este
independent de once analogie. Si tot asa mal departe). De
ande putem sti noI cal daca nu in toate, dar macar in u-
nele din exemplele citate de Barbulescu, orl din alte
exemple care vor mal fi, n-ar fi putut cadea ez' si prin fi-
rea limbif romlnesfi In* ? Cad doar, daca nu sint multe
cazurile in care a eazut ä neaccentuat in romineste prin
firea insas a limbil rominesti, tot sint, de pilda arvand -.- *ard-
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vand > neogrec ipts;36vg, destril .> de &Did, cleirmd > da-
rjrnd > deramare.

Dar slut cuvinte de origine sigur Wigan, care aft vo-
cala neaccentuata corlispunzatoare luf z pastrata In litnba re-
mina, macarca a cazut in limba neob algara (si a cazut, dupa
cele ce sustine Barbulescu, Inca din perioada mediobulgara),
de Oda sail/4 ori sun:4 > v. bulg. szmt.t1, neobulgar snit!,
sor6c> v. bulg. szrokz, neobulgar srok. Ce fel de cuvinte
sint acestea ? Sint vechl bulgare orI ba ? Daca vel spune
cumva ca la aceste cuvinte z s-a nimerit de a cazut mal tirzift
In bulgareste, ori cal cine stie ?, la ele z se gaseste pastrat in
vreun subdialect bulgar undeva, de unde le va fi Imprumu-
tat limba romina, off daca vel spune ca la aceste cuvinte
se vor fi Introcins In romineste vocalele a, u, o prin epen-
teza, vel face numai niste presupuneri, pe care oricine ti le
poate tagadui lesne.

Chestiunea cea mal principala 'risk dud se a gita ea-
derea vocalef neaccentuate z in cuvinte de origine bulga-
reasca, este de a sti sigur care era valoarea acelui z in ve-
chea bulgara. Avea z Intr-adevar valoarea actualului a bul-
garesc ori rominesc ? a este de multe feliuri, si mai poste-
rior, si mai anterior, si mal inchis, si mal deschis. Dar
daca va fi fost cumva vechful bulgar z vreun fel de
a tare deosebit de acel pe care l-a dezvoltat limba re--
mineasca, nu cumva s-ar putea explica atuncI pentru ce
a perdut limba romina mai lesne pe acel veckill bul-
garesc cleat pe al MX proprlu a ? Limba romineasca, in
asemenea inprejurati, va fi adaptat un ele cuvinte pe ve-
chiul bulgar à materialulut säü apercepittor, cum se va fi
intimplat lucrul in cuvintele seim(1-suméf, soréc, lar in al-
tele, cele mai multe, 11 va fi lasat sa cada imediat. In tot
cazul la asemenea discutie nu trebue uitat ca. v. in primitiva
slava (Urslavisch) era sigur un u scurt deschis, care mai
ales in silabele neaccentuate ca accentul cuvintului avea in
mod remarcabil caracteral scurtimii. Jagie, Die irrationalen
Vokale, in Archiv ffir slavische Philologie, vol. XXII, pag.
559 : Vocalele si k erait, dupa cum stim, °data rz si 1.

Variabilitatea sunetelor moderne care s-aii dezvoltat din ele se
explica in deajuns dintr-o normala scurtime a lui u g
nu este trebuinta sa admitem o scurtime a lor mal mare
decit cea normala ca punct de plecare pentru cercettirile
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toate ce am face asupra lor". Schachmatov, Die gespannten
Vokale und h im Urslavischen, in Archiv fiir slavische
Philologie, vol. XXXI, pag. 481 : Nu este nicIo indoiali ca
sunetele, care In cele mai vechl monumente limbistice bul-
gare (vechi slovene) sìnt insemnate cu caracterele §i 4
eraft in vechea bulgarA, si tot asa in limba primitiva slavA,.
niste sunete deschise... In general trebue sa considerAm su-
netele si k ca ni te sunete recluse provenite din nista
vechi u si ï". Si poate n-ar strica si Ia cineva, la astfel de
cercetArl, in consideratie tocmai bimba romlna, care, in im-
prumuturile pe care foarte probabil le-a facut din vechea bul-
garA, pAstreaza cele mai vechi probe de limba veche bulgarA,..
probe foarte probabil anterioare fixAril in scris a limbil
vechi bulgare in secolul IX, si care slut in aceIas vreme-
cele maI vecht probe de vreo limba slavA in general. Si toc-
mal bimba romin& posede citeva cuvinte sigure de origine
bulgara, ande z, si anume accentuat, este reprezentat prin
Li si 6. Aceste cuvinte sint &Uri (tot ap, macedor. sate', megl.
saki) v. bulg. sito, neobulgar sto, sol v. bulg. sziz (lip-
seste in neobulgarti), Nana (tot asa megl. tewmu) > v. bulg.
tzlama, neobulgar teikmo; maI putin sigur dobit6c (tot a
istror. dobitbc) v. bulg. dobitzkz, neobulgar dobiteik, mai
intlIft din cauza lui j pentru vechful bulgar f, i apoI din
cauza amesteculti probabil al sufixulul -6c, aware& nu s-ar
fi amestecat poate tocmai sufixul -6c, daca n-ar fi fost sim-
tit sunetul z din acest cuvint ca o de urechea Rominului.
Pe satil Meyer-Liibke, Grammatik der romanischen Spra-
chen, II, pag. 592, ar vrea sa-1 faca dac. Dar nu este tre-
buinta s5.-1 ridicam asa de departe. Cuvintele sad, sol, tocma
din alte limb' slave afar& de cea bulgara nu pot fi impru-
mutate, cb.cI reflexele lor din celelalte limb' slave afarA de
cea bulgar& (pe care vezi-le la Cihac) ne impledeca de a
admite ap ceva (Pentru sad toate limbile slave aft sto ;
sol exista numai in neoslovena, cu forma sel ; tdcma se g&-
seste numaI in ruteana cu o form& potrivitA, tokma, dar este
imposibil de admis ca un asemenea cuvint, rAspindit in toata
rominimea, ar fi imprumutat din ruteana) ; este evident insa
ca nici din mediobulgara oil din neobulgara n-aft putut fi im-
prumutate, deoarece in aceste limb' z a devenit ä (Vezi mal
sus citatul din Barbulescu, unde se spune ca slavistiI admit
existenta acestul Inca din perioada veche bulgara). Ele
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n-all putut fi imprumutate prin urmare decit din vechea bul-
garA *), i atunci trebue numal decit admis ca in aceasta
veche bulgarA, in care slav4tii pun reflexul prin a al sla-
vului primitiv ti, trebue sA fi existat la acel reflex a vreo
oarecare nuantà de u, cAcl altfel n-ar fi prins urechea Ro-
mlnuluf pe acel sunet vechift bulgar ca u, o. SA nu fi exis-
tat cumva inca chIar primitivul slav u in acele vremuri
stravechi ale limbii bulgare (ciad va fi fiicut limba romi-
neascA imprumutul), care vor fi fost poate ca mult anteri-
pare epocei literare a limbii vechl balgáreA ? Acele vre-
murf strAvecli (ciad a putut face limba romineascA impru-
.mutul) s-ar putea doar ridica in sus pana in veacul V p.
Chr. Si mai trebue admis apoi cit acea nuantA. de u, ori
chlar acel 6, in timpurile strAvechl ale vechii bulgare a e-
xistat i la z accentuat i la x neaccentuat, cae vechiul
bulgar szto, dupA cum se constatit din reflexul sAft sto din
toate limbile slave, a fost accentuat sztò, $i daca Rominul a
stramutat accentul pe prima silabA, a facut aceasta prin a-
daptare la materialul apercepAtor al limbii romine§ti, care
cerea ca cuvintul sa nu fie terminat in o accentuat, cela ce
ar fi constituit o anomalie fatA de intregal sistem de forme
ale declinArif romine01, i sA devina substantiv feminin dupA
modelul cuvintelor 134tinw zéce i nile. Si reese atunci el
nu trebue O. identificAm pe z neaccentuat, care a cazut in
cuvintele slave citate de BArbulescu, cu ci rominesc, i cA.

nu trebue sa conchidem cA, daca ei rominesc s-a pAstrat, a-
poi ar fi trebuit sA se pAstreze i z vechift bulgAresc.

Din toate aceste consideratii rezultit in d'ir* cA nici
firea sunetului vechil bulgAresc K i niel chipul cum el a fost
tratat in rominege nu constituesc o proba ca limba rominA
n-ar fi fAcut imprumuturi din vechea bulgarl. Din contra !

2. K. BArbulescu spune ca din cuvintele vechI bulgare ow-
rirkilliKZ, OfikChl TkilNII ak(1N1, CTEtKi101 Thrtilltitill,A, care sunau
prazdénica, m'ése, teron, zéron, stelclo, tenle/ata nu putead sa
lasa cuvintele romineW práznic, °Mis, ttrefsc, zarésc, stéclii,
témala, pentru motivul cA in romine§te vocala neaccentuati

*) In ce priveste pe Mema sa nu se gindeasca cineva la dif-
tongare si sa intimpine ca, daca ar fi atit de vechIa acest cu-
vint, ar fi trebuit sa diftongheze pe (5 si sa sane töácfna; pen-
truca O accentuat nu se diftongheaza inainte de a, lar -a din
t6cma a fost fix, n-a devenit nicIodata -cI, din cauzg. CA a fost
simtit ca forma geamaticala.
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e din exemplele preadenicd, te'meni(a, ovese n-ar fi putut
cadea, ca vocala neaccentuatit e din ter-', zer-i nu s-ar fi
Putut preface In t, a, ca vocala accentuata '0 din ovese nu
s-ar fi putut preface In à, ca vocala accentuata din sté"klo,
temenita nu s-ar fi putut preface in e.

Ce este insa acel ë, cu care Barbnlescu transcrie pe
vechiul bulgar k ? Acel ë este un e inchis $i aceasta orto-
grafie, care reprezinta pe e inchis prin ë, este a lul Mile-
ti Ostbulgarische pag. 35: 6" este un e inchis, care
are un timbru foarte asamanator ca acel al WI' i").

Va sa zica Barbulescu sustine
Ca n-ar fi putut cadea In romlneste vocala e neaccen-

tuata din vechile bulgare preadenicd, témenila, ovese. Dar mal
intîi -e din evése (ca $i din prázdetiica) nu .p.oate intra
in discutie, pentruca a fost inlocuit an'alogic prin forma de
declinare romineasca -u. Apoi, In ce prive0e aderea luI e
neaccentuat din celelalte dotta exemple, exemple de Were
a vocalelor e, I romlne$ti neaccentuate (care se pot hotari
c aü fost e off i numai dap& etyma, cad prin alunecarea
sunetulul e $i i neaccentuatl romine$ti se schimba neconte-
nit unul In altul), $i inainte de accent $i dupa accent, se
gasesc destule, de pilda dreg > dirigo, drept > directas, 'M-
cMinn > *indemino, intd'rt interrito, mormrnt monitnentum,
pérnei alaturf cu pérind > V. bulg. perina, lárná alaturl cu

aoristul ve-Wine! tdret -F- '-liza, ursesc > 6)ptc;cc,
mrnt yestimentum.

Ca vocala neaccentuata e din ter-, zer- din vechile
bulgare tero, zer5 n-ar fi putut deveni (2, t in verbele ro-
minegi &disc, zcirésc. Insa prefacerea In d a lul e neac-
centuat precedat de z este ceva foarte obi$nuit In romInege,
vezi § 238 N° 31, lar prefacerea In a a lui e neaccentuat
precedat de t este ceva destul de obi$nuit in romlne$te, vezi
§ 238 N° 32 (I din ttra'sc poate fi lesne provenit din à prin-
tr-o ulterioarit alunecare de sunet).

Ca vocala accentuata e din vechiul bnlgar ovése. nu
s-ar fi putut preface In d' din rominul ova's. Ina é ac-
centuat precedat de y se preface regulat in d, in romine$te,
vezi § 238 N° 28.

Ca vocala e accentuata din vechile bulgare steklo,
témenita nu s-ar fi putut preface in é din rominele stécld,
Mirada D-apor e era doar In Inse$ cuvintele vechl bul-
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gare ! Daca e vechla bulgar era inchis, avea doar limba
romineasca Inds e inchis de ajuns pe atunci, in epoca ve-
che bulgara, dupit cum are si astazi, si poseda, (led, un
material apercepator foarte adecvat, ca care sa primeasca
pe e inchis vechlft bulgaresc. Nediftongarea numal a luT (
din stéclà face dificultate pentru admiterea originii vechi
bulgare a acestul cuvint In limba romlneasca.

Prin urmare firea sunetulul vechld bulgaresc k si chi-
pul cum el a fost tratat in romineste nu constituesc o proba
ca limba romlna n-ar fi facut Imprumuturi din vechea
bulgara.

III. Pag. 1 6 : Tot astfel, neobservind gramatica isto-
torica a limbii bulgare, mai cred toti oamenii de stiinta straini
si dela nol ca in aceias epoca a lul Iordanis, decl In orIce
caz inainte de veacul IX, ne-aft intrat in limba dela Slo-
venif Bulgari cuvinte care in limba noastra aft sunetul i, lar
In paleoslovenica t, xi, ca vidra, bivol, mita, vladica, pelin,
smochin, moghila, °Weld, cobila, rachita, etc. Totus aceias
stiinta ne arata bine ca In epoca din care avem textele
paleoslovenice, deci in seculele XI sail X, limba bul-
gara, decl paleoslovenica, avea acolo un i: vtdra (sztApa).
bfvolei (CZIHOA%), mito (11ZITO), do bttcl kä (AOCZITAKZ) [NM.
clobitoc], ispita (IINIZITdTIO [rom. ispitei], seitrtvati (CVIVARIcIT11)
[rom. striven], zamtsliti (3datzicittm) [rom. zdmislesc], rastpati
(oacznurrn) [rom. muntenesc risipesc], Ukva (Tmuizi, geuitiv
TZIKZEIE) [rOM. tidväl, vlaclika (gliari10, pellad (11E/VAMZ).

smoktnei (CMOKZMZ), moglla (illOPZiiiii), oCkai loimilarl), kobila
(KOLIZIrld), raktta (panrra). Daca aceste cuvinte, si altele de
felul lor, ar fi intrat in limba romina In epoca paleoslove-
nica, adeca fie chlar In secolul IX, de sigur ca ar fi tre-
bnit sa le vedem si astazI In limba noastra tot asa ca in
paleoslovenica, adeca cu acel t, lar nu cu i, cum le avem
de fapt. Ba Inca si mal mult ar fi trebuit sa le avem ast-
fel in epoca Slovenilor din Dacia traiana, adeca in veacul
VI sad IV, cacI stiinta afirma ca pe atunci toate limbile
slave avead pe acel t. Nu se poate sustinea ca le-am fi pri-
mit dela Bulgarl cu is, dar cit acest sunet 1-am schimbat
nol, pe terenul limbii romine, In i. i nu se poate aceasta,
fiindca limba noastra nu poseda fenomenal de prefacere a
lui î in i, ci numal inversul, adeca fenomenul de a schimba
pe i in t (Asa, ca schimbate pe terenul limbii noastre, se
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pot intelege cele citeva cuvinte slave ce avem ca i': (tgan,
amnic, animalul rts §i ris, etc.). A$a ca, daci aceste cuvinte
nu ne-ail putut veni in epoca paleoslovenici, daci apol nu
se poate si se fi format ele astfel pe terenul limbil romine,
urmeazi ca tot din limba bulgara le avem, dar dintr-o alta
epoci, dintr-un alt stadia decit cel paleoslovenic al el. In
adevir, dac6. urmArim gramatica istorici a limbiI bulgare,
vedem ci in spre epoca mediobulgari ea are chiar ca o ca-
racteristici a fonetismului sill prefacerea paleoslovenicului
1 (si) in i (n). Inceputul acestel transformari ne apare rar
de tot chIar in textele paleoslovenice ce avem, care se stie
ca Ant copiI din veacul X sail XI. Iar in veacul XII, a-
deci in epoca proprie mediobulgara, aceasti transformare se
arati a fi mal peste tot sfir$iti in limba bulgari. Din se-
culele XI sail XII, dar, limba bulgari are ma, numai i In loe
de i : vidra, bivol, mito, dobitok, ispitati, strivati, zamisliti, ra-
sipati, tikva, vladika, etc., intocmai ca limba romini. Aceasta
ne arati ca acest fel de cuvinte slave ne-atii venit in limba
noastri in orles caz numal in aceasti perioada a limbil bul-
gare, decl numal dup. secolul X sail XI, lar nici de cum
inainte, $i cu atit mai mult nu in secolul VI sail IV."

Mai intria nu este adevirat ea limba noastri nu po-
sedi fenomenal de prefacere a lui t In i", Ba-1 posed& in
mare grad. Vez! § 242 N°5 77, 78, i de pilda oblaiu ar
putea proveni dintr-un maI vechla °braid, i mantene$tile
risipd, risipesc, In loe de moldovenestile rtst'pei, rtstpésc, duPa
cum ail sigur ri- dintr-un mal vechia rt- > rd.- > ra-, din
cauzi ci Munteanul pronunti pe r nit-Cat, tot a$a foarte
posibil ail pe -si- dintr-un mail vechill -st-, pentruci Man-
teanul pronunti pe s mu1at (Vezl § 238 Nos 29, 30, 31).

Apol, de unde se poate $ti ci cuvinte ca as (v. bulgar
ozick) $i stn LI (v. bulgar czniz) aft pe t provenit din i $i
nu-1 all cumva dela capul loculul ?

Dar sint in romine$te $i cuvinte de acelea ande 1 ca re-
flex al vechiulul bulgar zi nu se poate explica prin alunecarea
sunetuluI din i. Asemenea cuvinte slut bdleirie > v. bulgar
MAI% herba -I-- -drie, cobt lei (Aceasta e forma cea mal ris-
ninditi. VezI Tiktin, Rumänisch-deutsches Wörterbuch, $i
Damé, Incercare de terminologie poporani. Forma cobad o
citeaza Tiktin din Lexiconul de Buda, ea o mat gisesc in
Birceanu, Dictionar romin-german. Niel col& la nu poate
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pro veni din cobild, niel din contra. Cobild, daca intr-adevar
exista, trebue sa fie un imprumut mai recent, -_-, neobulgar
kobila) > v, bulgar KOGZIrlel, ht tra . V. bulgar pITOZ. Dili
bil- (neobulgar bilie), kobila (neobulgar kobila), hitr- (neobul-
gar Mar) n-ar fi putut rezalta In romineste Marie, cobncl,
hrtra. Cel mult pentru bilcirle al putea recurge la presupu-
nerea ca bi,-, fiindca are i neaccentuat, a putut deveni bel-
5i apoi bd1-, dar pentru cobrld i hrtru nu pop' recurge
la nicIo presupunere si prefacerea bî < bP, Id <, hi' prin
alunecarea snnetului nu exista in limba romineasca. OrI
poate asemenea cuvinte rominesti cu î pentru vechlul bulgar
ZI sint imprumutate din limba malorusa sail din limba ru-
seasca, limbi in care primitivul slay t -... v. bulgar 'Ai s-a
pastrat ? (Este indiferent daca cuvintele respective exista
sail nu astAzi In limba malorusa off In cea ruseasca). Ori
poate asemenea cuvinte sint imprumutate din vreun dialect
bulgaresc, unde vechIul bulgar .A1 s-a pastrat ? Caci sint a-
semenea dialecte bulgaresti, vezI Mi1eti6, Das Ostbulgarische,
pag. 74 (Este indiferent dad. cuvintele respective exista sail
nu astazi In vreun asemenea dialect bulgaresc). Dar atuncI tot
ea atita dreptate poate sustinea cineva ca asemenea cuvinte
slut imprumutate din vechea bulgara, pentruca nu exista nici-
un motiv, pentru care ar preferi cineva ca puuct de obirsie
limba malorusa ori limba ruseasca on' dialectul bulgaresc
ori limba veche bulgareasca, nicIun motiv afara de acel al
arbitrarului.

Prin urmare chipul cum vechiul bulgar '41 este reflectat
In rom1neste nu constitue o proba ca limba romina n-ar fi
Meat imprumuturI din vechea bulgara.

IV. Pag. 18: n Aceias e situatiea si a cuvintelor slave
cu diftongal ea in limba romina. Avem, In adevar, o mul-
time de cuvinte cu acest diftong : deal, hrean, leac, leat, pri-
beag, steag, teasc, veac, etc. Despre ele si Miklosich si filo-
logii nostri ail zis ca. le-am primit asa din limba paleoslava,
(led cel putin din al VI veac. Nu s-a observat insa ca pana
azi stiinta nu poate admite ca bulgara din epoca paleo-
slava avea acolo diftongul ea, ci sustine in locu-i un lung
e deschis, care cel mult inclina spre ea. Decl, in secolul VI,
si in genere in epoca paleoslava pana In secolul X, acele
cuvinte la Bulgari sunaft (MO', hrdnei, Wei, ltito, pribtigd, tdscd,
Wiz& adeca nu numaf cu a in loe de ea, dar $i ca acel a final
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de care am vorbit ca s-a per dut numaI de prin secolul X. Daca
atunci ar fi intrat ele in limba rominä, ar fi trebuit ca sati tot
astfel O. le avem $i nol, sati sa admitem ca ne-ail venit atunci,
dar ca pe terenul limbii noastre s-a transformat acel ( pa-
leoslav in ea. Firekite, acest din arma caz ar putea fi pro-
babil. Decit, cela ce i se opune e faptul ca acele cuvinte mai
prezinta tot de odata $i caracterul ca If-aft pe ei final pa-
leoslav. Iar lipsa aceluI at final se confirma reciproc cu pre-
zenta diftongului ea, ca niel acest ea nu s-a format pe te-
renul limbil noastre din és, tot a$a precum disparitiea lui el.

final nu s-a putut intimpla in terenul eI, ci ca pe acele ca-
vinte le-am luat tot dela BulgarI, dar intr-o epoca cind acolo
se pronunta ea in loe de paleoslavul 8 $i ciad tot de odata
nu mal aveati niel pe ei final. EI bine, cele mai vechl vre-
mull, In care nu se poate tagAdui ca incepuse a se dez-
volta ea in locul vechlului paleoslav 8 lung, nu se pot pune
mal inainte decit al XI veac, dar $i atunci ca totul excep-
tional. Iar in limba mediobulgara, incepind din veacul al XII,
acel ea trebue sit fi devenit foarte des in limba proprie bul-
gall. Deci numai din al XI veac se admite ca bulgara in-
cepa a avea acele cuvinte sub forma ($i fara a final) deal
in loc de paleoslovenicul déld, hrean in loe de paleosloveni-
cul hand, leac in loe de paleoslovenicul 181ca, leato sail leat
In loe de paleoslovenicul lêto, etc. Cela ce ne arata ca din
limba bulgara de dupa secolul XI, Iar nu de dinainte de a-
cest timp, $i decI niel intr-un caz din secolul VI, ne-atl ve-
nit aceste cuvinte in limba romina". *)

Mai intlIO trebue scos din discutie -z final, pentruca.
el a fost inlocuit prin forme romine$ti de declinare, $i anume
prin -u, daca cuvintul a fost simtit de Romin ca masculin,.
$i prin -17, daca cavintul a fost simtit de Romin ca feminin.
Cuvintele veal bulgare terminate in -z erail masculine, Ro-
minul insa le-a facut ba masculine, ba feminine, dupa soco-
telele pe care analogiea le-a avut in propriea sa limba ro-
mineasca. Si daca exemplele date de autor a tl fost adoptate
de limba romina ca masculine si ail primit forma masculina
romineasca -u, lata altele, de pilda, tot in -K terminate $i

*) SA nu se creada ca ar fi gregell de tipar oil de copiet
in aceastA bucatl (ca in general in bocatile citate pang, acum).
Este intocmaI stilill autoruld, care nu dezminte, ba chlar exage-
reaztt, felIal de a se exprima al illologilor.
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tot masculine in limba de origine, pe care limba romina le-a
adoptat ca feminine si cArora le-a dat forma feminina ro-
mineascA. : erred v. bulgar Kpicz; grrbei > V. bulgar
romz, neobulgar garb ; opined v. bulg. onkinicz, neobulgar
opina ; > v. bulg. IIKKAZ, neobulgar ponuind
V. bulg. noiwkin, neobulgar pomen; &fin' v. bulg. Tpoy,o,
neobulgar trud ; zeiptidd v. balg. adamz, neobulgar zapad.

In ce priveste pe .k, el era In vechea balgarA un e
foarte deschis. lea ce spune si MiletiC despre dinsul, Das
Ostbulgarische pag. 75: ,Nu este nicio Indoiall ca sunetul
care este insemnat prin litera k in monumentele noastre li-
terare vechi avea un timbra special, deosebit de al tuturor
celorlalte sunete din vocalismul vechiü bulgaresc. Ed am a-
vut ocaziea In repetite rindan l sa-mi exprim asupra valorii
vechIului bulgar .k pA.rerea c k era un a foarte deschis". Un

foarte deschis are NO un timbra asa de asamanAtor cu
al diftongului ea, Inch pentru urechea ascultAtorului usor
se poste confunda cu acest din urmA, si este foarte cu pu-
tintA, prin nrmare, ca Rominul sa fi reflectat de ()data ca ea
sunetul .k, dud I-a auzit din gura Slavulul. A fost ca atit mai
ca putinta acest lucru, Cu cit probabil Rominul avea depe a-
tune' in propriea limb& diftongul ea, care i-a servit ca ma-
terial apercepAtor pentru slavul rk. DacA cumva insA va
fi reflectat Rominul pe slavul .k intocmal asa cum era acest
sunet pronuntat de Slav, apol n-a putut fi nimic mai lesne
decit ca printr-o ulterioarA alunecare de sunet e cei foarte des-
chis sa se fi prefacut in ea, asa dupa cum s-a prefAcut el
in ea §i in limba bulgara de rAsArit.

Prin urmare chipul cum vechiul bulgar .k este reflectat
In romIneste nu constitue o proba ca limba romina n-ar fi
fAcut imprumuturI din vechea bulgarA.

V. Pag. 19 : ,Ar mai fi Inca si alte caractere ale ea-
vintelor slave din limba rominA, care reprezinta tot astfel
nu faza paleoslovenicA, ci pe cea de dupli. veacul X sail XI
(sail mediobulgarA) a limbii bulgare. Asa, ca sA pomenesc
numai in treacat ilia una, ar fi chestiunea : not nu avem
In limba romineasca cuvinte slave cu 1 epentetic, care era
o bogatA caracteristicA a limbil paleoslovenice, ci avem nu-
mal de cele fArA acesta, de exempla sabia (nu sablie, ca in
paleoslovenicul CdgAra), corabie (nu corablie, co in paleoslove-
nicul Kop Aura). Sa fie aceasta o muIare a lui pe terenul
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§ 226 a. 823

limbi1 nimble, ca in halad, a tug etc., saft un fapt de prove-
nientl deosebite ? Lipsa acestul I e o caracteristica medio-
bulgarA, care Incepe a se dezvolta numal in epoca in care
se facurA copiile de texte paleosloveuice ce avem, si care a-
poI se dezvolta asa de malt, inch, chiar ca o deosebitA ca-
racteristicA a sa, limba bulgari de astAzI nu are de loe acel
1 epentetic, ci are tot ca limba noastrA, farl el, sabira, ko-
rabila, etc.".

Acel 1 epentetic vechIft bulgar n-a avut trebuinta sa
se inmoae pe terenul limbiI romine, pentruca era inmu1at
de acasa, si cuvinte ca cagnm, Kopagnk sunaii in vechea bul-
garA sabl'a, korablf. Asemenea cuvinte vechi bulgare cu /I ail
intrat atunci in limba romineascA, cind si elemente bAstinase
de ale acesteia aveafi 1", i matt§ ulterioarl alunecare de
sunet t < t a cuprins pe totI r muIatl, si pe cel bastin41,
si pe ceI slay'. VezI § 244 N° 99.

Prin urmare niel reflexul lu1 I epentetic vechIii bulgar
in limba rominA nu constitue o proba ca limba romin& n- ar
II facut imprumutur1 din vechea bulgarA.

I

Dula& cum se vede din ultimul citat, Barbulescu da a
intelege ca ar mal avea si alte probe limbistice pentru pA-
rerea sa cA Rominii n-ar fi venit in contact cu Slavil ndecit
cindva dupa secolul X saïl XI". Poate ca le va fi arAtat
intr-o lucrare scrisa in

sirbeste'
despre care vorbeste in Ar-

hiva Iasi', April 1922, pag. 306, cu ocaziea recensid pe care
o face lucrarif Zur Rekonstruktion des Urrumanischen a
10 Sextil Puscariu : Din toate cele ce am arAtat in aceas-
ta recensie rezulta, in potriva datelor (materialelor), inter-
pretarilor si concluziilor lul Puscariu, cA strAromina nu avea
dialecte in- adevAratul Inteles al cuvintuld, ci cel mult oarecare
nuantarl deosebitoare mArunte. Dar din aceasta concluzie a
mea mal reese alta, IarAs rAsturnAtoare a celor ale luI Pus-
cariu : ca strArominal neavind dialecte, trebue sit se fi format
nu pe teritorIul extraordinar de larg, «dela marea adria-
tic& pana la marea neagra) , cum crede &instil, care incearcA,
prin inventarea acelor dialecte ale strirominel, sA sustinA
teoriea pe care o numeste gresit a lui Oaciul. Straromina,
deci, s-a format pe un teritoriu foarte rAstrins si la un popor
(strAromin) foarte mic ca numAr ; cad numai o limb& plAmaditA
si trAitoare pe un pAmint mic se poate sA nu formeze dialecte.
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824 § 226. -227.

Aceasta ea principlu. Cit pentru acest teritoriu ande s-a for-
mat, eft mi-am spus parerea in studlul «Kad su poZiele da
glaze u rumunjski jezik najstarije njegove slavenizke rijeCi), [Cindi
aU inceput sa intre in limba romina cele mal vechl cuvinte
slave ale sale], aparut in Jagié Festschrift, Berlin, 1908,
dupace o indicasem $i In «Problemele capitale ale slavisticei
la Romin1D, Iasi, 1906. Mai ales fiiindca nu e local aicl, nu
o maI prezint si acum, voifi arata-o insa, Cu un intreg apa-
rat stiintific si cu date nofta, cu alt prilej". Probabil insa
ca autorul a ales nu pe cele mai slabe probe ale sale a-
tunci chid a cautat in lucraren analizata supt acest paragraf
sa sustina un asa curios lucru, ca Ron:1111ff n-ar fi venit in
contact ca Slavii inainte de secolul XI, si fiindca probele
aduse in aceasta lucrare nu valoreaza nimic, slut indrepta-
Ot sa cred ca niel acele altele, pe care le va fi mal avind
si pe care le va fi mai facut cunoscute in studlul sail cel
sirbese, nu vor fi aviad mai multA putere. Atha numaI
mal avea de spus, c, daca a putut a$a lesne reduce la ni-
mic afirmarile lui Pu$carin asupra dialectelor romine$11 din
perioada rominel primitive, sa nu creada Barbulescu ca ar
putea proba, orl ca ar fi probat chIar, ca nu exista dia-
lecte in romina primitiva. Despre aceste lucran i §tie tot tip
de putin Barbulescu cit $i Pu§cariu. Pentru dialectele ro-
mind primitive vezi § 262 N° 2, cc, § 266 Nos 3, 5.

§ 227. Ilie Gherghel, Zur Frage der Urheimat der
Rumänen, Wien, 1910. Punctele de videre sustinute de autor
slut urmatoarele Rominfi ad emigrat dela nord spre
sud, niciodata dela sud spre nord. Rominii din peninsula
balcanica, Macedorominil $i Ron:1111H din Meglen, ad venit
dinspre nord. La nord Rominil ad trait pelinga Dunare pe
undeva. Emigrarea dela nord spre sud a avut loe tîrziü, i
anume cindva dupa secolul IX. 9 Pentru chipul cum proce-
deaza el spre a proba aceste puncte de videre dad urma-
toarele exemple. Pag. 5 sqq, : e Izvorul, pe care maI ales
se bazeaza Onciul pentru a proba c ad venit RominI in
Dacia $i din a dreapta Dunarii, povestirea aniline din Faptele
sfintulul Dumitra [Vezi mal sus § 213 supt Onciul, Teoriea
lui Roesler] este neindestulator. In acea povestire este vorba
ma' degraba despre liberarea Bulgarilor de sub stapinirea
Avarilor, $i Cuber nu e altul cleat Cuvrat, regele Bulgari-
lor care s-ad stabilit in peninsula balcanica.9 kisupra acestul
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§ 227. 825

fapt vezt cele spuse maf sus § 213 sub Onciul, Teoriea lui
Roesler, nota. Intre Cubrat, batrinul rege al Bulgarilor, care
a murit In tara Id dela Palus Maeotis, si intre Cuber, care
a venit la eimpul ceramesid, nu este absolut nicio legatura].

Pag. 60 sqq.: e Emigrarea dela nord spre sud a avut loe
dap& secolul IX, pentruca 1) pana la aceasta data limba
romina nu se consolidase jack fiindca niel celelalte limb'
romanice nu se constituise 'Inca deplin la o epoca asa de
recenta, vezl Gröber Grundriss, 1888, I pag. 429, 433"
[La paginile citate din Grundriss este vorba despre timpul
cinal apar fn scrls limbile romanice si Gherghel confunda a-
cest timp cu acela in care limbile romanice s-all constituit !
Fiindca sine asa de mult la parerea lui Gröber asupra timpu-
lut cind s-ati format limbile romanice, apol acest invatat in
Wölfflin's Archiv I 45 a stabilit timpul cind cele depe urma
ramasiti ale domniel romane ad dispitrut ca linie desparti-
toare intre dialectele latine §i limbile neolatine : in Franta
anul 538, in Spania anil 615 si 623, in Italia mijlocul sec.
VII] ; 2) daca este asa [cit adecä limba romineasca s-a for-
mat mult mat tirziii decit sec. IX], apoi atunci niel n-ail
putut patrunde slavisme in ea lnainte de acea epoca, altfel
slavismele ar fi luat parte la formarea organica a limbil ro-
mine si n-ar fi influintat limba romina name in ce priveste
cuvintele si citeva sufixe" [Mai India este en putinta sa-si
inchipulasca cineva Rominit fug contact cu Slavii pana in
secolul X? Apo' In ()rice moment al existentil sale limba e
tot limba, o limba oarecare, tot a§a de bine constituita ca
in orlcare alt moment al existentil sale. Limba nu-I ca o
floare, care inboboceste, apoI se dezvoalta si In arma se pa-
leste, nu-I ca un aluat, care cre§te §i apol se coace. In once
moment al existentif sale ea este tot atit de vivace. Daca
inainte de un timp oarecare limba romineasca nu ajunsese
sa se diferintieze atit de mult de limbile celelalte romanice,
incit sa poata fi considerata ca o limb& aparte, ea nu era
pentru aceasta maI putin o limbä in toata deplinatatea eI,
un dialect al limbil latine populare. Limbile se schimba, nu-
maI, ell timpul, se desfac tot mal malt dintr-o tulpina co-
muna, capata alaturi cite° limba ¡iterará, citeo limba scrisa,
care este mat rezistenta fata ea schimbarile, mal conserva-
toare, Uri sa se poata ea insas sustrage ca vremea schim-
barilor, dar la niciun moment al vietil lor limbile nu sint

55.
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826 § 227.

mal tarI off mai slabe. Chad Ant limbile deplin constituite?
Niciodata i totdeauna ! Puterea de influinta a limbilor stra-
ine asupra unei limb' oarecare nu atirna dela gradul de di-
ferentiare fat& cu o tulpinl oarecare; puterea de influinta a
limbilor slave, de pilda, asupra limbii romine n-a putut a-
tirna dela gradul de diferentiare a limbii romine fat& de
limba latina. La oricare moment al existentii sale, incepind
decind era limba latina in Dacia §i in peninsula balcanica,
/Ana in momentul de fatal limba romina n-a fost nici mai
slabit, niel mai tare, fata ea puterea de influintare a limbi-
lor straine. Gauzele care faciliteaza influinta strAink nu stall
In limba insas, ci in afar& de dinsa. A ltceva e sa fie vor-
bita o limb& de o masa compact& de zed de milioane de
oamenl, si altceva e sA fie vorbita o limba. de sfarmaturI
din acea masa; altceva e O. fie o limbä vorbita de un
popor numeros si puternic, incunjurat de popoare de alta
limba mai putin numeroase si mai putin puternice, si alt-
ceva e sA fie vorbita o limbk de un popor putin numeros
i slab, incunjurat de vecini de alta limba numerog si pu-

ternici ; altceva e sA apartinit o limbit unuI neam de oamenf
independent, si altceva e sa apartinA unui neam supus, ro-
bit, obijduit ; altceva e sit apartina o limbit until popor mun-
tean, care traeste pe crestele muntilor, unde numal cu greil
pot strabate strainiI, si altceva e sa apartina unI popor care
traeste la cimpie; etc. La aceste cauze externe se adange
una interna, firea vorbitorului. Nu tot' oamenil aft acelas
putere de rezistenta. fat& cu schimbarile ce le-ar putea pro-
voca in vorbirea lor vorbirile straine. SA dad numal un
exemplu. Ru§inea, timiditatea sint bete§uguri orl mal de-
grab& calitatf ? care nu apartin membrilor unel societb.tf
tot intr-un grad, si tot aa, nu apartin tot intr-un grad di-
feritelor natiunI. Un neam de oameni timid, ru§inos, daca
ajunge din diferite inprejurari externe sa traiasca in nu-
mar mic in mijlocul unei populatii de altg. limb& mult mal
numeroase, se rusineazit de a-si vorbi bimba, i din cauza a-
aceasta pe de o parte, atuncf chid o vorbeste, o incarca
de elemente straine, Iar pe de alta parte o vorbeste tot maI
rar, pana ciad o uita. In ce priveste slavismele din lim-
ba romina, care consista din cuvinte §i sufixe derivative, ele
Incl n-ail fost cercetate comparativ in cele trel dialecte ro-
minestI, ca sa se poatit §ti care sint acele slavisme care a-
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§ 227. 827

partineaft deja limbii rominestI in momentul chid, in al VI
ori al VII secol, blocul romin s-a desfacut In trel bu-

DupAce s-aft desfAcut dialectele romine, ele aft con-
tinuat fiecare in parte Ea primeascl nofta influinti slave,
cel dacoromin dela Bulgarl si, Intru citva, in Moldova
de sus dela Ruteni si In Banat dela SirbI, cel macedoro-
min dela Bulgaro-Sirbii din Macedonia, cel istroromin dela
Croati. Slavismele limbii rominesti primitive, ca cuvinte
si sufixe derivative, eraft putine. Se poate spune ca pana
In secolul VII limba romina n-a fost prea mult influin-
tata de limbile slave] 3) clnd si cum ar fi putut avea loe
influinta acestor elemente limbistice [slave] asupra limbii
romine primitive, daca poporul romin a fost desfacut prin
invaziea Slavilor In dotía orI trei bucal!, invremece cele mai
vechI cuvinte slave gilt comune dialectelor romine ?" [De
desfacut Irma in trei bucati, tot s-a desfacut poporul romi-
nesc, acest lucru nu-1 tagadueste nici Gherghel. Acum, sa
admitem ca s-a desfacut in secolul VII. Apol pana in seco-
lul VII aft avut Rominil cind si cum sà imprumute elemente
slave, care astazi slut comune tuturor dialectelor, cad pang
in secolul VII cel putin de doila secule el fusese in contact
cu Slavii. Vezi § 82, N° 10].9Printre pomenirile despre Ro-
minii nordicl vrea sa puna, pag. 47, $i un loc din Psellos,
-E-4x7.sv7a.F.7r,plç P4avr:v1; :Crcp(a;, in Sathas MEcattotz'r, (3tAto19-47,I,

tom. IV, Athena, 1874, pag. 246 si urmatoarele, unde Psel-
los vorbeste de o expeditie a imparatuluI Isaac Comnenos
(1057-1059) asupra Mysilor, care trecuse peste Dunare $i
nAvAlise in impAratie. Acel MysI ar fi fost dupa Gherghel Ro-
mini'. Ei eraft insA Pecenegii. Prezenta elementelor alba-
neze in limba rominti o explica, pag. 56-58, ca Hasdeu In
Cine sint Albanejii ? Vez! § 200 sub Roesler Romhnische
Studien.Gherghel e un aprig apArAtor al dacIsmulut Romi-
nilor, macarca din toata brosura la nu se vede lamurit unde
pune el patriea primitiva a Rominilor : mal mult decit In
Transilvania s-ar parea ca o pune lingA Dunare undeva, si
chiar nu numal de-a stinga riului, ci si de-a dreapta
putintel. In once caz e un adversar al lui Roesler, dar du-
find sa-1 atace cade adesea el insus in erori grave. Pag. 26
Roesler la pag. 105 citeaza din Henri de Valenciennes supt
anii 1206-1216 urmatoarele: cap. 240: «Ramon de Munta-
ner», cap. 261 si 262: «Langlo, seigneur de Blachie», cap.
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828 § 227.

213: «Blaquie la grant». Aceste locurf nu le-am putut gisi
in Henri de Valenciennes". Cu totul altceva spune Roesler
la pagina citati, anume : In Thessalia ceI mai numerosi lo-
cuitori in secolnl XIII eraA Vlahil. Thessalia pe atunci purta
numele de Valahia Mare, astfel cA vechiul nume Thessalia nu
mai era intrebuintat. i cronicaril bizantini i cronicarii a-
pusenI intrebuinteazi acest nume". Apoi in noti insiri Roes-
ler pe acestI cronicari bizantinl si apusen1 in modul urmi-
tor : Nicetas Choniates pag. 841. Georgios Acropolita
pag. 25, 38.G. Pachymeres, Michael Palaeologos II 30.
G. Phrantzes pag. 414. Ramon de Mnntaner cap. 240:
Langlo seigneur de la Blachie ; cap. 261, 262. Henri de
Valenciennes anii 1206-1216: Et si vous otroi avoec Blaquie-
la-Grant, dont je vous ferai seigneur, se dieu plaist (213)".

Gherghel SI-a inchipuit ci Ramon de Muntaner cap. 240:
Langlo seigneur de la Blachie ; cap. 261, 262", care e
o citatie din Ramon de Muntaner, ar fi un loe citat de
Roesler din Henri de Valencinnes. Ce si-a inchipuit prin
Ramon de Muntaner", pe care I-a ciutat in Henri de Va-
lenciennes la cap. 240? Poate vreun Romin al muntilor" ?
Ramon de Muntaner e cunoscutul cronicar catalan, care a
fost i unul din sefii renumitei companii catalane. Pag. 26
Citatul din Cantacuzenus 3, 53, anul 1312 este fals ! A-
ceasta nu ne surprinde la Roesler. Drept cA la indicele a-
cestui scriitor [al lui Cantacuzenus] ed. Bonn, III, pag. 594
se giseste o «Magna Blachia», Iasi n-am reusit, macarci.
mi-am dat toate silintile, sa gisesc aceasti numire la
loen! citat in indice (III, pag. 525, 36), niel in vreun alt
loe undeva". Este vorba despre cele ce spune Roesler pag.
105: Intr-o buli. a ImparatuluI grec asupra stApinirii din
Thessalia se numeste aceasti tari 13XrAr.cc, Cantacuzenus 3, 53
supt anul 1342". Va si zici, Gherghel a vrut si controleze
pe Roesler Cu Vlahia din hrisovul tui Cantacuzenus, a au-
tat In indicele dela editiea Bonn, n-a gisit Blachia, ci Magna
Blachia, care s-ar fi aflind dupi indice la III pag. 525, 36,
a deschis la aceasti pagini i n-a gisit nimic, atund a du-
tat, 61 a cAutat, a inchis pe Cantacuzenus si a declarat pe
Roesler ca neexact off chiar falsificator ! i cu toate aces-
tea se giseste Blachia (adeci Vlahia, cad asa se pronunta
Mazícc pe vremea cronicarilor bizantinl, in special a lui Can-
tacuzenus) la Cantacuzenus, si nu numai odati, ci de mai
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§ 227. 829

multe oft. Supt anul 1313 (nu 1312, aicl Intr-adevAr a gre-
$it Roesler), tom. II pag. paris. 526-527 se spun urmAtoa-
rele : Puterea noastri ordoana ca fratele prea lubit al ma-
estAtii noastre, dumnealul loan Anghel, sa fie §eful sail pre-
fectul cetAtilor $i tAril VlahieI, cit timp va trAi... SA aIba
prefectura VlahieI Nina la sfIr$itul vietii sale... SA se po-
meneasca insa prin tint& tara Vlahiel $i de Doamna Anna
Palaeologa $i de fiul ei imparatul... SA se pastreze hotarAle
Vlahiei cum fusese mai inainte vreme. Daca [loan Anghel]
Ta capAta cetAtile din cuprinsul VlahieT, sa le stApineascl
ca $i pe restul Vlahiel". Dupl cum e adversar al luI Roes-
ler, tot a$a e adversar Gherghel $i al filologilor. Pag. 54:
Macarel limbi$tll, cu privire la justeta legilor schimbarii
sunetelor, o Iad cam pe sus fati de istorici, n-o duc de
multe oil la niciun caplt, cind este vorba BA strAmute a-
devArurile lor cele fan vieata in faptele istorice vii. Pen-
tru aceia ar trebui, mal ales pentru asemenea obscure ca-
pitule ale istorieI, ca cercetArile istoricilor $i limbi$tilor sA
stea In contact unele ca altele". Foarte adevarat. De acela
trebne sa regretAm cri istoricii no$tri o fad /iva de u$urel cu
cunoa$terea limbiI romine$U, heft sit-si inchipuiasca ca Ba-
sarabei ar putea sA fie metatezA din Bessapara, cum face
Onciul, Originile principatelor romine pag. 115, off un tur-
cesc fantastic baf-araba, cum vrea Gherghel. Pag. 20 : In
turce$te ba$-arab inseamna cap de maur, cn care ocazie este
de observat cl s $i foarte u$or se pot confunda la scris.
Blazonul Basarabilor [treI capete de arapl] ar reda, deci,
in mod figurativ forma tataro-cumanA a numeluIa. La acestea
adauge autorul In nota : In putinele cuvinte cumane, date
de Roesler Romgnische Studien pag. 352-356, corAspunde
totdeauna cumanul s turculd .§, de ex. tun ta cuman
tas, tare eni§ cuman ads, turc kidir-1m cuman esitur-men.
Cum a agt este, se vede din codex cumanicus, unde latinul
capad (sic) coraspunde persului ser §i cumanuld basa. In ce
prive$te etimologiea propusa de Gherghel am de facut grave
observatiI. Mai int1I'd In limba turceasca atributul precedeazA
totdeauna substantivul sad : un ba§ arab in turce$te este
imposibil. Cap areipesc se zice in turce$te arcib bed, lar
cap de arap se zice pe turce$te 'arcib ba.vP. In codex cuma-
nicus apoi scriitorul, care a scris cuvintele cumane $i per-
siene cu litere latine, intrebuinteazA $i pentrn s $i pentru § a-
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830 § 227-228-22D.

celas caracter s, de nevoe, pentruca adeca n-avea in
alfabetullatin un caracter pentru §. Nu numai cnvintele cu-

mane ail s pentru § in codex cumanicus, ci si cele per-
siene. Daca ar admite cineva, ducindu-se dupa scrisul din
codex cumanicus, ca In limba cumana nu exista sunetul
atuncl ar trebui sa admita ca nu exista sunetul niel In
limba persiana. Apol ce mal vrea sa zica autorul cu aceia
ca cu care ocazie este de observat el s i foarte usor
se pot confunda la scrisa ? A voit sa zica, sigur, ca cele
trel puncte de deasupra, care deosebesc in scrisoarea tur-
ceascit (adeca arabeasca) pe s de scapat din videre
celui care a scris eticheia, legenda blazonului, asa cá ceti-
torif legendet blazonului Basarabilor (cetitorll, fireste, cu-
manI, pe vremea cind Basarabll, si Cumani, aveafi legenda
blazonulul lor scrisa in turceste [ori cumaneste, cad e tot
acela]) atii cetit basarab in loc de baarab i aU schimbat
numele familieï dupa legenda blazonului. Aceasta e o culme !
Asemenea lucran i nu se reguleaza cu ochil, ci cu urechile

C. JireCek, Geschichte der Serben, Gotha, 1911,
I pag. 39 In veacul de mijloc aU existat in peninsula bal-
canica don limbi romanice : limba romInii, a Romanilor dela
Dunare, si bimba dalmatd, ale carel resturi s-afi pastrat pana
In zilele noastre in insula Veglia. In tara muntoasa dela
mijloc s-a dezvoltat o limba amestecatti illyro-romanica, din
care se trage limba albaneza. Din cauza pozitief sale inter-
mediare limba albaneza are pe de o parte ceva comun cu
limba romlna, lar pe de alta parte ceva comun cu limba
dalmata".

0. Onciul, Din istoriea Romlnief, Bucurepi,
1914 (Din Mann oficiala a expozitiunif generale romlne
1906"), pag. 3: Rominia inpreuna nu tarile locuite de Ro-
mini la nordul Dunarili intre Nistru i Tisa, unite in anti-
chitate sub numele de Dacia, ail fost cuprinse in lumea ro-
man& si cucerite pentru latinitate slut acum tocmal 1800 de
ani, prin cucerirea i colonizarea Daciel de catra imparatul
Train, intemeetorul poporulul romin. Cu vreun secol mal
inainte se aruncase prima samInta a nationalitatif romIne la
sudul DunariL In partile locuite de vechil (strabunii
Albanejilor de astazi) si de fostii Thraci (aproape inruditi
cu intre Adriatic& si marea neagra, tari definitiv
supuse de Romani supt imparatul Octavian August, dupa ca-
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§ 229. 831

ceririle incepute aid In timpul republiciI. Dar abla creatiu-
nea luI Traían, prin care stabilirea elementuld roman la
Dunare a fost indeplinita, a dat fiinta poporului romin in
Dacia. Chlar dela cele dintiii1 marturii istorice asupra Ro-
minilor ca popor propriu, ca numele de Viahi, incepind din
secolul al XI, traditiea istorica despre originea lor (constatata
mal !atria la scriitori bizantini din secolul al XI si al XII)
ii prezinta in legatura di Traían si cncerirea Daciel sail ca
urmasI ai colonilor roman' de aid. De asemenea ceI dintiiii
cronicari ai Ungariei (din secolul al XII si al XIII) cunosc
pe Vlahil din regatul ungar ca Jost' coloni ai Romanilor",
ramasI In tara si gasitl aici de Unguri. Si traditiea natio-
nala, constatata ca traditie scrisa mai Intlitl In prima jumatate
a secolului al XVI, a pastrat cunostinta originii dela Rim
(Roma), decind cum calugarif din manastirea Deal spu-
neaft lui Francesco della Valle (1532) aTraIan imparatul,
cucerind aceasta tara, o inparti ostasilor sal si o faca colo-
nie de Romani». Numai dela stirsitul secolului XVIII incoace
o sama de istoricl si filologi s-ail nevoit sa opuna acestei
traditiuni statornice, pana atunci general admisa in istorio-
grafie, o teorie contrara, dap care Rominii din Dacia (Da-
corominil) s-ar fi format ca popor la sudul Dunaril, laolaltä
ca fratii lor din peninsula balcanica (11Iacedorominii), de
uncle el ar fi emigrat In evul media spre a popula vechea
Dade, parasita de Romani ca mai multe smile mal inainte.
Fara marturif directe in sprijinul uncí transmigratiunI de
acest fel, care pana acum n-aïl putut fi produse, stiinta nu
poate parasi tarimul real al traditiel istorice, adeverita chlar
dela prima aratare a Rominilor in istorie. Asa fiind, cuce-
rirea Daciei decatra Romani acum 1800 de alai este punc-
tul de plecare al istoriei romine pe acelas pamint locuit de
Romini". Scriitoril bizantini, despre care vorbeste Onciul,
sint Kekavmenos si Kinnamos (Vezi mal sus §§ 177, 17S
supt acestI autori), lar cronicaril augur' sint Anonymus No-
tarius, Gesta Hungarorum, care spune In cap. IX a la ve-
nirea Ungurilor in Pannonia aceasta tara era locuita de
Slavl, BulgarI, ValahI si pastoril Romanilor, fiindca dupa
moartea regelul Attila Romanii numlall tara Pannoniel pascua,
din cauza call trimetead turmele la pascut prin aceasta tara
(Quam terram habitarent Sclavi, Bulgarii et Blachii ac pas-
tores Romanorum, quia post mortem Athilae regis terram
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*) Anonymus Belae regis notarins, Gesta Hungarornm, in
Schwandtner, Scriptores rernm hungaricarum veteres ac gennini,
Vindobonae, 1766-1768, I. Copie din secolul XIV. Dupa Hunfalvy,
Die Ramanen and ihre Ansprfiche, 246, regele ar fi Bela III (1174
-1196) si notarias ar fi trait liana in cele dintill deeenii ale se-
colulul XIII. DWI, Onciul, Teoriea 10 Roesler, 256-262 regele ar
fi Bela II (1131-1141) si notarius ar fi scris pela mijlocul seco-
Raul XII. Este cel mal vechiti cronicar ungar si pe care UnguriI

tineau in mare einste, pana cind s-a deschis prin Roesler Ro-
miinische Studien cearta asnpra originfl RomInilor. El mal poves-
teste cap. XI-LI pentru timpul veniril Ungurilor In Pannonia
(aproximativ anal 896) armataarele Memel : "Tara intre Tisa
Dunare pana la granitile Ratenilor i Lesilor o staplaise si o
popnlase ea SlavY i Bulgarl Reanus, mare principe al Bulgariei,
bunicul luY Salanus, stapinitoral acelul teritoria depe vremea ve-
niril Ungnrilor. Tara 'litre Tisa, Mnres si Somes fusese in stapl-
nirea um duce Morout, al carat nepot, Pilenumorout, era domnul
actual depe vremea venirii Ungurilor al acelni teritorin, al earn'
locuitorl eratt Cazan. Dela Mures pitna la Orsova se intindea sta.
plairea duceluI Glad, care venise dela Vidin si ocupase en ajuto-
rul Cumanilor acel teritorlu. In Ardeal domnla un Vlah, Gelou,
asupra Vlahilor i Slavilor, oamenl nedeprinsl ca razboinl si care
suferlau mult din partea Cumanilor ei Peeenegilor. Unguril au
salas pe totl acestI principi. In special Tuhatam a invins pe Ge-
lou si a supus Ardealnl, in care familiea lul a domnit papa la
Stefan cel dint, anal 1000.9 Aceasta povestire a cronicaruluI a-
nonim a fost contestata, de Roesler : Anonimul ar fi trait tirziu,
pe vremea NI Bela IV (1235-1270) si ar fi povestind lacrarl ne-
exacte, lninda-se dap inprejurarile depe vremea la1.1 Cam ca
anonimul a povestit si luerurY neexacte si s-a condus citeodata de
inprejurarile depe vremea hi, nu se poate tAgàdui. Faptnl, de
pilda, ea vorbeste de Camani pe vremea venirii Ungurilor in Pan-
nonia este o proba pentru aceasta. De altfel si altil inainte de
Roesler aft Wait notaralui anonim ca ar fi plazmuit istoriea ve-
che ungureasca dupa inprejurarile contemporane en Omni, pre-
cum se vede din Petra Maior Istoriea pentrn ineeputul Rominilor
97: UniT zic ca notarial ail scris istoriea sa dupa tocmeala ln-
crurilor ce era in venal laY, lara nu dapit adevarul vremii acela
clad aft intrat Unguril la Pannonia si in Ardeal". Pentru parerea
cA notarul anonim a trait inainte de Bela 1V aduce Diculescu,
Die Gepiden, I, pag. 239 proba ca cuvintul Blachi, ca care no-
tang anonim nnmeste pe Romini, se gaseste intrebnintat numai
in documentele angurestI anterioare luf Bela IV. Cu incepere dela
1231 se intrebuinteaza In mod excluziv numal euvintele Olaci,
Olachi, Olati, Walati in docamentele ungurestl.

832 § 229.

Pannoniae Romani dicebant pascua esse, co quod greges eo-
rum in terra Pannoniae pascebantur)"), §i Kéza, cronicar
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q 229-230.b 833

din secolul XI1I, care spune I, 4, 1 ca LocuitoriI din ora-
ele Pannoniei, PamfilieI, Macedoniel, DalmatieI si Frigiei,

ne mai putind suferi pradaclunile si asedIurile cele multe din
partea Hunilor, sl-aft parasit tara at voea luI Attila si aft
trecut peste marea adriatica in Apulia. Numal Vlahil, care
emit pastoril §i colonii lor, aft ramas de bunit voe in Pan-
nonia (Pannoniae, Panfiliae, Macedoniae, Dalmatiae et Frigiae
civitates, quae crebris spoliis et obsidionibus per Hunos erant
fatigatae, natali solo derelicto, in Apuliam per mare adriaticum,
de Ethela licentia impetrata, transierunt ; Blackis, qui ipsorum
fuere pastores et coloni, remanentibus sponte in Pannonia)" ;
si I, 4,6 ca Secuil sInt ramasitl de ale Hunilor. Chad aft aflat
ca Ungurii s-ail intors in Pannonia, 1I-ail esit inainte la ho-
tarele Ruteniel, si dupace aft ajutat Ungurilor sit cucereasca
Pannonia, aft capatat si ei locurI intr-insa, dar nu la ses, ci
cu 'V1ahi1 inpreuna in muntil dela margine (Zaculi Hunorum
sunt residui, qui, dum Hungaros in Pannoniam iterato cog-
noverunt remeasse, redeuntibus in Rutheniae finibus occur-
rerunt, insimulque Pannonia conquestrata, partem in ea sunt
adepti, non tamen in plano Pannoniae, sed cum Blackis in
montibus confiniis sortem habuerunt)". Dintre acesti scrii-
toff., daca intr-adevar vorbele lor reprezinta niste traditil,
dupa cum vrea Onciul, lar nu mai degraba niste combinatli
personale, eel unguri reprezinta in tot cazul traditiea dela
venirea Ungurilor in Pannonia, pecind foarte probabil po-
pulatie romineasca se gasta pe teritoriul Daciel, lar dintre
cel bizantini numai Kekavmenos leaga originea Rominilor de
cucerirea DacieI prin TraIan. Daca insa traditiea in caz
cind traditie este reprezentata de Kekavmenos pomeneste
de imparatul Traían, aceasta se explica prin faptul renu-
ineluI celul mare al acestuI imparat, care a facut sit se rezu-
meze in el toata opera anterioara de romanizare a rasaritului
Europel, nu poate servi insa ca proba ca rominismul 0-ar fi
tragind originea numai dela imparatul acesta orI mal cu sama
dela dinsul, al atit mal mult nu, ca eft masts traditie pane
patriea primitiva a Rominilor in tara Sirbilor, adeca in Moe-
sia Superior.

§ 230. N. Iorga, Histoire des Roumains de Transylvanie
et de Hongrie, Bucarest, 1915, I pag. 5-9 : Regiunile
cuprinse intre Carpatii romini i riul Tisa eraft locuite la
epoca luí Herodot de AgathyrsI, care erau de origine evi-
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834 § 230.

dent thraca, dupacum il arata si numele, $i avead cele mail
strinse relatii cu ramura daca din aceIa4 tulpina. Rominil
sint necontestabil descendentii acestor Daci si al congeneri-
lor lor GetI, stabilitl and pe malul drept dud pe cel sting
al DunariI, precum si ai celorlalte elemente thrace $i illyre
deznationalizate printr-o colonizare romana lenta, care s-a
facut intild prin immigratil de taran' veniti din Italia ca
mult inainte de cucerirea luI Traian. Fiindca teritoriul A-
gathyrsilor $i al vecinilor lor de aceIa$ origine a fost deba
inceput o tara thraca $i apoi a apartinut Dacilor, acest tell-
toriu face, deci, parte in mod evident din mo$tenirea cea
mai veche $i cea mal autentica a actualei natiuni romine.
Aceasta prezenta a Agathyrsilor civilizati, care exploat ase
minele de aur ale ace$tef provincil, apol stabilirea unui
stat dac, care trebue sa figureze printre fundatiunile cele
mai importante ale barbarilor $i avea relatil continue cu lu-
mea romana, careia 11 imprumuta Cu inteligenta, am putea
zice chiar cu patima, elementele necesare pentru a forma o
notla civilizatie mixta, sint, proprIu vorbind, primele titluri
de posesiune pe care le pot prezenta RominiI de astazi in
privinta Transilvaniel $i a provinciilor vecine. Opera inde-
plinita de Romani $i lasata mo$tenire acelora care li poarta
si astazi numele §i vorbesc o limba derivatii, in partile el
esentiale, din latineste ar fi un al doilea titlu de posesiune
in favoarea acelora care 11-afi mo$tenit numele $i limba. Ni-
menea nu pretinde astazi, printre oamenii ca judecata, ca
poporul romin, a$a cum se prezinta astazi, ar fi continuato-
rul, fara niclun amestec, far& nicio pata, ca sa zic ap, al
Romanilor in intelesul pur latin al acestui cuvint. Invatatii
ad reusit sa fixeze ca primal element roman care a Wrung
In Dacia, al carel centra $i a carel citadela principala era
Transilvania, ad fost tarani italieni, care fusese nevoitT O.
parAseasca peninsula din cauza cresterii prea marI a popu-
latieï, din cauza ca munca cimpului se facea numai cu sclavl,
precum $i pentru aceIa ca se latise regimul vilelor de lux
$i al aprovizionarii Italiei prin marfuri venite din provin-
ciile vecine. Fijad mal numero$1 decit Myra $i Thracii ve-
cini, $i avind acelea$ ocupatiunI ca $i ace§ti mai vechi lo-
cuitorl al peninsulei balcanice, taranif italienl ad repit 0.-1
deznationalizeze printr-un proces de transformare etnica, de
care izvoarele contemporane, care aveaii de scop a trans-
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§ 230. 835

mita llama' evenimentele politice, nu puteaii si nu trebuiati
sa vorbeasca. Aceste elemente thraco-illyre romanizate s-an
intins dela sine, fara niclun ajutor si fall niclun imbold din
partea oficialitatil, pe ripa stingli a Dunarii, si imperial n-a
Rica decit sa urmeze aceasta expansiune, care se indepli-
nise de ItalieniI de rasa para. Cinc!, dupa maI multe rilzboae
contra Dacilor, dintre care cele depe arma Ana purtate de
Tralan, ce ajunse in arma stradanuintilor sale militare stapIn
peste Dacia intreaga, a fost intreprinsa o colonizare oficial,
mat ales pentru a infiinta orasele indispensabile pentru o-
pera de civilizatie romana, noil veniti, chematI de imperiu
si ocrotitI de armele sale, organizati dapa legile imperin-
lui §i traind pe acest noil teritorIu pentru a servi ratiuni
de stat, apartinead, dupacum arata inscriptiile si cele ci-
teva ling consacrate de istorici acesteI opere, diferitelor rase,
care, egale din punct de videre politic, traiaft in orbis ro-
manas. El fraternizaft name prin limba si prin interese,
prin regimul politic pe care-1 serviaft, si prin activita-
tea lor intreaga. Ne putem intreba totus daca aft luat in-
tr-adevar parte acesti tirziti veniti la formarea poporuluI
ronain, a card prima baza e reprezentata de Thraco-Illyri si
a dolla de immigratiea taraneasca italica, care a fost singura
capabila de a produce deznationalizarea acestel mase mari
de barbarT, care masa de barbari ar fi rezistat la influinta
cautatorilor de aur si a aventurierilor, a fanctionarilor si a
soldatilor, stabilitl in provinciea pe care Roma imperiala G

asezase pe malurile Dunaril si in Carpati". Va sa zica
Romini1 sint Thraci si IllyrT, romanizatI In Dacia si in pe-
ninsula balcanica prin taranI italienl, care venise in Dacia
si in peninsula balcanica inainte de Tralan si In asa de
mare numar, limit aft deznationalizat lesne pe Thracil si II-
lyrii din Dacia si din peninsula balcanica. Cind ail cuprins
Romanil Dacia sub Tralan, colonista si militariI veniti in-
tr-insa in arma cuceriril aft gasit provinciea deja romani-
zata. i pentru aceste afirmatii Iorga se raporteaza la in-
viitatl : Invatatii aft reusit sit fixeze ca"'etc." Oare cum vor
fi reusit ? CacI doar tot Iorga apune ca despre acest lucru
izvoarele contemporane nu puteaii si nu trebuIaft O. vorbeas-
ea". tint ca Iorga ponte broda. VezI, de pilda, maI sus
§ 226 sub Geschichte des rumänischen Volkes infloriturile
pe care le face pe baza celor povestite de Priscus. Dar in
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cazul de fag nu brodeazi, ci inventeaza pe de-a intregul.
Si motivul pentru care inventeaza este Ca vorbeste de mos-
tenire veche si autentica a natiuniI romine", de rtitlurl de
posesiune pe care le pot prezenta Rominii in privinta Tran-
silvaniel si a provinciilor vecine, de titlul de posesiune
al acelor care aft mostenit numele i limba Romanilor". Mo-
tivul pentru care inventeaza este ca el nu face istorie, ci
pseudoistorie tendentioasa. In privinta aceasta a facut judi-
cioase observatif Fischer, Die Herkunft der RumOnen, pag.
204: ,,RomIniI ar trebui sit se gindeasca ca romanitatea nu
sta in Horatiu, niel in Cicero, ci in virtus romana, adeca in
vreanicie, in melrefiea simfirif, in caracterul cel cinstit. Ar tre-
bai dea ostenealli Rominil ea binele, pe care-1 poarta In
eI, fan indolala in mare masurit, sa-1 ingrijeasca, sa-1 dez-
voalte $i sa-1 intareasca tot mal mult, lar nub pe care-1 aft
In el Iara$ farit contestare, sit-1 recunoasca i sa-1 stirpeasca
dela radacina, altfel are sa fie WA de dinsi1. Lor nu li trebue
romanitatea, cea Ingropata In muzee, ci virtutea cea vie romana.
La asemenea virtute poate sa find& cineva, chlar daca' nu-1
Roman. Si de ce au mal mult trebuinta RominiI ? SA fie Ro-
mani tot mal spalacitl i ma! degeneratl, or1 Romin1 tot mal
vrednicl ?" Si pag. 4: EA sfatuesc pe RominI sit nu se lese
opritI de o fantoma, ci In mod cinstit si farit preget sa lu-
creze la renasterea lor. Rasa lor posede o asa de mare in-
teligenta naturala, o asa de uImitoare putere de rezistenta,
o asa de neobisnuita energie a vietiI, incit, daca reuseste sit
scape moralmente de o multime de resturI medievale si pe
jumatate asiatice, ea poate 0.11 cearl local la soare numal
si numaI pe baza faptuld care nu se poate inlatura : j'y
suis et j'y reste. In vieata popoarelor nu hotaresc numele
marl si goale, ci vredniciea mat mare si numarul me, mare".

In ce priveste faptele Inses, locuitorii ItalieI s-ati scurs,
este adevarat, peste granitile et, dar nu Inaintea cuceriri-
lor romane, ci odatil ca acestea si dupli acestea, s-au
scurs anume taranil ca ostasl, lar tirgovetil ca ostasl si ca
negustorI orl, in general, ca oamen1 de afaceri. Si asa de
mult se golise Italia de locuitorf In preajma cuceririlor fa-
cute de statul roman In teritoriile thrace, illyre si pannone
din peninsula balcanica (Veil istoricul acestor cucerirI la
§§ 75, 76, 77), incìt dictatorul Caesar a trebuit sa interving.
$i sit impledece emigrarea Italienilor. El a interzis Italieni-
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§ 230. 837

lor de vrista intre 20 si 40 de anT sa absenteze mal mult de-
al treT anf din Italia. Suetonius, Caesar 42. Vee § 234, 3,
a. NicairT agentil romanizatorl de origine italiana n-aft fost
mai putini deeit In teritoriul romanizat al rasarituluI Euro-
pe, si anume cel maï putini aù fost In teritoriul ronfinesc
al acestui rasarit. Motivul este atestat de istorie : in afara
de ostasT, nu mal erad Italieni disponibill. Impan ase lumea
cucerita : din ordinul lul 1VIithridates 80000 din eT au fost
ucisT In Asia Mica si 20000 In instala Delos. Din eitl rama-
sese In Italia perise vreo 300000 in razboaele ca sotil
In cele civile depe vremea luT Sulla si Marius. Regiuni In-
tregI eraii pustil, de pilda Apulia. Local Italienilor IL umpluse
sclavii si strainil. Mommsen, Römische Geschichte II pag.
402-403, III pag. 614. Dar Ed admiten acest lucru imposibil
ca inainte de cucerirea romana s-ar fi strecurat taraniI ita-
lied. in teritoriile barbarilor, i Inca In ale celor maI a-
prigi barbarT cu care ail avut de a face vreodata Romanil.
Ce fel de tarani italienI ìi inchipueste Iorga cA ar fi fost
aceia ? Pentru a pricepe conceptiea acestui învàtat, volt' re-
produce cele spuse de el asupra acestel chestiuni (asupra
area if place sa revie) si In alte doila lucrarl ale sale, din-
tre care despre una voIti vorbi in special mal la vale.
Istoriea literaturilor romanice in dezvoltarea si legaturile lor,
Bucurestl, 1920, I, pag. 3-4: Limbi neolatine pro dus
lima' in Gallia pe baza celtica, in Spauia i Portugalia pe
baza iberica, In Italia Insas pe singura bazd latina, in Alpl,
ande Retoromanil ail un substrat special, si la nol, unde sub-
stratul a fost dacic, trac. In toate aceste päri, dudad, la
sfIrsitul republicil romane, o vieata mal mult de sat, a plu-
garilor i pastorilor, aú trebuit sa vie marl mase romane,
in adevcIr romane nu in sensul In care anume persoane
din Austria puteatt fi insumate la rasa germana, aviad a-
celas fel de trait"' taranesc, pentru pastrarea chlar a caruia
ail Orbit sola! italian. CacI aicl se insaunase, prin progre-
sele militare, politice si economice ale statuluI, un alt re-
gim la tall, ande ertW vile, parear!, ca ale lorzilor
de astazi, care ail izgonit la orase ins& nu si la Roma,
plina de strilinI si avind, in Trastevere, Semitl: Sirieni si
Evrel o mare parte din vechea populatie de plugarI, ca
sa-si alba placerea lor de a villa vulpI si de a organiza sal.-
Uri in aer liber, lar sclavI, ca manca larA pret, lucrati pen-
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tru stapin, pecind cea mal mare parte din aprovizionare ve-
nia pe mare, din grinarele Sicilia, ale Africei si altor
cazute in atirnare fata de Roma. Nefiind admisibill, cum
am spus, ingramildirea prea mare in orase, unde nu era o
industrie asemenea celel de astazI, neputind fi vorba de e-
migran, ca acelea care duc in America pe satenil fara ocu-
patie ai Rusiel europene, a" Austroungaria, ai Mandel, a
trebuit si se producit o lenta emigrare, de care, in chip fi-
resc, izvoarele narative... n-ati grija sa vorbeasca... Si acesti
oamenl singurl, trecind pe alte tarimuri, cu prestigiul pute-
rii romane, cu valoarea lor dovedita, cu sprijinul oficialitatil
apropiate ori mai departate, aU putut deznationaliza aproape
imediat partí risipite din populatiea aborigena, pentruca a-
cestila la rindul lor sa poata lucra, independent de singele
lor, asupra congenerilor... Romanizarea, care e maI mult o
latinizare, s-a petrecut ca un fenomen inainte de toate po-
pular, elementar". Istoriea Rominilor din peninsula balcanica,
BucurestI, 1919, pag. 8-9: Date precize lipsesc, pentruca
sa se poata fixa conditiile, in care a avut loe romaniza-
rea ce a urmat izbinda definitiva a armatelor republicil. Tre-
bue sa se admita totussi am indicat-o adeseaca, alaturl
de trimeterea pe cale oficiali a colonistilor, de stabilirea sol-
datilor care-si ispravisera cariera si care contractasera lega-
turf in tara, a fost si aportul de populatie datorit initiati-
ve' duel rurale ìnsA. Intr-o regiune ca Italia din aceasta
vreme, care primia de alurea, din Sicilia, din Africa, din in-
sulele mediterana rasaritene, din Egipt mijloacele sale de
hrana, si care preficea vechile cimpil muncite de tarani
liberi in ferme incredintate lucrului sclavilor, saü in par-
curisi gradin1 de placere in jurul vilelor luxoase, rolul a-
cestor taranl de veche i zdraveind rasa' era cu adevarat stir-
sit. Ei nu puteat niel O. se potriveasca dupa noile conditil
de viata dela tara, niel si gaseasca locuri in orase, pe care
apucasera a le navili intrusr straini, venind de asa de de-
parte cum este Asia semita. Nevroind sa decada, sa phut
de o ticiloasa moarte Inceata, acesti Waif trebuira sa emi-
greze. 0 parte dintre diniI se indreptara Writ apus si
adult Proventei caracterul saft lamurit roman. Caalalti
parte, cea mal importanta, lui, prin pasurile Alpilor orientalt,
drumul care duce la Balcani si la Pmd".

Limba neolatina din Italia s-a produs pe singura baza
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§ 230. 839

latinä °, emari mase romane 'in cdevär romane", 'Oran' de
veche $1 zdravänä rasä 9, e r omanizar ea e mal mult o

latinizare." Hotarit este ca Iorga IV Inchipueste Italia
ca o tara plina. de o rasa unic5, si anume de o rasa Rea-
0$a latina. Dar lucrurile nu stail astfel. Popoarele italice,
din care faceail parte si Latinii, ocupail numaI partea
centrala $i sudica a Italiel dinspre vest de Apenini. Par-
tea centrala si sudica a Italie dela rasarit de Apenini
era ocupata de popoare illyre, lar tot nordul peninsulef, In-
cepind cu mult dela sud de Padus, era ocupat de Celtf,
de Liguri si de illyri. Aceasta In trasaturl generale, cad
alaturI cu popoarele italice mai erail Inca, In partea din-
spre vest de Apeninr, si alte neamuri de oamenI, anume
Etrusci $i Greci. Si dintre aceste neamuri acele asupra ca-
nora s-a intins mai tirziii romanizarea In peninsula ail fost
Celtil si Liguril si Illyrii din partea nordica a if. Opera de
eucerire a acestora a inceput pela sfirsitul secoluluI III a.
Chr., a fost Intrerupta de razbo1u1 al doilea punic si desa-
virsita (cu exceptie de Ligurl, care ail fost domoliti ma! tir-
ziii) in primal sfert al secolului II a. Chr. Si in teritoriul
celt de dincoace (dela sud) de Padus ail fost asezate colonii
de Italici, lar jumatate din pamInturile Celtilor ail fost con-
fiscate $i date acelor colonif. Teritoriul de dincolo (dela nord)
de Padus ins& a fost lasat de Romani neatins din punct de
videre al solului $i al populatie, o singura colonie numai a
fost trimeasa de el, pe teritoriu illyr, la Aquileia. Momm-
sen, Römische Geschichte, I, 563, 673 sqq. Prin armare,
daca, admitindu-se imposibilul, se vor fi scurs niscai tarani
din Italia prin pasurile Alpilor orientalT, pe drumul care
duce la BalcanI si la Pind", inainte de cucerirea romana,
acei taranI In tot cazul nu puteaa fi italicr, latint Si in a-
deverr romanr, ei celft i illyrY, romanizali dela o vreme, dar
celt1 si illyrI de singe si de minte. De dus insa prin tari
barbare chIar Inainte de cucerirea romana a tarilor acelora,
s-all dus ItalienI, dar acea nu eraii tarani, ci negustorI,
oamenr de afacerI, de obirsie tirgoveata. Vezi V. Parvan,
Die Nationalität der Kaufleute im römischen Kaiserreiche,
Breslau, 1909, de pilda pag. 27.

Cu toate acestea povestea despre taraniI in adevar
roman1", care all romanizat provinciile inainte de cucerirea
lor, a convins pe Sextil Pu$cariu, care spune Locul limbii
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840 § 230-230 a.

romine Intre limbile romanice pag. 14: N. Iorga a aratat
in mod convingator cä Inainte de cucerirea oficiala a unor
provincii romane a existat o Indelungata infiltrare a acestor
tinuturI Cu o populatie taraneasca, care ea, lar nu eel citi-
va veteranY, slujbas1 i aventurierT venitl deodata cu el, a
dat caracterul roman acestor provincil." Tot asa povestea
a convins pe Capidan, Romlnil din peninsula balcanica,
Anuarul institutuld de istorie nationala, II, anul 1923,
pag. 97.

§ 230 a. J. Peisker, Die Abkunft der Rumänen, In
Zeitschrift des historischen Vereines fiir Steiermark, XV
Jahrgang, 1-4 Heft, Graz, 1917, pag. 160-205.

Pag. 160-163, 174-179: "Se da un tabloil al vigil
nomade pastorestl a Macedorominilor si a popoarelor uralo
-altaice din stepele Asiel centrale: Vareaza In unele regiuni
si erneaza in altele, si acele regiuni grit adesea foarte In-
departate unele de altele. Animalele slut oi, pentruca ele se
acomodeaza cel mal lesne la asemenea fel de vieata. Trans-
portul intregii averl se face pe spinare de cal (In Asia een.
trala si de canine), cad cara nu se pot transporta lesne pe
drumurI anevoloase.9

Pag. 163: r Intre Romlnil plistorl si taranil de alte
neamuri agricultorI din peninsula balcanica exista, In timpu/
cit Romlnil tree dela locarile ande vareazi la cele uncle
erneaza si din contra, aceleas raporturl care se observi In
anumite regiunT depe linga pustiurile din Asia centrala Intre
pastoril turd nomazI i locuitoril de alt neam agricultori.")

Pag. 174: Totl nomazii pe care-1 arata istoriea ca
aü venit In Europa, ail venit fan exceptie din Asia cen-
trala, leaganul pastorilor de of nomazl."

Pag. 185: e La vieata nomada a pastoritului de ol se
deft omul numai cInd este silit de Inprejararl. Asemenea
lnprejurati se gasesc numaI in Asia centrala, unde triburile
apartin la acelas rasa, cea uraloaltaica. Cum ea ar fi fost
populatie aria nomada ca pastorie de o1, nu se mal poate
crede;)

Pag. 186: eAstazI exista in Asia centralit numaI o
rasa de oamenl cu vieata pastoreasca nomada, cea uraloal-
taicit. Tot asa a trebuit sa fie si alta data, In timpurile
treente. Cm ca toti acesti nomazi sint de aceIas origine,
se probeaza prin feliul vietil lor, care este aeela la toate.
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§ 230 a. 811

cu incepere de cind avem stire despre ele, sInt acum ma"
mult de data mil de anI. &WI', asa cum II descrie Herodot,
samana cap Mat (oyle ein Ei dem andern") cu Mongolil
descrisi de Rogerius, Thomas arhidiaconul, Plan Carpin, Ru-
bruquis, Marco Polo. Numai limba II mal deosebeste, asa ca,
de pilda, limba Scitilor depe vremea lui Herodot era aria.
Limba Insa nu poate rasturna, chid este vorba de a hoar"'
rasa, criterIul format de felIul de a trai (Lebensweise), care
este criteria' hotarltor pentru rasa" (das ausschlaggebende
Kriterium fiir die völkische Abkunft").9

Pag. 174: Tot asa firea romInimiI nu consiste. In limba,
ci In felful eI de a trai ca populatie pastoreasca nomada".

Pag. 197: (Tana acum a fost neglijata In istoriea po-
poarelor tocmai partea cea mal esentialA, cea economic&
(die wirtschaftliche, wesentlichste Seite").9

Pag. 168-172, 187-195: eRominil pastor" nomazI, chid
aft fost nevoitI din diferite pricinI sa devina sedentarl, §1-aft
parasit limba, aft adoptat-o pe acea a locuitorilor vechl se-
dentarl, In mijlocul carora s-aii stabilit, si ail devenit Greci,
Albanejl, Sirbl, CroatT, Bulgari, RutenT, Polonl, Slovacl,
Celli, Sloven'. Asa, de pildit, s-aft sirbizat In Montenegro.
Muntenegrenif ent limal cu limba SlavI, din punct de vi-
dere al neamuluI sInt RomInI si Albanejl". Din cauza vietii
lor nomade RomlniI n-ail fost prea legatI de propriea lor
limba romIneasca si lesne ail pArAsit-o i at devenit GrecI,
Slavl, etc. Oare nu -cumva si bimba lar nationala romineasca
a fost adoptata de dinsii In acelas Chip?" Ba da, cacl Ro-
mini' slut Uraloaltaid rominizatI. Chid aft venit altaicil stra-
bun" (,die altaischen Vorfahren") al Vlahilor nomazT, nu se
stie. El n-aft putut fi romInizati In provinciea Dacia, pen-
truca aceasta provineie a fost prea putinA vreme ocupata
de populatie romana. Ail trebuit sa fie rominizag in pe-
ninsula balcanica. Dar pe teritorIul romInesc al peninsulel,
asa cum a fost fixat de JireCek, dac& s-ar fi romInizat, nu
se poate pricepe pentru ce n-ar fi devenit sedentarl, or" ma-
car pentru ce n-all capatat obiceful de a cre§te si alt fel
de animale decit of, pentruca teritorIul romInesc din pe-
ninsula balcanica este de asa natura, ca locurile de ernatic
slut foarte apropiate de cele de varatic si In asemenea In-
prejurAH nomazif pastorI capatit deprinderea de a creste si
alte animale, nu numal of. Lucrul nu se poate explica de-

56.
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849 § 230 a.

et In fellul acela a pe teritorlul dalmat, ori poate pe cel
grecesc, se formase un simbure romInesc prin legionarl ro-
mini stabilitl ca colonT, si In acel simbure rominesc ail ve-
nit sa erneze nomaziI. SImburele acel romInesc depe terito-
rIul dalmat orI grec a putut sa fie at de mic, si nu este
trebuinta ca nomazif care email pe teritonul cel mic ronii-
nesc sa fi fost multI tare. Nomazil aceIa aù putut fi chIar
mal pntinl de o suta. (Eine rumänische Sprachinsel gering-
sten Umfangs in dalmatinischer oder griechischer Umge-
bung. Aber nicht nur ein Gebiet geringsten Umfangs, son-
dern auch ein numerisch unbedeutender Hirtenschwarm ge-
niigt zur Erklärung des Ursprungs des rumänischen Noma-
dentums, es können sogar weniger als Hundert fremdsprachige
Wanderhirten gewesen sein, welche dort begonnen haben
dauernd za wintern"). EI Inmultit rapede si ati emi-
grat apol ca roiurile dintr-un stup, si unida pastrat
limba romineasca, lar altil aU devenit Greek', Albanejl, Slrbl,
Croat'', Sloven', Bulgarl, Rateni, PolonI, Slovaci,

rag. 203-204, 179: "Din limba lor de obirsie, cea ura-
loaltaica, RomInii aú pästrat un cuvInt, calm: kirghlz kotan
un loe ingradit pe un cimp, In care nopteaza oile", kalmuk
chotton, chottun 2,o comunitate de 10 off. 12 familii, care-s1
cladesc totdeauna colibile la un loe pasc turmele Inpre-
una", burjät chotton un mic sat compus din 10 Oa la 12

familif, care traesc pase turmele la un tatar din
Siberia räsariteana kotun [ce Inteles ?], mongol khoton, khotun
"un lagär compus din corturile a 6 pan la 10 familil Inru-
dite prin singe".`)

Pag. 172-173: "Si In Italia si in Spania exista o po-
pulatie nomada de pastorl de 01 care-si are originea In nea-
murl venite din stepele AsieI centrale. Anume pastoril ac-
tual' din muntil si cimpiile Campaniei se trag din oarde bul-
gare stabilite acolo prin secolul VII, Tar pastoril nomazl din
Spania se trag tot din oarde asiatice, In special din Alani.9

Pag. 186-187: eAcolo uncle nomazii ati Visit loe priel-
nic, aU crescut alaturI en oile i bol si pore'. Asa aft facat
Mongolii, aa ati facut nomazil din stepa niàrii negre. De
aicl urmeaza ca actualele popoare europene de origine no-
mada asiatid arata prin feliul animalelor pe care le cresc
loud lor de origine. MaghIarii, de pilda, care cresc nu
numai ol, ci si bol i porci, se probeaza ca trebue sa fi träit
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§ 230 .. 843

multa vreme in stepa mAril negre, lar Rominil nomazl, fiindca
cresc numaI ol, se probeaza prin aceasta di trebue sa fi ve-
nit direct din regiunea Asiel centrale, unde nomaziI nu erase
bol si porcI.')

I

Toata discutiea luI Peisker se bazeazit pe presupunerea
falsa cii view economicA ar proba rasa. Vieata economica
lima, fend de a trai, atIrna dela inprejurArile in care trA-
este cineva. Si daca uniia minincl manioc, lar altil grill,
lar altii

orez'
si daca uniIa fac case de birne, lar altiI de

caramidA, si daca unila grit mincAtorl de peste, lar altif de
carne de oae, o fac aceasta nu din cauza rasei, ci din a nevoil,
§i daca l-al pune din punct de videre geografic pe unil In
locul altora, sf-ar schimba indatA si vieata economicA. DacA
ar fi trait Germanl orl Thracl acolo unde aft trAit Babilo-
near, ar fi fAcut case de carAmidA, si daca ar fi trait Babi-
lonen" acolo unde aft trait Germanii si Thracii, ar fi intre-
buintat blrne pentru construirea locuintilor. Cu privire la
limbA, care n-ar proba rasa dupa Peisker (dupa cum chlar
In adevar n-o probeazA), aft fAcut unila, care sint de acela§
pArere cu Peisker, observatiea (Vezl § 268 N° 4 Nota) ca
Francejil germanizatT vorbesc tot asa de bine nemteste ca
si Germanil, cA Sash' rominizatl vorbesc tot asa de bine ro-
mlneste ca si Romlnil, si cA un Negru adus In Franta din mica
copilArie vorbe§te tot asa de bine frantuzeste ca §i France-
jiI. Mai mult Inca decit cu privire la limbA ar putea face
cineva o analoaga observatie ea privire la chipul de a till,
care ar proba rasa dupa Peisker (i mi se pare ca nu mal
dupl Peisker). Limba Insa si vieata economicA slat doi fac-
tor' en totul independent' unul de altul, si pentru ace's nu
vreaft sa zic, doar, ca Sasii, chiar dupace vor fi adoptat
limba romineascA, nu vor fi continuind sa Mica aceIas vieata
economica anterioara rominizAril, In caz chid inprejurArile,
In care el traes; vor fi persistat de a fi aceleas, si nicl nu vreail
si zic ca la FrancejiI ceI germanizatI si la Negrul cel fran-
tuft nu vor fi persistInd, alaturI cu fizicul, si anumite aple-
cAel si aptitudinI psihice propriI rasei, si cbIar anumite a-
plecArI psihice datorite anterioareI lor vietI economice. Vreaft
sa spun cA, ca acelas usurinta cu care-si schimbA omul
limba, I§ schimbi si fellul de a till, vieata economicl, in-
datice inprejurarile 11 silesc la aceasta. Probele ni le pro-
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844 § 230a.

cura lumea paminteasca intreaga. Sint popoarele agricola
depe pamint de acera rasa? Sint meseria$II depe pamint de
acela$ rasa ? Sint pastoril de oI depe pamint de ace'fa
rasa ? Chlar pastoril de o! din Asia central sint de a-
ceIa$ rasa ? CA n-ar fi $i Irani aceI pastor! din Asia
centrala, ci numal Uraloaltaicl, este o afirmare goala. Dar
chIar acel a$a numitI UraloaltaicI constituesc acela$ rasa ?
Dupa cum a$a numitele limbi uraloaltaice nu sint doar
provenite din acela$ limba primitiva (Acest lucru este as-
Uzi in deob$te recunoscut), tot a$a niel popoarele a$a nu-
mite uraloaltaice nu apartin la aceia$ rasa de oameni.
Nu cumva Romanif eel vechl, care slavIafi a$a de mult agri-
cultura, vor fi apartinut la aceIa$ rasa cu Chinejil, care
o slavesc tot a$a de malt ca $i Romanil ? Nu cumva
care aft fAcut atita comer, decind se pomenege de din$il
pana astAzI, vor fi fost de aceia$ rasa en Fenicienii ori poate
cu Evreil actuall ? D-apoI in Palestina cea veche trgaii u-
nul linga altul dofia popoare steins inrudite de rasa, cel
evreii $i cel fenician, $i cu toate acestea anal era agricultor
lar celalalt era comerciant $i industrias. Tar acest popor e-
vrefi, a$a de agricultor $i de rAzboinic pe vremea luI Solo-
mon, fusese pastor pe vremea patriarhilor, $i anume tocmal
pastor de ol, fara sa fi fost uraloaltaic (Vezi Biblia). Si
Inca limba nu probeaza comunitatea de rasa numal cind o
consideri din punct de videre static, sincronic, nu $i clad o
considerl din punct de videre evolutiv, diacronic, ca sa ma
servesc de terminologiea lul Saussure. Daca privegi lucrurile
intr-un moment dat, de pilda astaz!, limba latineasca este
vorbita de popoare de diferite rase, de a$a numitele po-
poare romanice. Prin faptul ca aceste a$a numite popoare
romanice vorbesc aceia$ limba de obir$ie nu se probeaza,
fireste, de fel ca ele ar apartinea la acela$ rasa. Dar daca
prive$ti lucrurile din punct de videre al fellului cum afi e-
voluat limbile romanice din limba latineasca, mal ales din
punct de videre al sunetelor, se constata ca intr-adevAr po-
poarele care le vorbesc astAzI apartin la rase deosebite, a-
deca la complexiuni fizice $i psihice deosebite, $i ca diferi-
tele neamurl romine$C1 actuale, Dacorominl, Macedorominft
Istrorominl, apartin la acela$ neam de oamenl, anume la a-
cela$ neam de oamenI nu ca nallune, din punct de videre so-
ciologic, ci ca soi1, ca rasa, din punct de videre antropo-
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§ 230 a. 845

logic, biologic (Veit § 308 e). Starea economici insi nu pro-
beazi in ce priveste rasa absolut nimic. Du/Ace la pag. 198
a pomenit de pirerea luí Jung, Die Anfänge der Romänen,
Wien, 1876, in Zeitschrift fiir die österreichischen Gymna-
sien, XXII, pag. 98 sqq., si a luí Xenopol, Une énigme his-
torique, Les Roumains au moyen-ige, Paris, 1885, pag. 36,
el Rominii din Dacia pe vremea invaziunit barbarilor s-ar
fi adipostit prin muntl ca pistorf, spune Peisker la pag.
199 : Prostif (Albernheiten) mal marl decit acestea n-ait
fost incA vreodata serse. Cum poate un blet Oran sit se faci
pastor ? De unde capita el asa de odati vitele de care are
nevoe ? Cum invati el asa de odati si le ingrijeascii, sit se
foloseasci de ele si sA umble cu ele incoace incolo, el care
panit acum a fost un om sedentar ? Ca pastor el poate sta
in munti numai in timpul veril. afar In toamna urmittoare
el trebue numai decit sa se intoarci la cimpie, tocmaf a-
colo, de unde ca citeva luni inainte scapase, tocmai In mina
nivilitorilor, dinaintea cirora trebuise sit fugi!". Dar ne-
voea invati pe eiritue, zice proverbul rominesc. Dacii cumva
aft trebuit Roraima si fugi In muntl, an invitat ripede pas-
torea de nevoe, pentruci alt mijloc de traftl in munti cleat
pistoriea, i anume mai ales pitstoriea de of, nu este. Oi
vor fi avut el citeva, chlar pe vremea cind traise la cimpie,
lar ca si se intoarcit chlar in toamna urmatoare la cimpie
n-an avut nevoe, pentruci pistoriea de oI se poate face,
clad este numal decit trebuinti, si pe mnnte in tot cursul
anului. De altfel pistoriea de of era obisnuitit si la popoa-
rele bitstina§e din sudestul EuropeI, dupa propriea mirturisire
a luí Peisker, care citeaza pag. 190 caseus docleas dupi
Plinius N. H. 11, 42, 240, I caseus dardanicus dupi un geo-
graf din IV seco! p. Chr., Geographi graeci minores, II, 523,
ca brinzeturI renumite, asa renumite cum sint actualele brin-
zeturi rominestI, in special cele macedoromine, despre care
tot Peisker pomenWe pag. 164. S-ar pirea cA Wit intre-
rupere, dela timpul luí Plinius WI in vremurile de astazi,
fabricarea brinzeI de ol a fost o specialitate a indigetillor, a
.autohtonilor din peninsula balcanica. lar pistoriea de of no-
madi (transhumance), asa ca turmele sint duse lama la cl-
pie si vara la muntf, era practicatit in Italia sudiert inainte
de Hristos, dupi mirturiea lul Varro (Vez! Diculescu, Die
Gepiden, I, pag. 172-173, unde se ma' releveazi din non
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faptul ap de cunoscut cA terminologiea pastorala romineas-
ca este ori de origine Willa ori in tot cazul nu slava nici
turceascA). Aa prostie mare, decT, nu-I pArerea ca ar fi dus
Rominil la muntl vieata pastoral& pe vremea invaziei bar-
barilor. spus prostil mai marl si ail sit se mal spue.
ChIar aceast& Were actuala a luT Peisker, ca vieata eco-
nomic& ar proba rasa, nu-I pan pe acolo vreo intelepclune.
ce sit mal spui despre afirmatii ca acelea ca Rominil, pen-
truca cresc numai of, trebue sa fi venit direct din Asia con-
tralti, lar MaghIaril, fiindca cresc §i bol ?i porcT, trebue sil
se fi oprit mult& vreme in stepa mariI negre? Adeca, pentru ce,
de pildA, ar fi capAtat Maghlarif obiceIul de a cre§te i alte
vite in afara de (A in stepa maril negre, i nu 1-ar fi ca-
patat in stepa UngarieI ? i pentru ce, adeca, n-ar fi venit

RominiI cu obiceiul de a cre0e i alte vite in afar& de
ol §i n-ar fi perdut apoi obicelul ?

Dar despre care Rominl, ca ar fi uraloaltaici romini-
zatI, vorbe§te Peisker ? Cacl doar Rominii sint ceI mal multi
agricultori §i crescatori de alte vite, nu de ol, in-
cetat de a fi agricultorI i ca marl tendinti spre vieata se-
dentara un singur moment, dupa cum probeaza cuvintele
romine0I privitoare la cereale, la lucrul cimpulul, la gra-
dinii, la vie, care grit cele mail multe de origine latina (A-
cest lucru, de altfel cunoscut, a fost acum din noil ca ta-
rie relevat de Diculescu, Die Gepiden, I, pag. 201-207).
Cum incepe el vorba, Peisker are in videre pe Macedoro-

apoi 4 intinde viderea asupra Rominilor pastori de oi
In general, §i la urma cuprinde in conceptiea sa rominimea
intreaga. ToatA rominimea celalalta, in afar& de pastoril de
ol, 4 are originea dupa Peisker in Rominii pastorl de ol,
care ail servit barbarilor celorlaltI navalitorI, venip dup.

ca spionl, §i apol supt ocrotirea acelor barbarI, con-
singeni ca dinii, s-a& stabilit ca populatie sedentaril i a-
gricultoare in actualele lor teritoril, in special in teritoriile
dacorominesti. Pag. 201 : Dupit cum se stie, hoardele tur-
cestl, Inainte de a navali in Europa, 4 procura& informatil
precize pan& la marl departan asupra statelor pe care voIa&
sa le loveasca. Spionil ale§I pentru aceasta trebuiail sA at-
noasca tarile asupra carera era& sa dee informatif, cline
de comunicatie, vadurile i trecatorile, apol trebulail sii §tie
limbile locula Cine era mal potrivit la acest hiera decit pas-
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§ 230 a. 847

torul romIn, care stiIa slavoneste ? Lesne se poate intelege cum
s-aft dizlocat atuncl pentru acest scop mase romInestI, care aft
format ca o retea Inprejurul statelor care eraft sa fie sacrifi-
cate. Descendentif acelor mase de Rominl aft constituit apol
populatiea din teritoriile respective. La umbra Pecenegilor,
Comanilor si Tatarilor aft devenit Romlnii cu vremea un
popor compact, staphil tarilor dela Dunarea de jos". De
altfel este hotarlt lucru ca oil toate neamurile rominesti sint
uraloaltaice, or" niciunul, pentruca. limba Macedorominilor,
a Rominilor pastor" de oi prin excelenta, este de asa na-
tura, incit antropologiceste, biologiceste, din punct de vi-
dere al rase!, Macedoromlnif constituesc acela§ neam at Ro-
mini" ceilaltI (Vez' § 308 L), i va sa zica romlnimea ceialalta,
acea care a existat Inainte de venirea Rominilor uraloaltaici
nomazI, rominimea aceia din care s-a desfacut acel simbure
mic de veteran', care s-a dus si s-a stabilit pe un teritorIa
mic dalmat or" grecesc undeva, de aft venit ace" vreo suta
cel mult de uraloaltaici nomaz" si aft ernat la dinsiI, romIni-
mea ace% s-a evaporat, a disparut In vreun chip oarecare, pro-
babil s-a slavizat. Si aft ramas din ea numai aceT vreo cifiva
veteran' depe acel micut teritoriu dalmat oil grecesc undeva,
care aft invatat romineste pe acel vreo suta cel malt de u-
raloaltaicl nomaz", si apoI aft disparut si ei si s-a stilts cu
nisi/ complect rominimea cea veche. Iar acei vreo suta cel
mult de uraloaltaici nomazi, care aft Invatat romine§te dela
veteran', s-ati plodit Intr-un chip extraordinar de mare §i
aii dat nastere la actualil RominI, stapinitoril tarilor dela
Dunarea de jos (Sa se vac% in special citatele de mal sua
din paginile 168-172, 187-195 ale lucrari1 luI Peisker).
Frumoasa lnmultire ! Daca vor merge tot asa, apoi dela 12
milioane eft slut aproximativ ail. (fad o sum& ma1 mica, sa
nu se zica ca exagerez), ail s a ajunga RomInif peste 1400
de an" de acum Inainte (Caci pun data veniri" uraloaltaici-
lor luI Peisker pela anal 500 p. Chr., aproximativ vremea
Hunilor, celor dintilit uraloaltaicl, de rasa sigurd uraloaltaica
proprIu zisa, navalitori pe teritoriile rominimii, si aceasta
ittras ca sa nu se zica ca exagerez) la numarul de 1440 de
miliarde. Cel putin. Pentruca trebue bligat de sama ca nu
in socoteala decit de acei RomIni care vorbesc romIneste,

lar nu de ace" nenumitratI care dupa Peisker aft perdut
limba romlneasca si aft devenit Greci, Albanej1, Firbl, Croa",
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848 § 230a_231.

BulgarT, Ruteni, Polonl, SlovacI, CehI, Slovenf. Vor fi pe
atuncI, peste 1400 de anI de acum Inainte, atitia Romini,
inch nu-I va mal incapea pamintul, si vor Inlocui toate ce-
lelalte rase omenesti, dupace dela unele vor imprumuta limba.
Nu vor mat fi pe atunei Inglejl, ci Romini eu limba inglizeas-
ca, niel Chinejl, ci Romini cu limba chinezeasca, etc. Pana
acum §tiam ca proportiea intre numarul milli neam de oamenI
dela o epoca §i numarul aceluIas neam de oameni dela alta
epoca se cam pastreaza aeelas, In mod indiferent, fire§te, de
limba pe care acel neam de oamenI si-ar schimba-o (adop-
tind alta limb& ori alte limbi multe) dela o epoca la alta,
si de amestecul de rasa carula acel neam de °amen' ar fi
supus. tiam ca neamul de °meal dela o epoca la alta ba
se mal Inmulteste, ba rnai scade, dar potrivit, nu prea tare,
asa ea niel chlar Pieile Ro§iI din America de nord n-ati de-
venit din cale afara de maI putini de cum fusese alta data,
daca te glndestI nu numal la aeel Indienl care 0-ail pastrat
Inca singele neamestecat, ci la toff ace' Americanl de nord,
care, ca Hamlin din nuvela Brown of Calaveras a luí Bret
Harte, att singe indienese intr-insiI. Pentru aceia rilel nu
maI credea 'limed in existenta eroilor eponynal orI in des-
cendenta Evreilor din singurul patriarh Iacob. Numal cu Ro-
n:flail s-ar fi petrecut lucrul altfel dupa Peisker. Dar aceas-
ta nu se poate. Rominii vor fi fost poate mai putini pela
anul 500 decit astazr, vor fi fost poate sese, nu dotaspre-
zece milioane, vor fi fost poate patru milioane, orl doija
milioane, dar ca vor fi fost numal vreo suta, on' chlar mal
putinl de o suta, ca se vor fi plodit adeca dintr-un patriarh
oarecare turc, ca Evreil din ceI doisprezece feclorl ai pa-
triarhului Iacob, aceasta pot s-o creada nuinal Judaeus A-
pella si Peisker.

Ca ineheere observ cii Peisker crede ea imparatul care
a parasit Dacia a fost Diocletian (pag. 198), ca nu cunoas-
te pe Berladnici si-si inchipueste ca local din Hrwevskyj
Gesehichte des ukrainischen Volkes, unde sint pomeniti Ber-
ladniciI, trebue sit fie o greseala de tipar in loe de Berm-
dei (pag. 199), §i ea In sfirit 4 inchipue§te ca Ivancu
Rostislavid a dat diploma dela 1134 nu ca print al Birla-
dului (despre care Birlad habar n-are), ci ca domn al Ha-
lidului, unde Ivancu n-a doinnit niciodata (pag. 202),

§ 231. N. Iorga, Istoriea Rominilor din peninsula bal-
canica, Bucurestl, 1919. Ce spune Iorga in aceasta carte
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§ 231. 849

despre taranii italieni, care s-ar fi infiltrat in provincil Ina-
inte de cucerirea acestora, am arAtat mai sus la § 230. Alte
parerl ale autorului, pe care le-a mal facut de altfel cunos-
cute si alarm sint urmatoarele. Pag. 10: Din toate aceste
evenimente a esit stapinirea limbil latine vulgare, vorbita
de Romani de rasa sail de noii Romani de asimilatie, mult
mai numerosl decit chiar cel dintîlü, ai caror ucenici, pe deplin
clstigati, erad, dela capul Matapan, saa col putin dela gol-
fal de Lepanto si dela cel de Arta, pana in vaile Carpati-
lor la nord, in locurile ande trakil populatil germanice,
dela Adriatica la Morava §i Vardar. NavaIkea Slavilor a
trebuit sa sfarime unitatea rasei, care se formase din acest
amestec si care deoarece graful roman apare in apus din
veacul al VIII si al IX inca incepea sa dele o intorsatura
proprie latinei vulgare, adusa de imigratI, colonisti si ve-
teran1". Este aceias conceptie bizara despre romanizarea
rasaritului Europei, pe care am gAsit-o si in Geschichte des
rumänischen Volkes, vezi mal sus, § 226. SA se noteze spe-
ciala variatie de aici cu capul Matapan si cu golful de Le-
panto. Dupi Iorga chlar Grecia per excellentiam fusese ro-
manizata.Pag. 11: rLovitura slavA, aducind nimicirea o-
raselor latino-elenice care prosperad pe malul Adriaticel,...
a aruncat pe Rominil din Pind in Thessalia, Acarnania
Etolia,si poate chiar din aceasta epoca Inca In insulele care
marginesc termul, ca la Corfu'. Este acelas conceptie pe care
am gasit-o si in Geschichte des rumänischen Volkes, vezi mai
sus, § 226. Pag. 20: Putin dupa acela acesti Romini
din Thessalia, aI caror inaintasi sustinusera taratul de re-
vans& din Ohrida, intemeiaza el insis, si farit niciun con-
curs din partea Bulgarilor autenticl, acest al treilea tare,
care s-a stabilit mai tirziti in Tirnova Balcanilor. Cad e
vorba intr-adevar de o miscare a acestor Thessalioti din
Marea Vlahie. La Tyrnavos a izbucnit, dupa cronicaril greci,
revolta celnicilor Petra si Asen, ai caror conationalI fase-
sera pagubitl, incontra datinelor de veacuri, de dregatoril
imparatului Isac Anghelul, care cerusera dajdif grele pentru
nunta stapinului lor, miscarea, zic, a acestor sefi si soldati,
care fusesera ei insis jigniti In chip crud. Dar aceasta
Tirnova nu este, fara indoiala, cea din Bulgaria, care n-a
fost poate intemeiata decit mai tirzia, dupa numele u-
nui oras anonim, ci Tyrnavos din Thessalia. Clad se ca-
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850 § 231.

nose, $i in chip a$a de precis, prin marturii a$a de nume-
roase, de un caracter de autenticitate desavir$it, regiunile
locuite de Valahi, se poate intreba cineva, ce ar fi mers sa
caute In muntele Em acestI doi fratl, menitI sa fie interne-
etorii unul imperial ce era si tina aproape data veacurl.
Si deoarece este vorba de o biserica a sfintulul Dumitru,
de minunile indeplinite de acest dint, care Indemna la ras-
coala pe credinclo$il MI, nu trebue sa se uite ca rAmi$itile
sfintuluI erail pastrate intr-o biserica faimoasa prin minuni
de tot fellul la Salonic".

Asupra acestel parer!, despre riscoala Rominilor care
aii Infiintat imperlul romino-bulgar, ca s-ar fi ant la Pind,
si despre Tirnova de care se vorbege pe atunci, ca ar fi fost
Tyrnavos din Thessalia, trebue sit lungesc putin vorba, caci
parerea e foarte caracteristica. In Geschichte des rumäni-
schen Volkes spusese deja Iorga ca rascoala a avut loe In
Pind (VezI mal sus, § 226), dar ar fi putut crede cineva
ca e numai asa o parere fugara, ca a unui om care se in-
crede prea mult In propriea memorie. Ca atare am $i conside-
rat-o eii In Barangil in istoriea Rominilor $i in limba ro-
mineasca", Viata Rom'ineascit, Mart 1916. Dar asupra ace5-
tei paren revine Iorga cu tarie In lucrarea de fata $i prin
urmare trebue sa pun punctele pe i. Deci, cum ca rascoala
a avut loe in Haemus, nu la Pind, marturise$te scriitorul
contemporan en faptele Niketas Akominatos Choniates. Dail
local in traducerea romineasca a lui Murnu, publicata Inca
dela anul 1906 In Analele Ace.demieI Romine, seriea II, to-
mal XXVIII, Memoriile sec tiunii istorice. Niketas Akomi-
natos Choniates, De Isaac° Angelo 1. I pag. paris. 236 sqq. :
»lar cind s-aii lini$tit popoarele rasaritene, nu numal pri-
mind vremelnice darurl, ci chiar $i dari pe fiecare an, 'sac vra
sa-$1 la fimee de neam striin, cad fimeea ce avusese a
perduse prin moarte. Deci, ajungindu-se prin sol! ca Bela,
cralul Ungariei, a luat pe filca lul, care Inca nu Inplinise
zece ani. Dar scumpindu-se 'sit ridice nunta cu cheltuell din
visteriea ImparatieI, a facut fara erutare sa se stringi bad
din tarile supuse lui, $i pe sub mina, din lacomie, a Wait
intre altele $i ora$ele din partile despre Anhialos, Wind in
acest chip sie$ $i Romeilor neimpacati du$man1 pe aceI bar-
barI ce locuesc peste tot cuprinsul muntelui Emos, $i care
inainte se numIail Mysi, Ian acum Vlahi se chiama (cob; -ma&
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§ 231-232. 851

Tbv Aov Tò öpoç Papf3ipoug, oi Muao/ 7;p6-rEpov vop.govro, vuvi öi BX1zot
xncLiaxovrat). Acestila, bizuindu-se pe strimtorl i sumetindu-se
In cetatile lor, de care foarte multe slat si se malta drepte
pe stincI prapastioase, si alta data s-aft Incumetat a se in-
potrivi Romeilor, dar atunci, dinduli-se prilej bine venit ca
rapirea turmelor si blntuirea lor, aii facut rascoala infrico-
sata. CeI 'care ail iscodit rani si afi vinzolit Intreg neamul
erall mini Petra si Asan, doI fratI din aceIas semintie, care,
nevrind sa faca Inceputul fära cuvInt, se infb.tiseaza la im-
paratul, pecind acesta petrecea la Kypsella. DInsiI ii cer
dreptul sa fie ostiti alaturea de Romel i prin carte Impa-
rateasca sa li se dea un loe de mosie ca venit putin din
muntele EMOS (XCOp(OV Tt f3pazultp6oöov ma& 'clly AT.v.ov Asíp.evosi)..."
$i tot asa mai departe. De pilda Socotind ca putin lucru
e doblndirea libertatiI i neatirnaril lor, [Vlahil] se latesc

spre tirgurile i catunele mai departate de Emos. Iara
anal din frati, Petra, lsi puse pe cap o coronita de aur
In picioare Incaltaminte rosii. $i lovind Preslava (cetate era
aceasta, straveche si toata zidita din caramida si avea un
foarte mare cuprins sub muntele Emos), si vazlnd ca Inpre-
surarea ef nu era fara de primejdie, aft parasit-o. ApoI cobo-
rindu-se din Emos, si fara de veste navalind spre alte ora-
sele de ale Romeilor, multi °amen' si multi bol i dobitoace
de povarli si multime mare de vite rapesc. A pornit dar
atunci Isac ca ostirea asupra lor". $i tot asa mat departe.
(Vez!, de pilda, Intte altele local citat la § 213, sub Onciul
Teoriea lui Roesler pag. 316-347). lar In ce prive§te
nova spune Niketas Akominatos Choniates, De Alexio Isaaci
Angeli fratre I. I pag. paris. 302 urmatoarele : ,,Tirnova
este cel mai intarit i cel mal insemnat dintre orasele dela
muntele Haemus XpCCT*LXV7E4 Toü Tepv4ou (5 öi icrav iptypoTárrl
51.1.2 7popspeutcívn TOv x.ccr& Tbv Ktp.ov ci7acyCov 7c6XEcov)..."

§ 232. D. Onciul, Les phases du développement his-
torique du peuple et de l'état roumains, in Bulletin de la
section historique de l'Académie Roumaine, Janvier-juin 1921.
Pag. 3 sqq.: «L'origine de la nationalité roumaine)), dit
l'éminent linguiste Miklosich dans ses recherches sur la langue
roamaine, «date de ce temps lointain oil, pour la première
fois, le pied du Romain a foulé le sol de l'Illyricum». [Vez!
§ 210, Fr. Miklosich, Beiträge zur Lautlehre der rumuni-
schen Dialekte]. C'est vraiment par la conquête romaine des
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852 § 232-233.

territoires illyriques de la côte orientale de la mer adriatique
jusqu'an Danube, habités par les anciens Illyriens, ancètres
des Albanais d'aujourd'hui, conquète commencée dès le temps
de la république l'époque des guerres puniques et de Ma-
cédoine) et achevée sous Octave Auguste, c'est par elle qu'
ont été jetées les premières semences de la nationalité rou-
maine dans les provinces danubiennes entre l'adriatique et
la mer noire... etc." Onciul repetA cart ce a mai spus in
celelalte lucritri ale sale, in special cela ce a spus in lucraren
sa dela § 229, Din istoriea

§ 233. Ni-a mai !limas sA arAtAm ce spun cronicaril
romini asupra chestiunii. Cinci vorbesc despre (rinse: Miron
Costin, Cartea pentru descAlecatul dentiiil a Ora Moldova
si neamulul moldovenesc, I §i II editie in Letopisete Co-
gAlniceanu, Iasi' 1852, Bucuresti 1872, III editie in Miron
Costin de V. A. Ureche, Bucure§ti 1886, IV editie de C.
Giurescu (sub titlul De neamul Moldovenilor, din ce tall ail
esit strAmosiI lor), Bucuresti 1914 (Miron Costin vorbeste
de originea Rominilor si in cele dal& serien l lesesti ale sale :
Opisanie ziemie moldawskiej wierszem, Descrierea tArii mol-
dovinestl in versuri, scrisit la Daszow, anul 1684, lAsata in
manuscript, publicata intild de Dunin Borkowski in Pisma,
Lwow, 1856, i apoi in traducere romineascA de Hasdeu
[sub titlul Despre poporul Moldovei si al Tara rominesti]
In Arhiva istoricA I, pag. 159 sqq., in leseste si traducere
romineasca de V. A. Ureche in Miron Costin Opere com-
plete, tom. II, Bucuresti, 1888; Chronika ziem moldawskich
y multanskich, Cronica tat-iï moldovinesti si muntenesti,
lAsatA in manuscript, publicatA lesete i cu traducere ro-
mina de I. Bogdan in Cronice inedite atingAtoare de istoriea
Rominilor, Bucuresti, 1895); Neculai Costin, Cartea pentru
descalecatul dentiitl a tArii Moldover si neamuld moldovenesc,
I si II editie in Letopisete Cogalniceanu, Iasi 1852, Bucu-
rest' 1872 ; Cronica pre scurt a Rominilor, I editie de G.
Ioanid, Bucurestl 1858, II editie In Letopisete CogAlniceanu,
Bucuresti 1872, a treia editie (pe care eft n-am vAzut-o si
o citez dupa Al. T. Dumitrescu, Contributiunl la istoriogra-
fiea romineasci veche, in Lui Ion Bianu amintire, &mu-
reV, 1916, pag. 227 sqq.) sub numele spAtarului N. Mi-
lescu, Bucuresti, 1894, a patra editie de N. Iorga (care o
atribue lui Constantin Cantacuzino) in Operele lui Constan-
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§ 233-234. 853

tin Cantacuzino, Bucurestl, 1901 (Dupti Al. T. Dumitrescu
in lucrarea citata autorul ar fi Daniil Andrian Panonianul,
episcop in Tara OMNI la anul 1662, episcop al Strehad
la nil 1673-1676, traducatorul pravilei luI Mateia Basarab
dela 1652) ; Constantin Capitanul, Istoriile domnilor tiirii
rominest1, in Magazinul istoric pentru Dacia, tomul I, Bu-
curestl 1845 ; Istoriea tarii romine§ti de cind aft descalicat
Rominii, I editie in Magazinul istoric, tomul IV, Bucuresti
1847, II editie de G. Ioanid, Bucure§ti 1859 (autora! ne-
cunoscut). Miron Costin, Neculai Costin, Cronica pre scurt a
Rominilor si Constantin Capitanul vorbesc din proprii com-
binati1 si pun originea Rominilor pe socoteala cuceririi Da-
ciei de Traian, caci si cronicari1 acestiia, ca §i H. Kiepert
(\Ted mai sus § 205 supt acest autor), aft fost loviti de fap-
tul cA Rominii se gasesc tocmai pe locurile care constitutaft
°data Dacia. Istoriea 'aril rominesti decind ail descalicat
Rominii" insa povesteste dupa traditie. Citez dap& editiea din
Magazinul istoric : Insa dintlIft s-aft coprins [tara roml-
neasca] de Romini1 aft purces dela Romani si aft venit
spre miazanoapte [Varianta din editiea Ioanid, dupa Onciul
Originile principatelor pag. 5: izvodindu-se de
Rominii carii s-aii despartit de Romani si aft pribegit spre
miazanoaptel. Deci trecind apa Dunarii, aft descalicat la
turnul Severinuld, altii in tara ungureasca pre apa Oltului,
si pre apa Moresului, si pre apa Tisei, ajungind si pana la
Maramures. lar cei ce aft descalicat la turnul SeverinuluI s-aft
tins pre supt poalele muntelui pana in apa Oltului, altil s-ait
pogorit pre Danare in jos, i asa implindu-se tot local de
ei, aft venit pana in marginea Nicopoi1. Attance s-all ales
dintr-insiI boIarii calif aft fost de neam mare, si pusera
banovet un neam ce le zicea Basarabl, sa le fie lor cap,
adeca mari ban!. Si asezara intîiü O. fie scaunul la turnul
Severinului, al doilea mutt s-art pogorit la Stre'hala, al trei-
lea scaun s-aft pogorit la Craiova".

§ 234. Dapa cum se vede din darea de sama, pe care
am facut-o asupra luerarilor care s-aft ocupat ca chestiune a

Rominilor, patru puncte aft format obiectul principal
al discutid : 1) Teritoriul pe care s-a dezvoltat rominismul.
2) Neamurile supuse romanizar!, care aft dat nastere romi-
nismului. 3) Elementele romanizatoare. 4) Timpul cind Ro-
mini' ail ocupat actualele lor teritorii.
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854 § 234.

Asupra acestor lucrurT raspunsurile trase din studful
mea slat urmatoarele : .

TeritorTul pe care s-a dezvoltat poporul romln a
fost format, ca sa vorbim in termenT geograficT de dinainte
de rilzboTul dela 1914, de regatul SerbieT, Incepind dela
riul Drina, granita de vest a acestuT regat, provinciea tur-
cease& Kossovo pana, In spre sud, la Skopje (Üskiib) inclu-
ziv, sudvestul BulgarieT (teritoriile dela Sofia $i Köstendil),
Bulgaria dintre Dunare si BalcanT, Dobrogia, Oltenia, par-
tea depe ling& Dunare a MuntenieT si MoldoveT, partea de-
pe ling& Dunare si depe ling& mare a BasarabieT pana a-
proape de Akkerman (Cetatea Alba), Transilvania, Banat
$i provinciea austriaca Syrmien. Probabil la teritorTul acesta
a apartinut si basenul de vest al rlului Drina, care basen
formeazi granita de rasarit a lacuneT de care se vorbeste la
§ 111, N° 2, precum si districtul turcesc care se intinde
dela Plevlje, dinspre apus, pana la Novibazar, spre ritsarit.
Acest teritorTu s-a restrins, cind partea transdanubiana a
MoesieT Inferior (partea depe ling& Dunare a MuntenieT si
MoldoveT, partea depe linga Dunare si depe IMO mare a
Basarabiel pana la Akkerman incluziv) a fost parasita de
RomanT pe vremea ImptiratuluT Maximinus (p. Chr. 235-238),
cind Dacia si partea transdanubiana a MoesieT Superior
(Oltenia Transilvania, Banatul) aft fost parasite de eT pe
vremea liff Gallienus (p. Chr. 268), $i and Pannonia Infe-
rior (a carel parte sudestica o forma actuala provincie Syr-
mien) a fost ocupatii de Hum( la anul p. Chr. 377. De aid
inainte rominismul s-a dezvoltat numaT In peninsula balca-
nick pentruca populatiea romana rara din Moesia Inferior
transdanubiana, cita nu va fi fugit de a dreapta DunariT, a
disparut in mijlocul barbarilor, Tar populatiea mult maT deasa
romana din Dacia, din partea transdanubiana a MoesieT Su-
perior si din sudestul PannonieT Inferior a fost stramtatati
In mare parte de-a dreapta fluviuluT, lar cita a ramas pe loc,
orT s-a contopit cu navalitoriT, orT s-a pistrat pana la ve-
nirea Rominilor de peste Maitre, cu care s-a asimilat com-
plect din punct de videre al limbiT.

Daca consideram sfirsitul secoluluT VI ca punctul
extrem, pang, la care maT licarTaft Inca cele depe urma forte
de romanizare, apoT trebue sit deosebim doila paturT de po-
poare care ail fost supuse romanizariT pe teritorTul rominesc.
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§ 231. 855

Mal intiiii este patura popoarelor autohtone orT in tot cazul
anterioare cuceririT romane. Incepind dela vest spre est ele
erad DardanT, DassaretT, BreucT, PartinT, Cavil, Scordisci,
TriballI, MoesT, Dad, BessI, MaedI, Dentheletr, SardI, GetI,
Crobyzi, CorallT, ScythT, SarmatT, BastarnT, Obulensl, Oi-
tensT, AutarieT (?), BritolagT. La acestea se adauga coloniea
Pirustilor din Dacia, CeItT diver% ca colonT al DacieT, Illy-
ropannonT diversT ca colonT al Dacia. Dacil care ail contri-
buit la formarea natiuniT romine ail fost eel de a dreapta
Dunaril din Moesia Superior si din Moesia Inferior. Dad
romanizatI in Dacia limas ail fost in mic numar. Pentru
densitatea relativa cita s-a putut afla a acestor popoare
vezT la locurile respective unde se vorbeste despre ele, § 64.
Dintre ele DardaniT, DassaretiT, AutarieiT ere" IllyrT ; Breu-
cif, PartiniT, Cavil, PirustiT eraii PannonT ; ScordisciT eraft
Celty ; TriballiT, MoesiT, Dacil, BessiT, MaediT, DentheletiI,
SardiT, GetiT, CrobyziI erafi ThracT ; CoralliT, ScythiT, Sar-
mad erad IranT; BastarniI erafi GermanT; ObulensiT si 01-
tensii sint de origine obscura; Britolagil erati probabil Celt!.
Peste aceasta patura de popoare autohtone orT in tot cazul
anterioare cuceririT romane s-ati asezat, pe teritorTul romi-
nesc, pentru ram' scurta orT mal indelungata vreme, alte
neamurT de oamenT In timpul eft dura romanizarea : (Acele
despre care se stie ca nu numaT aft navalit pe teritorIul ro-
minismuluT, dar cii s-ail si stabilit in adevar pe el, sint in-
semnate cu steluta) *AlanT, *Astingi ori *AstringT (= Van-
dalT), *AvarT (Aft ocupat Scythia Minor iatre aniT 562-
667 §i Dacia intre aniT 567-802. VezT Diculescu, Die Ge-
piden, I, pag. 156, 158-166, 234-235), *BastarnI, *Bessi,
BoranT, BulgarT, *CarpT, CastabocT, *Cemandri, *Gepidi,
*Germain' de neam nehotarit, *GotI (VisigotI si OstrogotT),
Rena, *Mini, *MarcomanT, PeucI orT Peuchn, Roxolani
(§ 54), *SadagarT, *SarmatT, *ScyrI, *SlavI, *TWO, Uru-
gundT, *VandalT. Pentru detaliT asupra acestor popoare, si
pentru posibila lor participare, macar intr-o minima canti-
tate, la formarea naOuniT romine, vezT la locurile respective
unde se vorbeste de ele, § 82. Astingir, BastarniT, Gepidir,
GotiT, HeruliT, MarcomaniT, PeuciT, ScyriT, TaifaliT, Van-
daliT eraii GermanT ; BessiT, CarpiT, CastabociT eraii ThracI,
AlaniT, RoxolaniI, SarmatiT eraú IranT ; AvariT, BulgariI,
HuniT, UrugundiT erati UraloaltaicT (Ca UrugundiT eraú Ura-
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856 § 234.

loaltaid arati Diculescu, Die Gepiden, I, pag. 22-23); Bo-
raniT, CemandriT, SadagariT sint de nationalitate necunoscutii.
Trasatura uniforma, pe care a capiltat-o acest conglomerat,
pentru a putea da nastere la un singur popor, cel romin, si
la o singura limba, cea romlneasca, se datoreste amestecu-
luf dintre elemente, favorizat de aceleas inprejurarT sociale
si politice, si preponderanteT pe care a avut-o unul din
neamurT, ce! thrac.

3) In ce priveste elementele romanizatoare, ele aft fost
de data felTurT. a) Civile. Daca trecem cu viderea stramutit-
rile care ati avut loc dintr-o provincie a IllyriculuT in alta,
pentru care vezT § 83, N° 1, si ea privire la care este de
observat abundanta de element illyro-pannon in Dacia, §
167, aft venit pe teritonul romlnese colonl din Grecia, Gal-
lia cisalpina, Cappadocia, Galatia, Caria, Bithynia, Paphla-
gonia, Gallia transalpina, Syria, provinciea Asia, Comma-
gena, Macedonia, provinciea Germania, Palaestina, Italia,
Egipt. VezT § 83 N° 2. In special cu privire la coloniT ita-
Hem, care ar fi venit pe terenul rominesc al rasarituld Eu-
ropeT, este de observat ca in timpurile de dinainte de Cae-
sar emigratiile din Italia avusese intr-adevar loe in masa
mare, dar ca Caesar deja luase masurT sa le impTedice. Sue-
tonius Caesar 42: Fiindca optzecT de miT de cetatenT fu-
sese trimesT in colon4 peste mare*), a hotarit, pentru a fa-
cilita inpoporarea RomeT, care fusese scursa de locuitori, ca
nicTun cetatean roman mal mare de doilazecT de anT si mar mic
de patruzecT, care nu va fi Wind servicial militar, sa nu lip-
seasca din Italia mal mult de treT anT ; ca nicTun flit de se-
nator, afara numaT daca nu va fi facind parte din suita
vreunuT magistrat, 0, nu se ducit in strainatate ; si ca nicTun
cresca.tor de vite sa nu alba ca pastorT maT putin de o treime
oamenI liberT. $i a incetatenit pe totT medicil si pe totl
profesoriT de arte liberale din Roma, pentruca si pe el sit-i
traga mima de a edea in Roma, si altiT sa fie ademeniti
de a veni". $i teritorTul rominesc a fost cucerit de Romani
dela timpurile luT Caesar in jos. Mal in special pentrui

*) Este vorba numal de coloniile trimese de Caesar in Gal-
lia Narbonensis (la Narbo, Baeterrae, Arelate, Arausio, Forum
MHO, Hispania (la Emporiae), Africa (la Carthago), Grecia (la
Buthrotum si Corinthas), pe coastele de nord ale Asiei mici (la
Heracleia si Sinope), in Egipt (pe insnla farului). Vez! Mommsen,,
Römische Geschichte, III, 536 E qq.
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§ 234. 857

Dacia este de observat ca Traian Insus, cuceritorul el, luase
masurl ea din Italia sa nu se recruteze militari (si, deci, sa
nu se trimeata niel colon°. Iulius Capitolinus, Vita Marci An-
tonini philosophi 11 : Ca O. ajute pe Hispanl, care fusese se-
cat] de pater', a recrutat o ostire din Italia, contra celor pre-
scrise... si de Tralan". Elementul italic prin urmare depe te-
ritoriul rominesc, care a fost, pentruca este atestat de inscrip-
tii, trebue sa fi fost foarte putin numeros. b) Militare. Mi-
litaril ail format un element puternic de romanizare, nu nu-
mal In timpul servickluI, ci si dup. eliberarea din ostire,
pentruca de obicelft dupa eliberare se stabillaii in provinciea
insas unde stationa corpul lor de ostire, or' se stramutail
In provinciile Invecinate. Lor li se datoreste apol, din cauza
canabelor stabilite in apropierea lagarului, in care canabe traIad
negustorI, sotiile, copii" si servil militarilor, formarea a multe
colonil si municipi" importante, precum Aquincum, Vimina-
cium, Troesmis, Potaissa, Apulum (Vezi Jung, Roemer und
Romanen II ed. pag. 78 sqq.). Pe militarii care ail statio-
nat pe teritoriul romanizat din rasaritul Europe" ni-I arata
inscriptiile ca original." din urmatoarele provincii : Africa,
Asia, Cappadocia, Dacia, Dalmatia, Galatia, Gallia transal-
pina, Germania Inferior, Hispania, Italia, Lycia, Macedonia,
Mesopotamia, Moesia Inferior, Moesia Superior, Noricum,
Pamphylia, Pannonia Inferior, Pannonia Superior, Paphla-
gonia, Pisidia, Pontus galaticus, Syria, Thracia. Vez! § 83,
N° 3. Daca tinem socoteala de cele spuse la § 83, N° 3,
inceput, si mai sus supt a), putem sustinea insa en siguranta
ca grosul armatelor din provinciile rasaritene ale Europe'
il formaii locuitorii insis ai acestor provincil si ca, in spe-
cial, elementul italic din armatele acestea exista In minima
portiune.

4) Asupra timpului chid Rominil ail ocupat actualele
lor teritorii nu stim nimic. Din indicil ca probabila golire
a teritoriilor de de-a stinga DunariI prin trecerea Slavilor
In peninsula balcanica, probabila stapinire a Bulgarilor in
timpul primului imperiu bulgarese peste teritoril de de-a
stinga Dunaril, alianta Rominilor pe vremea formaril celui
de al doilea imperil bulgaresc ca Cumanii, golirea de lo-
cuitori probabila a teritoriilor de de-a stinga Dunari", du-
pace CumaniI Eta fost sfarimatI de Mongol', lar Mongolil s-ail
retras, din asemenea indicil se pot face flama! presupuneri,

57.
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858 § 234.

care s-aft $i ficut (Ve §§ 183, 187, 200, 206, 209, 211,
213, 215, 217, 221), c Rominil trebue si fi inceput a se
scurge depe teritoriile din a dreapta Duniril pe cele din a
stinga el inci dela inceputul secoluluI VII, $i ci trebue si
fi continuat aceasta scurgere pana pela intila jumitate a
secolulul XIII incluziv. Aceasta in ce priveste pe Dacoro-
mini. In ce prive$te pe Macedoromini $i pe Rominil din Is-
tria, presupunerea ca Dacorominil ar fi inceput si emigreze
in partile de de-a stinga Duniirii pela inceputul secolului
VII implici pe ace% ca tot atunci, din cauza presiunil ce-
lei mail a Slavilor in peninsula balcanici, se va fi inceput
$i despartirea celor trei trunchIurT romine$t1 unul de altul.
Vreo limurire din aeest punct de videre, i in general asu-
pra raportuluI dintre cele trel ramie! ale romhismuluI In
timpurile cele mat vechl ale istorieI acestuia, ar agepta ci-
neva numai dintr-o cereetare comparativi a celor trei dia-
lecte, i dintr-o inregistrare aminuntiti a tot ce se $tie pana
acum asupra pomenirilor acute in izvoarele istorice, direct
orI indirect, despre Rominl pin& In secolul XIII. Dar toc-
mai, ce informatil ni poate da limba romineasci in aceasti
privinti void cerceta In partea a dofta a lucririi de fata.
Cit despre inregistrarea amanuntiti a tot ce se $tie 'Ana a-
cum asupra pomenirilor ficute in izvoarele istorice despre
Rominl WA In secolul XIII, ea Intru citva s-a fault (Vez!

Xenopol, Teoriea luI Roesler sub II pag. 98-102, cu
observatiile mele, II pag. 123-138, cu observatiile mele ;

Onciul, Teoriea lul Roesler sub pag. 346-347, cu ob-
servatiile mele, pag. 428, pag. 596-598, cu observatiile mele ;
§ 227, Ilie Gherghel, Zur Frage der Urheimat der Rumä-
nen, cu observatiile mele ; § 229, Onciul, Din istoriea Ro-
mlniel, cu observatiile mele ; § 231, N. Iorga, Istoriea Ro-
minilor din peninsula balcanica, cu observatiile mele), ma-
carcà nu sistematic *), ci pe apucate, dar n-a dus la niciun
rezultat.

*) Inregistrarea sistematica $i (ell tini este posibil) com-
plecta o fac eti la cursul dela universitate.
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abstineo 500.
africate X.
africatele 1, 6, ts, dz, t, 6

sInt sunete duble. X sqq.
africatizarea lui c + vo-

cal& 474.
africatizarea lui c inainte de

i sonant si de e 359 sqq.,
474.

africatizarea lui d vo-
cala 474.

agent' romanizatori de ori-
gine italiana 836, 837.

alac 717.
Alamanni 296.

INDICE.

N-am insemnat la indice cleat din acele lucrurl care
nu sInt insirate §i discutate dupa alfabet la diferite locuri
din cursul lucraril si care nu se pot afla off nu se pot afta
lesne prin cercetarea tablei de materil. Asemenea insirarl
dupa alfabet slut, Intre altele, acele de popoare dela pag.
232-275, de nume romane de localitatl din Procopios dela
pag. 467-471, de nume personale barbare dela pag. 549-
595, 597-607, 610-635, 644-646, si in mare parte Insira-
rea de fenomene latinestl populare dela pag. 475-504. Pe
Thraci, de pilda, II va gasi cineva In lista de popoare la
pag. 260 No. 280 si acolo va afta, In afara de notita data
despre Thraci supt acel numar, toate locurile unde se vor-
baste despre dinsil 'Ana la pagina 260; lar dela pagina
260 In jos va aft cineva locurile privitoare la Thraci In
tabla de materil ; indicele va complini numal (dar nu In
mod desivirsit) indicarea locurilor privitoare la acest popor.

859

Aldulea 351.
altinus 437, 467.
am 744, 745.
amarase 352.
ambulativa 500.
Anti 325, 414, 415, 416,

519, 795, 796.
antistes 480.
A oni 121.
aparitie independenta in mai

multe local.' a aceluias fe-
nomen de limba 370.

apocatus, apochatus 500.
apocitatus 500.
-ar (sufix thrac) 442.
Arca 351.
Arges 458, 723, 743, 744.
argument a silentio 664, 669,

682, 692, 699, 714.
argument dela cele treI dia-

lecte romlnesti 751, 754.

Alani 300, 301, 302,
305, 306, 3131 3141

303,
3187

518, 730, 731, 803, 804,
855.

Albanus 520.
Aldea 351.
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argument dela crestinism 751. AstingI, AstringI 286, 295
argument dela deznationali- 311, 518, 855.

zare 737. Attius 520, 523.
argument dela existenta ele- Austrogoti 297.

mentuluI romanic in pe- Autariel 517, 518, 855.
ninsula balcanica 751.

argument dela limba slava ca
limba bisericeasca si ofi-
dala la Rominl 694, 712.

argument dela limbli. 672, Badea 351.
692, 696, 699 sqq., 734, Badu 351.
735, 736, 755, 772, 773. bag 352.

argument dela lipsa de drep- barda 350, 352.
tuff si dela robiea de pa- Basarab, Basaraba 351, 802,
mint 669, 670, 673 sqq. 829, 830.

argument dela lipsa in limba Bastarni, Basterni 289, 298,
romineascit de elemente din 311, 312, 319, 326, 517,
limbile barbarilor navali- 518, 855.
torI 669, 676. baza de articulare XII, 365

argument dela numele etnic sqq., 369, 370, 371, 386.
al Rominilor 659 sqq. baza psihologica 365 sqq.,

argument dela ocuparea ac- 386.
tuala a teritorklur 696. balan 350.

argument dela pIerflerea li- balarie 819, 820.
bertatilor 718. bat 352.

argument dela religie 670, Mika 351.
671. beara 350.

argument dela toponimie 703, Belisar 6.
Bellicus 520.
Berea 351.
Berzava, berzava (thrac) 324,

argument dela vieata agri- 445, 653, 657.
cola 717, 736. Berzovia 322, 323.

argumente 421 sqq., 658 sqq. Bessapara 205, 829.
arma 350. Bess1287, 451 sqq., 518, 689,
Armenf 412, 414. 690, 691, 698, 699, 765,
arpennes 500. 855.
articularea sunetelor romi- bedca 351.

nest' din punct de videre Biberea 351.
al miscdrilor limbiI XII. Bindea 351.

arvuna 813. Birla 351.

718, 719, 722, 723, 724,
725,
733,

726,
745,

727,
746.

731, 732,

AvarI
352,
418,
506,

320,
411,
419,
517,

321,
412,
422,
518,

327,
413,
427,
855.

328,
414,
504,
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Birlea 351.
birta 351.
Birzava 323, 324. 720, 724.
bitca 351.
Blazziza 331, 332, 333.
BlEaitsa 331, 332.
boare 350.
Bodea 351.
Bonita 520.
BoranI 288, 295, 296, 311,

518, 855, 856,
bort 352.
bree 350.
Breucl 518, 855.
bria (thrac) 120, 440.
Britolagi 518. 855.
brinza 444.
brutes, brutis 349, 500.
bugarea (thrac) 441, 442.
BulgarI 309, 310, 321, 407,

411, 412, 414, 419, 518,
759, 855.

Bulgaria de a stinga DunariI
798, 799.

bult, bulz 351.
burduc 351.
burduf 351.
barta 351.
butor 351.
butur 351.
butura 350, 351.
buture 351.
Buzati 723.
Bylazor 91, 184, 210, 253,

429.
-ca (sufix thrac) 442.
calea Tralanului 725, 726.
canabe 857.
Cantacuzenus 5.
cantitatea i timbrul vocale-

lor accentuate latine§ti 476.

861

Caracal 721.
caractere romlne01 fizice

psihice 777 sqq,
Carpat1 288.
Carpi* 287, 288, 289, 295,

318, 518, 855.
Carpiani 288.
CarpodacI 288, 289, 304.
CastabocI, Cistobocl, Coisto-

boci, Costoboci, Costoboccl,
Costuboci 286, 287, 518,
855.

castele stapinite de Iustinian
pe malul sting al Dunarii
415, 432.

Cato 520.
Caucaland, Kaukaland 292,

301, 315.
Cauconi 121.
CaviI 518, 855.
caderea luI a neaccentuat In

romlne§te 813.
caderea lui e, i neaccentuati

in romine0e 817.
351.

catun 842.
Celt' 297, 517, 518, 855.
Cemandri 306, 318, 518,

855, 856.
Cerna 323, 324, 724.
cessum 500.
cetateniI imperfulul care a-

laturl cu barbaril merce-
nar1 constitutail otiri1e lui
Iustinian erail mai numai
cel depe teritorIul romi-
nese. 412 sqq.

cetateni romanI cu nomencla-
tura balcanica 61.

Chilbudius 414 sqq,
eigmAii 720.
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862

cinepa 79. contraversia 501.
circa 822. Cora11I 518, 855.
cnejit Ioan $i Farea 799, cort 433.

800. cotIngan 350, 351.
cobila, cobila 819, 820. Crestian 725, 726.
Cogaeonon 138. cre$tinismul la Slav' 795, 796._
collitores 500. cret 352.
colon roman In Dacia Ina- Creuthungi 300.

inte de cucerirea Daciel 47. Cr4 724.
colonii 337, 338, 752. Crobyzi 518, 855.
coloni italient 856. culminaris 501.
colonii titulare 338. Cumant 797.
colonizan l cu persoane italice eumba 432.

ori cu veteran' organizate cupisco 501.
de stat 337. curagens 501.

Comarna 728. curpan 433.
comarnic 728. Cuturgurl 353.
comind 745. cutit getic 8.
comparo 500. Cutovlah 760.
compuse illyropannone 649, cuvinte gote In limba latina din,

651. peninsula balcanicti. 349.
compuse thrace 650 sqq. cuvinte gote in limba milli&
comunism la Hamaxoect $i 349 &N.

Nomazi 214. cuvinte vechl germane In
conquiliarius 501. limba romlna 349 sqq.
consacrani 501. Dad 518, 855.
consens 501. Dacia 420 sqq.
contact intre Romini1 de a Dacia aurelianit 420, 423.

stinga $i eel de a dreapta Dacia Mediterranea 310, 420.
Dunarii 754. Dacia perduta de Romani sub

contirunculus 501. Gallienus de fapt, sub Au-
contradictil 793. relianus In mod oficial 296,
contraste intre firea unor Sar- 312, 314, 406.

map §i acea a altor Sar- Dacia Ripensis 310, 420,
mat" 143. danistaria 501.

contraste intre firea unor Dardani 518, 855.
Seythi $i acea a altor Scythl Dassareti 518, 855.
143. dava, deva (thrac) 440, 721.

contraste intre vieata unor darma 814.
Slavi $i acea a altor Slavi decum 501.
333, 716. deducticius 501.
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demprecarius 501.
Dentheled 518, 855.
depossio 501.
derelictum 501.
destrabalarea si lipsa de in-

teres pentru binele public
ale administratiel centrale
din Constantinopol pe vre-
mea lu! Iustinian 417.

destul 814.
Deva 721.
dextrata 501.
diferentiare 380.
diftongarea MI latin scurt

accentuat 474, 475 sqq.
digma 501.
-dina (thrac) 440.
dobitoc 815.
dolus, dolum 501.
domnus 501.
dop 350, 352.
draccena 501.
dreg 817.
drept 817.
Dunare 459, 460.
dune 501.
duiiae, dtbíatla (macedoromin)

695.
dzer (thrac) 446, 447.
elele 351.
elementele romanizat oare 856,

857.
elementul italic in armata

338.
elementul italic pe teritoriul

rominesc 857.
emigrarea Italienilor inpiede-

cata de statul roman 836,
837.

emigrare de populatie dela
nordul peninsulei balcanice

863

si din Pannonil spre su-
dul peninsulef 760.

emigrari dela nordul penin-
sulei balcanice spre sudul
e'i 751, 752.

emmimoria 50 L
epetina 501.
epibeta 501.
Epirul nod 330, 437.
equisio 502.
Eruli, Heruli 297, 309, 311,

320, 321, 408, 409, 412,
413, 414, 417, 518, 855.

es 502.
etimologie fonetica 383.
etimologie populara 383, 384,

386.
etimologii ridicule 383.
excess° 502.
extort° 502.
Fara 351.
filologi idealist! 387.
firea Hunilor 795.
firea Moesilor 214.
firea proprie a une! limb!

385, 386, 387.
firea Slavilor 795, 796.
firea si portal Pannonilor 155.
firea Thracilor 214.
fius 502.
Flachia 707.
foederati 298, 313, 314, 316,

317, 319, 321, 409, 412,
413.

Fossatisii 307.
Franc! 298, 309.
frontalis 502.
gamius 502.
VOW, OM 351.
Gamulea 351.
Gebeleizis 80.
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864

geografiea limbil 386.
geograf limbist 386.

Gipez1 293, 297, 298,

855.
Germas 429.
Germisara 429.
germizera 653, 655, 657.
germ-zerm- d'zerm-erm(thrac)

429, 445, 446, 447, 455
GeV 518, 855.
Gherghina 42, 46.
Ghiberea 351.
ginte latina 780.
girba 822.
Goma 351.
Gondea 351.
Got 727.
got 727.
gotca. 727.
Gotea 351.

Gozna 457.
granatetum 429, 468.
grapi 352.
Grauthungl, GreuthungI,Grot-

hingI, Grutungi 297, 298,
301, 302, 304, 312.

grecismul in peninsula bal-
canica 752, 753.

grecizare 11 sqq., 176, 184,
207, 208, 209, 210, 211,

246, 249, 250, 251, 254,
255, 259, 260, 280, 281,
284.

grecizare prin constringere
din partea statului roman
a Evreilor din partite gre-
cotï ale imperfului 338.

grind 350, 351.
guclur 352.
harnic 351.
Hasdingl 286.
harnicie fimelasca 176.
HermundolI 298.

Hyantl 121.
Ialomio. 724.
Iapodi 517.
Ia0 728 sqq,
lazma 360.
TazygI 352.
i'< (; era fapt indeplinit la

inceputul secolulul III 481.
Illyri 448, 617, 518, 855.
Illyria 448.
Illyric 185, 227, 310, 433.
Illyric dela Diocletian in jos

310.
IllyropannonI 518, 855.
immigrare de a stinga Du-

narif a elementului romi-
nesc de de-a dreapta
viuluI 754.

immigrare de persoane civile

300, 306, 309, 310, 311,
312, 313,
sqq., 327,

314,
328,

317,
350,

318
361,

352, 408,
518, 519,

GermanI 286,

409,
855..
296,

411,

518,

412,

619,

Um 717.
hitru 820.
holm 716, 717.
Hun' 289, 294, 300, 301,

303, 304, 305, 306, 307,
311, 313, 314, 315, 317,
318, 319, 326, 352, 406,
411,
425,

412,
426,

413,
518,

414,
855.

417,

Goff 288, 290, 292, 293,
294 sqq., 326, 327, 352,
408, 409, 411, 412, 413,
414,
518,

417,
519,

418,
855.

422, 617,
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in rasaritul romanizat al
Europei din initiativa pri-
vata 337.

important i neimportant in
fenomenele de limba 364,
365, 366, 369, 370.

inanitatea coucluziilor asupra
nationalitatif popoarelor
vechi, cind concluziile se
bazeaza pe citeva cuvinte
pastrate dela popoarele a-
celea 178, 179.

infiuinta bisericii asupra vi-
talitatii limbil latine co-
mune 362.

inscriptie in limba thraca 11.
in se 502.
in uno 502.
Iraní 855.
i', u' latinesti existaft in se-

culele I-III p. Chr. 360.
imburda 350.
inceputurileprincipatuluiMun-

teniei 799 sqq.
indemn 817.
inprumuturI 765, 756.
intart 817.
JR"' 723.
jintita 444.
laboro 502.
Lakringi 311.
Langobarzi 309, 320, 321,

352, 408, 409, 412.
lauda cu neamurile 760.
litmurirea psihica a cunostin-

tilor 381.
laudarosie 761.
lege (definitiea legil) 373.
legi 368, 371 sqq., 384, 385.
legluire 380.
Leleg' 121, 122.

865

ler, onerum din colindele ro-
minesti 687.

lexicograf geograf 386.
limba cu privire la rasa 843

sqq.
limba illyropannona nu se

poate sti daca apartine la
grupul centum al limbilor
indogermane off la celsa-
tem 652 sqq.

limba latina ca limba oficiali
in imperial roman de ra-
sarit 2, 3, 361, 362.

limba latina populara 353
sqq.

limba thraca apartine la lim-
bile indogermane satem 653
sqq.

limba thraca este din acelas
grup de limbi satem ca si
limbile slave 324.

limba thraca in secolul VI
451 sqq.

limba amestecata 776.
limba comuna 355.
limbi gota in peninsula bal-

canica in seculele VI si IX
348.

Limberea 351.
limb'. centum 655, 656.
limbi satem 654, 656, 657.
limbistica evolutiva, diachro-

nica 377.
limbistica statica, synchro-

nica 377.
Litean Vodit 800.
loge 352.
locuinti lacustre 76.
logica invatatului si logica

inconstientului 384.
Lotru 724.
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866

lotrn 743, 744. moaca 466.
Lovat 330. mocan 466.
Lov 'ea 330. Aloes' 518, 855.
luciolus 430, 469. Moesia Inferior de de-a sting&
Lupicinus 520. DunariI 420.
Lytuon voevol 800, 801, 802. Moesia Prima 310.
Maedi 518, 855. Mondea 351.
Macla 522. Monea 351.
Mailat 351. Morea > Romea 708.
MaInea 351. mormint 817.
maiorarius 502. Motru 724.
malald 717. mum& 352.
Manea 351. municipir titulare 338.
Marcomanl 285, 286, 289, Maras, Mor, Muro 724,

298, 301, 518, 855. 744, 745.
mare 432, 475. Naissas 502.
Marinus 521, nastur 350, 352.
marisca 434, 475. neamurile de oamenI care lo-
Masageti 412, 413, 414, 417. mild Italia 839.
Matidia 523. neogramaticl 368, 372.
Maur' 412. neolimbiei 368, 369, 384.
mazare 325. nepota 502.
milgura 351. nepotia 502.
meator 502. nepotilla 502.
Media 721. nepta 502.
meritul scriitorilor tirzill de neptia 502.

dupa epocele ap numite Nera 743, 745.
clasice 423. neregula 381.

mied 325. nester 502.
mijloace de care se serviat niris 502.

lapidaril romani pentru a nomina italice de origine ne-
scrie cuvinte straine In care italica 523.
apariail sunete neobipuite noila cantitate 475 sqq.
limbiI latinotI 331. nume proprii 725, 772.

Militsa 331, 332. nume slave in epigrafiea la-
Milizza 331, 332, 333. tin& balcanica din secalele
Millareca 330. p. Chr. III orI IV 331 sqq.
Minea 351. obicelti 819.
Minn 351. obiceluri de ale Bessilor 119.
mio 502. obiceIuri de ale Dalmatilor
niirtoaga 351. 115.
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867

obiceIur1 de ale Dardanilor para, pera (thrac) 440.
116. Partin' 518, 855.

obiceiuri de ale Getilor 80. Pata 720.
obicelurl de ale Thracilor 78, pauso 502.

136, 137. ratanlea 351.
obicelurl de ale Slavilor 795. PecenegI 797, 827,
Obulensi 517, 518, 855. Pelasgi 121, 129, 767.
ogor 717. penus 502.
Oitensi 517, 518, 855, perna 817.
OItuz 728. Pera 414.
-ola 352. Petri tsen 330.
o latin neaccentuat <u 474, Pend, Peucini 295, 297, 311,
o latin scurt accentuat urmat 518, 855.

de nazala <u 473. piculd 351.
Olt 723, 743, 744. Pirusti 334, 518, 855.
oltaria 743, 744. pise 351.
omonimie 381. pida 822.
°waft 724. Plaetorius 524.

pOnea 351. lug 351.
opinca 822. pomana 822,
oracule thrace 79. popoarele care aa fost supuse
orcius 502. romanizaril pe teritoriul ro-
organizare sociali anteromana minesc 518, 854 sqq.

338. popoarele europene anterioare
organizare comunali autoh- Indogermanilor 767, 768.

tona in Scythia Minor 59. popor amestecat 776.
Ostrogotl 301, 304, 305, 306, populatiea din tarile depe am-

bele maluri ale Dunarii de
jos pe vremea imperiului
rominobulgar 748 sqq.

oOirile luf Iustinian pline de populatiea romanica din pe.-
barbari, citeodata compuse ninsula balcanica ruinata,
mai numai din barbarI 412. prapadita si cotropita de

ostirile lui Iustinian niste ban- barbarl pe vremea lui Ins-
de de pridatorl 417. tinian 418.

o, u finali fixatl ca u 474. por 502.
palatiolum 433, 469. posibilitatea aparitiei aceloras
Pannonl 517, 518, 855. fenomene de limba in mod
Pannonia Inferior 426. independent in mai multe
Pannoniile ocupate la .anul vorbiri omeneA 387, 388.

377 de Huni 406. posturi de incredere i im-

307, 308, 310, 312, 313,
316, 317, 318, 319, 320,
321, 328, 517, 518, 855.
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868

portante erad incredintate
in oOirile bizantine barba-
rilor 414.

Praevalis 310, 509.
pratul lui Traian 726.
preistorie 659, 767, 768.
preminda 744, 745.
proba sentimentala 791.
Propincus, Prupincus 521.
proporticus 502.
prosmoni 503.
provitus 503.
pseudoistorie tendentioasit 836.
Pulpudeva 281.
putregiune 744.
pyalis 603.
quam quot 503.
quad 503.
Qua& 289, 290, 291, 292,

301.
quot 503.
rapita 717.
Radulea 351.
rascoala Rominilor din Hae-

mus 849 sqq.
razbolil 724.
recrutarea corpurilor auxili-

are de armata romana 339.
recrutarea legiunilor 338,339,

346.
reflexul In romIne0e al ve-

ehilor bulgare II) h 812
sqq.

reflexul in romIne0e al ve-
chlului bulgar rhi 818 sqq.

reflexul in rominege al ve-
Mullí bulgar .1: 820 sqq.

reflexul In romlne0e al ve-
chilor bulgare .1;7 A 805
sqq.

reflexul in rominege al lui /

muiat epentetic vechiù bul-
gar 822, 823.

Regilianus 6.
risipa 819.
risipesc 819.
roboretum 503.
rofii 350.
romanic 780.
Romanii n-aveail pretentie de

stapInire asupra teritoriu-
lui ocupat de Gepizi de-a
stInga lstrului, adeca asu-
pra Daciel traiane 409.

romanismul in peninsula bal-
canica 752, 753.

romanizare 11 sqq., 338, 348,
353e

romanizare prin constringere
din partea oflcialitatii ro-
mana 338.

romanizare prin legiunf 338.
Romanus ca mime etnic al

RomInilor 659 sqq.
RomInif care afi inflintat im-

perIul rominobulgar 790,
791.

Romini In Transilvania pe
vremea Hunilor ? 425, 426.

Roxolani 518, 855.
Ruar 721.
Rugl 306, 309, 318.
Sacromontisi 307.
Sadagari 306, 318, 518, 855,

856.
Sadagi. 307, 317.
salararius 503.
Salvia 521.
Sardi, Serdi 518, 855.
Sarmati 289 sqq., 299, 300,

306, 308, 312, 317, 319,
517, 518, 797, 855.
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869

Sarul 351. sol 815.
01314 814. Somes 724.
Sclavent 325, 352, 363, 408, soroc 814.

409, 410, 411, 413, 414, Soso 522.
415, 416, 434, 435, 519, sportellarius 503.
796, 796. stapinirea celui de al doilea im

Scordisci 518, 855. perlu bulgaresc peste Mun-
screm 352. tenia si Oltenia 747 sqq.
scrijel 177. stapinire numai cu numele
sculca 430. din partea Romanilor asu-
sculta 430, 475. pra acelor provincii, pe

306, care barbaril le stapiniaa
855. de fapt, dar la care Ro-
855. manil nu renuntase in mod

oficial 313.
Scythia mica 204. stapinirea primului imperiu
Seneslati voevod 801, 802. bulgaresc asupra tarilor de
seror 503. de-a stinga Dunarii 694,
Sestus 621. 712-713, 746, 747.
Severin 722. staphirea romana In Dalma-
Sexto 521. tia, Moesia Superior, Moe-
sfaturi bune 836. sia Inferior incetase de fapt
s final cazut in a data juma- i exista numaI cu numele

tate a secolului II 489. In seculele V si VI 407 sqq.
sic 503. starnut 350, 351.
Signius 521. stilibata 503.
Sineca 522. stinghie 352.
sinonimie 382. stina 443.
Siretift 723. strImutarea de a dreapta Du
s consonant < § 474. narii a populatiei romane
simbatii 744, 745. din Dacia 420 sqq.
Slavi 321 syq., 418, 422, stramutarea in peninsula bat-

517, 518, 519, 855. canica a populatiei romane
Slavil cu privire la nationa- din sudul PannonieI Infe-

litatea romlneasca 776, 791. rior 427.
Slavii din tarile dela Dunare stramutare de populatie din

In seculele VI si VII 795, peninsula balcanica in su-
796. dul PannonieI Inferior, fa-

smetie 350. cuta de Avarl la inceputul
socer 503. secolului VII 757 sqq.
socra 503. Stredin 330.

Scyri, Sari 289,
308, 317, 318,

304,
618,

Scythi 517,
Scythia 434,

518,
436.

797,
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870

strimb 744, 745.
strugur, strugure 350, 351,

717.
strunga 352, 442, 443, 444.
Suavi 307, 308, 317.
subulela 503.
Suceava 722.
sufixe illyropannone 646 sqq.
sufixe thrace 649 sqq.
sume( 814.
suora 503.
superstantes 503.
supusif imparatieI pe vremea

lui Iustinian mal u$or su-
portail o invazie a barba-
rilor decit o statiune In
mijlocul lor a armateI na-
tionale 418.

&villa 522.
Surjo 522.
Suris 522.
Suro 522.
Surus 522.
sus 503.
suta 815,
$coala germana 387.
$coala luI Gilliéron 380 sqq.,

387.
$coala neogramatica 368.
$coala neolimbistica 367 sqq.,

380, 387.
. $coala nofia 368.
§coala veche 368.
$teanga 350.
$tiinta patriotica 461, 834 sqq.
$tirl despre Rominii dela nord

711-712.
$tiff despre Rominil dela nord,

dela sud i dela vest 707 sqq.
$tiri despre Rominil dela nord

$i dela sud 790, 791.

$tiri despre RomInil dela sud
799.

$tirl din Anonymus Belae re-
gis Notarius 831, 832.

$tirl din cronicarul rus Nestor
715-716.

OM din cronicarul ungur
Kéza 833.

OM din documente 716, 717,

tam 503.
Tapia 720.
targa 350.
tata 503.
tatuare 78, 114, 176.
Telebol 122.
Teleorman 727, 728.
Temmici 121.
teoriea lui Gröber 356 sqq.
teritorlul pe care s-a dezvol-

tat poporul romin 518, 854.
teritoriul romanizat al penin-

sulei balcanice complect sub
stapinirea Slavilor dela 679
papa la roan Tzimiskes
(969-976) 419.

Thervingl, Tervingi 297, 300,
301, 302, 312, 313.

Thraci 517, 518, 855.
Thracii formail, alaturI cu bar-

barii mercenar), grosul o$-
tirif bizantine pe timpul
lui Iustinian 448.

Thracii pe vremea luí Iusti-
nian serv1ati in armata lla-
mai ca voluntarI $i nu fa-
celift parte din o§tirea regu-
lata 449.

Thracia 310, 435, 448.

718.
Taifall 291, 295, 299, 300,

301, 311, 312, 518, 855.
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871

Thracia (dioecesis) 348. Tuticanius 522.
Thracia dela Diocletian in jos Tuticia 522.

310. Tatidia 522.
Thracia Thracia Moesia Tutilius 522.

Inferior 289. Tutor 522.
tilietum 437, 470. Tutoriana 522.
Tisa 724. Tritorina 522.
timpul chid aft Incetat cele Tutorinus 522.

depe urma resturl de auto- Tutuia 522,
ritate romana cu limba la- Tutula 522.
tina, comuna ca organ ofi- 19. capatase valoarea de spi-
cial 362. ranta dentala, pe care o

timpul dud a incetat de a are in greaca moderna, cel
trai limba latina comuna mal firzift la sfirsitul se-
361, 362. colulul IV p. Chr. 486.

timpul chid Rominil aft ocu- sarna 817.
pat actualele lor teritorii tarani italieni deveniti antro-
857, 858. pofagi pe vremea luI lusti-

Timpa 460. nian 417.
tirg de fete 73, 174, 175. tarani italienI emigra-ni 834
tocma 815. sqq.
tonitrator 503. ult 350.
topenimie derivata dela Got u latin neaccentuat cazut In

dela limba gota ? 315. penultima posttonica 474.
toponimie slava in peninsula u latin scurt accentuat < o

balcanica in secolul VI 330. litchis 473.
Toutus 522. Ulea 351.
traditie 714, 737, 738, 742, ulivula 437, 471.

746, 760, 831. ulmetum 434, 475.
Traianus 726. Unguri 426.
Triballi 518, 855. <6 era fapt indeplinit In
troian 726. a doila jumatate a secolu-
truda 822. lul II 483, 484.
Tsierna 322, 323, 324. Uraloaltaid 518, 855.
tsierna (thrac) 324, 445, 653, urda 444.

657. ursesc 817.
tured-tureac-tureaca-tureatca Urugundi 288, 295, 311, 518,

350, 351. 855.
Tata 522. Uturguri 353.
Tutenes 522. Uzi 728.
Tutia 522. valul lui Athanaric 47.
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vechl gramatici 372.
Venadi, Venedi 325.
vesmint 817.
vieata economicit cu privire

la rasa 841, 843 sqq.
vieata sub Huni 784 sqq.
viciru (pannon) 197.
Victohali 290, 300.
virgina 437, 471.
virginaceum 437, 471.
Visi 297, 311.
Visigoti 292, 300, 301, 303,

304, 305, 308, 312, 313,
315, 316, 317, 318, 518,
855.

visum 503.
visus 503.
Vitalianus 6 sqq., 449, 450,

451, 798.
vitalitatea limbil 825, 826.
Vlahia alba 709.

Vlahia de sus 707, 708.
Vlahia din Morea 709.
Vlahia mare 707, 708, 709,

710.
Vlahia mica 707, 708, 710.
Vlahorihini 708, 752, 799.
y latin intervocalic cazut 474.
Volses 522.
Volso 522.
Volsouna 522.
Volsunus 522,
vorbit 350.
Vulcan 725, 726.
Vulcassinus 331, 332, 333,

521.
VulcaAnus 331, 332.
Yiiriikler 699.
Zalmoxis 80, 81.
zara 444, 446, 447.
zapada 822.
zar 444, 446, 44.7.
zburd 350.
zer (thrac) 444.
zgribulesc 352.
zguduill 350, 351.

POST SCRIPTUM.
Aceasta carte s-a publicat cu ajutorul bancilor si al

ministerelor. Inceputul 1-a facut D-1 loan Botez, directoral
general al Band! Iasilor, care din proprie pornire a staruit'
ca Banca Iasilor sa-mi procure sume remarcabile (Numal
contributiea personala a membrilor din directiea, consiliul
de administratie i cousin' cenzorilor dela aceasta banca
a fost de treizeci de mii de lei). Inboldite de exemplul
Minh Iasilor si de staruintile D-lui I. Botez pro-
curat ape' sume insemnate Banca Moldova din lasi (per-
sonal D-nii Moritz 'Wachtel si W. Dinermann ail contribuit
Cu cite cinci mii de lei), Banca Dacia din Iasi, Banca
Uniunea Rodin& din Iasi, Societatea de locuinti eftine si
constructiuni din Iasi. Pe de alta parte in urma staruin-

872

Vandall, Vandull
289, 292, 293,
299, 311, 312,
412, 518, 519,

viicarel 441, 442.

286,
294,
319,
855.

287,
298,
328,
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tilor D-luf profesor I. Simioneseu mi-ail oferit remarcabile
sume Ministerul Instructiunil (ministru Dr. Angelescu), Mi-
nisterul Cultelor i Artelor (ministril C. Banu), Ministerul
Sanatatii Publice, al Muncii si Ocrotirilor Sociale (ministril
G. Mirzescu). Adue aid tuturor maltimirile mele i in pri-
mul loe multamesc D-lui I. Botez, fostulul metí elev, ini-
tiativei carula se datoreste la urma urmelor publicarea
cartii acesteia.

I

Cartile citate care nu se gasesc in bibliografiea dela
pag. XIV-XL nu le insemn in vreun adaos la bibliografie,
pentruca am avut grijk sa citez titlurile in intregime fan
nido scurtare.

lar, Matu 1925.
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GRESELI

Numarul Inseamni pagina. Numitrul precedat de r. s.
Inseamna numarul rindulul paginil, incepindu-se numAra-
toarea de sus In jos. Numarul precedat de r. j. inseamna
numarul rinduld pagina, incepindu-se numaratoarea de jos,
In sus. - (linioara) inseamna 'in loe de, astfel eä x-y In-
seamna atole x in loe de y.

Sint dolla felIurI de gresell. Unele sint provenite de
acolo ca literele i alte semne (cratime, linioare, punctuatie,
semne de citatil) esit la tipar destul de lamurit off att
citzut. Pe acestea le arat in ferial acela cft se tiparesc aid
locurile respective ciar $i complect, ara niclo alta mentiune.
Indreptarile de acest fel sint in$irate unele lìngá altele si
despartite prin spatluri. Alte gre$ell sita !usa mai grave si
pe acestea le indrept In feliul acela ca spun ca trebue cetit
cutare lucru in loe de catare altal. Indreptarile de acest fel,
sint Insirate unele supt altele.

4. r. j. 2. Dity- 4. r. s. 8. credatur." 7. r. j..
18. care 14. r. s. 2. s-all 49. r, s. 3. Vasile
49. r. j. 14. cre$tina.- 50. r. j. 10. Call- 51. r. s.
16-17. gerusii 52. r. j. 10-11. troesmensis 53. r. j.
12. 166-172 56. r. s. 3. magister 56. r. j. 14.
cruvEr.arps-av 61. r. j. 18. filtre 62. r. s. 15. inscrip-
tiile 63. r. s. 17. Gurgi 71. r. j. 7. intilnfail
72. r. s. 10. i-1 74. r. s. 21. s-atl 75. r. s. 2. 1-a

78. r. s. 1. aceIa-s 81. r. s. 4. dum- 81. r. s.
21. s-a 81. r. s. 23. s-a 84. r. s. 14. Risano
86. r. s. 11. carda 86. r. j. 14. Pissantini 86. r.
j. 14. ("Opymv). 87. r. j. 18. s-a 87. r. j. 12. 5-81)

87. r. j. 6. care-$1 96. r. s. 7. le-ail 98. T.. s,
20. distrus-o 98. r. j. 7. I-a 99. r. s. 1. inpreuna.

99. r. s. 4. Paulas 104. r. s. 11. razbolnicI
105. r. s. 9. deputatI 105. r. j. 19. 1I-a 108. r. s.
I. CitI 108. r. s. 6. pedep- 109. r. s. 18. tonius.4

111. r. s. 19. aurul, 112. r. s. 13. desparti
112. r. j. 6. ca 114. r. s. 11. 115. r. j. S.
s-a 116. r. s. 13. flaute 116. r. s. 16. tIrziii."
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116. r. s. 21. "Mis; 116. r. s. 22. 'Atbs; 116. r. j.
7. gropile 117. r. s. 16. Tartaro 122. r. j. 1. fácut

146. r. j. 13. toata 146. r. j. 10. regelui 148.
r. j. 1. Ingramadesc 189. r. j. 12. întîlù 197. r. s.
2. care 197. r. s. 17. oil 197. r. j. 18. seard
197. r. j. 16. intunecos 203. r. j. 15. Nota S 45.
209. r. s. 12. pag. 1321). 210. r. j. 3. Fragmente, 11.

252. r. j. 15. Sozopoli 253. r. j. 10. vcilazdri
261. r. s. 9. Tricornensii 270. r. s. 1. OdrysiI 272.

j. 17. Diobessi 278. r. j. 19. jafului 294. r. j. 1.
T'ababa." 308. r. j. 5. Odoacer 325. r. s." 20. ).-

362. r. s. 4. Bonn 362. r. s. 19. limbiT 364. r.
1. ori 364. r. s. 12. parerl 364. r. j. 16. orY

364. r. j. 14. oil 364. r. j, 12. orI 364. r. j. 4.
vorbit 367. r. s. 14. 1910 367. r. j. 18. italic
369. r. j. 16. face 370. r. s. 7. regiunT 371. r. s. 5.
specifice 372 r. s. 2. veche 372. r. s. 11. fonologia

372. r. j. 4. vechil 373. r. s. 1. snnetal 373.
r. j. 24. hcibtat 375. r. j. 10. corbului 376 r. s. 6-7.
intelesurile 383. r. s. 16. orl 441. r. s. 3. j1ntita.
444. r. s. 15. caillé, 445. r. s. 1. marmoreo 445. r.
j. 6. immigrant, 450. r. j. 1. garzii 452. r. s. 1.
gresca 454. r. s, 10. Flanona 456. r. j. 2. oil
456. r. s. 13. Alsú-KosAly 472. r. j. 8. gotthico 472.
r. j. 4. Romanif 490. r. s. 12. Eutychete 506. r. s.

Törna, 507. r. j. 23. retorna 508. r. s. 3. Slavl
-511. r. s. 9. 89.- 511. r. j. 13. 419.- 517. r. j. 19.
parte 517 r. j. 6. eh de cit 518. r. j. 24. Illyropannoni

524. r. j. 14. 13845.- 533. r. s. 9. Karkar 533.
r. j. 9. Krka 537. r. s. 4. Bi- 549. r. j. 2. Parti-
uilor.- 551. r. j. 16. 54. 553. r. j. 9. crkva 555.
r. j. 12. Bisine 570. r. j. 15. (Sarmizegetusa) 580.
r. s. 10. Poitely 582. r. j. 19. Corcyra 598. r. s.
_2. Dasas b.- 598. r. j. 8. Nomeditus b.- 651. r. j.

-i 654. r, j. 6. barazaiti 659. r. s. 17. N. Bel-
diceann 665. r. j. 14. De-1 668. r. s. 2. mult1
675. r. j. 10. 1791 : 677. r. s. 6. o§tiri 681. r. j.

ciliva 681. r. j. 2. riur1 681. r. j. 1. revarsa
693. r. s. 20. romanische 693. r. j. S. harta 693. r,
j. 7, resturi 707. r. j. 11. torna 713. r. j. 18. Vid,

716. r. j. 19. Kil 724. r. s. 17. Alti' tera 725.
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j. 10. VUkan 725. r. j. 9-8. Crestianul 728. r. j.
7. lassy 730. r. s. 8. torgz 730. r. j. 2. Volea
732. r. s. 12. 556: 737. r. s. 7-8. Ondul 744. r.

13. Moriqului 761. r. s. 8. faptura 761. r. j. 19.
violentele 761. r. j. 18. padurile 777. r. s. 4. po-
pulatie 782. r. j. 15. priceperea 812. r. s. 13.
(rwr,Erz) 812. r. j. 20-19. zdravan 814. r. s. 1-2.
(lardad 820. r. s. 7. 847. r. s. 13. celalaltil,
`55. r. s. 17. Sardii 872. r. s. 17. Yliriikler

III. r. s. 6. nici-nici
XIII. r. s. 6. Papahagi
XXXVII r. s. 16. Symeon-Simeon
3. r. j. 14-13. augusta-augusta
6. sus la dreapta. § 3-4 - § 3 4
10. sus la dreapta. § 4-5 - § 5
18. r. j. 3 Numai - Nnmal
22. r. j. 15. éakarlar - Cakarlar
27, r. j, 9. Diascuporeos- Diascnporeos
28. r. s. 9-10, Mucaporeos - Mucapareos
34. r. s. 1. precum - precnm

r. s. 12. monumentelor - monnmentelor
r. j. 17. localitati - lecalitati
sus la stinga. § 28-29-30 - § 28-29, 30

61. sus la dreapta. § 31-32-33 - § 31-32, 33
68. sus la dreapta. § 35-36-37 - § 35-36, 37
76. r. s. 22. urmatorul - urmatorul
83. r. j. 17. multa multa
85. r. s. 19. asupra luI - asuprat la
122. r. j. 18. putea - pntea
148. r. s. 10. Mithridates - Mythridates
148. r. j. 4. Mithridates - Mythridates
150. r. s. 15. Mesembrial la - Mesembria. La
196. r. j. 13. in Dunare in tara - la Dunitre in
200. F. j. 4. domeniul - domeninl
211. r. s. 2. Peneios. S. VII, Fragmente, 12.- Peneios.
235. r. j, 1. numele - nnmele
254. r. s. 5. insa - insa.
.324. r. j. 18. bhers- - bhers-.
327. r. j. 12. prezent - prezent
327. r. j. 8. geografiel - Geografiei
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371. r. s. 23. tasciala de raze - faseicula din raze
371. r. j. 13. individ - indlvid
375. r. s. 17. pilla - plidg.

r. s. 8. comme si - comme si,
r. j. 5. distinguent - destinguent

401. r. j. 5. 254 : - 254;
r. j. 3. 259-268: - 259-268;
r. s. 4. 96-98:--- 96.-98;

402. r. s. 5. 117-138 : - 117-138;
415. r. j. 10. malul sting - maid drept
438. r. j. 6. civitas - civatas
442. r. s. 21. fi T p 6 7 7 z ; - I p 6 -,-( E ;
467. r. s. 13. Haemimontus - Haeminontus

r. j. 1. ocupe - ocupe
r. s. 9-10. riginocastellon - reginocastellon
r. s. 5. rasAritul romanizat al Europei - peninsula
balcanica
r. j. 20. Grundriss - Grudriss

488. r. j. 1. uncle - nude
506. r. s. 6. apucat - apucut
508. r. j. 24. Si-SI
511. r. s. 9. 237. - 237,

r. s. 7. putea - pntea
r. s. 20. tau - tliu

615. r. j. 2. C. I. L. III 14015 - 14015
641. r. j.. 9. dupa - depe
666. r. j. 4. IllyrI - Illiyri
694. r. s. 3. 6 - if
694. r. s. 5. ii, - a
716. r. j. 16. Miklosich - Miclosich
721. r. s. 21. mectiTa - meidia
728. r. j. 20-19. mentiunea - mentinnea

r. j. 20. originii - orginiI
r. s. 7. cuceritor - cuceritor
r. s. 9. descAlicat - descalecat
r. s. 19. localitatilor respective Ungurii II-aa dat -
Ungurii 1i-atl dat

755. sus la dreapta. 755 - 75
7SS. r. s. 15. nu-1 - un-i
812. r. s. 8. temnita - temni,ii
833. r. s. 11. , - ;
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865. r. s, 9-10, cel satem celsatem
871. r. s. 20. emigrant' emigra-ni

Dintre aceste grodi atrag in special atentiea asupra
urmätoarelor.
XIII. r. s. 5. 7i.vi Papahagi -7/=y Papahagi
196. r. j. 13. in Dunare in tara in Dunare in
211. r. s. 2. Peneios. S. VII, Fragmente, 12. Peneios.
371. r. s. 23. fascicula de raze fascicula din raze
415. r. j. 10. maid sting malul drept
475. r. s. 5, rasaritul romanizat al EuropeI peninsula

balcanica
694, r. s. 3. ii

694. r. s. 5. ir_ti
721. r. s. 21. medíta meidta

La pagina 465 r. j. 19 dupi astazI. sa se adauge in
forma de nota urmatoarele : In ce priveste numele personale
thrace care evcntual s-ar fi pastrat la Romiuï, parerea a fost
emisa Inca de Tomaschek, care in Die alten Tht aker II, 2, 39,
40 compara pe thracul Tzinta cu rominul Tintea gi pe thracul
Zipas ca rominul Jipa.
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